


ра 
[2] рач ре @ 副 词 。 表 程度 加 深 
加 重 或 厂 重 、 崇 张 等 (含有 极力 铺张 、 
演 染 、 小 题 大 作 的 色彩 ): 家 下 部 有 时 
咯 , 你 使 世 讲 得 哇 一 啊 ! | — же е 
юкат 四 内 策动 站 :你 自己 做 者 得 
фо! @@ 了 不 起 ,利害 :解放 
© — ЭЖЕ |70 {И Ж КИН ~ ЩЩ! 
(10 те) рач tay @ 好 出 主意 , М 
H, ИРЕН! ФЕ, 
НАЛ, ЖЕИЖ:МИЕЙ-&Ж 
н! PE, Е RS ЖЕ ЧЕ 215) : сви, ЛХ 
ЯЗ." вт 
[& # ра: рал ХЕ (ВВ В) 
| 也 叫 "“ 阿 爸 ач рал(Ж раз)” 
【把 家 姑婆】 рал Кач Кич ро. Е А 
梳 女 自立 之 后 ,就 有 权 把 娘家 看 做 上 自 
CWR, 把 娘家 的 事 看 做 自己 的 事 ,可 
пик т, 俗称 “把 家 姑婆 "1 = 
Я“ В ЖЖ tsia soy nøyar” 
【把 航 ]pan t'aia Я, №: | ВЯ" 
ЯК tsay ‘аіа” 
【把 屁 】 рал реч ШЕЯ, КИН: ЩИ 
РЕЖ — IEE a tR Ж Я ЯСИ ИЕН! 
【把 炮 】 рал paui ФЕ: 9 ~ | 1- 
Өш, НИКА: 8 — №? 
ша: O R, ЖЕ: РЕМ, ЕН ~ 
# || DER HE tsay пал” 
(В ОК) рал heua mJ seuy Е 25 Е 
И, 什么 都 说 , НК Еж ШЕЯ 


СОЖ ШЕЯ pa- раз 1 


有 把 门 儿 的 ” :一 , 蕊 都 讲 ! 
(9020008 5Е ] рал звгач mJ teg Ж Ж 
主意 | Шай К Ж semy tai 
semy $814” 
(ин ЖЖ] рач Кач за: ӨХ R ИН ЯБ 
者 占 为 已 有 者 。 多 用 於 小 孩子 @ 把 . 
家 ,不 许 别 人 碰 自 家 的 东西 :个 细 路 小 
BAF ЩЩ | Ж, АЗ 
(W tF] рач пач 霸道 ,凡事 都 插手 ,干涉 
ЛИЛЕ У-Н". 
йі Е gaa tsaa” 
[#1 Ж] рач {вил keil ЕЯ 
ден А. | Я ВЕНУ 
Е: МЕ." ЖЕ“ 
[#142] раз Пор Кейл пал ШК 
МУРА Ж ЖЕ - | Виа Ви 
рач пор kein пал” 
[#Ё ЯЙ, pa- ви: 算 了 ,拉倒 :你 唔 做 就 
~! | 唔 要 就 一 吊 ! 

ра 
【 扒 扒 控 控 ] pa рач пат uaa ВЖ. 
ЗВЕНЕ, ДЖА: ЩИ {ДНЮ ЕРИ #2. 
Ажалан, Ё Н АБИ ~ 0 
ОА 0] раз (“вич 超车 。 最 早 用 於 行 
船 ,和 后 来 才 用 於 行车 : 唔 好 一 啊 , 危险 
啊 ! 
[HUR ВЕ) ра. 4 а Іоу: ЖЕН а 
ЖАН. ИНЕТЕ, 常 
追随 客船 进行 打劫 
(Л ВЕУ] рач logu tseu1 /#Ж ЯЖ 


2 раш- та: ЛЕ #5 #5 Е 5 ЯЖ 


五 , 沿 门 乞 计 的 人 手持 小 木舟 , ИН 
ЛУ, ПОЙ: “ФОЛИ ЛЕ, Е ШОШ, ЯН {т 
НТ, Æ ЛАТ ЖЕ, 封 封 利 市 
ЖЕ” 

[АЕ] рач 1004 synu МЖ EHH E 
赛 龙 船 

[ЛЕ] раз kuet4 свич (еда # 
时 指 嫖 尼 姑 | В. НЕ 
的 渠 勿 切 :“ 博 雅 短 也 。 一 日 无 屁 ” 
(#120 К] p'as пака sey1 ФУ Я 
Ле, Ки “щем” Фит 
күт: НН И — Е | №, Кин 
А, ЖЖ iek 

(Ле е |рач ре 非常 怕 热 。 多 用 於 小 
F ИНН лем 
№ 

[Е МЕ {Р ВЕ) раз 1еїл цал pek1 参看 
“ЖЕНЕ Раз leiJ пат pek:+ 

(36 ВЕ | рад iaun ЖЕ H ТТ ЯЁ | 
#8, ХА naus, ЖН И 


ша 


[Ш] мал fus ЯШ, Ва: (Е - И 
一 餐 被 他 挖苦 了 一 顿 ‖ 同 音字 

[15 #5 ВЕ | тал lega tega — Я R IUD 
Е, ЛЕМШЕМ, НАХ, ЖЕ 
Ro ШЕНЖЫМ, PEt. a 
EA, MERAT | 据说 此 种 艇 划 
行 很 快 , ШАП ЖК, ШШ" Тї 
借 自 满 语 , 即 晴 星 。 现 在 北京 口语 
T а МЕ ПЦ“ Ир” 

(+) мач ФЕИ: Я ЛЕ R 
~E ФЕ. HE — H: -- Ві 
皂 | 一 一 油 炸 鬼 | 一 一 腊肠 ек, п, 
和 :我 一 你 去 OH, £: REM I 


жи ИРА — рак | Мат 

(ЕН | mas тач t‘euJr HI, ЕЕ? 
Я ЕЖЕ АИ №! | 好 到 一 

[39] тач tsia ФЕЖНШЛЛИ Ө 
多 一 个 手指 ,六 指 

(ЕД тач вии Ж ЧИШ Г.О ЛА 
ПЛ: МНЯ! 

【行头 公仔 } тач teu Корт tsei1 МЕ 
玩偶 ,形容 两 人 形影不离 : 俐 两 个 好 似 
一 中 

[ Ж #5) таз тал ВСЦ, АЩ Ја) 
| 也 叫 " 阿 妈 ач пат" 

【 麻 麻 地 ] таз паши teiar ФРЕ и ХАЛ 
AF, h Ria НЕ т AB ~ Що 
nRa OMIR, 1: -— 
УТРА 

[2] та ts‘aJ (1 maa ал) ФМ 
BAK, РАЕН Onyi 
明 ,不 清楚 :眼镜 好 一 | 但 张 试卷 好 一 

[КЖ] таз mei4 ФЕВ, ЛЖ ФЕЖ 
У, ак, ав: E ИЯ — ММ | 4@ 9: 
~A, ят 

[ЖЖ] таз Кат Hi C EH. ká АЫ 
Hi Де K M BE JE | “Яя 
ts‘ouy тач senur” #, ЕМ 

(Я Ж] тал ет ЖЩ 1 a ny “ig 
pais ien” 

[Ж ЕЙ! Ж 01] тал “204 Керч nenJr 黄色 
УЖ | и защи" 

[Ж] таз Морт ВНЖ Я ЕО Ц 
ЖЇК ТЕ ап, М РЕ А 

[ЖЖ] таз lipa РЕР ЕУ РТ ИИ ПУ ЙЯ: 
合子 ,两 端 相连 ,上 上 面 有 脂 麻 

【 麻 甩 仔 ) таз leta tseia 淘 和 所. 硕 皮 的 
ЛЕ, ЖЧ, АШУ ЛУК ГО ОШ, 


КОӨ Ж #551 ma4J-fa1 3 





вт 


[Е &#] ma4 heu4 (ичк ЖЕНИ ЖН 


[ЕАМ] тал leta ол 品行 不 端的 男 | ЗЛЖЕНИЖИЛ, МНЯ 


A, ем 

[ЖЕН] паши tse1 ОБРА КЕЧА Е ВК) 08 
[ЖЖ] ma (евич ЖЕ КЛЕН С 
[Е +] пал tsia kaus 脱 布 ,橡皮 党 
的 售 称 

(551 таа ил ® ЖМИЯЖЯ | Ж, 
лит, ЕНЕВ. КЖ 
АУК ЖЩ“ Ў" 

(5 7] таа Пач кол 常见 的 一 种 甜 
点 心 , НВ) ЖЕ, ЖЖ 

[马蹄] маа Гери ЗЕ: - | ЖЕ | 一 


AEREA) Ж жн ЛТ, 内 红外 黑 ， 


E ®4Е| — B R a АУ АЛЕ ГО 
(пач tsei1 ФЛЕ В Фи 
其 马 的 俗称 Фей нПР.ЛЯ 
[Е] ma4 154 ух AEA | №, 
i 4 НН]: “Е, ИЕН 
ли" (ММ) Е ЕРЛА: ЖЕ 
Ям, КУП” 
[БУЕ 47] таа seia loka 1е4 Һар 
Жо амахжвеснта, 也 就 
随 过 而 安 了 | 
[Е] па (Ж тал) 1ви1 儿子 :一 仔 小 
获 子 ,比喻 项 皮 的 小 孩 | 一 Жива | 一 三 多 
f ,比喻 淘气 的 孩 了 | 一 бива, МА | 
ЖЕ”, ЯН: “М 
НЫ "ЯД. Ж, 
RARU E М, 性 母 古 泥 母 今 访 如 来 
$. S ERHE H” 
(5 9 0] маа leu1 іч ХЯХЖМ, Ж 
НИЖЕ) 
【马后炮 】 таа heua рац 象棋 术语 。 
喻 事情 已 发 生 , ВЪН п E ЖЕЙЕ J 


如 请 客人 、 送 客人 、 送 礼物 .分 东西 等 
[Е] ma4 рил 赛马 票 : 买 一 [| 伍 中 咏 
(БЕЛ) тал sen1 tsek4 南洋 进口 的 
一 种 精 级 的 席 , НЯ Е | ВЕ, 
印尼 语 译 音 

(Е 0] таз tsapa Ф-- ти 
пн OTERA ЖЖ Ия: ие - 
[В] пад OMAT, 探 :用 绳 一 住 响 
碗 喇 | 将 两 头 一 实 伍 ФЕТ: ВЯ 
人 钉 一 住 伍 | ~ 实 个 箱 П 
H: WARK. H ER, S A u a E 
(#5 #7) тач tegi — MIR 97 
[Е] ма ви KF EAKA, Я 
腰 形 

(95 КК )) таа logu Кор. #8 #5 | 


fa 


(Е 1а1 зал Ө #2 8 КИ Ж 4: Я 
个 一 淋 花 四 淋浴 用 的 喷头 : 安 个 一 上 
Ати 

(Е кал кил ИЩУ, ЕН, УКВ 
уж, 可 坐 , 也 可 用 来 放 花 盆 | во 
“F kua tena” 

(ЗЕ Ж ]fa kein WW H RE, 用 以 
置 放 花 盆 

(КЕЯ ғал uiar 昔 时 的 一 种 赌博 , НИ 
局 者 以 千 字 文中 的 字句 为 根据 , 每 天 
并 出 其 中 一 字 , 参 赌 者 买 中 则 赢 钱 。 
НН” 

[k] ал lem ##, ERR | 参看 
“Ж lema” 

(ЗЕ | ал ten1 ӨЕ АЈ 


花 化 打 


4 {ал – {ал 





墩子 ФЕЯ, 则 
HtA, ти ЖЖ” 以 求生 
Ж: - |й— 

[12 Е] кал ѕепл ФАЖ, ЖЕ: ЕЯ Я 
Жил - М ФЕЯ, РЕШЕНО 
f~ | ЖЖ fashion МУ 
(Е Е вал чора 管理 花木 的 园丁 , 花 兄 
匠 ,北方 叫 " 花 儿 把 式 “ 

【花花 拭 ]favs fay feko Ө #17, 轻 优 ; 没 
信用 , EREE, НННЕ Ө 
ХЪХИЕН, В | МНН 
ВН]: RR” 

(ЗЕ ШК | газ pour Pi IF fk Е КЕ ЕР, Б 
Ra їй ЖЫ А ЖЯ — ЖШ, 同时 
УМ. Жы “БЕ”, ЖЩ 
Ч“ А” 

(ЛЕ | fay реал Квтл Кейл 
lon ФЕ її # ЯА Я Ө ЖЧП 
вю, 资格 不 钢 而 硬 充 数 | а, 集 询 感 
В О: АТАТ ЕЕ 
[4 6] аз тел touar 尾部 有 彩色 
花纹 的 内 河 航行 滤 船 ,由 小 火 输 船 拖 
行 。 舱 位 分 为 三 等 ,上 等 叫 餐 楼 , 二 等 
为 公 舱 ,三 等 为 大 舱 | ЩЕ Й to 
touar” 

【花心 ]fa ѕетч ӨО) Р 
KEKA TER: Ж ЛЕД 
@ 比 喻 爱情 不 专 一 , ЯВ: ИЯ 
9-м OEEC: НЕК — 
ПЕЕВ) ғач sems 124 ракі OHF 
DEH Өш Ж ЛЖ KWA: ~R 
Ал Л. | . 

(12 8 1] ғач min4 maua К Е 9 
污 痕 的 人 

【花生 脚 ]fa4 segs Кока #8 1 ЯК НО 


花生 ,北京 叫 " 半 空 儿 ” 

(Е | газ lep tsei4 ПАНОНИЯ 
大 人 话 的 小 伙 子 ,多 指 未 成 年 的 | 3 
是 一 种 竹器 , кн ЕН. 
Илии OA E ШНА. 
FRAR”, EK ЖН” 

【 花 签 女 jfa legi ney4r IF. WR A 
ЖЕЕП) ATF | 也 说 “ 签 女 ” 
[14211 | ғач гора ЖИМ, Ш, 
BR ORT UU $ RE ЛЕ FE JE AR e HE К 
(ЕА | ач kop 21 Е" 

[462] ғач sey1 Ш, КЕ Е: 
wE Ау ҖЕ $ Я №, — № 

【化 学 ]fa4 hoka ВИЖ, КЪТ, КВ 
用 | 也 说 “化 化 学 学 - 


ta 


(Тал РТМ: МСТ 

【 打 了 于 jta4 тач Я, ЖЕ ВЦ» 
一 碟 唔 绚 , ~ K AE ~ T R A | E AF AR 
~I, мат. Е E” 

[+714 ал паз kaua WK Sè, ЖЕ 
Б, НН: АЕ, Л H AR E — 
| №, REF PAAR WAIE tsis 
дач іетч” 

(17 Е № Е] хал seu ts'eyJ Киепч 
soen4 ЖИ НАЗЕ, жт У 

[HT ]лал зет ts‘aJ #79 К ГЕ 
之 后 ,未 婚 夫 死亡 

(TIAR JU] ал koa teta geta РИА 
ВЕ, ЧЕ: А ЖЖ, R~ 

(3709 ЖЕ ал Коз Клакл #— МТ, 
8 — (8 9 ба: яж | НЕ, Ма 
字 。 也 可 看 作 k‘uan7 НЕШ 

[Т1 ал пол 打 夯 , 打 地 基 | &, И 


{Т taa 5 


EU AAA -一 


жати: хаян" 
(#7 #7 Пал полк BAGH EW, ЕЮ 
БДА ЦЮ, ЦИЕ 
(17 7 ал hour АИА ОКНЕ 
ИЕ, “И” ЕВ 上 参看" 荷 从 


hoJ kuny” 


【 打 荷 包 jta1 hou paua 扒手 掏 人 家 的 | 


钱包 

【 打 思 甩 】taa sia ек ЇТ 50, ЯМ 
жи Т SE А, ВІА Л 
Шато 也 说 “ 打 腺 肥 ta4 ѕоич 
iek” 

[{Т#Ш]їал fua teus ЛИН 
虚报 价钱 ,从 中 得 利 

【 打 辫 趁 肛 ta1 Кил ts'en4 Һерч 顺势 ， 
Ж: УНЕ, 一 去 饮 下 茶 喇 
(ИЖ нал Кил pin7 ЖЖЖ, Ма В ЕЕ 
ВЗ. || ШУЙ “ДЕК haus kua pina” 
(Нал уч Я, ЛЫ: И 
№)! 

【打败 仗 jta1 раі 1304 患 病 的 委婉 说 
法 :我 今日 一 嘲 , 喇 上班 嘲 || 也 说 “ 败 
了 paiJ tsena” 

[1Т № ]1ал зам fani 翻 跟头 | 也 说 
КИ +” 

(#7 Нал tsai ЖЯ НЕДА ОН 
来 做 法 事 , 赵 度 亡 魂 

[ТМ ал ѕаіч зекл 0152, ЖЕ, 
余 主意 : 呢 件 事 你 一 喇 | 呢 间 铺 傈 全 一 
им: |, 同音 字 , 全 部 、 完 全 。 色 ， 
Ше, ЖА 

【 打 低 ]ta4 teis 打倒 , 打败, М 8]: ~ AE 
至 得 | “НЯ pepy 
ts‘emJ” 


【 打 仔 ta4 tsei4 打手 ， ЖЖ, 


йк 

(HT ал кеіч MAX ME РИКИ МН 
(#76 А зал teia heia 坐 卧 在 地 上 以 
吸收 泳 氧 ,或 把 衣物 轩 放 地 上 使 其 泳 。 
售 时 去 城 隐 出 打 地 气 , 据说 可 以 邀 福 
【 打 理 jta1 leia OFA, КН WEN В 
有 人 一 图 理会 ,顾及 :我 都 唔 一 伍 肯 喇 
в жили 全 理会 .顾及 之 否定 (在 
语气 上 区 别 ) :一 我 别管 我 ! | 一 你 4 不 管 
你 呢 ! | Е тва! 

[Т #Т.]їал веч tepi ВАЖЕНЯ 
Ё 

(ТУ Пал puia уд 说 暗语 , тий, 
说 黑 话 。 包 括 打 手势 ,使 眼色 
【打包 中 ta1 paus іѕарч 用 手 肘 拱 人 、 
ВЕЛ: 8, pk 011 | tE ВЕР вел 
tsan” o PF, AF 

(ТЕ Пал paua œk ЎТ 90 
(17 3 кал kaui 打架 ,动手 的 种 门 

(#7 2 ЖЯ ]їал kaua tsan 打 叉 儿 , 打 一 
Ах М7 


| [ 打 抽 jta4 teus 一 种 游戏 ,北方 叫 “ 打 


ВЕ [аіл]. Н-Е- ЗА Ж ВЕ, 两 
Липи F He E K RE, 腾 者 可 继续 打 
下 去 

【 打 武 仔 jta1 moua tsei1 练武 术 的 人 
(7 816] хал toua tep © 07 m (81 ЈА 
НЮ Ж КУЕН ӨЕ 
FHE- AKAI HIREK AN. ня 
иж | t, Вт. ОВ #9) 138 НЕ 
«татам Кап" 
(97 2] нал niuJ tsena 小 孩 在 小 便 前 
пещ 

【 打 对 训 jta1 tøy- toi АЗ 
【打探 }ta4 t'ama пи, жж 


6 ta1 Я 





[17 9 8 ] taa Һатч loua НИХ | м 
路 ,同音 字 

【 打 沉 jta4 tsem 打倒 ,打败 ,压倒 | 也 
说 “ 打 低 "或 “ 择 沉 p'eoY ts‘emJ” 

【 打 店 ]ta4 tima 到 人 饭馆 去 吃饭 :我 地 出 
A — М) 

(37 ал timu Еж, 直 着 (与 “ 打 横 ” 
на): НЕ? | Ев Т 
R, 中 文 一 写 | %, Ш: 

(37 Пал tsim ӨЖТА: 
Жо, ТМА E EE Өх 
人 群 中 插入 ,北方 叫 “ 加 塞 兄 :人 叫 
多 ,一 都 打 喇 人 | м, ВИН 
切 :“ 说 文 棉 也 ” 

【 打 单 jta tann 葵 时 土匪 勒索 客商 , 给 
以 单据 , 方 可 通行 。 这 是 早先 的 说 法 ， 
后 来 指 土匪 写 信 向 人 家 个 办 勒索 

[17 #4 ]‹ал їапч pp 独自 一 人 :我 一 
жании! 

| ВЕ Ж ал lana їзаїч puta ВН, 
W TAR 

[37 # + ]1ал киапч teua 翻 跟头 也 
说 “ 打 大 翻 ” 

[ПОВ ]їал nena tous foka 比喻 好 
AWR Ена, ЖЖ |, 
ЖЕЕ ЕЖЫ: “ВИ, МЕ." 
МЕН, 照例 应 读 阳 上 , 今 口 语 读 高 升 
жи 

(27 389) хал piny 1044 IZ К 52, М 
子 : 我 地 去 一 好 唔 好 ? 

[17 7 ]їал ѕіпч toun 用 一 根 线 绞 去 
BEREE, dH uU“ gR” 

[17 #8 ал hina ÆA HHA HRH 
为 主 调 成 的 稠 汁 , ДЕЛ Пу “2 Ж” |, 
ЖОЮЫ: "Б" Е, S 


Па. ВН“ А” 

[ПП] ta4 inar У | Ма“ 
“ека indr” 

[Я ал lyna tsog4 Ө ЇВ й 50 10 07 
ИК ӨО До) 

【 打 旋 风 ]ta4 іѕупч fogs ЖЖ || № 
НИЗ РАКИ: "вн" 

От ]лал laga tsena НЮ, 打 哆 
Жж 

[177 кал tsapa ВЯ | МИ 
“у” 

(Пе ал Кларч Клара М © 88, 
Та за Ру тр Ай: ДЕЙ ~ tdi m | Е — 

яж | TE, ЛЕВ ОИЕ: Н, 石 
g” , 

[7 №] 1ал пар ФИМ“ ЯН 
对 ): 一 有 五 尺 长 | 一 坐 Ө БЛ ЛЕ: 
一 来 | 一 行 

[ТН пал пара іал им. ФМИ 4: 
(МО) {ЕЩ Жр ВАН Ө 
Е, МЕ: - ЖЖ, ДЖИ 
咯 | О“ Е” 

[#7 = 8 ал tega lour НВ, НА 
ЗЕЕ ЖЕ, 然后 猛 地 抽出 绳子 , 佑 陀 
ВЕЛЕЛ ЈЕ 

(17 # Пал tseo1 加 收拾 ,整理 :一 下 家 
私 什 物 OHE., 0р: F t E 
| №48 Е тт se 

【 打 醒 主意 ]ta4 зерл іѕул іч 提高 注意 
JI F $ 

【 打 醒 精神 ]ta4 sega іѕерч senu ЕЁ 
мл, не: нии, ини 
人 打 荷 包 喝 ! | 打 醒 十 二 个 精神 

(37 #1 ] пал Керл карт 1! Ak Фу) ЕН 
转 , а, НЕ ИТИЎ Е Н В: ИН 


打 аал 7 





将 哟 野 一 

【 打 掌 jta4 tsoen1 Е ЕТ В 3 | 374 
掌 叫 " 打 路 ” 

ОТН ал орч tsis $ R tir f H K 
不 嫁 , 结盟 为 姊妹 , 若 有 人 变心 , 男 找 
相知 ,其 他 姊妹 就 联合 起 来 去 打 她 和 
她 的 相知 

[{Т® ] іал soeoy 成 对 , Л, 86: (Е #4 
一 来 上 也 说 “打开” 

【 打 杠 jta4 кора 改 卷 子 时 ,用 红 笔 在 旁 
НН 表示 有 错误 或 不 妥 | 也 说 
“ИЖ точ taiJ іѕ'атч” 

【 打 杠 架 ]ta4 кора Калу MALF, mHE 
$I ` 
ОТО чел пора fena ЇЙ | 也 
Йй “БЕП К fana 0o04 fen4"。 仰 ,读书 
音 ера, 此 不 是 口语 音 

(ТА ал fogy ХА 

(ПД ал Ғорч tsen 侧 翻 跟头 ,北方 
o “FT Sh TE a 5" 

(ТА В ]1ал ғорч keus МЖД. | М, 
司 音字 

(ТД ал foga папа Н.Я || 也 
说 “镇 纽 门 вол neua mung” 
(ОВ ал ‘орч kuany 打败 一 切 对 
手 , 所 向 无 向。 多 用 於 猜拳 及 赌博 :我 
УН ~! 

(2719 Шал Коуч tego ЕН ЕЙ Ж 
大 气 宴 席 , 打通 所 有 的 房间 和 厅堂 

【 打 同 通 ]ta4 кор Кол 全 两 人 或 多 人 
ДЕ ЖЖ: ЕЊЕ — ко 
合谋 ,串通 起 来 

(ПЯ кал tson4 动物 交配 :老虎 一 ,一 
次 过 歇后语 


仔 | 一 妹 | 打 住家 工 当 女 全 
(#7 2 кал корт іѕвіл ЖЕН ТЕЛЕ | 
中 做 杂工 的 男性 , 现 泛 指 一 般 的 工人 
[打工 妹 ]ta4 корт muiJr 出 外 做 工 的 
女子 

(#725 Ж кал корч fus 打 拳 、 练 武功 的 
统称 | 上 也 说 “要 功夫 зал Корч Гил" 
(ТЕ ал tsapar № МЕНЯ ЖЕ 
个 面 都 一 咯 | 眼 尾 ~ | A, Е а ВУ 81 
МИ: ка" 

(37 #8 ]4ал tsapa # 5, 做 出 初子: 
BORE ЖЕНИЯ | а, 
训 读 字 

(пе ал hata tssis ЎТА || тї, Ж 
изм тво“ Ххип.,"аМАЖЕ 
读 阳 入 , 今 变 读 险 入 

[11 ]їал вв: Ө 2 Ж Д, — 5:16 
讲 起 上 来 ,我 都 打 个 显 @ 打 断 ,阻止 : 
ЕН, ER | A, $ AHR H 
У“ Ti А, ЖАЮ А 

【打出 ]ta4 зел ЖН: ~ M DR ин 
| 一 肉 

[27 9 хал ша ТЯ: ПАЯ 
НТМ Е ў П ЯК, Н К 
H): “ЖЯ” 

【 打 得 埋 ]ta4 teki mais 合 得 来 , 打 成 
一 片 : 伍 同 我 地 都 多 一 吸 | 也 说 “ 滚 得 
HE кивпл teka та!" 

(ТЖ ал teka 打 概 子 : 打 个 机 来 绚 牛 
打 个 板子 挫 牛 ‖ 机 , ЕЕ ВЕНИ: 
С, ЖЯ ШЕ ЙЯ И]: АЖ” 
(37 3 а Пал heki точ 摸黑 多: 今 晚 我 
一 返 去 嘲 ! 

(37 80 ал ts‘ek4 laka 光 着 膀子 | 也 


【打工 jta кол WIA, Л: ~ | 87708 tad века рока” 或 “ 打 赤 


Пух 9 27 008 


8 їал – пал 


背 іал ts‘ek4 puia” 
【 打 的 jta4 tekn ЖА Л: - 
去 火车 站 的, 即 “ 的 士 ”", 英文 taxi 音 
嘿 和 后 的 简称 
(3751 ал teko ЎТ 9 5, 11 — 6 077 
IERE | М, 2 tick Е = 
ОТ. ал seka HAREKET, 51 
申 为 做 主 , 拿 主 意 : 你 打 晒 色 喇 完全 由 你 
Е | ЖБИ! 
UTBE Ki ал кекл kepp Ө©( ЛӘ Ж) 
хай: ВНЕ! Фи, м 
Ека — М, НЛС! 
| # iE W pa W neč o: a Е 
Ш", Ж R A ie a o: E” 二 
ТЫБ в, ЎШ 
(37 И] :ал кока poga #7 264, ЖЖ 
ВЕ: ~ EIR! 
[HTA Ft ]taa kcek- kusta Ө 8 
Өз! REMH: ЯЛ ~ 
[17% Л]4ал poka ют 小 孩 游戏 之 
一 ,两 人 用 手掌 互 拍 , 可 以 拍 出 许多 伦 
ЊЕ, РЕ: Т Л, РТА 
В.” мя АМ л 
Ка 

[№68] сач tius ФОН, ЯН 
得 : 伍 而 家 就 一 嘲 ! ФЕВЯН ЕЕ: 
你 又 绚 师 一 嘲 , 你 住 九 十 平方 Е, м 
BAA Е ШУ: пя, нз 
公子 。 他 ,同音 字 


па 


(па Фе ЕМИЛ Е ЖЖ 
ж lE ra ORR НЕНИЯ 


J” 
(пач ФП, Я: Х IRE E 0 |E ~ 
їй {Н Жї Ж ен, AR 10 | 
~EL | ИЖ: 
ВНЖ А ВУ ЖЖ, Уен 
Е 
[5:5 9 | пач пач lena Те: © ЁТ 
%& л, JRE :1Е [Г] ЖЯ ЩН - @ пп tH 
ИЕ ЖЖ: ЕДИШХЗ 
[1513] ЁЁ, ~, W A NA, МУХИ 
| 参看 "学 接 ” 
[9:8] пач Карч 36 ФА, Уеб: Е и 
ИР {Т — Ж, Нов ЖШ | FR AE КЁП 
~ | <, КЕНИЯ, ХИ kegs 
[#1] пач 1804 ДВ, ЖЕ, ИЖ: R N 
ЕД — | &, Я = 
[27] паз ЖА, 7: — Ж | — Ж S Ф || 
ВЕ ЖОЛ : “49 59, {тә пй 
ERREA F, земат 
[Ж] пач Кач 着 家 ,在 家 待 着 :他 成 
В ARS — | А ВЕЕР - М, 好 似 个 女 
AF || ER AR tsis Кач" 
[#7] пач 1е4 大 舌头 , Я E AE 
ини — ШИМ, Шт, ЕЛ. в 
“ДОШ ЛЕ tsis leia teia” Йй“ JH R 
1543 1е4 keny” 
(2 пач nima @@ 粘 贴 得 很 党 : 贴 落 
ЕЖЕ м ФЛ 
贴 : 伍 个 仔 对 伍 好 一 噪 ! 加 脾气 相投 ， 
АЖ: Г] # ЕВ МИ! 
(##] пал ФЕН: Я - 18-19 | 
Е ФН: -|R-B| A~ 
г | ЕДШ НАР — Ам OKAR 
的 :本 一 | Вт. OF ATA B de Bi IRF ИЮЈ 


П ПАК ЫЈ: ЯТ | 说 法 , 现 已 不 说 


lau – tsay 9 


EJE Я ВЕ 


AU -一 一 一 


Та 


Еф! ФИТ, 
ТУВЕ, пкан 


(и 8 ат laJr зе ФРАЙ | WALE | 饰 ,同音 字 


捷 的 样子 : 伍 一 走 返 去 | 一 做 师 ФК 
容 沙沙 的 声音 :一 落 雨 | 一 行 来 | 一 食 
地 | № ИЕН: "Я, а 
а" У ВИ В F 

(а @ 味 道 太 沪 ,刺激 口腔 ,北方 说 
“я JR | на ж | — {К ~ 
| - 2-м ФМ (ЖИ, м. 
МН: БАЖ ОЕ — Ри ПЯ ХЕ 
-H OKK WAARA Тт Л! 
| ХУЖЕ: “ИХ, Ж 
КЛ, TAAL.” HTAR, Зам 
ЕЕ 

(9101 ал пе @ ж > я Я Ж: 8] 
-| ка — |13 ЖН -—Ю% ен а 
Мы ия ӨЛ, 
{1 Жїн :1ЕШ # ШЭ, ТЕ — Ж! 
[H #8] лал heu la1 lein У. я 
头 受 刺激 : 食 咏 指 天 椒 , 一 

(991 са #8 Пат heu1 laa е: ПЖ. & 
ШЖ Ж | И: ЖЕ — ЯН 
пи! 

(#1 ал ӨСЕ): — ЕА МОЖЕ 
Фа — # ФЖ: ЕФ! 一 起 
裤 脚 过 河 || 俗 借 字 

[#1 ]1ал mais ӨЕ, 无 论 们 
时 :我 地 食 饭 一 部 有 三 四 碟 能 菜 看 Ө 
任何 一 个 (人 、 物 、 事 ): 呢 儿 年 出 踊 电 
影 , ВНИИ | ЛИ, 08 
-ижави ФХ+ЕЪК, ХЕ: На 
ЕНЕ ин ~ 9 
Е! | 

(#9 ал seis ФЖЗЕЕЯХ, ЖП 


(98 21 ЛЖ] 1ал ts‘ou1 iepa segu 比喻 
A nE AAR E AE НИНЫ 

(32 лал iema laa seka 用 手 抓 
KCRA) 

(А о llaa imu iepa heua 形容 味 
В: К, Кенет! 

[W Вал sek4 Н FIRA EE 
闵 ) :个 细 路 一 返 到 来 就 一 

(418 ал tsaa № ЖИ: М | 
И-М, ЖЕ | Я, ЖЖ 
жу“ на, ЖЖ М: “Я, Я 
М.” Я, Е Е 

(а SEKR, МЕНА М — | 
概 桶 有 休 漏 一 | 地 下 有 休 一 部 饶 人 去 | 
F~~ вк! R~ 1 ы 
KIA — 1 MAF 


tsa 


[sas Ө, 18:16 ЕЖ tl~ ИЯ 
头 | 一 主意 | 一 价 @ 量 词 。 把 :一 一 米 | 
——Ж% @ 把 住 ,掌管 :一 车 | 一 航 | 一 尝 
时 间 | 一 钱 管 线 | 一 权 人 @@ 捕 , 榨 : 一 牛奶 
| 一 水 Фя,х: — IER t | ~ | 
ЕЖ ИМ | & ЖЕНЫ: ах 
叉 取 也 ” 

(EF ]1ѕач паз 把握 : 呢 件 事 有 也 一 |. 
W || 也 说 “把 炮 pa4 paua” 

[4# Изач кач 不 肯 降 低 价钱 :个 实 鱼 
нам 

[H # ]1зач вел коня: КЖ h | 
一 佬 司机 

[#— аҹ. i4 гапя Финн 


10 ззач-ва ЖА Е 


5% 36 RKE O, ЛЖИ: Ен 
REW, REK- ORE, БАЛ 
家 用 过 的 衣物 : 件 衫 傈 一 喀 ORFE 
ЛЖИ: НЕМ № 
ФОНЕ КА | “ДЖ tsep i 
гапя" 

(#15 86 38 Т ]tsay tsy4 Кач 94 tegi 
揪 住 小 关子 , 抓 住 要 害 : 界 人 一 咯 | 我 
ШЕЕ ЕТ, ВИ Енш | 
tE Е ІН tsay іѕуч pini tega” 
[{# Ж 2 ]1зач taia Кво ѕіпч 比喻 
做 媒人 :我 帮 你 一 好 唔 好 ? 

[H ЯК] зач га Фи, ЖЖ: ЛЯ 
#7 ФЗ ЕЯ, 指挥 :由 便 来 一 喇 | АК, 
ЖЮ ЬЫ: УТ" Е 
Яо ОШ “ЙК рал t'aia” 
(М) зач каз kæk 四 抓 住 短处 ， 
抓 住 把 柄 ӨЗБ: ЕЕ A 
[18% ]tsas toir ВЕРА В Ке К 
наз, 用 草 席 或 麻布 做 成 ,长 尺 许 ， 
每 袋 能 盛 下 一 百 元 的 银币 

[#3] 4зач seu1 ФЕЯ OFA 
拿 着 : 界 两 个 银 鲁 伍 一 人 将 死 ,家 人 把 银钱 
КАР, ленин тия ФЕН, 党 
ЕЯ МНН — Ж 
@ 做 抵押 ,做 质 : 你 如 果 唔 信 得 我 过 ， 
我 界 哟 野 你 一 

(Е ] зач шт . 细 腰 ,上 下 宽 而 中 间 窜 : 
пезн-м| Иня 
(ЕК Изаз soya ФЕЯ, ММ: 
ЯН РА Е Е, ИЖЕ Фи 
HKD: RFA R A A E, РЖ 
Fe h 

[1] зач kega ДАЖ: МАНЯ 
КЕН | Жи. сина 


| E “Z 80 івпа kega” 0 “9 1 
Катл Кєрл" 
[H Ж И кал пор Кока кол Ө і 
奸 @ 设 美人 计 以 诈骗 钱财 | 也 说 “ 捉 
ЖИВ tsok4 пор. Ксек+ Кейл" 
(Я И] tsay Гора Кока 抓 住人 家 的 
弱点 或 短处 
[1815 ] зач tsapa ЖЕ, (и 
THEA №, 一 银 纸 有 下 恨 就 捞 大 
EF | 授 , 集 前 合 静 作答 切 :“ 持 也 ” 
[Е] зач kusta ЖЕКА Р 


Е 


[№] зач ва ЖЕ, ЖИ 

[A + ]лзач {вил K, 22, 5 

[0 tsas pein 酒糟 鼻子 | ЖЕ, ШИ 
или: ща" 

(Низам Ж, Æ, HAER Т — | 
РЖ | НМ 
БЕНИ: “+, ММ. - НТ 
RH. LMF: LEAKE E., — 
А" 

[НЕ] зал ica BEE, ХИ | Шой“ 
ЕР tsay 1е4” 

(11 5 вал teua #, Æ, 1: 111 0 
| К“ + tsas teua” 

【 章 假 意 jtsa4 калг ічг 假装 , 伴 做 : 伍 
ЖА АТ №, 一 咕 哮 假装 能 了 | — 005 
Ли, К 

(РЕВЮ Я] сѕач sou рапа порт Ж 1% 
ки 

(ФЕ 8] tsaa teia 假装 正经 ,北方 叫 “ 装 
ара иа ЖЕ [| Мар: 
BARRI: RE.” RE ХЕ", 又 纸 
的 上 纸 切 :“ 说 文理 也 。 一 日 止 也 , 袖 
ш” 


——————үөүө— 


[ТЕ ЖЕРЕ ] tsa- DoiJ {зач geu- жак 
RÆ |H, RF 

【 诈 鬼 诈 马 jtsa4 kuei4 tsa4 тая (ЕФ, 
装 神 扮 鬼 

【 诈 婚 jtsa4 kius КИРОВ M | RF 
Б] #5 5 «к кї ЖОЙ | ТЕБА ТЕ 
i 

(ЕВА) ал kius lop- tea ЖЖ | 
E, RF 

[РЕЖ | tsaa tiny maia порі ЖЖ 
{#9 || Ж, 训 读 字 

[RE аз tiny pana sos #8 Я 
$ 

[ЗЕМ ЖН 18] за tiny пара foka 1 Ё 
劳动 而 装 傻 以 占 得 某 种 便宜 
(ФЕ Ж ЖЕ ]їза- зара lain seia 装 死 撤 
赖 以 向 人 勒索 

[ЕЗ Б) В tsaa lopu рап: ал # Ж/Е 
65 

[H 11а: ВИК, АМ: - ЕЕ, ЕР {РЕ Җ 
| 行 开 , 唔 好 一 住 条 路 | А 

(№ 41.) за: туп 打 断 (别人 的 话 ), 打 
岔 : 伍 讲 野 你 唔 好 一 全 | 咪 别 一 我 | 也 
W RAL ts'a4 lyna” 

(2) на: НМ. 0 0 — — 8 | — 
-Ж--# @ 束 :一 一 人 竹 仔 | 一 ~~ 草 | 
一 一 禾 程 | 一 一 笔 | 一 一 衣服 和 的 三 五 件 | 
БВУ: RRE” 


ts‘a 
(3 сал чил 最 常见 的 一 种 烤肉 ， 
将 切 成 长 休 的 猪肉 烧烤 而 成 :一 包 | 一 
| | м ЖН- ааа 


ts'ap- йил” 


【 差 皮 】tsa4 peis 人 品 差 : 伍 个 人 好 一 


ЗЕ НЕЕ Х. Е tsa4 -ts'a4 11 





ШЕ! 

【 差 一 皮 】ts'a isti peis 2/7 #, 2 — 
点 儿 : 同 伍 相 比 , 都 傈 一 嘲 ! 

[B ]tsas 失足 踩 人 (泥水 等 ) :小 心 唔 好 
а | ЛЕ | ЗМИИ | 
一 错 脚 右 得 翻身 ВТЕ”, ЕВ 
捷 佳 切中 也 - 

Ок за: ФЖЖ:Ж- ФИЖ, 中 草 
Жи мым | Я 一 总 药 | 一 保 
жит ханаж жа ФИА 
茶 : 生 日 - БАЖ ЕН ЖЕН Ж — № 
# TARK 

【 茶 瓜 tsa кал 用 白瓜 腌 筑 的 小 菜 ， 
ЖН. АЛВА ЕВЕ ВТЕ Ж 0 
Ж: Лия, -ЖЖ, ЕЛА 

[2%] 15а lour ЖЕР Ж ЯУ {ЖЩЁ 8, 
Же, Жин 

(R Изал кил ӨЕР ВОЛ 
食品 , ШЕЯ АЛ. Ж 
等 фаневий, 男方 在 过 礼 和 回 
门 时 送 女方 的 各 种 小 食品 | O tE y 
“ 茶 泡 ” 

(Ивац pauar 喝 茶 时 吃 的 各 种 小 
食品 | FARR” 

[RH] 15‘а- lesuur 喜 茶 及 各 种 点 心 小 
吃 的 处 所 ,一 般 早 、 午 、 晚 都 党 业 , А 
жи ЮЗЮК 

(Е ]з'ал peno 大 酒楼 饭店 给 伙计 的 
Ке, ЖАРИ Л 
等 小 费 || ка ра 1. 

【 茶 竿 竹 ]ts'a4 Коп tsok1 Ф-- # ЯН m 
坚实 的 竹子 ,多 用 来 晾 衣 服 全 比喻 外 
表 精 瘦 但 很 结实 的 人 

【 茶 忠 ]ts‘aJ 13007 НА КОЖИ, ТЯ 
REFIRA, JILA“ ER S” | иа 


12 ts'aJ- sa RENA EM? 
Ш kokJ 15001” 

【 茶 脚 ]ts'aJ кекч ©% Т kA 
夜 的 剩 茶水 ФЕИ, ЯУЛЕЖЮ 
或 三 朝 回 门 上 时 送 食 品 给 女方 , 女方 回 
送 的 糕饼 小 吃 之 类 , 男方 将 其 分 送 给 
Я м, “Ж” 

【 查 托 jts'aJ laa WH, 查 问 ,追查 :你 一 
下 呢 件 事 | 使 也 你 来 一 我 啊 ? 

[2f сал 涂改 ,涂抹 : 写 错 字 就 一 星 但 | 
~SJE| -Ептиетие | Г 
К 一 不 清楚 ,模糊 一 片 | БРЫ: 
“ 野 , 塌 污 也 。 出 文字 状 疑 。 古 马 韵 三 

今 读 如 二 等 | 

[B i ]tssa пол ММ, М: НЯ 
ЕНИ | м, 广 章 过 揭 岛 卧 切 :“ 泥 
ЖШ, ЖЕ. ножи 
BE 

[H R Иизал пол topa WIR, HAL, #8 
AL 

[BE ]ts‘a4 чатуч FIR, 搬 散 ,使 (事情 ) 
ЖИК: БЕ — № | E, E HSE 
HKR” | 

[@; чад lyna 打 断 (别人 的 话 ), tT 
Ф. tsaa lyna” Я, 本 应 
Е, ЖШ Е 

[Я Я. Я] (аа lyna Коч pena ЇТ Ё 
Ло ай пй | ЯН 
tsamJ 1упч Коч реда” 1 “Ж Я 8 Н 
ват 1уп- Коч репа” 

[2 вал XH, RH: ~ Rl 1 l 
4 УЖ У): E, ВН,” A, S 
读 如 微 母 ” 

[E ач ре. ПИН, 鼻孔 大 

[£ Исая кока ӨН 15) УКЖ :— 3 
| 一 衣架 OLEFA: – 021—8 


(208 Изал рока ЛИ: Е Е Е Т 
М 


Sa 


(ЖХ #1] зач lok4 hæna 心意 不 决 , 心 
独 意 马上 也 说 “ 廿 四 向 iag ѕеіч 
hasD- 

(92 ў] #3] ѕач hou fena ЖЖ АИИ 
食品 , 切 成 条 状 , 可 拌 可 炒 ,也 可 加 混 
料 做 渴 粉 。 以 广州 沙河 刷 作 的 直 有 
п, ОЕ поли fena” 

[22 №8] зач sia ts‘ogJr РП, 
4 + 

[22211 ] зач 1е toka 猪 输 部 的 肉 , 这 
个 部 位 最 佳 : 贸 烧 肉 最 好 傈 一 | к, 
В БКИ: ВЯ" 

(9 ]ѕач poun #0 #10 #4: — 54 in 
диш ЖКД МЕКЕ ЖШ 
| ЖОРЖ цаа poun” 

【 沙 煲 兄弟 ]sa4 poun heny teia № 
不 牢固 的 “哥们 吕 ”, 像 沙锅 易 打 破 

[#21] зач tama ХМ MAKERE 
5): — 8, ЕЩЕ 

[72] зач sima 蝉 的 一 种 :一 喊 , 28 #3 
еж | #, ШШ 5, Личи 
三 等 

(918 ] ѕач сапа 水 中 沙洲 逐渐 成 至 可 
ИҢ К м М, Ш”. ШЕЕ 
ЕЖА, ПАЯ: М фм 
错 事 ,失足 | В, ЯНИЕ Ы: “Же 
НВ. ЕРКЕН”, ЕЖА 

(#7 зач tsen РЕВЕ ВК, ПИНХ: 
ЕН -, ДОЛ Мили 

[РЕН] зач ts‘enJ рака foka #218, 
骄傲 自 大 ZA“ HRE” 


Оњ ШЖ 


зач — кач 13 


Er EU -一 


【 沙 盆 ] sa4_ pun: Е, 8 Ч 11 
К, НИВ ЖЕ Ы 
类 .花生 、 脂 麻 。 配 套 使 用 的 研磨 棍子 
па ЖЕ" 

| ЖЕ] ѕач tega 货 时 江上 游艇 的 一 种 ， 
有 壬 ,两 项 钝 ,行驶 平稳 。 艇 中 陈设 讲 
究 ,可 供 吃 酒 、 住 宿 。 仍 用 要 人 包 艇 ,不 
HRZ, AAR 

【沙井 ] sa tsega 渗 井 , 渗 坑 。 排 污水 用 
[778] зач ts‘o9Jr 一 种 海产 动物 , 管 
Ке жи ни 

(Ри зал зел @? Л, Л 
№ ФЕЯ, ИН, яж: НЕ 
Ж: — МНЯ Я — ж Ж, 其 实 没 
用 

(9 25] ѕач koar 一 种 块根 植物 ,学 名 
“TA”, 宜 种 於 沙 地 , 其 块根 大 如 日 
茹 ,可 做 菜 也 可 生 吃 ,很 甜 很 胞 。 外 地 
у“ Жїк ЖЫЛ” 

[00008] ѕау sau kuen1 浮躁 ,作风 不 
ЯК; ЛОЗЕ, 息 来 一 通 : 喇 好 要 伺 , ЩЙ {И 
HF ARR — 0! 

(OE #&]$ал lein 1004 8004 ЗЕ, 
ALK: Е ТА + Ж ЕЕ 
Ме, ШР — М! | E, E 2 Ж 
A: mE.” LAE IE” i, E 
ЫИ: “ен, пп" 
[321 №] зал рал heia 魔术 的 俗称 | 
“АА МЕРЕ pin4 heia Газ” R“ BOA 
ts‘ek71 Тара” 

(2146 зал Гал ts'oe0n1 ЖЖ ШИТ 
笑 | 

(Ehk зал корч fus 打 拳 、 练 武功 的 
统称 | 也 说 “ 打 功 夫 taa kogy fux” 
【要 得] зал tekn 有 本 事 , 有 一 手 :但 嗓 


хи | Е ЖЕН 

(ВЪН вал magu magur 小 孩 游戏 之 
— Е ЖЖ, Лжинжижл | 
Н, Е БЕШ ТЫ: Е №, BA ARo” 
R, ШЕ, ER RAAM ma 
maņu таг” “ЕА Н іѕокч тагы 
magur ” 

[ЖЖ ЖК. ]зал fuis søya. ЖЖ | 也 
说 “ 油 灰 水 ieu fuis sey1 “МКК 


sou4 fuiY звул” 


ka 


[4042 №] кач рал tsey1 插嘴 , 答 茬 儿 
| ER H tapa tsey1 

[ШЖ] кач пал 硬 要 插 进 来 做 自己 不 
该 做 的 事 或 不 会 做 的 事 , 多 用 於 小 孩 
уж! 

[40  ] кач 12. "Ш, ЕЁ, ШК 
ИЕ: ОН — 1 

【家 ] kan ФУЖ, 从 事 某 种 专门 活动 的 
人 : 专 一 | 行 一 | 音乐 一 | 艺术 一 | 作 一 | 
~ Фи: ФНК 
ИЛ: -маминл | Е 一 | 玩 
一 玩 票 者 | 炒 -нкиннка Фи 
呼 自己 的 姐姐 : 阿 一 | 大 一 | 三 一 

(ж ка @ 家 庭 ,人 家 :一 长 | 一 产 | 八 
口 之 一 | 世 一 @ 经 营 某 种 行业 的 人 家 
或 具有 某 种 身分 的 人 : 商 一 | 艇 一 | 束 
一 | 行 一 内 行人 ФНННЕЛ — 
ЖЕ Е-1 8-1 А-Я ~ 
жени @ 与 “之 "构成 “之 家 ”, НЕ 
某 些 名 词 后 面 , Жл М В ВАН 
带 肛 义 ) :女人 之 一 | 女 仔 之 一 | 细 路 仔 
之 一 Okk., SAHAG AR 
Жаки: -х!-#1|-41-# 
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[一 兄 | 一 姐 OR FERK, ЖЕН: - 


ЕАК, ЕА Р БА: 


Ж - МЕ-ЕЕ ӨШ» ЖИЯР | ЖЖ | СТЕ С): "ВАНТ 


ЯЖЕ:— ~ A Eit — Е — ғ 
[ЖЕ] кач tsay teus П КЗ, 
ВЕ, ИМЯ 

[Ж Г] кач һаа 现在 ,这 会 儿 | ША! 
“家 阵 "或 “而 家 iJ( 或 iJr) кал” 
[ЖАН] кач tsear 姐姐 ( 背 称 ): 我 有 三 
个 一 | 大 ~| 二 ~ | 

| кач рок 夫 之 母 ( 背 称 ) | ЖЕ 
E KAŽ taia ien4 рол” 
【家 伙 仔 ] кач ғол вал ӨЛК, 指 小 
孩子 OFE, ка, УХ, #2 Е Ж Щй 
~E! 

[Ж Кї] кач tsir ФЕН © 
做 法 事 时 尼姑 中 的 主持 人 

(Ж#.] кач ыч 家 具 : 买 一 套 一 | 一 什 物 
| 一 铺 

【家 机 ]】kaY кеч 家 庭 手工 生产 的 ,精工 
般 作 的 :一 白米 | 一 布 | 一 白 鲜 炒米 饼 | 一 
货 | 一 蛋 | 一 大 布 比喻 长 得 结实 的 小 孩 
(KH Ж | кач (виз ѕвіч moua 泛 指 
一 切 家 务 事 :我 都 要 做 响 一 

【家 嫂 ]kas soua ПН (ВЕР): Х 


а 
=. ын с 
WE 


(ИВ кач lanJr кол ЖЕНЯ 
【家 山 发 ]ka4 ѕапч fata Ж 938 Н 
ЖЖ ЕРИП Е, ВЕНИ 
[ЖК] кач tsen4 现在 ,这 会 儿 || 也 说 
“家 下 "或 “而 家 iJ( 或 iJr) Кал” 
【家 公 ] kaY kop 夫 之 父 ( 背 称 ) | ВАН 
ШК Л И зам івп Корч” 
[Ж | кач iogar 质量 佳 的 ,上 好 的 :一 
野 | 呢 哟 一 货 来 蝶 , 唔 傈 客 货 次 货 啊 ! 
(ИН) ka уж 一 种 淡水 和 急 , 产 於 北江 


府 , 冬 月 始 多 , БА. аж 
КАНН, ЗК, АКЛЕ Ж” 
【假使 间 ]ka4 ѕіл Капл 假如 
В Е] кал ул нод ЖИЛИ 
ИК, ПРЕ ВНЖ ОА 
ШЖ. ИЕН, 故 名 。 商 品名 
称 “ 浮 皮 ” 
(6 8 ] кал leu4 ФЕНКЕ, Д: 
5 43 ГЕР ЖЕ, 一 哮 ! OTET, 手工 
很 差 , 以 假充 真 : 哟 上 暖 水 过 都 傈 好 一 咀 
| № ЖИЛАЯ :“ Ян, 57 
тоа, ВЛ ШШ” ЖЖ Е а, 
放 在 水 中 , 加 以 偶 装 , ЯН, а! 
去 出 不 来 
【 假 石山 ] кал зека ѕапч 园林 中 的 假山 
【架势 ] кач ѕвіч 体面 ,有 气派, МЕ: 
叭 大 公司 做 野 就 一 嘲 ! 
【 架 步 ] кач рои: ФА. ЕЕ, ЖЕ: 
你 打算 也 野 一 啊 ? | [пам] Е - пи 
情况 ФЕНЫ 
(52 ] кач sa04( 或 ts‘ap4) ӨД. 
物 的 统称 全 工人 用 的 工具 , 演 贡 用 的 
道具 :木匠 佬 都 有 响 也 野 一 啊 (иж 
УНЕ ЖЕ ВЖЖ Т Ш, 
Ж УСОРА Дь” (GE) 
BERE” 


Ка 


[+] кал @ 大 的 载 贷 汽车 : ~~ 市 Өх 


НЯ: Я ХЕ? | 于 一 
кл, 车 皮 | 货 一 英文 саг 的 音译 

[+] кал uir ӨЕ ЗЕ НА ГК РИ ЧУ 
@@ 茶 楼 酒馆 中 隔 开 的 背靠背 的 座 椅 Ө 
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Хк Ж Р PA DH P АЕ ТТ ПО АЕ Ж 
{Еп ]к“ал heu4 人 @ 指 官方 收 税 的 关卡 
ФИ ЕК ПУ Ж НЯНИ 
+ 
(Е кал 1ѕуч @ HAR, 改制 ,抑制 :但 
юа gl 一 伍 , 唔 界 伍 去 Ө 
ШЕЛ ta, ® AD, R AW 
| 39], Я Е E D: E” 
[#5] кач Іачг 全 两 个 物体 之 问 的 来 
经: 张 几 放 吃 交椅 一 不 喇 | 街 叭 两 架 车 
ШЕ AF fa BREE | ЕН ож ӨК! 
ijo ЕХ, ZH: ~ Е МЫ ЖЖ ЕР 
EXE — Е, {Е Бу i | Ми Ж 
ня, ZAR KER | Е, ВН 
ERY: FFE” 


| Da 
(9 #9 #7] пач tsia taa kuaa ЯП 
ЯК] — жен кнр 也 说 “牙关 打 
# пал Киапч 1ал Киа” 
[71] пал 1544 1004 kemi seia 
Жо aiT E 
(Уж) а sia Ф 75: ФМЖНХ | 
DER TR” 
【 牙 灰 】]oa fuiy MRENE EIH, 
Я ЖЖЖЖ а Ш 
[1] дач каша ТЖЕ: #7 -мхя [8 
# ТЯ А. кт дж | 一 部 酸 
||, {ат 
[Я- Ж] пал kaui ts‘an4 指 自 做 而 又 
饶舌 的 人 : 伍 止 一 啊 ! 
(9 977] пач tsam1 іѕатл 自负 而 又 能 
说 , КЕЛ | 
(2:59 ] цаг іпч Л, 4R М: B Ш 
— мм | 同音 字 。 本 字 不 详 


[2238] уаз tsapa tsapa ЖИ, AL 
说 一 气 | 诡 , 广 韵 章 韵 章 意 切 :“ 多 言 
也 ” . 

【 牙 擦 ] gaJ tsat 自视 甚 高 ,看 不 起 人 : 
ПЕ ЖЕНЕ 1ТЕ, 9-Е. E 
ж АЖ. 

【 牙 力 ] дач leka 权威 ,威信 : 伍 有 一 嘲 ， 
ЕН ЛЖ 

(9775 1] дач цал іѕвіл 数 月 кюз Ж 
|| #74 “47”. Я, ЖШ ЖК ЛШ: 
“ЛЯЖЕНЕЯН.” Я, Ж ЖЕ К 
ЛЛ “ЯР, м” 

[#1 6] рач пат nøoyar А KA iR 
|| вид” 


ТЕ ] дал: poun 沙锅 的 统称 上 也 叫 “ 沙 


ФЕ зач роил” 

(7. | цаа ts‘ag1 沙锅 ,通常 指 忆 的 :一 
ЖЖ 

【 瓦 析 ]oa4 hap 屋顶 上 的 瓦 起 潜 , 排水 
Я || Ki, ХР: ВЕН]: е." т 
LW FE, НИЖШЕТ. $E “Ж 
hagur ” 

【 瓦 公仔 ] 0a4 kop tsei4 АВЕ 
ЖЕН Ж Л.Л. 迷信 者 取 吉 利 
之 意 

(ВЯ ] даг 又 开 , 伸 展开 :一 开 脚 | 一 开 手 | 
~E~ B яты | Ж — НИЕ, 占 地 
方 REEDA: И” 
(HRR ) уал peia дач рау: Ө М 
Аж: Нм! ФЕВ 
时 两 腿 向 外 撤 : — АТ | 2, ЖЕ 
ЕЖУ: “ЖЕНЯ.” ВЕН 
и: “НЕ. "МУЖЕМ 
阳平 , 今 变 读 阳 去 

[#1] паа ФН: 一 个 位 | 你 一 住 晒 


16 ”0a4- вал МИФИ Е 


48 ~ МЮ -Р- те 
使 你 一 埋 来 ФЕН: E A H I fH] 
|--иЖ--Низт-х ПБА 
пйе“-ажи, ЖЕ. ЖЕ 
EHI: хийе” 

[41%] пач Кач tsa4 ФЕ, Я: 
пи! жим 四 自私 ,自己 之 物 不 
给 人 用 ; 占 别 人 之 物 斑 已 有 : 伍 好 一 
и 人 @ 样 样 东 西部 占 为 已 有 者 ,多 用 
BEF: WAR E~ KE | ZA Hi 
Ж рач Кач 1за4” 

[УР] дал seu1 пач коекч 8 8 
№ 

(Ив паз tepa h WS КК: Ж 
KE 1 ВЕ, ет 

[29 #Е] бач tsa4 ИН, Зи 
Ж, НРЯЯЛ: 69-Е Е-Х 
ЖИ | AKA | м, БН КЛ; 
#Е, ЖЕБЕШ РУ: "Е, а S 
Я МЕН. Ш, НАМ Е 
声 , 照例 应 恋 阳 上 调 , 今 读 如 阳 去 调 


ha 


(вал 水 中 生活 的 一 种 节肢 动物 : 河 
Гр l El FIRIR 
| ХА ha 

(#5 ] Һал 1584 fana М, 者 得 颗 
Жу НА ИП ЛУ 

(#28 | һал kaus & ЖАЖДА, 是 
菜肴 的 半成品 

(#87 ] һал Кешл ЯНИЕ, К 
БЕЛ: ~ Ж шел | Я, ЯН 
BEE: а, Вама" 

| Е] нат mouJr ФК, ТЖ 
Я © tki iA H: КАКАЯ 


AMARAN 

[RÆ | вал ts‘eny 河 汉 中 的 一 种 浮游 生 
У, ЖЕ Еж Я, 生 的 灰色 , ХАЖ 
红色 ,味美 , 可 做 菜肴 配料 。 有 人 淡 以 
БЪНИ пе Бал” 
(5 №] вач кат ФАКТ ФЖНЕ 
ARAF: В 1 ФЛ 
НАРИНЕЛ 

(#8 ЖК ) наз папа sey1 水 初潮 时 有 小 
ХО ИП НЕ Ж, КЩ К”: ~ 
прок ДЕ | Зе ЗЕ ИШ — в 

(45: #1) пач lata МЕН, М 
Mi Ы М 

【 痕 淋 咳嗽 ]ha lemu Кл seua ХИ 
不 止 : 也 你 一 啊 ? РИМ и, 
ЖЕН “О” 

(:&Јһач ЖИ: - АЖ — A {К ЖЕ: 
~! | 一 人 一 物 | Ж ИЫК: 
“Жан, жи. УМ, МИ 
2» 

[ik i | пач рач ЖЯ:4 4 — Л 

| КЛ 97] һач ien4 hay metar ЖА 
ЖЕ E ~ №, ВНЕ 

[Р# Ж ]һал moun ФЕ, ЗЕ ЕМИ 
AF — Ж | 1Е ЮК — Мехалт ФТ: 
ЖН, ЖИГ ФЕ, ЖЕ: 
Еф! 

[下] һаа ФЕЯ. КЕМ 
Жк ЕК СВ д", Е 
往 省 去 ): 打 两 一 |( 做 ) 三 两 手势 就 
HEDE УЕ ЖЕНИ - | 
试 一 先 | 你 上 来 一 好 喇 好 ? | 我 想 同 你 
м OAE "ЯР, ж 
MRE” Н АЯ И ПАН В 
Ят ВЖЕ — |R ЛЕ ЖЖ 
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- Фи, 然后 重合 ,构成 
“V 下 V 下 " 式 ,表示 动作 持 镇 进行 , 相 
常 於 *V 着 V 着 ”: 瞳 一 瞳 一 ,有 瞳 到 我 眼 
О — {И — ЯНИЕ 
Ен @ 放 在 重 巷 的 动词 后 ,表示 动作 
进行 时 驴 , 相 党 於 “VV 着 ": 汽 车 行 行 
一 个 咏 | 我 地 行 行 一 街 就 喇 见 咏 伍 | 你 
Е, 学 学 一 就 会 喇 | 伍 这 这 一 甫 就 瞪 
HR ВЯ 
【下 水 船 ]ha4 зеул synu 往 下 游行 驶 的 
船 ( 和 与 “上 水 船 ”相对 ) 
【下 jha- @@ 位 园 在 低 不 的 :一 游 | 一 风 | 
一 底 | 一 堵 | 一半 居 全 等 次 或 品级 低 
一 等 | 一 级 | 一 九 流 | 一 人 | 一 房 Ө 
次 序 或 时 间 在 后 的 :一 次 | 一 半年 | 一 
文 | 一 家 | 一 款 OZA). НОЖ): -A 
| 一 火 四 做 出 (言论 、 判 断 等 ) :一 结 请 | 
-та Фил: 11-8 
[FH] ваз ра: FEHR | 杷 ,同音 
字 。 参 考 《 通 俗 编 ) 附 《 直 语 补 证 》 第 
907 页 
【下 杷 轻 轻 】ha4 p'as heny heny ий 
不 负责 任 ,随便 就 说 出 ,说 过 就 算 了 
【下 +) ha tseu4 FF | 向 时 也 说 “下 
ж” 
【下 水 ]ha зөул + ЯМ: Е |39 
~ ||“ ТК Һа tsapa” 
(ЕМ Ж] начи tamı веч Өш Ж, 消 
气 : 我 讲 咏 出 来 就 一 嘲 ! фаж: ка 
TERTE, — АМИ 
(Е раз ап, ЖЖ РИС 8 
ди пм НЮ ЯЛ ИК 
МЕН": Е Кта 95 
І 
(Е вал kanı ВК #8 


(Е 2 | ваз апа 下 午 | 上 现在 多 说 “下 
в” 

【下 满堂 ] ha muna #294 结婚 时 , 新 娘 
封赏 男 家 下 人 的 利 市 (红包 ) 的 总 称 ; 
回 门 时 , 男 家 回 封 给 女 家 下 人 的 利 市 
的 继 称 


[ТЯ] ваз kæk: 不 能 用 的 剩 料 , ТИ 


Ж 一 
【下 作 )haJ вока 举止 不 高 雅 ,不 斯 文 : 
1E РИН — ВЕ! 


а 


[ҮҮ ]ал ал һәч. Ф КЛ +, ЯВ 
Е ЗЕ] 4& ЖЕРЕ Ж ж же ШК, 一 
H ӨТ, T НЕ: ЕЖЕ 
上 | 丫 , 广 韵 麻 韵 於 加 切 :“ 象 物 开 之 形 ” 

[У#]ач koka ЕЛ — 87 0, 
ЯНИЕ, 其 余部 分 全 都 
剃 去 :长 [tsoeg1] 一 留 Y 角 项 

[`$ Цач кока keir TOZA A 
НЕЮ НЕ ит. 
也 有 梳 的 一 侧 的 : 杭 焦 一 

(е ал 更 失 说 话 能 力 : 一 佬 | 一 仔 食 黄 
Wagal O~ са 

(87 #6. ач ра1(2 раз) (ШШ, 
称 均 可 ) | #11“ рач рал” 

(Е #5 )а+ тал Я (Ш. Н а) 
| ШО“ тач тал” 

[ 9] ач таз 祖母 ( 面 称 、 背 称 均 可 ) 
I Ж, 

[Б {# ]a 1321 老 五 ,排行 第 五 者 ( 背 
#8) 

(Е Хал tsan 笛 时 指 印度 男人 | 也 说 
“ЖД ts'a1 кол” 

(81 ж]ач Каз ФНН( Ш) ФЕЯ 


18 аз М 


( 面 称 。 带 迷信 色彩) 

【 阿 哑 ]a4 пал Л, е E 

(ЕТ В ал Ваз Я | ша 
ѕоич Бал 15811”. В, ВАР. ЖУП] 
вее", Ж ЖЕЛ ОШ): “ЕЯ, 
赤子 ” 

【 阿 瓜 】a4 Каз ФИЛЯ: A~ ФЕ 
四 ,排行 第 四 者 | OE “Л kuaa 
зе! +” 

[09] 32 ]a ten 2 (ЖИ) 
(097 49 Јач 13ел НЕ, 282 (ЖК 
Ж) 

[РУАН Јач їзєлг ФНШ(ШЕ) @Д 
Ж ЖАН Ж (пу ЕР): pa ЕАН | Е 
平 姐 

[Б] Е Јач єз @ 祖 父 ( 面 称 、 背 称 均 可 ) 
OLRAK Мхи — ШЕК ПЕ 
| 一 企业 国营 或 集体 企业 | OER ER Я 
第 iey ieur” 

【阿婆 ja4 po ФУР ЕО, Т 
п) OZ EEEF | Oty “g g 
рол pour” 

[B  ]аз рог keii ЁЁ Жі НВ 
小 几 ВИК рол іѕвіл keia” 
(ЕТ ВЕ ] аа голи 驼背 者 :一 行路 , 蹲 蹲 
(中 中 ) 地 炊 后 语 。 中 等 的 , ЖШ 

(ЕТ Кал вол 新 手 , 不 熟练 者 : 伍 一 来 
МВ, E E A T 外 也 叫 “ 初 哥 вол 
Кол” 

(Е ] а4 sos 傻瓜 ,傻子 

(ЕТ НР] ая коз @ n (Ш. #817) 
@ 沁 称 与 自己 年 纪 相 近 的 男性 | ФЕ 
ШШ“ + коль Кол” 

(Е ал г 全 母亲 的 妹妹 ( 面 称 、 背 
称 均 可 ) ФЕН 


女 图 在 幼儿 园 工 作 的 女性 OF Ek 
姆 

(ЕТ 8 ал funr № (В, 较 尊 做 的 语 
气 ) 

(ЕТ аз Кил ЛЖ: | Во 
“ 姑 仔 Кил 15814” 

(Е ал кич 夫 之 姐妹 的 统称 。 夫 之 
姐 叫 “大 姑 ”, 夫 之 妹 叫 " 细 姑 ” 

[Б Хач за: 50 Я Е Æ (Ш 
ИН) 上 也 叫 "“ 阿 女 аз næga” 

(Е Жач taiar ZK, HEIT ik K HHE 
КАНТ Ey К loua 
taiar” 

(ЕТ #5 ал паг РА Ж) Ж Їй А ЖШ 
ЖЕ 

[Б {#1 Јач lain 排行 最 末 一 个 , 行 末 ( 父 
Ех): УЖ — Жи || 4, # т 
(Е ]ач pein ЖА, ЖЕ | ЮЖ, Мат 
(Е Рал tsei4 НЕ Я РК 
(ЕТ ВЕ Јач Генк 胖子 ,肥胖 者 

【 阿 妹 】a4 пиши ЖИС, ТРД 
可 ) 

(ЕТ а Јач paui 扒手 的 别名 | 也 叫 “ 泡 
1 рапа Кол” 

(Е # ал meu 笨 人 ,举动 笨拙 .光合 
吃 不 会 做 的 人 E, АЕ Е И: 
“Ну о” Ну, тё ЕН] : “Ну Яя" 

(Е 7] a4 teua kun ША, ЖЖ 
FEE- H! | 大 良 一 

[ШИ ]аз teua ВИДЯ, МИ: — АД 
АГИ, ЖЕ 

(ЕТ аз ѕви ÆA, ЖЖ. АНИ 
А 

[ И Јач keui #2 п Д 

【 阿 母 ]a4 mouar KCER) | В 


а] ач 19 





“大 母 tai4 mouar” 

[7] аз sou @ 兄 之 妻 ( 面 称 、 背 称 均 
可 ) @-# е Ж ЕЮ Жу + Өн 
ВЖЕ 

[У 6 ]ач пул ХННЕЯКЯМЩ 
#8 

[7 = Јач sam 指 猴子 | Ш“ = 
тал 1ви7 затл” 

(ЕТ) а sema Өх 2 (АЖ. = 
称 均 可 ) Ok mM) Өх 
儿 , 中 年 妇女 的 泛称 Фет. ЖАА 
怕 小 孩 不 成 人 , ЕЕЕ 全 伯父 之 
(Ш. сене, ARAN”) 
[87 Јач kemi 女性 称 弟 之 妻 ( 背 称 ) 
(ЕГН аа tann Ж 0: - № М, — ER e 
Жкн. -нюй 

(6 2 Јач gn 矮小 瘦弱 者 | R, В: 
【 阿 官 仔 ] a4 kuna іѕвіл 7%, 1, 
懒 做 的 人 

[Б А Јач рео ФЕ WERA Ө 
门牙 的 人 

(8 ] а4 sep 先生 , ЖЕ EA 
УЖ. “Мая | ХЕ 
的 合 音 不 可 读 高 平 4。 又 ,现在 称 先 生 
KEER sap 


[2] Тал tegi RA, ЖЯЖЕЖЖЕ 

. 的 人 | 

(ЕТ ал 1004 #7, НА: КА, 
HEKER. paka- Е 

【阿公 ]a- Коуз 外 祖父 ( 面 称 ) 
[УЕ] аа гач ЕНЖЕЛ, КФ 
足 的 女人 参看“ 管 ” 

(Е жал ан ЕЛИ, ЖЕ 
КА | в “ЖЕ .tsat+ tsei1” 

【 阿 擦 ]a- tsat ЖАКА | 参看 “ 牙 
# пал іѕ'аіч” 

(74, Л Јач пит ienJ 谁谁 , ЖЖ: ЧЕ 
к-а Р! 

(4/4 Јач рака Okt (ЯЖ) Ө 
老人 的 尊称 外 四 也 说 “伯父 pak 
fu4”。@@ 也 说 “老伯 loud paka” 

【 阿 隔 ]a- кака ЮЛ 1 26 RA 
Ккакч 1зач” | 
[1] ач poki ЖЕЛ, ЕР | Ще, E] 
音字 

(67 8 Јач toka ЖЕЕ ЛЕЯ P ҖЕ 
[A ]a soki 人 @ 父 之 弟 ( 面 称 、 背 称 均 
可 ) @@ 泛 称 比 自己 长 一 昔 的 男人 ФК 
В.о ЖЕЯЕЛЯЖАЛ, 改称 父 为 
А 


20 їаз-їач ЯН 


1а 
‚ 不 过 二 十 来 看 
| 1а 【 廿 四 向 ]ia4 seii Пон DERE, 0 
[FF Јіа ц iaJ( 或 ja1 іал) ил ЖЕ, | ЖЕ: ИИС A ER ~ A, 喇 
最 次 ШИНЕ | ВЕ“ НА sas 1оКз 


[tlia 二 十 的 简称 : --Ж| Е | | hey” 
一 个 橙 | -— {И |4 {1Е — ЖН янын 


ДЕ kuan- kua4 21 


ча 


Киа 


【瓜子 口 面 ]kuan tsia heua mina 瓜子 
脸 : 伍 生得 一 

(Ж) каал tsia ioka 指 红 皮 瓜 子 仁 
[ЛЕ №] Киал реш ‘єр 形 如 西瓜 皮 
的 无 篷 小 船 ,两 端 是 计 头 的 ,用 以 运输 
[URI] kuan seia 老 四 ,排行 第 四 者 | 
也 叫 “ 阿 瓜 аз Киал” 

【 瓜 仁 】kuan1 iens 大 的 白瓜 子 

【 瓜 门 ]kuan munu НР 

【 瓜 英 ] kuan їерт ЖА Җ Л ЖЮ #6 
НЕЯ 甜 中 带 酸 , 是 五 柳 料 之 一 ， 
做 五 柳 鱼 用 

[ЛЖ] kuan по © JA F H AFA 
KRAMI EE Мм ФДИ:Я 
ЛО м | Ж ЖЕНИ: 
“К, ЛЕ” 

[Л] киач 死 的 俗称 :一 得 | 打 一 全 | 一 
KEW | 
[ЛЖ] кач teua ЖТ 

[М < 8] киач loua tsena Ф Т Ө 
ХЮ, АЖ Г: В, ЖАЛЬ, Ш 
е ж | Фан“ я” 

【 瓜 得 】 kuas teka ФЯ: ЕЖЖ- тва 
жит Е -М Фет: AR 
[Ж б] киач век ФА Ра Г, вия 
ТІЛЕ 0, 唔 使 不 用 医 鄙 全 折 了 大 
Җ®$#@: ан №! 

(0004 щу | kua Кчач kiua ФО Ха 
Женя ан! ФХ: Ая 


Ниш ~ 

(Е | киат pour ЖЕР | ЧИ“ 
к” 

[ZF ]kua1 іѕвіл 单身 汉 , 没有 结婚 的 
男子 : 伍 傈 单身 一 

[Е] киал mou рочк Ж}? | +, 
йй Жш 

(3 &] киал loua 结 过 婚 又 失去 妻子 的 
人 | 也 叫 " 骞 公 ” 

(32% ] кчал бата 淡 而 无 味 : 渴 好 一 | 
我 个 口 好 一 生病 而 口内 无 味 
(38 Е ] киал t'eni t'eni М X 06 M 
k: зе — ВЕ | 褪 ,同音 字 

[+] киал kop 结 过 婚 又 失去 妻子 


WAI Euy FE” 


[3 М киал meta met 淡 而 无 味 :个 
п - ЖЖ] в 

(НЕ) каз іч OHE, О: КЛАНЕ 
Ев, ИН! ONE, Е 
意 ,在 乎 : 呢 件 事 你 都 唔 好 一 

[HHE] kuaa іѕуч #2, А, ЖЕ: 
成 日 都 一 个 仔 | Шай “НВ” 

[#2] kuai tait ФЖ НК: RAL- 
и Фи, 记 持 :我 时 常 都 一 住 伍 | 我 
唔 坐 得 耐 ,我 一 住 个 门口 啊 @ 记 住 :你 
НЕНИЯ 
[#449 88 | киа+ 1011 apar #3 М) 
ИЕ | 

[##) киач tann 到 别人 家 寄 食 :我 吃 
住处 一 吸 哮 | НЯ” 

[HHE 4] киач їапл пол зо» Ө 2) 


22 Кивач - ча: ВЕБЕР 





жи жени: пик ФЕ | 讲 一 | 广州 一 | 乡下 一 | 白 一 | 普通 一 | 


别人 家 寄 食 者 :我 喉 朋 友 上 处 做 一 
[Ж] kuaa tey 2 Ж “Я Я hs 
tegn” 

(8 ] коа- 1307 м 高 背 棒子 : 酸 枝 
一 就 架势 有 气派 嘲 

【 持 望 ]kua4 пор #4, ВЖ, 
唔 使 一 我 咯 1 ERME” 

[Ж ]киа- 120; 老式 房屋 天 井 旁 的 
E Ж 

(#1 #8 ] киач lapa apar т, Е т 
(#8) коа loka 广东 增城 县 出 产 的 名 
贵 荔枝 


Ка 
[55 E ]k'uay 13004 儿子 超过 父亲 
(6 8] коал k‘uenJ # ЕЕК, 
ГДЕ ЕЖЕ. EK 


是 黑 底 绣花 神子 , 裙子 是 红 底 绣 花 的 
Пе, RBRB EY: "В, AAE” 


ua 


(ол 全 用 手指 甲 抓 取 : 一 子 小 儿 游 戏 
| 焦 猫 一 损伤 我 焦 手 | 一 损 伍 个 面 | 一 甩 
мй Её OMIA: ЕЯ 
fE |4 - МЕ! ХММ! 
| Е ЕВЕ: За Н F Лей Н 
=> 

[#2] аз @ 言 语 : 讲 大 一 | 讲 说 一 | 一 柄 
| 茶 一 会 | 一 口 @ 说 , 道 : 你 一 也 野 ? | 
一 三 一 四 | 一 唔 定 | 一 唔 埋 | 一 头 醒 尾 | 
~ РАБ | ~ 


[22] чаду ФЕ, а: ШП ~ | 


福 佬 一 福建 话 @@ 语 言 :日 本 一 | 关 国 一 

[#246] чал tsiy k‘øya 管 他 呢 , 意思 
ETARA it: HRE RME, маж 
RIT, ЖЕ 

【 话 是 ] па: за 说 了 算 , 做 主 : 阿 头 一 | 
边 个 一 啊 ? ЕЕ ЖИ ЖЕНИ d 
只 他 家 中 完全 是 妻子 做 主 

【 话 是 偶 ]ua4 514 keiur (Ж Л) 8000, #9 
述 别 人 的 话 时 用 : 阿 陈 一 ,今日 请 我 地 
Кж 

(ра ИЁ] наз mJ maiJ ЖЖ, 说 不 从 
ПЕ” 

(08 хе ) чад mJ 1е04 说 不 定 , Е 

【 话 头 喇 醒 尾 ] пал виц mJ seg1 теі а 
RA, ЛМ, ЕЛЕ 

[ЕВА ЕЈ] паз виц зерл теч ®#— 
R=, юн ле: 1Е Їй {+ И АИ, 一 
Ир 

【 话 口 ] ua4 heua AAIR 50, и ФЕ S: 08 
EAE Ж, 21) 4) 

【 话 三 话 四 】ua4 sams uaa ѕеіч 4 
实话 ,将 说 不 着 超 际 的 话 :你 问 伍 , Е 
将 傈 一 , 话 世 话 物 ! 

【 话 中 ]ua4 1004 说 对 了 : 界 我 一 但 吓 | 
ёа] па {Ж — {К ЮК! 

【 话 世 25 07] пат meta па1 meta HW = 
7, нека, 不 说 实话 :我 叫 伍 做 
FARK, EL, Жаа] 

(#]unr МЕ: — 8 – 108 |08 | ~ 
Ж | пак! ~ 

|) чал meir %Ж: жап 
~ ЩЙ ША А # Ж 


Па Ур ПЕ H В 0, НЕЕ В pe1-te1 23 


оре 
(96 їй ] рел їзвил 酒 名 | №, ЖЖ beer 
的 音译 俗 字 
[Ж] рез 哨子 : 秧 一 禾 曹 做 的 哨子 | 榕树 一 
榕树 革 做 的 哨子 | 吹牛 ~ o e | OR AE 
ење ПИ е ВИ 

рє 

[ER ] рел рали # № | “№”, 
是 英文 pair 的 音译 俗 字 
[№ 28 реч kuo4 neia Ж Лаб, М | 
в, каним Л: Ж” h a В 
МЕТЕВ ай, ПРЕ Й с. E 
ВЕК ДА И ts'oi4 kuo4 пел” 
[81] ред #717, ЕЖА: 
ITR — F Г, УР |472] — 
~F | ЖЕНУ: “9, е 
Ж” ЕУ ЕЯ 


me 


[H]me ФА: -Я|-#|Ж- 8 
一 唔 起 啊 ? | 一 带 背 小 孩 用 的 布 带 ФЕ 
AiR- KERR | ЕТ 

НАЯ] теч tsei1 oka ЖАЖХЕМ 
附属 小 屋 

(19 Ж] теч tega tsei4 指 过 生日 :你 
几时 一 啊 ? | 今日 但 ~ 

[也 ]me4 OFE, Ж: НЕН - И | 一 
~É [ts'e4] EAA- ӨРЖ, 
斜 着 :一 起 个 螨 惫 | (FA): MR 


е 


я, в, ВЪН." КҖ Ж, 今 应 
Е Е, ОАА 

[6.8] тел кевіч 蓝 时 未 婚 女 子 梳 的 受 
x, EE- H, 直到 结婚 才 改 梳 正 式 的 
1 | 
(600) тел рад рад: Е 0 2: 
伍 个 口 生 得 一 | 块 布 剪 得 一 

[EF] пел tsap Е А П Я: 
EE tL ИЕ | — ЖЕ | F, F 
【也 撑 撑 ] тел tsani tsapi ЕЯ 
[#7] тел lepu іѕ‘ерч Я: 
着 到 一 | B, ЖЕНЯ: “9 
ЁТ." МВ НА “ЕТ, УЖ 
正 。 叮 , 古 平声 今 口语 变 读 除去 


fe 


[ЖЕЕ {єз feJ leuJ 形容 人 做 事 不 负 
责任 , ЖЕ: ЖИЛ] 啡 , 俗 字 
[#]+- ӨН ВН, КН: —– ВК 
ж-нюжея Фан, «н: — В 
寅 被 窜 儿 | 对 鞋 着 到 一 开口 咯 | Ж 
BHH: "АЛЕ hed 
[222 ]fe fea коуч Ф РАЖ 
| Ж АЖ һеч һеч коуч Е, ПЕТ 


te 


(Пие: @ 水 由 高 处 涛 下 来 : 响 水 一 落 
来 | 一 哟 水 去 OEEk R: 
仔 一 野 食 | 由 声音 而 来 

(с. ФН: НЕЕ ФЕЯ 
说 话 , 喃 喃 : 自 吟 自 一 自 言 自 语 | 集 韵 马 


24 te1-tse4 МЕНЕЕ 
BTR: ножа" 

(# са ФАЖ: Е ЯК М ЖаН 
-#, 自己 做 喇 188 o | — 
ФА, ВЕ: ЕЯ НО | RF 
[Hk] FE: EER [fet] «| 
Л ин | НЯ ~ Имянаия | 
咽 枝 树枝 一 吃 落 来 ‖ 俗 借 字 
[ЖЖ ] tea tea пич Фе Я, 做 
ТЮЙ. МЮ: НА о п! 
ӨТЕК, ЖЮ: H mn E Ж% 
ЕНЕ НЯ: АО — А 


le 


[ ар со ке 古怪 , EA: 6.1448 
— 1819 - | ЖЖ leis кен, 口语 
ай Я. иам" 

(3 ] 16: һеч ФУГПЯЛ: В ЕВ 
F~ RERET фжалк:# 
F~ O RRR, ХЕ: E {Ж 
Fa — М GEA 全 做 事 不 利 
落 : 伍 个 人 好 一 咀 | Ж а leiu пе, O 
语 变 读 с. ИАЕА" 
(ОТН ЗА ели кетч Һеч 全 匆匆 忙 忙 : 
ВЖИ, в-жжи ФЯЯ, F 
ERR WER- 6 
ИЗБИЯТ Ват! 

[WE] е ӨЖТА, Е Өт 
кк, 马马虎虎 |‖ 襟 , 俗 借 字 。 华 , 本 
读 fe, E ЖСН F A [=] ШК. ЖАЛ fea 。 
也 说 “ 鹤 袜 1са цел” 


tse 


[Ж вел E: - ня | - на Е | 
布 一 | 油纸 一 | 塑料 一 | 自动 一 | 缩 骨 一 
таз | 人 次 与 散 同音 , 散 字 不 吉利 , 故 改 


“Е” 

DESA] tsen t'eus Я, ЖИМЕЯ 
2 Ж 

[ДЖ 88 зел іѕоул Ф 4 Ба ЕК) Зи 

ОВ НА ]13е1 реда ВЛ, ПАЖ 5 

9 зел kusta Ф009 9 38 

[Ж ]{зєз @ 描 :一 住 个 面 | 据 块 塑料 布 
来 一 雨 | 一 风 全 隐瞒 , 藏 :一 螨 | 一 醒 

[ 口 jtse @@ 炒 菜 时 加 些 水 人 锅 : 一 响 水 
人 去 喇 фежиях: мля | 
由 声音 而 来 

【姐姐 jtse1k tse1r @Ш НҢ га Ө 
面 称 比 自己 年 长 的 同 烛 女性 (比较 部 
识 的 ) 

【姐姐 喇 手 】tse1 tse1 kema seua 像 小 
НАДАЈ, ЖА Б л 

(ЯН Ж извел fus Б ЖЖ 

【 借 也 jtse4 тел fÉ J6 : E а к. 
| 也 说 “ 借 一 借 1вея isti tse” 

ЦЕ (Е И | єч t‘euJ tse4 loua #8 6, 
夭 口 : 伍 一 话 肚 痛 喇 去 吸 嗜 ! 

【 借 尿 遂 ]tse4 пад 1904 指 在 饭馆 餐 和 后 
ЖА НЕС Е | 

[1 Ж 28 ] ѕєч sey1 ten4 RBA Е, 
般 造 迷 害 以 掩 访 自己 脱身 : 伍 指 天 揭 
[tok71] 指 地 一 吃 鄙 他 胡说 一 通 藉 故 和 逃走 了 

ПЕН зел 1зупа 借 : 一 哟 钱 界 我 得 喇 
得 啊 

[Ж] єз ҤЖ:—111-Жнҥ&ж 

[ЖЖ ВЕ |изса кол loka 甘蔗 去 皮 和 后 切 
成 小 段 вит п В 

【 芒 酉 jtse+ кал НЙ ЕЛЕНЫ: 
с — М |4] SR Ikeu] — ЖЕ 

(ЯЕ 9 ]1еч ш- HAM 


ts’‘e 
【车 jts'e” @@ 陆 地 上 有 轮子 的 运输 工具 : 
火 一 | 汽 一 | 大 板 一 | 单一 | 一 仔 ен 
МНЕМНТЯ: ж - | Х-ена | Ж 
~ ӨВ: —– i| 
(Нивел тел ВЕ : # [nega] — | 
HER E A e 
(E В Ивет foa НИЯ 
[E H Е зел кол loki 木 身 的 滑轮 ， 
中 有 小 圆 孔 ,用 於 无 灿 的 窗户 , 靠 它 拉 
ТУВА 
(НОЖ Иизел Кат 车 输 的 内 带 : 爆 咏 一 ， 
ARAKEA | К, 英文 tyre 的 音译 俗 
字 
| вел іѕвіл AJE, REH || R 
早 的 叫 法 是 “ 手 车 вил tsen” 
(НК Иизел опт 自行 车 的 座 儿 = 
【车 线 ]ts‘en sina М, ЯН 
пин). 
[919 зет ipur 螺旋 奖 
(9 зет lok 车 轮子 
(веч @ 用 水 车 取水 以 灌溉 :一 水 上 
E 用 缝 红 机 做 活 儿 :一 衫 | 一 衣 铺 | 
—Тихная @@ 用 车 来 运输 :一 走 咏 
一 批 货 ӨҢ, м: —5Ж {Йй А ен 
扯 , 说 大 话 :一 天 一 地 | 乱 一 廿 四 胡说 一 
所 上 有 人 用 於 部 分 名 词 上 , 如 :电车 、 货 
车 、 大 板 车 、 垃 圾 车 、 屎 车 
(9 К 9] (‘еч tain рач+ 胡扯 , 吹牛 
№, МИЛ, те: Е 1а AE, В ~ ВЕ в 
HEAKKET 
(HÆ Изеч touar ЖЕ #8 А 2 
踩 输 子 而 行 的 大 木船 
【车 脚 jts'eY коека 坐车 的 费用 ,车 钱 
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[#1] =, OFE, 不平: 一 坡 | 一 路 | 一 
对 面 | 一 眼 | 一 和 纹 布 | 一 领 袍 和 尚 袍 ОС 
着 :一 起 对 眼 瞳 人 

[Нек 斜纹 布 : 蓝 一 | 白 一 
[НЕ ВВ ес Пел дапа Ж 9 R + А9 
FHR || 现 也 叫 “ 斜 眼 ” 

【 斜 襟 衫 】ts'e4 кетл sam Ж, 多 
Е п. 
(2.50 98 ](5'єл menur ionur 一 种 斜纹 
呢 子 

【 扯 ]ts‘e4 全 拉扯 :一 住 伍 件 衫 | 一 风 箱 | 
-Х кы ORERE: -Жяк! 一 
Ияжии Фина, 出气 儿 :一 闻 | —– Ж 
入 | 一气 

(2.98 ] ‘єл Бат 哮喘 | 痕 , 集 韵 麻 韵 虚 
WMH: Ro” ВЯ “ЖЕ hiny Һал” 或 
“ЖЭН meny Бал” 

(НЕ Ж M ](<'єл pein honu ЇТ, Ж 
7:45 94 м ~ № || №, ЖЕУ ЖЕУ ИКТ 
切 : 卧 气 激 声 。 古 轻 音 平声 , 今 应 读 
除 平 ,口语 变 计 阳平 

[ШЕ Ж ВЕ зел ре hais 8 ВЕ, 因 把 
线头 扯 来 扯 去 , 故 云 

【扯皮 人 条 j]ts‘e1 p'eiJ tius 撮合 不 正当 
5 х | 

[AEA] (‘єл hein Е КР 3 || E X 
“ЖЖ hiny heit” 

[Е Е ]ts‘ea maua тел 两 人 合谋 去 
作弄 别人 : 咽 个 野 亿 一 , 唔 好 信人 | E 
“ЙН megi таит meia” 
[НЕВА] зел (виз lama Ж 98, #7, 
发 起 : 边 个 一 啊 ” | ER AAR пач 
(“вич Јат” 或 “带头 taid tsua” 

【 扯 线 ]ts‘e4 sina 介绍 ,搭桥 :你 几 伍 扯 
ТЯ | 也 说 “拉线 пач sina” 
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【 扯 线 公 仔 ]tse1 sin4 Корт tsei1 Ө її 
线 木 偶 人 @@ 比 喻 不 能 自主 的 人 | 也 
说 “木头 公仔 тока t‘euJ Корп 15814” 
(Е зел орч 通风 ,使 空气 对 流 : 呢 
Жо МНЕ 

(АЕ зел fony ѕоерч @ 拉 风 箱 Ө 
мы | 


(ИН зел М, ЖЕ: ЯН, 一 喇 ! . 


~H! | ЛМ|- 2 Маж+ | Е 
(ап? ~ аз 146 Ж Т ~ 00 | #8 
ЕРУ: “ВН, е Н.В, ED: 
“ITR.” ЖЕ” 

(ИН #2] ts‘e4 kein ДЕ ВИ, ЖЕ: 16, 
-Ив, 396 — 8) | 

[HA аел ien4 В, №: | ER E 
人 tseu1 ienJ” 

[#]зе- OAIE, ВЕ: 一 路 | 楼 梯 好 一 
I~ OF, БЕЖ: ЕП йй 
15 НИ: Н" 

【 符 肩 ]tse3 коз 前 肩膀 , 俗 谓 美人 肩 
| 2%“ Е аве рока” 


55 


(Есе зош- ВЕК, 买 物 不 付 现款 而 
HORR || tE “№ sey іѕоерч” 
(2218 8] веч teka kuoa 躲 得 过 去 ,能 
多 免 去 。 一 般 用 於 否 定语 所 :一 都 喇 
做 | 一 都 喇 去 | 一 都 喇 食 伍 咀 

【 蛇 ] =. ова: IRA o 
O Himi Н #1 Е: ЕН ~ ЖЕ | ЮЖ ~ 
жени, ии: ЖЕ У ~ И ЖЛ 
不 | 

【 蛇 皮 袋 ]se рег їзїлє 俗 指 尼龙 编织 
$ | 

[ИЕР] se tsei1 葡 时 指 汽车 司机 的 助 


+, МА ЯН ЖЖ 

[ER зе вич OHA Өн 
хр», ЖЕНЕ: "в, 7 
№." + МЕ, 3 Й teuio ТЕ 
ЕЩЁ. Ш“ зн 
lonJr” 

(ЕЕ БА) вс teu ORKES OFHI 
上 长 的 一 种 毒瘤 : 生 一 

(ЗЕ Я АЕН ]зєл "виз sya папа 形容 人 
юн, Жива ЖОН 

[#71] є: lou1 НЛЯЙ (ВЕ) И ТЕ 
ма 

【蛇王 ] se по ФНМЖНЛ, Ша, 
AAEE Ж OEFA EA H: 
ЛЕ З: ~ R | | 
[49] =: hok- ЕЖЕ ЖИМ 
[#8] зел teka 原意 割 拾 :你 一 唔 一 送 
aR? 

| 11 Ө#5:- 71-18 ӨШ: ~ Ш 
~ 1-4 

(A F telser tsia кои WART, ТЯ 
(B 2 ет Кач 定 契 约 

【 写 单 ]se1 tann ЕКЙ Н Ж 56 ЦА 
ЖАНЕ | 0 86 гал sou+ 或 
“埋单 maiJ tan” 

(95 Авел tsena РНН Ла Ў 
ВЕНЕ | “ЕЯ uak 
{зепл” 

[75] єл #Ш,Ж ш 18) — A kK |! 
ж Жї — ш Ж | п 8] — Ж 
ПБ УАН И: ВЖ" 

(ЗЕ зел гап: 社 神 所 在 ,农村 多 设 在 
大 树 脚 下 ,也 有 设 在 街头 埠 尾 的 

【 社 公 ]se4 kop Ж, 以 一 块 大 石头 刻 
上 “ 社 神 ” 二 字 , ЖЕНМЖЕНИЯЯ 


в:#- 

(51% е-4 tsei 把 车 上 的 东西 搬 下 来 
(#0 за ч 把 货物 由 车 或 船上 搬 下 
来 || ER AA loka рч" 

(5708 ]se рокч 把 肩 上 的 东西 放下 :我 
И-М | 也 说 “ 落 膊 loka рока” 
(5 са 自己 流出 来 : 喇 好 装 噶 满 鄙 , Е 
A~ EKE 


ke 


(Е) кеч A @ Жл ДЖИ #: 
&-# ИЕН OM 
於 定语 之 后 :点 样 一 野 ? | ЖЕН 
一 | 你 要 点 样 一 呢 ? | RF В 

[W] кєзє 助词 “的 ", Н ШЙ 5 ж Ө 
лар БА И — | 
RAB ЕЗБЕ ~ | 个 细 路 都 喇 
ши OREKA A~a? | 
ДН 7 ЖЕ? 我 喇 信 


Кв 
(Olke 屎 的 俗称 :局 一 拉 尿 ,大 便 


[3] кел 1єл 古怪 , 锥 看 : 伍 生 得 好 一 
| РАК ~ | ЖЖ кеі пеша # 
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是 口语 变 读 。 也 说 “离奇 ” 
[99 А] кели kuan 茄子 的 一 种 , 较 短 
[97134] keur 13004 НЯНЯ 
【新 汁 ]k‘eJr 1зврт 西红柿 汁 

(е коса 两 腿 跨 坐 :一 马 | 一 牛 | 一 牛 揭 
马 | 文 读 k‘eiJ, 口 语音 多 读 кен 

(И 5 | кс таа taiar 月 经 带 
(Ekes leis kuai 一 种 会 上 树 、 
会 以 尿 射 向 项 人 的 青蛙 , вж. МО 
Ж Л: ЖЕ | ӨЮ, 
[ЖН + 5] кє leuJ пор: таа FR 
КРИЛИ: Е Л р Е 
王 马 

(НЕ ] ке: eur ORE ФЕ (в 
下 是 人 行道 ) 

[Е Е] Кез leuJr teia 过 街 楼 下 的 
人 行道 | 

[55 ЕА В) ке geus uena таа AM. 
ЕЖЕ, 喻 已 有 职业 但 一 直 在 找 较 
好 的 职业 | 
(08 0] ке kipa #780, H bh: REK 
【 骑 膊 马 ]k'e4 рока maa ЖИЕК А. 
НЕ 
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15. 


15 
[єч OER, Я: ЕЯ ФЕ 
зо ла: Е — — Ж Е М ВЕК 
世 就 做 世 , ~ 都 有 得 ~ | ЖБИ 
“и”, ЕЛЕ: Ее," Е 
ВЕ, + Е, ЗАШВР, ЛЖ 
peN 
(ег ФЖУНЯЖ: RMA ~ aK 
ӨЧЕ A A И S: Ж lpok] a nar Я 
H~ 
[EF Део tsia 椰 树 的 果实 ,一 般 指 果 
实 的 肉质 部 分 :一 雪糕 | 一 炖 网 | 一 糖 
[ Ж ]єл п 椰子 裔 外 的 厚 厚 的 棕 状 
皮 : 一 所 把 
(ВЕ ЗЕ ер вон 图 白菜 ,洋白菜 
[БЕЗ 1 | is tsi №1 ЖД, Я“ 
БЕЗЕ” 
[ Ж ел soya 鲜 椰子 中 的 汁 水 
(E Alicu зерл teeu В 9 3Н В] 
ЛЗ | ЩА ЖЖ ieu segi 
hək4” 
[371] ели tsep1 鲜 椰 子 肉 榨 出 的 汁 : 
鲜 奶 一 雪糕 
(ОК ели. hoka FER 
[ЖИ ел ioka 椰子 的 白色 肉质 部 分 
[йз єл, 祖父 ( 面 称 ) | Щщ“ 
R ач ieu” 
【 野 仔 ]ie4 tsei4 私生子 
_ [8] сл ki Өш Okk | OR 
яж” 


【野味 ]ie4 пеш», ӨЕ ЕР 8 
物 : 打 一 Фен 

【野猫 ]ie4 maun ФЕЯ ӨӨ 
的 女人 

[РЖ @]єл ѕоул арч HT 

【车 jis4 ФЕ, НУ: ЖЕН 一 是 
~E~ BE~- K OHA E 
ARALAR ӨШИ :ХЕ@— 
А | 

[ЖЖ Е 9] ie4 sia soe04 sens Жо 
к-- вв, НА 

【若是 若非 jie4 за ie4 Ген 招惹 是 非 
(ел ORA, ЯН: ЕЕ ~ | 
想 饮 一 啊 ? | 靓 漂 亮 一 | 平一 喇 靓 便宜 贷 
不 好 | 水 一 次 货 | 正 斗 一 上 等 货 OF, Я 
я, ТЕ: 17 П, ЖЖ 
Петак ФЛ), 
相当 於 “家 伙 ” 或 “东西 ”: 衰 鬼 一 | 个 一 
+ ДЕШЕ | Ж А жк ФМ. ИК 
ПЖКХ: & ИМ ~ 
粥 | 打 伍 一 一 ФЕ: жиек © 
想法 ,心事 :个 心 梗 有 一 心中 弟 有 事 | # 
字 。 为 方便 ,本 书 其 他 地 方 一 律 以 
“Кар” 

【 夜 jie ФЕВ, Е Е: - | -— Гая | 
行 一 路 | 过 一 ORK, 很 还 (日 天 不 
说 ): 伍 好 一 至 返 来 | 我 昨 晚 好 一 至 遍 
(22 Ж Ж] іє: пач тач № Е 47: — 
ВР | В М “0 0 Ж iea пил 
пач” 


(0 ез kusia 057, НЕХ 
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事 的 人 [ 夜 冷 ]ies a ӨЯ, 便宜 货 , Ж 
[Aiea ieus hok ӨЮ | EF- ӨЕРЕ. FA 
@ 比 喻 夜 游 的 人 之 不 :我 去 巡 下 一 | 英文 yelling 的 音 


ОК ВВ ет tou ts‘onJ MERA, 译 

晚上 出 来 咬 花 ,白天 多 匿 居 花 盆 底 【 夜 冷 货 ] іє. lap 54 ФЯЖНЕЯЙ: 
【夜晚 ]ies папа 晚上 | 也 说 “夜晚 黑 | 我 去 投 响 一 ФИН, 便宜 货 : 去 买 一 
ie4 тапа heki” (КТ ел коуч 夜班 : 返 一 上 夜班 

【 夜 船 ] ica synJr 夜班 开航 的 内 河 输 |【 夜 学 jie4 рока 夜校 : 返 一 | 读 一 

船 : 搭 一 去 广州 | 
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ЧЕ 


[#59] чел sens (0105) Ж, ЖИ: Ш 
~! 

[B]u ФИН(Ж), AATF) АЯ | [81] чел heui toir ФИН 
KE- Б п ДЕ MMES- En] ФИЛЕ 
#-8п|-пбяпиат ӨС |【 揭 口 ] чел heui ФИЖ, 张 开 嘴 :成 日 
ШЕ, Е) ИЕ: МЕНЯ | ЖАН @@ 口 宽大 的 :一 伐 

[meo4] 拉 搜 一 伍 | 呢 焦 布 好 容易 一 吸 |【 揭 揭 口 口 j]us4 чел Бел tea OHM. 
оня. жи), 不 平整 : 哟 布 好 一 ，| 织物 ) 蜂 而 变形 ,不 平整 : 件 冷 衫 织 到 
唔 做 得 衫 咀 | 哟 裤头 好 一 邑 ПВЖ | 一 @ 和 无 精 打 采 , 做事 不 起 劲 : 伺 做 野 
BPE: “有 列 也 。" 纸 韵 合 口 见 系 字 一 | ВМ! 

КЕ из: 韵 ,口语 变 读 ue 的 


че 
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Се 


{се 


【多 】toen 2: ~ — вмз ИН - [ти 
儿 , 一 点 点 | 这 是 “多 о НО 9А Ду, 词义 
Вых 

[B]e Фая 5, Вт: --|п-- 
| 成 日 都 一 一 声 ! Ok КРУ 
ж--зи | ВУ ВУ Т ЫЈ: АЯ В) 
RO ВУ ЕН о œe, 本 去 声 , 今 口语 
ЖЕР ~ 
(ВЕ) кеч 鼓 起 ( 嘴 居 ), 嘱 起 ( 嘴 ): 一 起 
№ REBET EH: иж. ПЕ 
Но Й о # 

[2] ел 量词 。 用 於 花 :一 一 花 上 口语 
В, А пол 


$‘ се | 
【 唾 jt‘oe4 吐 : 一 口水 | 一 痰 | 这 是 白 读 
音 , 文 读 гоч 


1се 


[Ж]еч 吐 ( 无 声 的 ): 一 痰 | 一 口水 | 一 
血 | 食 人 唔 一 骨 | ят 

| сеч 124 ВОЯЖ Я, В 
大 舌头 : 伍 讲 说 话 一 吸 | ЕДЖ 
[О] ел ӨН МУ 
瀑 的 或 带 油 的 器 物 、 地 面 等 ,北方 俗 云 
“а: Я ТЛИ | Ш — у} 
个 矶 ФИ, ЖЕНИЯ 
w~ar ФЯ Я, 纺 磨 不休 :一 阿 
ЕЕ | | МВ RA 


食 

[Г] Ж] 1сел teiar 在 地 上 打滚 也 说 
“ОВ Р 1сел teiJ зач” 

(О8 Пел іеі ЖЕЖ Е, 多 用 於 布 
类 、 衣 服 等 : 件 衫 一 嘲 


tsoe 


(88 Изоел 小 男孩 的 生殖 器 :一 仔 | 一 一 | 
№ йам ЕРАНИ: ЖРВ 
Во ЖЕ їзөул, 口语 变 读 oe 前 。 
R GAS киз Кил 

[№] 15-7 Өг, КИК: ~ | ~ - 
#|#—— 全 巧 言 令 色 来 说 服 : 但 成 日 
都 一 住人 | ЖЕЎ ЖЕНЯ 2 20: ши, 
多 言 。 本 应 读 см, пай о 
[Ц# те 2$ 43027 1307 ss04 Ө 2 5, №№ 
Е во Ех НВ ORE: ХЖа 
жЕ ЖЕЛЕК E RA REK ЖЕ К ЯК — М 


4$‘ се 
【 株 jts‘ce4 #:-— ТЖ | 一 起 响 菜 | 一 


REIL- FEIER ув, ПАЯ ИЙ 
се # 


Sœ 


[#8] =. 滑动 :一 落 来 | 一 滑梯 | 唔 好 一 
落地 啊 | 一 板 | ХИ: “Я 
也 。” 计 音 风 不 其 相合 ,但 闵 合 , МЕН 
(#15 ) все: pana 小 孩 玩 的 滑梯 

[ 口 ] еч ЖЕЖ, ЖЛ 
Я: Я Е- ИЖЕ 


32 Коеч- hoeJ (ПЖ КЕ МЕ ПА сак Ма 


Кое 


[0] кеч 揉搓 : 张 纸 界 伍 一 埋 一 时 
[кви Ја — ж | 一 RE КИ 128 
(е | кеч @@ 锯 子 : 一 把 一 | 钢 一 | 一 柄 | 
E~ ФМ: ~ A)| ~ ЛЕ ~ Яя 
ОЕ|--ВЕ | па, ХА Коуч 
(EF кеч па" OFA OREAK 
ЙЧ : НЕЙ — 8 
[3] кеч kega В 21 

Косе 
(Е) кое 肢体 麻木 .僵直 不 能 动 : 做 到 
手 都 一 上 晒 | 冷 到 手 一 一 
(8) кол @( 衣 服 、 布 类 过 长 ) 拖 在 地 
上 : 件 衫 一 地 嘲 国 绕 ( 线 、 强 等 ): 一 起 
ШЕ ТЖВ ВОИ: "ЖЕ 
Й оу 0, ПЯ сен) 
[Е] коел Коел коуч ЖЕ 
ЖАБ ИЖЕ: RHE К, 
一 阻 住 晒 ! 


hoe 


[1] вел 靴子 :着 一 | 雨 一 | 水 一 | 皮 一 
[НЯ] вел kem taia tsek4 
kæk- МН, Fk А Ж ЯЕ, М HE 
抬 :今日 我 去 揭 伍 借 鲁 , 一 超 跑 返 出 来 
(7284 Ж] поел Ноел sens 水 初 沸 的 声音 
| М ЮЖНИ: “Жди 
Жан" 
[Е] һеч AEH, МН: ~ FEI~ 
ВЕ И ХЕ “О” 
[ИТ] һсел tæ НЙ, ВВ: — ЗЕ | {МЮ 
ии Ш] щи — м, Е 
ЙЯ НХ ВЯ ЗЕ НХ 5] : “МА ИЯ, Ко Пи Но 
НВ се в. R, RF 
[ЕЕ] поел tæ Тал 0\4, EFE 
[МШЕ hæ {сел kema tsey1 # 1 
В ООН, № Ж 47 
[МД ЯФ] пое Боели зел ӨЛ. Жїнї, 
Ж OIKA: ЖК H! Ө 
ЯК Ж: ЛК И ЙЕ 
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ро 
【 波 ]pon ФК: Я ~ | екв | 一 场 
| 一 飞 球 票 图 汽车 的 档 : 一 一 | 二 一 | 低 
一 行驶 | 是 英文 ball 的 音译 
[4% # Ж] рол lou kein 广州 南 有 古 神 
В, ЕЖЕ. НЕНИН, МИЯ 
ЖЮ, 上 面 粘 有 鸡毛 。 游 人 
HEE, ЖИ | ÈE — А) 
RR жи, FAE EA kau 
ва”, uk Е Ви, кн ПИ 
№. M RA NEH A A Ж) Ж 
白 拿 人 家 的 东西 
[A Æ Ж] рол los кіч ЖЕ || Ey 
“Д seta teus Кон” 
[Е У] рол tsia Л Ку ЛУ ЯК: FT 
— || “ЖЖ pon tsya” 
【 波 鞋 ] рол haiu 球鞋 , 打球 时 穿 的 鞋 | 
tE oy “ERRE k‘euJ haiu” 
[z НЕ) рол leuJr ВЖ 
(Е ] рол mouar #8 5 | Ш“ 
Юра mouar” 
[18 2] рол sam71 ЖЖ, 打球 时 穿 的 运 
动 衣 || 也 叫 " 球 衣 квиз i 
【 波 场 】pon ts‘ce9J4 球场 | 也 叫 " 球 场 
k‘euJ 15‘020-” 
|) рол за ORK, ЖЕХ ORA 
指 球衣 | 英文 ball shirt 的 音译 
【玻璃 ]pon leiJr 全 一 种 硬 而 脆 的 透明 
物体 全 某 些 像 玻 璃 的 东西 :一 纸 | 一 
% 


【玻璃 瓦 ] рол leiJr gaa ЖЖ Е 19 ЕШ 
ЖЕҢ, ИЖА ВЭБ 

(Elpo lour 人 竹子 编 的 圆 形 器 物 , М 
кк, 用 以 盛 物 | 
(9 #] рч 124 ЖЖ, ПАЖ (Е 51| 
HREH) 

[Ж # ЖК] pox loJ таз 一 种 粗 麻布 , 本 
а, ЖЖ, FEKRR 

(EES |роч 124 ієр HER EEK 
TMR A E ЖК И: ЕЙ — 
[HEE ]po 124 т=з KER, МЗ 
木 ,树干 高 大 | Ви! Х ЖЖЖ tai 
зуд роч. 10.” 

【菠菜 豆腐 ] роч іѕ'оіч teua fus RHA 
好 的 不 吉利 的 事情 :你 如 果 有 响 一 ， 
唔 好 来 揭 我 | 也 说 “冬瓜 豆腐 togi 
kuaY {вид Гил” 

[№] po 用 器 物 盛 着 粮食 其 动 ,除去 其 
ННН И: ~ Ж 

[№3 ] рч kein 竹子 编 的 图 形 器 具 , 有 
28 №, JR A TL, ЖЖ 

ЗЕ роз s АЕ Н Е Е: 
И Ж [ р‘оч] #44 — | Е ЕВР. 
ВАУ : “Е н", ЖЖ т 
У]: “Е, ПЖ ш м, НЯ 
SAER | 


ро 
(Ж1роч 棵 , 株 : 一 一 树 | 三 一 花 | 五 一 


Ж|---н| RF 
[#] ро Л: ж, жж | ИА 
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~za В ~ | Ei | 鬼 一 洋 女 
人 | 豆 皮 一 女 麻子 | 契 家 一 情妇 | А - ван 
| 事 头 一 老板 娘 | 外 江 一 外 省 女人 

(#] розу Л: НЦ] к | Е 
人 一 | 八卦 一 长 舌 妇 | 皮 人 条 ВА | 
使 一 女 全 | 乞 儿 一 | 番 鬼 一 洋 女 人 | 喊 口 一 
зи | ВИР 一 接生 如 | 月 一 产妇 
[ЖЖ | ро: тал ЖЖ | 1 1 
seia p'oJr "或 “使 娘 ѕвіл maur” 
(| роли пал 女人、 娘 儿 们 的 俗称 
(ЖЖ ] роз" пат iega Ля. Л 
气 ; 娘 吕 们 似 的 :你 正 一 啊 ! 

(ЕЖ рол роли (或 poar) 外 祖母 ( 面 
称 ) | Ши“ ач рол” 
[ЕЮ ] ро tsei1 кан A RE REM 
Kh АВ 0 8 ач рә Кеч" 
(9 5] рч оса 劈柴 ,将 大 块 的 木柴 
Алея 

(8 36 9] роч ts'aiJ Шз BE pH зе Вр, № 
解决 礁 题 ,不 理 环 手 的 事情 :你 同 我 破 
З АВЕ РУ ~ Махи 
高 明 || Я, № 

(85 Ж]рэч пе ВЖ, ЯН: HIFR 
EW, 食 多 会 一 им, 8] (Е 24 
№ 

[ЖЖ ро ѕоул no9Jr 破水 ,产妇 分 
娆 前 羊水 流出 

【 破 金 ]p‘34 Кетч Ж #19 #0 0, д — 
种 病态 

[21%] роч lani 不 完整 ,不 值钱 : 堆 埋 
у — № 

(9 9] роч <серч ЗА ЗЕ 37: ЖЕ 
ай, В РЕЖ юуч| H, 使 但 一 就 容易 长 
大 

[8 Н ]роч ик ЖЕЕ Во НУ ЖЕ 


利 的 日 子 : 挟 一 就 喇 好 咯 
mə 


[Æ #7] пол taa 马达 ,电动 机 || 英文 
motor 的 音译 

(АЕ Е Ж] тол 157 tsaa БЕРЕГ ЛЕ ДК 
Ж В 

[№4] тол 127 ts‘euJr ЕП АЕ 88 

[摩登] пол tep В 90, КОИ 英文 
modern 的 音译 

【摩托 车 】 пот рока tsen Юй! 
|| 摩托 ,英文 motor НЕЕ. Mi 
州 照搬 普通 话 的 音译 。 俗 称 " 包 单车 
tin4 tany 15‘е71” 

【 摩 ] точ OH, EF: -E-FM 
-Нивя! 0-01-00 6 ФК 
腾腾 , 膛 缓 : 伍 做 野 好 一 吸 | 一 中 

[ЖЕН] точ tse1 动作 人 慢 的 女子 

(АЕ РЕ 0] тэч точ meni meni 19 А 
F- 

[ЖЕ ЖЖ] точ точ nena nena №, т 
ИН ЖЕ и! 

[ЖЕРЕ] точ Гол 8, ЖЕ: AKAH 

【 摩 头 摩 耳 ] точ (ваз точ ia МЕ 
肋 : 想 唔 出 就 一 

[PE ЯД КЕ Ж] точ (вил точ Кеч № 
ВК 2:170, В — 

【 摩 口 ] mo mena М 49 ЛК ЕР 
~, BER 

【 摩 身 摩 势 ]mo seny точ seia HEE L} 
ВНЖ 

(ЖЕ ІА Ж] точ ten1 ieu4r БРИ? 
师 的 俗称 

【魔术 ] поч so 杂技 之 一 ,戏法 

[8] пол 研磨 :一 芋头 | 一 墨 | 一 炳 | 一 
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[RR Е | то поли tsynJ4 EKEK, 
无 所 事 事 : 便 成 朝 都 叭 不 —, М t F 
Пу? || №, НЯНИ “Ы” 
【 磨 穿 席 ] mo 15‘упч tsek ФН 
ERREKA @ 指 安心 从 事 某 种 工 
作 的 人 ,不 会 跳槽 的 人 ЕЛЕ 
по. Папа іє” 

[#] мол 触摸 :一 伍 一 下 | 一 育 育 | 一 门 
ST || НЯНЯ: "Я. "ЗМ 
ВЕ 

ПАЖ пол ts‘aJ puin teia 指 去 茶 
楼 喝 茶 : 摸 住 茶杯 底 就 好 商量 听 | 也 
йй ва Па Ж пол Кок 13007 kəl” 
(В ЖЕЛЕ] пол tseu1 puia teia 戏称 
请 人 喝酒 : 摸 住 酒杯 底 就 讲 搞 吸 嘲 | 我 
同 伍 酒 杯 底 都 摸 滑 嗓 喇 喻 我 与 他 是 好 朋友 
【 摸 门 全] тол munu tepo ЕН, #1 
ЛЖЕТ 

(ТН) тоя тап manJr 捉迷藏 | 
в “ЖЕН зал manu magur” 2 “4 
НА tsok4 тару magur” 

(#1 #0] һәл пор 1501 麻将 术语 。 抓 
黄 了 , 即 摸 牌 过 到 规定 限度 而 不 能 再 
ўй Г 

[АЕ] пол пра ‘віл ЯЖ, 多 指 不 
ОВЕ Е: ТЕЩИ | 也 说 
“БЕ И) пол про Кксекч” 

【 摸 骨 肉 ] тол kusta ioka 迷信 者 认为 
人 死 后 三 七 之 内 , 鬼魂 会 回来 看 看 新 
人 ,其 至 会 摸 摸 其 儿女 

【摸黑 ] тол heko 在 黑暗 中 做 事 : 房 圳 
ФЕ, ERA | В “БШ Я kam 
heka” 

(5) по. ФЕЯ. SHA- 1 - | 


一 般 | 一 耳 @ 动 词 。 用 磨 来 粉碎 粮食 : 
一 米 | 一 粉 | 一 豆腐 

【 磨 ] поли 研磨 粮食 的 工具 : 石 一 | 电 一 
| 钢 一 | 小 一 麻油 

【 磨 心 ]mo4 sem ВВ ММ, 比喻 受 折 
磨 、 受 所 的 人 :将 我 来 做 一 

(Е ВЕ) тоз loka 磨 般 上面 的 磨 肩 ,用 来 
JE E RE RE RY A AE A — 0 


fo 


(ЕН ] точ tsinar АЖ 
SAER | ~ RE 

[Хх] от @ H HE HR BR ку E E ПК) Е 5А 
OZA: | Жван Е 
~HA ФА: НАВИТ ~ ЯЖ 
Юе ~E? | 
[KIER ] ғол tses папа 一 时 性 起 ,突然 
ХЕ Ще? 

【火车 ]fon tses 一 种 交通 还 输 工 具 
(ХЕ) гол 104 BEE HI Ak, ЖИМ: Ш 
ЩИ — | КНМ || №, 
пт | 

|КЖ) гол sia 8 РАЖ 2:38 0 Н 
柴 或 木炭 

【火柴 ]fo1 tsai 一 种 引火 的 工具 : 买 
盒 一 | 一头 | 一 盒 | | ЖП 
有 中 心 词 时 , 柴 字 均 读本 调 | 
[Кз] ғол ts‘aiy КИЛ 用 过 的 火柴 
Ж 

[ХЕ] ол тел К, КЕ 
[KES] гол кеш юп: ЖЖ. ТЯ 
БАН)", МЕК, 对 任 
TEEI И КЕД 

(ХЕ ғол вел К, KAT: ЖА 
一 | 也 说 “火爆 fo1 paut”, “KÆ Рл 
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kuen1 或 “ 爆 火 paui №4” 

[ХЖ]юл Һеіч 脾气 : 伺 好 大 一 | 满 肚 
一 上 也 说 “ 火 性 fo1 ѕерч” 
[ХЕ] рл коіч tega 突然 怒气 冲天 
| ER KÆ ғол орч tega” 
[ХЖ]+21 fuis RE AER ТАК: 2 
[ fe- БА 09 ~ акт 

[ДХ ол іѕвил ЎЧ: — М 

【 火 牛 ]f24 geus 变压器 的 俗称 
[ХЕ] юл heun ФУ ҤЕ Ж ХЕМ К 
长 短 和 火力 的 大 小 :你 响 猪 肉 一 钢 未 
щ? ажкпят- 四 引申 为 学 于、 
ка ВЕН: E Ж H ЖЕ — № | 
ФЕЯ“ КМ fo1 lou” 

(:Х 9] ол ю ВНИИ 
(К ВЕ ЈА ] ол зач дапа meis 8 ЕН 
睫 , 非 常 急 迫 : 都 到 一 嘲 , 便 重 喇 理 
【火腿 ]fo4 tey1 腌 筑 的 猪 腿 :一 粽 | 一 
月 饼 

[KESE] гол оул segur 比喻 全 他 人 
之 势 而 无 能 的 人 

【 火 水 jfo4 звул #8: ~ H| E | a 
К] рол tamı muis EA N A (В 
ЖЕ) ЖЕ ВЕ, ВЕНЕ. КЕ 
蛛 丝 的 混合 物 | ФО “ХИ 6 fo 

tam4 тойг”, Я, i B H HES У: 
“АЖ.” Ж, ЖЩЫЖНЯЯЫ: “Я, 
灰 集 屋 也 ” | 

| ХЕ) от lamur ЖАНЖИЕНЯ, 7! 
МШЕ, ААЦ К | 也 叫 
“КЖ Гол Коул” 

| Кол ип НИЖЕ КИШ А, 
MERIKA, КЕЦ К | E 
叫 “ 火 镰刀 Гол limu toun” 

[Х ]{ол kim АНА 用 来 


Як ДА ЖАЯ ЕХ 

【 火 第 ]fo4 tsina HEHE R — Ж, 点燃 后 会 
冲 上 天 

[^#] л пз ФЕН: Ж 
Жк — Ис нА Вч! ФНЕЖ 
НН ВА т: ен Е — 

[^&]юл1 ри ЖЕ НЮ КЮ 
属 盆 

|ХЖ) пол кип- ТЯ: НАЯ 
个 一 喇 

【 火 船 ]fo1 synu ЛИНИЯ, 即 航行 
海上 的 机 动 船 

【 火 船 仔 ] foa synJ tseia 小 火 输 船 , 用 
以 牵引 渡船 行 融 在 内 河 航 线 上 

【 火 蒜 】fo1 ѕупч НКЮ КД, E 
Е, ния 

| ХЕ кол рапа Я АЖ, ЖИ 
| КН) fo4 керт 易 怒 , 易 发 火 : 呢 个 野 
iF — 1 

[kk 9] ғол ісерч leka 植物 名 , АЙ 
茎 ,四 棱 有 芒 刺 , п: + ЮЖН 
-жа | #, 广 韵 职 韵 林 直 切 ;“ 趟 魏 前 
РЖ, 出 方言 。 古 曾 摄 三 等 字 , 本 应 读 
ек 韵 , 今 口 语 读 如 一 等 
【火红 火 缚 】fo1 hopu Гол loka “ЖИ 
А: А А 

| КВ) ғол tsok 着 火 , 火 警 : 烧 炮 会 要 
小 心 一 啊 ! 

[KRE | гол tsok7 tses 消防 车 的 化 称 
[К] еол Ж, Р: ЕИ А | ~ 
АЖЕ | 也 说 “ 主 ул 

【 伙 夫 ]f24 пъ 军队 中 的 府 师 的 化 称 ， 
也 泛 指 一 般 的 腐 师 :请 个 一 返 来 煮 饭 
ИК] әл кеч ФТИ 
@@ 朋 友 :我 同 伍 好 一 | 我 地 两 一 好 超 档 
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18213 Ж 
(ИХ ] ғол t‘euJr 府 师 ,大 师傅 的 俗称 
ИК] ғол свичи tsei1 MMKN Р, 


МЕЙЛ 
【 贷 ]fo4 货物 :一 车 | 一 尾 | 一 底 1 一 人 窜 | 
— Ж [panir] Е жай 


(КЕЈ еч каз 运 货 的 火车 车 皮 
【货车 ] еч tses 运载 货物 的 汽车 或 火 
车 

【 货 底 ]fo4 tein ARFER, ХЕ | E 
说 “ 底 货 "或 “ 货 尾 fo4 meit” 

(Н) рч коз: 集装箱 

【 货 办 ]fo4 рапа 货物 样品 

【 货 面 ]fo4 minar W EM E E, 好 
ft |l шщ" 

[ЁЁ гол (орч КАЛЕ 

【 货 脚 ] fo кек- MHRI E y“ 


В uena Кок+” 


to 


(#] OHK: ИН -ЛЖЖН 
EL | Е аш — аи! КОШ 
钱 一 过 我 @ 超 出 原 有 或 应 有 的 数目 : 
-ERRI -MEFA Euan E 
五 个 人 来 OHHH, 不 必要 的 :一 心 | 
~E~ EFA @ 表 示 相 差 的 
程度 大 : 伍 高 过 我 好 一 | 食 鼻 一 过 你 食 
米 , 行 桥 一 过 你 行路 热 语 Өл 
НЯ КИ? |5 
路 哥 用 匙 美食 饭 — | E ПШ БЕ 
Ж-Е ИНЕ ~ Фая 
“ 唔 "连用 构成 否定 句 ,表示 不 太 、 不 
大 :你 会 做 唔 会 呢 ? 唔 一 会 | 伍 讲 
也 野 我 都 唔 ~ f HE | RARE В 
|: 





【多 谢 ]tos tse4 客气 话 。 谢 谢 : 一 你 | 一 
хт 

【多 多 事 干 ]to (оч sis Копа PAS, 
ERF 

(Z lhos 101 101 很 多 很 多 :工夫 一 
活 儿 很 多 

【多 和 少 jtos пол зал 形容 多 , 必须 和 
“воин: ЖЕН - ЖАНУ 
ик 8 3 —, ЖЕ И | 
НЗ ДЖ! жнай 
ПНР [1214] яя ве В 

【多 事 jtov sia ВИ, Л: 
ИН — ЩЩ 

[# Нч а ЕЖЕН 
【多 手 jto4 seua 爱 动 人 家 的 东西 : 世 你 
ПН — Ше! 

【多 手 多 脚 ]tos звал {оч Кек- EFE 
动人 家 的 东西 

【多 口 ]tos heua ЛЕНИ: 
ШЕ ДА РЕ — М 
【多 数 jto и ФЕ ХИЖЕ: КЖ 
人 占 一 @###@,Х%:-— ЕВЕ 
[#2] оч зал ИР: & — #55 Я 
Їй и 

【多 除 少 补 】tos ts'eyJ siu1 poua 218 
少 补 

【多 心 ]tov sem Ө 8 п 5, ЖЕ: 
我 唔 傈 点 样 嗓 , 唔 好 一 啊 Өлү, © 
век: патин-т, AR N E ГОВ 
[#3] оч fan 客气 话 。 费 心 , 烦 劳 : 
— 

【多 声 ]tos зала 多 嘴 , 说 不 该 说 的 话 
[#3] оч tek: Ж то 2 05, 感谢 : 
—Ижажа | 一 你 嘲 ! 

(9 ] to4 lana 偷懒 : 唔 好 一 啊 , 好 好 
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读书 
[9 ]11(2 te1) © КЖ:®Ж—Ж% 
Ж, #|ово а & НЕМ ФЕ НА 
JE : i ку, Ж - ЖХ КР | 
拉 报 (Һер ЈИ, ИН! 
| ЖӨИ Т:Т" 
(Жо: ЕТ, Т: KAER 
AKAK, KEREKET 
[#174 ол ок. OWK LRE, РЖ 
J E ~ FJAR | 1E ~ mM Фик, 
ЖОЕ : 伍 个 家 一 晒 咯 
(88 #5 #8) ол loka Кєл # ЛЯ. ЕЙ 
货 
[88 f ол кокч 偏 束 ,路 不 顺 (不 易 去 ) 
| EX R tiua кока” 

{ә 
[lco ФИ ЖИ: FE a e h | 
НМЕ опижни: ЖЕН Ж ~ ~ 
вж Фж,н:-нР|-# та 
(6 Е] соч кал 货车 的 拖车 , 拖 斗 | 
卡 ,英文 car 的 音译 
【拖带 ] гоч паи 拖 船 的 一 种 , 靠 小 汽 
船 拖 行 在 内 河 航 道上 :我 地 搭 一 去 
【拖拉 jt'ov lais 36 #7, 缓慢: 伍 做 野 好 
— Е 
【拖拉 手 jt*ov_ lais seu1 手 拉 手 : ~, А 
ЊУ еж 
[Е] гоч ваше RA R FHN {# 
鞋 ,多 在 室内 穿 
【 拖 地 to teiar # № 2] Е, Æ F) № 
Е: Е] — | и. 
[%Ж]еоч вол ВЛ, “Л 
[Ж 7) гоч toun 用 刀 切 物 时 没有 完全 
Ям, 5 Я НН: ЛАЯ я 


ЛЕНУ — Ж | аЛ па! toua” 
[Ж 渡 оч tour 参看“ 花 尾 滤 газ 
mei4 touar” 

[ER] 1ву4 ÆR: RRE- KR | 
也 说 “ 伦 累 гол løy” 

[Kielto ѕуп 专门 装载 货物 的 船 , п 
小 汽船 拖 行 在 内 河 航道 上 
[ЖЖ] оч рока soya НХ, ЖЖ 
$: RAAE ~ 

[2%] кэч рока tema {Ë AW EE 
Я, EA K A N: ЕЕЕ, ЖХ 
AE 7 tk | ЖЖ, RA 1и 
в | Ж RFE, KI 

[ЕВЕ] гол соли пера 量 头 转向 : 今 
Н# 1% — 

Ио 0#, 持 ( 在 身上 ): 一 住 枝 手 
EIEk- ERE ФИ(ВР): 
EZR- OER: E~ ЖЕҢ Ant 
给 连累 了 | RRR EART | ЖК 
韵 唐 何 切 :说 文 负荷 也 

ПЕН кол tsei1 怀孕 : 伍 个 老婆 又 一 嘲 
ЧЕН] кол кавіч tsei1 НЯ 
改嫁 的 孩子 上 外 也 叫 "“ 油 瓶 仔 ви. 
p'e0Jr tsei1” 

ЕЕ И]. звал lega kæk 拖 住 
ЕЯ, ЖЖ: ЯН, НОЯ 
不 啊 ? |, — 89 | ЖК, 
НЕЕ “ВЖЕ, "хан 
ВИ: “МХ ЕЮ. "мет 
В ол seua Гол Коек+” 

ИЕ]: loya 拖累 ,连累 : 呢 件 事 一 
НК | 也 说 “拖累 to ву" 

【 伦 衰 toJ ѕоуч Л.Н: 
唔 怕 我 一 你 啊 ? 

ПЕЕ Жо звуч Кач ӨШ: ЖЕН 


ТЕ НЕВЕ ЖЕЕ ЕД (бол-1ол 39 





话 , 女 大 唔 嫁 一 ФЕЛх. KRE: 
正 一 一 ! | 
(ЕЙ он kæk ts'oyJr RHH, # 
累 物 。 多 指 小 孩 

(ВЕ коз ЖЕ, ЖЕ: А ЖИВЕЕ, ВЖ 
жЕ, – Жк 
(БЕЗ) кол piun Sk, НМР БЕ 19 
名 | 03598 алак рыл” 

(ЕР) гол pui ЖП: ЕН М - | ~ 
佬 | 一 上 楼 梯 , 春 春 地 (中 中 地 ) 歌 后 辣 。 
ра РЖИ S 

【驼背 来 直 )t‘34 риіч Кара tsek #88. 
强人 所 内 

[2 кол гора 完成 得 很 好 :我 做 好 响 
Е, 一 晒 嘲 全 都 完成 得 很 好 


по 


(#]пэоч 用 手指 抢 、 揉 搓 : 将 蚊 一 死 但 | 
一 精 伍 | 将 哟 粉 一 碎 伍 | 一 成 一 粒 粒 || 
За“ по" 

(5 0] поч пепл 全 玩弄 :一 女人 | 一 妆 
$ 全 巴结 ,讨好 : 伺 一 人 | 新 嫂 好 会 一 
жЕ ХЕ НЯНЛЕЧ: “и ХА 
也 ,一 日 蹊 也 .本 应 读 іп, АЖ 
读 en H 

(26 5] поз lina 翻腾 , Л: Ям 
野 一 烽 啊 | 我 成 日 一 傈 喇 | Я ЖЖ 
的 力 展 切 :“ 担 运 物 也 ” 

(по НЕЕ: НЕН РЕЖ | 
ВА ЖН]: ви, ХЕ, 
一 日 两 手相 切 摩 也 ” 

【糯米 ]n24 meia 江 米 ,一 种 有 黏 性 的 大 
米 : 一 人 饭 | 一 粉 | 一 酒 | 一 姿 | вм" 
(Е Ж] пол meia tsia 江 米 粉 做 的 有 
ИМТ, HERMA | & юни 


ЕН: “ИВ, ВТЕ” 
[Ж Ж © ЖЖ ] пол meia ізі leia tsin 
功 枝 的 一 个 优良 品种 , 肉 厚 核 小 , Ж 
Н, РЕ 
(Ж ВЕ] пол meia sia feta 形容 到 
дх#йл ЖЖжЖЖЕ,АДЕ 1 “МЛ” | 
МЕН M”, ви: жи, х 
Е.” “Е М ts'oe0J sia feta” 
(Е Ж] пол тел kei1 一 种 常见 食 
n, KPKAN, METES, ЖЖ 
жи 
【糯米 酒 ] пол meia tseu1 #8 Ж #Н #6 P 
加 入 白酒 ,浸泡 若干 时 候 再 去 渣 而 成 
(Ж ЖЖ] пол твіа tsiu7 ЖШ — я, 
较 短 小 ,非常 香甜 ,绰号 叫 “ 过 山 香 ” 
[ЖЕ ЖЕШ] пол mei4 Кипа tseu1 江 米 
做 的 甜 酒 ,一 般 都 连 渣 吃 ‖ 俗称 “ 酒 酰 
tseu1 nær” 
[Е ЖЕНЕ] пол meia іту ts‘ou4 江 米 
做 的 甜 本 

| lo 


[Ж #]15ч os yn Ө РЖЕ: MA 
心 一 фин, 翻腾 :个 细 路 仔 成 晚 一 ， 
FE ЖЕЕ RA 

[№878 ]12ч зэч ӨЕ, ЕР: ЛЕУ — 
№! ERER Фейн на. Л 
BL РИН АН — ЩЩ 

(Вн почви 屁股 的 俗称 上 也 叫 
“ВЕЛЕ sia feta” 

[E] yn OCAT EE, НМ 
уют: RARAGA, 一 晚 都 好 一 | 
REGE, HERRE ФЛ 
Fi AEMT aF ~ А 

[Bor Я: ТЖ, 
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$% ЖШ [ат] Е 

(96 оли М: - |#-15-|#А 
-|-Жж-й|-жя 

【螺丝 批 ] loJ яч рат ЖЖ, ВИ 8 7) 

(8 пол ѕіч heua 连接 不 有 螺纹 
H : E м. 

[R] sis tsynar M U В Ж 3 
的 工具 

[WST] siy tep 有 螺纹 的 钉子 

(Obur рил НКЕ А 
в К- | ЗЕ“ lou кока” 

(9 фолк кеч ЯМ Я 
高 路 | | 

[Ж] ол mouar ЯН | НОВА ИА 
si] mouar” 

[ЖЖ оли im RRN ЕЙЯУНЖ 
| Ж, SE E k E e R H “М РЕН” 

[ДЕН lou synu м 转椅 

(ЕК оли пока fena 用 米粉 做 的 
RAERD, AR 

[Ж |] 123 teua ЖЖЖ =й ЖЖ) 
器 具 , 有 铜 丝 的 、 纱 绢 的 

[# 4 ] 12.1 запа # Ж, Ж ЖКО ЕДА 
У: ЖЕ К М, 就 撑 开 把 一 遮 住 伍 
№ | — иеа 

[ÆW R] попа kusa 广西 等 地 产 的 
一 种 果子 ,落后 做 药 用 ,可 去 痰 火 

[Æ ЖР] 12. hona вап 一 道 著名 素 
ЖЖ ИЖ Еж ШИ ЕЕ. 
合 炒 而 成 

[# ЖЖ] 154 попа 15904 = M A W 
КУЖ 

[# Жо) ka 风水 先生 用 的 光盘 | 
ЖЕНЕ: “м, 绞 也 , 径 
№, № ЖЖ.” — Ж 1 ken, 8 Ж Й 


карл. Ж 0 3 УД 

(19 ол веч 说 话 多 , 费力 气 : 你 想 使 
Е, + R | М, Ж Н) R D: 
劳 也 ” 

(Е ол рака Ө EHK: Н 
O FALERA: ЖИ: — 

(Е ВЕ о рака faa 一 种 眼病 : 伍 个 
眼 起 一 

(Е Но ракі раци 金属 做 的 擦 
ка, п] FE Е ЖП ЛА ЖД Ж АА, 北方 叫 
“йк” 

(Е Но рака teus 8718 ВЖ 
Ж 

(ЕН Ро рака ionar ИМЕ 
не а" 
[E] РК ЕР КВ И 
и — — 01 — Нен | | — | — & 
(lor ЛЕТ, ЛЕТ: РЖ ~ |Ж ~ 
жж Ет | Ж Лаа Е 
[ЖЮ оо teia ts‘agJr ӨШ 1. 
KA . 残 货 @@ 转 喻 挑 剩 下 的 人 、 能 力 不 
ERKA || ЖЖ, РАДЕ” 
[#191 Пол ts‘oen4 Ж 55 Ж ТЕ 22 8 
KHAK, НА ЕЖЕ | №, ЖЖ 
韵 七 亮 切 :“ 刺 也 ”. 

[8] 15 铜 抽 的 打击 乐器 : 打 一 | 铜 一 | 
一 鼓手 | 

[#95 Ро кил seua 为 唱戏 伴奏 的 
乐师 的 统称 

[E] O7, =: -#1|-#!-#|- 
债 鬼 | 一 好 意 头 讨 吉 利 ФЕ, 3: Е 
| -Ж№М | -Жжия 四 要 :一 老婆 | 一 
3247 | — Я | - Ук Ф( 
行 邮局) 支取 , 领取 :一 钱 | 一 包 吉 Ө 
捕 取 , 割 取 : 一 角 | 一 角 艇 | 一 柴 | 一 草 
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KE -一 


ФК, 自 找 : 一 便宜 | 一 头 一 路 找 藉 口 | 一 
Жанина | 一 来 斤 自 找 麻烦 | K a 
讨 苦 吃 | 一 来 激 自 找 气 生 | KITEEN 
Өх, 使 :一 到 伍 湾 使 他 发 火 | WE | 
俗 借 字 

【 操 意 头 ] lo іч виз 取 好 兆头 , Ж 
BA || 也 说 “ 握 兆 头 1л $ “ви” 或 
“所 势头 1ол зач “виц” 
(же ол ғол leis seny №. В 
找 苦 吃 

[ЖЖ ол leiu 13044 不 必 做 而 做 ,做 
不 必 做 的 事情 

(иж ол leis зач 聊 博 一 笑 而 非 真 
Ù: ВЕ СХ, — ПЯ - 
(ВЖ В ол leis ueni Жо ЕЯ 
做 , 自 找 麻 烦 

[ЖЖ 3] 124 leis Кол 说 些 没有 事实 
根据 的 话 ;说 些 没 必要 的 话 , 没 话 硬 找 
AA R iE — МН! 

[HE ол 159 增光 , 露脸 :个 仔 同 我 
握 晒 彩 儿 子 太 给 我 露脸 了 

(Е Ж Пол визи в. ЖТ 
(#1 #) ол heu1 hæga ЖЖ: Е 
~ жи, ЕЕ 

(8) от tim: ФН: WR 1 
Ним тн, 一 伍 喇 ФЕЕ, 把 正 : 
一 航 [t‘ai4] 通 喇 , ВА А (сето) 转 
嘲 这 船 在 打 旋 儿 哪 |, НТ, В, 

(ВЖ ол Киепл МХ, ЕЛ: Я — 
我 | 提 到 但 滚 

(EE ол рап їз 占便宜 , 找 便宜 : 
И? 

(Пол мер: НЯ: АЯ №! 
Жени ИЕА Е я Ж 
— 8? 


(ЕЕ ол Кєл tima 要 顺 自 己 脾气， 
Е: ВН Е, ЖЖ — ИН 
| 伍 想 点 就 点 ,都 人 一 | 
(ВЖ) ол key WA 故意 要 人 家 好 
AREE! | 提 伍 景 至 得 

[io №, Я: 2 (вера — № [© 
Яа жама | 俗 字 

(ЕЕ ]12- ts'ey М, ВВ НЕ ВО ЗАД БК : № 
$ i~, КЕ АВ E И! 
|, RZ, 气味 . 


tso 


(28 Изом iaun ӨНЕҒЖЙТҒ. НЛ 
Зу ЕВ ВЕ м Фл 
撤 子 ,用 左手 干 活 儿 的 人 : 伍 个 仔 傈 一 
| 8, 读书 音 nauJ, ian 是 特殊 读 法 

【左手 便 jtso1 seua pina 2: | 也 说 
“ 左 便 ” | 

[Е п Ж] 43241 heu1 у НА, 一般 
gmit ERA, AANIKA Ж, Ж 
道 鲜美 上 | ЪНАЛШСКЖА taiJ tei 
yar” 

(22 Изол івич ИМ. ХА, КЖ : Е 
нат ж- 

(ЕВА Изол kius ieuJ keta 2: 
右 脱 ,不 顺从 : 叫 伍 返 学 , 伍 一 喇 肯 去 | 
E~ HZR | A, ЖЕ 
деди, ви" 

(3 Изол kenar ВС: Ж ~ | 
也 说 “左右 - 

[ 阻 ]tso1 ФН: 41—65 8 | – Е 
晒 人 条 路 把 路 全 描 住 了 | 一 地 方 ФЗ, 
k: -F-m -H-4 -F-E Ө 
ей: — | — mF H | ~ И R E Н 

[Н ]tso1 si 费时 间 , КА: Я 
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AF — № 

(ЕН #0 ] tsoa tsei ФЕН, ЕН: Е 
路 好 多 车 一 住 , 唔 行 得 过 | 你 咪 一 住 我 
щфнк, 不 顺利 的 事 :我 谋事 都 有 
好 多 一 啊 | 我 都 经 好 多 一 至 来 得 到 呢 
不 啊 

【 阻 头 阻 路 ]tso1 виц {зол 1011 ФУ 
ЗА Мм, УЖ” ФУ, ЕН 
ВЕ: ДЖ ЖЕР, AE МЕ КЕЛЕ ~ 

【 吃 ]tso4 动词 词尾 。 表 示 完 成 ,相当 从 
“T RR- Еж? |# 
F 

【 助 起 ]tso4 heia #8), МЕНЕ: AE t nt 8 
WE, ABRE # Ж — AE ШЕ | “Я 
起 peut4 Вел” 

【 助 成 ]tso4 senu 帮助 完成 :请 伍 一 呢 件 
H| ЖИ Е 

[№] 1524 @ 将 物 置 於 和 与 之 相配 的 座 上 : 
将 面盆 一 落 面 盆 架 处 喇 | 将 花 构 净 一 落 
МЕНЕ И OET Е: 一 
ЗЕ ЗЕ | ЖЖ, ЖЫЯ 26 
热 伍 喇 | [-Ж| ЕЯ ӨТЕ, №: 
НМ ЖИ ЕР 
виж ФЕ Нан. H 
ОТ Е: ~ Ж 
[п] pa ВЕ? 

(А 5 Ж] 1324 pana lais #ЖЕШЯ 
A, BE AREI A AR A 

【 坐 定 咽 粒 六 】tso4 tepa Кол lepa lok4 
确定 ,肯定 : 伍 今 晚 请 我 食 人 饭 , — EE | 
呢 件 事 我 一 吸 嘲 | ЖОКЕЙ ЙАН» 
色 子 最 大 之 数 是 六 ,肯定 得 六 点 , 即 一 
- 定 得 膀 

[4 m] ] tson hæna 房屋 的 坐落 方向 :你 
EEA ~ СЖ? | 伍 间 屋 傈 坐 南 向 


А 

(А Е 1524 tso © HAKH, 主管 其 
事 : 伍 地 输 流 一 ORT., ЛЖ, ЖА: 
ER A R~ И E, E R íT 
啊 ? |A He ARA, 6 АЛ — | 源 
於 赌博 术语 

【 坐 实 ]tso4 seta 绝对 确实 , 非常 肯定 : 
ТО РР Е — ВАПА ДЕ | Е ТВЕА) 

【 坐 食 山崩 】tso seka sany pepy 坐 吃 
山 空 

[#] зо 最前。 用 於 山 、 房 屋 等 :一 一 
山 | 两 一 屋 | 三 一 楼 ' 

【 座 jtsosr E 50, IEE ER~ | ~ 

[К вол tein tep ## 

【 座 地 风扇 ]tso4 teia fony sina # #1 
| 

[ЖЕ ФЕ ] 1304 tsona ЖМЕМ КЖ 

[АЕ Е) (зәл tsogo tsei4 指 一 般 用 的 
RER ЕЮ, ЖЕЛАЯ 

150 

[#747 ]15‘эч ts'oy ЖЕЖ:4Е — ЖЖ, 
而 家 又 转 卦 嘲 | 也 说 “初时 ts'oy sia” 

[H 9] (оч кол 新 手 ,不 熟练 者 ,外行 
| 也 说 “ 阿 初 ач tson” 

(97 Ж 8 81] коч leis роич toua 新 来 
乍 到 

【 初 头 初 势 ]ts'o teu 1воч зач 初次 
(含有 求 吉利 之 意 ) | 较 俗 的 说 法 。 也 
说 “ 初 头 初 路 ts'oy (вил ts'oy louar” 

(07 & К ] оч teu4 папа tais #] 
次 , 头 一 次 。 含 有 非常 隆重 的 意味 | 
也 说 “ 头 威 头 势 t‘euJ ueis teeuJ seia” 

【初生 蛋 】ts'os sanı tanar ЛУ 4 (0 
ИЕ: ван, ням 


07) 8 90 ЧА 88 1роч- 5904 43 





【 初 一 流 流 ]ts‘o4 ista leuu leus 大 年 初 


【 坐 框 面 ]ts‘34 kusia minar 指 店 铺 掌 


一 的 , 指 节 日 的 隆重 气氛 :一 ,要 握 个 | ИД ИН, Е 


нем 

(97 — ВЕ ВЕ |авоч ista перч nepi 大 年 
初 一 的 大 清早 ,天 色 未 大 亮 时 。 含 有 
隆重 的 季 日 色彩 : —, ЯЙЦА gep] 
说 啊 | 一 , 连 头 都 唔 梳 啊 

(Е воч OM AFKEER: 一手 | 
一 纸 人 条 纸 媒 于 | ЭН | НЫ 
(кап 合用 手掌 压 住 来 回 摩擦 :一 
老 泥 身上 的 积 垢 | 用 热 水 毛 由 一 下 但 
[ШИМ ]15'оч ynu kema pina 做 人 
能 届 能 伸 , 随和 , 容易 打交道 : 但 好 好 
ни, RE Ж) — ПИ 

[31] 13°. 用 钢 头 劳作 :一 田 | 一 地 | 一 草 
(50 БА зо (виз Я ВЕ НА ВК АН АА В А 
具 

(Eltso 将 导 部 置 於 椅子 等 物体 上 , 以 
支持 身体 重量 :请 一 | 一 落 去 | 一 吃 呢 
ДЮ Ж 

(А Е #1 сол рач uap tsen 坐车 
FHR 

[А ТЕ Ж] ts‘o4 fay tego F IRF iR ОВ Ё 
狱 、 坐 牢 

【 坐 也 ]ts‘24 тел 蓝 时 指 做 填 房 ,北方 
叫 “ 续 弦 ": 某 人 个 女 一 史 |6, С 
R): WRH, вт В" 

【 坐 夜 jts‘34 icar Е ВСВ АВ КР ВК ЕУ 
伴 别 人 

【 坐 歌 堂 ]ts'o4 Кол Кода 和 三 时 女子 出 
Е, ЕЛЕ Е ВТ, ТЕЗ ВАА ХЕ, ДЕД 
呐 ,父兄 向 其 送 酒 , 女子 划 向 父兄 活 祝 
词 以 示 告 别 娘 家 , ЖЕ 

【 坐 喇 黏 ]ts'o4 mJ піт: 坐 不 定 , 坐 不 
Фо Рав, 1Е Ж, — В 


【坐位 jts‘34 ивы (8 9) 626 | 
“ 登 位 tegy usid” 

LEJER] tsoa вел ieJr FE, KAR 
伴 死者 (和 与“ 坐 生 夜 ”相对 ) 

【 坐 监 ]ts'o4 катл ВРО, 坐牢 | 俗称 
“Е meus kama” 

(44 E ] tso uen1 tsei Æ ОД, В 
io ARE TH 

【 坐 稳 船 ]ts'o4 uena synu # Ж йй, 祝 
词 。 送 人 乘 船 跨行 时 用 | 

【 坐 生 夜 ]ts‘34 ѕарч icar ЖЖ 
侍 人 (如 产妇 .病人 )( 和 ”* 坐 死 夜 "相对 ) 

【 坐 正 jts'o4 ера KE, Я А: 
奶 来 一 

(АЕ Е ] 05а tepa tena 坐 得 很 安稳 : 
你 一 , 开 完 会 先 至 去 虹 完 会 再 走 

【 坐 月 jts'o4 уак 坐 月 于 上 也 说 “ 住 月 
tsy4 учи” 

[#8 вон 错误 : 讲 一 咏 | 行 一 路 | 食 一 更 
| 行 一 一 着 | 措 一 线 课 会 人 意 

【 错 手 jts‘24 seua ЖЕ: ТА Ж | 
АВ ~, НКЕ 

【 错 有 错 着 ]ts‘34 ieu4 150 іѕсек ЯН 
错 了 ,但 磁 到 意外 的 结果 

(25 4 сол пата ВИН: A 
~E! | дж? |, Е 
五 感 切 :“ 可 也 ” 

【 错 见 ]ts‘24 kina ЖЖ, ЛЖ: В ЖИ 
一 了 呵 | 你 一 哎 , 喇 应 该 喇 做 

【 错 洲 ]jts‘24 tou 客气 话 。 对 不 常 来 访 
的 客人 说 的 :也 你 噶 一 啊 


44 so-soJ RAIRA ВЕ 


SƏ 


【 梭 仔 json вал НН 
【 梭 心 ]so” sem 颖 网 机 上 的 零件 之 一 ， 


绕 线 用 

(вот 梳子 : 木 一 | 胶 一 塑料 梳子 | 牛 骨 
一 | 牛角 一 | 化 学 一 

[ЖЕНУ] сол ғал м 软 棒 ,沙发 椅 | Я 
化 ,英文 sofa 的 音译 


【 梳 化 亲 ]】son Гал од ЖЖ, ЖЖ 
| вот taa 纯碱 , 半 透 明 固体 , 洗 物 
用 | 英文 soda 的 音译 
【 杭 打 埠 ]son гал feun 澳门 的 别称 。 澳 
门 是 有 名 的 财 帘 ,人 进去 就 好 像 被 杭 
ПЖ ЖЖ), Ж 
[Я ТЖ ] вол taa ѕоул К, МЕЖ РН АН 
[ЖЖ вол реши 第 子 : 大 和 良 地 名 ,在 顺德 
县 一 最 舰 
[Ж Ж ] зол tsi 一 种 腌 抽 的 菜 头 , 切 成 
Нин, МЕ 
[Ж] вот свали МВР НОВ РАНК 
小 刷子 
[Ж]5оч ФИН: -A-R Өш, 
用 於 像 梳 子 的 东西 :一 一 香 药 | 一 一 曹 
【 杭 西 装 ]so sein 1001 男性 留 分 头 | 
也 说 “长 西装 tsoe01 зет tsogo” 
(СЕ Я] оч teus masr EKPA 
家 俱 用 为 女 主 人 梳头 的 妇女 || tE y 
“ 近 身 keni sena” 
[ЖЖ ]so pinn ФИН ФНВТ 
| OER Б (сел рол” 
[ЖК] зэч {зорч Корк #8 tr МОЛ 
扮 时 用 的 带 有 镜子 的 桌子 | Ши “ж 
权 кео4 Гор” 
【梳妆 盒 】so 1зэ04 hepar #487 9 


来 盛 放 杭 头 拒 粉 用 具 的 匣子 | Шш 
“ВЕК kanı 13207” 
| ВЕ ]зоч paia #1, ЖЖ: 5 Л - 
(%]з2ч ФЛ, #: цз Н - | 
ит -|-№ ФЛ: AFERRA 
造 大 年 ,今年 梗 傈 一 喇 , 隔 年 大 造 喇 嘛 | 
今日 车 站 哟 人 好 一 嗓 | 呢 哟 货 都 好 一 
【 朴 朴 列 列 jso зоч 1аїч lata (编织 物 ) 
жит: APRE — |У, ВЕН 
ЕЕ: ОСИ "ЕТ lita, 这 
圳 是 口语 音 
[ЖЖ ] зоч leiJr 竹子 编 的 盛 菜 用 具 , 洗 
好 的 蔬菜 放 入 可 把 水 漏 去 , ИЖЕ 
贺 形 ,有 两 耳 。 北 方 叫 “ 菜 洲 兄 ” 
[ЖЛЕ] ѕәч kon 心情 畅快 ,浪漫 温存 : 
Е РЕ ЛЖ — 9 
(96 | зэч типу 稀少 ,不 经 常 有 : 呢 
НИ EAIRT A Waa 1 
№} 
[2] зоч lans lags Ж | “Я 
PE зоч legy legy” | 
[Ж ЖА ] зоч legur lans Кака Ж 
Ж, AERE ЯК, жи): ЖЮ 
到 一 
(928 ] ѕәч togu ЖЖ 31А (22 
傈 ) :一 姊妹 | 一 兄弟 | 一 大 佬 | 一 叔 伯 
| 也 说 “ 堂 ” 
(0:2 ]зоч зол ЖИ, 手头 大 方 : 手 势 好 
~ |E WA 35 — R 
(9:48 ] ѕәч hoka 漏 勺 , 布 满 小 图 孔 的 长 
#4 ^] | ШЫ] “Н Ж Ж гора logar 
hək4” 
| Ж вон іч Ж#Н КЕНДЕ Ж 
(8150. 头脑 糊涂 :一 佬 | 一 瓜 | 一 头 一 
脑 | 你 都 一 吸 | 一 妹 | 一 仔 | 一 更 傻瓜 


ВАН ЩИ soy- кол 45 


LU -一 一 


【傻瓜 ] so kuan 傻子 

[48 ЛАЛА]зэ4 kuas Кчач Æ ВЖ: И 
野 一 喇 这 个 人 傻瓜 似 的 | 

(08 (8 КККК] 50 зол sena sena В ER 
ЖМЖ | 

(0808 9 ] әу sos kapy Кач. 19: 10] 0] 
的 , 傻乎乎 的 

|(ВЯВИ| so зол pp 0294 Ж В 
| ЖЖ, лит | 

[48 {{-]зол іѕвіл Л Е: Е ~ Ж 
| 

【琐碎 ] вол зуд ORAH, 斤斤计较: 
E-E 全 事情 多 而 琐碎 :家 务 好 一 

[B]sa @ 镇 门 、 锁 箱子 等 用 的 器 具 : 负 
-Ж-|-аЖ-ная! аа Ө 
НЗ Г $ Е: РУ | | ~ E 
MEE OAIM. НЯ 
КВ ЖА: ~ | - ЯР 

【锁匙 so4 siu ВЕ 

[ЭДЕ вол siu ог ЯД, НВ М 


(2541 Р ] зол neua mun ЯН” 


| 现在 也 说 “ 打 凤 眼 taa Гора gana” 
[3428] эл linur 锁 物 用 的 链子 


Ко 


[3] ко: Флак: Х-|--#-1#й- 
сни 全 对 年 轻 男 性 的 尊称 :和 合生 一 | 
阿 初 一 新 手 | 学 生 一 | 一 仔 @ 称 比 自 己 
年 长 的 同辈 男性 : 老 一 | 传 一 | 福 一 
[3] коль ко 当面 称呼 兄长 . 
(АНЕ) кол tsei4 小 青年 , 小伙子, 小 男 
& 

【 歌 ]kon 歌曲 : 唱 一 | 一 书 欢 本 | 一 词 

(8 ]кол вм КАЖ 

[К] кол вел 歌 , 儿歌 : 唱 支 ~ 


【 歌 柄 ] кол pega ё БА, 话 茬 儿 : 唔 好 打 
AL~ 

[М] кол 指示 代词 。 那 :一 日 | 一 晚 | 一 
Жж | 一 处 | 一 间 屋 | — {жж | 一 个 | 
一 集 | 一 牌 那 障 子 | 一 位 | 俗 字 。 其 实 是 
“个 "的 变 音 

(ИА) кол ил 那些 | №, AF 

[МЕ] кол з 那 时 候 。 指 某 个 较 短 暂 
ОВ ЛЕА K ~ ЖЯ A AE ЖЖ 
完 一 等 我 来 暗 过 

(МИ | кол sya ЯВ, ЯВ | ЯМ 
Кол tous” 

[WE] кол p'aiur 那 阵子 ,前 些 日 子 : 
一 个 都 有 来 过 | 

(Ау ] кол ueir 那 位 , 那 一 位 : 呢 , 就 
傈 一 先生 

(№7: Ж | кол teus вили 那个 家 伙 ( 含 
ВЖ) 1 也 说 “ 咽 人 条 友 кл tius 
види” 

[МУ] кол ‘виз ЯБ, ЖЖ: ЖЖ 
一 上 啊 | 呢 头 人 ,一 出 

[МУН] кол (виз k'eni ЖАА Б, 
眼看 快要 死 了 : Ж, ОНИ | 
TARF. ШВ ЭЛ кол 
{Чил louJ Кепа” | 

(И РЕ ] кол leu4 seua 14 那 档 子 
RA, MW- ERECEK) ХЖ, 
T © AR ШЕ 

(Иж = Ж) кол pana teua fua ЮЖ 
好 的 事 , 那 套 货色 ( 含 贬 闵 ): 我 知 你 一 
| {ай “МА кол 1004 154” 

[МЕ] кол tsen4 那 时 候 , 那 会 多。 指 
某 阶段 时 间 : 伍 阿 爸 来 广州 一 , 伍 重 好 
网 他 还 很 小 | А Е ЕР Кол tsen: 


。 "в 
$14 
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[МЕ] кол longur loua Я — (8 5 
Ж): ЕН Ж, ХИ, ХЛ 
(0 27] кол tata 那 块 , 那 片 :一 菜 地 | 一 
Н | — # [па] еж 

[МН] кол ista 那天 

(коч ФЕЯ. M: A~ AIR Л 
| Еж, м фл, я 
#4): —---л-в|-№-лая|=Е- 
六 | 一 零 哟 一 元 多 点 

(18 #0] коч pan 一 个 多 :一 月 | 一 星期 | 
一 银钱 一 元 多 些 | 有 一 人 吃 处 
【个 头 ) коч t‘euJr ФАКИЯ ТР, А: 
ER~ FRIKI ##Ф@ 全 物品 的 
ИСИ — па ХАЖ == 
О ВК Пуп+] ~ ИЖ 
БК за ж БОСА И ЖЕНЫ 


Do 
[ ҢА | гр. meis учи WH, RFG 
(8 го 一 种 家 禽 :一 蛋 | 一 毛 扇 | 一 展 | 
一 润 肝 | 天 一 口语 中 不 单 用 ,只 作为 
语素 
(31. 一 种 家 禽 :一 焦 一 | 狮 头 一 | 烧 
(ВЕ пра ал ЖЛ 
[i] fuu 1314 ВЕР ВЕ. ВЖ 
三 者 的 合 称 
(#65 01 i] tanar heua mina ВЖ 
形 的 脸 
(ВЖ | по tanır fena ЖЕ © 8 
脸 用 的 一 种 粉 , 做 成 椭圆 形 的 块 状 
[28 ЖЖ] гәл tanar ieo ЖЕ Ж 
[EEA] їз'өпл sek BIA 
[EA] корт heus (ИЩ, 
dE Jy ща" 


ОВЕН рә! рока ЁК АЈ 

(Кол 代词 。 称 自己 

|) дол кєч RA |, = 
[我 地 ] 0o4 tei RH | №, Е 

[ Ж Ж] ра tein кєч 我 们 的 
(ЕК ] соч teia 做 内 应 , 打 人 散人 内 部 
【卧铺 ] рч рол @ Х# ЕЕ: № 
一 去 喇 ӨҤ ЕШ БҮ ЕНУ ЖЖ ЭН: В Е 
~ RAER H | BH ~ 

[E E] poa суп ЕЖЕ: ЖИХЛ 
2. 6 — Щщ 

[ ] поз НЕ: ~ ЖИюножл 
了 | 一 到 眼光 光 | 个 肚 好 一 

(ERA ] поч маил 比 险 饥饿 的 人 :好 似 
一 喇 

[#738 Ж] гоа keu1 ts'oeo1 sia Й НЕ 
ЖА ЖЧ 


һә 


[mho @ H, Ж: —- ТЕМ | ПИ 
—F, X ЖЕ Ө@ӨЖЖ:{Е Ж ~E 
ma | 
【苛刻 ] ho heka Ж :{Е АЖ ~ E | 
Е Л 

(497 22% h ] воз Гил liu isus 何苦 :一 
做 成 喇 呢 ! 

【 何 来 ] ho lois 何苦 ,何必 : 喇 又 一 吊 ! 
[41% К ] һәч lou4 taiar 泛 指 姓 何 的 
ARAT ANER | MEEK” 


【 河 ] ho Omm: – 1 l 


| 大 一 | 一 条 一 | 一 暇 ФЕН: E 
| ~f 

【 河 ] Һәзи W m A Ку ПА ВВ: Р | 
~rn ия [| Ж 
ня, НЕВШЖЛЯ. НЯ 
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зач Но fena” 

[77 Ено ваз ЖЕРЕ р: Й — 

【 河 河流 流 ] воз hou leuu leuJ ФА, 
я ЕВРЕЯ 四 穿着 寒酸 、 
单薄 : 伍 一 个 样 ,有 衫 唔 着 

【 河 柴 ] ho ва 质量 最 好 的 木柴 : 烧 
一 , 食 白米 形容 生活 好 

[УЖ] воз leus ВЖ, №: 4 R, 6, 
кажа | 同音 字 , 来 源 不 详 

(197 5 4] һәч heua sio 质地 最 佳 的 一 
种 米粉 乾 , 细 而 透明 ,非常 歌 口 

【 河 粉 ]hour fena 沙河 粉 的 简称 | 参看 
“沙河 粉 say hoJ fena” 

【 荷 惠 ] ho ова НН РА, ЖК Бе КЕ 
я, ВЕУ, ЖА „К и ЛИ: ПЕ 
йы — ЮЕ | — # 

[174] воз pau E БР Җ /^ 8 9 ЛЖ 
F: aa ~ 1 — gaT | еа 
[4 tT 6 в] по paun ta1 toua (єч 
指 没有 钱 , 因为 荷包 倒 着 放 也 不 怕 钱 
шж | Е, А, М 

[12761 90 | hou paul Кели 茄子 的 一 种 ， 
№ Я 

【荷包 锁 ]ho рашл зол 但 时 的 一 种 锁 ， 
形 如 荷包 

【荷包 仔 ]ho paua 131 偷 人 钱包 的 小 
$, 扒手 

【荷包 倒 吊 ho paun toua tiua 指 乱 花 
钱 , 挥 鹤 :你 真 傈 将 个 一 哮 
(719 8 #9] һәы pau1 ema nemar A #& 
П ра 

【荷包 和 蛋 ] ho paun tanar 整个 儿 前 的 
Ж 

(1740 39) пол paua lynar #04 HÆ 
钱财 , ЕВЕ а, ЖТ 


H:A” LFA: E hFE, 
今 口 语 读 如 阳 去 

[17 М] пол lanJr syur ЯМ 
称 | ЕЩ“ syu tsei1 

(7 #5] һә lanJr teur 豆角 的 一 
种 ,相传 自 荷 苦 传 人 , 形 如 豌豆 ,可 以 
连 豆 英 一 起 做 菜 吃 外 有 人 叫 “ 雪 豆 
syt4 teudr” 

(ВМК) но lanJF sey1 АЖ, 
因 传说 从 荷兰 传人 而 得 名 

(7 ЖК] по lanJr заул tsen71 Ш 
пу, Во ВЕ НОЖ Ло E F КЖ ЖЛ ВЕ 
ћу, ЖЕНА, НЕВУ 
易 被 气 冲 开 

【 荷 信 ] һәч Копа 赌场 中 负责 管理 赌 客 
下 注 . 判 输 赢 逆 收 赌注 的 人 | # =“П 
荷 taa hour” 

[а] ГТ пол Полк 便宜 ,使 得 到 便宜 : 喇 
МЕ, ® И, ЖЕ? | - ЯМ, 
重 唔 满意 ? | 伍 慌 死 一 我 他 生怕 便宜 了 我 
(Ево. RA, RE: ~F E 

(29 #] пол вел ЖЖ. AR, МА: 
~ № 

(09 ЕЛА) но nins Кал ЖЕН || tny 
“HÆ раіч ninu Кал”. Ш, R X 
card 的 音译 俗 字 


ә 


(Г )оч ко. ©} 500, КЕ 
Ж EREE Л E |E H 5 
好 一 Фа, Це E a 08 
tE — 16 

[ 08 E 20] оч liy keta teia ӨЯ AL, М 
ШЕ: {ЕП В E E | R aA 
НЕ м ФЕЯ, A A ЛЕ 
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| —, ЕЯ Я 

[ Ж РЕ | оч Пещ Кол feta 念佛 声 ， 
意思 是 感谢 佛祖 : 伍 咀 病 好 返 晒 我 就 
~N || “Ж” + ЖП 1 韵母 

[Ж оч 排泄 :一 屎 | 一 尿 | 一 屁 | 肚 一 | 一 
血 | 又 一 又 嘿 |《 玉 篇 ) 卷 十 一 所 部 : 
“Б Л], EAE” 

Е Е ЖЖ] оч таа teis sia 因 大 便 就 
AER, ДЕ, ВК; 

(89 0]әч «ел @Ж ЕЛУ В ВИЖ ӨМ 
T, ET: Ө м | Фея 
“Ею” 

(9 8] оч вол 专 指 小 男孩 撤 尿 | №, 
НАХ: же ви. "иж 
一 等 ,本 应 读 。 韵 , 今 口语 变 读 се 韵 
(ЖГ1Г1] әч ѕсеч зоел М Ж, ИН НЕ 
[Е] оч ва 哄 小 孩 语 。 拉 屎 | 也 说 
“ШШ оч бат” 

(8 #1] эч пещ УЖ 

(ЛЕ >ч neuJr боца 拉稀 屎 时 肚 
FEA | я, ВЛ ЖЫ:“ ЛУШ” 
[ДЖ] оч коша Вн, 拉肚子 | 也 说 


“Ый” 

(ло жк E Е] оч пил mJ 3004 рєКз 
до ЕРШЕ а ЖА, ШУЛ 

[ЖЕ # К] оч пил teia ts‘ou1 tsia 
да, МНЕ ЖЫ 

[19 0] оч tena ЕНА. ХЕ 

[38 #1] оч пон @@ 拉 稀 屎 , 吃 东 西 不 消 
tA REGES MARKA 05 F7 
说 话 不 当 而 泄露 了 不 应 说 的 话 或 办 市 
Жи НН вм? 
П, НДЕ И: “Я "а 
дн + Ш п 

(ЛА ЗЕЕ В] оч 104 тел sia 便秘 , М 
ЖЕ Æ BR ER SE 

(EGAR ]әч «їл niuar ЛЖ, 次 数 
多 而 量 少 

[#1] 21 ӨЖ, ЕЕ: ~ Ж {ИЖ Нижни 
|--#-кПока! ФЕ: - Е Е 
ж, НВ | ВЯ”, 
fA: L, Bo” ЖЕ“ ШЫ” МН 
F 
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чо 


Киэ 


[Ж ДЕ] kuoa tse BRK REW H Е 
(和 与 榨 糖 用 的 甘蔗 不 同 ) 

【果子 狸 ]kuon tsia leis 野生 动物 ,是 有 
名 的 野味 之 一 

【果皮 ]ku214 рез ВК РН, 可 用 
ЖЖ 9 ЕЖЕ ЕЕ 

[ЖИ] коэл папи 水 果 批 发 行 ,解放 前 
在 五 仙 门 附近 有 果 栏 街 | 
[3 Е] kuoa tseoY 1300-57 一 种 大 的 
BET, 有 四 个 角 , 长 而 略 扁 , НА 
ЕА А АЛ Е. 
(В ] коч @ 由 一 地 点 或 时 间 移 到 男 一 
地 点 或 上 时间, 经 过 某 个 空间 或 上 时间: 你 
一 来 喇 | 我 今日 唔 一 你 处 | 一 海 | 一 河 | 
一 橘 | 一 马路 | 一 年 | 一 和 节 | 一 日 子 | 一 
夜 | 一 车 换 乘 另 一 车 ФНТИ 
限度 ): 一 期 | 一 时 | 一 界 | 瞳 电视 喇 好 
太一 耐久 | 写字 唔 好 写 一 格 全 使 经 过 
( 某 种 处 理 ): 类 粉 要 一 加 | 一 饰 | 一 水 | 
一 秤 | 一 磅 | 一 冷 河 用 泳 水 冲 一 下 | 一 衫 用 
清水 洗 去 衣服 上 的 肥皂 沫 | 将 哟 类 一 盖 伍 用 
泳 水 使 类 条 降温 ФНО: 
11—181 Meran ӨНЕ, 
表示 某 种 行为 或 变化 曾经 发 生 : 我 去 
| ЖЕ ммм? 全 用 在 
动词 后 , 表示 重复 一 次 该 动作 :今日 砍 
果园 ,等 到 芒 日 来 鼎 一 | 换 一 件 衫 | 计 
вви, ҤЕ — ЖИ | КЖ Ө 
用 在 动词 和 “得 "组 成 的 词组 后 面 , Ж 


НЕЕ: ЕН, 又 平 又 
靓 | 呢 省 楼 住 得 一 | 食 得 一 就 食 | 着 得 
-вв-|#н-»в8- ела. 
А) ти: Ж — 1Е Я-А 
一 你 | 今日 兼 一 昨日 | 呢 本 书 好 瞳 一 里 
本 B) 给 : 伍 买 本 书 一 我 | 伍 每 个 月 要 
界 钱 一 屋 企 

[8 Х] kuo+ 21 © Z ER H F ЈА 
— FE ЗЛЕ: ЩВ{& Ж — Ж В e | 
唔 好 炒 一 啊 ФЕ, Вл: ~ 
й! 

СВ ЕА) кио- lou kus sein 精 挑 细 
ЗЕ: УЕ АЖ, — 4 | 
DAI Ж] kuz Бош вал 全 象棋 术语 
ФЕН: НЕЙ Ш Жил 
过 受 他 利用 了 

[18 6] киочь ан. БА, ЖЕ: — | 
ВН — кїй ЖЛ | ск ке - | 
贪心 一 

【过 意 唔 去] кич іч mJ hgy1 过 意 不 
去 | 也 说 “ 唔 过 得 意 то kuz teka 
14” | 

【过 唔 去 ] киәч mJ hey1 故意 刁难 :你 
喇 做 法 想 同 我 一 啊 [iaJ] 
DAH H] ku24 sya ionJ 一 种 毒蛇 ,是 
著名 的 “三 蛇 "之 一 

[2% Л 5] киәз laia ienJ ua4 ЖЛа 
论 , НЯ ЛЖ: КШ КОЕ У ЩИ, 
081 | 
DAHA 3] kuo lai4 ienJ siui & А 
笑 


50 Киәч Ж 


DAHA] kuo laia ienJ t'anu 被 人 
К, УЛАНА: Ж РЕ ИИ НН, 
免得 一 

[Ж 184] кио+4 Кач kuo4 Нора Ж 
ФЕ, Пич ЕА 

【过 #6) кио+ feii 客气 话 。 破 费 

(18 6 E] kus teia tsia А | # F 
tE oy“ HIR leuu teia tsia” 

DAW )киоч leia $ F #5 ЩЕ НИ 08 
品 送 到 女 家 

【过 世 】kuo+ ѕеіч 死亡 ( 较 文 的 说 法 ) 
(18 48 ] киоч кеіч 把 兄弟 的 儿子 做 自己 
的 儿子 或 把 自己 的 儿子 给 兄弟 做 兄 
子 : 伍 一 界 伍 大 但 

(18 ЖЕ] киэч Кеч hapı 一 种 毒蛇 
[8 ж] киэ+ Һеіч © HGA T (EF žl, 
ZARR H:A Жи h | Жи 
ЖЕ, Ж Ис Җ Ж, ПЕН Е) | ВЯ 
ККЕ А ЖИ ҖИ фан 
ю ЖЕЖ: НШ — ЖЮ | 一 
人 物 

DE] kusa hoia 特 指 过 珠江 (一 般 指 
广州 市 和 河南 岛 中 间 的 那 段 珠江 ), 也 
泛 指 过 较 宽 的 河流 :去 河南 就 一 喇 | 一 
电 船 | 叫 艇 一 俱 小 艇 过 江 

[Ж] кио+ feus 出 洋 ,去 外 国 : 一 客 帮 
я 

(18 БА) кио+ t'eus 超出 一 定 的 限度 :大 
一 | 细 一 | 冷 ~| 热 一 | 贵 一 | 高 一 

(19 9 5] каәч (“виз 1врл 套头 的 , НА 
КИ: НЕ-А вж 

[12 =] као seu1 经 手 : 呢 件 野 傈 过 我 
НЕ Ме A R FR 
DAFA] kus seu1 pou1 ЁЮ Ж 
я RE A R: ЈЕР Ж НИ В, 一 


ЖИШирмтюнжите 

(8 ] kuoa tsou4 © (A 2 Mi ЕП О 
品 ) 过 了 最 旺盛 时 期 : 呢 哟 傈 一 野 | R 
аж видим Өй. ЖЕ 
了 : 伍 都 一 喇 

【过 秒 】kuo4 miuar НЕ, E F: E K 
кзвжжвивик РАНИ, В 
DH ЫЕ, a AA Eh 

[8% ЯН Ж | kusi k'iu ts‘eus рапа Ж 
Но МТВ 


| 【过 水 磨 】kuo4 sey1 mour (НЯ 


ВЕНЬ) КВ ЖЕН: М — м 

[18 &] кио+ fano ЁН Н. 57 
【过 犯 ] киоч Тапа 冒犯 :但 有 也 一 你 啊 ， 
ФЪН пвчЧ «7 | aa М Я] ий 
就 一 你 啊 ? 

(9 ШЭ) ku24 sans pano #87 М — #1 
较 低 档 的 流动 戏班 子 ,跋山涉水 到 各 
不 去 演唱 

L&L F] kusa sany haeo4 — MẸ fi, 
果实 短小 而 香甜 | #Я WAK noa 
meia 457” 

18 Ш] kusi запч fop 毒蛇 名 
【过 身 ] кич sens ЕН РЖИ НЫ 
【过 支 雨 ] kuo4 uenJ уя 阵雨 ,时 间 不 长 
的 中 雨 

DATE] kuoa pina ЖАШ: УЯ! 
墨水 一 

(1813) коч sins kius Ё, ЛЯЖ 
t, Е T E ENAR ЖАЙ 
DAŠ] ku24 ѕіпч 跳槽 ,由 某 工 作 岗 位 
跳 到 另 一 工作 疝 位 

(8 9А АЕ] kusa 15‘004 Киэ4 боца ММ 
вез: Е вс — М, ЖЖ 
{> 
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【过 江 肠 ] kuoa Корч ts'oeg4r 猪 的 十 二 
H Д9 ЯП НИВУ: 
F ie X Pe 

【过 冬 ] кич toy 专 指 过 冬至 季 : 一 好 
БЕ H BE, БТ ХА "НЕЙ 

[18 ©] киоч 1004 度 过 冬天 

DE Ж] kusar lonJ ФН ня + 
度 : 我 食 两 碗 哮 , 再 食 就 一 咯 OEA 
一 定 的 上 时间, 过 了 日 的 地 :你 瞳 一 咯 | 
坐 一 咯 ,好 返 去 路 | 伺 行 一 又 行 返 转 头 
[8%] коо+ 13001 过 了 预定 的 时 间 : 快 
вт, Ата 

DA% f] kusi тез sein 险 经 受过 重 
重 苦 杂 :日 本 仔 时 候 就 一 蝇 

【过 日 ] kuo3 ista 过 日 子 , НЕК: ЧЕ 
ШНА ЖЕ, № Е 

[81+] коч kuta ФА КН НП, K 
格 : 伺 平日 成 绩 喇 好 , К БЕП ДАИС 
ш @( 人 做事) 到 家 ,合格 , 过 得 硬 : 伺 做 
ТМ кинитхе-и 

(8 | kuo- tsita 过 和 节日 ,包括 正月 十 
五 灯节 .清明 节 、 五 月 初 五 端阳 和 节 人 七 
А+ ШЕВ. ЛАТА Ф, 
但 险 唇 过 年 不 能 说 过 和 节 


чо 


[#] чэ1 KEA, 扁平 , 直 壁 ,外 有 两 耳 ， 
外 底部 有 三 个 矮 足 。 多 用 以 盛 渴 菜 或 
ИМ: — | - в 

[#] оч НКОК ИЖЕ 
Ж): - ЖБ EDI- ER 

[A &] поч koia ЖТТ За ОК) НЮ 
2, НИ ЖИКЕЙ, E AKAR 
| Чиң“ uos lamur” 

(2 ]uo ssm 黑 话 。 把 绑架 的 人 上 质 


藏 起 来 

[AS] ] поч teni яз 

[Ж]чә 稻 子 : 割 一 | 一 草 | 一 秧 | 一 田 | 
[REE | пол {ал tsoek+4r 秋天 由 北方 
ВЖЕ Нем. EE HKE H 
花 灌 奖 时 期 , 故 名 。 学 名 叫 “ 黄 胸 移 ”。 
是 一 种 上 等 野味 

(Жо вал 农具 ,用 以 挑 翻 稻草 的 
ЖХ Ғ 

[ЖЖ] uo tsan peia 1 3 л 6. Ж 
伯 兄 弟 ( 通 俗 的 说 法 ): 伍 傈 我 一 大 佬 | 
一 细 佬 堂 弟 | ЗЕ ШК so мощ." 
[Ж  ]чәл mei4 Ж 

[ЖЖ] поз тед soudr HERRE 
A FE ЖЕ ТКО И тт. 

[Ж Ж] мәз tsou ӨКН: 5 
一 好 唔 好 啊 ? ФИН: ЖА 
ж ШЕ т 

|) но: lim ФЛ | 
【 禾 程 ] но: konn УЖ, 稻草 | Ш 
“ЖА uoJ kona ts'ou1 

【 禾 得 头 ]uo kona teus 收割 稻 子 后 剩 
下 的 根部 , 稻 茬 子 

(ЖЕУ k] по kona k‘em1 tseny 
{зуч МЕИ КУРЕ | #8 
КЕ т А) : EE.” А ЖИ 
# 

【 禾 田 jusJ tin # В 

【 禾 船 ]uo syna 插秧 时 用 的 盛 秧 苗 的 
жа, 因 浮 在 水 面 上 , 故 名 

【 禾 桶 】uo гот 得 时 手工 打 稻 子 用 的 
AK E K 

(Ж 8] ооч tsogur 一 种 生 於 水 稻田 中 
Ка, ве, 青 黄 色相 间 , 可 做 菜 
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肴 ,广东 人 视 为 美味 

[Ж #] чәл tsoekx3r — Л 5. ЧЕ 
AKI% hh: ~ hh 

[F ЖЖ] по soka кетл “виле ЛА 
B FEA ЖК) RR, JE A tT ii БЕ: r 
E$ 1Е А — 

【和 过 】uo kur OFA, FRETA R 
EHEHEH, 捉 个 一 | 全 两 个 打 交 , ПЯ 
一 | 你 今日 赢 咏 几 多 啊 ?” 一 一 一 咯 ! © 
两 相抵 消 : 我 以 前 托 伍 买 野 未 界 钱 , 家 
ТЕХЕЖЕЯ, Ж — 4 
【和 事 酒 】uo 514 tseu1 为 调停 纠纷 而 
气 的 酒席 :去 人 饮 一 

【和 味 ] ол те 味道 调和 得 好 , ЯК 
кип: котит-|-НаФ!|- 
EARI- RET 

[1] пол scenJr 出 家 修行 的 男 佛教 
徒 ( 背 称 ) :一 寺 | 一 头 | 三 个 一 有 水 食 热 


й 

(по івр ФА Я (МЛ): Е ~ 
ваш ЕЯ Е Л ФЯЕ: Ем 
TPAR фина: EHA ~ A 

【 尝 ]juo4 ФЕ, ЖЯй: ШИ 
| дни Ежи ORT, Ж 
事 了 : 呢 件 事 一 咏 咯 | 考试 考 一 号 | 掺 
жат | ВЕНЕ: ТИМ 
tE.” Ti 2, ПЖ Е 
(#19 по ол ORAE T Ж ӘЙ Н ВВ 
mR 2 Дх СЕ: R РИА 
好 一 ФЕХЛАЖ.ХЖН: ЕЛ 
п-и! 国人 和 做 事 做 得 不 像样 子 、 不 
像 话 :办 事 办 得 噶 一 | 着 衫 着 得 只 一 | 
ВЕН | М НЮ ЖЕНИ ЖЯ: 
“ 卵 壤 ” 

(HE | пол лапу 散 黄 的 蛋 , ЯЖ 


р1 
[Г1Г1]]рїз різ 婴孩 ,小 孩 : 一 仔 | ~ 女 | 
~ лава х | 英文 baby 的 音 
iE 


mi 


(ЖЖ ] min mi тол тол 磨 磨 蹦 
В, ЕТ: ЛЕД Н —, а, 
РПЖ, | 
{1 
lti ФХР, 表示 略微 : 快 
一 行 喇 | 界 多 一 添 | 大 声 一 | 好 返 一 | 而 
| хим @@ 表 示 不 定 的 数 
地: 呢 一 这 些 | 嘲 一 那些 | 边 一 哪些 ? | 我 
一 韦 唔 见 咏 | 你 一 衫 吃 度 在 这 儿 OMR 
名 词 前 ,前 头 不 加 任何 成 分 , 表示 这 些 
或 那些 :一 人 出 晒 街 | 一 纸 傈 我 嗓 | 一 
AIER M| 一 火车 票 好 崔 圈 得 到 | 
俗 字 | 
[WHT] ил taa 喷 呐 的 俗称 ,由 声音 而 得 
А: ~ | Жит 
[№] ит мет 一 点 点 ,数量 很 少 :你 要 
ЖИ? 一 一 我 要 一 | 重 有 一 饭 , 怕 
вини 上 多 ,本 音 tov, 口 语 中 该 
{сел, 表示 少 
[ 0690 іо tia teua teun 形容 好 讲 
Я ИЖЕ: {ЕРИ ЇЙЇ Н #6 — Ж | {И 
ЯП AF ЛХ АБ — же, SE R 
Е: “имя, Е”: ШЖ 


шя; 
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Шай” 

(069 169 22 ] ит tia teg4 teya (衣着 ) 长 
юхжж, МЮ; (物件 ) 大 小 长 短 不 
一 : 瞳 伺 着 得 一 | 但 皇 住 一 的 [ts‘eur] 哪 
в, RET, |, (ШО): АБИ ЫЈ, 音 
登 , 毛 带 也 。 古 平声 , 今 读 如 险 去 。 暂 
借 字 

[7 ал teu ӨЕ, АА: ЕЙ Я] 
АЕ — жижин-т ФИАН 
Е ЗЕЕ — М 

[Ж ] ит кетч вол — H Я, Жр || 
多 ,此 不 也 读 їсел 

(069 066 Е по tiu tsena ВЕЕР, ИЖ: 
я-1 8 — | #3 — | ай “ОО 


tsiJ tsiJ 15804” 

14 
(ОЩ 7 sotn НЯНЯ | 
英文 T shirt Мия. ТЯ Н ЕДК 


nl 


(Фет nein) 指示 代词 。 这 :一 个 | 
一 处 | 一 焦 | 一 便 | 一 哟 些 | 一 样 野 | Ж 
韵 旨 韵 女 履 切 :“ 言 以 示人 。 古 上 声 ， 
今 口语 读 平 声 | 

【 呢 呢 粒 粒 】nin пл пера пер? 身上 起 
的 红色 小 粒 : 起 咏 哟 一 | 个 头 处 生 咏 响 
[6] піл ѕуч 这 里, Я | 也 说 “ 呢 度 
niq toua” 


【 呢 世 人 ]】nin seia iena 这 一 辈子 :我 地 


54 піз -tsiy Е 5 2 ки 

~ AR КЕ ИН 
(98 ЕН ) піч tsen E В, Е: НН 
ЖР = 
(РА ЕН В] піл tsena sis 全 这 个 时 候 : 我 
晚 晚 都 傈 一 食 饭 全 这 会 兄 ,现在 (一 
В): Щщ Аш Г] ж Ж Л ЛЖ 
【 呢 色 jnin uenJ 这 次 ,这 一 回 
【 呢 便 ] nin pin4 Я: RE~, ЕЁ 
ECE E | 
【 呢 样 jnin iœ 这 一 种 :你 爱 一 定 爱 哮 
样 啊 你 要 这 种 逮 是 要 那 种 啊 ? 
【 呢 粒 jnin nep 切 成 小 方 丁 的 菜肴 : 今 
ва — | 也 说 “ 粒 粒 nep1 перл” 
【 呢 管 ] піл tat 这 块 ( 地 方 ): 一 田 有 三 
Ш | Е ЖЕРЛИ 
【 呢 一 牌 ] ni1 ista p'aiJr 这 些 日 子 , М 
来 :一 我 都 有 有 去 过 街 | 一 都 喇 见 到 你 咀 
| 也 说 “ 呢 一 输 піч isti 1өпл” 
(92 — 88] піл ista рока 这 一 阵子 , 近 
来 :一 好 少 落 雨 


11 
(па у ил lia laa laa 做 事 马虎 : 
| ~ |E i p ~ 


[еж] ит a ӨЕ, М: АЯ 
m~ EEF — № ФУ, 刻薄 :人 
А Л: —– 


tsi 


【芝士 ] 191 ѕіл # ЛЮ | 英文 cheese 
的 音译 

(кл Фл НЕРЖ: —5й 
ФЕН: ШЕЯ -1Я 
~ VAR | REF 

[之 和 后]tsin heuJ Z H MA RF E КК Е: R 


去 一 有 人 来 过 

【之 先 jtsiy siny 在 某 个 时 间 的 前 面 :我 
未 去 一 话 落 哟 墅 你 知 

【之 中 jtsis tsoo4 中 间 , #8. MRA, 
事物 :你 地 一 点 个 来 得 早 响 呢 ? 
【之 工 jtsi3 ко 质量 差 ,不 结实 ,不 牢 
[8] :0Ё Ж ЖЕН —Ю ‚ЖЯ Т [Базу] Я 
|--кв 

【之 不 过 )tsin peta kusa #М. ЖЖ 

【 支 支 坐 坐 ]tsis tsiy tso4 tso4 (ВЕ ТЕ 
ТЕЖ, ВХ МЕЖ @ 推 三 推 
四 , АИК НЕА РР 

[ Ж ж. 9 ]tsiy tsiy megy meni Ө < 
иж, лек: пеши -щ мя, 
деи пи Өтен, {{ Ж 
#: РАЯ ЖАК ~ Равнил БА 
кима | #Й, ЖЖ pani, ПИЯ 
пада 或 megy 

(ЗОВЕ еве leia Ж Ж: Еа АИГ ~ 
ол 

[Жи ]1ыч leiJ seu Кам 支 支吾 
吾 , 推 托 ,掩饰 :全 讲 野 一 , 右 句 真 

[ Ж #1 ]:51ч патч 花 销 ,开销 : 呢 个 月 都 
8 38) — 

【 支 长 ] tsin 1504 ЖН Ж, Ж 25: ЖЖ 
月 又 一 眶 

(ЗЕ Из tset1 #, 多 用 於 送 袖 物 
Eg e | Н = 0, И 22 [ел] 
BF a ж ЕТ T 

[mE ]{51ч іѕач( 2 1514 tsaa) Я жж 
ЗЕ, REO SHE – 

(0% две) авг іѕсеч 多 嘴 , ВЕ E Е. Я 
— № || №, ЖИ ЖИ: "и, 多 
Но” 本 应 读 Е, ПА ЖД се 的 
(КА авг tsaus #8 #7, ВЕ ЛА ЯК В: ВЖ! 


一 喇 | Я, Е ВРЗ ЫЈ: “说 文 日 
АЕ,” 

【 枝 ]tsins нм. OARE RRT, Я 
КЕНИЯ: o (ПР.Н.Е 
+. КЖ. Нл. ХР ВЕК 
水 .啤酒 等 ) Ф@ЯКЛ: Ах 
野 啊 [aJ]j? | 我 地 两 一 公 去 街 

【 枝 竹 tsiY окт 搓 成 长 休 状 的 腐竹 : 
江门 三 亡 地 名 一 最 靓 

(пул 知道 :你 ~ 唔 一 ?” | 我 一 嘲 ! 喇 
“каа A 

(іч тег ВАЖЕН В В: 
MEER] Хана | 

【 知 微 麻 利 ]tsins тег таз leia 自私 
自 利 ,损人 利己 

р гел my tsiy зел 一 
AE fR AR Pk ALIR [gepa] 9 || №, # 
ў, ЙД ил, ER E AA 

【 知 死 jtsiy ѕеіл 知道 利害 :到 其 时 你 就 
一 | 你 知 唔 一 啊 ? 

【 知 机 ]tsi4 keis 有 预见 性 ,能 应 变 , 机 
伶 : 勤 你 地 趁早 一 , 呢 件 事 唔 好 做 嘲 ! 
|458 ~ М 

【 知 头 唔 知 尾 ] кіч t'eus mJ tsi: пе! 
知 其 一 不 知 其 二 

【 知 酸 】tsiy ts‘eu1 懂得 着 耻 : 你 都 唔 一 
路 | 你 哇 大 个 咯 , Ж ЖИ К ЖИТ [ал] || 
也 说 “ 知 着 1813 вич" 

[91 #9] ] іч toua 知道 

(Ина soys ЯЙ»: ОЕ ~ 
[Ж 6 tsiy hany seka kima 懂得 
节俭, 会 过 日 子 

【 知 慎 ]tsins sena X ОВ, НЯ: ЕЯ - 
«| -Жечли | я 84 

【 知 冷 知 热 jtsiy lapa tsiy на ЯАЖ 
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冷暖 ,懂得 加 沽 衣服 :个 细 路 伍 自 己 都 
[ЖЯ] БЕ изга teg- ЖИВАНА: Б 
би? | №, Шт, 地 方 。 
也 说 “ 识 古 seki ера" 

【 知 醒 ]tsins seg14 自己 会 睡 醒 : 到 时 我 一 
Я | ПЧ — ny 4E И, (Е 8 — № 

【 知 实 ]tsin set 确信 ,确认 :我 一 保 你 
Е | | 

【 知 日 jtsin istar ЖЕК F EEE, 
得 知 夫 家 迎娶 日 期 , 即 躲 在 房 内 不 见 
生 人 ,邀约 女 伴 来 唱 送 嫁 歌 

【知客 ]tsin һакч„ ӨЗА ИН 
僧人 финни ЛЕНЕ, 
请 来 帮忙 招呼 实 客 的 人 

【 姿 整 ]tsiv tse 全 打扮 ,装扮 :但 好 会 
~| ERAS- EL HER ФЕН, 
HE ЕЕ : ОН Я [вои+] — ВЕ? 

(ВЖ за mau — ЖЕЛШ БЕЙ, ЈА 19 
ЕНТ:-НХПа-г | мая, | - Я | 
一 糊 | 一 饼 | 一 通 食品 名 | 一 糖 

【 脂 麻 绿 豆 ]tsin тал loka teuJr А 
R, В ЕЖЕ: hE] ~ HK 
[taiur ] 件 事 

【脂粉 大 相 jtsiy fen1 taiu soeg-4 男妓 
(1 ] іч tsiy те теч 津津 有 
№: #188 — 0 

(ККК Ина зара ieuJ іви 慢 悠悠 
地 , 慢 休 斯 理 : 伍 地 两 个 行 得 一 喇 
【滋事 jtsiY за Е, Z $: — 0 | 
ЖЕЕ 

(ыч mei ФК, 味道 好 : 
ВЕ 3% —— | 1Е КЇЙ Ї ҢӨ ИН ~ | Е 
墅 食 起 上 来 好 一 路 OTR, ШИ: 
亡 游 水 不 知 几 一 啊 | 今 日 玩 咏 成 日 , 真 
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(R — 8 

【 滋 修 ]tsins ieus 慢 人 条 斯 理 , 不 慌 不 忙 : 
也 你 哇 一 啊 , 重 唔 快 哟 行 ? | 一 佬 不 着 急 
的 人 | — itam] Е жж 
(00) tsia tsena 8 Р, ПЖ: 
=] — | 也 说 “ 响 哆 震 tiJ tis 15904” 
【 子 jtsi1 Во #:——% 

(Ризи кол ЖЯ, ВЕ ~ АД 
hi~ | “й-Є# гора tsia kein” 
[УЖ Изм heu 花旦 腔 , 一 种 粤剧 唱腔 
【 子 口 jtsia heua НЮ А, А : 
REEM- | ЕЮ UE шаш | 木器 
ТАНЯ |+ — К и] ДК 
一 洲 , 件 衫 就 快 烽 

(FR ]tsia syny tep #6, Е ГР 
В, KE A ЖШ ае E На 
牌位 前 , КЕ“ FRE”: 
[ЖЖ ]їзїл syns Мори 0 В 4 6, 新 
娘 的 陪嫁 物品 有 一 新 马桶 , ЖЖ 
莲子 .花生 等 果品 及 一 封 利 市 。 新 娘 
过 门人 后, 照例 由 男 家 的 一 位 男 音 把 马 
桶 落 揭 上 并, 取 走 那 包 利 市 ,这 马桶 方 能 
使 用 

са еи рад. E к + М ЖЕ ЫЙ НИ 
的 观 家 棚 : 有 钱 就 坐 一 喇 

[7 #]:5іл Кор WE: -HAA 

【 子 鸭 jtsi1 apar WS: 4 — 

(АЕ Изм tset 1218064 

(Изм koka ЖИВЯ 
物 的 板 ,大 的 可 住人 

【 止 得 咳 jtsi1 teka кел Ө 5 fE J i 
主 ,有 势力 说 了 算 : 某 人 都 一 吸 ФЕ 
МЕТ, НИНЕ: МЕЖ ММ 
【姊妹 ]tsi4 muiur 姐妹 :我 地 两 一 | 三 
一 | 我 地 一 场 一 ,都 喇 好 计较 也 野 喇 


(Ж 8 9 l tsin muiJr kugia kuei1 Ж 
ЕЖЕ, 只 用 於 同 莫 分 的 女性 热 
лежим, 一 

【 指 指 弹 弹 】tsia tsia t'anu tan4 ЁШ 
品 足 , 指 着 发 议论 

【 指 倚 ]tsi4 іа ФЕН, КЕ: Е НЕК 
Ж ЛІ Межит ӨШ, їй 
望 : 有 一 | 有 一 Өх: 1! 
| №, а Е, ажа Е 

ОВ Изм peis Я, НЯ: 
JI ER RAE ~ ME 

【 指 手 揭 脚 ]tsi1 звал toka kæk 指 手 
Е | М E DR E ЫЈ: “Я.” 
中 古 知 母 字 今 读 如 端 母 ,保留 上 古音 

【 指 天 椒 ]tsia tins tsiun 一 种 小 辣椒 ， 
ең Л ЕЛЕЕ, КЖ 

【 指 天 揭 地 jtsi1 tins toka teis 形容 说 
话 许 张 到 极点 , 实际 做 不 到 : 伍 一 借 水 
До 

【 指 冬瓜 话 荫 茂 ]tsi4 topy kuan цаз uJ 
lou 胡说 乱 说 以 欺骗 人 

【指甲 水 jtsi1 Карз sey1 指甲 油 , 染 红 
指甲 用 的 

【指甲 钳 ]tsi1 карч Кати 指甲 刀 

【 纸 jtsi1 ФЕ, 包装 等 所 
МЯЧ: #1 -#1-е1-#- 
条 Фр: 1-х 
| К-х» ФЕН, 证明 书 :出 世 一 | 入 
伙 一 住房 许可 证 | 出 水 一 提货 单 | 落 货 一 印 
ки 

【 纸 下 让 jtsi4 haa раз ЖЕЕ, + 
说 话 不 负责 任 , 说 了 话 不 算 : 个 野 保 
~, aR E 

[ЭХ tsia ил fana nima мжа 
Ж ЖЕН: ИМЕЙ М, 一 用 就 


р: . 

(6 (іл ре &Ж 

【 纸 媒 ] tsia muis 一 种 黄色 粗 纸 , 可 做 
KET, ЖЕНИ, накл 
材料 | 

【 纸 条 j]tsi4 tuur ХНЫК 
+, НИЖЖЕК: Е - 

(968 ]:5іл iur ЩЕ: Ж - 

[ НК зло nen4r 一 端 很 类 的 纸 扒 子 : 
~K F 

【 纸 通 jtsi1 top — ВЖ, 厚 而 多 孔 , Ж 
ж пиех HES w~l 

【 纸 歼 ]tsi4 tsat4 Ж/А, М ВК) 8 #6 Е 
者 的 车 船 轿 马 和 其 他 用 具 等 :一 铺 

[ 纸 丈 公仔 ]tsi4 tsat4 kop tsei1 @ K 
糊 的 人 物 全 比喻 无 用 的 人 :他 正 一 
-, ПЕНИН Жижвхав 

【 纸 第 ]tsi4 іѕакч ЖЖ, НА = 0 
作 的 压 纸 的 用 具 | Ж“, жае 
切 :“ 说 文 迫 也 ” 

【 纸 朴 jtsi3 рокАк Ө», 如 薄 的 马 
ЕЯ 全 把 数 张 纸 被 糊 起 来 的 较 
硬 的 纸 | ЖК, РЕЖЕ: а 
木皮 也 ” 

[f ] tsia kokar 荷 时 用 以 包装 小 商 
品 的 三 角形 纸袋 

【 紫 洞 艇 ]tsi4 tona tega РЕЖ ЖР) 
ЕИ, 可 在 其 中 宴 客 

【至 ]tsi4 全 副词 。 才 : 喇 样 一 得 | 而 家 一 
到 | 靓 哟 嗓 我 一 买 | 揭 咏 成 日 一 揭 到 你 
ФЕ. к: ЯН? | 一 少 要 
=Ж[тепл]җ|-— Ж ЭР 0 ИД Ж | — 8 
Им! ФИМ. в: ВМ 
Н Ж-Н ӨЛ. 2): 
Ш MEAE? | 两 点 一 五 点 










ЖЕ М ЕН 41-194 57 
【至 话 jtsi4 ча: 刚才 ,刚刚 上 也 说 “ 正 疾 
їѕерч па” 

[至 多 ]tsid оч ФЕ: & -НЪ81В 
жънин-т OHE, КАУ: 
唔 保 界 伍 关 一 餐 大 不 了 逮 不 是 叫 他 饥 一 屯 
【至 到 ]tsi4 toua 全 有 过 到 :由 初 一 一 十 五 
| 由 呢 处 一 海 超 | 由 第 一 页 一 十 二 页 Ө 
至 於 : 一 呢 个 问题 ,第 二 日 至 讲 喇 


【至 好 ]tsi4 houa ФН: НМ 


一 保 食 快餐 咯 | жд 国 才 好 :你 要 学 
多 响 野 一 | 天 时 冷 要 着 多 件 衫 一 啊 
【至 得 jtsi4 teka 才 行 , ЛЖ: Е НАМ 
— ВИ | ИЯ t [тмеп1] 
我 一 你 要 给 我 十 元 才 行 

[5]6- 皮 盾 上 成 片 的 斑痕 ,有 青色 、 黑 
色 或 红色 的 : 伍 背 后 有 一 算 [tat4] 块 ,不 
(а за пра 购置 产业 : 伍 置 咏 好 多 
业 

[5579 ]4514 типу ЗВ, # =: НАЯ 
多 间 一 ? | 人 一 出 家 

【 自 把 自 为 ]tsi4 рал tsia чов. В ФЕ + 
Б, кила 

[В Hit )1514 воч пеулк 98.6 8.18 
德 的 女子 自愿 不 嫁 、 自 己 谋生 者 。 这 
种 做 法 叫 “ 杭 起 ” 

【 自 梳 妹 】tsiJ soy muiJr 婢女 有 不 原 
$, 自己 赎 身 , 仍 在 主人 家 储 工 者 | 2 
看 “ 自 梳 女 ” 

【自己 jtsi kei1( 或 ке kein) 代词 , # 
指 前 面 的 名 词 或 代词 
【自己 握 来 死 ]tsiJ кенлг lo1 leis зем 
自 找 死 路 

【自己 友 ]】tsiJ keiar вол 自己 人 
【自己 工 jtsi4 кем корт 计件 工 
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(ВЖЖ Из 19 sey1 由 自来水 管道 
中 流出 来 的 水 上 俗称 "水 喉 水 зеут 
heuJ зеул” 

(а В 9) 1514 tsemY 18 тея ФМ 
важи 全 了 喻 自己 拿 主意 
(ВМА 0] і: gemu 1511 tea МН 
m, ВЕН: ЕЛ ~ |, 
ЖЕН АН] “ЕН” 


[228108] 1514 папу 154 ts‘ceg4 喻 自 


己 提议 , 自己 管 成 

(АВА ВИ uena tsia seka ВО 
BACE, RAAH 

【自然 ]tsi4 in OFA, Жж: ЛЕВ 
好 一 | 周身 唔 一 喇 ORENT, 心情 
В: БЕМ Ж ВЕЖЕ 
一 | 个 心 好 一 

【 自 不 然 ]tsi4 peta in 理所当然 ,自然 
П: вех 

(В 4.5 9 Из meta lois ieus 何苦 来 
(ез. Өх: Ө К 
数字 , 一 个 字 代表 五 分 甸 : 一 点 三 个 一 
| 六 个 一 即 傈 半点 鲜 | 笠 两 个 一 四 点 四 
点 差 十 分 

[= ыз ал 一 种 不 公开 的 赌博 : 丑 
一 参看 “ 花 会 ғал uiar” 

(ЕЕ tsia fan sis ieu 字 花 赌博 
时 掌握 开 字 者 , 即 决 定 赌 徒 命 还 者 || 
参看 “ 花 会 fai шак” 

(е фаза Калу 男子 结婚 时 , 起 个 字 
(别名 ), 写 好 装 人 镜框 持 在 客厅 中 , 这 
镜框 叫 “ 字 架 ": 上 一 

[Е] s24 号码 锁 

[52% 154 pour tsi7 写 毛 笔 字 用 的 
一 种 薄 纸 , 因 习 字 短 使 用 它 , 故 名 | 也 
叫 “ 竹 纸 tsok71 tsia” 


【字号 ]tsi4s houa ЛЕЯ 2 AS МИ 
傈 世 野 一 啊 ? 1E E S КЕ 一 他 的 店铺 有 
PBA 
(3 Жї Из lep 铺 字 : 执 一 排 字 | 伍 傈 一 
工人 他 是 排 字 工 
(Fbi tsia tipar 供 学 习 ВЕ В МЗ 
ЖЖ ЖЖ 
【 字 格 ] tsiJ kakar ЛАЖ Ж Е А 
的 带 格子 的 昔 张 字帖 : 印 一 描 字帖 
【 字 黑 ) tsi тека 文章 ,学 间 : 伺 好 好 一 
EA — Вт Я“ рел 
mek” 
【 治 jtsis 整治 , е: RAAE HFR E 
| ПЖ пк Ж. 
一 物 降 一 物 

154 
【 赵 车 转 ]ts'iy tses tsyna ЖЕ, М 
ща: жк | A E a g A ~ | REFI 
R | ER оно — 4 | 赵 , ЖЛЕ 
韵 取 私 切 :“ 越 超 , 趋 不 进 也 ” 
(Alsi Ok: ~ FIRE Е | 
-Яйжяв | 一线 ФЯ: -- ПП 
[пер] мм ӨЛ) Е (КАЛ): 
МЕ Е | — Р М1 6 © 
П: 1 ЕГИ де | 
жиохиняй: Ин. Ж: 
“Н” 
ИЖ tsis кач HER НА ЕН 
~E, 成 日 都 唔 出 门 ‖ ВЯ“ пач 
Кач” 
[48 7 #8 ]151ч 0a laa Я: НР 
MEAR | Ч“ ЯМ tsani дач 
1а-” 


[AF E ]tsis па: вп ӨХ K 


Жр] ВЕНЕ ДЕНЬ ВК ts'iy tsia 59 


Oa MARE А: ~ 
Ей |{Е ЕЕК ЕЕ | 也 说 
“ПЯ хал gau Каиз” 

[2 ЖИЛ ] tsiy 15944 пера перл нЕ 
糊糊 | М, ЖАРЕ: НИ" 

[Нл] ча leia teia 大 舌头 ,说 疾 不 
清楚 | Шой“ ЖШ пач lein” “М 
Ж ts'iy leia kenY” 

[311514 кал 195 9000 

(Ве ]151ч teus mp @ 一 种 野草 ， 
其 种 子 有 尖 芒 , 易 附 於 人 衣 神 上 Өң 
总 是 跟着 大 人 的 小 孩子 : 呢 个 仔 正 一 
Hij 

(AFAA ]ї<'їч seua 1544 kæk 指 小 
孩子 缠 着 大 人 

(ME Изая кетл 2E, Ш: 0 | 
Ше А ЙЕ А — М 

(ВК ]tsis fanı tsan 在 人 家 中 寄 
A | мА” 

(Ai tsis kens 精神 不 大 正常 ,脑子 
ВИЖ. LARRA 

(ВЖ ча tsini Я, ЕЕЕ: 
ЕН 

(228 ]154ч sini ФЕЯ, 以致 打 
в фина, 脑筋 不 清楚 :你 真 傈 一 
| — E 

[#0] tsiy кека 形容 跟随 着 别人 不 
В: ПЕНИ НЕЁ Н AR ~ E 

[MR Изча koek4 кол ЖЖ 
大 人 的 小 孩子 

[ЖЖ] seta 英 实 ,一 种 水 生 植 物 的 
种 子 ,北京 叫 “ 赚 头 米 ” 

【祠堂 ]ts'i topur EJI Ку А Ж E 
祖先 用 的 房屋 

[ЖК А. ] 1514 рел hema gaa ЖИВО 





险 好 人 不 和 和 无 赖 拼命 ,相当 於 北方 疾 
йй “ҤЕ Ж R R Ж” | 的 , 集 韵 感 前 
TRY: RE” 

[5238] 1514 keyi 匙 子 , 小 勺 儿 
[Е ]1514 kein meia #8 39, 特 指 
ВЕ БА р К © М | МЕ, t A а 
Ев, ива ПЕ #3 
i 

(НЕ В Е | 159 кал тел ѕіпч #7 
中 用 的 一 种 大 的 锣 毛 肩 

[#11] 1314 sinn ER, к FRERE 
[9] $ Ж Е, 此 和 后 就 不 回去 拜 | 参看 
“ЯШ раіч sina” 

(88 ча lepu #2 К Я E АЈ 
地 方 ,一 般 的 朋友 不 再 前 行 , 向 死者 告 
6 2 

[#61514 ісер: ER, ЛЕЛЯ 
пт, A ШЕ ЖЖ ЖЖ +) ЯНА. 
Ж ЛАМ Ж, ВЕ ните 
ЕЕ Я Ш. АЛ, И 
ЕЛ Е | Б] “ tsia 
sany” 

(# Тава коч 工人 酬 去 自己 的 工 
作 :我 一 去 中 咯 

[Ям 柿子 :水 一 | 鹦 心 一 | 大 红 一 | 
牛 心 一 | 一 饼 | - #8 | 特殊 变 音 。 按 
语音 演变 规律 应 读 si4 或 si4, ы Я № 
960 ал, BEELA R ts, TEB 
а т 

(2115471 AFAN FERA М: 一 
BHAE | ~ М ЖЗ | 广 韵 止 韵 初 纪 切 : 
“者 也” 

ОВ зам ВИ НЕ, ВАЕ СКВ): к ~ Е 
| MRF | 广 韵 止 竟 玫 里 
切 :“ 微 衣 , LEK” 


15914, < 


60 ts‘ii4 一 si4 МАЈ Е АЯТ 





Овча 相似 , 像 : 伍 个 仔 好 一 全 | 一 到 
世 野 品 | 一 到 十 足 | 伍 一 足 便 老母 

【 似 模 似 样 ]ts'i4 mou 1894 ioeo4r + 
ДИЕВ ЕЖЕ УШИ 
(ДВЕ | 1594 ісек ВК, ЖЕ: КИ 
就 一 嘲 | 你 喇 似 世 野 样 啊 你 这 样 像 什么 样 
ғи? 

[tsia Ж, Ы: ЖЖ В! 
| 一 你 大 焦 哮 路 仗 着 你 个 子 大 最 了 | ~ ER 
老 豆 昱 ! | 一 势 误 [haY] 区 人 
(ВХ МЕ ]1514 lou4 таіч loua 倚 老 
ке 

ПЪРВА E] tsia manu 1544 ək4 В {$ 
па ЧЕХ — BR F Па 2]? 


si 


【 司 码 秤 ] si maar ts'eo4 从 前 的 标准 
FF, BIHA НЕ 

[Я] яч leia В КУЛА Я P Ку Е, 位 
置 在 经 理 之 下 

【私家 ]sin кач Ж Л: ВЯ | 一 
车 | 一 医生 | 一 花园 

【 私 伙 局 ]sins ғол кока 广东 民间 的 一 种 
自由 结合 的 音乐 .曲艺 小 组 ,参加 者 以 
粤剧 、 粤 曲 为 主要 内 容 , 互相 学 习 交 流 
【 私 己 ]sin кем 58, с 8 ЕН 
EE — № | {К соил] Ж — ЩЩ? 

А] яч i WE RERE AAM | 
我 喇 傈 一 你 | 我 对 但 有 好 大 一 

[80 98 ]51ч іє: фнен+енл: на! 
一 | 字 花 ~ ӨЕ i ЕК ЕЖЕН) 
人 Ф@НиДЯ, ВИН, Жи: 
9-м 

[ИЖ] чч icu sous НН М 
【师父 ]sis fur © + А OA 


尚 .尼姑 之 收 徒 者 , 徒弟 称 他 们 为 “ 师 
хе" 
【师傅 jsi4 fur ӨЯ у А: — 
Г — Ik RE ~ FTR ~ [|11 
п- @ 有 本 事 ,懂得 多 , 讲 得 头头 起 
道 : 伍 讲 说 话 好 一 嗓 | 你 都 物 晒 一 鄙 
[EFIS R Уза fuar ts‘ek4 泥水 匠 用 的 尺 
|| ЖЖ“ М tseus t‘ogy 15'єК-” 
(00 ]5іч кол ВСТА): E 
[ТЖ] іч гаи @ 老 尼姑 ( 面 称 ) ФТ 
娘 , 师母 
[7] яч паг 太太 ,夫人 : 陈 一 | 王 一 
【师弟 】sis teiar 指 同 从 一 个 师父 学 习 
而 拜师 时 间 在 后 者 
【 师 公 ]si4 Коул 师父 的 师父 
[И] яч тепл tama (ед: 斯 文 
而 镇 定 , 不 慌 不 忙 | ЖИМ 
切 :“ 安 也 , 静 也 , 恬 也 ” 
(их К Я] яч menu taia ts'eu4 Й 
кая, 无 行文 人 
【 丝 】sin ЖИ a: М - |04 899 — Я | 
A-lk- E-E 
| аа ЯНЬ: 1-м | 
~ 91 ЛЖ - | НН ~ 
[#& Л5.]51з kuaa 一 种 作为 蔬菜 的 瓜 , 过 
去 有 些 人 也 叫 “ 腾 瓜 ” 
(КЛ) яч kuaa раш” 去 瓜 皮 用 的 
工具 ,以 两 片 金属 合成 
[5 4] іч kuai lokar 老 丝 瓜 的 瓜 
ПЕН, ВР A 6 
(Е ВЕР | sin sių sepa sepa EER 
ИЖЕ: ЕН м |, 
НЕРЖ: М, АЖ” 
【 丝 偶 jsiY комик ЖЕНЕ ГЖ | №, 
同音 字 
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[#8] яч mouar #8 | Ш" 
124 mouar” 

[4 i Ж] згч miu гав!а 一 种 上 好 的 日 
米 

[#8] яч fata 给 织 衣料 的 统称 :我 想 
НМ 

【狮子 ] ч tsia 哺乳 动物 , ВЖ В А ВК 2 
王 

[9 УЖ] яч tsia ух EHA, ЖК 
ПОМ ЖК Я, AE RE”, Я 
味 鲜 美 

[Ж НД  ] siy t'eus поли вн-я, № 
ERK, ТЕБЯ ТТЕ, ЖЕНА 

【 撕 ]sin НЕМ: - 6 1 81 ~ 
甩 [let]] 掉 | 手 一 网 菜肴 名 

[МЕН] ч hema #-Ё,ДЕ НЧ“ Е 0 
+" 

[ЯЙ] аа яч soka soki 害怕 , В 
КИ: ВЕ — М || М, НХ 
9] : RE” 

[Е] 514 siu 时 常 ,经 常 : 伍 一 来 畔 ? | 
个 手袋 我 一 用 吸 | 我 一 去 伍 看 吹 || 也 
说 “长 时 tssœp sig” 

【时 派 ] siu( 或 siur) p'aidr #8 НЕ 55, № 
架子 : 伍 好 一 喀 | 伍 请 客 就 绚 一 嘲 

[ҤЕ Дао tsi 应 时 的 蔬菜 , 当 令 的 青 
菜 

【时 候 ]si heua ФЕН: Я 
ж, п82-ш ФЕН — Ш: 
家 下 世 野 一 ? 

[2] я mouJr 入 时 ,摩登 

【时 路 病 ]sis louar реда 流行 病 , 如 感 
А. 

【时 文 ]siJ menu ФН ЕСН 
的 吉祥 词句 , НАЛ Ж: 


人 @ 话 语 : 我 对 你 讲 句 一 喇 | 你 唔 好 信人 
一 啊 

[FFR 9 | $4 senu tsoo1 Ж S. Hag 
的 统称 | 

[ЕЛ] я senu pata tsia 人 出 生 
的 年 Н.Н Л: ЖА — В 
(ВЕ аа nin 年 成 ,年 头 兄 :今年 好 一 
Е # ~ 

【时 款 】si funa 4k T R R, 款式 入 时 : 
Е: — ММ | Н Н ~ 
тя | 

[1] пер 1787, Кр ВЕ 
[ЕЖЕ] рел з 不 时 , 时常 ( 比 “时 
时 ”次数 少 ) 

(и али ФУ: -|-#|- а! 一 车 
Өжет: К 10 1 138 
@ 五 官 分 泌 出 来 的 固体 物质 : 鼻 一 | 耳 
一 | 牙 一 | 眼 一 @ 能 力 差 ,水 平 低 : 但 捉 
棋 好 一 吸 噬 | 一 棋 | 一 计 
(ЕМ | ал рач Пап іѕоуч ТШ 
Ў: 2] — 

[№] чл ре 质量 差 ,水 平 低 上 也 说 
“R$ sia teua” 

(е ал gaun RET, ЛЕ R S E 
жю |, пт 

(ее ]511 gaun kema seua FR 
EKET, н йй, 又 指向 人 要 
钱 : 又 试 一 嘲 又 伸手 要 东西 啦 

【 尿 埠 jsi1 feuar ЖЕРИ (Е Г — Ж 
组 织 机 构 , НЕНЕЦЯНИК: ЕЕ 
М E R R ЕЛЕН | 
(Е Ж] іл (виз kuan ЖЖ ТР, Н] 
成 形 的 党 便 

[РЖИ] чл lemu niu4 Јаі ФЕЯ 
ЖИ ВНЕ @ 拖 泥 带 水 ,了 喻 做 事情 
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不 爽 利 : 伍 做 野 一 

[RRR М] чл кивпл пад leus ЖЖ 
尿 流 ,形容 人 很 狼 狐 

[РЖ] ял kuen1 кивпл 形容 人 着 急 
я 

(МН ]sia p'in4r 小 孩 的 尿布 

【 屎 坑 ]si hapo ДЖЕТ) # НЕ 

[а] ям hapi (ѕор 98: ~, ИН 
Незлажя 

(Б Е] зіл tega ШИНА —, К 
nS A DE EACE L E 

(4 =) ам Керт MEKE, 急 於 大 便 : 
一 开 坑 热 语 。 想 太 便 才 去 气 坑 

[РМ] чл fen ЖЖ | ВН loy 
iseuar”o Ж В КМ НЫ: “НМ, 
ХМ” 

(Б ВЖ ]5іл feta ач ИЖЕ: 
Ж - кат. микат 

[БЕ ел feta tenn ERE 

СО [REE ]зїл fen hens MRA, 指 做 了 
мн, 该 打 | Я, Нез 

[РЖ] чл feta loguar 屁股 眼 儿 ,肛门 
П, EFR W, SER 
[+] чл fetn ioka 屁股 动 , 指 坐 不 
住 、 好 动 ,又 指 很 想 去 干 某 事 而 路 路 欲 
试 

(а 全 行政 区 划 单 位 :广州 ~ ФП 
њ:#- 19-112 OS, НЕ: 

ОЗИ НЕ aa ~ ER 
= | Е — |% — ~ a 109 — зи 

【市 头 j si4 teur ЖТЖ: E- В 
菜 

【市 头 仔 ]si4 t‘euJr tsei4 WH Z Е, М 
ЖАН | “ЕЕ kais si4 


45811” 


[#1] яч hou- ФЕЯ: ЖН 
я, ШАНИН ӨН, 中意: 有 
Л-&Я, AAAA | 嗜 , AH #190 
常 利 切 , 应 读 阳 去 , 今 口语 读 队 去 。 黄 
(ВЕНЕ 

(А44 аа kuo4 曾 有 过 , Ж ХМ: Е В 
ж-елмане Жены 

【 试 味 ]si4a mein 党 一 下 味道 :者 好 菜 试 
下 味 喇 

Гей Ва Ва аа fanı una 试 工 的 俗称 

【 试 身 ]si4 senn 做 好 衣服 和 后 试 穿 , 看 是 
вен 

【 试 馆 ]si4 kuna ЕБ Лаг 
应 试 时 住宿 而 设 的 馆 所 : 陈 氏 一 

【 试 工 】si3 коз 被 俱 用 者 到 主人 家 试 
着 做 一 段 时 间 , 合 则 留 ,不 合 则 去 。 俗 
称 “ 试 饭碗 ” | 

[+6 %] рал пал 挤 螺 丝 用 的 扳手 
| ЖЖ spanner 的 音译 

[Я] яз 194 规矩 , 俗 例 :我 地 广东 人 有 
喇 嗓 一 , 嫁 女 要 外 母 送 上 门 ши“ 
规 leia k'ueiY 或 “ 规 例 ковіч leia” 

【 事 头 ] si teus ФЕЛ, ЖЕНИ 
用 的 工人 而 言 : 男 一 | 女 一 ӨЛЯ 
A, EMK, 老板 

[8] 94 t'eus pos Ж 09, И 
Уин, 老板娘 

[Ж {+ ]514 t‘euJr tsei4 老板 的 儿子 

【 事 老 头 ]si lou4 t‘euJr 对 老板 的 尊称 

(9001514 kuani 因为 ,与 某 某 有 关 : 细 
路 仔 为 也 野 喊 , 一 食 野 有 份 | 一 到 我 ， 
我 就 要 开 声 喇 

[F8 ]si Копа 事情 , 事 儿 :而 家 和 有 也 
野 一 ,你 可 以 去 喇 | 也 嘲 多 一 喉 | 多 多 
ЕЛИ 
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(Каван В) Керт таа hapy t‘iny 
习惯 用 语 , аът. Ше 
ванны: ВЕ - в, ИН 
g! 
【 侍 仔 】siJ іѕвіл ВЕЖА. 
员 , 多 指 西餐 馆 的 男性 侍者 
【是 外]siu ts‘y4 最 和 后 , 指 事情 的 极点 、 
зи: № – ЖЕЛЕ ЕЧ 
~ ЖЕ [ки] an Щщ! 
([ЕЗЕЖ] я Тез teus MEEFFE, ж 
Ж 5&АЯЕЖ AME — Ж№ | Е МЛ 
Ж ~ KR 
(EEE аа feis tæp 好 搬 弄 是 非 者 ， 
是 非 痊 : 伍 正 一 下 吸 , IAF 
【是 但 ]siu tana 随便 ,两 可 :你 食 世 野 
啊 ? 一 喇 | 一 要 世 野 都 得 
【是 必 ]】si рил 必定 ,必须 ,势必 : 呢 个 
会 我 一 要 参加 | 人 读书 一 望 成 功 
(97 аа ieus ФЯННЯЖ, 包括 生 
винт: в -#1-в фина 
抽 , 味 较 生 抽 淡 而 颜色 较 深 
(ЕН аа tsep7 9 0: — НЕ 
[5222] $14 43004 ts'eun В, 中 秋季 
之 夜 , 家 家 坚 起 一 高 竿 ,项 上 是 七 星 
旗 , Г ЛЯ, ЯНВ” 
| 8, ХА у, EREN ME 
(В Жан иол 插秧 || № ИБР 
И: “НК si4 icegy” 





1 
【 伊 府 类 in fua mina ВЮ 
条, 做 成 饼 状 , 吃 时 加 料 煮沸 即 可 | 1 
ЖЯ" 
[ERR] 11 рч gos ВВ пя ® 
吞吐 吐 : 伍 一 讲 唔 出 | №, ЖЕЛЕК 


ДВ: “а” 

[7 in ieun ieun Ө 8, 
ем. ки OFE, ЖЕ 
ок) ЕК A | М, Мат. 
ЖЕ Ж КН] “ПН” 

[№№ В Вл in iep iep 私语 ,偷偷 
Н: 1Е ЕИ ЇЙ ЕЕ МО! | 
в, ЖЕН А И: НАН" | 

pP% а] туз taia sena ШБ, Ф 
ш: ЕЯ — | №, Ж В 
у, ЖЖ 

(кр. @ 物 体外 面 的 一 屠 薄 皮 : 花 生 一 
| 豆 一 | 蒜 一 | 骸 脚 一 Фи 
的 保 访 屠 : 椰 一 

(xli 衣服 :运动 一 | 操 一 
一 | 青 一 | 游 水 一 

【衣架 ji кал 插 衣 服 的 带 钩 的 三 角形 
架子 ,用 木 、 铁 Ве 

【 衣 车 】i tsen 颖 网 机 _ 

【 衣 纸 ji tsi4 车 时 做 纸 衣 用 的 彩色 纸 。 
纸 衣 是 迷信 者 迷 给 死者 的 

[Klis зуд 木 抽 直立 衣架 ,顶部 有 
若干 钩 ,用 以 持 衣 物 

【 衣 框 jin коз. ВЕКУ 

【衣料 jiy liur ЖЕ ЖЛЕ Я 

(КА Ия souar 刷 去 衣服 上 的 麻 土 用 
的 刷子 | Ey KE іч ts'at3r 

[XBY lis tsina 裁缝 师傅 专用 的 大 剪子 
| КЖ“ iœ tsina” 

[Ж Ж]їч kapar BAXAR R Ah F 

【 依 喇 ]in аз 轻易 ,只 用 於 否 定语 气 : 
我 一 都 唔 做 吹 ,只 傈 为 你 至 做 | 我 一 都 
Шатан, K TRAI R ЖЕРЕ | 
ЖАК іч lay ts'et1 9“ 03 
七 іч lous 157” 


| 卫生 一 | 故 
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【 依 时 依 候 】in sis іч heus 按时 :你 要 
~ Ж ЯБ 

【 依 傍 】i4 pop 依靠 1 В ВВ іл 
род” 

[Җ]ч АС), НТ: 01-7 
一 次 | 一口 一 天 外 集 韵 之 韵 於 其 切 : 
“ще, нож” 

[ ОВ аа пал рар tsia № 
ПЖ СН іч паз раду заш+” 

[OR BHAA F lin hois рада gau М 


出 一 口 牙 菌 :他 笑 到 一 | М, 量词 ,一 


排 

(КоЖ И Из heua іч leia МНЯ: 
ВЖЕ ИЕ ~ 

(Ве Из ynJr 治疗 和 访 理 病人 的 机 构 
(КЕ Из зал" 大 夫 : 私 家 一 | 黄 六 一 良 
в 

[E ВИ а sagi kuna $ RF FA Л BHR) 
诊疗 所 

(mÆ ]i СЖ iJr) кал 现在 ,这 会 儿 | 
也 说 “家 下 кач Һаа” 3 “ЖШ kay 
tsen” 

[ПЗЕ Е] 13 tsia kema seua 手 伸 出 
来 像 个 “而 " 字 , ШЕИ, ЛЕ 
816 

[5248]: веч @ 不 实在 , ЖЕ: 
Fa RIH- OTAR, Е: 
呢 种 鞋 好 一 路, 好 快 精明 

【 宜 得 ]ij teka ©9198: 9 #48 — Е | 
我 一 全 来 OETH, 恨不得 : 一 一 里 
FAE | ЖЕ Е ВН, 一 一 棍 打 死 
МИ Өх (ж Шет —): S 
日 天 时 嘲 热 ,我 一 伺 落 雨 咯 

(#5) тал Я ЮНАЯ. Ш 
均 可 。 多 指 已 婚 者 ) 


[Ж ЖД His тал Кил tse1r #12 
姐妹 和 父亲 之 姐妹 的 统称 

【 姨 仔 ]iJr вм ФЕЯ, РЕЖ РС 
в) 四 母亲 之 妹 ( 背 称 年 纪 和 自己 差 不 
多 的 姨 ) 

[ЮЖ] рил КИ Ж БЕ ЕШ Ж А 
ИЖ: | 一 兄弟 | 一 姐妹 

(Е Ху tsoeo4r 姨 母 的 丈夫 ( 面 称 、 背 
称 均 可 ) 

【 移 】i 挪动 :一 动 | 一 出 | 一 人 | 一 天 | 一 
埋 近 | 一 正 

【 移 些 】iJ( 或 iuJr) зет Е, 差 些 : 傈 
广州 人 正史 得 懂 , МЕ 

(ВЪН г iur ioka ioka Ө Ж 
ШЖ, еж: НЕК Өт 
不 定 主意 :个 心 ~ | 情 , 集 韵尾 韵 乙 六 
切 :“ 心 动 ” 

[#44 liur ioka 移动 ,动作 ,活动 :我 一 
Н #841 ~ | ХЕ, ЖЕЛЕ ДЫ — н 
Ж ~ ж 

【 倚 任 ji4 pega 依靠 , 靠山 : 伍 一 个 人 人 有 有 
一 | 有 一 || 凭 , 广 韵 证 韵 皮 证 切 :“ 依 儿 
也 。 古 曾 摄 三 等 今 本 应 读 en Я, НП 
语 读 如 一 等 eg Ш. ВЕКА ам 
реда” 

(1л рор: ЖЕ #6 ЯТ 0 — ВЕЩ 
| 也 说 “ 依 傍 іч рода” 

[lin 棒子 :一 张 一 | 梳 化 一 沙发 | 太 岳 
一 | 的 一 | 蕨 一 | 木 ~| 擂 一 | 交 一 | 竹 一 | 
螺旋 一 

(ВК Ил реп ER PRATE ERA 
秽 装 饰品 ,有 网 组 绣花 的 | 外 也 叫 “ 棒 拱 
іл ќарч” 

[Я] м seua 椅子 的 扶手 

| А а tinar 椅子 上 的 坐垫 也 叫 
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“ВЖ іл tsin4r 

[№] м чара 椅子 腿 间 的 横 木 , 椅子 
等 

(ВЖ а peur 棒子 靠背 1 1, ЖЖ 
К: Женя. м 
ЗР pegu 

[№] м logar $ i h i F E A А 
Ж, BA LE Лу EX Bk i, A AE 
5 

(Ка коекч 椅子 腿 

(Е). Фнж:# жил Ж- мня 
фа нтан ЊТ: ЖЖ 
A d AF ai ME Ek E ра 
门 一 | 桶 一 | 书包 一 

[Еж]: чл 85:4 

【 耳 珠 )]i4 вул FÆ: ~tt [temi] FE 
FER 

【 耳 仔 )i4 tsei4 ЖМИ: #8 | ~ 
尖 | 一 软 轻 信人 言 | 一 长 消息 多 
(ВАЖИ а tsei1 рол AFMS, А Н. 
ля 

(Е а кол НЯ, Ж Ж ЖН 
的 那 片 软骨 ,用 以 保 访 耳 筷 

(ЕХ) а kusia ВИЕ: В — AE 
[ts‘ek4] 痛 | 擦 耳 擦 到 一 痛 | Шов 
[Ж] keis #1, 耳机 子 | шо 
# 1а teooJr” 

【 耳 背 }i4 р Ш ЖЕ: БИНЕ 
Пе 

【耳环 )i4 uani 耳垂 上 戴 的 饰物 
[ЖЮ Ил uanJr звуци 耳垂 上 戴 的 
ШУ, RERA ван 

【 耳 门 ji4 mun НЛП 

(ВЕ Па sepa 记性 :有 一 

[5 &)]:- logu ВЖВЯ 


(Ва utir ВЕТ 

【 耳 骨 硬 ]i4 kusta пар: 不 轻易 散人 的 
话 ,有 主见 

(ВЕНЕЦ 1ч за ыз ЖЕЖ, 有 
意 但 决心 不 大 : 伺 对 个 女 朋 友 一 嗓 嗜 | 
НР, Е ~ 

(ЕВА teua JKA: АА | ЕН — 
[一 菜 | 握 一 取 好 兆头 | 一 野 表 示 好 兆头 的 物 
品 

[ЖЖ meia ЖЖ: АЖЖ 

【二 花 面 ]i fay мал 粤剧 中 的 角色 
之 一 , 扮演 正直 的 .好 打 抱 不 平 的 武 
士 。 多 用 来 比喻 正直 的 人 : 呢 个 一 便 
же 

(ЕВА И Газ minar kega 正直 的 
性 格 , ЕЖЖ: БЛЯ 

[ТЖ] лал lokar OFER, ВЕ 07 
ЖЕЛЕ — ЖЕ | E ҢҢ ~ 
ШЕКЕ, Яд? ӨЙ Ше, 
ЖЕ: ЕЕ — М 

([-#%]14 Каз lenr ЗЕЯ, 
好 招揽 并 事 而 又 玫 不 上 人 忙 的 人 :都 喇 
关 你 事 , РЪЖНЕ — №! 

【二 车 ji tse 轮船 上 管 机 器 的 二 把 手 
|| 俗称 "二 偶 ” 

【二 指 ]ij ва 食指 ,二 拇指 

【二 胡 】i о’ 胡琴 的 一 种 ,有 两 根 弦 || 
ЦК 14 маи” 

【二 奶 】]i паг #, ЖЖ: Л 
~ | МИЗ зара $14” 

(= 88]. sei- 13044 指 承受 祖 业 而 不 
务 正 业 的 子弟 ,来 源 於 秦 二 世 皇 帝 

【二 偶 ] ia ку 轮船 上 管 机 器 的 二 把 
手 的 俗称 | В, 俗 借 字 , AARE, K 
源 待考 。 参 看 “二 车 ” 
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(ZÆ fi ]i leiJr kuna ЕН ERE 
的 小 饭馆 

(а Ка кошке fo А, МГИ 
货 上 也 叫 “ 二 手 货 ij seua foa” 
【二 手 ji зил ФИЗ, НЕ: ЕЖЕ 
Е ет -— ФЕЗЕЛ: ИЖ, 交 落 界 
— 

【二 跳 四 ]】i tiua зач Bk Я: FT Ж/Е 
一 | 激 到 我 一 | 痛 到 伍 一 | 急 到 我 一 
(#911: tsi 指 结婚 第 二 天 :一 请 饮 
叫做 “ 梅 酌 ” | 

[ЖЇК] звул оч 次 等 货 , 挑 剩 下 的 
H: ~ 

【二 分 四 】i fens зач Ё ЕРТ IE 
俗称 

【二 婚 ] i fen 再 婚 女 人 :所 个 一 中 俗 
称 “ 二 婚 二 ia fens iar” | 
[2]: шт BA AAA ЛП ВЕ 
июю, HE AE ik Р ЮЕ ПЛ Ж: — {И 
[二房 ] i fonJ АИК РАЖ, 
追溯 起 自己 的 祖上 时 ,都 以 最 早 的 “ 始 
祖 " 的 分 支 来 区 分 “始祖 "如 有 三 个 兄 
子 , 则 长 子 一 支 叫 "长 房 ", 次 子 一 支 叫 
“ZERRE, ERR AR 


【二 房 ]i вол КЕБА Я 
的 房间 叫 头 房 , 头 房 再 过 去 叫 二 房 

【二 房东 ]ij fogu toga 转 租 房屋 从 中 谋 
利 者 

(Са эл 用 者 过 “上 渴 "的 原料 后 
ЛК ЖОЙ», 多 用 做 菜肴 的 配 
料 | 参看 "上 混 заца Гор" 

【二 黄 ]ij ugr 粤 曲 的 声腔 之 一 :一 忆 
板 | 一 中 板 

[ZAK] рач tin ZARAR WKS, 
ЕНВЖКХИНЪИ: ВЖ 
[803 14 piti sous ВЕ ЕЛЕ 
ST | RAR ЖЖ i p'iti kein” 
【二 宅 】ia tsaka 指 次 子 的 家 (大 家 庭 
分 家 之 后 说 的 ) :过 去 一 到 老 жи 
(аа soka НИЕ ВНЛ: ВЕ ~ 
[САЖ] soka рочк 泛 指 上 了 年 纪 
НУ Л., ЖМЕМ“, 
ХЕ": Ви, ЖЖ [teia] кани. и 
Ж, Т 

【 易 过 借 火 】i kuo tse4 foa ШМ 
Хай и 

| Ил зора 怪 相 ,难看 : 伍 生 得 个 桂 
几 一 | 着 起 件 衫 好 一 | 行 起 来 好 一 


fu 


[5] гол kuti OF MER: EFR, 
FAR EARR- E @Җ 
е AA А E РА BE RA па ВЕ — R 
OHE HEK, ЧЕ Ж m Ки: РЕЯ — 
BE || 9, В В АН ЫЈ: ни, ха 
也 , 懂 也 ” 

【 枯 ]fuy 枯 朽 , ЖЕ -- И | ~ 
И | ЗЕНА 0 
[hiik] fus hopa ӨЕ: Д# 
- Ша - ЮЕ флж 
人 住 之 地 发 出 锥 闻 和 气味 : 间 屋 好 一 | 有 
人 和 氛 就 唔 一 外 坎 , 集 韵 唐 韵 丘 图 切 : 
“说 文 饥 虚 也 。" 古 清音 平声 , 今 口语 读 
Ш Е 

(#6 ] гич 榨 油 后 剩 下 的 饼 状 渣 : 豆 一 | 花 
生 一 | 茶 一 | 油 一 总 称 | 集 韵 模 韵 空 胡 
H :“ Р” 

(РАЙ И оч lous teus 死人 的 头骨 : 
+ Жн Н — 0 

【 扶 翅 ] fu tsi ВЕЛЕ: В - 16 
— 18 - | 二 字 皆 同音 字 , «я 

(15 1 8] гил leiJ пат река & ЖЖ 
E ВКЪИКХЛЕН | Е, ЕНЕВ 
БВ, 9]: “4 В ЛЕЙ Н "в я 
“ЛЕЕ ра leig чат рек+” 
ОКЖ ит kein 占卜 术 的 一 种 

【扶手 ]fu seua 能 让 手 扶 住 的 东西 :楼 
梯 一 | 栏杆 又 可 以 叫做 一 

【扶正 】fu tey 特 指 把 妆 升 为 正妻 :二 


БА 


GI AE RA НЕ ЗЕ F т F 


u 


fuy – ач 67 


奶 [naidr] K u h~ | 俗称 "水 鬼 
ЖЕ ѕоул kusia seny seny uoga” 
【 符 法 ]fu fat4 @@ 法 术 : 喃 无 先生 使 一 
全 兴 法 :我 瞳 你 有 也 一 

(ЕЙ ғол teur 27+ 

(еп 5] ғал heua ва 木匠 做 木器 
时 臂 下 来 的 多 余 的 碎 木 片 | виси 
口 柴 puni Бзил 15‘а14” | 
[ЛЮ] ил kuan 蔬菜 的 一 种 ,有 苦味 || 
ВЕ ЛК læns kuan” 


【苦瓜 喇 面 jfu4 kuan kema mina 苦瓜 


般 的 脸色 ,形容 愁眉 苦 脸 

【苦口 181] ғол heua fua тіпа 苦 着 
脸 , 悉 眉 苦 脸 

【 苦 刁 刁 jfu4 пич пич 形容 苦味 

(е ВЕ ] ал nem tep 苦果 子 苦味 浸 
ван, паяка: ВЕ, — 
ERE — || ©, REF. E, RF, 
柄 

【 苦 麦 菜 ]fu14 така 1504 $Z, ЕЕ 
иж, Е, ВВ, ЕЛ 

【 序 ]fu- OHEAK, НРК: ~K 
| - ажи 一 Важна | ЖЖ 
#роижощле Ө РӨ n iE КИ: 
ЕН 

[Œ 4 ]fu (вол ЯЖЯЯ 

[E Ж] fui tema 把 溪流 堵 住 两 头 , В 
АК П, RF, K 
[81] @@ 非 正职 的 :一 官 | 一 市 长 | 一 
校长 ФИМ. НКАЕНЯЯ:—— 
НВ $4 | — ЖЖ | — - ВШМ Еж 
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я 

[W] fu 裤子 :长 一 | 短 一 | 西装 一 | 唐装 
一 | 马 一 | 牛仔 ~ | 三 角 ~1| 底 一 | 运动 
| 

[Ж] fu peia #28 

【裤头 ]fu- кви Ж 

【裤头 带 ] ги t‘euJ4 taiar Ж, PR 
裤子 用 的 

(Я К] fu (ваз tseyJir РА 
”腰带 上 的 饰物 

[Ж}#]гиз пор. Ж | Ж, «вал 
浪 切 :“ 宽 缓 也 ” 

【 禄 骨 ]fu- ков 西式 初子 左右 两 侧 的 
缝合 处 

|ЖИ иа kcek4 ЖК Еж 

(А Я] ғо heit 赌气 

(ВЖ) го вен toiur ЖЕ. 
不 爱 答 理 人 者 | ERZAR ku 
ве toiJr” 

【腐乳 ]fuj уа 豆腐 切 成 小 方块 ,经 过 发 
FERR HZH- EE] 
黑豆 一 

【 腐 皮 】 fua ре 
№”: Әже 
【腐竹 ] fu tsoko EA m, ЯМ 
ERR, AHIRA, НЕ % 1С ЕЛА), 
后 者 也 叫 " 枝 人 竹 ” 


ku 


【 姑 仔 ]kuy tsei1 ФфЖОЖ(СНВ) OF 
时 称 小 女孩 中 也 叫 “ 细 寻 sei 
кич”. ОЦ“ 0] й ач Кил” 
[Ж кит lok 输 状 物 :车 一 | 线 一 | 绞 
水 用 一 | 芳 一 甘 蓄 去 皮 切 成 的 小 眉 
(ДЕН ЇЇ] кич tany tany ЖЖ 


豆腐 皮 , 北方 叫 “ 油 


ОД ЗЕ | кич поп. #8, ЛЖ, Е: 
ВИН пүт | 9 | — 8 

[ЖЕ] кич honu рока А W W, И 
ЕЛ. ИЕН 
“SE” | Шу“ toka soka” 
(2017 17] кич teny teny ДЕН, ДЖ 

【 扳 清 清 】ku вверч іѕ‘еуч MHR, Ж 
MEE 

[4 Җ |] кич toka ЖИ, ЖЛ Ж 
4:16 ~ 18 

[415] кич тал 父亲 的 姐姐 ( 面 称 、 背 
称 均 可 ) 

【姑娘 】ku паши 苗 时 指 专 带 已 断奶 小 
孩 的 女 用 人 | В“ kons iun” 
(#4 ] кич tse4r 父亲 的 妹妹 ( 面 称 、 背 
称 均 可 ) 

(1 #8] кич 1. (或 iecur) Ж (ШШ): 
新 一 

【姑婆 ] кич ро: 父亲 的 姑母 或 母亲 的 
姑母 ( 面 称 、 背 称 均 可 ) 

(#5 Ж|коч гали 丈夫 的 姑母 (年 纪 大 
i, CARER. Ш.Р) 
[4 #5] кич naiar КЕНАН, ЛИТ: 
大 一 | 二 一 

(18 1 5] кач naian паче 丈夫 的 姑母 
(比较 年 轻 的 ) 

(#5 | кич рил 兄妹 或 姐 弟 之 间 的 内 
戚 关 傈 :一 兄弟 | 一 姊妹 

【姑娘 】 кич псег).! Ott, ЕЕЕ К 
性 的 尊称 : 王 一 全 对 女 访 士 的 尊称 
[КИ Н] кич поет)-1 {15811 小 姑娘 
[#5] кич 1304" 姑母 的 丈夫 ( 面 称 、 
背 称 均 可 ) 

(15 27 58] кич meta løna Ж. ВЖ 
说 , Ве: Ж ДЕ — ЛИН, Л, 都 


оо и 
б 


(п п ]кил Кил tsækair PRS 

[198] кил Кил 小 男孩 生殖 器 的 俗称 
П“ НЕ tsoen 1воел”, “RIF 1зоел 
1581” “АВ ВЕ Квил 1501” 

【 古 jku4 ФЗ: Кн RETF © 
谜语 :我 打 焦 一 你 估 下 

[т РЕ | кил kuai ЕЯ, ЖЖ: 
НЕЕ Ш 

(ет +] кал іѕвіл 故事 : 讨 一 

[+ Ж] кол heis Жж, ЖЖ, РА 

(ет Æ | кич loua FRAR: ~ К Ја ИЕ 
kZ. tada 

【古老 十 八代 】kua 1004 sepa pata toiJ 
EJIE F : НМ - и ж ж л ж 
ТЖ 

【古老 石山 】 kun lou4 seka sany ЖЕ 
ЖЖ А Л: Е ~ ЖИ 

【古板 ] кил pana ЛЕН, & 
Я 

[H Л. ] кал ienJr Фе КЛ: - ЩЖ 
В ФБ ЕЛИ: иам № 

【古玩 座 】ku1 unar 13245 古玩 下 面 的 
座 子 

【古玩 铺 jku14 unar pouar ъй 
WREE RAE wH 

[t Ява ЖА РЕ | кил le0J іѕеуч kuais 稀奇 
古怪 :打扮 得 一 

【 古 月 粉 ] кил yta fena 胡椒 粉 的 别称 
il tE ny “ARE uJ tsiu fena” 

[+] кил uak: 特殊 , ARAA: RR 
EF AF — ME 

[t | кил sok71 ЖИВ, ЖЖ Ж ЖА: 
Е ~ № 

1] кл 全 以 为 :我 重 一 你 去 咏 | 你 一 


ПА ДВ ТН В киц- Кит 69 


Кис? ӨЗИ ЛЕ, 猜测 :我 一 唔 到 
你 会 来 | 我 打 焦 古 你 Fo — R ~ 
EEI PIRRE ~ FERRE 
ЖЕТ 
(АЕ ай | кил ча: ША, ШЕ: 我 ~ i k 
做 就 得 咯 | ИОК — R 
16 6н) коил us раку 用 硬币 立 着 旋 
转 , 然后 用 手 盖 上 按 倒 , 叫 人 猜 是 正面 
Жж Ш Б. УЕ НЯ, ян 
XA аще Б”, 有 汉文 的 一 面 叫 
Н” | ЛЯ “ЖЕН nega un 
pakar” 
【 估 桂 核 ] кил kema овак 赌博 的 一 
种 , 猜 柑 子 曙 面 有 多 少 粒 核 , 猜 中 或 接 
Ж ЖЮ | tE A A ny “Ai R Кил kemi 
piui” 
(18 #8 | кил ts‘inJr 赌博 的 一 种 ,各 人 手 
握 钱 若干 ,每 人 竞猜 钞 数 的 总 和 , 猜 中 
ВА, единия 
[i Ж 8] кил свол тек ЗАВЕДЕ 
[ЕН М] кил 1зу- toua heit QAF 
КО: ИЕН! OFE 
пп, КаЖАЛ: мн || ФЕ 
说 “ 鼓 埋 泡 气 кил па рачч Һеіч” 
[9 6] кил рез Ш: — #617 319 
【喜气 ] кол Һеіч ЙЕЛ ФАБ: ЕВА ~ 
| ~ E 
[995] кил Һеіч toiar 指 经 常 赌气 、 
不 爱 答 理 人 者 ‖ 也 说 “ 负 气 袋 fu 
Һеіч toiJr” 
[H ВВ | кил ts'eyJ tsin ЖИ — НА, Ж 
ERRER, 较 短 , ВЕЛ | 也 
ПЦ“ КЕ taiJ tsiu71” 
[ЖЛЕ] кил tsoeg4 ЖЕРАР ~ № 
[4] кил чака 心术 不 正 , 损 人 利己 : 
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Л A 5А] 8 AF 
【故此 】ku- tsia 连词 。 所 以 :但 讲 大 
йй, ~ RAAE 
【 故 衣 ]ku- іч 蓝 衣 服 : 买 一 | 一 铺 | 一 化 
E~ 
【 故 登 ] киз te 专门 ,特地 ,特意 | Я 
多 说 “ 专 登 tsynY tep “或 “ 特 登 teka 
їерп” 
(№) кич вул 买主 ,顾客 
[ Ж ]кизч кач НИЖЕ: № ~ |695 
_ М 
[ЕЕ] киз 1зу4 小 心 着 , 提防 :有 人 打 
荷包 ,你 一 哟 咯 | 你 一 有 人 撮 笨 吗 你 小 心 
有 人 想 占 你 的 便宜 哪 
[ т кич minar ВАР, 看 重 脸 面 : 
ИН КН © E RE, В РЕН! 
[Е] кич mepa 提防 , 当心 性 命 : 你 一 
Ki 
[ИКЕ | коч seka mJ Кич tsoek1 
只 注重 吃 而 穿着 随便 
Ка 

(8) кол KRE HR Ahm h О: 
1 и AE 9 6 ia 
| EFE”. ЖЕЛ АИ: 
в” 
(и) кол ФН Жи: — Ж 
[一 盆 | 一 柴 图 管理 ;支撑 ;约束 , 管束 : 
一 返 住 个 家 喇 |E RRE 5, ВЕ ~ E 
个 家 都 唔 易 咯 | 我 都 一 伍 喇 住 , Е 
нм Өн iE R: E AA 
一 返 咯 他 们 俩 又 和 好 啦 ФЕЯ. H:A 
一 柴 | 广 韵 模 韵 古 胡 切 :“ 以 鼻 束 物 。” 
古 见 母 今 应 读 k 声母 ,口语 读 如 溪 母 
[#8 | кич mJ кич АЖЖЕ, Ж 


ЗВ ж: УЕ Ж В — ЖИ 

[#5] кач kena 勒 脖 子 : 唔 好 一 啊 | 06 
ЕЕ 3 

[#488] кич teka кич H PAHE, 
勉强 钓 开 支 : 呢 个 家 好 多 一 


и 


【 污 哩 七 糟 】uY lein ts'et1 іѕоич Ө Ж, 
KRF ФАЛ, ТЖЕ 

[75] оч tsou OTF, # O(A 
Няня: НЕ — 8, № 
F AE 

[75 ЖЖЖ ] аз tsouY lata газ # АМ 
# Ж В, ПАНТ, X lapa кара, 
此 不 为 口语 

(ЕУ Ж 9] ич soeJ sceJ( 或 seeJr) — Ж 
所 知 , Ж E W ФЕ: ШЕ A RAE АБ — Ж || 
ЗЕ, ХА зоу. 

[9] оч ух 海鲜 的 一 种 , МИА, 
Ж, E НН Я n 

[659] оч киез Ф# 0 Ж ӨЛ 
话 , 指 开 妓 院 的 人 、 拉 皮 休 的 人 
[ҢҢ ил ковіч hoka # Либо 18 
院 老板 及 撮合 不 正当 男女 天 傈 的 人 | 
EN 4 98 75 lou4 kuei Рока" 
(ЕНИ) оч meis hepa зву4 无 精 打 
采 пана 

(БЕН 7]] ич lei tany tous — t № 
#:#а- 

[99] чаи 黑豆 | Шш“ ч 
heka teur 

(ВП) оч heu1 ич mina 形容 人 
面色 铁 青 , 驴 度 不 好 ‖ 也 说 “ 黑 口 黑 面 
heka heu1 heka mina” 


[2%] оч amr М, ARREZ 


一 ,果肉 和 果 仁 皆 可 吃 

[Е ЖЖ] ич lemar lemar ЖРТ, 
不 了 解 (内 情 ) | Ж, ВНИИ: 
“WERE” 

[8ш ]из min таит № Е 
ЗИЛ | 也 说 “ 黑 面 猎 heka тіп 
таил” 

[5] оч in ВН, ЕЯ ЖИ ЕЕ 
图 用 

[2] из арч ans Я : Е Я 
И-М, МЕ | ВЕ, E 
КЖ: “в, НЕ” 

LS № Е] из megy megs (或 magy 
пар) 乌黑 无 光 , RA РБ - | 
и, ЖЕЙИН: “ви, 视 不 分 
明 ” 

(LSAS К]ач tey heka Гот MAR 
火 , 形 容 室 内 黑暗 :我 人 到 房 , -RR 
Е ВЕЧНИ ажа, ажа 
开关 在 哪儿 

[59] ич iegJr 2 :—1Н[р‹ак-ҥк] | 
拍 一 | 

LS IR ] us tæp tæp 人 @@( 对 某 事 ) 一 
无 所 知 , МЕн ӨНЕ. Айк, 
本 音 горя, Я, КАЖ {сеч 

(Б ЖЯ ]из tons topy Ё, 糊涂 
[В] us орли 糊涂 ,什么 也 不 知道 : 
W~ EMRET 

(5 #8 E]us 1004" пор: МЖЖ, 思路 
混乱 的 人 

[6588 НН] ич 1004" 100. М, Ж А 
白 : 亿 做 报告 , шак- 

Жил шал tson Фи ВЯ: 
#— @@ 不 知情 : 呢 件 事 你 都 一 吸 
(ВАЛ )из mek meki 一 无 所 知 : 我 
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Б ПЕ, Жо? ВК! 

LS A tè] us iok4 зе 毒蛇 名 | 俗称 
“ВЕ МЕНА fanı 15'апл t'eus” 

【 胡 胡 混混 juJ uJ uenJ uena OFA 
я ЕЖА Щи! 
ӨЕ НЕ, НТ: KN A A EF 
【胡椒 粉 ]u tsius fena 胡椒 末 , 胡椒 类 
史上 俗称 “ 古 月 粉 Кил yta fena” 
[338] чл чеп: ФЕ ША, НМ: Ж 
RE~! ФЕН Е: К — E H 
年 , 又 出 来 省 城 打工 

[48 Ж] чз louJr @ 植 物 的 一 种 ӨНЕ 
假 、 虚 构 的 事物 : 放 一 吹牛 ,说 大 话 _ 

(а Јо louJ tsenn 指 善 於 吹 牛 者 ， 
吹牛 大 王 

[#3] и: sous ИР:-КЕК|-# 
[955] sous kein WHH, AR 
ТЮБЕР — 

(3 98] а: sous leka teka MFH 
WA, Я ГЕ | Я A kE 
5) : “AA о И lek, 
今 口语 读 如 一 等 beki М ЖЖ 
EIH: RE.” E, АЖ: 
“JRB t” 

(ИЖ) а: lim sous ЖЖ Я 7: Ем 
Ш — № | * ЕВЫ: “ж. 
нЕ” 

(Elu ЖЖ Я, НИ: - 
[=], 盛 液 体 的 容器 , НИЯ: Ж 
— К 190 1 – 18 – АЖК 
|8 ~ 

[蝴蝶]uJ пиру #8 

【蝴蝶 片 ] uJ пра ріпак ЛЖ 2 —, 0 
菜 、 肉 使 两 片 相连 :将 肉 切 成 一 

|). Ө, Ж:-н Нав в 
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Ж ~ Ее тан, ЕЛ 
Ш: ра) 3 5 Бе — 5716 ФМ 
ЛК: Ж — 
【( 糊 juJr ФЮЖУМЮЖИНАаЦНА я 
液体 :者 响 一 食 喇 | 脂 麻 一 | 花生 一 | 奶 
一 | 杏仁 一 | 甜 一 | 城 一 麻将 用 语 ， 
一 家 的 牌 迷 到 规定 的 要 求 而 取得 膀 
Ян жя 
【 糊 响 糊 ] uJ tin uur (次 抹 得 ) 一 雹 糊 
涂 :你 瞳 下 整 到 一 喇 | 手 到 一 面 墨水 一 
(ВИ ВЕ оли tseia 小 孩 吃 的 奶 糕 之 类 者 
成 的 糊糊 : 食 一 喇 
[ЖИ ЖК 9] из Печ таа (вал (#8) 
一 片 模糊 , 看 不 清楚 : 张 纸 界 伍 写 到 一 
| ЖЕЕ, Ва Вер E Й 
【 糊 哩 糊涂 】u 1еїч uJ го: 全 脑子 不 
清楚 ФМ, хит: ване ~ 
【糊涂 】u го. 全 不 明 事 理 , 对 事物 的 
认识 不 清楚 、 模 糊 OARRAK: ~ 
1—9 ~ 
[77] оч ERE, (8): ~ER TF] 
Жат | КЮВВКИИ: И 
也 ” 


(35 #8) uj пал ЛЯ, ЧЕН 
ЕЛО, С “О” | №, ЯТ, #1 
(25 Дол ha 过 农历 年 时 食用 的 一 种 
НЕК И, ПЕЕ, 加 入 米粉 拌 
匀 , 做 成 团 用 油 炸 脆 

[++] аа tsei4 一 种 小 芋头 

【芋头 u t‘euJr 一 种 草本 植物 的 块 
莹 ,可 做 菜肴 :红烧 扣 肉 就 要 一 鄙 | 一 
(3 3x ]u hapa 芋头 植株 的 梗 , ВП ЩЕ 
柄 , 可 以 做 成 腌 菜 | 英 , Ж МЮ 
И: Э, У ш Ч А ЖА kip, 
КИ (ВЕНЖ)т кара, ПИ 
hap1 

(Е чл kokar 一 种 著名 点 心 , ДЗ 
泥 为 皮 , ЧЕЙ: ЖИ | 
H- 

(Eu sis Ж |, ЖЕ ЖЕН АЛА 
В: “Ати " 

(ол lega 讲究 的 填 墓 在 填 头 之 后 
砌 的 访 靖 :三 重 一 

【 访 国 菜 ] uj kuoka ts‘2i4 ИНЯЁЖ 
WE £z] 
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tsy 

(Жак уч i segar foa 9 
ВИЖ: ЕЛИТА К ~ Пу! 
| ЖЖ ЕЖУ, SADE EKA 
金 饰 物 ,过 去 是 相当 有 名 气 的 
【朱古力 jtsyYr Кил leka 巧克力 :一 糖 
| 英文 chocolate 的 音译 
【 朱 油 jtsy ieusr 一 种 上 色 用 的 黑 央 
в, ЖАН, НИНА - 
[ЖЖ ]tsys lour 一 种 有 政 孔 的 纱 , 很 结 
实 而 且 通 所 :一 蚊帐 | 一 绣花 枕 标 
【 珠 锁 jtsyY эл 装 在 门 上 的 撞 锁 ,在 圳 
面 能 扭 开 ,在 外 面 用 鲍 匙 开 
【 珠 仔 豆 jtsyY tsei4 teur — 3, Н 
开 豆 角 的 俗称 | 上 也 叫 " 白 豆角 рак 
{вил kokar” 
[4%] 4зуч рел 线 毯 , 当 薄 被 用 的 棉 
RET 
【 珠 豆 花生 jtsyY визг fa sepi 一 种 
小 粒 的 花生 | в“ =.” 
[Ж Ж уз тил 珍珠 粉 , 医药 用 
(Н ]1зуч зач kema 一 种 红色 的 桂 
【 原 砂 村 ]tsyy4 зач кал 红色 的 小 橘子 ， 
不 能 吃 ,只 用 做 盆景 
(уч ФЖЯ: Е # ЖЕНЯ - Е 
我 @@ 针 锋 相 对 地 指责 :全 地 讲 我 ,我 
又 一 返 伍 | 
【 诛 张 ]tsyY tsaeo1 麻将 术语 。 即 上 家 
打出 的 牌 与 下 家 打出 的 牌 相同 以 防 下 
家 和 和 上牌 


|) вуч разу 猪排 骨 做 的 西餐 菜 
ЖЩ ЯЕ tsyY раси” 

【和 猪 花 jtsyY ал ЁК, 育肥 即 成 肉 
猪 

(9 0 ]1зуч пал 8 || №, ВУ, METE 

[5188 3 ]1зуч пал ts'oi4 È E KWRA 
| Ey “AER kuenY tata ts'oid 或 
“ИЖ sæk 15:04” | 

[51% © ]15уч пал ваш 一 种 大 颗粒 
的 花生 

【 猪 下 杂 ]tsy4 haa tsapa 和 猪 内 及 的 一 部 
分 ,包括 肺 , 大 肠 、 小 肠子 宫 、 膀胱 、 胰 
55 

(90 Изул (оч зач 猪 的 乳房 

(ИЖ уч sia {зал Ж #8 5 || №8, 
ВЕТ, ЖЕНЫ: па" 

(АН В уч раі kusta 猪 的 肋骨 ， 
通常 指 做 菜 吃 的 带 肉 的 肋骨 

【 猪 大 油 )tsyy зам ieus 猪 脂肪 | tE oy 
“大 油 ” 

【 猪 大 肚 ]tsyy taia коша ВЮВ | 也 叫 
“жЕ” 

[Ж ЖЮ ]1ѕуч taia ts'oeosr Я) ДАЙ _ 

| В ] уч Пап 同一 窒 小 猪 中 之 最 小 
者 | а, RF 

[Е] tsyY вал ӨЛ ORRERA 
BERIKE: H-H- 全 被 收买 
的 人 :个 做 咏 一 

【 猪 仔 兵 jtsy+ tsei1 pepi ТҮТТҮ 
的 人 

【 猪 仔 客 ]tsyY tsei1 Вака 284 ЛЯ 
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海外 的 人 

(54 В Изул 1е яа |, НТ, е 
пе TE HG па ЖЕЗ ЗЕ. Ат БОК” Т 
sit 同音 , 故 改 为 利 , 俗 又 加 上 闵 旁 
“g” 

【 猪 气 喉 】tsya Һеіч ts'ey4 ЯЖИ {ҮТ 
Ik AI AE | %, 俗 字 

[Ж #1 ]1зуч saua 喂 猪 用 的 滑 水 加 入 菜 
ҖЕ Ж Ж ЖИ ПУ) Б: Ж [зара] — жк || 
W, нюжианжи: же" 

[5 Ж ]tsyx {вил Я ЯМ, НЮ Н. 
П ЮА D "БИН" 
(A ] 45уч teuy юк4 В АЈ Р, 

较 和 猪头 肉 为 次 

[H Ж] суз teui #Я | И, ЖЕ E R 
Йо XF teua, АЯ ЖЕЕ 
去 

【猪头 骨 】tsyY виг ки Ө И) A 
骨 , 是 猪 骨 中 最 差 的 部 分 © Fa 
图 的 事 , 没 有 油水 的 买 彭 : 呢 件 事 正 一 
ЖЕ [№ Пепч] ~ na ee it A wk o 
[ЖБД N ]їзуз t‘euJ iok4 猪头 部 的 肉 
(不 是 指 熟 肉 ) 

【猪手 jtsyY seua 和 猪 的 前 爪 :一 上 类 | 白雪 
一 菜 名 

[Ж В Изул ви ARAF ИЖЕ: E | 
1—8 l ER” 

[ЯН Изул touar 0 8 : 8 — | ВВ, 
Ея | Ey ЖЕ" 

[3% At H ] 1зуч оџак minu 28 А на Ж 
в, 因 形似 猪 肚 而 得 名 

[3At 6 ]4зуч социа tepa ЖЕН 
管状 物 , 可 做 菜 ВЕ, ят, 

[ЯН ЛЕ ВЕ ] уч ‘оиа matı Е Ж 8 
粗 棉线 袜子 ,又 厚 又 宽大 ,冬天 穿 用 


[# В ]1ѕуч kous ЖЕРИ Н : ~ | 
ЙЧ —— || ц" 

【 猪 尿 用 jtsyy пил р‹аил 0, ЗЕ В 
用 时 的 叫 法 , ПУ, 49 1 ЛЖ, Я 
BA Е XH : “М + К ИЕ” 

[3t] зуч liu 9 ШВ Л A КОП ЛАП) 
填充 料 , 做 木工 用 

【和 猪 小 肚 jtsyY зил боца АВ КЙ 
膀胱 

【 猪 笑 面 jtsyY siu4 minar ЩН ВАР Я 
称 , 因 其 扁平 似 假 面具 , ЕТО || 
tE oy “ ЫҢ lapa tsyY t‘euJ” 

Я Е ] гуз и. Ж Юй, Е 

【 猪 水 油 jtsyY sey1 ieu 最 次 的 猪 脂肪 
也 叫 “ 水 油 ” 

[Я Ж ул tama ре: ПЕЙ JE i) fA 
子 , 形 容 好 看 的 鼻子 

(98 а ]1зуч пата ioka 猪 腹部 肉 的 
6 

[Ж Ò tE ]1зуч sema tega #1 ЕДК 
血管 

(3915 їй Јіѕуч рапа ieu4 猪 的 板 状 脂肪 
ПН" В рапа koua” 

(АН) 1зуч lanJr Ө + Н тт 
或 集 市 ФЕЯ, МЕ 

(8 2 # Изул pen4 ре Я Е. 2 
H по а, НЯНЯ ЕЕ, 故 名 
| Ж, ВАННЫ: “ЕЕ. -Н 
ÉE.” tEn, ЯП 

[5 #3 5] 1зуч fena 1504" 5 Л 
十 二 指 肠 的 合 称 上 也 叫 " 粉 肠 ” 

【 猪 润 jtsyY ionar ЖЖ || Я, НЕ 
ARER нат" На, ли, 
ИИБ. ЖЯ АЖЕ“ ИШ” 

(9 ЛЕ Ж]‹зуч kons syur 警 类 的 一 种 ， 
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ЯНИЕ. КЖ, 又 名 

“ЫЛ” 

_ [ЖЖ Ивуч tiny teiy PAR RKA 
Е 

(8 ИВ ]tsys tsap 猪 腿 上 半 部 的 肉 , 全 
是 瘦 肉 :白菜 煲 一 | 西洋 菜 煲 ~ |, 
俗 字 , 肘 部 

[5% Ж М] 1зуч sapı ts'eosr 母 猪 的 子 
宫 , 可 做 上 等 菜肴 ,也 是 补品 

[Ж ЖА Ж] вуч чада lein #8 №, ЯК 
ДЦ“ 5” 

[ЖТ ]4зуч tep) 和 猪 病 的 一 种 : 生 一 

[5 Ж ] 1ѕуч Кєп 0:0 ЛЕ 
Ш, ШЕЖЕЛЖАЙЕЖИЛЕЕЕ, 
аи Ж 

【 猪 肠 糕 ]tsyY ts'oeoJr koun 88 В ЖУ НО 
敬称 

[9 №) ] 1ѕуч ts‘cegJ4r fena 米粉 做 的 
一 种 熟食 ,把 粉 桨 蒸 熟 措 成 长 条, 中 间 
Еж, 再 加 上 调料 | 简称 “ 肠 
粉 ” 

[34 Е tsyY sæg- зара й Ру Ж — 
部 分 ,包括 心 . 肝 、 衫 (腰子 ) 

[Ж АНЯ ] 1зуч пода ieuyJ 猪 的 网 状 脂 
肪 | 简称 “网 油 ” 

[Ж ВЕ зуч 12045 配种 用 的 公 和 猪 : 超 一 
| 07“ ЖЕ tsyY 13004” 

(9 1зуч Іор: ИЯ Я МР 

【和 猪 第 车 jtsyY logu ts‘e1 ЖЕЖ НЛ 
板 车 , УШИ ЖАЯ 

[5 № E ]1зуч 130071 mouu й 8 

ОМА вул кол АЯ, ЕЯ 

(4I Изуч hopu ЯШ: ~ 81—918 
аж, жи пуан | E aR E 
ан, НШУЖЕЯ, АЯ 


[5& ]15уч tsapa И ММ 5 ҖЕ, ПА 
LÆ. РЖ: 1-0 

(90 ]1зуч зара ѕоіч 作为 食品 的 儿 
НЕС || №, КНаммай: 
“H, RR” | 

[Ж Л вуч pata МЕЖ: ЕЕ 
【 猪 八 怪 jtsyY pat4 kuai МЯЩ Л: 
AE Æ 4 {И — Ж 

(3 A E] tsy kusta teud М ЖОН) 
О: RRR К! 

[77 В В ) 1зуч kusta 1зом ЖКН И: 
-жӣ, КЛЕН | №, ЖЕН 
soya, A(S EKR) ERE OME 
【和 猪 核 ]tsyY_ овак 和 猪肉 中 间 长 的 深 色 
球形 的 肉瘤 ,北方 叫 “ 肉 束 儿 ” 

【和 猪 白喉 tsyY рака heus 和 猪 肺 上 端的 
气管 

(ВЖ ]tsyy пак @ Ли. &Я Ө 
ЮЖ | №, ВТ, 英文 mark 的 音译 

【和 猪 脚 ]tsy4 keka #8: — ХМ 
【和 猪 脚 筋 ]tsyY Кока kens ЖИ, —Ж 
指 乾 货 ,在 海味 店 有 嘉 。 有 食疗 效果 ， 
多 用 以 治 腿脚 酸软 之 病 

【 猪 脚 酸 jtsy4 Коек+ syn 用 酸 白瓜 Е 
栈 者 的 和 猪 蹄 ,在 酒楼 叫 “ 白 去 猪手 ,是 
一 道 名 菜 

(9 И] 1зуч кск+ kæp 猪 蹄 用 甜 
в ‚ЖК ЖЩ, 给 产妇 吃 以 补 身体 。 惊 
婴儿 做 满月 时 也 以 之 赠送 亲友: 甜 醋 
鸡蛋 一 | 生 细 路 哥 就 要 煲 一 嘲 ви 
“SAR 1зуч КоеК- ts'ou: 

(9 9 ] 1зуч loka Ж А ЕЛ, МИ | 
H, ЖЕН, ВИН (ЖЕ 
ЖЖ) КЕ“ К”: ЕЯ, 两 
ЖИ В ВС. 广州 疾 只 
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Ж ҖАЕ” 

(2 E Изуч за 2 9: | Ге 
事 之 徒 

【请 事理 tsyY sia leia 好 管 于 事 的 人 

【 主 ]tsy4 O RH., Ж, 户 : 呢 不 有 三 一 
人 Флинн: Е – | 
—|Ш-|#- ФЛ: | | 
H~ ФУЛ: Жк | 
【 主 固 ]tsy4 кич ФЕИ ХЕ 
坚固 .结实 、 牢 靠 全 谨慎 :全 做 野 好 一 
и 

(Е ЛЖ уч ienJ ро: OER EFE 
称呼 夫 之 正妻 ФЕЛНЕНКТЕВ 
【主人 公 ]tsy1 ien4 корч ФЖЕЗЕЯ 
后 称 其 夫 @@ 仅 人 背后 称 其 主人 

【者 】tsy1 全 本 闵 是 用 铁 锅 加 水 烧 者 , R 
量 较 沙锅 为 多 :一 由 [noo4] 饭 斧 烧 焦 了 | 
~H [зек-] Хижкт ФИН (Е. 
Ж), ША: Е Е КУА 
-Ж, 要 请 个 工人 来 帮 下 手 

(& 8 ]1зул кивіл 激 起 ,指使 :一 伍 去 打 
А-А А, BEF 

[ЖЖ ]15ул toii ЗЕЯ, ИЖ: 
ЕЯ Я — Җ | я“ вел 
ts'oi4 Ж “Ж Б tsy1 вода” 

[ЖЖ] ул fanar ВЕН ЖК ИЖ 
ХЕ, 女 府 子 :请 个 一 

[ЖЖЖ ]1зул fanı por ЖЕЕ А С. 
的 妻子 | 
[ЖК ЩЕ ]1зул fanı Пл lon #1 
УЖИН, 也 比喻 做 事 不 
认真 ,把 办 事 当 几 戏 :你 真 傈 一 喇 样 ! 
【者 人 饭 仔 ]tsy3 {апа tsei4 做 小 锅 饭 :者 
% ВЕНЕ Я НЕЕ К 

[24548 ]1зул fana fanar 小 孩子 玩 的 


游戏 , 模仿 大 人 做 人 饭 : 玩 一 
【者 重 米 】tsy1 ts‘og4 mei4 OREAK 
坏话 ,背后 使 壤 : 者 重 你 米 Ө Жл. 
做 上 你 的 饭 。 留 客人 在 自己 家 中 吃饭 
时 用 : 唔 好 走 啊 ,我 一 鄙 
|(К--# ул ista uska 背后 说 坏话 : 
Ж. Х.—# | AAE — Квн 
【 煮 食 jtsy1 seka 0, 具 闪 伙食 :你 
ЛЖ — М7 | 伍 屋 企 从 来 都 喇 8, 
ПНА ЕЖЕ 
(Е ЖХаИзу+ meia taia 15004 ИН 
РР AIA, Я: Ем! 
(Е зу OEE: RE? МА 
一 [tsyJr ] 指 同 住 一 层 楼 的 部 人 Ө К 
mo HEA A R”, НИЖЕ]: И — 
КАЖЕ ~ mel R~ жка Ж 
去 得 一 逮 不 能 去 呢 OSE. НИК 
“H”, 2 л ЕЮ: № — R ин 
食 一 先 喇 | 你 坐 吃 处 唔 好 行 开 ,等 一 我 
返 来 | 呢 班 网 路 成 日 都 喃 一 我 Фа 
НАЯ. М: Ш | Е 
~P] o 13 -#гал 1 3 — РА | ас ~ 
H! Hiken] ~ к | М 加 也 说 
“В tsia” 
(Е НЕ ул mais @ 同 住 一 起 :前 年 但 
ЛМ, ПП Ж РИ ЇЙ Екши ФЗ 
未 婚 同 居 AE E) de АЯ 2 — h 
【 住 年 娣 ]tsy4 ninar teia ВРЕ К Р 
人 家 干 粗 活 的 男 少年 上 也 有 人 叫 “ 茶 
桶 吕 аз сорт iar” 
【 住 年 仔 ]tsy ninJr вал ЖЕНЕ 
役 的 年 轻 工 人 , 多 指 在 店铺 中 做 工 的 
| 简称 “ 住 年 ” 
【 住 年 妹 ]tsy4 ninar muiJr # K Р 
人 家 俱 用 的 年 轻 姑娘 ( 约 十 五 至 二 十 
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项 ), 只 供 食 宿 不 给 工钱 , 长 大 和 后 即 成 
ВЕАЖНЛ (“Е”) | 有 人 称 
“ИЖ ач muir” 

【 住 月 jtsy4 уче (Æ) EAF | 也 说 
“А А ts‘94 уче” 

(ŒR Ж]їзуа уч рочк 产后 未 满 一 月 
的 产妇 | 俗称 “月 让” 

(#) ву: 量词。 筷子 夹 起 的 菜 量 : 一 一 
Е | *— — fk 

【等 架 竹 jtsy4 Каз іѕокл 38 Е ВК 94 + В 
АНУАР 外 也 有 人 叫 
“ЕР tsy4 Кака tsok7" 或 “ 管 实 竹 
tsy- Тора іѕокл” | 

(E Я ]15у4 борі Е F Н A 6, ЖЖ 
筷子 的 器 具 

гу 

(ут (用 抛 杖 ) 支 住地 面 以 帮助 走 
MR- HEKEI ХЕ (ул, E A 
口语 音 

【 杆 jts'y1 Ө Ж ЮЖ: Ж 
一 | 春 米 用 一 全 (长 而 尖 之 物 ) 刺 出 , 突 
出 ARREA ~ hK 

ЕВ уа heuJ 13004 广东 佛山 特 
产 的 一 种 调味 只。 创始 人 梁 柱 伐 , 佛 
ШЛ, 至 今 已 有 一 百 多 年 历史 。 此 者 
DAE ES T F вж. ня. ян. Зия 
等 

【 柱 壤 ]ts'y4 tena EEA | 90, Зай 
F, ARER AE 

【 储 埋 ]ts‘y4( 或 ts‘ou4) mais ВВ, Я 

储 : 伍 一 好 多 私 己 啊 | 伍 一 好 多 打败 屋 
E ||, хм ts‘yJ, ЖЕП Е 

【 储 水 jts'y4 звул 存 水 :天 旱 就 要 一 而 
【 储 钱 jts‘y4( 或 ts‘ou4) ts'insr 存 钱 : 一 


要 储 人 银行 | 一 买 屋 


Sy 
[Е] зуч kusin #Ш 


[а] ѕуч toir ВЖ 


[ # Ж ]зуз isuar РЕЗЕ [А] 36 

[ #Ж]зузч ieyn ВЕННАЖНА | 
ЗЕ, 读书 音 tsey+ 

【书信 和 人 馆 ]sy+ sen+4 kuna 邮政 局 的 兽 称 
【 书 偏 jsy+ pin 和 时 指 老 式 房 屋 的 客 
Ж, 位 於 正 房 的 侧面 

【书馆 ]sy4s kuna ЖЕНА Ж 

【书房 ]sy орли 读书 写字 的 房间 。 徐 
式 大 屋 则 指 花 麻 旁 的 读书 之 处 
【舒展 ] sy tsin4 И, МЕ: HARKE, 
ПЕ #8] — | 

[НЕ ] уч toua FTRS : ИТА Ж — ПУ! 

【 输 到 贴 地 ] зуч toua t'ipa teiar 输 得 
很 惨 , 输 到 家 了 

【 输 东 道 ]sy topy tou- ИЖ, НЕ 
ЛЕЙ ЕВА, МН 

【 输 折 ]syY зи OREH, КВ АИИ 
ARa- aA ФЕЯ, К 6: НК 
#, ж — 1 | 折 , 广 韵 薛 韵 常 列 
切 :“ 断 而 猪 连 也 , 说 文 断 也 ” 
(МН Ж ]ѕуч рака teiar 输 得 精光 

| |у: @ 昔 类 : 木 一 | 一 仔 | 一 粉 OF 
ЕЛИ E Ж :1Е ЇЙЇ — МИ 

[34] зу ФЗ: # ни ЯН - 12 
~ фини“  ЕЖИЛ ЕЖЕ 
БЕ-ЖИБЕЖКО ВИ 

[ЯН] зуд tsei1 马铃薯, 北京 叫 " 土 豆 
а” 

[18] уз t'eus Ж Л. ЖЕ, ЖЖ: 
ЕЕ ~ Ж№ | AE IF — № 
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| ]$ул ten4 ж, № 

(9 8 ]5у ерл 一 种 植物 ,汁液 能 染 岗 
HRR RBA”, ERF AE TANT 

(38 89] ѕул tsen 中 暑 , 因 暑热 而 生病 
| ER RB кетл sya” “PÈ 1500 
зул =“ 9 kok ѕул” 

(в зут ФИМ: | н- ФБ 
“ВЯ ~ EA |EN E — 
BRKE OHAR MARA”: ИН 
人 一 人 来 偷 野 

【 鼠 牙 占 】sy? пач tsim7 籼米 的 一 种 ， 
粒 小 如 鼠 牙 ,是 上 等 白米 | 参看“ 占 米 
tsim meria” 

【 鼠 摸 ]sy4 пот ЖЕ Л | 6 
щ“8 6 тек 17" 

[АП] зул оч 艾 时 指 偷 来 的 东西 ,在 
“К "ВН: ЈЕ ВЕ яв 
些 是 偷 来 的 东西 

【不 】sy+ ӨЖТ, 7 : 06 —– | — |35 ~ 
ви? | 第 二 一 别 的 地 方 OER” “Е 
囊 " 的 省 略 说 法 : 伍 吃 唔 吃 一 啊 ? | 唔 

. 吃 一 不 在 这 圳 | 我 第 日 去 你 一 我 改天 去 你 那 
я | Ш Еж ЖК A R ~ E |p eN 
№№ |7 AER ~ ЩЕ 
| 文 读 (уч, 这 圳 是 口语 读音 。 最 后 
三 例 的 “处 "已 虚 化 

[#415 ] зуд аа 树 权 ,树枝 醒 

【 树 仔 头 】syJ іѕвіл teus REAR AK 
小 树 根 

(#0 6 ] sya теч Ж: ~ НН [Ка 
іѕзаі Јин, XE M N ЇН ВЕ tata]. i 
和 后 语 

【 树 头 ]sy сви: 锯 权 之 后 剩 下 的 部 分 ， 
包括 地 下 的 树 根 

| ву sous 树 的 气 根 , Е РЖ: 


榕树 就 有 一 鄙 

[H Е ]sy iem ВЕМВИН 

[#3] зуд ten1 锯 树 后 留 下 的 一 尺 多 
ВЕЖУ, 可 坐 ‖ 墩 , 本 是 隆平 字 , 这 
ЗЕ НЕЕ Е 

[H] зуд вол 树干 上 长 的 瘤 状 物 | 
Ж, ЕН И ВЫ: Ы И! 
BFA: “Зе "= $8 9 п АЙ 
Й — 35 

[ ТИ]$уз tega НЯ: В, 
高 实说 人 做 慢 。 欢 后 语 


y 


[2] уч tsei 固执 ,不 会 变通 
【於是 平 ]yy за fus М. КА 
【如 此 如 彼 ]yJ tsia ул рем 两 者 差 不 
多 ,不 相 上 下 АМН Е т, — h 
些 东 西 都 差不多 ,不 相 上 下 吧 

[у 生活 在 水 中 的 背 椎 动物 , 有 鳝 
和 鳍 ,用 鳃 呼吸 (语素 ,不 单 用 ): 一 仔 | 
Ж-Е в -18-| 
S~ || м- 

(Јули ЕЕ EK ФРЕНЕ И, A 
FAR, Тр: № — | RE~ 
| 金 一 | 买 哟 一 食 | 两 休 一 

[ЖЛЕ] ул {ал 鱼苗 

[ҖИ Тул tsia КАМЫ, ЖДИ; 
味 

| ] уз ыч ое Л 
[ЖЕ] уу рег fay sey 用 花生 
仁 筑 作 的 小 食品 

【 急 尾 二 度 ]y тел іч touJr А 
ЛЕ, КЕЯ Е: ~ 
[Е ул теч menu 指 人 的 小 眼角 
旁 的 匆 纹 














С [АВ уз kaus FUN M R ET R 
г BAKA, Беж 

| ВАЛ) ул свич uenJr 和 龟头 (主要 是 
指 大 头 急 ) 襄 面 可 吃 的 部 分 ,主要 是 及 
к= |] Ви" =” 

| Нух ieus 和 鱼肝油 

[ЖЕ] уз моа AiE taR) 
的 半成品 (或 用 沙 炒 熟 ,或 用 油 炸 熟 )， 
是 名 贵 海 味 之 一 :清汤 一 | 清炖 一 

| ВЖ) ул loua ЖАНЯНЯЖЮ || E 
“А Ж уч заул” 

[Җ Ту. пата 9 622 РЈ 

[4] уз anur ВЕЕР ЕК Ф b 
[#8] уу sanı kaus AIER R 
(АВ ул папа syta Ж, ЛЛК 
HJA, de Лу ПЧ“ Җ a” 

| АЕ | уз tson 角 卵 ,北方 叫 " 急 子 ” 
lA ily уп 鱼肉 丸子 | RAR ARE 
уч tanar” 

[R Е ус sao4 Е ВЛ, 多 用 鲜 活 的 草 
амин M R | 619. (Ж 
出 县 志 ) 卷 七 :“ 冬 月 广 人 食 鳞 生 多 用 
кк, ПАН, ДНЯ Нм МЕ, 
ЯЖ JET у, 1..9. 2% 
к” 

С | ВЕ Жул sanr tsok Е АНЯ 
oO ЖЖ, ЕЯ 

© [和 鱼 签 jyJ egr 盛 急 用 的 竹器 | Хх, 
BEBET: EF, ЛА” 
(ВМА) уз корт kuti AAR iK 
那 块 骨头 

[4%] уз tssogu geia toya 络绎 不 
да A ~ Ж 

[ЖЖ ]улзл ion ВИЖ: - # 

[#1] уз чаи ЕАН. 
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碎 ПЛИК КИНВАТ, ЕЖА 
丸 的 原料 或 其 他 菜肴 的 配料 

(AA ]у kuet1 &Я АВ 

[ЖЕ]у-з pakJr ЖЖ || В “АЯ yu 
рокл" 

(А) уз иэк- (Е шока) ҖЕ) Ж, 
色白 如 豆腐 , 滑 而 味美 :鲤鱼 最 多 一 嘲 
|| № DRRR: И. ЕН 
ЕЙ" 

(8 Е] ул 榆树 上 长 的 木耳 , 极 珍 中 

[19% ] ул tsina 榆树 的 果实 

[22] уз топі Ж, WTAE 

【乳牙 ] ул пал 小 孩 初出 的 牙 菌 :但 出 咏 
两 焦 一 | 伍 一 未 脱 

[315] уд вуз 未 断奶 的 小 猪 : 烧 一 | 明 
Ж 一 

[318] уд kep ЖЕ 60 5 08: 8 - | 
炖 一 

(уа 从 去 中 降下 的 水 :大 一 | 落 一 微 
[mein] 下 毛毛 雨 | 过 云 一 短暂 的 小 雨 | НЕ 
一 突如其来 的 服 雨 

[ | ул tse ШЖ 

[У] уд вет 高 简 雨 鞋 | К 
заул Ноел” 

(Е Кул іч НН ВИК Ву ЕН УЬ 
K | ERR RE уа leu” 

(ЕР И) ул meiJr 小 雨 : 落 ~ | Я, & 
ЖЖ ЧЕ “ВСЯ, тт" 

(Е В А) уа meiJr тег 极 小 的 雨 ， 
ЕЕ: Я № - | 也 叫 "“ 雨 激 毛 ул 
тег mouJr” 

(РУЖ Хуа зеул tin 农历 二 三 月 , 黄 

【与 及 ]y4 кері Ш. ИМ: ЖЗ 
多 汽车 .马车 一 车 仔 人 力 惠 


80 уч- уч ЖИН 


(учи Е, ВЕК - ваа ИЕ 
843 —, ЕЕ О ШЕ 

(8 Јуч Ё, ЖЖ, ЖЕ: R E~ Мив 
хат | ВМ С) — — Ж | 
-ЖИхихи П ВЫ: “ВЫ 
tE, ЖШ,” 

[ВЕ М] уз пеі НМ: 
得 油 多 就 一 

[Е] уч nu 饱 ,不 消化 : 食 到 好 一 
| Ж.Ж ЖЕ ЯЛ “Я.” Ем: 
“肥美 也 ” 

【 瘀 ] yar 血液 不 流通 , (КИ) ТЛЕ: АЕ 
ma e H | E FA R I keu lg ~ fi 
| 一 黑色 


[8] уу 碰见 ,撞见 :坐车 一 到 打动 | 光 
ж т ш | — М, 

[87] уд sis ЖЕ, МИ: ~ ЖЯЖ 
ВЕ ЗЕЕ || 也 说 “ 周 时 tseuY sis” 
(Hily (把 某 人 ) 打 算 进 去 , (BEA) 
ЕН: 5 Н ай Ж, К ИД | 
Ни И к КК ИЕ: T 
НЯ] уз tsou1 提早 ,预先 :你 后 日 来 
ERK, 要 一 话 我 知 | 也 说 “预先 yj 
siny” 

(ЯЯ ]y syn @ 未 来 的 收 支 计划 © 
打算 :我 一 明日 去 OHH: RH 
会 落 雨 
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(8). @ 不 :一 好 | 一 大 | 一 食 | 瞳 一 到 
| 一 买 得 到 | 你 识 去 打 电 报 一 呢 ? Ok, 
RAR- BRAKI- HE OTH, 
不 要 (用 於 某 些 客 套 话 ) :一 多 谢 | 一 客 
AIRF, 本 字 是 “无 ” 

(РА НА @] п. ра+ ts‘eu1 不 害 腺 ,不 怕 
ж | 

[ РА ПО ] па рач mina moga ЖЖ 
厚 ,不 怕 风 为 情 

(Ка аз 人 @ 看 不 开 , 看 不 破 ;不 会 
变通 ,古板 :你 都 一 呈 O, ХЕ: 
ХИЛ -Жаажакт 

(59 3] т. пач Карч ФЕЯ, 
хижа они 全 不 近 常 情 ФЕ 
аха, 谈 不 来 Е, 广 韵 麻 韵 女 加 
У: ЖЕНЕ.” E, МНЕ kegi, 此 不 
是 口语 

(209 $ 0] ту пач tapa FREER, RA 
ТЯ, Бра: R EE AR ~ А 

(ив па 18) тл чач tek1 网 意思 , 没 说 
的 。 表 示 对 别人 的 表现 很 满意 , 无 可 
批评 

(08 па 29 ] mJ пай teka mais 说 不 
定 , 没 准 儿 :个 天 落 雨 唔 落 , 一 || 也 
说 “ 话 喇 埋 "或 “ 话 唔 定 ua4 mJ tepa” 
[ФИ гр | ты {єл my tiua ПИ 
я | жапинши:жвя," 
иа УЖ o 8, ПАЯ Й єн 


-авник | ERAH — i A| ~ 18 
RERE IR ЕВИНИ 
【 唔 多 谢 ]m、 ton їзє 客 套话 。 不 用 谢 
(回答 对 方 的 致谢 ) 
[#2] mJ боч от ӨӨХХ (Я 
病 的 样子 ): 我 今日 有 响 茶 茶 [nep] 
地 , 一 四 (事物 ) 不 大 对 头 : 呢 件 事 一 
|: | 
【 唔 多 唔 少 ]jm tos mJ siu1 多 多 少 少 ， 
或 多 或 少 :一 都 有 返 响 工 | 一 都 食 响 多 
少 也 吃 一 些 
【 唔 阻 你 ] mJ (вол печ 客 套话 。 ЖИ. 
误 你 的 时 间 , ЖЖ ВЕЙ: — № 
(5918 0] пъ Киәзч tsei 不 上 算 , 不 合 
| Ям ты tsei4 teka 
kuə4” ЭЁ “ИДА” 
[EAE па kuz teki іч 过意不去 
| 也 说 “过 意 喇 去 kuz іч mJ пеу+" 
[11883] ту Кио teki seua (Л) 
ЖЕ, S У Л п] (№) Е: Е, 喇 
AF S S$ AE FE su oy pe Ив 
[18384318 ] пл kuo- teki дапа 看 不 过 
去 | 也 说 “上 暗 喇 过眼 teia mJ kua 
дапа" 
【 喇 知 米 价 ] mJ tsiy meia Кач ЮЖ і 
H 7A Ө 
【 唔 知 死 ]mJ tsiy зем 不 知道 利害, 不 
懂得 事情 危急 | ШЙ “ЕДД ma 
векл зел” 


[1891] пар їзїч кем 太 … 了 :一 好 | 一 


[Ж # | mJ оч ЖК, ЖЖ, ЖЕЖ: | в-а 
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[EAM] па tsiy ts'eu1 不 知 羞耻 , 没 
ži EAR ~ № 

(0919 А | my tsiy houa извит 不 知 
Ну ‖ ER ERA my seki houa 
ts‘eu1” 

(9 ЗЕ) пъ tsiy зеуч ЖЯ H E : В 
НХ 一 没 磁 过 钉子 不 知 要 倒霉 

(В ЖП ] пъ tsiy togi 不 知 死活 ,不 懂 
利害 

(98 Я] ту tsia 不 但 

【 唔 自在 jmJ 154 10 (身体 ) 不 好 受 ， 
不 舒服 :我 恬 得 好 一 很 不 好 受 

【 唔 自然 j mJ tsis ш (身体 ) 有 些小 
病 ,不 舒服 

[Ж ЕР Ж] mJ siy mJ heua 不 是 时 
候 , PARE: ЖИЗ — 

[Ж ЕДЖ, ] ты кич seny siy АМУР ВИ 
(9 1) то Киз minar 不 要 脸 : 伍 个 
人 好 一 中 

【 唔 输 折 】mJ ѕуч sita ЖШ Л 22: 16 
Е СЧА 

(88 2) пъ mais menJ 不 近 常 理 ,不 
合 常情 

(РА НА 79 8) па mais teki реі ЖЕ 
ат, Яа 

(ОА ВЕ 298) па kuai- вкл @ А 13, 
”能 怪 : 呢 件 事 一 伍 ӨЖЕТ, 用 不 着 
奇怪 :一 你 只 快走 咏 , ЖИРЕ Жай 
叫 你 || 也 说 “ 唔 怪 得 之 mJ Киаіч teka 
{5їч” 

[1 ВИ 13: Ж] ma tsei4 tek1 kuai ЖА 
算 , 划 不 来 

(98 па зам 0, КИ: — 1—18 | 
—-®|-2=4|-ЖЖ| жи 


【 唔 使 来 jm seia в ФАНЖГ Ө 
不 用 打算 , 别 指望 

【 唔 使 计 ]m- seia Кеч 不 用 说 

【 唔 使 拘 】 my ssia Коуч 不 要 客气 ,不 
ЕВ, — Шк 

(е е РН ВОТ В па seia men4 ач Киз! 
ПЖ. Ma HEE, ФИНЕ 

[Ж {Ж Ж] ты seia kena ЯН: —, 18 
та Ж 

[АЕ] ту seia hena ФЯЙЕ Г, ЖЯ 
на къп, к- ФЕ 
之 其 : 误 到 一 倒 羽 透 了 | 少 到 一 少 得 可 懂 || 
К, ЖЕНЫ: “{К1+„' 2 0 
ЕВ, ЛЕД hema, ПИ hen 
【 唔 使 慌 ] ma seia fogy ® 5] фс, 不 用 
怕 , 不 必 的 心 : 你 一 全 会 打 你 踊 Ө & 
RER” (EEA): R~ AEA R 
来 他 一 定 不 会 回来 | 一 个 唔 去 他 一 定 会 大 | 一 
Ж1Е BE BEF a е ЖЫ | ЖК ИР ИВ ~ 
AAF | 
(ВОН) ты seia tsakJ4 istur 特区 
Ние ПЕ, ЕМА — ПА 
一 随便 就 打 人 | 
(а па кеч taia ӨЖ ЇН Ж: 
ня, НЕ Кеш фвк: Ре 
мая Шаа 

(9 МЕ И) пр hein sya ФЛЕШ М : 6 
Е, 一 ФГ: 4) | 也 说 
“HRE mJ heia toua” 

(а газ hei @ 不 是 : 傈 一 你 啊 ? | 
一 我 @ 不 就 是 吗 ( 反 间 口 气 , не): 
解 呢 ? ~ ЩЕ № | # Ц 
Жа 9% фиш. Л 
ZR :如 果 一 不 然 的 话 | — ЖЕ ЖКО T 





【 唔 傈 野 少 ]m4 heia ie4 siu1 不 简单 ， 
ЖЕН НН: ПА В ЛМЕ, AE — Ж! 
ГО И ВЕ) п hei пра Кот реч 
比 不 上 我 ,不 是 我 的 个 多 

[Е ЖЖЗИ] ту heia доа seua koek1 
不 是 我 对 手 

[ERR | mJ hein 1014 ЖЕ, ЖЗ 
П-ВЕ ЕЖЕ ЖШ наж 
不 大 对 头 啊 

(9 00:8 ] ту Ве kema koga 没有 
Кая, ЖЕН ААЙ 

[Е R ЛЖЕ] тл hein ienJ kema 
pena Ж. PAATE, ЖЕЛ 

【 唔 理 ]mJ lei4 ФЖЯ: БЕНЯ 
要 去 | 一 伍 哇 多 才 不 管 他 呢 OTR: 
唔 好 都 要 

【 唔 在 ]mJ tsi OFA, ЖА: ø 
НИ а жс, ВВ ЖЖЖЖ фи 
№. НИЕТ Е 

【 唔 在 意 ] mJ 13914 ін ӨЕ б, ЖЕ 
意 ,不 经 心 全 无 意 之 中 ,不 是 故意 :我 
-ПЯКЖИА | “ЕЯ ma 
кока іч” | 

【 唔 在 乎 ]mJ 15914 fus 不 在 乎 ,不 介意 
(08 {ЕЁ | пъ 1504 Корт 不 消 说 , 不 用 
说 || 也 说 “ 唔 将 讲 mJ 13004 Кори” 或 
“ 唔 使 话 mJ seia цаз” 

【 唔 该 ] т.) коч 客 套话 。@ 澳 谢 , 劳 
蝎 :一 你 先 先 谢谢 你 了 | 一 Муки | 一 9) 
Жэ җ жїл Ж SAAN, их 全 请 :一 
你 来 一 下 Өл =: вх 
你 , 算 我 一 

(ВЖ Жп кол ѕіпч 客 套话 。 表 示 
自己 已 先 做 某 事 : 食 饭 未 呢 ?. 
咯 





— 
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[ЖИР па hoin uwi ФНО Ө 
使 人 杰 心 ,不 顺眼 :上 晓 见 就 一 
DEBR Ве | па һіч рек HARAR 
小 

【 唔 开交 ] mJ һәч каз ФМЛ: 
ЕТ E — | Е ЧА № [ аї- ] Я] 
— ФЕЯ: RALES E, 喇 
得 开交 

З Ро] пъ neus tseu4 аа січ 
熟 语 。 纵 使 不 把 都 不 行 (除非 陶 般 的 
уЛятжж) | и, ят 
[ЕК ВЕ) па (вич mJ вом ЖЖ 
不 理 ,不 爱 理 人 

(919 ЖЖ] mJ ts'eu+4 meia Һеіч 不 通 
人 情 , 不 合 常 性 : 同 你 讲 都 讲 喇 来 ,你 
A~ 

(ов пе А ФЕ) пар ts'eu4 ienJ ts'ey4 没有 
ЛЕ, КАК, ВУ, 气味 

【 唔 嗅 性 ]mJ ts‘eu4 sega 没有 人 性 

【 喇 受 得 ]m seu tek1 受 不 了 ,接受 不 
了 。 特 指 肠 胃 不 能 接受 某 种 食物 : 伍 
хещ 

(9 9] га. keu OFE, нЕ: RS 
#8 -—| унука - Вж 
фхи, (ЖА )НЕЛ:-— Ж | ~ 
你 食 得 多 | 一 伍 打 打 不 过 他 | ~ айж 
能 说 

【 唔 绚 火 ] m keu ол ӨЕ + 
Я, 火力 不 足 : 伍 而 家 成 个 爪 都 慢 晒 喇 
动作 慢 , 比喻 为 “ 慢 爪 笃 "。 一 一 梗 傈 喇 ,， 一 
иж O CER) ХЕЖЯ: ван 
Етем 

[78 29) АС) па. keu- peir Ф( ИЖ) ЛА 
хин, ВАТА ФИ ЕЦ 
维持 生活 :我 家 下 都 一 喇 
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[E За МК | ma keu4 heuJ 不 能 满足 食 
ЗА, №. Ж РЧ В Ж 

[E R] тп keu4 бапа 眼力 不 佳 , Я 
断 失 误 ;视力 不 好 ,看 不 清 东 西 

[1 50 А) mJ Квич fena 睡眠 不 足 , 缺 
А: НТ, З натх 
[178 #198 | по.) keui 0enJr 钱 不 绚 花 :我 
而 家 一 

[Ж] mJ keui syn1 PARK 
H, ЖЖ 

(58 23 #7 па keui Сера өгж, ан 
жа 图 性 情 轻 浮 , 作风 不 踏实 02 
HE, RRA: ER mR R- | 参看 
“ар” 

[mE Ф 7 6] mJ квич ѕірч пал 1ач 
ди, ЖОЗЕ ТЕН, ЕА УУР | 
Е, УВЕ ВУНЕ: кк, ри" 

(18 Е ) таз isus 不 愁 : 一 有 得 彭 | 一 看 
人 要 

【 唔 到 ]mJ tou: 由 不 得 ( 某 人 的 意志 ): 
ЕЕ, 一 你 唔 答应 | 一 你 唔 肯 
你 不 肯 也 和 不行 

【 唔 到 пъ touar 用 在 动词 之 后 , 表示 
过 不 到 ,不 成 功 等 。 人 不 着 : 食 一 | 撮 
一 | 提 一 | 打 一 不 到 ,不 成 : 医 一 断 尾 
治 病 去 不 了 根 儿 | 做 一 壹 不 成 

【 唔 到 位 ]mJ tou4 ше фхяж, T% 
SERM- M, 无 谓 叫 伍 去 咯 ӨКҮ 
жа я ЕЖЕ м ӨЛ т 
zamr RRA: R~ 

[ ]m вол 人 @ 不 好 : 呢 本 小 说 一 瞳 
ЕК RE 图 别 ( 干 ), 不 要 (做 ): 
一 讲 野 | 一 走 网 别 错过 | 食 你 都 一 食 啊 你 
可 别 吃 呀 全 不 会 (含有 “为 什么 不 会 "的 
БЕ) ЕЕ КЕЕ, ИОН 


不 会 不 去 喝 ? HER, KER? 

【 唔 好 时 年 ]m hou1 siu nin RER, 
RER ЗЕМ, ЖЕ 

[Ж ВЕ па houa sia 滞销 ,生意 不 好 
[ЖЛЕ ]m houn іч ЗА Өл = 
TAARE ЯН Крит 
LEKER евинк: ER, RKE 
[г 

【 唔 好 意 头 ]m2 hou1 іч teeuJ ЖЖ: 
я-щ,хел-мнящжит 

(е ВЕ Епа houa tsei1 不 孝子 
[РЕНН] тэ houa seia кач 生活 不 
好 ,年 头 不 好 :解放 前 就 一 咯 

【 唔 好 手脚 ]m hou1 seua koek1 ше 
别人 的 东西 БАТА - A 
[ЕН] ma hou4 heua ШП@А:Ж 
话 我 一 ,开口 就 得 罪 亲 人 

【 唔 好 心 ]m4 houa вет 心眼 儿 壤 , 没 
Же 

【 唔 好 天 】mJ houn tiny Ех KAT 
好 :今日 一 , 唔 好 去 街 咯 

【 喇 晓 ] п) мил ФА, 不 明白 : 解 界 
Дм ӨЛЯ: НЕМ 
(ла ве ге 28 | mJ iu mJ œg 不 依 不 
能 ,不 相让 

[EE РИ | па iu4 пера 拼命 ,做 人 危险 的 
事 :你 一 啊 ? 

[E 32 58 Ж 32] mJ seyY 124 Те зеул 
AREE, 没事 儿 找 事 儿 

[ЕЕ] ту seyJ іч ЕАН 
Ев ЖЖ: В Маннянти | 一 
F~ Ж {ЕЖ | EK“ HE mJ 
зул kək4” 

[E #0) а коуч Кт: - ЯН | 


着 展 都 可 以 人 来 ,一 咀 | 几 也 说 “ 唔 拘 论 
mJ К“дуч lønar” 

(08 #0] 5] mJ tsama feii Р 
ИХ, ЖКА: А. E :1Е ai ETAR ~ I 

【 唔 三 唔 四 ]mJ samy mJ зеч ЖЯЖ 
类 , ЛЕЖ: В [| ИЩ МЛИН — 
Җ 

[Ж а) mJ pms OFA: ИЯ 一 
着 | 价钱 一 | 一度 不 合 尺 寸 ӨЛ: 
ЕЕ - Жж ФЕХ, ЕЛА: жа 
但 要 不 别 等 他 | 一 你 去 先 喇 要 不 然 你 先 走 吧 
[5 #Е по кетч @( 物 ) 不 结实 , 用 不 
长 久 : 呢 件 衫 一 着 | 一 用 ӨЛ) 
Е, ККЕ:-Жежте!| ПО ~ 
DEW па tima @ 放 在 动词 之 后, 表示 
ХЕ, (Ж) КАЖ: яаж | | 
пжл | Нос ~ пожижаж 
охл, 不 成 : 捕 埋 老 命 孝 ~ WE ЕЙ 
жим 全 不 顺利 , НИЯ: УМН 
一 近来 很 不 顺利 | В, 俗 字 

ЕЯ] т tany вм ЖИ, ЖИВ: Ж 
ИЖ ОД ВИЕ, 而 且 重 好 
Æ ER E 

[+] по. Киапч si 不 相干 : 唔 关 我 
事 与 我 无 关 | 

(0 АН ВЕ | таз Реп teka lok4 kauṣ4 
ЕЛГЕ, ЖЕЛЕ 

[ Жж] mJ ken1 иа ФЕ Ето Я 


ня, в тя: на 5 Ё, 我 踩 到 





你 。 
НИ 
【 唔 信 镜 ] ma sen- Ке: 自己 不 信和 镜 
子 ,比喻 自 以 为 漂亮 ,其实 很 的 看 
【 唔 见 ] mJ коч 人 @ 没 看 见 , 没 见 到 :如 
果 一 点 半 一 我 来 ,就 唔 使 等 咯 | 成 日 都 





В my 85 


一 你 ӨХ, К: жие 
了 | 我 一 咏 部 字典 

(9 Я] па Кр ts'eu1 不 怕 醒 ,不 知 
AM :你 见 酿 一 啊 ? |{Е ИСН ЯВ 
~ RE | ФИ” 

[ 7) та hega OFA, 不 干 : 伍 就 傈 
一 做 @ 不 答应 : 抵 一 过 但 不 该 答应 他 

[ #8 #] mJ tegy tekar 别人 说 话 都 
КИ: ЯКИ, — 

【 唔 将 只 ] mJ tseg4 tsia 不 光 ( 是 ), 不 
W, ДН: Е ЩИ РЕНИ 
ЖИ, АНИ 

[117%] п.) Керч mJ Кока 不 知 不 
Ж 

[1 5 14 тоз ісера teki Жо (Л) 
天 折 : 便 个 琢 一 喝 || {ҺАЙ “ДЕИС {вил 
4591” 

[78 ж] ma рода Кач 不 在 家 ,不 着 
ЖЕН ~, Е МЕ еек 
他 

[2835 8 Ж] таз togi mJ soya @( 做 
事 ) 不 三 不 四 ,不 像样 子 : 伍 做 野 做 到 
-1#8- ӨНЕ: ЕНИ-Щ, 
都 唔 知 傈 世 ! 

[Ж] top НШ. ЖН: Е ЖИ 
$? | 一 叫 我 都 去 埋 锥 道 叫 我 也 一 起 去 ? 
(78 8 Жп t'oni heis 不 知 趣 : = 0 
М, жи КИН Мужики 

[088 .-- 5 ИВ) таз meta tsei4 相当 於 否 
ХЕ В. ЖЕЖ, ЖД, 8 УЖ. КН 
去 伺 屋 企 也 洁 | 人 平时 唔 食肉 也 洁 | 今 
Н, #0 

ВНЖ] mJ ts‘gtn ва 指 不 出 家 门 ， 
老 是 待 在 家 中 : 伍 成 日 都 一 咀 

[О пар tsita 放 在 动词 后 面 , 表示 完 
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成 不 了 或 时 间 上 来 不 及 : 伍 好 似 走 一 
喇 | 连 做 都 做 一 只 多 工夫 这 诬 多 活 儿 , 王 也 
”更 不 过 来 | 已 经 十 二 点 咯 , 超 一 咯 超 不 及 了 
| 买 哇 多 生 果 , 食 都 食 一 喇 吃 也 吃 不 完 哪 
[Ж 28 па tekn Өлїт, ЖЖ, Ж пу: 
样 做 法 一 虽 01477, 2 E: — 
经 济 叫 这 样 不 省 钱 啊 | 你 唔 答应 伍 , ЩЯ 
-ршввихнит | RER i В 
【 唔 得 搞 】 mJ teka tima фхнг: х 
№, 一 咯 ФА, 日 子 不 好 过 :我 家 下 

— Wj 

(78 19 6) tek hany 不 于 , 忙 : 我 好 
一 啊 , 唔 去 得 啊 

(ЛЕЕ) то teka 15° (时 间 上 ) 来 不 
及 :得 撤 一 啊 ? 得 撤 | 九 点 钾 开 





车 ,家 下 一 咯 

[ДЖИ [5] ] п seki ѕеіч hæg 不 懂事 
天 说 ,得 罪人 都 不 知道 :你 都 一 吸 , AL 
讲 响 也 野 啊 ? 

= ВЖ ж Ж] ma века kuo01 tony 
meia “ЕЕН: ЛМ 

[Ж Л] рока кака Өт ТЖ 
受用 ,不 消化 :我 个 胃 唔 好 , 食 野 都 一 
ик 全 心中 不 舒服 , MZ: R И EE R 
ЕВЕ ФИГ 
ЖЖ: ЕЯ, 唔 出 得 货 , ~ 
啊 

(ИВ ВЕ В газ КокА дапа 没 留意 , Е 
意 到 :你 有 有 见 到 陈 先 生来 啊 ? 
RAR 18 





1) 


【五 花茶 】034 Газ tsas 泳 茶 的 一 种 , 包 
ВЖЕ ЕВ МД ВЕ ЖЖ 
ТЕ 

(9468 ] ра Газ пата 和 猪 腹部 的 五 花 
ВРЪЩА ЖИ ол газ iok4”, 别称 
“HR 0а ts'e0J leuJr” 
【五 时 果 】0. sis Кол ЖЕНЯ, 
人 家 所 五 种 果品 拜 神 , AD НЕ. 5 
枝 、 红 李子 、 黄 李子 | 也 叫 “ 五 色 果 ща 
векл Киәл" 

【五 味 架 4 пеш качи 西式 的 盛 调味 
品 的 餐具 ,一 套 四 个 瓶子 ,用 支架 托 起 
【五 爪 金 龙 】04 tsau1 Кетч lopu @# 
葡 时 中 药 铺 中 人 无 固定 药方 .随手 抓 配 
的 此 ФЖЕНЕЛЬЯ 


【五 柳 料 ]94 leu4 liur 一 种 酸 甜 配料 ， 


11,{& ЛА Ж ЯЖ КИ КИ МАЙ 
Ж, п жж, “ЮА” 
[五颜六色 】04 ganu 1оК- зекл ФЪЖ 


1) 


五 件 да 87 


TE фини: Ею - Өз 
ЕР: ЕР — AIR- HER 
辛 善之 至 

(= 9 #] уа карч kein ӨХ ММН 
ти ИЛЕШ Л ФЕ“ 
饭 " 的 一 种 炊具 , 泥 炉 铁 罩 ,用 於 炖 渴 
к 

【五 更 人 饭 】04 карч fanı 五 更 天 吃 的 侯 ， 
据说 可 以 补 身 子 

【五 更 八 早 4 карч раїч tsou1 ХЕ 
早 : 一 伍 就 起 身 嘲 

【五 零星 散 】04 legu ѕеуч ѕапч 分 散 貌 
【五 黄 六 月 】04 uag loka yta 农 唇 五 六 
月 间 天 所 炎热 之 时 :一 天 时 最 容易 感 
暑 | спи ПЪН КВ а, 即 
黄瓜 、 黄 梅 、 黄 花 急 、 枇 杷 果 、 梭 黄酒 
[281] 04 соул коз. 有 五 个 抽 殿 的 
ш 

[ЕЕ] ра ззокаи W F E ИЕ E BORE 
BRAJA || Ey “FEE тул звока loua” 


88 раіл – рач F 


al 


pai 


[#22247] paia Тал кал #177 @ 
迎 神 时 , 有 出 会 景 的 习俗 , 用 彩 饰 、 牌 
楼 装饰 街道 

[所 和 头 酒 ] paia чол teu4 tseu1 ЖЖ 
пия, ИМИ {К 

(ВЕ) рам ич loguar 理解 错误 , 没 
弄 清楚 : 呢 件 事 喇 傈 喇 嗓 , КЕИ Бу 
龙 哮 | 你 要 再 清楚 , 唔 好 一 鄙 ! 

[#17] рам кал ТЕ #7 #5: Е 
IFR A A ЖА 

(88 #7 №] раіл кал pino Me M 5. A R 
西 : 伍 喉 火车 站 处 一 

[E | раіл tsei ВВ Епа МЕ 

[Е Д5] paia ueiJ tsin4 # 15 #9 
席 : 管 阵 时 为 考 科举 送行 就 一 鄙 
(ВЕ) рам ме. ФЕВ: Е 9 
拼命 地 时 一 ORAH. АТАНА 
ВП REE”, 避免 相 撞 

[#22] pai4 t'oisr #МУХЖА, ЖИ 
吃饭 :一 未 呀 ? | @“^И пол 
Мори” 

ОВЕН | paia звил paia ре! + 手臂 的 
HE : 1E 1T i — М 

[#2] рам роич 支配 , ЖЕ ЕЛ 
Е Ж |R — НЕШ, ЕЕ КИ 
№ | ER EF paia 1004" 
| | рам 1011 1314 OER К 5 


[ҖЕ] рам leyJ Мон 设 比武 台 以 挑 
ER, 喻 挑战 

(ВЖ рам toga 设置 摊位 以 出 售 货 物 
[# =] разм funa ВЖ ТР, ЕО: E A Ч 
ЕЖЕ, Же 
(ВЕ =] рам kega ФЕЯ м: E 
Farki ӨЛ EAD R E 
过 :你 一 呀 ? 

(ВИ) рам futa loua 77 М 
(ЕН) рам рак: Ө ЖИ, Н 
真相 :一 来 讲 , БЕЙ ИИ ЕЛНИ | В 
一 出 来 ,上 暗 下 伍 点 办 ӨН, Ж: 
ШЕ Е E AR e 

[ERR] разл tsoek4 hina ЕР КН МЕ 
日 , 抬 着 神像 游行 时 , Ж A ME A N 
Же. 5092 

【 拜 祠 堂 ] раіч tsis togar 和 车 时 每 年 春 
ЖЕНЯ | ВВ ЯХА 
раіч Кай Корч” 

[Ж Н.Б] paia ja 15204 senu 戏言 吃 
KAREA THE 

[Fk ера 1а14 ке: #9 AAA 
FRZ 

(Е Х#)ра+ tain seua 老人 自 六 十 茂 
ника, ШК Я" 

[Ж +] paia коси 莉 时 性 的 所 供品 的 
果子 

[Е #] ра seu: 为 老人 祝贺 生日 

【和 拜 祖 先 】pai: 13011 siny 在 家 中 祖先 


р Же, 以 等 者 枢 经 过 时 和 祭 英 死者 @ | 神 位 前 祭 拜 先祖 。 逢 祖先 的 忌日 、 除 


嘲笑 人 当街 吃 东 西 


夕 .正月 初 二 开 年 之 时 都 祭 拜 。 有 些 





ля 

[FF ВТ) раіч iemJ 159пок 往日 迷信 
者 以 为 家 中 堂 阶 之 间 有 神 , 在 屋檐 下 
供 之 , 叫 “ 榴 前 仙姑 ”, 每 年 农 诗 七 月 初 
七 佘 拜 之 上 参看“ 榴 前 仙姑 iem 
ts‘inJ siny кил”. Ж, ХЖ imu, 8 0 
是 口语 音 

(AA # ] pai manı seua #8 Я 
吃 , 混 不 下 去 了 :我 今朝 一 咯 | ЕЯ 
语 , 来 源 待考 

[RJ] paid fana # ВЖ (А Ф ВЯ я 
мВт, пика же 
“ 犯 神 ", 说 是 可 以 解除 炎 友 病痛 | м, 
文 读音 fan, УЖЕ ИНЫЕ 
的 读音 。 也 说 “起 犯 heia fana” 

【 拜 饭 ] pain fanı ER, ТЕЗЕ Ж ЖНГ 
Е, НЕ 

[+ Ш] ра1-4 san ЕЖ, Я 

[Е Ш)рат+ sens запл Ө Hi Ki 
的 填 地 国清 明和 包 时 首次 为 去 年 逝世 
ШЕФ а 

(ВЕ ЗЕ | pai: anr ФЕ: ля ФЕ 
时 指 行 婚礼 时 , 新郎 的 同辈 同性 别 的 
Я ЖАН | DER RAP ən hegy 
teiar” 

[+] pai tinar 跪拜 时 用 的 棉 垫子 
(5 5 #)ра+ tiny teia #2 F 
的 一 项 ,新 郎 新 娘 在 堂前 拜 天 地 神明 
МНЯ || В “ЗЕ раіч гора” 
【拜年 pain пп. Ж ЖЕ А 9 — 8 
g, hEn RREA., ЖНЯЯ А 
别人 家 祝贺 

【拜年 吐 】pai: па Кал ЕЛ ||, 
俗 字 ,英文 сага МЕ. ШК Па 


һәч ninJ Кайл” 


F ‘ран — раі 89 


[Е] pain tsino 跪拜 时 用 以 垫 膝 盖 的 
ЁҒ 

(РЕВ) ра зп: Я ЯР, ПЯ 
жжежеванаите 

[1] pain sinn 农历 七 月 初 七 是 女孩 
子 的 节日 , ER RRA. ЯА 
即 开始 组 织 筹备 , 动手 秽 作 各 种 奇 Т) 
玩 艺 儿 ,购买 供品 , ЕЛЕ Е, 资金 


”充足 的 可 所 数 十 桌 | 也 说 “ 拜 七 姐 


pait: ts‘et1 tse1” 

【 拜 门 ] pai4 munu # КР 8 ЛА РУЖ, ХЕ 
ВА э К Я; = ВЯ] Г, 新郎 拜见 
女 家 的 亲族 

[F if ] раіч ts'eon НЯХ Ж 
【和 拜 相 知 ] pai4 ѕсерч tsio ER 4 К 


”姊妹 ,相约 不 嫁 , 或 内 嫁 但 长 期 不 住 夫 


家 || 也 叫 "“ 契 相知 keii soeny tsia” 

【 拜 月 ] pai4 учк ER, ВИЛА +. 
过 中 秋季 , Я, ЕН 
в, КЕЖЛЕЖКЕКИЕИЯН, 女子 及 
小 辈 向 月 吨 拜 , ва, 分 吃 月 饼 果品 
(ВЕ O ] paia ts‘ek4 heua 遇 到 麻烦 事 
时 的 一 种 迷信 和 举动 , ДЖ 

(Я 9] ра ts'oek:+ 讲究 的 填 莫 前 面 设 
DAR, FALA а ОДК 
的 气 供 品 的 桌子 

【败家 精 ] pai- кач tse01 称 极度 浪费 而 
МЕЛ | 
[СЖ E | ра звул ач kuno 专门 拆 
散人 家 好 事 的 人 

[ЖОЖ ] ра звул kueny яч # Л 
出 谋划 策 而 继 是 不 成 功 的 人 

[ЯК] раі: tsen4 患 病 的 委婉 说 法 :我 
今日 一 咯 , 唔 出 得 街 鄙 也 说 “打败 仗 


{ал paiJ #зоер+” 


90 раіч – та ВНЕЛЕ Ў 





(Ст) раіч ву 中 医术 语 。 对 气 血 不 
HIRES -IRAAN R ЇЧ Ж Ж, 
ра! 

(ра ӨҜ, 7: 91-Е ФИМ. 
列 :两 一 位 | 第 十 二 一 ӨНЕ: – 1 ~ 
вв 人 @ 税 子 ,一 种 水 上 交通 工具 :人 竹 
一 | 木 一 | | 
【 排 ]p'aiur 排骨 的 简称 (不 单 说 ): 肉 一 

| 牛 一 | 和 猪 一 
(ЕЈ раі кал 四 调解 (纠纷 ) :你 帮 
E~ FA OHEAK) НЕС, 
кве- ЕЕ 
[ЖЕШ ]р'аїл запл 木头 或 大 竹 搭 的 高 大 
的 架子 


【 排 粉 ]p‘aiu fena 乾 米 粉条 的 一 种 , 细 


如 粉丝 , ЖЖЕЖНЕЖЕ 

【 排 钱 尺 】p'aiJ ts'inJ ts‘ek4 复制 用 的 
尺 , 比 现在 的 市 尺 大 | (Лю): “9 
FAR EHR, aA L RR НЕ 
即 得 一 尺 云 ” 

【排场 ] раі ts‘oenJ #5, 2 0: НЯ — 
|08 #8) — | 

【排骨 ]p'ai Кил 带 有 部 分 肉 的 猪 肋 
骨 : 蒸 一 | 豆 残 一 | 酸 甜 一 

[НЕ] ра рака ЖЖ, A КР: Ж 
НЕ НЕЖИН 1 8, Ж 
ЕЕ B5 pE НЫ] : СЕ,” 

(Фра. @@ 赌 具 之 一 :一 九天 九 牌 全 上牌 
状 物 : 门 一 | 招 一 | 一 照 执照 | 蕨 一 | 金 一 
180—161 — (7 图 牌子 ,商标 : 呢 架 
单车 傈 永久 一 | 一 号 | 冒 一 货 | 名 一 货 
(8 фрак 人 @ 赌 具 之 一 : 纸 一 | 骨 一 | 麻 
Е — жиш | Ш 一 拉克 牌 | 主 一 | 副 一 | 打 


一 铺 一 玩 一 局 牌 ФИ: АН 
一 菜单 | 水 一 | 单车 一 全 牌子 ,商标 : 正 
一 | 冒 一 @ 牌 位 :杉木 者 一 , 喇 做 得 主 
кан ~ 全 指 某 一 段 时 间 : 呢 一 
一 这 一 阵子 | 哮 一 那些 日 子 | 前 哮 一 前 些 日 子 
【牌楼 】p'aiJ leuu 装饰 性 的 建筑 物 , 有 
Е, 由 两 根 或 四 根 柱子 组 成 : 广 
州 四 一 已 经 搬 去 粤 秀 山 | 也 叫 " 牌 坊 
ра fo01” 

[Ж Ж рази вил" 常 在 一 起 玩 牌 的 同 
伴 

【牌号 】p'ai houa ЖЕМ Р. 商标 : 
те і, — ВЕ? 

[Ж м] ра pina ЛАЛЕ, 

【 牌 馆 ] piaiJr kuna ЖИВИ 
馆 、 打 麻将 牌 的 处 所 

[№] р’а1- 人 @ 派 遗 :一 伍 去 | 一 出 代表 Ө 
分 送 : 一 信 | 一 报纸 | 一 电报 | 一 牛奶 © 
发 给 :一 书 界 学 生 | 一 利 市 给 红包 | — Ж 
全 分 配 :一 位 分 配 学 生 到 校 就 读 

【 派 ] paiar В &, 摩登 : 伍 打 扮 得 好 一 
ща)! | 
【派头 ] ранг teus ЖЖ, ЖА: 2 
【 派 不 是 ] ра peta sit 说 人 家 不 对 之 
Ё, ЖЯ: БЕКИЛ ЖЕ 


таі 


(#8) та. Ө. АЖ, ПР: ХА 
一 岸 | 一 头 舍 码头 | 汽车 一 站 | 船 到 趟 咯 ， 
в — в | 193 ажа | — + 
В, л: - ЖОЕ - ЖЛ 
11-01-9181 81-2 са 
织 , 组合 ,聚合 :一 班 | 一 堆 扎堆 儿 | - 0! 
1110070 —– 8 (кви) аит 


D) 合 ,关闭 :伤口 一 口 | 一 间 上 | 一 裕 
[Карч] Е) Я, 总 结 : 一 数 商店 晚 上 结账 
| -Жни| 一 单 | 一 尾 Өн. А) 
上 ,着 : 锁 一 门 去 街 | 站 一 门 读书 | 等 一 
F | pk — ВЕ | ДЕК Жили 
.| 你 明日 带 一 行李 来 吓 | 合 一 嘴 唔 出 声 
П ЈА АЕР B) 起 :将 响 银 纸 收 一 
伺 | 秋 一 心 水 收 心 ,专心 | 缩 一 一 晤 
кво ват ---Ж C) 完 成 , 完 
ЕЯ ЛЕНЫ & ШЕИ 
影 | 执 一 手 尾 至 走 | 做 一 呢 两 日 至 去 | 
ИЕ Ем D) 完 全 , 全 部 :我 哟 存 
款 都 界 一 伍 咯 | 食 一 呢 碗 人 饭 | 抄 一 呢 页 
ЖЮ ЖЖ E) F, EER 
WAEA LIE? | & — ЦИ ЕРТ 
HE F), #: FRE 一 把 我 的 也 拿 来 | 
揭 一 伍 喇 把 他 也 叫 上 | 送 一 呢 本 书 界 你 这 
Жем | ЕЖЕ ERRE 
吧 | 你 食 一 我 份 喇 你 把 我 的 也 吃 了 吧 | 连 我 
#17 жант кт | ЖМЖ — ж 
ж Т | ЖЖ - жеши | 呢 
个 机 会 都 有 一 这 个 机 会 也 都 没有 了 ФЛ 
во Е: ЖЗ [tsis] ~  Жанжн 
кома | AEH — Ж Л — ЖЖ 
НА [ке] их ~ — жая | 4E 
匿 一 亲 下 底 他 藏 在 亲 底 下 | 缩 一 角落 藉 
ФАН. А) И, Е: т Цу ж, 
Еж | % — № |T ат | М- № 
靠 衷 睡 一 些 | 街 一 一 便 靠 过 儿 站 | К n 
из B)A, 进 : 行 开行 一 走出 走 人 ОЖ, 
Я: - жал | 一 低 同 前 | 一 底 便 同 前 
D) 相 合 ,近乎 儿 : 度 门 站 得 一 唔 问 得 一 
ачз килт? | 倾 得 一 谈 得 来 | 但 
两 个 行 得 好 一 他 们 俩 走 得 很 近乎 儿 | Е, 
一 般 得 上 话 Е), 准确 : 话 喇 一 说 不 准 ， 
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说 不 定 | 唔 话 得 一 同 前 

【 埋 牙 ] mai па: Ф( НК) Ро Ж 
НЕЕ ФЕ 
事情 时 有 成 功 希 望 : 呢 件 事 都 一 吸 嘲 

【 埋 晒 ] mai saia НЕ 6. ФЕ, 
多 用 於 否 定语 所 :学 一 哟 喇 吸 野 净 学 些 
ра | Е n И дл; 
等 用 的 东西 | 食 ШИНЕ ИН Ш 
不 ?| 括 一 响 狐 朋 狗 友 Фе. Е: 
一 全 都 算 上 | 加 一 有 炙 多 全 加 上 有 多 少 ? | 
HAE l 
(#8 #7) mai кач @ 上 岸 , 靠 岸 :大 渡 到 
趟 时 要 收 慢车 ,方便 搭客 一 | 脱 艇 一 @ 
但 时 指 船 家 女 嫁 到 岸上 去 

[+1] па Ки ФЕЯ 
日 OREH 5 ЛЫ Яй: ЕН Л р 
ЖЕП | ОВК таз soua” 

【 埋 位 ] та чек ФЛ: ВЕЩ, д 
大 家 一 @@ 到 工作 岗位 就 职 | ОО 
【 埋 尾 ] mai те © k E, ЖЕ: ПЖ 
做 到 就 来 -Микикннят Фи, 
收场 : 瞳 下 你 点 样 一 喇 

(#8 За та Кое ЖЕЖ ЕЛА, ЛА 
(准备 吃饭 、 打牌 等 ) 

【 埋 会 ] па uir 若干 人 组 织 钱 会 
【埋头 mai teu @( 船 ) 靠 码头 : 火 船 
一 | 搭 夜 船上 省 ,第 二 朝 六 点 鲁 一 Фи 
心 致 志 : 一 读书 | DERGE” 
【埋头 埋 脑 】 mais (ваз па noua 一 
心 一 意 : 一 读书 | 一 做 野 

【 埋 手 ] mai seua 动手 ,下 手 , 人 手 : 老 
Ам №, Пи - кей. ЖАТР. 

[52] mai кеи 结 成 块 , АМ: Ш 
奶粉 一 嘲 , 整 散 伍 喇 ! | 所 类 要 所 到 一 
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|| R, ВВЕЛИ: “ха 
Eo” R, EAU: RAKE E” 
(#8 п] та heua ФС: Е 
日 整 损 咏 手指 ,今日 就 一 嘲 ФЖЕ 
商店 倒闭 ЧЕН Ж, НЕ С п! 
【 埋 堆 ]mai toya 合 在 一 处 , 聚 在 一 起 : 
EHER, RA RERE? ана 
堆 合 不 来 | 同一 种 货物 就 埋 埋 一 堆 喇 ! 
(58 1] тоа: пата (食物 ) 很 实惠 , 使 人 
感到 满足 : 呢 味 菜 都 人 一 唱 
(#8 9] па! Папа 合 得 来 ,多 用 於 否定 
а: В АЛЕ ~ 
【 埋 班 ]mai рапл Ж ЕЕЕ 7 
【埋单 ]mai їапл 在 饭馆 用 餐 完 举 叫 服 
ВНЕ | “ЯН s1 tan” 或 
“ВЖ teia soua” ' 
(В БИ) mai lanJr ФЗ, ХУ: 8 
都 未 得 一 | 唔 一 不 成 功 | 呢 件 野 倾 到 上 下 
一 喇 这 件 事 谈 得 差不多 成 了 ФН, A 
拍 。 多 用 於 否定 语气 : 伍 两 个 都 喇 一 
嗓 | 你 同 但 做 生意 , 唔 拍 得 一 | 呢 件 野 
同 里 件 野 都 唔 一 嘎 Фе кон 
ЖЕНИХ м 
[H] mai tsan4r ЖЕНЕВ, Е 
НИЕ: ЕНИ ~ 2617106 
【 埋 纹 ] па menu Фе FE, НЖ 
理 : 伍 做 工夫 好 一 中 | 你 讲 说 话 都 唔 一 
A OSR, ADH, 班 配 :但 两 个 都 
Яе М ЛЕХА 
【 埋 岸 маіз попа ( 船 ) 靠 码头 : 火 船 一 
жи? вани" 
【 埋 便 ] па pina ЖЯ, ЖЖ: ЖЖ ~ 
| 我 地 行人 去 一 避 下 雨 喇 
(#8 Е) па пп Ki FR, ж + 
月 十 六 以 和 后 :而 家 上 下 一 略 现在 差不多 是 


年 底 啦 | ~ EF AR Ў Se С) 
【 埋 行 ] тазу Нора 同行 业者 组 织 起 来 ， 
加 入 同行 业 的 队伍 :你 都 唔 一 明 
| В Ж] па) lonJ Ф(ЖВИКЕ) ЕЕ, 
Ла: SF @ 借 指 人 回 家 :等 响 细 路 
F~ 
(58 #1] паза {зара 店铺 晚上 关门 休息 
【 埋 袜 ] mai Кара & 8 ЕЖ 
Ел“ ан” | 裕 , 集 前 治 韵 乞 治 
切 :“ 衣 缝 。 一 日 罕 也 。" 古 溪 母 , 今 读 如 
ян | 
[#48 ==] па tek1 seua ӨЕ 8 Ф, 会 
ik dE ЗЕ, 世 野 都 一 咀 Фо! 
WF, FF. SHMA, - EA 
【 埋 席 ] mai tsek: AW, 就 座 :请 大 家 
一 也 说 “ 埋 位 ” 
А18] пазл pair ARREA TMa 
№: & ~ AEN НИН A R t Т 
[ЕЕ] mai4 21 专 指 农 硅 十 二 月 底 上 
花市 购买 花 求 吉利 ,如 果 花 并 得 好 而 
长 久 , 则 明年 的 命运 好 : 行 花街 一 
(ВЕ ] тал Газ tenn ER, 没有 了 于 
кюЛж,ЕТЖНТИ, 买 或 讨 一 个 
女孩 来 养 , 这 个 女孩 叫 “ 花 墩 "“ 花 含 
有 子女 之 闵 , 有 了 “ 花 墩 ”, 以 为 就 可 以 
ЕЕ 
[ 买 字 花 ] тал tsiJ ғал Е 39 ВЕ Е В 
| 参看 “ 花 会 fai шак” 
(КЕН) љһаіл ич рака 赌博 的 一 种 ， 
猜 铜钱 的 正 反 面 , 猜 中 者 赢 | 也 说 “里 
通宝 mai4 ‘орч роил” 
【 买 手 ] mai4h seu1 和 葡 时 指 大 茶楼 、 大 酒 
楼 的 采 买 人 
(ВВ) mai4 1011 tsin ФИН Ж 
途中 抛 撤 的 白色 纸钱 。 撒 时 叫 "“ 买 路 
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S”, ARRS” © RHE N R K A 

往 旅客 的 钱 

[Е К] һаіа sey1 人 死 后 ,孝子 拿 瓦 盆 

去 河 边 , 投 一 钱 人 河中 和 后 取水 ,用 此 水 

REAR. IAR Y“ Rk” | (9 

游 小 志 》 卷 三 :广州 人 有 发 未 至, 亲属 至 

тв, Жи, 汲取 水 如, 浴 之 

иж, AZAK” 

[ ЖЩ] пара ѕоул kema “вили Ж 

精 打 采 的 样子 ,好像 孝子 去 “ 轻 水 " 似 

Ву Ж НА НЕ А, 

(9 588] љаіа fan tan # # #Е 

| Шой “Н Ж юл fany 

апп’, ВАЖЕН" 

(ВЪН maia ts'eoY паша RERA 

时 , 奸商 以 低 价 向 农民 收买 禾苗 , Ж 

稳 成 熟 上 时 收 移 

【 喜 字 号 ] та tsia houJ ВАЛЕ ЗЕ Ж ЖИЩ 

ЕЕ, КИМ дЕ: Вани — О 

哮 

(ИВ) пан іѕул tsei1 ФЕНА 

苦 人 立身 为 奴 , 到 海外 去 做 苦 工 。 也 

指 一 般 的 出 误 劳 力 :去 一 Өш: 

AE Ис Н жън Т 

(“Ха пан tai paul 商店 新 闻 张 
先 喜 一些 物 美 价 廉 的 东西 , 以 做 宣传。 

源 认 茶楼 开张 时 , 先 喜 价 廉 味美 的 大 

包子 

(КЖ Е] па (виз таіч meia # 

ян: Е Емне 

дати 

(Е та seua 葡 时 指 大 商家 的 推销 

A 

(Жо Е) па heua kuais 嘴 上 答应 给 

人 好 不 ,但 是 不 兑现 


[Ж ВЖ) па poui tsia Өх A R 1] 
OGER Е: 1Е %Е{## R E Жени 
登 了 出 来 四 散播 ,宣扬 :你 又 来 一 啊 ? 
| ЖЕЙ ЯТ ШЖ mai4 seny теп. 
tsia” 

[ИК] mai тоол ЙКЕ К Й 
вж 

[ЖЖ 8] та kous екл Я Я ЯН, 
Е 

[ЕН] та kou4 рак. ЖЕН 
告 .做 广告 

[И] mai tiua реч yur 形容 无 
НО ЛВТНЕ 

(ЕН) пач tsius раі 商店 为 了 风 
Ве F m RA 

И 1) та hama heua В ЛЖ # 
я, E Ж E ЭЕ) i T r tE ИЦ k, 说 
п] Б/К В ЯН 

[#8] па lana ЕЖУ, 有 人 
背 着 小 孩 洛 街 走动 ,叫喊 “ 喜 懒 , ян, 
кани, 人 懒 我 唔 懒 "。 说 可 以 使 
小 孩 改 掉 懒 的 毛病 

(#191 Ж] та тіпа kuaga #ЛЯЯ 
话 ,遮掩 其 错误 : 伍 好 会 一 咀 | 伍 实 下 
mi yE 

【 喜 生 夭 】maiJ зарч виа 女人 以 好 言 
答 美男 人 , шо Жа; ЖЖ | 也 说 
“WE paus ѕарч geua” 

(# НА та lep ЖИН 

(32 А.) па! fony 疗 风 病人 与 健康 人 发 
生性 关 傈 ,以 为 可 以 把 病 移 给 别人 , А 
CEA 

(# #9] па Кор ЖЕЕ ЕУ, ик 
жщ “з”, 以 求 来 年 所 脱贫 困 
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fai 


[ЕЕ] fai веч рока Бока 手枪 
的 一 种 , оа Р У | 
WERE” 

[kF ]fai seua ВВ, 麻利 : 伍 做 野 好 
- № 

【快手 快 肢 ] fai seua faig koek- 做 事 
麻利 :做 野 一 | 一 做 埋 价 把 它 快 快 做 完 

【 快 口 ] fai4 heua № К, Ва: Е 4 — 
Пр, НУЖЕН 

【 快 高 长 大 ]fai4 kous tsoe01 1214 R 
ЕХАЛ: ЯЕ АЕ И 

【 快 趣 ] fai tsay ИЯ, 快 当 : 伍 行 得 
好 一 | 你 食 饭 喇 钢 我 ~ 

【快艇 ]fai+ сера ВН — ЛХ 
的 小 艇 | ОВК sans pana” 
【快活 jfai4 ша 快乐 :全 而 家 一 过 神仙 | 
大 一 乐天 派 | 一 不 知 时 日 过 说 人 不 长 进 
(ER M]fai seka пп УЖ, E 
ва 

[Ж] 量词 。@ 用 於 片 状 的 东西 :一 
HEIN- HE OMAR: RE 
-Heren — ИЖИВИЮЖИТ 
[EF ]fai ви 食 具 之 一 ,由 两 根 风 长 
棍 儿 组 成 ,用 以 来 菜肴 及 氢 饭 入 口 
(2:7 58] ғаіч tsia kaar 吃饭 时 用 以 暂 
时 放 和 镜子 的 支架 

[EF f ] fai tsia гори ЖА 7 
简 状 器 具 


tal 


[#]tai @@ 引 半 , 领 :我 一 你 去 | 你 一 埋 
伍 去 喇 你 带 上 他 去 吧 © MGR A:R 
住 一 笔 去 全 养育 , КЕ: ИТЕ ~ 


大 吸 | 揭 个 人 来 一 细 路 找 个 人 来 看 小 孩 © 
地 带 , 区 域 : 热 一 | 寒 一 

(99 начи 人 条 状 物 , 带 形 物 : 皮 一 | 鞋 一 | 
腰 一 | 裤头 一 | 社 一 | 缠 脚 一 | 刍 一 
【带子 jtail tsia 一 种 海味 ,是 日 月 具 的 
РАЯ ЛЛ, 2 #6 ВЕРА ЗА 

(29 А) ка “вил ЗЕ НА, 领头 | 也 说 “ 扯 
Ў ЯЙ ts‘e1 t'eus lam” 9“ БА ЗА lais 
t'euJ Тата” | 

【带路 хан loua ВЖЕ: 
RERA- EMS 

(Æ Altain ts‘ou4 АЕК, 用 一 种 草 
ВЕНЕ У, РА АЫ а 
(ВЖ ан ѕоул OAH, 引领 船 焦 人 港 
ФКА 

【 带 水 佬 】tai: аул 10ил 领航 员 
(ВВ ] ‹аіч папа Ө Е В ЕЯ, 指 看 清 周 
ви: 1ТЕ G ӨНЕ, ВЕ 
识别 人 :结交 朋友 要 一 
(ВЕ 26 Л нач gana seka ien4 识别 
ил: ЖЕНЯ! | 出 到 外 
EARE ER! 

(49 2 ан hita ФЕХ, ВЖ, 31:6 
ЕЯ — ТАНЯ OEP, 附 
带 : 你 买 荔枝 来 , 一 我 都 有 得 食 喇 

[A] tain 把 物件 置 於 头 上 及 面部 、 胸 
部 、 蔷 部 :一 帆 | 一 花 | 一 眼镜 | 一 襟 章 | 
Ж 92 | —– 

[R ан haus БЕЗ АРЕ КА 
Жл ін 

[á a Altai kous mouar ЖЖ, МИЯ: 
ЕЕЖЯ № 

[ЖЕ ан linu ip ЕНТ 
[A Ө ай lok4 mouJr 指 男人 当 王 
A, 讽刺 那些 妻子 有 外 遇 的 人 





【大 jtaiar Вл ИН даж | Ш 
一 一 就 这 度 小 | 哟 只 一 一 一 丁点 儿 大 
[Хачу ARFA K: ИН - пажх 
(Х ] 114 ра 有 的 是 ,多 的 是 : 重 有 
一 饭 | 有 位 有 了 啊 ?” — -H - Я 
【大 把 世界 jtai4 рал seia kai4 EHS, 
”日 子 好 过 :今日 你 一 骂 
【大 花 大 朱 ) taij Гал tais toe1 形容 布 、 
КАЕ ЕКЕ: Е н В 
啊 ! 

(КЖтИа газ minJr ФЕН 
5: ВИИ ӨШ ЕИ E 
角色 ФАХНХЕНА 1Е ЇЙЇ] АЛЕ ~ 
啊 ! 

(ХЕМ Пал газ Код А-Я 
花 , 转 闵 指 好 花 钱 挥霍 浪费 的 人 
(КВ Нац зач зы HEM, FZE 
“кая”, мил 也 叫 “ 大 脚 
ДХ taia Коекч Киал” 

【大 家 】tai4 kan 大 家 姐 的 简称 。 面 称 
自己 的 长 姊 

【大 家 】tai4 каз 大 家 伙 儿 ,大 伙 儿 

【大 家 好 做 jtaiu Кач Һоцл 13044 客 套 
Яо ЖЕЛЕВ 

【大 牙 jtai па МХ, НИ: Ж 


【大 阿 官 ] taiJ ач Кип ЖОНЕ ЗЕ ТЕЗЕ А 


+ 

(КВ Пан k‘ua1 欧式 婚礼 上 新 娘子 穿 
ЮЕ ЕК: ER- 16, 85 
ШЕИ: ШШ” 

(Хай На uan ЖЕ, В НО пя: | 
一 怕 计 数 说 大 话 怕 兑 现 | 一 夹 好 彩 无 意 中 得 
”到 的 幸运 

(КВ На ве @@ 对 未 婚 女子 的 通称 ， 
多 在 解放 前 用 四 解放 和 合 对 女性 的 通 
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Mo REFR ET 

| ХАН На tsear 最 年 长 的 姐姐 ( 面 称 、 
背 称 均 可 ) | 

(КАЈ аі їзєл tsei1 对 小 姑娘 的 通 
称 

【大 车 jtai зел 船上 主管 机 器 的 人 ,大 
副 | 也 叫 "“ 大 偶 зам keidr 

[К Пач ка МН: Щи! 
| 野 , 同 音字 ,东西 

[Хі ал pou 正妻 , 正 室 

(ХЖ аі по» 大 粒 的 糯米 , 黏 性 大 ， 
送 合 磐 作 粽子 等 食品 

(Кам зол 极端 无 知 的 人 

[Ж Нам tsis icar ФА МУ ВЖ 
势 的 人 ФЖЕНХ, ВЕР | OER 
“大 粒 佬 зам lep1 lou” R RAE” 

[Фаз вы 对 人 称 自己 的 大 姐 

(Хх аі tsia КЕ 

[KR Пан siur 傲慢 自 大 ,看 不 起 人 

[К ач іу @@ 背 称 自己 的 妻 姊 ФЖ 
室 称呼 自己 丈夫 的 已 故 元 配 

(Хана іу таз @ ИШ КШ 
( 面 称 、 背 称 均 可 ) @@ 月 经 的 俗称 

【大 耳 牛 jtaiu іч geua ЖИЛ 
B.o ERKKI, FAR E EO 

(ХЕ ] аі іч logJr 高 利 贷 者 的 俗 
称 

【大 姑 】tai кил 解放 前 对 已 婚 女人 的 
面 称 

【大 姑娘 tai4 Кич nægur 面 称 未 婚 女 
+ 

(ХМ Наш кич AZCA) 

(ХА аі ух МА, de A пу“ ЖА” 

| МЧ“ ХЗ taia ваз yar” 或 “大 

й” 
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(ХЕ Пай mJ Һеіл 长 不 大 , 瘦小。 
用 於 人 、 动 植物 

[ХХ на mJ Евия 形容 成 年 人 不 
RA PERE, УЖ УМ 

(КВ Жан my ts it+ ЖЖК. 
ЕЖЛШЕЯЕНЯ | Я“ 
ета ts'o01 | 
[Ка ра toga ЖЕН 
【大 派 jtaiJ p'aiar ВНЖ: {Е Ж 
(53 ] taiu таш ННН. ЛЕ 
人 

【大 快活 jtaiJ faii ша 乐天 派 : 伍 真 傈 
一 嘲 , 时 时 都 笑 口 吟 吟 , 喇 知 几 开 心 
(КЖ lain Я: — 

(Ке Нала ts'ai lita 木柴 中 间 的 大 
Ж МЕНТ ЖЕНЯ | Ж, 
Филали: RAR” R, Е 
篇 :“ 时 是 切 ,组 也 。” 也 叫 “ 大 柴 瘦 баі 
іѕ*аі врп” 

(К Пан эн ВЯ 8 ЯНЯ 
тата Еф |, 
TE B РВ Ш РЕЛ :“И КАЕ” 

(8 1214 зач ЯМ 利害 到 家 
了 。 源 於 赌钱 的 术语 , ПАЮ: И ~ 
E? | 你 又 一 喇 ! | м, 同音 简化 字 ， 
完全 , Нд, Ж, 最 

【大 芥菜 taiJ Кач вон 冬天 收 稳 的 芥 
Ж, КЕ ЩЖ, 可 者 渴 吃 , Шоп] № 
704 №. 

[К Ж]4а14 meia ЯМ МКК: 
HE ~ д WRR | 

(К кам вн 好 说 笑 , 随便 而 放任 : 
EA — м, ОЕ | № ER 
BARD SERE AB RA” 


(К ##]а+ tei ФЕЯ, ЖМ: ЕЯ — 
№ 四 轻浮 的 人 : 伍 正 一 啊 全 好 吃 懒 做 

УЛ | #, ЕЯ ГЕРИ: ав, i 

Ф” 

(КЪВ наз neiu tsyn71 # Е Ж 
Е ЖЕНИ Л: ~ i, ВЕ к 
ЕТ 

(К9 ]tain іѕеіч ЖИМ: ЧЕ |, 
俗 借 字 

【大 使 taiJ seia 能 花 钱 ,好 花 钱 : 但 好 
~M, КЕВИН 

(КЕХЕ Пан зел taia sek 把 钞 浪 
费 在 吃喝 上 

(< 4 ЕВ ] 1214 5814 папа 眼睛 一 大 一 
小 ,北方 叫 “ 大 小 眼 儿 ” 

[K8 Наз kein t'eus +3 DER Ж y И 
JA, і BH te ВЕ Е F 

[Ж Ж На kusia HEPKE” 

(ХЮ ам кові: URAKKA, A A 
А, + EA АЧ ЇЙ ЇН Е 

(КЕ ]tain peia < № 

[СЖ] teia ух EHRE, # Я 
Жи. и, 取 其 鲜 味 | ощ“ п 
{зол heua учи” 

(К Нам hein 粤剧 的 俗称 :做 一 

(Краі кои ЛЯ, ЛЖ, TR: 0 
ЖЕ Ж Я, 32 — 

【大 菜 ]taiu (ѕ'оіч ВВ, ЖЕ, АН 
ИШЕ: ЛЕ 

(ХМ Пал пол lama 中 草药 , 治 喉 
路 发 炎 , 北京 叫 “ 胖 大 海 ”| 简称 “ 海 
В”, 也 叫 " 水 权 ѕоул lam1” 

[КЕ] 1214 вом una ШӘ К 
ПН, ВОВ АЕС: В" 

(Хаж аі р’аич по ӨШ НЕН) 





人 ,不 机 伶 的 人 Ө ЖГ ЛЕН) А, т 
ЖЕНА | М 集 韵 肴 韵 披 交 切 : # 
и RER” 

(Х Пан р‘аи- 吹牛 ,说 话 靠不住 , 虚 
ЛЕ В | т 
(К 8] ан kaua fena ЛЯ: Е 
家 都 一 嘲 , К ЖШШЕ | “КЬ 
{а14 kaud ts‘e1 “К Ж tai Каиз 
зэк” 

(KA #8] аі пача kuna # Е 
等 的 饭馆 ,供应 大 急 大 肉 , 质 量 次 於 酒 
楼 ,招牌 上 写 着 “大 第 馆 ” 字 样 

[КЖ] аі p'eu4 ЛАМ: ЕЯ ~ 
МХ || Ж зажижхи: ин, ЖЕ 
х "ТЖВ Е Й au НМ, ЖЖ Я Й eu 
в. Ша“ КА” 

(KE ЖЖ Пан teu4r пач 1594 黄豆 
FK 

[Кач “вик 全 银元 的 一 种 Өх 
ля, KE Ө п) л) | ОЕ ny 
“АВ ynJ Увиле” 

(AAH ]tain (“вил пат ФИН F 0 — 
на дк © ikm H OAE, A E 
筋 、 不 懂事 理 的 人 : 伍 正 一 啊 | 伍 做 野 
ш-щ! 

(х На {вич kusia 大 人 物 或 有 
BAKER: E~ 

[КЗ] t‘euJ ts'oid 一 种 菜 ,根部 
нюз, PI Ж ЗЕ | 
[ЖЕЙ аз teu4 kuepa 指头 部 特别 
大 而 与 身体 不 相称 的 人 : 伍 个 仔 生 得 


ат, Жи! | м ЖЕНЕ 
Ч :“ КА. ЖЕЛЕ аЙ Кивпч, 此 
Ж Ж Й киел 


[Кач t‘euJ feta ӨЙ E R 
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大 鬼脸 面具 Фи 缺 思 想 的 人 
[КА Аа ‘вич loka foa 和 时 的 
一 种 装 六 发 子弹 的 转 输 手 栓 | 

[ЖЖ Пас leuJr KX К НИКИ 
Е]: “Жи” 

[ХЕХ] tai seu1 tai4 Кока Е #9 
不 在 乎 多 少 , пране 
[Я Æ ]tain keu- loua 大 块头 ,大 个 
子 的 男人 I R, EBA KH AI: е 
Xo RBA ALERE R, EA 
切 : R A E Хм, мл 
Южно E A E RE” 

[K 5 Пан Кец зеуч вия, 个 
子 大 而 无 用 之 人 | “ЛЯ kou 
tai4 звуч” 

[AS Наш кв #2 n, ХИТ (СН 
称 ) 

[КЖ] 1214 вв 粤剧 唱腔 的 一 种 ( 相 
当 於 大 花脸 腔 ) 

[КЖ ]хаі heus пата ӨЕ К, 吃 
得 多 ФАС: ЕЯ! 
(КХОВЮ ] tain heua раз рач 形容 
Нино, ЕЯ ЧЕ ЖИ 
EE, ~, AKA RKA R! | Ш, Я 
К В Е И: “ЕЕ, Ж п АЯ” 
[ХОДА] 115 heua p'aJ рач # & 
人 或 器 物 的 口 大 : 伍 生 得 喇 靓 ,一 号 | 
АЗ А РИ | къп? ж! 
【大 口 扒 jtai4 heua рази 指 嘴 大 的 人 
【大 口 大 面 】tai4 heu1 taia mina 嘴 大 
| Ж) ЖН 

(К 8 а mour 2 8 (Ж) | 也 
ПЦ“ Ф ач mouar” 

(КЕ Нам touar 内 河 航行 载 客 、 货 的 
大 木船 , 靠 小 火 轮 拖 带 而 行 
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(КН Иа коша рочк #8 

(КЕ Пан коша пата ФЕН 
ФХАЖх, ЛЕ 

[НЯ] боца us9Jr 口语 中 区 分 
“ 黄 " 和 “"“ 王 ”时 用 ( 因 两 者 同音 ): 你 姓 
-ЕЖЕЖЕМ? 

【大 佬 jtai 10ил Өх нө н Н, 
НЕП OFS TŻ МЕНЕ 
BKE RAR”) 

(КЕ ]tai loua Е ФЕ ЛЯ 
老 主 人 图 当面 称呼 夫 之 父 (排行 老大 
的 ) 

(К 8 На очи @ 从 前 ,很 早 以 前 Ө 
刚才 ,不 久 以 前 

[ЖЖ Јкаіч tsou KEF, RY F: 
荔枝 今年 保 一 喝 | 家 下 苦瓜 一 喇 , 好 平 
па! 


称 均 可 ) ORHEI О 
(КЖ Нац вол ЖИМ, =, 
较 短 , ИЕН, | Е ит 
ДЕ кил ts‘gyJ tsia” = 
【大 小 姐 jtaiJ siu4 tse1 对 主人 之 长 女 
的 尊称 

【大 少 jtaij siu4 大 少 第 的 简称 
【大 少 奶 jtail siu4 паіаг 大 少 奶 奶 
[К] ан siu4 Кич роз AKK 
的 女人 

【大 贪 jtaiu tamı 仿 心 之 极 , ЯМА 
ФА ВТ ~ №, ЕЖЕ ВЕ ~ 
Ж 

(Ха ацш амп: 小 火 输 拖 渡 船用 的 粗 
х, 是 以 竹 艇 绞 成 的 

(К + Пан Бат- seps 指 乱 讨 胡 说 、 
ЖАА 


(Кан sou1 ФЕЯ + (НЕ.Н 


(Й) гаі nem4 人 胖 而 虚弱 | ЛЯ, Ж 
BS ih RS ЕН ЫЈ: “ЛАЛЕ, вж. 也 说 “大 
g” 

(ХАЙ ] tai nem- р“виз 指 徒 有 其 表 
而 不 中 用 之 人 ,多 用 於 孩 子 

(ХИ аі nemJ ѕви Н Ж Я. 
中 用 的 小 孩 , ЯК їн e tT Е 4& 
+ 

[КОЛЕ] ла sems kony 指 粗心 大 意 、 
пик ЧЕ) А. 

(КЕ На sema 对 中 年 妇女 的 泛称 | 
ВИЖ ач sema” 
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纽扣 的 女 式 大 襟 上 衣 

(КИЖИаа kemi geu1 ЖЕРЕ Н Ж 
式 大 盖子 枪 | A, ЖЕНИ: 
“HE HARF, S ПАТ Е 
(ЖК Пач kemar 女 家 请 来 陪伴 新 女 
的 临时 性 女 用 人 。 年 轻 的 叫 “ 大 奴 
Н". ШБЕК АН” 

[ХИ ] tai к*вта ро. 父亲 的 男 母 
( 面 称 、 背 称 均 可 ) 

(ХЕ Пан keem4 ieu4 Ж 9 ВЕ (1 
E ARET) желан, на" 
AA її A” 

【大 板 车 ]taiJ рапл веч 人 力 拉 的 四 输 
ЖЕЖ 

(КЕ ]tai fanı syur ФЛ 
活 、 动 作 笨拙 OKETE T HHH: 
讲 极 都 唔 明白 ,成 个 一 喇 ‖ 也 说 “大 研 
Ж taii loka syJr” 

(К # а tan OAF, KRR: A 
-Е ВЕ RHE- м OHK 
жи, A A ПЕЕ — 0! 

[K ]tai капа 生活 安逸 , 坐 享 清 福 : 








你 家 下 又 一 喇 |, Ж ЮЖ: 
“авжа" 

[2] 1214 пап) #2 BhA ЕЯ — Ж, 
唔 使 慌 伍 同 你 做 | ~ BERZA 

(КЪВ Пан nanu tsei1 ВН Л Ж E 
ЖЮЛ. Р ЖИА А 

(КЕ Жан kana tsogo 简 妆 即 女人 
用 的 梳妆 匣 。 喻 整 天 陪伴 老婆 的 人 ， 
也 隐喻 怕 老 婆 者 

(ХЕ | на папа kei1 Ө & 4: — Ж 
д 四 了 喻 大 眼睛 的 人 OR- MAE 
的 大 木船 , 船 身 刻 有 两 焦 大 眼睛 , 利用 
风帆 航行 

(ХЖ 3% (аі реп 15014 KẸ 
(ХЕ ft] tain tsena 1514 排场 大 :从 
ПАКИ К Т, ~ pka — и 
Я за JE ИЕ ЖЕ 

[ХЛ] 1=14 iena p'ou # ЕЯ 
夫 之 母 Ш“ Ж Кач pour” 
[KAA Нан ienJ коуч Е РЕ 
夫 之 父 | 也 说 “家 公 кач kop” 
[К] гаі івпа 热衷 於 , 对 ( 某 个 事物 ) 
上 净 : 伍 好 一 瞳 上 赦 | 好 一 行 街 | 我 好 一 
вжа 

| Кал ten4 M F Р, ЖЖ: Е 
ap — 8 

(< Наз løna 15004 5178 < # 
Е ‚ЕЛ Ж ЖЕ А, ЖУЖХЯН. # 
活 不 漂亮 的 人 | я 184082147: 
“ 行 崔 也 。” 腺 , 集 韵 转 韵 徒 困 切 :“ 行 中 
HE LETH 

(КЕЯ ал ons tsia іа 满心 指望 ， 
о: ЕЕН, MAEI 
去 | 你 时 一 我 啊 

【大 便 jtai pin: OAR ФЕЕ НЕА 
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р 2 ЕЕ, Е М ЕЕ, Ем 
(“ае НН Г): НИС —, НИ 
И E 

(К К В наз tiny за Теч Ш 
哈 地 , 没 正 形 | %, 广 韵 未 韵 方 味 切 : 
“ 言 急 。" 集 前:“ 多 言 也 ” 
(ХК т Пан tiny taiu tiua 放浪 形 
кик, ХЭ, КИ 

(ХЖ Пан tins iir 称霸 一 方 的 土 
皇帝 , 集 地 主 、 恶霸、 官僚 .土匪 於 一 身 
的 人 。 源 於 天 九 牌 术语 

【大 年 初 一 流 流 ] taia nin4 ts‘24 ista 
leuJ leus 大 年 初 一 的 ,表示 和 节日 隆 
重 : 一 , 唔 好 喊 啊 | 一 , 唔 好 乱 询 嚼 ! 
(ХЕ аі kinn Өл) хат, КИЯ 
AHER OH) AKR S: RA AN 
到 好 一 | 抵 食 一 

【大 件 夹 抵 食 jtai kin4 Карз tei1 sek 
合算 , 划 得 来 。 本 闵 为 块 大 又 值得 吃 
(ХЮ Нац inn ЖЖ: — 

【大 门口 taiu munJ heua Q FRKA 
HEO @@ 指 大 户 人 家 、 豪 门 世家 : 姓 际 
ЕЯ Ж 

【大 信 ]taiu кол ХИН 
[KA ] tain раци OAR, ЖЛ: H 
ERR З R 
-В ӨЛЕ, ARW УН 
#1): — В, Ж. ж 

|ХЖ аі 15204 拼命 吃 , 8 Н ЗЕ: ДР НР 
~R, въ ии! | кк, нави 
除 更 切 :“ 塞 也 ” 

[К №] 1214 te ӨХ” АЖ ж ШЫ 
химии, вн 
重大 事情 全 家 聚集 的 不 所 Өжі | 
小 艇 的 一 种 , 载 客 渡 江 或 游 河 | ОВ 
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ny “pK ѕеіч іѕ‘уа taiJ Керл” 
[ЖЖ ]tais ѕєуч Кот 大 嗓门 多 的 人 
(ХЯЖЕИан segi карч ок+ Я, 
大 且 恶 声 恶 气 

(К 9 #09 ]1а14 kega p'aun KEF, 甲状 
киха 

(ХЕ Яна pep t'eus # НТЛ 
ЖЇН || Eu“ Д kugia t‘euJr” 
【大 情 大 人 性 jtaiJ ts'eoJ tais sepi Ж 
世故 人 情 ; 放 过 ,不 受 任 何 拘束 
【大 娘 jtaiJ noeour ФЕЯ (КЛ) 
ARHAR ERF- H ФН 
女人 : 伍 正 式 傈 一 咱 

[KB ал ts‘cenJ teus ЖЖ 
(Хам ѕерчк 和 葡 时 对 男子 的 尊称 ， 
大 相公 的 简称 

[KAE] tai hoen4 lei4 乡巴佬 , 土 包 
子 : 今 匀 我 傈 一 人 城 

(ХЕ ам icegJr 银元 , 光 洋 
【大 堂 ]taiJ ко Я A W R A 
ха 

(< #8 ]1а14 ts'o0Y 输 船 或 渡船 的 最 低 等 
的 舱位 ,在 船 的 最 下 属 

(ХИВ ] tain kogy ts'in4 В w 8 2 
最 大 、 最 完好 者 

【大 粮 jtai4 hops БН | 也 叫 " 老 糠 
lou4 Һәрҹ” 

(КУХНИ Пан Нора зам topa 大 铺 
+, ХНЕ 

[ХЕ] 1=14 киорч tep 全 一 种 光度 
很 强 的 烧 煤 油 、 需 要 打气 的 汽 灯 ФЕ 
ва. РВ “м”, лец 
И, 不 会 干 | 

【大 王 眼 ]taiJ чора дапа ЛЯ, 
ЖИА: А! 


(ХЕ Нац торак ФИЛ: – Ж | 
ЖМ Ж! @&ЖХЖ А 
[< Дан topy Кач 比喻 块头 大 而 
Ж НЕЛЕ Ж ЖА ЖЕ ПУ А. 
[2] tai кора matı # ВН A A 
子 , 上 下 一 样 粗细 

(ХМ Пан зора 吃 菜 多 ,能 吃 菜 : 整 多 
ОЗ Н, Е — Ж! | №, Вт, ГМ 
菜肴 的 统称 , EFEX” 
(ХЕ ] tain hopu Таз кош ER 
ЖӨ ЖР, маю 
【大 红 柿 jtai hopu ts‘i4r 柿子 的 一 种 ， 
КЕ ё, Ж#Н 
(ХЯМКИан hoo4 syns іѕіч 酸 枝 木 
中 最 好 的 一 种 , 黑 中 透 红 , 可 扳 造 高 级 
家 具 

[КЖ] 1214 орч Кот $K M KL, de 
“Е” | 

[КЖ] 14 lep 比喻 官 大 、 # Мм: E 
WARR] ~ E 

【大 粒 野 jtaij 1врл іє4 有 地 位 有 势力 的 
Л | ER AKAH taii lepo loua” 2 
“大 枝 野 ” 

(КУ ]tai lep пп 全 烧 好 的 大 的 
ним ӨЕ Л Ж ЖЫК А 
(Хай Нам kip7 1$‘ сел 蔷 时 的 一 种 
ЖЕКЕ | <, ВЕ 
【大 发 ] tai fata ЖЕ Ж, Н Ё, 
味 甜 , 比 县 糕 更 县 ,在 茶 果 铺 可 买 到 : 
ЖЖ 一 

【大 押 j】tai ак ЖЕНЯ, НЯ 


一 年 (与 当期 为 半年 的 “小 押 ” 相 对 ) 


(Ки ]1а14 keta ен sis 大 吉大 利 
(КВ Наш kuti 全 猪 骨 之 大 者 (头骨 、 
HA ЕВ) 全 喻 无 利 可 图 之 事 或 


БИ 
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Ва: Е — жи! 唔 好 做 嘲 

【大 骨头 ]tai kuet1 teuJr ВЕРЯ 
的 乞丐 头目 

【大 葛 jtai4 кич 葛 的 一 种 , 其 根 可 做 菜 
ж, Боя 

[КЖ Пас tsit4 leus leu 大 节日 
的 ,大 节 下 的 (表示 隆重 ): 一 , 唔 好 乱 
АЯ [gepi] а И! 

(ХЖ аі на søya 烧 水 时 , tk F ХЕ 
小 水 泡 时 的 水 

(КАЖЕ Пан па ера 伤寒 病 的 俗称 
(ХАН Нац рак 夫 之 兄 , 大 伯 子 ( 背 
#5) | Ш“ Ж4АЖ taia рака ieur” 
【大 白菜 】tai4 рака ts'oiz @ 大 的 本 地 
白菜 @@ 北 方 来 的 白菜 

【大 宅 ]tais tsako НАСХ ғ 
的 家 

(ХИ Нам ts'ak: Лин 
Е М, 至 少 百人 以 上 而 且 有 机 榆 
的 

(Жан tekar 大 号 的 喷 呐 , ВАШ 
殖 时 的 主 乐 器 , 唱 皮 时 也 用 : 吹 一 
【大 集 佬 jtai века loua 大 块头 ,大 个 
子 的 男人 IER ARE” 

[ЖЖЖ ]tai іѕєкч leyJ leyJ 五 大 
ЕЯ, ХИ): У 
AE | Я, ВНЗ RH: “KE.” 
АМ ЕЖЕ, пм 
阳平 

(КЕ аі зека pouJ t'eus М 1 
я] RE AS FE AE Mg A AR F, ХА АРЕ УД 
№! |2, X feus, EREA N 
(КЕЖЕ ]їаїл seka tsaka зем ва 
AKA IARE ME JE еи, М ЈА ЛЕ ФЕ, JE AR 
於 压 力 之 下 | 笔 , 广 韵 陌 竟 侧 但 切 : 


“又 迫 也 ” 
(КЕ Пан seku 食量 大 : 伍 好 一 咀 , 食 
咏 呀 多 野 都 重 未 鲍 哆 | 一 鬼 息 能 吃 的 人 
【大 食 懒 ]tai seks lana 好 吃 懒 做 的 人 
(ХИ ё аі: коекч seki @ 大 人 物 , 有 
权势 的 人 物 OKRA, A JAR A: {i 
个 一 来 帮手 
【大 脚 式 ]tai4 koek4 seki ФХЙ Ү + 
@ 指 纺 过 足 又 放 并 的 女人 
[kÆ Пач шок. OQARA OHAIN 
ТК: ОЕР Г 
|(ХЖ Жан оока fan4 К: — 
(6 8 ]1а11 loka geua ФВ 
ЖИЛ, ЛЕЗ ЮЛ: ~ Ж 
и @ 很 安逸 ,享乐 : 伍 家 下 一 咯 | 亿 又 
АНН. 
| ХЕМ Пан loka tsoko 特 指 一 种 用 粗 
РА % }ЕШ КМ | Ва “К ЁЁ soya 
keia” 
[КЖ] soka Ё 2 НА Ж | МЕ 
ПЩ “ а] Ж ач soka” 
【大 模 斯 样 ]tai4 mous їч ioe04 大 模 大 
кк 8655ж 
(ХАХ# Пам ienJ taia tse1 成 年 人 
的 泛称 ,老大 不 小 的 :一 同 哟 细 路 哥 秆 
也 野 啊 ! 

Ка 
(ожДеат ФБ НТ Ва ПО Ра Ва: ВЕ - | Ж 
一 | 爆 ФЗ: - | DRX tyre 
ЮЖ. ОЖ tie 的 音译 俗 宁 ， 
tE ny “k lepa Гал" 
【 软 ]t‘ai4 AEA ОВ ОВ - [8-16 
稳 一 | 左 一 在 车 左 侧 的 方向 副 | RKR K 
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ЕН: ER. eNA, S A 
阳 上 。 借 用 义 近 、 音 近 字 

[ЯК] аа 船上 的 舵 输 :把 稳 一 | 一 房 能 室 
| E — тж | 8 28 一 喻 拿 定 主意 | В 
泰 韵 他 盖 切 :“ 舟 行 。 古 清音 去 声 , 5 
读 如 阳 上 。 借 用 闵 近 、 音 近 字 

【 太 ]t‘aiar 太太 的 简称 : 王 一 | 老 一 
[ЖЖ сан тал 曾祖 母 ( 面 称 、 背 称 均 
п) | Ж, 俗 字 。 也 叫 “ 太 小 га 
ром” | 

[КЖ] сан єз ФЕНХ(НВ.Н В 
HT) OERE 

(ЖЖ ката 1524 Ж ЖА (ЖЩ) 

(Ж R]tai tsia єлє 荷 时 指 大 少 第 、 
少 东 家 : 伍 傈 呢 间 铺 叹 ~ | 简称" 太 
+” 

(ЖЕ аа ѕіч м ERAR, 靠背 及 
扶手 呈 图 弧 形 

[КЖ] кан каче ЖО Ж 
尊称 : 张 一 

(КА кан nais пак В РР Я 
郎 的 祖母 

Ж #8 | нам 1044 в. ВН Е Ж 
的 祖父 

[КА] кач Корч өш 人 @@ 祖 先 的 
统称 : 拜 一 

[КА] кан коуч pour 统称 祖先 : 
拜 一 | 敬一 

(Ж 25 #Æ]t'ai hony leuJr ЖЖ 7 
КЖ, МЖ 

[29] сан si ФАРА Я, 无所事事: 
ЕЯ R | r g — Юк! 
@@ 自 高 自 大 , НХ, ЕЯ: ЖЕ 
НЕЕ Ж — ЛЕЗ РЯ — BR 


nai 


[#9] пал ВК, 80: ТВ В ЕАЛЯ ~ 
烽 好 多 瓦 IRF 
[77482] пам Каз 
况 

[237%] паіл зел geia ЖД, А 
走路 太 慢 : 伍 行 路 好 似 一 喇 


роич 摸底 , ЖИВ 


[РВ] пан naia hanu 清 开 ,不 慌 不 


忙 , 慢 休 斯 理 

(72: пам nim: 想 着 ,和 体 念 :我 一 你 有 
НИЖЕ, 喇 界 你 去 噶 速 出差 | 
你 一 下 作 点 样 对 你 啊 ! 

【 奶 ]nai4 @ 乳 房 ФЯН:+-|+- 

【 奶 ] паг 词素 。 用 於 女人 : 少 一 | 师 一 
| 二 一 妆 | 寻 一夫 之 姐 

(ЗА) па14 тал 俯 来 奶 孩子 的 妇女 | 
ЮЕ“ ЕШ sep мл” 

【 奶 糊 ]nai4 изу 牛奶 加 配料 做 的 甜食 : 
椰子 一 

【奶奶 ] паы пал @ 夫 之 母 ( 面 称 ) Фа 
Жр А 

(55 0] па14 tama 乳白 电灯 泡 的 简称 
[=] па а pemo 产妇 用 的 吸 奶 器 || 
Я, ВТ, № Х pump 的 音译 
[H ) паіа 1зөпл 奶瓶 

(1 паін ФЕ ВС, (УЖ: НА 
НМ ММ АЯАНЕЯ-Я | 
МС, # кин. новкин Ө 
拖带 , 带领 :我 一 你 去 喇 | 一 住 个 仔 行 
街 | 火 船 仔 一 埋 集 渡 [tou4r ам | 一 
埋 一 堆 фиинкЕ: ИЖ 
E | + |‖ 集 韵 代 韵 万 代 切 :机 
Ж. ВЧ. "АЖАН 

[XJ] ]һаіч toun 用 刀 切 物 时 没有 完全 


пи, ВВ ЖАН: вит, Иж 
Л #6 — № || ER KEJ] tfo toun” 


Та1 


[S]a Фижт: -Н|-4|-#- 
女 拉 心肝 Фърню: и ~ | ~ | - 
|| RF 

(а ал тег 最 后 ,末了 :我 行 最 
一 | 一 哮 个 傈 边 个 啊 最 后 的 那个 是 准 呀 ? 
| ав“ Ре А” 

(Пач ФЕ, 6: ЕЕ |- Л Ж | 
一 大 缆 | 一 船 Фен: A ER 
世 野 事 界 人 一 呢 ? | 老虎 一 猪 | 老 鼠 一 
w ФЕЯ): | 0 
| 一 手风琴 | 一 提琴 | 

(Мз Ка кач Юл «НАХ, ЖН 
па 

(А ШЕ] 1аїч ts‘e1 ФЕВ: КЕ АВ 
多 字 度 [touJr ] 大 约 ,左右 呢 ? | 伍 一 一 个 
НИЛ? O&K, ЖЕ: ЕН 
М, № — НЕСК o м |, 
КИ — Гм RA A 
钱 合 着 用 好 喝 ? 

(11 Пач кеч OHERA 四 双方 
都 推 搞 : 仁 两 个 将 我 来 ~ | Ж, 读书 音 
коуч, Ж ЖЖП ИНН 

(УЧА ЗА Пач кәч ред кич ФА 
赚 不 赔 : 我 呢 趟 生意 一 фхлхюха: 
但 今日 赌钱 一 

【 拉 埋 天 窗 ] lais та ї“їпч авер # 
指 为 儿子 完婚 

(171 3 lain tsai ФЕН ФЕН, 
EAR -№ 

【 拉 柴 ]]ais ts‘aiJ 死亡 的 俗称 

[ланч tsei4 УП) Ж КЕРА А | 8, 
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REF, EFA H” 

(ГВА Е ]1аіч (‘виг lam- #08, 带头 | 
Н.Я НЕ ВЕ ї<'єл t‘euJ lamJ R“ 
НА за t‘euJ” 

[R] ain lama У, ЛУ К 
而 行 

(ВЕ аз sama тел 指 女 人 非 正 
К] Я R: Е Ж- ЛЕН || E 
МВ magi sami те” 

(32 Пач semo (СЕ НЕ) 98 54 50, 58 Ще 
ЛЕ, ЖИЙ» | 也 说 “ 动 参 pius 
sem” 

(#9 5] ]1аїч uenJ 平均 , AF: A 8 
多 ? 

(19 Пач mina 用 手 拉 成 的 类 条 , 北 
ЖЭ щщ “+” 

(47 #8 ага sina 搭 线 , ЛЯ: МЕ 
FÆ | 也 说 “ 扯 线 ts'e1 sina” 

(3 9+] lain mega ABH): каже 
ЖЕ нае RAR R ЖЕ 
(188 ] lais ts'eour БЛД Ж) ЖК) НА ВВ о 
Вр КН В ВЕК РЖИ МЮ, Ж У 
жіті, 

[1/ ЖН Ж Пал ѕоерч houa EAF, EX 
ЖЖЕНИЕ, ЖЕНЯ 
Павиа ит! 

[№ Е Е Пал soeo4 pou1 Ваз RR 
на 

【拉客 仔 ]lai4 Һакч tsei1 为 旅店 或 运输 
车 辆 拉客 的 人 

(КК Пач века ЖЛ, ЗА МЮЖК, 
п] Е 

[H] 1211 tais © K ZER, 衣着 不 
KEES -! 图 做 事情 有 头 无 尼 、 拖 
жузу т б ИВ :1ЕЛЖ — 1 | 
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Ш, Ж БЕЯ ТЕ ЖЕЛ: “ШЕ, 衣 破 。" 古 | BARI: ER, Ж БШ” Хх Ж ЖЛ 


ER, НИИ. W, ВЕТ 

(КАЖИ lais laiu за за 衣着 不 
Е ЖЕЖНИЖЕ | и, ВЕН 
пи: ик, К.” Е, УЙ 
阳平 

(ал 用 舌头 栈 : 一 碗 一 碟 | 一 口 导 | 
е РН | RF 

(ВЖ ал sia fet1 ВЕ ЛЕ ЛЕ, НЕ 
| ЖЖ “” т И: АН 
м, ПХ” 

(6 6] таіла laia Кам Клан Ф 
衣服 不 合身 ӨВ, 不 扣 胸 前 纽 : 
着 衫 着 到 一 | 件 衫 着 起 ~ |, EBA 
BARH: UEa.” tii Б 
读 险 上 , 此 处 受 前 字 调 同化 而 变 读 阳 
上 

(6 Е Пал k‘uai4 siny sapi 不 修 
ЖНИЖЕЛ 

[ЖШ ]1аїз sinn № ЕЯ 

[Ж А ал heua 交情 好 , 友谊 深厚 : 阿 
陈 同 我 好 一 咀 ! | Я, Ж 1% A AR 
5) :“ #8, F нм УЮ Е, 
但 此 不 读 阳 去 

[Ж] 1414 ФЕТ: AHANTZ- Ж 
ФВ: Е 

(#3 ] 114+ maun Ш, ГЛ: 
45 #Ё, д Ис Мр | - Нема 

[#15 ] lai оул ИЖ, ЖИ: Е 
玩 啊 , (Е R! 

[=] а tsen KERE, ЖЖ 
|| 也 说 “ 赖 数 lai4 зои-” 

(Па. ӨЖТ, 因 忘 记 而 丢 下 :我 ~ 
ИЖЕ ИН ж ~ 
ФЕ: ЕН Е, 一 低 你 В 


[F llai tsia 漏 字 : 伍 抄 野 时 常 一 吸 | 
Ж Ж ТЕПЕ ИС ЖЕ [И] F 

[HR] 1214 sia  УЖЕШЫЖ: ШАХ 
个 仔 重 一 啊 ? 

(ЖЫ Дан ѕіл ач kuan 指 冒 充 有 
РЖ 

[ЖЕ] ана (виз sata теч & = 
АЙ, AR A R E ЛЕЕ И 

[HFR ал niu4 失控 而 遗尿 

(Жан niun Һәл © Ë E B e 
名 OR ERR K/A 

[H] (>Ш) 8, Ж: Е ШЕ 
ШВ + Ж Е Ы! 
| 俗 借 字 

(А Жан 21 ФЕД ЖЕ ФЕН 
85 : ЛШ Ж ЖЕ Ж — № 

(А Пай іѕвил ФА {ЕЖЕ Ж 
死者 Okk h n A ТИ 
调味 :者 和 鱼 要 濑 响 酒 落 去 

(8 ] 1214 fen 米粉 休 的 一 种 ,用 特 奥 
器 具 把 湿 米 粉 漏 到 开水 锅 中 煮 熟 , я 
粗 如 小 指 , 吃 时 拌 以 各 种 调料 


tsai 


(залп 人 @ 屋 子 , 用 做 商店 的 名 称 : 致 
美 一 ФБ НИЯ: 
(ЯР] ка ӨЖЕ:#-1- АІ © 
F (SEA): -хи|-ми|- 
粉 | 一 菜 | 一 料 | 一 粥 | 一 烧 鸭 

(ВЕК зач рог 长 年 吃素 或 只 在 每 
月 初 一 .十 五 吃素 的 女人 

(Е ] выч кол 带 疑 修行 的 女人 , ЕЕ 
讲堂 中 ,长 年 吃素 
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(ВЕ ЗЕ ]1$аїч 15:04 京 驱 素菜 肴 的 食物 ， 
包括 黄花 菜 、 木 耳 、 явна. МТ, 
нм. юк # Ж | Ж АЧ же 
tsaiY Поли” 
(ЎР Ж ) tsai lou4 meiJr 素 什 锦 ， 由 
НН МИ Е. 木耳、 
ME 、 黄 花菜 等 ) 做 成 的 食品 
[ЙК зач topar ЖЕ 
(ЕТО ]1за1ч tsæk жЕ ЮЛ 
客 吃饭 | “ЕН “Ш Ж, 参看 
“ФУ Е іал tsai” 
【 债 仔 tsai3 tsei4 1А Р, ХЖЮЛ |6 
叫 “ 债 户 tsai4 ич” 
[PUA ] tsaia tena 6 8 ЖК ЛИ Ж, 
ЖЕ ten, НЯ | 
[4 0 ]іѕаіли heua ВИЕНА ЖЕБЕ : 1599 — 
人 饭 食 啊 他 以 开 妓 院 为 生 

ts al 
[Æ {# ]{5'аїч seia 支 使 ,使 唤 : 一 伍 去 做 
[Ж Л ]{5'аїч ien 警察 | 香港 多 用 ,也 
Щ“ 2 Ж ї<'аїч loua” 
[25 5 Изар fogur ЕЛИ 
所 
【 猜 枚 ]ts‘ain muiur 猜拳 , Я 
【 猜 呈 沉 ]ts‘ain ts'eoJ ts'em. 小 孩 玩 的 
ЖЕН, НЕЖИН". МЛ. A 
头 "以 决 输赢 | 呈 沉 ,同音 字 
(#]15а ӨЕ, 打 排 球 的 一 种 手法 , 即 
用 手 将 球 弹 起 : 一 排球 ӨБ, Лл 
着 踢 来 踢 去 :一 燕 [in4r йнтг ӨЛ 
ВЕ Я: Жанин | ЕНЕВ 
жи: Н" 
(ВЕ НЕ ВК Дава ра кви ФЕЯ 
ФЕН 


(31:5 аіч MFH: ТМ | ~ EE 8 
[gen] 一 粉 要 一 匀 | #ВЕННЕ 
切 :“ 以 拳 加 物 ” 

【 柴 jts'ai 木柴 : 松 一 | 杂 一 | 斩 一 | 握 一 
【 柴 ]ts‘aiJr @ 碎 木片 :人 刨 口 一 ФЪЖ 
жп: K ~ 

【 柴 把 jts‘aiJ рал ТЕ А 
AKRE, НАС З: — № 
(вее за вал 用 以 引火 的 柴 , 生火 时 
用 它 易 於 点 燃 , 这 种 柴 破 得 很 细 , 在 其 
一 端 破 成 开花 状 , 故 名 

【 柴 急 jts‘aiJ уз! 朝鲜 产 的 一 种 乾 急 , 是 
Ио, НАЯ, 
Де В РА “ЖЖ”: — 
EW 

【 柴 山 ]ts'aiu sans 盛产 烧 柴 的 山林 

[22 00] tsai eg1 木柴 棒 上 有 横 枝 之 
不 , ЖЕЛЕ R ERAS [keu] 
К-ж | В ПҢ “55 за 
4°, Ж, ВЕНЕ: "Ж." 又 
AR RI DA БЕЛ]: А E НН — 
等 字 今 应 读 en В, ПЕ ЖАН — 
во 的 

(за AREH 嘲笑: 我 地 去 一 下 
{Е #243 | — ЖЕ 

[ЕЕ ВЕ] са uan ча OZA 2 8 
笑 、 神 聊 :一 班 人 吃 处 一 ФХжай: 
呢 间 野 儿 个 人 一 做 酸 嗜 这 个 铺子 是 秋 个 人 
кем 

[Ж ts'aiJ Ко ФЪН, ня 
OHZ, НЯ: ЕН, ЕИЗ 
ЖИ, 揭穿 他 

【 踩 ]ts'ai1 OWA: -RA ~ Е Ө 
脚跟 使 前 进 或 转动 : 一 单车 | 一 三 输 | 
一 雪 展 | 一 水 车 ФЕЯ: 
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索 | ет | 口语 有 时 读 зам 

【 踩 错 脚 ]ts'ai1 ts'o4 Кока 失 脚 ,一 脚 
踏 空 :我 今日 一 跌 吃 度 

【 踩 软 索 jts'ai1 упа зка © ESH, 3 
技 的 一 种 Фи 

[ЖЕР за tsapi 和 合 鞋 省 躁 得 倒 下 :你 
对 鞋 都 一 咯 ! | 伍 着 鞋 着 到 一 

【 踩 灯 花 jts'ai1 tep Гал ЕЁ 
主人 的 后 脚 办 进 屋 内 偷 东西 的 贼 

【 躁 钢 线 ]ts‘ai1 корч ѕіпч 走钢丝 ,杂技 
的 一 种 

[ЁК Ж ОЧ ЛА Ж ]їз'аїл tsoek4 ѕвіч Киач 
p'eiJ #4 В с. AE. (|3; 

[БК ЕЁ Иза Кока mJ loka 没有 
FARRA, РАЮЛХ AL: ПА 


РЕ 


ѕаі 

(8) зач ӨБ, 耗费 :一 钱 | 大 一 | 一 
心机 | 一 所 | 一 力 @ 大 材 小 用 : 叫 伺 做 
呢 响 工作 , 一 咏 伍 啊 ! 全 天 折 的 委婉 
ЖЕ: 一 吃 个 细 路 哥 фжлени 
笑 : 伍 噶 衰 , 大 家 一 下 伺 喇 ! | Ж8 
ШЕУ: “Ж” | 
(988 ] ѕаіч sain 因 失 掉 机 会 而 感到 遗 
ВНЕ, ня, 同音 
字 , 闵 为 “ 太 、 全 ", 加强 语气 
(38 ж] ѕаіч heit 费 气 ,费劲 儿 : 同 你 讲 
多 都 一 啊 | 我 都 费事 同 伍 一 


[HO 08] ѕаіч sema Кеіч 费心 思 , 劳 心 : . 


呢 份 工作 真 傈 一 手眼 遍 这 工作 真是 又 劳 心 
又 得 熬夜 | 
ЕЕ сан tata Ш, ВВ: ВН 
啊 ! 

(зали, ДЕ: НТ 


Е “ДЕДЙ” Җ 0% 
应 读 i В, ПЖ ai ША — 3 
【 晒 ] sain Д. ФЯЯ, 完全 :我 食 一 
шок, 7 — № | ТЕЖЕ №1 № 
书 界 一 你 咯 | 你 身子 好 返 一 未 啊 ? | 
Я! ями ЖА 
ATE? | 乱 一 能 全 乱 套 了 | 面 都 红 
~ @ 太 (加 重 语气 ): 益 一 你 鄙 太 便宜 你 
了 | 多 谢 一 | 唔 该 一 | 多 得 一 太 感 激 了 | 详 
АЯ-|#8-хнягт кет | 
518 一 太 现 眼 了 Фл: 53 Eae 
зета? — 9 4 © 
ВИЕ ИХ жана | ББ 
惜 [sek-] ~ Кажи | ЛА Ж В НЕА 
Ж [Пєкл] -ambarawa ФИН, 
ке: НИЯ, RAAR | ЖИ 
вн пий, Я | НЕЮ 
化 字 

(9 за: @@ 太 阳 照 射 : 一 衫 | 一 书 | 8 


ще @ 被 (太阳 ) 照 射 :一 热 头 | 一 太阳 


Филе: ЖЕНЫ! 

| F зала ica НАВ. ЯН: 
Ж — 6! 

| Е Е] ѕаіч ѕуч коз. ШЕН ЭЕ А 
DA gR | EK ERE пич уз 
paun” 

[Ж | ѕаіч teiar BAIER РНК) ХА ЖЖ 
[#127 Ж | вал sam1 kipar BAXAR А 0 
夹子 

[ Л. ] sai ien 数落 人 , 派 人 不 是 
[ЖЕНИ] ѕаіч рар 518 ЕЕ | 
в“ К tin pagir” R “х Ж 
{“їпч Бори” 

[127] а14 пер НИЯ ЖИМ: 
但 又 吃 不 一 嘲 | 咽 个 野 好 一 嘎 | 你 家 下 
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一 喇 , 去 买 野 又 唔 使 你 , 煮 饭 又 唔 使 你 


kai 


【 佳 纹 席 ] кач menu tsek 纹路 细密 的 
一 种 席 | 

【 佳 广 】kaiY kuoga ЕЖЕ Ж, 
ЖЕН м 

(2 Е] кач іепч AR 

(А | кач tsyn1 ӨВ Ж К) a F 0 
пълна: — | +; Ж — | ТЕ ЩН ЖЫ ЗЕ ЯЙ 


~ Ө ян гг „плац. 


©) Ц“ Д іѕупч seka” 
[4791 РА | каіч (іч 5204 meny Ж 
Р В | 

【街市 ]kaiY sia 菜市 场 

【街市 仔 ] кач sia 1384 1322 tE, Ж 
ЖЗ |] “ШЕЯ sia teuJr 
tsei1” | 
(51% ] кач heu 公共 的 大 水 管 : 接 一 
【 街 数 ] кал soua УКЕ: ~ 

【 街 招 ] кач tsiun 街 上 粘贴 的 招贴 、 广 
告 : 贴 一 

【 街 线 ] кач sina # ЕЮ ВВ, УР: 8 
一 接 外 绕 

[7] кач tepo BE M A R 
【街坊 ] кач fop Ж 8, ЖЕ ERRE 
一 | 一 大 姐 

[4755 № №] кач fog kusia kuei1 街 
里 街坊 , БУЕН. жт іЙ ЛН 
热 的 说 法 

【街坊 菜 】kai4 оул 1594 普 普 通通 的 
又 便宜 又 好 吃 的 家 常 菜 

[№] каіч tsap4 РУНЫ 
РА, Ме ЕВ Е 

#1 кам @ 解 释 : 呢 个 词 点 样 一 法 ? | 















К-ж жа - нн @ 使 束缚 
的 东西 脱 开 : — ВН ЖЕ ЯН | — ЖЕ | Ш 
Е М! ORR, НЕ: № | 
#|-%|-&| ЕЩ Ж 2 
[一 下 心烦 | 一 里 | 一 酒 Өл: ~] 
瓦 一 

[Ж] kaia keui 理由 ,道理 :有 世 野 
~? |A ЛУ — м! 

(9 9] kain lama 船 起 锚 准 人 备 开 航 : 行 
WP, НЯ лжи 

(# Ж] кал ts'imn ЕЖА, 
请 人 来 解释 签 中 的 含意 | E uy “ig 
ts‘ak4 #549пал” 

(8 | кам muna 消除 心中 的 烦 岗 : 唱 
木鱼 书 来 解 下 网 而 

(#3 | кал пор: В, 解释 萝 的 吉凶 : 
Ер Ж, жш ЖЩ 

(кк) кал шч ФЖНЯ, Я: НМ 
КИ 全 解决 的 题 :但 呢 个 绽 
点 至 解 得 开 呢 ? 

[21] каіч ФЖ, Я: -Ж|- | - Я Е | 
一 玻璃 | 界 刀 一 六 手指 OR, й: ~H 
张 纸 | ~ 一 条 痕 | 喇 好 一 花 个 栓 面 啊 || 
集 韵 代 章 居 代 切 :“ 割 也 。" 古 蟹 所 一 等 
今 应 读 oi #, НМ ai 前 如 二 等 
[21% 21 8) кач heuJ Кач leia 吃 了 
刺激 物 和 后 嗓子 和 舌头 的 感觉 ,北方 说 
“ЖА, саги 

[Ж] kai 断绝 ,禁绝 :一 类 | 一 赌 | 一 媒 | 
一 酒 | 一 饮 | 一 食 甜 野 

(915 ] каіч tsia 8:9 |5 ~ | ЖЕ 
一 | 珍珠 一 

(Жп) каіч heua 有 病 戒 吃 某 些 食物 ， 
忌口 :一 就 食 茶 瓜 喇 | ЕВ 
w Ef 
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【 戒 方 ]kai4 {зул 用 结实 木头 做 的 长 方 
южи, ЛЖИ. X, вж 
ДЕ КР АА ДМА fa 
[F 3 | кач зо 大 芥菜 和 芥菜 仔 的 统 
称 . 
[JF Æ Е каіч ts'oi4 tsei1 ЛЕ, Ж 
於 大 芥菜 , жи, НИ, ЕХ ЕТЕ 
多 
(ЗЕ кан lanu 甘蓝 菜 ,是 广州 常见 
蔬菜 之 一 :牛肉 炒 ~ | 蓝 lamJ ВАН 
lanu, # R РЕВ” 
(27 # 9] кач lanJr t'eus ЖЖ Н Ж, 
НЛС —, 3677 ЩЖ" 
(ЗЕ | кач іѕоерч ЖЕ НО 38 
в ЖЕ К ЖШ ЕК К п 
(ЗЕ Ж] каіч lata ЖАН АА 
[1 Ж]кач muta 芥子 研 成 的 粉末 , 是 
调味 品 
[F ка. @@ 界 限 : 捞 过 一 | 地 一 |1 山 一 | 
田 一 | 省 一 | 屋 ~ 图 界 石 : 埋 一 人 条 一 吃 
不 在 这 儿 埋 一 块 界 石 Ө: ВТ 
眼 一 | 管 一 | 
(#2 | каіч fanJr 押送 犯人 
【 解 馆 ] каіч kuna ВЕ АПА F F E 

学 

Ка 

(кам НМ. В, 用 於 果品 :一 一 柑 
| Я — % | = - Вн | 同音 字 
(ка ЛМ. ФЖ, 把 : ЕЖЕ 
| -ЖЖЯ | - МЕЖ [514] ва И 
Фен: ин ЖЕ Яя ~ Ж 
Къв? | 集 韵 怪 韵 下 介 切 :“ 持 
也 。 训 读 字 


pai 
[Æ №] gaiu еу № | ш“ Ж 
maJ іерп” 
[HE]gi Ө: — 9 | — #9 | – и ~ 
171-901-180 - за 
Өс, НН: -ЮЖвижен | 
Во | — E ea 
| 一夜 Фж#: НР! в 
(ЕЛЕ ] паі keiy teia пол # Ж 
[EMF] ода leyJ 51 当 牛 做 马 , 3 
Вт ИЯ E 
(ЕЕ ЖЖ] дай зач gaiu seia 拼死 拼 
Ж, РА 
【 振 更 抵 夜 ] gai kany teia ica 熬夜 ,起 
早 睡 晚 地 工作 
[HER ЖЕ] gaiu koki 150041 吃 老 本 儿 。 
живее, RART 


hai 


【 措 ] ван ФА: (+2 —– RW WE Же F 
ШЕТ, вн-нж ORS F, ки: 
一 野 碰 钉 子 | - ят | аваа 
(#9 ] һаіч ieuJr ВЖ, 占 人 便宜 : 界 
伍 拱 咏 油 添 | 我 措 下 油 , 嘎 [ha?]l 
(ЕЕ НЕ | hai maa Æ ЙЛ ESI KETE 
的 铁 片 , 防 磨损 用 : 打 一 

[Ж 1] вал извит ERT, F ЕЕ О A 
助 用 具 | Я, R iE: FR 


[ Ж] ва touJr 鞋 的 尺寸 大 小 :要 我 


同 你 买 鞋 , 度 [tokJ4] 个 一 界 我 先 先 量 个 尺 
码 给 我 

[ЖЕ] пати tsin4r 鞋垫 

(ЕЕ ВЕ | па tsap #608 
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и 


(ЕЕ пай 1301 НЯ: FT - ям 
(Сва #8, KER : rE FH ~ R! 
| ёк ВА ат Г — ВИ 

[О] һаїл sepa sepa Ф( ҒА) КР 
в, ню: ижат ~ @( 口 感 ) 粗 
БН: МА ШЕЕ | м, Я 
BELY X seph, НИЗ АМА 
[Ж &]һаіа koii ЖЖ 

[ЖЕНШ] haia leua 息肉 , 拆 下 来 一 人 条 一 
条 的 :人 造 一 

(3 В ]һаіа koua 作为 食品 的 息 黄 

(9 ЛЕ пана пат № | ® РНК 
“Я К” 

(9 ] паё4 13001 №, A T (39 — Ж 
一 粒 的 ) 

(Епа кора № | Я, ЮЖЕН 
其 亮 切 :“ 张 取 加 也。 古 罕 摄 三 等 韵 应 
ЗК сеп 的, 口语 读 如 一 等 前 


al 


【挨家 过 主 ]ain Кач Ккиәч tsy1 & ЖА 
户 | 
(ЕВА ан каіч pep- Нора WFF 


不 串门 : 伍 唔 顾家 ,成 日 都 ~ | 36, Я 
韵 证 韵 皮 证 切 汪 依 几 也 。 古 曾 摄 三 等 
ЖЗ en 的 , 今 口语 读 如 一 等 ey 的 

[46 ]аіч тапак 黄昏 ,傍晚 

[ 挨 身 挨 势 ]ain sena аіч seia ЧЁ ЯТ 1] 
人 ( 嫌 恶 语气 ): 坐 并 哆 ,成 日 前 一 

【 挨 近 ] ai ken 靠近 :一 三 更 | 一 天 光 
| ЕЕ — ШЕЕ — {ЕЙ 

(6 35 6 ]аіч nina kena тапа 接近 
年 底 ,年 根 儿 底下 

【 挨 任 jain pepa Жї, Ш || № 
Ж їл реда” 

[ER lais рам м 有 靠背 的 椅子 
|| ® ЖЖЖ R Ek КЫ: Е" 

(ан ФУМ, Ш: ~ mgl 152 
儿 | 一 生 晒 吵 成 一 片 @ 呼 响 : 一 伺 来 食 
ж |) Ж к ERE | Шт 

[1447] а14 kain розу 中 街 的 女人 

(09 С) а14 зои- 茶楼 酒馆 的 堂 信 商 声 
HRH 

[484] ач t'oni кал 19 2/6 1710 5 
人 
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ual 


kuai 


(Зе) киаіч ORRE, 机 伶 : 一 仔 | 一 女 | 一 
一 地 [tei1] 有 些 乖 | 精 一 伶俐 Фо: п 
一 嘴 能 说 | F~ | 

【 拐 киал ФЯ РИ РЕЛ- Я| 
~ А# Жета] жт - 0 Ло ФЖ 
ЕН, AE ~ ЕТЕ! 

[B ]киал 拐杖 :我 休 一 去 吃 边 处 啊 ? 
【拐子 佬 】kuaia tsia loua ЯЙЛНЯ 
【拐杖 】kuaia 15020) ЧМ Fit, Яв 

[#7] киаіл 蛙 的 一 种 , 体 较 小 : 射 尿 一 | 
Е | 俗 字 


Ual 


【 淮 窗 ]uai im МИНИ ЖШ ЕЙ 
味 用 


[Ш] uai sanı 淮山 药 的 简称 , 即 山 
ак: ЕПА 

【 槐 枝 ]uaiJ tsis ВЖ ЕТЮ — 50, 
质 不 佳 

(Е) чл #,&: ЕАН 

【 坏 鬼 】uai kusia Ж, ХЕ: Е ММ ~ 
ЖЕ ОЕ ВЕНА — EF | №, № 
化 字 

(ЕВА uain leua 全 人 的 品行 不 端 :人 
в-к Фея: ЛЯ м 
| Зи ФЖЯЖЕ: МЕЖ 
— 

(Е КА иа pena ЖЖ: НИВИ ~ 
№! ММ Л ШЕ) л: @ ЖЮ A 

【 坏 神 野 】uaiJ sengr 164 ХИ, жак: 
НМ джая 

DX F luain kusta ФЕ, ЕЙ 
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el 


pei 
[B] реч #8: е 2117 ~ 
~ Е (һал) R AT K 1 ит 
[0 ЗЕ реіч звал ИЖ: — № 
[Я] реч кока ЯЖ:-#|- #8 
ВЖанжкваж 
[ВА 5] реіч moun 车 俗 ,清明 日 开始 所 
Ж, АНЕ тов, ШАРЕ" 
(РА) реіч корч 大 便秘 结 
[#13 ] pei він ORK, 5 Ж: 1ш — 
啊 ? ӨЛК: ПН Е — ЩЩ! 
[B ]pi OAF: RREA- Өй: 
田庄 便 有 好 多 ~ | EER FHA, 
应 读 аі, ОЖ ві w 
(С) ре ЖЖ: М, ЯШЗ 
(#21 ] ре Кач л MT, ШТ: 
傈 一 咯 ! 
(ик (ГИ ВК | рези pein moua Кетч 
реі 再 糟糕 也 没有 比 这 更 糟 的 了 
[#5] реіч роич WT, ЖТ 
[K] pei4 рег 身体 上 的 小 毛病 :从 
有 响 一 ,一 下 喇 蜂 得 好 

p'ei 
(ЖЈреіч 全 批评 : 界 老师 一 伍 一 输 Ө 
зн, НЕ: Ж ЕВА | Я — 
h [tso] № @Ж(К): М ЖЖЯ | 


НЕНИЯ! 加 算命 :一 八字 
[HtA] pein to04 ФЖЕЯЙНЕХЖЕ: 


[Н] 2 Щй ХИЖЖ |НА 一 
и Фин ЖЖЖ: НХ — К 
В | 5 1 

[Ж ЖИ | pein ѕсерч Па А, 9 4 

| рев (8 ,ж№): Ге #6, ЧЕ ~ Яй Н 
来 耕 | 地 主 一 田 界 农民 耕 | МХ 
МЫ RE.” ЕЖЕ ЖЖ е 
的 , 今 口语 变 读 ві В 

[EA] реіч teus Ө И АЈ Н 
之 外 ,另外 附加 的 租金 或 实物 ӨН» 
子 住 , 第 一 个 月 交角 份 租金 ,多 交 的 部 
Л ny ЖКД 

[81] peis Ш: ~ Ж ~ ВЕ | ~F | 
ЖЯ ЖЕЙН р ЖЛ :“@ то Е: “НИ” 
[#| ЖЕ] peix р‘е!1 ts‘agJr 中 秋季 时 
点 的 六 角形 灯 第 ,形状 好 像 削 皮 的 橙 
子 : 提 个 一 来 党 月 晤 


mei 


【 咪 ] mein 0L Ж: -— Е Өй 
в | ФК Ж Ж meter, DHAR 
X microphone 

[Ж] печ #,(Ж&Ж):—#|Ж—ж 
пи | EBAR RAE” 

|Жж meis кал Ш #ЖЫЛ, ЕЯ 
HA BRAHEA R KE, 星期 日 都 
唔 出 去 玩 

[ЖЖ] тава meiu торт 神志 不 清 ， 
迷 迷 糊糊 : 伍 成 日 都 一 喇 | 也 说 * 迷 迷 
ER” 

[ 埋 ]meiJ( 或 та) Ө: – ЖЛ | 


夹 生 一 活埋 ӨЕ: Я 
(Ж Г) пазя ерл 占 人 便宜 ,使 人 上 当 : 
伍 男 人 一 | 谜 伍 丁 至 得 ! | и, ЖЖ 
BAHH: а йш” 
Отен ЯЛИ: | - | Ж 
ХИТЫ: “в "В ЕЖУ 
Ж е, ПЖ в 
(Ж) тв. Ж, ХЖ:н- | - | 
—|#-—|&- ФЕЖКТК: Ж-Ж 
一 факишж2 Я: #-14- 
【米花 糖 поел faa topgur ЖАВ А 
1 【 米 沙 ]mei4 зал 大 米 炒 熟 再 磨 成 粗 沙 
ооо лижяния:-А|-# 
; ОК Ж | meii зал іѕок Жі Ж 06: 
= RAR- 
【 米 沙 肉 ] mei4 зал ioka XA #2, ЖЖ) 
ЖЕ | 也 叫 “ 米 粉 肉 meia fena ОКО" 
【 米 枝 ] mei4 їч 荔枝 品种 之 一 
(KIF ] ова tseia lanu ЖЩ ЛЕ - 
(ЖВ #МЯ) meia кавіч kimy 1014 
yti 接连 碰 着 倒霉 的 事 : 我 今年 真 傈 碰 
Ж — 8! | 
[ЖЖ] љеіа коя: 玩笑 话 。 指 肚子 、 
в: 斤 坏 个 一 , 肚 局 嘲 拉肚子 了 
[ЖЖ] mei4 Һеіч 米 的 气味 :病人 食 返 
08, НМ -— 8! 
[Ж] тава feuar @ 大 米 的 集散 地 Ө 
经 营 米 的 大 店铺 
【米酒 】 mei4 tseu4 米 醒 打 的 度数 较 低 
的 白酒 , 多 用 红 米 为 原料 
【 米 牛 ] та уви жънзащ, ЖЕ, 
20 || Ey“ Е koka geuJr” 
【 米 路 ] mei4 loua ФА МЕНЯ, 谋生 
的 方法 :有 世 野 一 啊 ?” АМ ORF 
к: ШИ #19! 
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[Ж РЕЖ] meia siu1 fan4 tsiun 
поч ЖУ РУ Е, па „В 
|| №, ят ам | 

[ЖЖ] тыл soya 洗 过 米 的 水 :二 过 一 
洗 碗 最 好 

【 米 碎 ] mei4 søyar ЖЖ 

[№] пел panir 样品 米 , 米 样子 :所 
№ — Е 2 Нинжитянаня 

【米粉 ] mei4 fen ФЮЖАНЕЖЖ: 
EIR @Ө% ДХ Жи: RE~ 
| 即食 一 速 食 米粉 

【 米 粮 】 mei4 æg #8, ПМ: ЖЯЯЯ 
~? REER 
(ЖЕРЕ R] meia kops р‘арч р‘адч 
seny 米 缸 空 的 声音 , 比喻 绝 粮 

【 米 通 ] тел кол 食品 名 , ЖЕНЯ 
之 合用 糖 粘 成 图 简 状 

(ЖЕ ] пвл Гар Жж НА ЗЕ | и, E 
ЕН: “Я.” 3» 
1Е :“ Я Ж РГУ” 

(3) това Жи, 3]: 00| 921—8 
别 做 声 | 一 个 自 | 一 食 自 先 别 吃 | 俗 字 , 可 
能 是 “ 唔 使 "的 合 音 

【 咪 个 ] mei4 коч 不 要 , 别 :一 吃 不 阻 住 
晒 , 行 开 ! | 一 话 你 喇 样 做 就 得 别 以 为 你 
这 样 做 就 行 了 

(ВК 个 Н] meia коч tsiJ 先 别 , 且慢 
(做 ): 一 ,等 阵 先 等 一 会 儿 再 说 

(Ж Ё] това tsis 且慢 , 且 住 :一 先 先 别 便 
ЖКН ня |7 Апке 

[№] meia 15914 不 答应 ,不 肯 : 如 朵 保 
жк, КЕ — № | М, анти 
切 :“ 和 人 人意 。 一 日 关 也 ” 

【 咪 拘 ] mei4 коуч ФА. PEE 
气 , 别 拘束 :请 坐 , №! ORE, 16 
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С: її Е В ПА 7 ——-! 
|0, яв 


fei 


【 挥 春 ]feiy tson 人 @ 春 季 期 间 贴 的 对 联 
ФЕЯ, 商家 用 红 纸 写 上 各 种 吉利 
н ВЕ ТЕ А Е, ЧИН. Ш"ЖЖЯ 
来 "“ 老 少 平安 ” 

(А 98) ге lous 肺病 ,肺结核 

[ЮА ]їөїч tein 胡言 乱 语 , ЖЯ ЯХ: 
ЕЛ —№ | Я Ж ЖЕ Л ЖЛ: 
“йш” №: “№.” В, ЖЯ Н 
丁 计 切 :“ 阿 也 ” 

[25 ] fei попа ЖЖЕНИЕ 
(Е | fei met4 WAWA: RRE 
【 废 废物 物 】fei4 fei4 meta meta 指 手 

йж: И-М, tie 
пещ 

(8 ]fei sis ФЕТОЕ РН -M 
Ш! @ 懒 得 :我 都 一 同 你 搜 气 | 呀 多 报 
纸 我 都 一 瞳 фин: Е ER АИ 





去 ? 一 喇 不 用 麻烦 了 

tel 
(Е) ан ФЕ, Т: ж-шФ 
F, Г ЖЕН): - | % N 


~ 117-1616 1 HRR | 
话 一 喇 返 来 嘲 ! ФУ ЖЕГМ: Ж — 
位 | 高 唔 成 , 一 唔 就 | 一 级 | 一 水 平 

【 低 威 ]tein чеч @@ 不 如 和 人, 不行 :我 都 
认 一 咯 @ 有 失 面 子 的 ,不 光彩 的 :一 
嗓 事 唔 做 | 喧 做 就 好 一 喇 

(16 1 ЗЕ 9] віч meis seka дак: 额头 
в, ВИК, МАНАМ. ВЖ: ЕА 
3 — "И 


(Е tk] tein tema Ж, #Я: МАЯ 
~, НЕВЕ ша) # # 2 

【 低 格 jtei кака 人 品 低下 

(м Ө 5, Я: ~ EM НЕ! 
HRI 18308118 8 але Ө 
È, НВ: НМ в ЕН 
乖 , 真 傈 一 痛 伍 | 呢 件 野 好 一 鄙 | 好 一 
RE ӨО), най: Т ЛЕЕ 
一 个 撞 板 | 一 你 训 | 一 你 受罪 | Шик 
| жне 

(ЕЯ ел gaiu 38 14 36 ЧЕ: КЛЕ HE 
【抵制 ]tei4 вен ВАН Ж Ж ВВ А 
ЕН HREM - НЕМ ЖЖ 
~ 16 2 48! 

(ЗЕ ел зал В, ВЯ - |i 


- 你 死 你 活该 


[22149] teia toua lana 太 便 宜 , ЖА: 
呢 件 衫 一 喇 | 儿 百 文 一 圈 酒 都 话 一 | 
也 说 “ 抵 烽 ” 

(| ее nemar 22 8, ШБ: В 
3 | ~ AEA Пея я ! | 
喇 抵 得 论 受 不 了 委 届 | 你 抵 下 论 都 帮 我 做 
咏 伍 喇 ! | 2 ЖА: “я 
也 , 谋 也 , 深 谏 也 。 又 如 甚 切 。 古 日 母 
今 应 读 零 声母 ,口语 变 读 泥 母 п 
(328 ] віл tsini 值钱 , 价 高 : 呢 个 花 
Ha~ 18! 

【 抵 冷 jtei1 lana RR: - АЙНИ. д 
Ялте 

(УКВ ВЕ ейл kega mJ ву: АЖ, 
EREA: R M AENA 

【 抵 得 ] tein teka ФЕ: НЕ ~ 4 # 
$? ФЕД, ZHE HERE | — 
01 

(3619 КЖ] лам teka yar ВЕ 520718 0) 
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+ :{Е [и] КЕМ, А К — | 
饮 苗 茶汤 药 都 唔 怕 , AEAF — Ж! 

(ЕВА ]tei1 teki kega ZEM, Ж 
BER : 傈 我 就 唔 一 咯 ! 

[【 抵 力 ]tei4 leka гл, ал: наел 
БН | # Ка - АХ пепо | Я 
Я! 

【 底 jtei4 @ 物 体 的 最 下 部 分 : 桶 一 | 茶 
杯 一 | 鞋 一 | 脚板 一 | 河 一 | 海 一 ФУ 
下 面 的 空间 :打下 一 | 嘛 楼 一 | 门扇 一 站 
tal- Фи: -#|- | 
— ЖТ — k i e ke | 打 酒 一 喝 
酒 前 先 吃 些 东 西 ӨЕ, RE: R| ~ 
乡音 ,说话 的 口音 | 渴 一 渴 的 基本 配料 , шж, 
娘 疏 | 粥 一 | 寒 一 身体 底子 性 寒 ,不 怕 上 火 | 热 
一 身体 底子 性 热 ,不 怕 吃 寒 泳 之 物 | 班 一 OF 
情 的 根源 或 内 情 : 摸 一 | 查 根 半 ~ Ө 
可 作为 根据 的 : 呢 封 信 要 留 返 个 ~ | 一 
稿 ӨТКЕННЕН: н Ө 
( 纸 或 布 类 等 ) 反 面 : 呢 焦 布 都 唔 分 一 
面 吸 | 咽 哟 纸 做 卡片 唔 好 用 吃 , 个 面 都 
RF, 一 就 好 粗口 [haiJ] 不 平滑 

(КК Изи fod Еж ТМА, ХИ | 
说 “ 货 底 "或 “ 货 尾 fo пе,” 

(Л #]‹еіл fu ИЖ, ИЖ 

【底细 ] tei4 seia 内 情 , 根源: 我 知道 伍 
一 | 查 下 但 一 

【 底 手 jteia seua 有 技能 ,有 本 领 : 伺 个 
п-в! ERRE- E, RIEF 
В! 

(аіл затт Ё Ж 

[Ежа k‘uenJ Я#(ЖЛЯ) | 也 
叫 “ 底 长 衫 tei1 ts‘cegJ запал” 

[底面 jtei1 minar 1E., 反面 : 呢 个 椅 垫 
ж — 


【 旅 jteia 嘲笑 ,讽刺 : 界 伍 一 到 唔 值 一 
ИЯ | ЧЕН Е, 一 下 伍 至 得 | 又 内 使 
жах - мая | KERET a: 
“шн,” RER E, ДЫ,” 
(Ива 水 下 滴 : 界 雨 淋 到 水 一 一 | 口 
水 一 落 来 
(ее ел fua 弟 之 妻 ( 背 称 ) 
(Веско teiur 弟弟 ( 面 称 ) | 特殊 
ма - 
【第 ]tei4 @ 用 在 数 词 的 前 面 , 表示 次 
序 : 一 一 名 | 一 九 | 一 玫 个 ? @ “第 二 "的 
合 音 字 , 省 去 “二 ", 除 了 和 时 间 词 结合 
外 ,和 与 其 他 词 结合 时 表示 “其 他 的 、 为 
外 的 、 别 的 ": 一 处 | 一 个 | 一 哟 另外 一 些 | 
一 时 | 一 种 | 一 部 |~- 日 | 一 次 [| 一阵 时 以 
后 | 一 世 下 童子 | 一 朝 | 一 朝 早 | 一 年 
【第 尾 ]tei тег @ 最 后 一 名 :你 第 
一 ,我 一 OMAE: Им, EF 
ЛЕНИ! 
(5 Л, tei- keu1 险 人 能 力 差 不 中 用 : 
伍 个 仔 样 样 都 唔 得 , 真 傈 一 嘲 ! 
Elti ФД: Ж &-— RRI- 
手巾 | 一 张 报纸 一 来 一 去 OPE: -A 
脚 | 一 高 手 | 一 高 伍 上 去 

ие 
[єз ЖА: 10 | Е явни 
хркжинт 
[В] віч kemi ВОД. Бе ЛВ В ВВ ЕП 
юнпиванжа 
【 梯 横 ]t‘ein чара OHF ER F KNT 
或 短 木 ӨН ЖЖ Е: Ж 
【梯级 ]t‘ein квр 楼 梯 的 台阶 :个 楼 梯 
有 好 多 一 
[52 е ева окл 楼 梯 口 通 向 天 棚 处 的 
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小 屋 , 用 以 遮 雨 

(tein 铝 的 俗称 :一 煲 | хе | 
-Жала | НЕТ 

(98 | ел рол ЖЖ (ЗЕ) 
[сз OXE, 谈 到 :一 起 一 件 事 间 
我 | 唔 好 一 嘲 ! 全 提醒 :到 时 你 记得 一 
下 我 

(#804 A ] віз зач коуч ЖТ Е 
ЕВЕ, 新 郎 的 朋友 要 说 四 铝 贺 误 
的 话 ,每 句 字数 相同 ,由 伴郎 答对 
(ВЕК) ее soya EAR, НА ТЖ 
词 ,有 人 在 旁 提醒 

(ВЕ ]tei tog & 

(вв сви ӨЗ, Е: —– & | —– | ПЖ 
-ж-н!-амекжая, DH: RA 
-ЗКАЯЛЕ| MA ORR É HN: 
一 得 上 有 眼 | 一 唔 上 眼 | 一 得 伍 高 | 一 得 
ЖЕ | —{& —— ЛУ| ~A] АЛ ДЕЙ 
Е КЕ | Жент | 
и Аы 36:96 
旺 | 一 淡 ORK, 看 守 : 请 个 人 来 一 风 
路 小 孩 | 一 屋 看 家 | 一 门口 | 一 更 | 一 田 水 
|- 41-х Өт, К: ИЕ 
№ | 我 今日 发 唔 发 市 ,一 天 嘲 ! ФЕЯ, 
看 押 : ~E, MAREE,- IR 
[hen ИЕжжяеи @@ 诊 治 ,被 诊治 :一 


A-E- Е @ 看 (风水 ), 算 ( 命 


有 运 ): 一 风水 | 一 山 | 一 流年 | 一 相 | 一 气 
色 | 一 手掌 | 一 全 相 全 提醒 对 方 注意 
可 能 发 生 的 事 或 将 要 发 生 的 某 种 不 好 
的 情况 :一 腰 上 骨 | 一 纺 [k‘ueng-] 看 碰 着 | 
EBA ARH: RE” 

(8 Е #0] віл рач пор Без НЖ 
№, ЖЕЛАЯ 

[ВИ] вм 124 看 透 :我 早 一 晒 我 早 就 全 


EAT | RAE | ВЕ, 

(8 0] teia icar 守夜 , ВЕ ВОН SFA | 
ШВ Е" 5 hons Кал” 

(ВВ ева po 看 得 并, 看透: 我 都 一 
晒 咯 ,点 样 都 有 有 所谓 略 Важен 
破 

[Вт] кем sia 看 行情 | tE пи,“ ВВ ТР ЗА 
teia віл tous” 

(8 Ж t'ein їл sag1 就 诊 

(8 Е Ж] сел зуд вы 等 着 瞧 , 走 着 
瞧 ( 带 威 疹 语气 ): 你 估 你 恶 晒 啊 ? 你 
~Y [ач]! 

(ВЕ | сам tsy4 Коул t‘euJr 向 
他 学 , 照 他 的 样子 做 :你 唔 好 一 喝 [uo5] 
(ВА 8] віл mJ kuoa дапа ФА 
ACMA ЖОЕ 5: Ле S AE E Л K 
tk, LEHE, RR- ФН 
人 不 能 忍 : 伍 喇 样 来 对 待 个 老母 , 人 人 
都 一 咯 ! 

(ВЕ ТВ АВ) сем mJ iepa дапа Ф( Я 
到 不 三 不 四 的 事 、 不 像样 的 事 ) 看 不 下 
去 国 ( 看 到 质量 差 的 东西 或 不 满意 的 
人 ) 看 不 上 了 眼 | 

[В] кал віч AFRE, DAHER 
лм ЖЕЛЕ, внял 

(8 Ж] пал lei 看 起 来 ,看 上 去 :一 伍 
ARRE [leka] вик | ВЯ“ Е 
ж" 

[Е] сел sei4 teus 看 风头 ,看 形 
势 ( 再 做 打算 ): 你 唔 好 去 自 , 瞳 下 势头 
先 你 先 别 去 哪 , ВЖЕ! 

[BA фев как 看 机 器 ,在 机 器 前 值 
HI | 偶 , 同 音字 

[В] пал чел uei1 哄 小 孩 看 漂亮 
ЮЛИИ: ЕК ББ - || М, 广 韵 
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微 韵 於 非 切 :“ 美 也 ” 

[ЕЖЕ] tsin leis ts‘eu-4 看 看 情况 再 
做 打算 , 走 着 瞧 

(8 Ева зал ВЖ, HEMER) К 
— АЕ ВЖ ЕВВВЪНИЕ! | 一 个 
Ше Е | ШВ" 

(в в ева вел 看 得 起 , 看 得 上 :我 地 
КЭ йр 1Е Ж | | миа 
ева tek1 hein” 

(ве в ЕЖ] вл heia ѕсера leis 看 起 
Ж ВЕ: РЖИ | 也 说 
«ре як” 

[Е Же] ел Һеіч seko АННА Ж 
和 营 的 生意 , 观 人 的 气色 以 定 其 利 於 做 
НИЖНЯЯ 

[№ Яев пол 9458, Е ВЯ: 
~ ТМ, и ОЙ к и | ВЯ | 
唔 开 ФЕЯ ЕЖЕ 

[Е Ш] вл paur дапа 看 得 网 了 ,看 
得 和 人 迷 : 家 下 你 一 未 啊 ? ви 
[ЕН] ее teus AIH, ЯН: 5 Ж 
44, ~ 

[В] сем t‘euJr ӨХ, УЛ 
做 :个 个 都 保 一 吸 喇 ФКН, Е 
儿 :请 伍 来 一 | 呢 算 [tat4] 地 方 傈 便 一 
4) 

[ВНЕ] teia t'eus віл тел 看 
家 , 照料 家 务 : 请 个 人 来 一 

(86 ева свич Я: В РМ 
ШВ" 

[ВЖЕ] сел leu піпу # ВЕ ЕА Ж ЕВО 
На: ~, ЛУНЕ 
季 流 年 | 
[№] вл звал tsoe01 看 手相 ,看 手 
掌 纹 路 以 测算 命运 


[ВБ] ем keus 看 球赛 | 也 说 “ 瞳 打 
ВК гел іал keeuJ” 

(8 F] iR ) кал toua hegy A <7 18 18 Ж 
мля | 报 , ЖЕЉЕ Р А 
切 :“ 急 引 。” 古 痕 韵 今 应 读 en 的 , ШЖ 
ФА en 前 | 

[Осел soua 在 饭 铺 吃 完 人 饭 叫 服务 
ВЕЖУ Ч: RRK || ШР 
вел tani” 或 “埋单 mais tani” 

(8 а ева kous НЕ: HE R | 
Б, —4{Е? 

(8 R tsia kous hepa ВЪВ: Н A 
会 大 家 就 去 一 嘲 ! 

(В Я] сем hou1 看 好 ,出 现 好 的 势头 : 
家 下 也 野 行情 一 啊 ? | 也 说 “上 晓 旺 ” 
[/^] бел зил 小 看 ,轻视 : 唔 好 一 人 
И! | 真 傈 界 伍 一 

[EA ел ius kusta 提醒 行人 加 并 
从 = 一 种 呼叫 。 挑 的 者 走 在 行人 稠密 的 
处 所 往往 这 样 大 声 喊 ,意思 是 “看 碰 着 
BA” 

[В] ев звуч 看 扁 , ЗЕ Я ЖЕ: 
Л! 

(8 К] ел soya 把 风 , ВА, НА: 
ЕКА — 

(ВЖ &] кал звул seka 看 形势 :做 呢 
НЕЕ ТЖ! 

[8% ева tama 商业 用 语 。 看 淡 , 预 
计 行 情 将 下 跌 

(ВВ ВК ем t'ama 看 淡 , 对 某 事 物 消极 
[ 8] віл gams 看 中 ,看 上 :我 一 呢 
焦 布 

[#1] ал tany 1014 WR В ВИ 
番 摊 的 方法 

[№ Шечел ѕапч 查看 填 地 幕 六 的 风水 
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是 否 合宜 

[ЮЖ Е] ел nen4r gana 看 污 了 眼 
Й, PHEA E:F RARER, — 5 || 8, 
ЖВЕВЗЖИ: 15, ШШ” 
“ 口 今 口语 读 成 开口 

[EA tsia tseni 看 清楚 :你 要 一 哟 啊 | 
БОА | № 48 Я 

[ER ева gnir ФЕ E R TH 6, 
очна сяля пей 
[№ Х] пал tin MRAR, BRRR 
得 靠 老 天 繁 : 我 今日 有 有 发 市 ,一 嘲 

(8 В Ж] сеіл спа sey1 管理 水 田 的 
ЖИ 

(88 ее ts'inJr kena ARRE, 
最 爱 鲁 : 伍 个 野 都 傈 一 吸 嘲 ! 
(вв Я] кем коч 看 见 :我 昨日 一 你 去 
买 菜 | 一 伍 就 唔 开胃 孜 见 他 就 恶心 В 
деня 

(8 РУО ] tsia munu heua 看 守门 户 : 
ERI 

[E F ел tsyn 95:6 8 — К! 
| 我 一 晒 咯 | 2" 

[В] ева ts'ynJ зора 看 相 先 生 看 
人 全 身 的 相 来 测算 命运 

(86 E ева Карл 守夜 ,在 夜间 守卫 :一 
E | 也 说 “暗夜 "或 “看 更 попа Кайл” 
(ВВ Е ча Керт ВЖ, HEME) R 
—1{Е Ж жж | {1,20 “БУЕ” 
(8 Ая ева ред OR EELA: АМ 
生来 一 | 我 去 ~ фр: ЖЕНИ ~ 
(8 Е] кал tega A 6: EAE 
lioki] FHF, TFSR -HERAS 
准 了 再 下 是 


(86 Е ева іѕерч 看 病 , 治 病 
(86 ЕВ] ел soe04 gana 看 上 : 伍 好 挑 


Ят, ККАН | ВЕ № 
ЕВ 

[ВН] вёл зара 看 相 , 相 面 : 揭 一 佬 来 
同 你 一 | 一 先生 看 相 算命 者 

(8 Е) t'ein uoga (行情 ) 看 好 : 世 野 行 
情 一 啊 ? ав" 

(8 К] віл fogy soya AAK, RE 
Я (ЖЕ) 
[ЖЖ] ел topy (‘віл ѕвіч ЖЖ 
и 

(8 Ф ]евіл 1500- 看 中 ,看 上 :我 界 但 一 
[ВЕ] віл зора seku fanı Ж Ж 
吃饭, 比 输 看 情况 行事 || &, 俗 字 , 菜 
в . 

[В ева seta ЖЕТ Æ E Е 
(88 а ее рак. 看 透 ,预料 到 :我 一 全 
ем! 

(8 Дева meku ВОД, 特 指 中 医 看 
病 : 病 人 去 一 | 一 先生 

[82] ал teki кич 全 值得 看 ,可 
ПЕ: ИЕМ M! 全 看 得 过 去 ,不 
ВМ 

[148%] сел teka kena 对 某 事 物 看 
1818 E, Ж Ж : 1Е ВН 
(8 ева ока AEE: RMN F 
Южезжинями! 

【体面 jt‘ei4 mina (行事 ) 大 方 得 体 , № 
E, НЕ: 1E № ВЕЕР Ж AF 
39) — БЕ! 

【体育 衫 jt‘ei4 ioka samo 运动 服装 
(сен teus НН: -E 
[МЛ] кач toua 剃头 受用 的 刀子 :一 
РН, НУХА, АХ кен. ниви 
EELE SE) 

[1] ее souy mouJr 婴儿 满月 时 


ЕА аа 

[#1] tsin sous МИТ: НИШ 
(раци) Нил — 

【 剃 眼眉 】t'ei4 цапа пеш WE A H A, 
丢脸 : 剃 但 眼眉 | 界 人 一 被 人 当家 要 落 

【 剃 面 】tei4 mina HR $“ Я Ш 

оба папа moug” 

(ЕВА ее Кчорч “вол Е 
[УЖ] ев киәрч t‘euJr 全 都 输 光 ， 
一 分 也 得 不 到 : 界 人 一 

[9] ева sen 替代 者 : TETE 
要 括 个 一 女 储 请 假 就 要 找 个 普 工 

【替换 jt'ei4 un 调换 , 倒 换 : 出 门 要 带 
多 件 衫 有 得 一 啊 

【 蔡 生 蔡 死 jt'ei4 ѕарч (‘віч зем № 
苦 地 :我 一 同 你 做 , 你 都 只 无 情 对 我 
(сен tse М, ЛЕВИ 
(тен Кот 替代 别人 工作 的 人 : 
请 个 一 . 

| Тева Корч внекилит: 
RAAE Ж — RERE за) 


nel 


(98 ]пвіу Я, Ж: ЖЇК | а 
кван ааа ВЕ ЕЖ 4 
| 469 875 5) Л ПС Ба ак ИЙ, — НЕМ! | 
ЖЛЕ И: “ВИАН,” 

[№8] neis han МЕНЕЕ 
物 ,可 做 菜肴 ,也 可 腌 抽 后 存 至 来 年 食 
Я. МШ Я, Ха RE” 

[H] пел teus 酒 土 , 修 建 房屋 剩余 
п) ЕБ 

(ВВ) пе ts‘eu1 В, 生活 在 河 湖 
池 沼 中 , 常 潜伏 泥 中 

【 泥 牛 人 海 пе geus iep4 hoia № — 
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点 消息 皆 无 : 伍 走 咏 成 个 月 都 有 信 来 ， 
ЯРАЙ — 

【 泥 路 ] nei lous 土路 

[Hk Æ] пе заут loua ЖАЙ, ЖЖ 
я 

(Е %] пе tema ЕЯ: Я били 
| ВЕ зла) Е 一 | №, RF 

(#2 #] пеіз hem #7 

(#8 # ] пещ рап МЕ || W, Ж = 
WEH: RRE” 

[#8 #8 ] пе panJ іѕоерч #6 Ж: 玩 到 
一 身 都 保 一 | 别管 [tat+] 块 地 兆 傈 一 
[7824] пе tsyn1 M F B (ЕЈ, RE 
ж: -Е|Х-ЖАпилнжиа 
[76] пе тараг АЯ, Е ИВ ВВ 
水 中 ,是 下 等 鱼 : 吊 ~ | М, ВЯ 
母 梗 切 :“ 胡 蜂 , ЩЖ, НЕ” 
【泥浆 溢 播 ]nei 1504 рапа kiua 泥 海 
不 堪 的 样子 

[ВАНЯ] nei корт 134 А, В 
偶 :无 锡 一 最 有 名 

[Е] пві oka 农村 最 简陋 的 房屋 ,用 
竹 做 架子 , 再 用 牛 屎 的 上 泥 奖 抹 涂 其 
Е ЯН 


lei 


【来 ]1eiJ( 或 leiu) Ө 2, 31: — и, — 9! 
Н 8 щщ? 全 做 (代表 意 闵 更 
具体 的 动词 ) кана, кг © 
用 在 另 一 动词 前 面 , 表示 要 做 某 件 事 : 
你 一 参加 我 地 吸 大 会 ,好 唔 好 ? ан 
меж ORP RH” 
连用 , A T Е Ж] бЕ:М 15 — ИВ 
ш 全 用 在 动词 结构 (或 介词 结构 ) 和 与 
动词 (或 动词 结构 ) 之 间 , 表示 前 者 是 
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方法 , 后 者 是 目的 :将 伍 一 批 一 餐 | 圈 
响 生 果 一 食 喇 ONH ARHAR 
生 过 什么 事情 :我 昨日 去 省 城 一 | 厌 先 
дам ~@ 用 在 动词 后 , 表示 动作 朝 
着 说 话 人 所 在 之 处 : 挤 一 | 返 一 | 将 书 
通过 一 | 出 一 | 和 人 一 @ 用 在 动词 后 , 表 
示 动 作 的 结果 : 讲 一 就 易 , Е 
№ НЯНИ, 喇 
н-к 全 用 在 一 、 二 ,三 等 数 词 


人 后面 ,列举 理由 :我 呢 次 到 广州 ,一 一 


傈 开会 ,二 一 想 探 下 你 ,三 一 买书 | 集 
韵 之 韵 陵 之 切 忆 至 也 ” 

(КАЖИ тыр ts'it+ 来 不 及 :而 家 都 
лъжи, 至 怕 一 

【来 神 ] leis senJr @ 来 (动手 ), 开始 (做 
ит), КЕ Я, — МЕ Ир, 
м, ТАЖИ, ЛЯЖЖ — Мн 
呼 人 ,比如 入 席 吃 饭 OKH S: ЩИХ 
试 一 嘲 ! 

К реч ken1 t‘euJr (МВ) 
到 来 :六 点 独 -ш, МЕНЯ! |х 
tr- PHARE? 

【来 得 撤 ] iei teka tsita 来 得 及 :家 下 
去 买 票 重 来 唔 一 啊 ? 一 一 一 

(АХ Пен toga syur #09 — 8, 
EHK, ШЕЛ, Ем | E y 
“ЖЕТЖ tsyy Копа syJr” 

(8 Пел за 男方 给 女方 的 聘礼 :全 
EREM TRH! | 又 要 姑娘 靓 ， 
又 要 一 平 

(298791 Пел їл tseuY іѕвич 礼节 很 
周全 ,全 合乎 礼仪 


[9 Е] 114 paii @@ 星 期 :今日 一 三 | 伍 


去 咏 两 个 一 咯 ФЕН: АЖ 
Ш, ЕА „Ж? 


Се Ива souz е, ве: БЕЛ 
па -вави-кжнл-т! 
(893 ] leia uenJ 8 R JE B: 1Е 1# ЖШ 
инт, Хх ЖЖЖ А 
(1957 4 Ива uenJ tsi’ КН, ЖЕ 
ж та | Ф Ш“ Г p'ap ке 
1514” 

(вув.к OH, 4: — № | — t [me] 
ш ФМ): | - Я ея 
HUERTA), ай: ЕВА — Ж 
AI~ ЕЖ ЕЖ А |1ЕЖ-— А H 
Кн нж ҥ д ж | BER I H BE Et H: 
«10 ХВ, 说 文 曲 也 。 从 犬 出 户 
Е. RE, ЯБ" 

(Ве t Леа" тєл пт нмк, ча 
脸 去 ,表示 不 同意 | 也 说 “ 挤 也 面 negi 


тєл пан” 


【 庚 偶 leisr кен ФМ) ИЯ Я 


иены ФИЛЕ, ЯН 
ВЕН | 偶 ,同音 字 

(8 Паци seu ВРО ЗЕ В С 
跟着 ): 伍 将 一 包 野 一 界 咏 伺 仔 | 丛 界 
НЕХ, И | 
[ВЕ Лечи keu1 pinl 汉字 偏旁 , 反 
а | 也 叫 “ 犬 字 避 hyna аа рип” 
(ВЕ НА БА Пеи tsynY t'eus ВА Ж: 
Е-# Е 

(БЕВ Т th] leiar чада tsita КОКЛ Æ 
曲 事实 , 无 中 生 有 

(ЯВИ кач 指 月 经 ( 较 新 的 说 法 ) 

ПЯ Ива pair ORAH, 比较 固定 
的 :一 菜 | 一 汤 图 照例 , 依 惯例 :今日 你 
去 喇 去 啊 ? 一 一 一 喇 ! 

(АЗ аа p'aisr tsia 人 饭馆 准备 的 
一 种 菜肴 ,其 内 容 、 规 格 ( 大 碟 或 小 碟 ) 
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及 价钱 比较 固定 ,每 天 照例 供应 
ТЯ) ковіч 规矩 ,事例 | 也 说 
“ 规 例 ” 
[ЖЖ lei вп ЖЖ: | 1 


AIEE RI RE IKE | 


包 一 | 糯米 资 一 | 桂 味 一 

(35 НЕВА Пета кал keuen4r ЯВ Е 
生长 的 蘑菇 , 味 鲜 美 可 食 ,是 最 上 等 的 
菇 类 

(35 е ера tsin Копл МЕНЯ Ж 
"E TTT 

(88 # ва рочт из KAEH, ЖЖ 
芋 的 一 种 ,以 广西 萄 浦 所 产 最 好 , ЕТ 
JA P Епа | 
(Жива 以 目 示 意 ,用 眼角 看 人 : 眼 一 
一 | 一 他 一 下 | 瞳 伺 喇 知 , ~ 1Е ТЕ Я ЖШ 
别人 眼色 | ЖЯ ЖЕНЯ РБЕГЛ:“Ж н Ж 
前 :“ 说 文 : 求 也 。 一 日 索 视 貌 ” 


tsei 


(коз 量词 。 用 於 药剂 :一 一 更 | 执 
Я № ЖЯ НЕНЫ: "分 剂 。 又 
遵 为 切 :“ 券 也 ” 
【[ 挤 接 ]tsein 1001 拥挤 :街市 多 人 好 一 
(99 3] віч seka 堵塞 :交通 一 
【 挤 逼 jtseiY рекл ЖЖ: НЯ, 好 
[№] зач ЖЕ, ПА ЩЕ ЩЕ 
{| эмм! | - Вет Ям 
ИВЕ ЕЛЕ, РЕ А я 
| ЖЯ ЖЕ ВУ НЫ] : ен Яш" 
([Н] зи OAF: & Их ФЛ 
1:08 — |E [eki] ~ жялх | Я |H 
— 11 Я ава 117 F, их 
OHAR PEIR- me ИЯ ~ 


ФАНЕ. клон: я ~ |3 — | 
Я: — 1% — Е 3 СЗУ 
яли |0 — | № - | лт, кей 
19 - лит, #2: OFERIM 
(БАЛ): лж | EF 

(2 64] зам пал ВАЛ РК: ЖЕ 
三 一 出 上 晒 来 我 家 中 娘 儿 三 个 全 出 来 了 | 你 地 
Жж Жл имея я? | 
[1+ 35] 4511 пал usr 像 母 负 子 形状 
的 芋头 

【 仔 此 生意 tsei1 пал saps іч 一 家 人 并 
НУ ^^ жк, 相当 於 夫妻 店 , 前 面 是 铺 
子 ,和 后 面 是 住家 

(1 #8 ]1ѕвіл ieu 父亲 及 子女 等 :但 地 四 
一 他 们 第 儿 四 个 

【 仔 大 仔 世 界 jtsei1 taia іѕвіл seid Каіч 
儿子 大 了 自 有 他 自己 的 事业 , 老 一 苦 
管 也 管 不 了 , 即 “ 儿 琢 自 有 儿 琢 福 ” 
【仔细 女 嫩 】tsei1 ѕвіч ney4r пуп # 
УЖЕ: ЖЕ 

【 仔 女 ]tsei1 поудк Ёк: 8201 
№? | 518198 [100+] = 

(T ВЕ зел зупл 子 琢 : 一 满堂 

【 制 ]tsei4 限制 ,抑制 :一 止 | 一 服 使 服 估 | 
一 水 | 一 电 停 电 

[H] K] tsei фол 去 火 ， H Нит : R М 
В AL, ЖЖ — № 


[Ан tsis Я, ЛЕ: В КР Я 


Ж ЖЕ — т) 

(ИЖ Изан звул 限制 用 水 ， 定时 供水 : 
而 家 重 制 唔 一 啊 现 在 膛 限 水 喝 ? 

【 制 搞 ] tsei4 tima 制服 , 使 服 帖 , 使 顺 
从 : 伍 哇 恶 ,等 我 来 一 伍 至 得 

【 制 电 ]tsei4 tin4 限制 用 电 , 停 电 : 今 晚 
х-щ! 
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[255] 15614 13204 ЖЯ ЖШ А Ж 00 
Шт, БТ, ЕЯ 
(И зен @@ 原 意 , 肯 :你 一 唔 一 ? | В 
- ЖЖЖ - №жалию ФЕЯ, Е 
算 :一 得 过 | 唔 一 得 过 不 合算 , 划 不 来 | № 
韵 球 韵 征 例 切 : 人意 。 一 日 关 也 ” 
[НВ ] 1514 mJ коч ЖЕЖ, 划 不 
来 上 也 说 “ 喇 聘 得 过 mJ іѕеіч teka 
ku24 ЯЙ “ПЕ А НИ” 
[9188 | зен teka kuoa 合算 , 划 得 
来 : 呢 件 事 一 喝 ! 
【学 jtsei4 开 因 ,并 :电灯 一 | 电 一 | 水 一 | 
水 喉 一 水 管 的 开关 | 单车 一 | 手 一 机 器 的 开 
mi~ | REF, 本 字 应 为 “ 制 ” 
[3115 зе pana BIM 8 
[Ж] 1514 kuen H E R E, ТЕЛЕ 25 
W: — №! | 民国 初 年 广东 
督军 龙 济 光 所 属 军队 非常 野 缕 , ЖЖ 
不 作 
(зе. @ 积 食 ,不 消化 : 消 一 消食 | 食 
хувв-т Өн15° 190", 
AREARE, 表示 “很 、 极 、 太 ”: 好 
得 一 极 好 | 热 得 一 | 红 得 一 | 厚 得 一 
(#34 зен Без 胃口 不 好 ,不 开胃 : 呢 
ЯНВ, A W~ 

1511 
[8%] ‘віч: læn ER, 寂寞 冷落 : 伍 
而 家 一 个 人 [iensr] 好 一 嚼 | 老公 捧 
Гро А яж, ЗЕ (ВЕ) В 
(Жива. 全 完全 , Ж 2: МЕ 
西 全 收拾 好 | 哟 菜 买 一 未 啊 ? | 人 客 来 一 
ше Лейн Ө, 一 同 : 浊 一 
W~ | 081—8 
(9 77 #6 ЯН | 1581.) 158: рак+ рак+ 


13814 – sei 23 A ИВЕ ЛОНЫ РЧ 


(HESI 18 )1В ҖЕ ЖЕ: Ва ВЕ НЕ E — | ЧЕК 
排 到 一 

(3/8 Из meis 上 等 大 米 的 一 种 
(УЕА зет teus 整数 之 义 , 用 於 数字 
的 前 头 或 后 头 : 伍 今 年 已 经 傈 二 十 一 | 
Ни ~ — НХ теп) 46| АХ ~ 
五 元 整 

(XN Æ Изв t‘euJ ts'eiJ теч 两 
端 都 整齐 : 响 木 放 到 一 

[ЖБД #0] tssis t'eus soui 整数 ,没有 
零头 的 数 

[Ж Л. Ивв iens Л 911892: Н В 


”会 好 一 


【 旗 全 】ts'eiJ ts'ynJ ЖЖ ZA, — MMA 
缺 : 屋 企 襄 便 世 野 都 一 | 几 代 一 就 算 好 
命 咯 ! | 
[ЖЖ ] 1514 tseo1 # Ж 
[Ж зе sega 家 人 一 同 乾 杯 || ив 
性 词语 。 忌 “ 蓝 ", 故 以 “ 腾 " 代 之 
[Ж Е] tssis їз'ерл tsep # Ж, Ж 
ЯН: ЛЖ Нм | Е, мо 
缉 章 七 人 切 :“ 修 补 。 集 韵 :“ 说 文 茨 
б”, EB “ШЕШШ, —н 
次 也 ,次 比 草 为 之 ” 
[9% ва зе heka 傍晚 ,天 刚 黑 之 时 
(Ива ФЕВ, Ж: —– 8 | —– | 一 
Ж-А | 一 牌 麻将 用 辣 | 一 
石头 ФУ, 2: - бей! 一 句 组 句 
@ 胡 编 , аж: пжия, Км! 
| 伍 起 势 拼命 地 一 人 ФЛ: ВЕЛ 
一 一 身 被 人 打 一 顿 Фик: 一 但 一 餐 


sel 


(#9 ]зеїч 全 四 个 主要 方向 之 一 , 太阳 落 
下 去 的 一 址 :一 便 | 一 风 | 一 门 | 一 天 | 


一 水 ӨР: -Л|-#1-#|-ж 
[ЁЧ Ж] за Кач 指 有 股份 音 参 加 劳动 
者 

[Я] sei4 kuas ЖЖ: -&|-М| 
~ ў 

[ч ЛИ ве kuas nogu 西瓜 中 可 吃 的 
部 分 

【西瓜 白 】sei4 kuas рак. 西瓜 皮 去 掉 
а Жана НЕНКО: Не 
ЖЖ! | 也 叫 “ 西 瓜 肉 зел kuaY iokJ” 
[79+] seis ева ЯМ, 下午 阳 光照 进 
ЖЖ ЖЖ — 

(09 384] ѕвіч їз'єл itar 下 午 西 面 射 来 
的 阳光 :我 间 房 有 西 窗 , - ЯАЖ, # 
зил! 

[НЧ 9 ]5віч tsia ЖЕКА МЕ ВВ 

[ЁЧ ]5віч тыз ЮВЕ, НХ 
ў 

(79 #]561ч зул ЕА | 
[P Ф ]5віч haiu РН ЕР НС ЖЕ 
[Н Ж] ѕвіч meia Ж 5 #0 Л АЖ, 
уже: ВК | 也 叫 * 洋 西 米 
ісер $814 meia” “WRK зач koka 
meid’ РЖНИЖ Ж Ж sago 

[793] зач озона ИРА РН: Я — 
[ЖЖ Ø] віч ts'iu tai4 pepa 著名 
饼 食 , 产 於 南海 西 权 

【 西 水 ]seis sey1 指 西江 下 来 的 洪水 

【 西 兰花 ]seins lanu fa 洋 菜 花 , ЖЕ 
【西餐 】 ѕвіч tsan ИН ВЕ АКО В, 用 
J. LER: R- M 

(79 Ж НЕ ] віч іѕ'апч leuJr ХАА 
ЖАА, 供应 西餐 

【西餐 房 ]seis ts‘any fogur 大 输 船 的 头 
等 舱 的 单间 房 
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(99 Е ]ѕеіч kenur 洋 芹 菜 

[F Л] вег iena 西洋 人 

(9 веч реда 西式 糕点 
[79 №] зе їсерл kusia ЖЕРД ҖЕ 
HFA | E “МЕ папи ват 
вада” 

[79 3] віч ісері tsi 一 种 蔬菜 , 生 
在 水 中 ,多 用 来 者 渴 : 一 滚 渴 清热 噬 
【西洋 参 ] seis œu semi 美国 产 的 人 
$ | “#3” 

[ЁЧ Е Ж | ѕеіч 1004 Кера 以 前 街头 有 人 
ДЕК ЖАЛЯ, ЯМ, 
北方 叫 “ 拉 洋 片 ”: 瞳 一 

【西装 ]seiy 15207 ФИН ВВ: ~ | ~ # | 
一 领 ӨБ M, 分头 : 梳 一 | 
留 — 

【西装 友 ]】sei4 {зорл ieu4r ЖЕ 
服 的 人 

[ЯН] ѕеіч tsep1 西餐 的 一 种 调味 汁 : 
一 烧 牛 柳 

(РА 6 6] віч зекл коси 独 腿 小 圆桌 
[ЖЯ ѕвіч lei Ө, Я: ЖЖ, 


_ Еф Фнж= 9-м, Я 


МУН КЖ! 

(ЕН А ]ѕеіч geus mog- уч МИЯ 
不 了 、 办 不 到 的 事 

(зет ВУ, ЖЖ И-1 
ЖАК 一 Жми | 一 细 饰 子 

【 饰 ]sei4 Я УЖЕ А ЖА ЖП ЖН НК Жу ИА 
物 或 颗粒 物 分 开 : 一 粉 | 一 米 | 一 煤 | 一 
沙 | 一 类 粉 

(0 ]ѕвіл ФЯ, Н: REJ FA – E 
еве — ЛИ & Я – ШЖезяхт|— 
$$ |&-— 35% ФхХН:Е - | 一 
хин ФЛ. Я: 6% 
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写 信 | 呢 间 屋 仔 一 石 起 聊 (е!) 或 是 
— Е 06? 

(65 9] sei1 таш # 839 ХМ | E 
“ШЕ seia рочк” R“ BE рол тал” 
【使 费 ] ѕеіл ва 费用 , 花 销 : 伍 去 一 趟 
佛山 一 好 大 嚼 | 我 会 出 埋 你 嗓 一 你 的 开 
销 也 由 我 出 | 也 说 “使 用 ” 


(ЕЯ Е] аіл кози та са 鬼 都 支 


使 不 动 , 比喻 无 钱 
【使 脾气] sei1 рем heit 发 脾气 , 使 性 
子 上 也 说 “发 脾气 fati p'eis heit” 
(18 фа | ѕеіл leia 操 继 船 的 帆 : 伍 晓得 一 
ЛА пае ОВ, RF 

[使 茅山 ]sei1 mauu sany Ө 0, 使 
Шеф Өз! Ж, 
#Е Ж, Л: ЕЛЕ 1 | 也 说 
“出 茅山 ts‘gt1 mauJ sany” 

【使 牛 ] ѕвіл уви ЖЕФ: I~ 
要 好 力 鄙 要 力气 大 哪 

【使 眼色 ]sei1 папа seko 用 眼睛 示意 ， 
暗示 || 也 说 “打眼 色 taa папа seka” 
WERE пиз папа seki” 
(#8 зел tsina ВВ, Я: ЕЯ Я 
— в | 

【使 唤 ]sei1 uns 供 差 使 :请 个 人 来 一 
[Е] віл keya EHF, MEA: TAI, 
Е — №, ERFA! 

【使 用 ]sei1 ioga 88, ЖЖ: ИМ - 
и | 也 说 “使 费 ” 

【使 法 】sei1 fat: ФЕЯ, 作法 02 
ЖЕНИ | ШУ “ҖӨЕ ts'ekn fata” 
[使 也 ] эм тел RECRE, 不必 。 
反问 语气) 8 5150, 一 你 去 暑 我 去 就 
行 了 ,何必 你 去 咱 ? | НМ? | 一 话 办 
伍 知 呢 ? | --нжжи! 





【使 得 ]sei1 teko 全 能 用 : 呢 枝 笔 重 一 这 


жал | ИЖ ИН № Фев, и 
用 :真一 真 行 , 真 管用 

【 洗 ]sei1 用 水 或 汽油 等 其 他 物品 使 东 
西 乾 净 : 一 衫 | 一 乾 净 | 一 身 | 一面 
【洗衣 人 馆 ]sei4 іч kuna ЖЕЕ 0 
服 的 店铺 

【 洗 牌 ] ѕвіл pair 打牌 术语 。 将 牌 弄 
均匀 、 弄 熏 再 排 好 ,以 备 下 一 局 

【 洗 地 ]】sei4 зен 用 竹 扣 把 刷洗 地 面 (多 
为 水 泥 地 或 砖 地 ) 

[2] ѕеіл toir 喻 输 得 精光 ， 一 文 不 
НН, НЕНИЯ 

【洗手 jsei1 seu1 KRR RK GETA A AR 
ВЕ: ~ E i — П И (свіча! 

【 洗 肚 ] sein соил £H А ЕЕН: 
煲 白 粥 来 洗 下 个 肚 | “ЯН 


sei1 ts‘oeQJ usis” 


| Е] вм soun 给 出 生 三 天 的 婴儿 洗 


澡 : 三 朝 一 

【 洗 水 衫 ]sei1 soya sam 经 常 换洗 的 衣 
服 , 常 穿 的 衣服 : 带 几 件 一 就 得 咯 

【 洗 衫 板 ]sei1 затл pana 洗衣 板 , 搓 板 
[2223] ѕвіл sama kana 洗衣 用 的 肥 
皂 | Я, RF 

【 洗 金 ] sei1 kemi RAPETE, # 
AR И, КЛМ, ЯНЕ 
[ 洗 粉 ]sei1 fena 洗衣 粉 的 简称 

(и Е] ѕвіл sen 洗澡 : - ве | — | 


| #1 BEIM l К tso 


Тед” 

(РЕЖИА 98] ѕвіл sepa Коч Уви МГТУ 
水 , 走 错 路 , 不 干 也 不 行 : 伍 呢 趟 就 一 
№! 

[5t H ] зел са Ж IRF AA Н Г: 


架 车 去 白云 山 玩 | 伍 识 一 他 会 明 车 | Я 
说 “开车 hois веч” 

(ВЕ КВ БА | зел па “вол 6 (1) 
【世界 ]ѕвіч Кач 全 地 球 上 的 所 有 地 方 : 
пя-жазае EEF- ORA: 
不 有 大 把 一 那儿 有 很 多 的 机 会 ФЕЯ 
И:{4ЕВ ҖАЕ ФЕЯ, НР: — в 


н | Вапа? ~ вана 1 |Ha 
日 子 

【世界 仔 ] ѕеіч Кач tsei1 指 善 於 奉 迎 、 
面面俱到 、 八 面 玲 琅 的 人 


【世界 尾 ]sei3 кам тел OKE, ЖИ: 
#11 Ah, 有 野 捞 嘲 混 到 末路 了 , 没 法 混 了 
OTS, 过 时 : 呢 件 野 一 咀 嘲 ,同好 
再 做 园 这 件 事 已 经 过 时 了 , инет 

【 志 泥 ]sei4 пе 过 於 迷 信 , Е 818 25: 
{Е ~ W, 讲 伍 肥 都 唔 得 

【 细 ]sei4 Фр: HEK- MEAR 
Ж-ж!-а я ле | 
一 件 小 块 ,小 件 头 | 一声 ӨҢНт Жї: 
一 仔 小 儿子 | 一 女 小 女儿 ФЕЖДМА: 
一 家 大 一 OFM, 详细 :你 一 想 一 下 | 
нах OMi, Mh: ~ Ф |04 —– 
жеч 

[А ЯН ]ѕвіч tse1 50 8 32 (8): — 
(51 ]5віч розу &(М“Х Е”): 
一 仔 妆 生 的 儿子 

[# {И вен ко 全 小 个 子 : 生 得 只 一 长 
得 这 度 小 ФЕЯ: & — ШЕЕ в 
[4 ]sei sis 小时候 :一 偷 针 ,大 时 偷 
金 

[1%] ѕвіч kus 夫 之 妹 ( 背 称 ) | В 
“ЧЕН кил tsei1” 

[40] віч цел 吝 窗 ,不 大 方 : 伍 好 一 
ЖК, 一 分 钱 都 唔 界 人 使 咀 
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[ЖЖ] sei 0914 (КИТКИ. АНЕ 
П) 2%, 手工 方面 的 活 儿 , 08 
花 、 做 衣服 .收拾 东西 杂 物 等 : 揭 哟 一 
来 做 下 НЯ | 1] 1, — 

[51% ]sei kugia ЛМ, я 
+” 

[#19 #3] зач своли gau 1504 绿豆 
芽 菜 (与 “大 豆芽 菜 " 相 对 ) | 也 说 “ 绿 
FF loka teuar pay 1804”. 

[4 ]5віч оил OHC) ФЕН 
ACAM: —- 54 1 — A 

[5184] ѕвіч loua 全 小 孩子 (多 为 面 称 ): 
一 仔 | 一 女 Өк, Ri: RA KA~ 
Я? 

(Е НЕ] віч louar Кот 小 孩子 | 也 说 
“ЯХ Е sei4 mena 15814” 

[ЯНА H A ]sei louar Кот t‘euJr 孩子 
ARAKA MERKRA, и 
а || 也 叫 “ 细 蚊 仔 头 sei4 тепл 
tsei1 t‘euJr” 

[9] ѕвіч tama УЛ: — Ж | 
ЛВ ВИ mJ Квия ќатл” 

| ]sei sema ЖЕ БСА) 

[ҖЕ ] ѕеіч ра 魔 堂 .地方 的 右 超 , 是 
次 位 ( 左 超 叫 "大便 ", 是 上 位 ) 

[5 ]ѕеіч рипч 一 小 半 ( 和 与 大半” 相 
对 ): 一 碗 人 饭 | 一 人 条 急 | 一 碟 菜 

(91 1] віч ts‘o9Jr Ули" КЖ” 
#1) 

(590 ] ѕеіч зора 吃饭 时 吃 菜 着 少 (与 
“КВ”: Ен - Ж, BERNS 
жн 

(510) ѕвіч 1вр 全 个 子 小 : 伺 生 得 好 一 
ӨЕ (КН): Е 

(MR ]sei seka 食量 小 , 吃 得 不 多 (与 
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“KR” HH) 

【 势 ]sei4 ФЛ, 气势 :有 权 有 一 | 一 名 
KR OR, ÆR HARRA 
| [в 

[3% 59 Ж 08 ] ѕеіч hons Карч 100. @Я 
恶 已 极 , Ям ФЕЯ: 
ВЕЛЕВ 一 , 断 拾 喇 像 抢 似 的 

[8 Æ ]sei seki 9:8 —– KERRE, 
нем ЖЕН = 

(ЕА село yna ВЕ, ЕЯ: ВЯ 
ини! REAM ВИЕ fat 
$811” 

[0] зві: © (S 9) 8: А 0 – и 
ӨЕ: — 56 К И {ИЙ-И 
нмиж|-и-ж ӨО): НП 
| 笑 口 一 一 


Ке 


| кал ФЕН ЮЖ: Я -вюжни 
头 ; 钉 在 着 上 放 物 品 的 木 架 ФНИНЯЖ 
果 : 芒 一 | 松 一 松 果 二 突出 的 软骨 或 
_ М: [ово] 一 眉目 间 的 疤痕 | Ж В Е 89 
TRH: RERE” 

[3] kein 管 形 的 物品 : 香 一 烧香 剩 下 的 部 
分 | ЖЕ: “м СЙ” 

(а кеу OZEK- M: | | ~ 
仔 | 一 粥 | 一 渴 Өш А, Ех: 
Ж 一 重头 转向 者 | 务 脚 一 老 是 编著 大 人 的 小 孩 
| № — манга! Е 一 耳 旁 生 凌 肉 者 | 
黄 肢 一 好 夫 ,好 色 之 徒 | 摸 育 一 捉迷藏 的 一 种 
ФН. FEHR К женя! 
Ц-яв!- Инк | Ж— 全 摩托 三 输 
Ш: ЕМ- | ЖЖ[ки.]- ФЕТ, 
赌博 用 具 : 打 一 以 六 个 色 子 财 线 ФЕЯ 
竹简 名 成 的 灯具 :水 一 Фнжеа 


物 : 糖 一 糖 扣 的 空心 的 各 种 人 物 、 动 物 , 婚嫁 时 
男方 送 女方 的 礼物 之 一 | 糯米 一 糯米 包 以 肉 类 ， 
Е | РР 一 芋头 练 加 米粉 做 成 块 , 用 油 
ки ФА М: бэр. пат | 寒 
一 怕 冷 ФНТИ РЕЯ, А 
KEk Aml 走 一 错过 时 机 | 8 
-ятия! — пя В8-8а1#-вя 
ни Ж -чыи | % -ях ФЯХЯ 
“元 "” 讲 的 “ 文 "[menJr] 之 后 ,词义 虚 
化 :一 文 一 一 块 钱 | 廿 [ia3] 文 一 二 十 元 以 内 
可 加 “网 " 字 , 二 十 元 以 上 一 般 不 用 || ФМ 
“I” кеч 

(Е ]kei оч пи: НЯНЯ 
之 事 : 你 讲 吸 野 真 傈 一 咯 ! 

(ВЖ И] kein кетл Кока 形容 走 得 
快 : 伍 一 落 班 就 一 嘲 

[88] kein Кера kena #8 R КР 
Ж 

[ЖКО] kein 0204 mJ упа №№ 
拉扯 不 断 , 滔 滔 不 绝 : 伍 讲 起 来 真 傈 一 
| 9, IRF 

(В) kein hogar MR FE RhA 
| 项 ,同音 字 

[26 [5] 8 | kein to04 арч Корт №№ 
语言 不 相通 , 谈 不 来 

[2846] кеч Тал 91 38 А0 а 

(ВК кеіч Газ дк 菜肴 名 ,以 豆 
腐 和 和 急 做 成 

[Æ 94 | кеіч пал #8, ЖЕНИ 
8: - жи вини | М, 俗 字 

(Вы Ж] кеч пал teu4 #8 ИЯ, 比 
险 头 时 不 整 : 瞳 你 个 头 好 似 一 

(ВЕ Ж] кал Гел teui ВЯ, МХ 
Я, E AL : 1Е ЕЛКЕШ Ae — iK 

(ВЖ кач ро. жив 


е 
кое 
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(5 7] кеіч tsia ЛЕВЕ || ВИ “ҖЕ Ж 
Кеіч тил” 
[RE | кеіч sia рал $$ HI PE й — 18 
腺 体 , пкох, ER, ИНАЯ — 
(6 8] кеч sia Киол Æ A M KAE 
| 参看 “ 番 石 榴 fan seka leuJr” 
(6 Бе кач sia tegu 一 种 植物 ,用 做 
та 
[95] кач siar ВЕРА ВО НУ, В 
当 於 “元 " :两 一 一 斤 和 猪肉 
(92 keis i ек HARTAR 
的 部 分 (去 掉 翅 尖 ) :一 最 好 食 
[#8455 #1] кеч fuu tsia ВИЙ Л. 
HARRE | Км, 同音 字 
(8 8] кеіч lain —# В ЮЛ, 也 
比喻 层 弱 的 小 孩 ‖ 建 , 俗 字 
【网 仔 媒人 】keis tsei1 muis 1вп 指 好 
管 开 事 者 , 管 无 价值 之 事 者 :做 埋 晒 响 
一 将 做 些 乱用 的 事 | 伍 好 [hou4] 做 一 
[Е] кеіч tsei4 tseu1 ЛУ ВО 
[ВНЖ] кач tsei4 tanar ИМ 
Ж, 可 作为 补品 
(ВЖ | кач tsei1 fena ЖЖ ЛУ Н 8, 
米粉 条 上 Шо] “Ж В кен іѕвіл 
#епл" 
[8-Е] кеч tsei1 pepa 一 种 人 饼 食 , № 
州 特产 之 一 | 
[Ж 5 Ж] Кез p'eiJ tsia Ё Ж 


[ВЕ] кеч р’е tseu1 ВЯ: 


到 我 起 一 

(ВИЕ | kei Һеіч ї5'өул #8 ЕК) а ЯВ ГК) 
腥 味 | №, вт, 气味 

[$ 2] кеіч по kema ЭВ ВЕНУ РУ БЕ, 
я] Л. 

[Ж {04 ]keis paun AASF E ЖК Ж 


的 包子 | 

[8] кеіч ззаич ИЯ 8 ЗЕ ЛС ЯВИ 
[Ж Æ | кач teun #880154 
[ЖБ] кач teu ФБК 全 老公 
5 


[5] keis ви tepa №# 59 27: # 


Кт, —ЖЯ ЛЖ [Вач] ЖА 

(6 2 8 И] кеч seua арч Коек-+ EF 
вв PARER, AFER 

[Ж 9@ 4] keis poua yar MRA || 也 
叫 “ 泡 哥 急 piou4 Коч yur” 

(98 69] кеіч mouu souar WEHT 
[36 5 88 | кевіч mouu арч Һуіч ВЖ 
ХЕ: ВЯКЕЕ- 

[ЖЖ | кеіч 13003 ВНИИ 
[ЖЖ] кеіч ѕоуч ВЖ 7, EAR КН 
极 少 之 物 或 极 小 之 物 : 伍 去 打工 , 工资 
ЖЖ | — МХ [tair ] тж та ж 
大 点 儿 | ЖЖ keis ѕеуч иол” 
【鸡心 柿 ] кеіч sems ts‘iar 一 种 小 型 杭 
F, Живо 

(#6 Ж] кеіч tanar ВИ: -Н|- А 
(ВЖ Е | көч tanar fa7 一 种 木 本 植物 
ЮЕ, В №, ЕЛ ШЖ, o Е 
ЖЖ, 六 五 花茶 原料 之 一 

(56 95 Ф] keis tanı кил ИЯ, A 
МЕЕ А, 果 味 酸 甜 , 多 用 以 
МЕН | 

[#8 Ж 2 | кеч tanı tsan1 一 种 点 心 , 用 
类 做 成 托 夯 ,中 间 盛 以 蛋黄 做 的 饮 烤 
Ж | AR EZ” 

(568 ] keis папа 脚 病 的 一 种 : 生 一 
(ВИ кеіч kuany ЗУМ || №, 
同音 字 

(ВЕ кеіч nenJr ЖЖ: ке 
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жак | W, EKAN ВЕ 0: 06 6 
也 。" 古 合 口 今 读 开口 

(98 8] кеіч senar #810 9, 880 

[#8 | кеч ts‘on1 $% М i R 


[ЗВ У] keis ts'enn tsiar ВЕ 8 A НК) 


未 成 形 的 小 蛋 

(Бл) kein kuny #8 7: ~E 

(В E ]kei пар: Ж НЕ: — 

(ВЕ В] кеч sany ts‘ocenJr ВЕ #8 0 
ARE 。 

[26 Ж] keis lega ЖИ, ЖЕЖИ 
П, ЖЕЛЕ“ МЕБ 
Хо" ПН НЯ 

г [BB] keis ts‘oenJr OKET Өн 
БЕНУКС: 

[98:50] кеіч mopu кеч ММ, В 
形 

(54) кеч вод: QA E, RK Of 
好 色 的 男人 , 淫 棍 

(8 кол корт (ЖАК) АВ | В 
“Ж #5 зара Кел" | 

(ВАН кеч корт tse 独 输 车 

_ [ВЯ] каз honu 50 | ЗВ 
R, Ш 

(В | кеіч tsapJr 8 А ЖИ ҖЕ 

[8] кач ksta 比喻 不 当 一 回 事 的 话 
ан ЕЯ, RAE ~! 

[#8] кеіч іек ВИ: ИЖ - 

[#6] кач 1ек4 сок ЖМИ 
PEH ЖУ ЖЕ | “МУЖ kusia 
tsi1 Коки” 

[95 Ж] кеч hoka 只 带 一 些 肉 的 网 骨架 
|| ВК “ИВА кеіч рок+” 

[25 Е ]кеіч окл 8880 80 #8 4 

[št] кеч 计算 :一 下 价钱 | 一 数 | 一 埋 晒 


Жирне? | 一 唔 扩 算 不 过 来 
(а) keiar 计策 , 计谋 : 想 一 | 一 仔 | 俗 
[карч] 一 合谋 
【 计 带 ] кеіч taia 芥 蒂 ,心中 的 嫌隙 、 不 
快 :我 同 伍 经 过 谈心 ,大 家 都 再 有 一 | 
жет ВЕЕРА Ж А 
(АНЕ) кеіч tsena 按说 , 照 正 理 说 :一 傈 
你 唔 连 按 说 是 你 不 对 | — МИЯ Ва 
(5 ]kei #4, НА — МЫ 
婆 一 | 丫头 一 | 一 籍 妇女 者 上 的 装饰 物 | 一 
# | 一 网 
(а качи #8 — | 78 — 
(= 3 Г) кеіч 9. tep 把 办 子 在 脑 和 后 
КНК: КЕ- Л ЕА 
把 柄 
【 偶 】keiur 佛经 的 唱词 ,引申 为 话语 : 倾 
一 黎 天 | 讲 一 | 话 是 一 某 某 是 这 样 说 的 | С 
A) AFU, ве, АЯ. ХВ, RA 
Керин,” 

кві 
[16 98] кевіч tsina 送 殖 时 撒 的 纸钱 , 白 
色 , 撤 时 叫 “ 习 路 钱 ", 实时 叫 “ 溪 钱 ” 
[ВЕР] кевіч k‘iusr Я, п] ЙЕ: ЕЙ В 
АЖ 
[35] кач OFRER EAk | 
R- KERF ФЕЯ: -Ж|- | 一 
Н1-ж-#1-#1-я# 
(2R кан ка Я ЖАИНФТНЕ: 
ERR — ЖЕ, AE ЖЕ R RR 
[38 ЖЖ] кевіч Кач роду В, 情妇 
[ж] кевіч Кач loua 姘 夫 , 情 夫 
|(еХ кача чан вуз 把 小 孩 过 继 给 
ха, лая, $. $a taR 
以 使 孩子 如 大 树 一 样 根基 牢固 | 也 叫 
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-一 


“KE кевіч 1а14 tsae04 kuenY 
[9%] кевіч за Л. ВЖ, 北方 
ny “Н” 

【 契 相 知 ] ksi ѕсеуч tsio ЕЯ ОХ Р 
不 嫁 的 风俗 , 志 同 者 结 为 姐妹 ,相约 不 
嫁 或 内 嫁 但 长 期 不 住 夫 家 | Ши“ 
相知 раіч ѕоеч tsin” 


pei 


(е 5 1 | Е 14 
| — 9 нж Жи | 一 路 | 一 
дхва 

[№] 0914 кетч tsina 比喻 不 值钱 : 

伍 当 我 一 

(8 Ж ] gei4 lany kema PEREN 
的 ,形容 慢 : 伍 行 得 一 


Бе! 


[Е] вет ЖЕ | Ж И: 
文 民 也 ” 

(нем ФЕ: ~ 11 — | 一 
处? Фн, t: ~ ЕН 1 ~ id E 
Жкн жї? П. 
hægar” 

[ЖЖ] hein ѕуч 在 这 儿 , 在 此 处: 陈 先 
生 一 唔 一 啊 ?” | 也 说 “ 吃 度 ” 

[ЛД] һеіл тоша 在 这 儿 , 在 此 不 | 也 
Би та 

[ЖЕ] вел seta 固定 在 :我 一 
иі 

【 保 ]hei4 ФЕ: & РЕЛ | Egg? 
| 即 一 | 实 一 | 硬 ~ @ 就 是 (加 重 语 气 ): 
我 一 唔 去 | 伍 一 都 要 来 ” 

【 傈 唔 傈 ] hei4 mJ hei 对 与 否 ,不 管 如 
何 : 一 都 喇 样 做 嘲 ! | 一 都 叫 我 做 | 一 


Пе Е НИ 


Жар 

(R 9] heis ueis heia ѕвіч ЯЖ 
派 ,像样 :着 起 套 衫 一 

(| вел lous Я, ЗА: ВЕ Е 
ЖЕ 5 Жжжж дїй! 


[ЖЩ] hei kema яза Ж, 就 这 样 : 一 、 


味 一 食 一 个 劲 儿 地 吃 | 一 ,你 快 哟 去 喇 ! 
[ЖЖ] hein кетч Чаши 完蛋 了 : 呢 
次 一 咯 ! 

(Ru КИ вен meta hei4 met Ө 8 
ва, 又 这 样 又 那样 ФЕН: RE 
野 一 啊 ! 


е1 


(Bleis 央求 , 哀求 , ЖЖ: AlI- F] 
ЖЕ Л Kal ит 
i~ Resm | ИНК И: 
“ 念 痛 声 也 ” 

(Ката ѕвіч 8026, К FAA № 
Ко Ж | Ж, нежни: 
в” 

(0 Я] ва віч ѕвіч ѕвіч ЖЛ, 
ЖЖ: НА, НИЕ — 
В! 

(5 ем КВ: 1718 - | НТ 
НЕМ ЖЕ, Ж#Н жн 
[ЕЛ] ел kuan 长 条 形 茄子 | 也 叫 “ 矮 
Щт віл kuaa Кет" 

(БЕРЕ Е ел m24 m24 形容 人 矮 胖 

(5 ВЕ )ел moa loko EAK A: {Р 
生得 一 喇 看 他 长 得 磨盘 似 的 

(БА | ел tia teta 形容 人 矮小 而 结 
实 

(8) ел ѕвіч 矮小 : 伍 生 得 好 一 
(БЕР | ел munur 大 门 外 的 一 道 小 月 
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Я || 又 叫 “ 肢 门 ксек- munJr” 

(ВЕЕР) іл tepa іѕеіл ЛЖЯ | tH ny 
“Е” 

[EAA Јеіл їерл tepn "ГТ | Ж,Ж 
АВ) “РУХ, 出 字 林 ” 

[5 eia гел їл ЖЖ || ЗА, 广 
НЕКВИ: “ХАНА, Ж 
ай" 

(ЕЙ) е kæk tsim1 米 的 一 个 品 
种 || ще Б віл miu tsimn 

[&]е4 ӨЕ: ХММ! 
фхана: ИЕН ПЕК ~ | 
жожака ит: ва, 诗 日 : 终 风 且 
№.” Ж Ж (И Ж Л ЗР ГЕ Фф) ЖП: 
“K, ВСК О” 

(е ан на HA KOKAM 

(83) si4 кока НА: KO |, # 
字 

(е ФОН: #2 ~ Я 
~ @ 使 人 心中 气 网 , 发 作 不 出 :一 下 


伍 至 得 | 一 得 我 也 野 喇 || 俗 借 字 

[Ж] віч Ре BA O F ЖК, RA F 
麻烦 事 而 头痛 :真正 一 啊 

(ВИ) вн nei ФАН: иж 
ДЕ — ЖЕ | ®т ЕТА Ени 
а № фини, и: ЖАНУ! 
一 | 香 得 一 | R, ЖЕ nein, 因 受 前 面 
音节 的 韵母 同化 , 变 读 nei 

ВИЕ Не пе hoeny timu 非常 
香甜 ,香味 渡 厚 : 响 芒 果 儿 一 啊 

(0 09] віч tsei ВИЖ НИЕ: В И 
ЕЖУ, 算得 一 

[B | ei4 hei ГОРЕ: S 
и #8, RR- 

(Рен типа Р А: МИЯ ~ 
ПЕС 

[#]1- 草木 茂盛 、 渡 密 : 呢 棵 树 好 一 | 
FEE TENI k E сащ 
a” 


HEMS, 
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igi 


‚, ELLLER иж, 说 文 日 多 言 
181 | б” КЖ Ж, 今 应 读 阳 去 , 口语 变 
Е) ӨС), 顽皮, 2: | ЮЕ. Ж ЛИШ 
аким ФЕ, Ех | Пен кыл (ЖАК: 
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ugi 


kugi 


(кол S4: — 161—9 

(ВЖ ]kuein pour #8733 БЕК К Ж 
板 

【 锡 仔 ] kuein tsei1 ЮЛ. MAT 

【 急 爪 ] kuein tsau1 妓院 中 的 打手 ,保护 
妓女 外 出 者 

[ME кое tanar Ж Лб. ЕЛЖ 
[ЖА] kwin корп ФЕН 
Ея: Ен м ФЕХЛЕ 
线 的 男子 

[Ж] ковіч вее A: EE | 
据 设 得 好 一 

[#87] ковіч ѕвіч 死亡 | E “Ж 
кич tiny” 

(Ву) кавіч ueia жж, УЖ: РЖ 
квя-геявая-венпанев 
好 一 o | 
(вел 6] ковіч sem4 тая 象棋 术语 。 
тов, | 
(Ве ] ковіч kens ЯК: — Е Е) 
| 一 到 底 

[№ —] ковіч вы OKA: FH- Ө 
趋向 一 致 :走后门 出 人 ,都 继 清静 、 一 
[№] ковіл ORA: | E~ | т 
一 | 大 头 一 | 小 ~1 打 一 | 送 一 | 犯 一 | 我 
HA- @ 番 , 洋 ( 称 外 国人 或 是 外 国 
的 ): 一 佬 | 一 仔 | 一 婆 | 一 妹 | 一 检 ，| 一 
H OKAR EIS 

(8 5 | kuei1 таа OAA, КН OR 


ВНЖ: — ЮК! 

【 鬼 马 事 】kuei1 таа sis 见不得 人 的 
事 :做 埋 晒 响 一 做 也 野 啊 ! 

【[ 鬼 马 订 ]kuei4 таа tsapJr Ж Л, 
会 逗趣 的 人 : 伍 正 一 啊 ! 

(9 #7 Е] kusia taa kema sega 非常 
清醒 ,警醒 :坐车 一 都 界 人 扒 咏 个 荷包 
去 | “Мл киа taa 
touy moud Кет- sena” 

(а) kuei1 ро: 全 外 国 女 人 Фаж 
| ФФ, ХЕ pour, ВЖ МЕ 
fany kusia роши” 

【 鬼 火 哇 靓 】kuei1 Гол kema lega 形容 
к Ак 9 

[В а киви tsia Коши 一 种 活动 的 
上 梨子, 支 并 是 四 方 的 , ЖК F ЖИП 
长 方 的 , ДЯ pE | E y “ЖД 
Кеіч iekJ4 Кори” 

【 鬼 市 】kuei1 si4 ж (г) ЖК, B 
Yt RER, Е ТЕ ПТ К 

(8 1%] кивіл кил 鬼 的 故事 : 讲 一 

[55] киял ѕул 鬼 鬼 崇 崇 , ЭАБЦ ЖАЛЫ 

(92 08 | kusia mJ тор: 一 定 得 , № 
а, ЖЕ): ЖИВ, 一 你 留 
级 | 一 你 跌倒 | 一 你 界 人 打 一 身 

【 鬼 五 马 六 】kuei1 йя таа lok4 形容 人 
计谋 多 、 机 伶 . 油 头 滑 脑 

[#4] kuvia Кач 相貌 醒 陋 : 呢 个 野 
| 一 这 个 家 伙 这 麻 妈 看 

【 鬼 迷 ]kuei1 meis № Л. ЛМ: 
~HE! | 张 天 师 界 — жи 
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[В ВЕ) кивіл tsei1 Без #1 2218 а ER 
【 鬼 死 哇 】kuei1 зел kema 副词 短语 。 
怪 … 的 , 挺 … 的 :一 好 食 怪 好 吃 的 | 行 得 
ЗЕ ЗБ El #8 | 但 着 
8 — № | мм” 

【 鬼 妹 ] kusia muidr 外 国 少 女 | Ш 
“Ж 8 Ж fany kusia muiJr” 

[№] kuei1 t‘euJr ЖЕЕ Л ЖЕ | 
也 叫 “ 大 兵 头 уан реч t'eus” 

【 鬼 头 鬼 路 ]kuei1 teuJ kusia loua Ф 
行动 诡秘 : 响 个 人 一 唔 知 去 边 不 ем 
УЖ, E5: AR МЕ аж 
巧 又 碰 到 他 

(9 917] кивіл t‘euJ tsei1 М 
[№] кивіл loua # М | ВЖ м 
(Е fans kuria lou1 ”或 “鬼子 佬 киел 
tsia lou1” 

[ЖЖ] kusia kema 多 用 於 形容 词 后 ， 
表示 极 、 很 .非常 : 恶 到 一 | 精 到 一 | 长 
气 到 — вы 

(9 1] коивіл Кетч 副词 。 怪 … 的 ,很 ， 
非常 ,极为 :个 细 路 一 壤 | 一 喇 | 一 衰 | 
一 有 趣 | 伍 碱 到 一 大 声 ! | 一 肉 酸 | 一 
八卦 | 一 多 人 | 一 好 食 上 也 说 “ 鬼 死 
哇 "。“ 鬼 、 鬼 死 "是 惯用 附加 语 , 加 强 
语气 , ж АЗЕ 

(9 86 ] kuei4 етл цапа @ 被 鬼 蒙 住 
眼睛 ,说 人 看 不 见 :你 一 呀 ” 践 都 瞳 唔 
я: 全 没有 了 眼光 ,分 不 出 好 壤 : 今 日 我 
— №, Енищи" | {Й, виза 
BRY: FR” 

[H] kusia nena Ө REI, 不 大 
方 : 伍 个 人 好 一 | 着 衫 好 一 Өл: 
伍 做 野 做 得 好 ~ | 所 ,古山 摄 四 等 字 ， 
Й піпл, 用 於 此 闵 时 计 nena 


【 鬼 旋 风 ]kuei4 tsynJ4 foni 忽然 来 的 打 
转 的 风 | ДЕ, ЕЯ ЖЕН] “а” 

[5591] kusia mega kæk М Л Ж 19 
В, КЖ: ЩИ Е, ЧИ 

【 鬼 声 鬼 气 ] кивіл зел Кивіл Һеіч @ 2 
ЖП, ЕЕ OBRERA 

[В АЕ] ковіл legu ts'e01 不 相称 ,不 
像样 , хе: нейн k | E 
т ЖЕНЫ. и, НИЕ, НАУ]: 
“ВЕТ, {IRIE о” ЕТ, и Ж, Ке 
读 去 声 

【 鬼 雪 精怪】kuei1 legu іѕеуч Киаіч № 
容 人 有 计谋 

[# ] кивіл ts'oeosr НЕ A ОН ВЕ ЯД В ЗА 
ив, вв 

[8 Е 9] кивіл 50е04 seny 形容 人 胡说 
八道 ,语无伦次 ,好 像 被 鬼 附 体 : 你 一 
啊 ? || 也 说 “ 鬼 附 身 kuei4 Гил sens” 

[ЖГ] kusia за Кетч ts'ouJ Ж 
ЛА 

[№ Ж Ж] киви рвіл Качил ФЛ 
个 ,不 喜 交 往 ЛЕЖАЛ НОСЯ 
Я: ЕЛЕ! OEFA maž 

[ВНЖ ЕЛ kusia рак+ heu4 тел 
tsem1 形容 人 糊 里 糊涂 

[58518 ЕА кивіл kuak4 heuj іѕетл 
@ 说 人 话 多 , 胡说 八道 :你 一 昱 , 乱 只 
R @ 失 言 ,自己 隐瞒 的 事 又 无 意 中 说 
Живи “мен 
kuei1 такч һвил”, ЗА, ЖЕ 
芷 切 :“ 头 上 骨 和 后 ” 

[4 ЕР) кивіл чака fuu 245, 8 FA 
得 太 草 

【 鬼 惑 ] ковіл чака 滑 头 

[ № Ж tE] kusia leka ts‘eka 不 相称 , 不 
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像样 ,不 合身 :着 衫 着 得 一 喇 | я, м 
ЁЗ ИЯ РЕ ЩЕ НЫ); Ж, Ж Фон Н+. ЖЛ: 
“ва, пя" 

(#6 1] kuei1 kusti ЖЕ, БАТ # : (Е 
Af — 

[#25] kusia чека ЖЮК, НЕ, ШИЖ 
端 

[ЕЛЕЕ] ковіч Газ simu — M В а, É 
де, па: вам--жвжни 

(ЕЕ | ковіч Газ fena 桂花 形状 的 米 
Ма, 可 者 食 

【桂花 糖 】kuei4 Гал topur #8 0 
花 , 做 点 心 饮 用 

[Hk] кавіч пеши 荔枝 佳品 之 一 ,成 
мики: — 

【桂林 椎 ] kuei4 lemu ieyn MAR, 
形 如 小 栗子 , ЖА, Л | Ж, * 
ВЖЕ: “Жи, 似 栗 而 小 ”本 
应 读 їзөул, A D 8 ПТ Й oya 

[ЕЖЕ] ковіч lemu tsen MEF, 
上 大 下 小 , 较 高 , 产 於 桂林 , 因 形 状 特 
Ж ,广东 人 称 此 名 

【桂圆 肉 ] ковіч ynJr іокч НЕА 
| 简称 “图 肉 "也 叫 “ 龙 眼 肉 logu 
panar 10КА” 

【 桂 木 ]kuei4 mokar 果 名 ,多 用 做 蜜 滇 
Ж, gnt A К 

【 贵 细 】 ковіч ѕеіч Ж 4, ВЖ: XE 
生得 好 一 | 着 得 好 一 | 食 野 好 一 

(#0) кавіч fein (әрі Ж ЛУД 
ЖК, 主要 供 坐 用 

(В коз пещ BAR: KHE 
高 利 贷 者 一 ,就 好 内 还 清 咯 ! 

(ВЖ) kuei- веч В, ВМК: ТЕ 
AA № — № |499 EA — 





[#29] ковіч soeg- 全 相貌 端正 : 作 生 铺 
一 他 长 得 相 统 端正 | 全 有 了 响 一 全 品格 端正 
(коз. ӨТ: 1 | 5 
ки ФН... РЕ: ЕЕ 
[285] кові tsina 跪拜 时 用 的 垫子 
(0) kuei 全 框 子 :五 桶 一 有 五 个 抽 必 的 要 
了 | 四 桶 一 | 餐 一 食品 模 | 企 身 一 大 衣 概 Ө 
府 : 硫 一 | 书 一 | 纱 一 | 酒 一 | 壁 一 ӨК 
他 形似 郴 之 物 : 雪 一 冰箱 | 货 一 集装箱 | Ж 
一 一 种 风车 
[HE] kusia ueiur ВЖ ~ | ~ 5 | 
大 字号 有 两 三 个 一 
(18 (7 58 ] kuei uiJr maua # № 
ЗН КЇ Р ЖЕ ЕЕ К ЖШ А ИН 
ЛЪЖЕ" е Е киш 
"виз maul” 
[ШЖ] кое кори В ЛЕ 0 Не 00 
кат 
(Е а) kusin minar 全 当铺 中 管 估价 和 
收 货 者 全 酒店 中 的 收 款 者 ФЕ, Ш 
Ж: иж, ма 
[ШЖ] kuei Гора ВИЛА В ВРО. 
ГЕНА ЗЕ Ж | ковіч Гора 15‘упч tok1 $H 
ШИК, 喻 贪污 钱财 (东家 对 人 掌柜 的 
说 ) | Ч. Я “ЖЕЛЕЗ кое ода teia 
15‘упч” 

Къв! 
[#8 ] ки 荷 时 特 指 地 方 上 的 恶 势力 
或 政府 下 级 官 更 敲诈 人 民 的 “ 保 访 
费 ”: 收 一 
【 规 ]k‘ueis 规矩 ,规范 : 犯 一 | 一 和 矩 | 一 
定 | 一 例 | 校 一 | 家 一 
[HA] kusis lei RE, 事例 :我 呢 处 
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ти — | 也 说 “ 例 规 - 

[9] кич ФЕ, 妈 得 (否定 语气 ): 
一 你 做 得 出 咯 吸 事 | ЛЖИ, 一 你 
食 得 落 | 一 你 讲 得 出 口 OFE, & В: 
нЕ КВ! 全 身体 虚弱 : 
каж 

[52] кеч fu 全 对 不 住 :中 我 都 喇 
一 你 喇 噶 这 座 着 我 也 没有 对 不 起 你 了 吧 | 但 
一 我 @@ 折 本 ,赔本 :一 咏 一 百 文 
[men7] 元 

(85 Ж | ковіч ieu4r 09 55 9 Л 

[Е Ж] ковіч puna 赔本 钱 | tE “т 
本 sit4 рипл” 

[#5 ЯЯ ) кое iœk4 虚弱 : 伍 身 体 好 一 
к 

[#] ки SHREE: — ҖЕ — Г 
~H 

[#] кові RRASA: RA 

(8 4] ковіч Гал 9 Н #14 

[Л] кові kuay вм 28 + 

[2 8] къв ѕул 作为 宝物 的 一 种 小 动 
ПЕР МН hos lanJr tsy? 
ОВ киви semY sina НЫ 
心 部 位 的 药 子 做 的 扇子 ,很 细 敏 精美 
[5 ЖИ] коза пп. ЖАК НМ, ЖИ 
包装 || ЗЕЙ kua- mina” 

[2# j ]k'usiu сп ФВНЕ#НТ ӨН 
反 克 牌 的 黑 桃花 色 

(388 кит. kusta 381 #6) ЗЕ ВК: — 
я#-# 

(2 A f ] кові kusta souar # ЯН 
те | и“ РМ кози kuet7 


soud рал” 


ugi 


[i]ui ЗЕ, 漂亮 : 伍 架 车 好 一 | 着 件 一 
衫 | 广 韵 微 韵 於 非 切 :“ 美 也 ” 

[НН ueis tsay tsay 华美 : 伍 着 得 一 
|| Я жажна ти: ни, "Ри 
韵 三 等 字 本 应 读 e 韵 , 今 读 如 一 等 a 前 

[4 Жива soya ЕЯ, НИЯ 
花色 好 一 

(овен @@ 威 风 : 发 一 | 一 势 | 几 多 一 | 
失 一 | 傈 一 傈 势 ӨҢЕ: 5 TFE- 
ика!-#бввни 

[Ж] овіч fa @@ 薄 脆 饼 :一 饼 乾 | 一 
朱古力 ФИЖНЕНЕЕИЯ | 英文 
wafer 的 音译 

【 威 势 ] овіч ѕеіч 权威 , Ш РЕЖ 
№ — Я | 

【 威 水 ] овіч soya ORA, 体面 , ЖЖ: 
EFRR! OHRA: SH RE~ 
FA! 

(АА) овіч тапа 很 气派 ,体面 :着 件 大 
жж – 

【 圩 田 ] usei ко КЖ РА ЗА А ДЕ Ж ГК 
沙田 | 圩 , 俗 字 

[++] иво poka 堤岸 | ВП 
kein рока”. В, = 0 818 6 0: “Я 
ж" 

(088 ] ивы tepo 防风 十 的 一 种 带 玻璃 
НН 

【 惟 是 】uei ѕіч 只 是 

(Е Тов. ieu4 全 只 有 :一 但 喇 开 口 
ФЕ: Яя! 

(ЕЖЕ: ] ив ока за 只 是 

ПЖ ]чне з ӨЕ: Е Өн. я, 
RAES- Е. 
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物 #1 я ЕКС, нашяцаеки: | 
Ж 一 级 在 野 属 周转 的 珠子 饰物 

[8] ива k‘eiur 棋 的 一 种 

(Е ова пол», ФЕНА, 1938 
利害 相关 的 集团 内 :请 春 敬 都 傈 请 一 
л 全 自己 人 , 老 朋 友 : 大 家 都 保 一 
жи! 

[ШИ] пе tem+ ИЕ, РЕД Ж 
钱 | 也 叫 “ 腰 鸯 iun tem”, Ж“ 
be, RER E ТН: “ВОЛ НТ.” A 
广 韵 校本 改 

(АЗ Това k‘uenJr 围 在 腰 间 保护 胡 
ДЕ Ч, 2 25 4 5 

(В че penur 小 屏风 :一 仔 提 在 桌子 
上 的 小 屏风 

(Боз. @@ 是 :十 里 一 一 塘路 ФЕ: - 
人 | 一 得 过 


(ВЕ) пе папу OEA RR: ЛВ 


好 拭 伍 来 一 | 唔 好 一 伍 ФУНИ, # 
办 :你 咯 做 , 令 我 去 又 唔 好 , 唔 去 又 喇 
好 , 真 傈 一 喇 | 做 野 好 一 | 左右 一 
【为 得 过 】ueiJ teka kuaza 划 得 来 , В 
Hipp A! 

[ER] usi һе 互相 帮助 :大 家 一 至 
得 啊 ! | 

(& Јов реши, Ф@ФКЛЁЯХШ: — 
唔 住 维持 不 下 去 OREA, К: 
Ж щи, Кима РЕЧ 
ВН, ПЕВ ЕРЕ — 05 

[3] чел set 确实 | 

[№] оч Фе тай: 51—01 0 
| 一 网 | 一 猫 | 一 狗 | 一 牛 ФЕЯ 
ВТ, Ж АЕ ЫШ ЖИК: ЯМ ЕЙ — 
ТЕ 


usis- из: 转 为 维 委 喂 位 胃 羽 . 


【位 jueiJr O i F, 座位; 地方 : 呢 不 有 
大 把 一 | 舱 一 指 贷 位 | 窗口 一 | 提 一 ӨЕ 
词 。 个 (只 用 於 人 ) :来 咏 三 一 人 客 Ө 
њу, 空白: 张 纸 剩 返 好 多 一 这 张 纸 叶 有 
很 多 空白 

[Я] зы 消化 器 官 之 一 :有 喝 一 | 一 病 | 一 
口 | 开 一 | 醒 一 | 一 痛 | 一 此 | 一 寒 | 一 热 | 
反 一 

【 胃 火 ] uei foa ФИЛЕ НЕМ, 
如 果 傈 个 一 唔 绚 之 时 ,就 会 发 生 毛 病 
№! OEN, RRK: #16-19 
【胃口 ] uei4 heua © ДХ: ~ 
全 合 我 的 胃口 Фи R H Ay: ПИ 
EMAR 

[B]ui ӨБ: 0891—0189 @ 
替 , 给 :一 人 地 打算 | 一 你 担心 ӨНӨ, 
Ж: ЕН ЛМ ЕЯ Ө 
АЛЕНА Ж ~ ЖЇК ЕЯ — 
ви! | 
【为 因 ] ueiu івпч Е. НА | ВСИ 
д” 

【为 世 ]uei4 тел ВНЖ | EX RE 
为 物 uei4 meta ивіч meta” 
【为 食 ]uei ѕек Ш, ЫШ ур: 一 
А | ИМЕ На НР - И 
(ВЕЖЕ |) из зек4 Һеіч вел М, 
很 想 吃 东西 :我 好 想 食 野 , — 0 
【为 食 猫 ]uei4 зекл maui җир, УЛ. 
ва 

(ВЕ) пе seku ag1 脖子 后 面 止 陷 
处 的 俗称 

(БЕЙ) uei sek tæp ARË || Ж, 
МАТ 
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KE -一 


е1 


реі 
【 陂 ]pein ЖЖЖТ #2 — , ЖМЖ 
ИЕЛИ ВАЖКО, 利用 水 
力 来 转动 水 车 , ERAM, RERE 
坊 .油坊 的 动力 :一 头 | 水 ~ 1 
БЕБИ: алі" 
[#8] реч тыч ПЖ, ЕЖЕН E 
JA — ЖЖ БЛЕК | 同音 字 
【 比 ] pei1 ® Ф, И: – | ~ | ~ 
较 | 人 一 人 , 激 死人 美语 ФЛ. НЖ 
比较 性 状 和 程度 的 差别 :我 一 伍 大 
【比如 ] рел ya НЯ, Май | ЯН 
说 “比如 间 peia уз Капч” 
【 比 数 ] рел soua 比分 :一 四 对 三 
[Е] рем іөуч 对 比 ,对 照 : 一 一 下 你 
AiE ЕВА, ТН 
[№4] рем ред ШЕ: ЛЕ ВИЖ — 
К-РАЯ, ДЖ Ж 1% ЖЕН | 
唔 一 得 人 不 能 与 人 相 比 | 一 得 人 
[#] рем 腿 ,多 指 人 和 动物 的 大 腿 : 大 
-18-16-|-ЕЕ 


(88) рел а ФХИВК ӨЮ 2 


а — | М, Пит 

(900 рем рада рада Х ВВЕ Ё) Ж 
у: — | | Я, ВЯ 
РЖ: “НЯ.” т ҤЕ НН М 
庚 韵 二 等 。 古 渴 平 , 今 变 读 阳 去 

(8812 Е]реіл map ер @ Е, 有 
脚 力 :一 , 行 得 快 全 能 奔走 ,会 办 事 : 作 
一 ,有 办 法 ||, 


(ЛЕ реч вид ЖИВЕМ 
[W] pein АМ, №, ЖАН: 
ж-вж|-ишж!-жж-#н 
(#]ре-к @ 给 :一 本 书 我 | 一 返 你 逮 给 
你 | 一 面 | 担 张 舍 一 我 . 全 被 :我 一 伍 打 
防 一 下 | 一 人 追 到 瘦 |1 一 狗 咬 亲 | 一 全 
 — 5 |—414Е## ФЕ А (№ 
料 等 ), ЕА: мм, 一 哟 糖 | 一 心机 
读书 专心 读音 ФИЛ: —1Е Ж 
[ 呢 次 一 你 考 到 第 一 咯 ӨЛ. НА 
МВД": ~ o |- РЕМ Ж 
— ем | ЖАН: "ВЫ" 
(е Я R] речи коч зем maun 
века МЛЯ: ИЖ, 即 
保 界 个 死 猫 我 食 , 点 得 啊 ? 

| речи ku 人 @ 交 给 :将 呢 本 书 一 
E өне: REANA, 一 第 二 件 我 
再 给 我 另外 一 件 

(Вр он И: ВЕ) речке зе kuas ре 
neia ts‘ai1 使 人 跌倒 , 比 险 整治 人 

【 界 鬼 迷 ]】pei4r kuria пеш WA iho № 
ARAE 18 

【 界 鬼 笔 ] pei4r kusia tsaka № SE В 
得 有 重 物 压 在 身上 : 昨 我 ~ | Ж, 3 8) 
陌 韵 侧 伯 切 :“… 又 迫 也 ” | 
【 界 都 唔 】pei4r touy mJ МОРЕ В НА НО, 
表示 坚决 不 干 :一 食 | 一 要 | 一 爱 | 一 聊 
[tsei4] 坚 决 不 原意 | 一 去 | 一 信 | 一 坐 | 一 
№ | 一 匠 | 一 做 

【 界 高 帽 伍 戴 ]pei4r kous mour Ку 
taia 捧 他 ,给 他 戴 上 高 帽子 
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(918) речки leyJ река # Л. М 

в ПИ, ХАН 

[Ж 8) речке sems Кеч 专心 ,用 心 ， 

下 功夫 :一 去 读书 呈 | 一 做 人 好 好 做 人 | 

一 休息 好 好 休息 

ЕНЕВ) речи дапа Сем 等 着 瞧 ( 多 

В): — РЕМ, НЕЖНЫЕ 

ЖИ | 一 住 但 拭目以待 

【界面 ]peiar minir 给 面子 , 赏 脸 : 也 你 

HEA! | 一 伍 当 为 一 我 | 伍 好 一 我 

ГАБИ 

(реч ЖЯ: ЖМ – — Ж =дя жй 

手 一 脚 一 | 成 映 一 晒 | 骨 一 

(9 27] реіч 130071 袖 章 

(ре AF: 一 哥 | 一 哥 尖 | 扁 一 | 高 

一 | 一 毛 | 一 勾 勾 | 一 屎 | 一 涕 | 一 水 | 一 

Ж 

[#3] pei кл 鼻子 的 俗称 :一 尖 | 照 

住 一 去 一 直 向 前 走 = 

[Я 251! Е) рез Кол tous mou4 1оК- 

кна: я — 

[Ж Ял] ре кол Кера 说 人 有 本 事 

(Аба) Кан | ОД), МВ 

ВЕН Ж ВЕН]: “ЛЯ, Ж Л.” М, 苦 淮 
пее, 人 有 力也 。" 古 平声 , 今 口语 

变 读 去 声 

[Ж +] рез Кот tæp В УИ | в, 

ЖАЮ ВБИ: НИ, 耳 下 。 古 唐 

B $ 1 8 


(ИНЖ) ре! 1 Кол 1001 鼻孔 ， ATR | 


TAR | ЧЙ Ж” 

[8 реа tsia 鼻 翅 : 伍 一 大 | 一 想 

[Ж Ж] реіч за 蓝 鼻 涕 : 控 一 

(8 ж Б] рез ѕіл mouJr Ни ЗЕ 2, 如 


ЛУ № БЕ: — И 2 [сел], 8 6. 


ж-туянинжн? | 
(41 ] реіч tsia 鼻 中 排 泄 出 来 的 液 
体 : 流 一 | 一 褪 褪 简 丰 涕 要 流下 来 的 样子 
(5 8] pein сеч 1800 ФЕ 0) A 
E,EZ R” ФИ НЕ 
Ө 1 ӨЯ 

[Ж К] рейд sey1 W & w, Ж: Й 
一 , 梗 傈 感冒 嘲 准 是 感冒 了 

[Ж Ж] pei Боп. пра а: % ~ тї | 
EK ~ 

[Ж F ] pein pina МН: ШЕШН 
С 一 喝 不 自 量 ! 

[ЖЖ] рез læn 鼻子 隆起 的 部 分 :一 
高 | 一 低 | 右 一 

[Ж ЕХ) рез 1оул а 说 人 好 花 钱 : 伍 
ИЯ! ЖАХ ТЕН 

[Ж ж] pei op 病名 , ПаЖЖ || №, 
ЖДИ“ ЕН” 

(8 9] pein ша 鼻梁 上 稍 突起 的 部 分 
(有 的 人 无 ) : 一 大 就 唔 好 暗 
[$ =] ре sek: 鼻子 不 通 

[Ж И] ре!4 кекч # ТЖ, 1. 
的 部 分 | Щщ“ НИВИ pein кол 
Коекч” 

(Аре: Em., RE (MAR): 
你 要 黄 纸 一 白 纸 ? | RA – 1? | 你 
来 一 我 去 呢 ? | 呢 个 男 仔 一 女 仔 呢 ? 
| 俗 字 | 

[#] ре! #0, 避 并 :一 车 | 一 雨 | 一 砍 | 
一 雷 针 | 一 风 | 一 热 头 | 一 

(8 #)рец вел ФА НЕ, 两 车 (汽车 、 
火车 等 ) 相 遇 , нЕ, 让 对 方 过 去 
OARE 


【如 雨 ] рец уд 躲 雨 :我 地 行人 去 埋 便 


避 下 雨 喇 
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[#8] pei4 lei4 ERR РЖ, 不 
让 本 人 知道 ,女子 要 到 亲朋 家 衙 和 天 
【 避 忌 ] peiu кеі © RR: AE RER | E 
| дй, ERI E WA | F E AI Mi 
上 最 一 女人 
【 避 年 】peiJ піп 到 外 地 过 年 ,以 避免 
*х# йй 
[Ж ЖЖ] pei foni Коро WAW, ME 
避风 的 地 方 ,在 海 超 有 大 堤 图 住 
【 避 发 冷 和 鬼 】pei4 Гал Пада kuei1 жи 
疾 鬼 , 病 发 作 之 前 避 到 他 不 | 
【第 】pei НЕ РИ: ~HE | ~ ш 5 
ме имам каша, кам 
-жа | 
【第 ]peisr 7: АИ IA ат | ВП 
一 | 象牙 一 | 一 效 

ре! 
[Ш] рез ФУЕН: ИН - E Ө 


ЗУБА: наз — и ДЯ ЗВ 
ЩО: "ИЖА" 


(Френ CARE E, 将 壤 : 件 衫 着 到 


~M - EE ФЕЯ 
B Ж FA В -Иижи 
жаа тж | ЛЕВЕ RH: ЖК 
壤 也 ” 

[ЖП ]реіч heu1 ФЕ KAZE, 6 
ж ФУЖЕХ ВН: НАБ 
ж, A- щи! 

(юре. 全 人 或 生物 体 表面 的 一 层 组 
织 :一 唐 | 牛 一 | 羊 一 | 猪肉 一 | 蛇 一 | 树 
一 | 面 一 薄 | 面 ~ 一 好 厚 全 皮革 ,毛皮 :一 
к|-#1-61-#1-#1-# ФЕ 
在 或 转 在 外 面 的 一 属 东 西 : 包 补 一 | 包 
一 包子 的 皮 儿 | 饺子 一 O ZE:A ~ 


Фин) в: в Өж ЛК 
东西 : 铁 一 | 纸 一 | 草 一 | 腐 一 豆 自 品 的 一 
种 ФЕ: -1я- Фхжхля 
度 的 单位 ,相当 於 " 号 儿 、 圈 儿 ": 呢 个 
箱 大 里 个 箱 两 一 这 个 箱子 比 那 个 箱子 大 两 名 
【 皮 ]p'eiJr 全 和 带 毛 的 皮子 :一 袖 | 一 被 
全 本 钱 , 花 费 ( 皮 费 的 简称 ): 悍 一 省 线 ， 
8 | аж 80) жанх Фл 
俗称 :两 一 | 百 五 一 一 百 五 十 元 

[Е ЖЖ] рец яч ino 4B 4H 6g | 6 
ПШ“ В ming шл” | 
[Ж ЖЖ] рез hais kenn & ЯМ 
粗 麻 线 : 扯 一 

【 皮 费 ]p'ei feii 每 日 的 花费 .开支 , 多 
用 於 商店 :一 轻 | 一 大 |~ 重 = 
[Е] ре leun 人 造 革 外 衣 

[№] рези leun ЕХ Ж 

【 皮 袍 ]p'eiJ pouw 中 式 长 皮 视 
(грее ts‘ou7 皮 货 的 总 称 
(| реа tius ро: Ж АЖЕ 
的 妇女 

(ЕМ ре leyJ рол 调皮 、 粗 鲁 、 好 
ВИННИ) 


[Е ]р'ейл tsem4 夏天 用 的 漆皮 做 的 


Я. 

【 皮 板 】]p'ei pana 毛皮 的 底板 : 瞳 下 呢 
ики-рант? 

(ре tanar 松花 蛋 ,北京 叫 “ 松 
1": — RAR 

[ЖЖ ]р'ейл эсерл 阳江 等 地 出 产 的 大 
ж, АЖЖ, ЕЖУ В 
а, ик, пазя 

[ЕН] ре ѕсерч 外 表 , 外 貌 : 亿 生得 
一 都 唔 错 啊 | 呢 哟 傈 一 来 嗓 这 只 是 表面 
[Ж ЖЕШ рени Киэюч ioka uatu Я 
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光滑 : 哟 番薯 一 ,点 知 但 保生 沙 致 嗓 ? 
| 伍 生 得 一 , 嫩 夹 靓 又 年 轻 又 淋 充 

[№1] ре гори KRR E K A Е 
毛皮 


[№ ®] ре loga 大 的 皮 箱 子 , КЕШ 


皮 箱 大 | 第 , 广 韵 董 韵 力 董 切 ; ма” 
[№] р‘ечк napa PRAKA 
[Я] реа kipar 轻便 的 手提 皮 箱 || 
звижинай:-“ дави” 
【枇杷 果 】p'cei рал коол 一 种 水 果 
【琵琶 仔 ] ре p'as tsei1 Ж ЕН @ 08 
НЕЯ 
[E Е] реч рач К“впал Жк ЕЖ 
的 一 种 式样 
【脾胃 】p‘ieis ива OHA, ER E ~ 
同人 地 只 фи: Е - жи ORA 
В: Ei, ИЗВИНИ 
(36 а ре Һеіч 气 性 ,性 情 :一 好 梗 古 
i | AER AF — К! 
(ЕЕ) ре sepa 脾气 ,习性 : 伍 一 带 硬 
他 脾气 有 些 而 板 
[Ж ЖК] ре ieus Я, В: ИЖ 
Нин | ЕЕ НЕ ВА | % ЖЕН 
BID: RE.” Hk, ЖЕЛЕ ИЕЛ: 
сак ER” 
[#8] реал 看 不 起 :大 家 都 唔 好 一 伍 
【被 ] ред ЕВА ТЕ В ЕК И: 
н-в-1вар-ж-|-т|-я! 
一 袋 | 一 实 
【被 架 ] реіа ка WRA Ak ЕЖ Ж 
的 架子 :古老 大 条 至 有 一 噶 | 有 一 就 架 
95.) | 
【被 尾 】p'ei4 теч 被 子 盖 足 部 的 那 一 端 
| 也 叫 "“ 被 脚 peei4 kæk” 
(H № ] р‘е!4 1:4 ATR ЗЕ 9 0 — 


的 布 单 (和 “被 面 " 相 对 ) 

[H fS] реал toir ФЕ ЖИЛ 
@ ФЕ | @ 也 叫 “ 被 套 "” 
【被 胎 ] реал гол 打 好 的 棉花 胎 , 做 棉 
被 用 也 叫 “ 棉 胎 minJ гол” 
ОЖЗЖ)рел teui AAR: - 
【被 头 ] реа t'eus 包 在 被 子 靠 头 部 那 
一 端的 布 单 

【被 头巾 ]p'ei4 teus ken 颖 在 被 子 一 
端 以 代替 被 头 的 大 毛巾 

【被 铺 ]p'ei4 роич 铺盖 、. 卧 具 的 总 称 
[HE] реч коша 套 在 棉 胎 外 的 布 套 
(KIERA R H) || виж" 
【被 单 ] p'ei4 tann ФЖЖ OKY | Ф 
toy “Ж” 

【被 面 ] реа minar 被 子 朝 外 一 面 的 布 
(“и”) 

(Е) pʻeiṣ 体内 下 泄 之 所 :局 一 | 一 王 
(Е 3] р'’еч 4 ФН Я 3: —– #6147 
@ 指 没有 任何 事 : 有 一 ! 


пе 


(ВК) печ Ө PA ЖЕР CIR п): В ~ 
一 | 一 埋 眼 | 一 埋 个 嘴 | 你 一 埋 口 唔 好 
讲 喇 @ 小 睡 :眼睛 就 一 一 一 喇 | 我 一 着 


| —№ EBRR: Наш” 


[КН ВВ) теч maiu дапа ФЕН Е ERAR: 
-внюж ӨТ: ЕЯ! 
(3) печ 用 居 及 舌尖 江 试 液体 :你 一 
Ена! Т | инж 
ИЖ: “ЖЖ, Хе." Км 
Ре, ЖАШ Е, Каз ИВЕТ 

【 眉 豆 ]mei teuJr 一 种 豆 , 者 渴 吃 可 治 
脚气 : 煲 一 花生 医 脚 气 

[НЕҢ] meiu teu A Б 04 й: — ВЖ 
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Kg -一 一 


埋 一 想 野 

【眉头 眼 额 ] тез (виз дапа пака 眉眼 
高 低 , 指 脸色 表情 :你 都 唔 上 暗 人 一 星 
【有 眉毛] теч mouy] 专 指 眉 的 毛 ( 整 道 的 
HEURA”): 181—1 – 8 

【 眉 心 ] пе ssm МНН: ~ l~ 
= | 

【 眉 钳 ] тез k‘imJr ЛУ | E “£E 
ЗН mous k‘imJr” 

(АВ Е) те іѕеуч дапа Кеч № 
КЛЕННИ: МАЛ ~ R 
САМ) пое тез muna (液体 ) 非 常 
满 : 撩 茶 唔 好 苷 到 一 | 碗 滚水 一 咀 | 也 
ам ри - 
[95] тез 利润 很 少 , 没有 赚 头 :生意 做 
得 好 一 

【微微 ] пез meiJr 略微 ,少许 : ЖЖ 
味精 啊 ? ии — кана 
喇 . 
[ВОНГ теч leis ЖЫЛУ: ~ Е, 
ТАР ВЕ #8 11, ЕР ВВ ПА 

[АР] тез поп 少量 的 汗 : 食 响 发 散 
Е: 

[№] тег OMRE ЕКННЕЯ: 
№ 图 浮 在 液体 面 上 的 泡沫 
RAR: ЕН ~, ЖИ {ЕШ | Ж5— | 
牛奶 一 | ЖЯ ЖН И 5171 :“ВЁ ВЫ, Я 
ЕЕ, В Ж ДУЖЕ в В, 5 
口语 变 读 ан 

[Е] пад ФЕ ВХ ЖК: - | № 
一 | 牛 一 | 衫 一 | 准 一 фажн, ЖЕ: 
一 车 末班车 | 月 一 | 年 一 | 数 一 作 数 | 一 渡 | 
Ке кеев ФН, Ян: В — И 
~|% ~| R~ |E |E ~ | ER a 
终点 力主 要 部 分 以 外 的 部 分 ,没有 了 





结 的 事情 : 手 — жили | ЖЕН 
有 一 

(в) тег 最 后 的 , 最 末 的 :手指 一 小 指 
[ 阿 一 | 第 一 最 后 一 个 | 陡 一 最 末 的 | 老 番 暗 
榜 , 由 一 数 上 区 后 语 

[Е] те паз 农 展 十 二 月 十 六 ,商家 
加 菜 , 宴请 伙计 ,酬劳 一 年 的 辛苦 | 
福 , 训 读 字 

【 尾 二 ]meiar ічк 倒数 第 二 : 伍 考 咏 一 
他 考 个 倒数 第 二 

(Е, meiir lain 最 后 , иж: RITA 
一 | 一 嘲 个 傈 边 个 啊 ? | яве”. 


W, Т 


【 尾 底 ] поел teia 最 和 后, 最 里 头 : 排 队 排 
Ka~ | ЛЕМ | ва RR 
løy4 teia” 

[Е] телг тег sia Л М В 
末 的 :你 傈 一 啊 | 也 说 "第 尾 屎 tei 
meiar $14” 

[2] пел leuJr 大 轮船 的 三 等 舱 , 位 
於 船尾 部 ,乘客 只 能 睡 帆布 躺椅 

(ЕБЕ тел heu4 ФЕЖ: - Хы? 
ФФ: ня ЛЯ 

【 尾 渡 ] пел touar Ж Ж ЗЕ №: — 
> . 

[Еж] те звул 末 批 ,用 於 果 、 菜 等 : 
五 月 份 食 头 水 龙眼 ,七 月 份 食 一 

(ВЖ) тел ивпа 最 后 的 运气 :你 行星 
ТЕ — №, Нм 

(Е) пея fogur 同一 层 楼 的 最 后 面 
的 房间 

[Е #8] тел logu kuti АВ, ЕН 

(ЕЛА) mei4 1во kim 削 肩 : 伍 傈 一 
| 也 叫 “ 管 肩 tse кол" “Е ts'e- 
pok4” 
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[Ж] теі: ФЕЯ, ERA: R- Бяжы 
Ех. ати | ИИ вжи? 
Өт: 13А | 
【未 知 死 ]mei tsiy зал 不 懂得 利害 || 
也 说 “未 识 死 теі: зекл зел” 

(КВ тен вид noiur( 或 пог) Ө 
5: ЯЖЕНхХ, 一 钢 фежи, 
还 需 要 很 长 一 段 时 间 : 去 广州 重 有 好 
жи, 一 到 了 啊 ! 

【未 曾 ] теч tsen KRA: AA 
ЖЕ Л. | 
(ЖАН) тен iepa seis 不 懂得 人 人 情 世 
故 : 伍 都 一 吸 | Е МЕЛ my iep: 
$81” 

(ЖАН ] mei iep4 munu Ө, Ж 
ВКП: ЖМЕМ - | 研究 文学 , 你 
都 一 OKAP: в УМЕ —Ю | Ф 
也 说 “未 和 信行 meiJ iep4 Һәр” 
[KA В) тез iepa корч #3 А 
ЖУКЕ A В ЗЕЕ R 8 Зе: 1Е МИЯ - 
ШЕ 

【未 人 者 ] пещ {вру tapa 不 合群 , 合 不 
Ж : Е Н АБ Е 6 ~ 
【未 得 自 ] mei teka tsis Ж 17:2 49 
ж? 一 ,等 一 阵 先 逮 得 等 一 会 儿 
[#] печ 潜水 :一 水 1 一 落水 底 | 识 水 
TERE ЗИ | 集 韵 队 韵 莫 佩 切 : 
“yW E” 

[8 Ж] теч ѕіл ета 比喻 去 做 不 容 
В: Е y AE ТА, ДЕ ЖЕ ~ 
都 去 啊 ! 

【 没 水 ] mei- жул 洪水 :我 喇 识 一 , 喇 敢 
落 去 

(К Ж) тен ѕоул 43004 ts‘ceg4 № 
赴 渴 蹈 火 :一 都 同 你 去 做 





【 味 ] тен 全 味道 ,滋味 : 呢 矶 野 都 多 好 
ЖИ! | 响 菜 有 一 嗓 | 一 党 | 一 粉 | 一 
精 | 滋 一 | 一 道 ФМ, ян: — 
碟 | 五 一 架 
【 味 ] теі Ш. ФЕ, НКЖЖ:- 
三 一 | 请 人 食 人 饭 有 类 多 一 啊 ?” | 
-Жижик ФК, 种。 用 於 物品 :中 
意 呢 一 野 喜 数 这 柑 的 东西 Фи 
食品 : 海 一 海产 食品 | жна | Ям 
жал | Мб щик 
(ж 粉 ] тел fena 味精 | 也 叫 “ 味 精 
теі іѕерч” 
[№] mein tipar М Е 9 НЛ 
БЕ || 也 叫 “ 致 油 碟 siq ieuJ tipar” 
(Ж ] mei tsokn 有 各 种 配料 的 鱼 、 肉 
潭 的 统称 


fei 


【妃子 笑 ] fein зал siuz 荔枝 的 一 个 品 
种 . 

[ЖЖ] гел 票 :车 一 | 船 一 | 买 一 外 英文 
{аге 或 fee 的 音译 

【和 飞 仔 jfein вл 阿飞 ,二 流 子 

[Ri ел ney4r 女 流氓 , 女 阿 飞 
(ЗЕЖ) ет lema (Е) #6: RM 
一 上 英文 пан В Ёё 

【非礼 ] ғеіч 194 RE, ИЖ: Е Ж 
一 | 一 少女 

(Виен ORT, 17: ВН! ~ 
ЖЕ Ж B HE LIE | 5 ИЕ 
一 车 起 到 ORR, НИЕ, ЖЗ 
KESK) RML- R OA 
(#):- Ж ӨЯ, Ан: - ния 
tal-KE ФЕН: ikl И 
ELEI- ЖЕ Өх Фй: ~ х 
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М-Ж OET ma RR, 极度 :一 
天 本 事 | 一 起 来 咬 全 超越 正常 的 (或 
正规 的 ) :一 地 | 一 站 | 一 单 ФЕН, 
RE mK: ~ KE KA 
[теч tse HER 00:16 —– 4 9] 
(НЕ ]ғеіч гоз ЖЛ ЖЖ 0 0, Е 
жыл, ВИКИ: ЖАН ~ 
| Ж: - 1076 —, Жк | #, М 
W BER : RERE” 

[ВВ] feis зул 蝙蝠 | 也 叫 " 蝠 鼠 foka 
sy4” 

(655 ]fei kusis вилке НЯНИ 
ЖАЛЕЛИ 

[Rit] feis тез 和 所 有 者 的 土地 不 相 
连 的 另 一 块 地 (在 他 人 境内 ) :我 喉 嘲 
ЖЯ — | R Л, Е — 9 
[RA] ] feis lein # ВЕН, 本 领 
к, вир ER R” 

[ЖЖ ]ғеіч кеч 一 种 飞行 工具 :一 场 | 
~~m] - ХМ, ЕС) кан 
[ЖН ЩЩ] feis Кеч t‘euJ В -+ #зх г 
一 ,前 面 有 个 突出 的 波形 : 留 一 
【飞机 恤 ] feis Кеч søta KEH |, 2 
X shirt 的 音译 。 简 称 БШ” 

[Е] Гета Бел ЖЕЛЕ № R 8 #1“ 2 
用 之 后 或 动词 (动词 结构 ) 之 后 , 表示 
程度 加 强 ,相当 於 "不 得 了 、 受 不 了 : 
ка — |17 Ж {Е — | НИЕМ - | 
ХЕ 9] — 

[Еж] ғеіч hei1 leis gaua ИЙ ЗН 
ЛЕНЯЖ 

[RKE] Гел 191: тарт № ЖА: 
нхе-кпеня- | 也 说 “飞天 
Ж тез tinY тарл” 


[ЛЕН] бета tsam- (公共 汽车 ) 到 站 不 停 


їй В Җ 


9% 88 кеч tan KAFARA) 


(ЕКА ] feis па k‘emJ louJr МИ 
高 来 高 去 的 贼 | ае, 蜘蛛 

【和 飞天 本 事 ]feiY tins рипл 9. 高 强 的 
本 领 : 伍 有 一 , 重 怕 唔 赢 你 | 就 算 你 有 
一 亦 都 傈 假 吸 

[ЖЖ] feis fogy кетч бан 形容 
跑 得 快 | 

[№ ) бег fata ЖЖ НЕ: — 9] — 
жиш 

(33 Я: ] гета 1ек4 synu 水 上 和 飞行 船 
(гета kek OREWA: HEA 
—Ш ФЖЕ: -+ ЕХ 

[А6] ге. ФЕ, 用 於 人 、 动 物 :一 佬 | 
| ЖАН 
Өн &: iE FAA mE, ~ ни 
好 一 | 食 到 口 都 一 果 фиянж.# 
ж:-#-и 

(реж) feiu si taia 1зека EIA 
耳 ,又 胖 又 大 : 伍 生 得 一 | 集 和 猪头 到 一 
【 肥 猪 脸 】fei їзул lensr ШИ 
肥 和 猪肉 || №, ЖЕ Е ВНЕ] :“ КЕШ” 
[HE ҖЕ ]теїз haia Ө X Æ, ЛЕВЕ : 4E ЖИ 
某 某 科 长 , 一 喝 ! ӨШ ТШЕН Жа, 
KABA 

[HEF Ж] feis tsei1 meia ЖЖ, 因 
粒 大 而 得 名 

[ЛЕ] е пе: ФН: МЕ —, 
HERS ӨЯ. КЕЛЛЕ 
RE~, ЕЖЕ 

(ЛЕ # H ] feis (“вил tepa іа ЕЙ К 
H 

[HE $] feis soua 121, ЖАН - И 
ЁЁ ВЕ A ха Набор тв? 


144 feiJ -teil ЛЕНЕ 
【肥水 fei sey4 做 肥料 的 水 , ИЖ: 一 
唔 流 过 别人 了 田 
【 肥 优 优 j feiu tem tema 肥胖 而 肉 下 
E 
(Ве nemu nema 油 汪汪 的 ， 
ВН: IRE | 沦 , 俗 借 
字 у 
(ЖЕ ЛА] ке nema nema 形容 肌肉 肥 
ПЖ | ЛИ, ВВ ЖИЛ: “ЈАЛ, 
ДЕ 59” . 
(16 2 | ге semi ЖИЛ 
[Ле ВК ВК) feiu t'enu t'enu ӨЯ Р ЕЯ 
ОЖНЛЕРТРИ, ЛЖ 18 ЖЕЛЕ | 
К, RAR KWER: ХР” 
[1251] feis пера НЖЖ | М, #8 
ава и: “ЖА” 
(ЛЕ ВЕ | бета tetar tetar 胖 得 很 结实 : 
个 细 路 面 珠 一 好 好 撼 吸 这 小 孩 脸蛋 胖 得 计 
дани | № КНЕНКЕИ: “Е 
也 ” 
(ВЕ ем юух ФБ, ТЯ: 
个 仔 好 一 | 周身 ~ ORA. же 
举止 轻狂 、 太 不 像样 的 人 :新 出 — мен 
ЛІТ ~ же жт Лоб А. 

(38 Ж ели tsigy-+ 玉 的 一 种 :一 戒指 


tel 


(# не: ФЕжЖ:ЕНЕЯ-| 1 
ИО ЕЕ ПЕ НЕ ar ШЕ | 
КЕШ Ж SAE? — E h E ~ 
哮 @ 称 世家 大 族 ( 加 在 姓氏 之 和 后): 黄 
一 | 呢 幅 田 傈 陈 一 嗓 @ 地 区 :内 一 | 外 
-|Ж- Ежа ФН, НЫ: Е 
ЗРК р Ў ЗН ЖЕ Иль 
吧 | 洗 一 用 水 冲洗 地 面 


[Dt teir 全 地 方 的 简称 :香港 一 | 油 麻 
.一 地 名 , 在 九龙 | 大 管 [tat4] ~ ва | Е ~ в 
пан 固形 容 词 及 某 些 动词 的 后 
缀 ,表示 程度 减弱 : 红 红 一 | 肥 肥 一 | 暖 
А IRA- HA- Фил, 
ЖЗ FRH: ~ K 
Di | НЕМЕН ТВТ 

[#27 ]tein зал 全 银 铺 竞 银 给 人 家 时 掉 
在 地 下 的 碎 银 (收集 起 来 作为 伙计 的 
mE) ФН ги 
(分 给 店员 作为 外 快 ) 

(% Е Пещ на 地 底下 :一 商店 | 一 室 
【地 下 jtei4 haJr ФЕ Е, 一 楼 : 伍 住 吃 


”二 号 一 @ 地 上 :跌落 一 ФЕ: ЖЕ 


— Жин 
(+ Пещ pon 高 页 夫 球 的 俗称 : 打 一 
| 波 , 英 文 һап 的 音译 
【地 拖 jteia гол 拖 地 、 擦 地 用 具 , 北京 
Пе” 
【地 主 ]jteij зул 魔 中 间 供 的 神 位 , 供 的 
是 宅 中 先 亡 者 。 牌 位 上 写 着 "五 方 五 
+, АЕ, 前 后 地 主 , 访 佑 贵人 ” 
【地 底 jteia teia 地 底下 :将 金 银 埋 吃 一 
(691 ] tein leis 顺利 : 呢 件 事 好 一 
[ЖЖ цел гол МАЮ, ЕЖ Я 
TER ЖЕ А Ж ЖОЕ: На 
[ке] ~ Ж 
(ње Ж вещ paus tin ТЯ, РЯ 
包 在 上 政之 前 
(#6 8 4е14 {зана ХБ E ЖЕК ЖЖ 
ОН, в ИЕ, — НЕ Е (118 
只 垂 一 半 , 不 到 地 ) 
[#675] е meu ##, 二 流 子 ,不 务 正 
же |, ят 
(08 | е meus kuna 得 时 低级 的 


НВ E И; В. N ВЕ 4. 


tei- – leiy 145 





小 饭馆 

(#6 ве во 地 般 , 地 方 :广州 第 十 
十 地 名 一 好 旺 惧 旺 繁华 

(а Пе t‘euJ ts'o04 地 头 蛇 , 指 地 
ЛЕВ: аи жи 

(в ем lou ЖЕНИ Т 

(ВЖ Неш вуз 盲人 自称 
(ВЖ Е ен ѕеул sinn say 对 盲人 
的 尊称 

[+] ен tama ФЕ, ЖЕН 
-人 Финей 

[ib ]1е14 tsina 地 毯 : 铺 一 

(ње рип: @(#®) ТЖ ЕМ 
一 做 管 工 OHJ kH: ERR 
【地 档 ]teij тора Я: - Яна 
ЖЖ 

[№ Цецо го © HRR: HA ЖЭ, M 
一 儿 耿 © tE 1620. 
【地 席 jteiJ іѕек НИНЫ 
(# ен кек- ФНЕ:ЕЕЖИНЯ 
一 ФЕЯ, ВЕН: ЖЕНЯ 
先 | 伍 一 好 硬 呀 , Е! 


пе! 


[Е] теч 躲藏 ,用 於 人 : 捉 一 一 捉迷藏 | 
一 门扇 底 | 一 到 密 | 一 到 实 | 一 喇 撤 胃 不 
及 | MAF 

[ #8 )печ mais 藏 起 来 :你 去 一 ,我 来 
8 

(EF АЯ ЛЕ ] neix munJ ѕіпч teia М 
志气 ,不 敢 见 人 ,不 大 方 : 你 只 傈 识 一 
ВИ агат! 

【你 ]neia 第 二 人 称 代 词 :一 地 | им 
【你 地 ]nei4 tei 你 们 


(#8 ] пе 1ѕві ВЖ, 不消 化: 唔 好 食 


ПН Ee РЈ, Ж — ВЕ! | 
(Ж о] пе4 heua 吃 了 油性 食物 和 后 嘴 圳 
MER: КН. УНЕ, И ЖЕ 
个 口 | 


lei 


(мре: 梨子 :一 树 | 雪 一 | 一 园 | 一 花 
(реж ЖА: - | Б «янв | 
莱阳 一 | 
[Ж] @@ 重 量 单 位 ,一 两 的 干 分 之 
一 : 毫 一 | 一 戌 | 一 两 二 钱 二 分 二 ~ е 
极 言 其 少 :有 一 下 落 | 有 一 正经 一 点 正经 
也 没有 

[22] 1е tega ФЕ ТР: Н Ж РЕ 
ФН, Е НЕ, AE WERT m 
得 名 

(ез ФОЖ, ОН: -Н|-#|- 


句 不 一 本 行 | 一 题 | 一 谱 | ~~ 行 ~ 列 Ө 


ЕЕ: ЕЕ НИ! — ВНЛ ЖЖ 
| 一 个 出差 重 有 三 日 

(Е Пе naia 小 孩 断 奶 ,不 再 吃 母 奶 
| 也 说 “断奶 tyn4 naia” 

(ЕН ieia leiJ lau lau 形容 快 而 
麻利 : 伍 一 做 完 咏 

(Ш Пе p‘ou1 ЖЖ, 不合 常规 :其 
Fj — | {Е ai EFH ~ М 

[ЕЛ tiğ] leis іїпч keu1 48004 
упа ЖЕНИЯ, ИЕ 

[BEITE] leis пода leis lata 互 不 相 
+,Жжї Ж; н: [ИЯ [кол] В 
Я, 一 歇后语 | Я, ЖЕ lit4 ‚айп 
语音 变 读 

【篇 jleiJr 人 竹编 的 器 具 :下 一 洗 菜 时 的 盛 菜 
用 具 | 一 仔 | 竹 一 | 菜 一 菜 策 子 | ВХР 
郑 知 切 :“ 策 篇 ,竹器 ” 
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(8 07] leiu tsoko ЖЕНИЯ | Я, ЯН! 


у: EKE ER | Ши“ | 
leiu Карч tsok?” 

【 李 ]lei4 ФЕК OETH: -TTE 
【 李 ) leiar 李子 :南华 一 广东 曲 江南 华 寺 出 
产 的 李子 , 味 佳 | 青竹 一 青色 的 李子 

【里 ]lei4' ФЕЯ: Е - 10—14 - © 


街坊 , Же: | - | Ж-нж| ЖЖ 
一 乡巴佬 | 

(вел, MRAZ: С -|Е-| 
KE ~| ME ~A ~ | МЕЖ 
HEZ 

(Пел 船 帆 : 扯 一 | 落 一 | 顺风 使 一 见 


дек | 俗 字 。 帆 和 与 烦 同 音 , 不 吉利 , 故 
А, вися" 

(Ж ел (K.A В НЗН) ЕТ, Ш 
Ж: АЕН — ЮЕ 1 | 
K~ 

(Не өй: ЕЛ - о 
利润 ,利息 : 微 一 | 薄 一 | 一 本 万 一 
(арена si ФЕЯ: К |38 +28 
ратан ща 全 内 装 钱 的 红 纸 
包 , 连年 过 季 或 有 喜 认 事 时 给 小 墓 或 
уйт, В Е, НЕДЖИ А 
(91 17 8 пе за tsina 过 年 时 贴 在 门 
前 的 红 纸 人 条 ,五 条理 在 门 朴 上 , — Я 
在 门框 上 方 || 00“ hopu ts‘inJ” 
[Ж ]lei hois ФЕ, ЗН: ~ 
ка, 唔 好 同 伍 打交道 OFN, ЛЖ, 
ВЗВ: ЛЕН, н Иа 
不 会 给 你 钱 的 

(НИЕ Пещ pinn 便利 ,方便 :好 一 上 也 
说 “方便 горя pin” 

【 利 委 利 ]leiJ4 пра leis Я ЕЯ, 利息 
WALS : f EAK H Иан РИ в 


[ЖИ ]1е4 tok: ## AH, 一毛不拔: 
呢 个 野 好 一 

(е. @@ 舌 头 : 牛 一 | 南 水 猪 一 | 一 尖 
| - O FRH K Ж 0 — 
人 条 布 : 衫 一 | 整 休 ~ | Вт. ВЕ 
“ 舌 " 字 ( 舌 与 折 本 的 折 同 音 ) 而 改称 
“H”, RLRE” 

(ЛН 8 Пет loe Ісеч 说 话 含混 不 清 ， 
北方 俗称 “大 舌头 ”: 讲 时 一 | R, RF 
(Ал Пел teia ER Е: RERA 
楚 , 大 舌头 || Ш“ leii keny” 
(88 ел toir EË 

(82 Пел kuatar 洗 滞 时 刊 舌头 的 用 
具 


Sel 


[7] зал 全 死亡 :一 人 | 抵 一 | 害 一 人 | 
7-Е 全 非常 , 极 : 响 菜 整 到 一 淡 | 响 
kak НЕМ я-л и 
一 伍 恨 死 他 全 不 活动 的 , 固定 的 ; 解 不 
开 的 :一 水 | 一 绽 Фуа: —– | — 8 
| | | - ӨР, я 
火 :一 心 | 一 火 上 口语 音 , 文 读 іл 

【 死 挖 烽 挖 ]sei4 цал lan4 ua1 拼命 拿 ， 
拼命 抓 | 控 , ESED SAH: RR 
ЯВ Лейн” 

[УЕ КЕ] sein ѕє lana sina НИВА, 
躺 下 不 愿 起 来 

【 死 口 ] seia 104 ЕЕ Ж 

(25 К] ѕеіл л ФОН), 熄火: 架 车 
一 嘲 Өш .坏事 :一 咯 

【 死 个 ]sei4 кәч 折 死 ,一 定 要 :一 要 做 
(76:8 Е ] ѕеіл kuo4 Коул (‘віл 死 给 
他 看 , 比喻 没有 办 法 ,绝望 了 | иа 
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_____________ „ү  _ 一 一 一 


“ERER зел peia Коул teia” 
(ЕА Е | sein kuo4 fany sany ФЛ. 
死 一 生 , 两 世 为 人 :我 咽 趟 真 保 一 啊 ! 
OFE ENEK: FT EE ~ #6180 

[Ж БЕ seia ѕіч lana tata Л. ай, 
жи, ЛЕ 

【 死 唔 透 ]sei1 mJ teua Ж Лай, 该 死 
的 , 死 不 了 的 

【 死 仔 包 ) зем tsei1 paul Ж Л йй о BB 
孩 或 男性 少年 

【 死 仔 乾 ]sei4 tsei1 konn # Ли. WR 
小 男孩 或 男 青年 

【 死 仔 窜 ] ѕеіл tsei1 feta HE IEH T 0 
# H | 
[ЕЖЕ Е ]зеїл seia haar 半死 ,要 死 : 激 
IR — | Ж Ж ПЯЕ- | ЕМА! 
我 ~ 

[722%] ѕеіл зел heia ЖЯ W : ЖЕ 
Ея 

【 死 死 实 实 ] sei1 зем seta 3 (Е #7) 
не, ЖМИ — 1 | {8 та Е 
就 一 嘲 ФЕ ВЕНЕ, КЕЯ: в 
пб 66.2 — И 

(75 #5 3% зел kein (арч gap- 
koek4 喻 固执 已 见 , 理 韦 还 要 强 辩 | 也 
СУЕ ЕУ 05 № зел Кет ts'a04 fanz 
Кәїз” 

[ 死 妹 钉 ] зел muiJr tega ЖЛ. JE 
ТЗ 

[УЕ — {E 9 ] ѕеіл geus ista pin4 Кєл 
ER AR H, ИЖ, ВЕ Ak 
(76 &] ѕеіл Пот оля. ЖА Ө 
者 : 拜 一 | 烧纸 界 一 

(226) ѕеіл loua kono W Л (В 
+). ЕА 


【 死 做 炳 做 ]sei1 tsou4 Папа 13044 Ж 96 
累 活 ,拼命 干 活 儿 

(Е 9 зел ney4r pau1 № Лай. Е 
Ү ДО НЕ Ж) 

(ЕЛ Ж В зал semi peta seki ЖЖ 
心 

(РН seia кетч 1. © i 8 й 
前 , 加重 语 气 。 拼 命 地 :一 做 | 一 关 | 一 
НЕ ФЕРМ, 表示 很 、 非 常 : 
8 | ХЕ | AER 1 
也 说 “死人 叫 seia ienJ Кетч” 

[72%] зел ts‘an1 # Лай. ЯМ, Ж 
% 

[ЖЕ ЯМ] ѕеіл hans lap- teia а 0 
мн мляв 

[Æ ЗЕ 9] зел kena t'eus # Л 1Ё 
要 死 了 , 死 在 眼前 :一 重 喇 知 死 在 眼前 膛 
不 知道 

(ЗЕ ЗЕ зел kena kema t‘euJr Ж 
精 打 采 , 快 死 的 样子 

(ЗЕ Л ]ѕеіл iens HT, AT: HR, >] 
~ заар T 

[Е Л] ѕеіл ienJ ie4 Ж Л. ЖЖ 
西 , 死 家 伙 

(ЛЗ ] ѕеіл ienJ t'eus ЮЛ ЗЕ 84 
[ЕЛЕ] зе! ienJ kuet1 Е Й, Я 
人 头骨 

(5 9 7 ] ѕеіл ts‘inJ Папа taa 死 磨 硬 
Ж, УЖЕЛИ 

【 死 硬 撑 ]】seia пада tsapi І РЕ 
в Ж ЖЯ) А Ж ЖЯ: В BHAE АБ П ИЙ 
喇 , 重 一 住 

【 死 剩 把 口 ]sei1 sepa рал Авит ж Л 
话 。 理 屈 , 利口 不 服输 ,就 剩 下 一 张嘴 
能 说 
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ЕН вел sega 130014 Ж Лай, ЖЖ 
了 的 

(ЗЕЗЕ ЖИВ | sein 1003 кетл папа 目光 
ERAR, 46 y “EFR” 

(СЕК ѕеіл set4 ORTHA, КОН 
Нм @( 食 物 类 ) 硬 而 实 , 不 
ETE WEF- Harre 全 颜色 不 
ЖЕНЯ : УЕ е ЖЕ — 0 

[Ж] зал ша ФЕН (НЕ Я” 
对 ): 打 个 一 Ө Ж Ж, 做 不 到 的 
事 : 呢 个 一 来 吸 

【 死 绝种 】sei1 tsyt4 tso01 № A iho = 
家 死 光 

(ЗЕ É ] ѕеіл ек. ФЕТ АГ Ө 
(事情 ) 无 可 挽救 OZE ӘЛ 

【四 个 金 一 锭 ]sei4 Коч kema ista ten+ 
喻 绚 数 , 多 分 量 , 说 话 算 话 :我 讲 野 一 
МХ | 锭 , 广 韵 径 韵 丁 定 切 :“ 豆 有 足 日 
Ф, жена" 

[+ K Ж] ѕеіч ts‘y4 taia "едут 珠江 
上 小 艇 的 一 种 , 四 根 柱子 支 起 一 个 篷 ， 
И ВУ, 为 渡船 中 之 高 级 
者 

(09 9 45 ]ѕеіч Га pana 指 质 量 较 次 的 


棺材 | tE ny “po RÆ зен fai4 puna” 


“ИНЖ зел foga teua” 
(Ха зен taia Кв 大 恶棍 集团 的 
泛称 | 
[04 2] ѕеіч ковіч 春 夏秋 冬 的 合 称 : 一 
桔 | 一 仔 | 一 年 一 
【四 季 仔 】sei4 kusia вел ЛЕХ 
К) Ж {Ей Жо, E 9) AF Z 
(4 Æ зе кивіч кал 一 种 村 ,四 季 
都 有 ,可 入 药 , 也 做 观赏 用 :过 年 买 一 
| $, ЗЕ, 是 一 种 小 型 的 柑 类 , БО, 


味 较 酸 。 村 是 俗 借 字 
(05 [8] ѕеіч ивы Я: ~H E 
【四 四 六 六 ]】sei зач loku loku Я Ж 
练 ,处 理 得 当 , 合乎 排场 格局 ,从 宋代 
的 “四 司 六 局 " 衍 变 而 来 
(09 ЛХ 98 | ѕеіч 1заил lapu k‘uagJ 四 
ИЕ | в, 广 韵 唐 韵 重 当 切 。 稻 ， 
EEH: “ЯЗ, ЫЕ Йй ШИШ ОП 
ЕН. ЖЖ, 因 受 前 
一 字 调 同化 , ай Е 
(РОК Е | зе tiuu tius ЖЕ. К 
表 四 也 说 “四 红 ” 
[792 72] зач iemJ tssis MEEA, 
как АН) же: ин 
野 正 一 呀 
【四 点 六 企 】sei3 итал loka Кем © 
НЯ, О, УЕ А. ЕКЕ В 
伍 傈 一 吸 人 啊 фин, ЛЕН ~ 
[9] ѕеіч gana рог 俗称 孕妇 | 
{Б “ЖЕ tais t‘ou4 рочк" 
【四 分 五 散 ]sei4 fens пя запа 四 分 五 
5 
(MA Ж зе iesnu fu Киши #№ 
ДАННИ | щих sei 
тега Газ kiuJr 
[79] ѕеіч pina Ч Ш: Ш — ЖЖ 
【四 村 八 岸 зач ts‘yny pat4 pona Я Ш 
八方 : 呢 度 做 戏 , -МЛЯЖЖ 
[WIE ]зеї+ tseg+ 方正 ,端正 : 间 尾 起 得 
好 一 | 响 野 所 得 好 一 | 被 拉 得 好 一 
【四 平 八 正 】sei4 p‘epu рай+ tsena ФУ 
正 : 坐 得 ~ ФЕЖ, Р: ЛЕЕВ Е 
到 一 | 哟 书 据 到 一 
【四 屏 】sei4 реди 四 幅 一 套 的 字画 , Ж 
加 上 一 副 对 联 | 俗称 “四 幅 头 зач 
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foka “вии” 

【四 两 钱 】sei4 loeo4r tita 手枪 的 别称 
(77 ]ѕеіч foon 正方 形 的 : 咽 张 栓 傈 一 
ЖЖ -Ж-Ж|-Я 
【四 方 框 ] sei fop Как ФЛ 7 ЖЕ 
子 : 整 一 个 一 来 团 住 但 全 汉字 偏旁 ， 
如 “ 国 " 的 外 部 上 框 , 本 音 карт, 8 Ж 
а 90 

[Ч 77 Ж] ѕеіч foga moku ӨЮ 1 ЯЕ # 
通 、 又 策 又 死板 者 ӨЛ: папи 
到 伍 就 唔 做 , №№, Н-Н, НЕЯ 
(15 27 ]ѕеіч fop 东 、 南 、 西 、 北 ， еня 
я: ВАПХЕ- ма 

(РОВА НИЕ ѕеіч ‘оул kusia Ж ДА 9 
М + 

[04 #1 зе+ honu 猜 产 用语。 代表 四 中 
也 说 “四 人 条 人 条” 

[А МЛ Ле | ѕеіч koek4 рач ра: (А) 
FEIR 

【四 脚 蛇 】sei34 kæk seur 蜥 蝎 类 的 小 
ЛЕ17 8 #7] 


kei 


【 基 】kein ӨЮ ЕН: ж вя 
шн At~ E ФАЖИНН) 
а БНО Е СЛЕ — жатр | № 
~ | ЖЖЖ - важния 

[Ж] kein usia 沿江 超 策 的 堤 壤 ,用 
DA BI BEJK : ~ о — E 

(8) кеі 小 码头 : 船 来 喇 , 开 一 接 伍 喇 

[2+] кеч kaua Ө (т) ЖАР 
АЯ — М ФЕ. Т: 
一 你 嘲 | 5 ВЕ И: “ие! 
Eo DER ITIR пал kau1 и“ # 


kuen1 Каил” 

[#7] кеіч fuu ШИМ. Ем: 
提 , 我 一 唔 记得 咏 呢 件 事 

[#2] кел meis 极 少 :好 一 | 人 了 丁 一 就 
S Л [һаҹа Ж 
(п ] кеіч Кич ЛУ ЖЛЕ 
一 七 野 呢 ? 

(94 пт | кеч (Ж кіч) ке: 加 意见 不 和 ， 
A RRA PHA E ИЕ 
Ixa, м ӨЙ, ЕИ: 
МЕ - R 1 16, BAENA к=з 
heu1” 

【机 器 佬 】keiY Һеіч loua 并 机 器 的 工人 
(包括 船上 大 副 、 二 剧 等 人 ) 
[机 帆 ] кеіч fana 机 动 帆船 

[ОО] ке Каи 形容 语音 不 可 晓 : 伍 
讲 野 好 一 

【 杞 子 ]kei4 за 枸杞 子 : - 8 8 | 一 
ЗЕ 

[4] кел ӨН (АНА Ж 
К): х — т? | Ж 
ваш? Фи M +1) Е 
数目 :一 个 人 | 一 十 文火 + 元 | -TF @ 
用 在 数量 词 后 ,表示 有 窒 头 :个 一 银钱 
-ла | ЗА ІМ л | 1 - 
ЖА- ЛЕ XIA- RIE- f- 
毛 多 钱 ӨН. А) И ТЕВЕ А, МЕ 
EAMH? | 伍 有 一 大 年 纪 啊 ?” В) 
HEREA p, ЖЕН. НК 
“ЖИ 48”: — Н | — ЛАП Гат] 
的 C) 指 某 种 程度 :有 一 多 钱 出 ~ 多 钱 | 
№ РЖ ~E 

[#.-- Г] кем ha4 副词 。 挺 (什么 ) 
ІЯ F ear A ЕСТ | 
про F ЖЕЛЕ F | AT ЯВ $ E Leka] Ря 


ЕН 
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子 也 很 聘 明 的 

(#5 кемл а: рака ЖА К: ~A 
话 都 傈 讲 呢 件 事 | 今 日 开 个 小 会 都 有 
一 人 来 | 去 过 一 次 1 +, RA sep, 这 
Еж 

(# =] кем тол ФНК. 22: ~ 
8—77 | 有 一 个 人 啊 ? | ZF- HA 
H? фа # #2 (Нина): НАЯ 
人 去 啊 ! ЕН наш 全 表示 不 
定 的 数量 :有 一 就 讲 一 [有 一 人 就 据 一 
Де 

[ЖҤ] кеіл ѕі MF, # В: ЖИ 
时 着呢 | 你 一 来 我 不? 

[4% # Н ] keia siu keia ista 何 时 何 
日 :都 喇 知 一 至 得 | 我 一 去 过 伍 嘲 不 啊 
(Ж ХЖ # х] кал taiar tseu4 Кем 
tair ИНЕТ, ZERRE: ~, 8 
th 14 TEE 

(85 28] кал taiar tous 无 论 如 何 都 
(ОЕ АТ): Ekl A o a 
ERA 

【 几 耐 ] kei4 по (#8 пои) EA, 多 少 
时 间 , 多 长 时 间 : 你 去 一 至 返 来 啊 你 去 多 
„иж? 

[#2] кел keu1 很 , 挺 : 猪 肺 煲汤 都 一 
НАН! 

(#7) кел пол 人 @ 挺 好 ,很 好 (做 请 
а): ж Ae | — П 0 ре? 
[一 ,有 心 ! 图 多 好 (做 状语 ): 一 喇 做 不 
干 多 好 | 一 唔 出 声 不 言语 多 好 

[gH] keia кетч 副词 。 多 麻 , 何等 : 
Е Е ЕЕ ЕА К 
一 得 意 这 个 小 孩 多 好 玩 儿 

[5 =] kei1 nanu sins tsia 放 在 动 
词 前 , 表示 好 不 容易 才 : 一 揭 到 你 | 我 


一 返 来 呀 ,你 都 唔 知 

(о)ке. Фа: Ж- ЕЯ | 一 得 喇 一 
в? | 一 落 来 | 一 错 ФЕЯ, за 
Ж: 1-12-11 Ө 
ЕЖУ: ФЕ 
WUER: M- = жн, ЖЕ | - | 
老 友 一 @ 放 在 单 音 凶 人 名 和 后 ,称呼 时 
表示 朵 热 : 祥 一 | 和 一 

[#222] кеч 1е0- пи, 暗号 :我 个 手巾 
TA- 

[#]ке- @ 邮 寄 : 一 钱 | 一 信 | 一 者 © 
寄存 , 暂 住 :一 住 | 一 宿 | 一 椰 | 一 吃 你 
处 

[Z tT] кеч хал 迷信 语 。 所 说 可 以 作 
法 术 , 和 将 “ 打 " 寄 在 石头 或 其 他 地 方 , tR 
打 时 不 疼 

(Е кеч ву: У ЖИВЕМ 一 
(27 ] кеіч Киви ( 钱 物 ) 寄 存在 店铺 
中 

(2) кеч коз @ 即 客居 :我 原籍 顺 
德 , 一 广州 ФЕН: RERE 

[ Ж Ни | ке tsanJr 将 货物 寄存 栈 房 
(22 | кеч ѕєрч 18 25 51, 9 ПИА: И 
同 我 一 返 去 喇 , 话 我 吃 处 好 好 | 同 我 一 
界 屋 企 

(Z ЖЕ] кеч іѕәу ЖМИ ЖЕ 
(专门 存放 棺材 的 地 方 ) 去 寄 放 : 某 某 
ВЕНУ H — ЖЖ ЖЕ 

(ZIA ] кеч tsogo Ж авто АПИЯ 
法 术 将 瘤 移 到 树 上 | САН kuo 
1507” 

【寄宿 ] кеч зокл 学 生 在 校 住宿 , 平时 
不 回 家 :你 傈 一 定 走读 啊 ? 

[&]кез BRR- -RAIRE 
[2] кеі пол ФИН: Æ Я 51 


粒 一 渴 ФеКУКИЖВЕИ | 英文 
cream 的 音译 
【 鼠 食 】kei4 зек4 ( 因 病 ) 不 能 吃 : 食 咏 
уе йай И | № $ — ЖЖ 

Ке 
[3] ке Еж: М! х | 
х - жж ишн! | 也 说 “奇怪 
Ке Киа!” 
[F №] ке 1еі 8: ЖАННЫ 
啊 ! | “Жер” 
(ке fokT ИЕ 
Же, 求 神 降 福 , ЦЕ. кж. 
А ЖЗ: ~, Е ЕЯ 
HERRE 
[H]keis 文娱 用 具 : 一 盘 | 一 子 | 一 谱 | 
一 王 | 一 局 
【 棋 】k'eiur 文娱 用 具 : 捉 一 下 棋 | 象 一 | 
я-а ~ |17 
一 步 一 | 行 屎 一 [| 和 一 
[ Ж]к'е за ЕЖА 每 下 必 输 
ВИК — ЖИ! 
【 旗 】k'ei 旗子 : 手 大 一 | 国 一 | 一 仔 | 彩 
一 [~ 手 | 一 杆 | 花 一 奶 
[кеш 旗子 : 纸 一 | 一 枝 一 | 花 一 美 
国 的 
(ЕЕ Кез haJr loua WA, Л 
的 俗称 
[2%] кей p‘ouur 女人 穿 的 长 衫 
[E] кеш копл ВЖ КР: ЛЯ 
- каш. MAREK, MYE, ЕМ 
Вр ЕА ЕР 
[НМ] ке пал ЖЕ, 4677 Щщ“ Й” 
(ЕЛ | кел е. ФЖЖ, НЕШ, И 
面 : 伍 个 房 执 拾得 好 一 | 手脚 做 得 喇 一 
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EBE- ФЕН, ВЖ: #8 КЕ- 
№! ФЕЯ, 操 行 好 фияхкк, 
ЖА: AF ~ И 

[1] к'еіа Oky: – 9 | – 8 — #8 
址 站 | 一 开 哟 | 一 埋 哟 | 罚 一 | 一 正 | 一 是 
ФЕ, ИЕН НЕ 
啊 || ЖЖ Я РЫ: зу” 
【街市 ] ке si4 出 喜 劳 力 者 在 某 不 集 
中 ,等 候 俱 主 ;即今 日 的 民工 在 和 劳动力 
市 场 待 俱 

[{ Е] ке кози, 当铺 中 管 收 货 估 价 
者 ,在 伙计 中 地 位 较 高 | “Жи 
kusia minar” 

【街头 暗 病 ]k'ei4 ‘виз втч pepa 不 易 
治 好 的 暗 病 ,多 指 媚 女 病 | 街头 指 站 
住 不 走 

【街头 病 ]k'ei4 (“виз pepa 慢性 的 小 毛 
病 | 
[1554] ке teuJ iogur НИЯ 
[15 9] к‘ел ѕвпч ЖИНЯ: -#|-— 
$8 | Жун 

[118%] ке sens poun 较 高 的 沙锅 ， 
#59 85 9 | #11“ гора poun”, 
“Ж В tsok1 poun” “8 {їзокл 
{5“ал” 

(АА №] keia ienu рїпл 汉字 偏旁 , 立 
ля 

[137%] Кел munu ts‘an4 站 在 门 坎 
上 || 广东 人 最 鼠 让 。 据 说 :这 样 会 有 
人 来 讨债 

19 E 2 8] кел 15'серл seu4 ema # 
时 指 寻 找 工作 | 从 前 打 短 工 者 多 在 长 
# ЖЕН ВЕ РР Е 

(а Ва ке ісері Хе РИМИНИ 
扇 屏 门 , 靠 精 而 立 , 不 能 活动 
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(а | кеа горли 茶楼 饭店 的 伙计 ， 
跑 堂 的 | ЩЧ кеја бои”. 
[198] ке tonJr ERE TREA 
口 的 一 排 粗 木 柱 , теза, B aE A 
АЛПЕ, ЕЗИ: АЯТ" 
[S] кеа Корт 上 端 和 下 端 同样 直 
径 的 铁 舰 水桶 

[19 ВЕ k‘ei4 lonJr ERK- AMR, 站 
第 


Бе! 


(веч (ЖЖ, ЖЕ: —– #9 | —– Ж 
HE | ЕДГ — № 

(##Јһеч sos @ (4H ) ЯН: ЕЛ 
好 一 Фиг: TAA 

[ЖЖЖ] һеч lems lemy 形容 液体 不 
稠 , 稀 溜溜 的 

【 稀 口 口 ]heiY lany lany 形容 液体 稀薄 
[Ж НЕЕ] һеч k‘uag4 к‘џарч 形容 液体 
Ж 

[Ж 181) һеч века © (4 M) Жж 
固 : 响 布 好 一 Фа, КИ: НИЯ-! 
【起 ]hei4 ФЕ, EZR: i Ж 1 Р —– 4 
计算 完了 | 做 一 未 ? | 做 得 一 | 做 唔 一 @ 
起 来 ( 放 在 动词 后 ): 执 一 个 口 针 | 网 一 
全 | 抬 一 伍 | 昨 日 讲 一 伍 四 开始 行动 : 
-п|-#1|-#!-#1-#!-й0о 
ACT), 修理 ( 塌 了 的 建筑 物 ): 一 高 
楼 | 一 屋 | 一 圩 @@ 抬 高 :一 价 | 一 膊 | 一 
租 | 一 市 全 起 出 来 ,提出 来 :一 骨 | 一 肉 
|-#|-#1-з ф+е#:-#|- 
Пиши | Ж-Ж ~ H l~ E 
ө#+=+:—-%®@—ж-—-#®-жЖ% ФИ, 
控 , 刻 :一 柳 | 一 花 | 一 狗 牙 | 一 件 切 块 | 
-ЕЖовиян Фи Ят: -#|- 


八字 | 一 四 柱 数 手指 季 算 命 法 


[起 马 ]hei1 па 区 时 迎 神 赛会 时 并 始 


游行 

【起 花 ] һеіл ал ЕЯ. НЯ 
但 不 切断 :将 哟 通 鱼 一 | 再 将 蛇 切 片 一 
【起 茶 ] вел tsas 宴会 将 散 ,给 客人 上 
茶 , 意 为 送 客 

[1422] вел зал 到 人 家 去 吵 关 , 叫 轧 不 
ЖЕНЯ Я ЛЯ, 人 地 个 老母 去 
Ж/Е? 

【起 沙 撒 数 ] вел зач ѕаїч soua — %-- 
人 条 地 数 人 的 罪过 :一 来 关 伍 | 去 伍 处 一 
[12%] вел кач 发 家 :做 大 天 二 大 恶霸 
一 | 和 白手 一 

【起 价 ]hei1 кач ИЯ || а “ЛИЙ Кач 
кач” 


【起 货 ] ем foa ФИКИ 


тж АА Ө ЖШ» ЖЕ 
[167 А] вел tsis 10014 ЛЖИ: 
等 我 起 伍 字 容 

【起 市 ]hei4 si- ФеЖ, 自 高 身价 : 世 你 
哈 一 呐 , 我 都 喇 敢 叫 你 去 咯 ! | p ~ 
ЕЕ ФЕН, На: ТЕЛ 
1 Ж, — ШЕ 

[2%] пел іч ЖЕ: Е - КАЖИ, ЯЖ 
ҖИ ИЯ КЕ | AE № — ЕН 

(4 #0] һеіл уз 1зекч ioka ВВ 
A E A 9 ЗИ Ж 

[EE 8] hei4 йя kap 起 早 ,五 更 起 
条 :我 匠 朝 要 起 个 五 更 

(8 вел к 客 套话 。 主 人 请 客人 
吃 菜 时 用 :一 咯 


【起 来 ]hein leis 放 在 动词 之 后 , 表示 动 


作 上 开始 落 且 继续 进行 : 走 一 | 今朝 我 忽 
然 头 量 一 | 讲 一 就 一 把 火 | 伍 笑 一 | 高 


内 到 跳 一 

【起 势 ] нем ѕвіч 拼命 地 ,一 个 劲 地 :从 
ДАМ ПН | НЕ АЯ 
[Е ЕН] вел тел tsy+ ФМИ: 
伍 男 人 起 咏 尾 注 OREH, 吃 现成 
的 : 伍 个 野 专 门 起 人 尾 注 

[ЖЖ ] вел ts'oid 将 菜 送 到 餐桌 ,上 菜 
| 也 说 “上 菜 sæi зо” 

(Е нем раил (ЕЖ Е) Л: F 
指 起 个 泡 

[2%] пем naus ФЕЯ Е, Е 


дим OCAS G, Ев: Е -те 
吧 

(6 | нем Каич №%, В ВЛАК: А 
ЖИ, ЕУ — 

【起 柳 ] вел leua (ЖЕ) Ж: Ж 
板 起 休 柳 

【起 首 ]hei4 seua 开始 ,起 :由 而 家 一 从 
现在 起 

【起 狗 牙 ]hei4 keu1 gaur A MF E: A 
КЎ (гара) жо 00 — И 
【起 口 ] hei1 heua ФЯ Я: А Е КР 
“ЖИИ” ЕШ — MA OHARA, 
никне: МЛ — Ж, 见 亲 我 就 叫 
ШЖ | AE Ж — №, ЛАВА ЕН 
[245 М] вел heu koek-+ Ө 5 2 Ж 
ож: мл 全 了 喻 暗算 别人 : 因 
住 伍 一 小 心 他 暗算 人 

[Е № ] пе p‘ou4 出 泡沫 : 呢 种 洗 衫 棍 
— | м, па 

【起 租 ]hei4 іѕоич ЛИН, ЕН E : Е 
НЕХ — 

(Е | вел tsin (88 ПО) 01:0 0 — 
№, ЖЕ | 数 , ЖЕ A ЕЕ: 
“Ж ERRAR” 
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[2%] нем кол ФИКИ 
w) ӨЗ Я ЕН. ЖЕ 
【起 水 ]hei4 soya 猪 、 牛 等 大 牲畜 发 情 ， 
生殖 器 官 流 “水 ” 

[2] вел t‘amJ 看 财物 、 美 色 而 起 仿 
Ло 

[ЖЖ] вел tsem1 ( 手 、 脚 ) 起 路 子 : 我 
РЕЖ |, 俗 字 

【起 参 ]hei1 semo 军 警 去 菲 窒 救出 被 绑 
架 者 | 

【起 心 ]hei1 звач 有 了 意思 ,起 了 食欲 : 
+ АЗЕ Ж Ис ban | НЕК ДЕ d 
[Е #8 ] һеіл папа @ 使 人 注目 (而 引 人 
AR) RERS, ннял- ORR, 
HHB: AERE мну ORIK, 好 
看 , 引 人 注 意 : 呢 个 人 唔 一 | 呢 焦 布 着 
起 来 好 一 

(6 е | пел апа 宴会 上 喝 完 酒 ,开始 盛 
Вт. 

【起 份 ]hei4 fenar ВЖ, В 28 ТЖ 
ПА ЛВ Л: ЖЖ! | 你 估 你 好 一 
昱 ! | 

[Ж 9]һеіл ѕепч ФЕ Ж: СЖ, 一 
М! ФЕ Жи 
A В №) : жеж | 5 (пети! 一 想起 来 
[Е ) hei4 tsina НЕА: РЛ ж 
мж, мал | №, JRF 
【起 先 ]hei4 siny R: ~ A A E E S 
坐 呢 样 车 
[ЖЕ] вел tsap 用 手 肘 碰撞 人 | 也 
“打包 路 taa paux tsan”, PF, RF 
[3 8 ] не! Кач 开始 打 更 鼓 , Я | 
ще“ E lok- Капч” 

(е Зе вел ke 客 套 话 。 请 客人 喝 渴 
(ВЕ, Ки): 
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【起 行 ]hei1 hegJ( 或 нар) Ж 08 17, 
动身 :你 几时 一 啊 ? | 我 地 要 一 去 咯 ! 
【起 名 ]hei4 megJr ФН ЕТ 
~E фен? ШЕЕ 
【起 病 ]hei1 реда 发 病 : 伍 一 一 个 对 时 
咯 他 发 病 一 天 一 夜 了 

【起 上 来 ]hei1 soeo4 leis 放 在 动词 和 后 
面 , 表示 动作 开始 进行 : 喊 一 器 起 来 | 但 
M~, 14А Ж дїн 

[Е] нем tsapa ЖА ЕН У, F: 
条 禄 坐 到 一 

【起 八字 ]hei4 pata tsis ДЕЛА В 
根据 来 算命 | 也 说 “ 排 八 字 раі pata 
tsi R A/F р'еіч pata tsia” 
【起 骨 】hei1 kuen ЯВ: А ~ 
| Ж 6 — 

[42%] ьем lek # Я, 9: А БЕЖ ~ 
ЖЕ || 5%, ЖИА ЫЈ: зам 
Ж, НТН. ЖЕ, ЖИ ек 
韵 , 今 口语 变 读 一 等 ек H 

[ER] hein кекч ФЕЯ, 开始 动身 : 
Кам м? 四 踢 人 : 伍 动不动 就 一 
dh | нПок я ЕЖ — 

【起 膊 ] вел рока 把 东西 挑 起 ( 放 到 肩 
Е) | 也 说 “上 膊 зоера рока” 

(5 Енел рокл 起 小 泡 | №, Ж ВЯ 
韵 匹 角 切 :“ 皮 破 起 ” 

[128] вел ик. @ Я: Ви им 
она НХ, 盛 出 来 :起 得 负 未 啊 ? 
【起 屋 ]hei4 okn 5 F, 5 
【起 肉 ]hei4 ioka 将 骨头 上 的 肉 弄 少量 
下 来 :将 肉 排 起 咏 哟 肉 , ИЖЕ 
[BE] вел оч РЕ, 爱 悦 (没有 高 
办 .愉快 之 义 ): 伍 好 一 你 喝 ! | 也 说 
“Жи” 


[#8] һеіл lynJr 结婚 时 用 的 对 联 

[E №3] пел hega sis 结婚 、 记 再 之 
事 : 伍 屋 企 今日 有 一 喝 ER HF” 
жит" 

(9: 08] пел tsoen4 结婚 时 亲友 送 的 网 
нат 

(Е) нем tsoek- 婚礼 上 的 酒宴 

[8 #8] һеіл tscekJr %@ | 88, ий 3 
РЕЖ ts 声母 , 今 口语 读 如 精 母 
【汽车 ] пе tse 一 种 交通 工具 
[К] печ 1ѕ'єч loua МНЯ М A 
称 

【汽水 ] hei3 звул ВИЖ — | ЖК 
称 “ 荷 苦水 hou lanJr зеут" 

【汽船 ]hei4 syna 拖带 渡船 (内 河 航 行 
船 ) 的 小 火 输 船 | Щ“ХЖЯ foa 
synJ tsei1” 

[Е] hei4 родаг роди ЖЕ № 
я КАЖЕ l № ЖОЖ 
ВЫ “ЗЕЕ, EBR” 

[Ж]ье- 0AE: | 四 使 人 生 
气 : 一 人 | 一 死 我 咯 ! OH: ДЕН 
心情 很 舒畅 | 条 一 唔 顺心 情 不 好 OAN: 
一 | 毒 ~ 全 空气 :打开 窗 换 下 一 | 一 泵 
@ 自 然 界 冷 热 险 晴 等 现象 :天 一 | 一 候 
фжк: я -я- @ 人 的 精神 状态 : 
勇 一 | 神 一 | 次 一 OAKA: E 
- H- aa |H [tseem] ~ же | А 
一 做 事 拖拉 ФЕЯ: Ж-х 
дп | 一 不 想 吃 东西 | 熟 一 内 热 , 上 
х 国 俗 指 某 些 食物 .药物 的 性 质 : 食 苗 
瓜 乾 好 渡 一 吸 | 呢 味 药 太 热 一 , 喇 食 得 
№ ФЛЕК: |К ~ 

[ЖЕ Жї] һеїд lou hei іѕ‘упл ЖИВ 
吁 吁 ,上 和 气 不 接 下 气 : 走 到 我 一 


[Ж #9] hein ts'eu Жи, ЕАЖЖ Е 
气 :年 纪 老 就 一 喇 КЕНЕШЕЯН А 
都 稠 晒 

[ЖЖ] һеч pem 打气 简 | R, RF, © 
X pump 的 音译 

(АН) пе tega К, УЖ: ЖЖ 
АЕЖ |489 ~ 

(91% ]һеіч кил АЖ: ~ | 
走 到 我 气 都 咳 

[AE ]hei sekn 人 的 精神 和 面色 :也 
irata ~ ~ |5 Н {К р: 

(88 ]һеіч BR: l 1 1 
— 851 — | -FE 

(КР Е) пен tsia loua # Е 0 Я 
В | “ЖЕ Һеіч рапа loua” 
(ВЕ) вен зел ЖЕЕ А: 一 
ИАТА 

[BIT 0 60] һеіч іѕвіл lok4 зерл 形容 
та. ЖЕЛЕК 1т ЕВ Е 1. 
ALK: REENA F i || tE R RIT 
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ЕЖЕ Һеіч іѕвіл 1оК- Ко” 

【丰台 关门 ] вен Ко sany munJ 喻 不 
认真 ,做 假 :做 野 好 似 — ЖП, ЖЖ [Пе 
he4j] 夹 假 野 做 事 不 认真 

[ЖОН] веч tsiun 戏班 的 海报 , ЛЯ 
班 的 演员 及 上 演 的 剧目 

(ВЕ | вел k‘iuJr 演出 说 明 书 

[Жї] пет synu 鞠 时 广东 的 戏班 子 多 
REKE, ЕЖЕ, А 
色 , 演 员 也 称 为 “ 红 船 中 人 ” 

(8 ВЕ] Һеіч упак ЖИЛ: ЩИ 
大 堂 等 我 喇 ! 

[ЖБ] һеіч panur Ў AR Е Ва М 
Я, ЧЕЖЕНТН(ЯЖИ) 

(8 8 ] hein foka 8 5, ЖИНЕЯМ 
服装 

[Ж Е] һеч iokJr ЖК Л, 剧 中 精华 
ВЕ: — ЖЕ и ЕБ ИТ 

[Ж] һеіч (80907): — | — 01| — #4 
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D1 


121 


(о 世代 :一 一 人 | 祖宗 三 一 | 一 一 
Н, — 0, > ан 
(оі 对 待 , НЯ ЕН? | 一 
客 | 一 新 女婿 | 招 一 
【 待 新 女婿 toiJ sens ney4 seidr 新 夫 
妇 结 婚 三 天 回 门 时 , 女 家 招待 新 嫣 吃 
f | 
【 待 薄 ]toi рока 54 HEt ~ ИК? 
(ро. @( 较 大 的 ) 袋 子 : 麻 包 一 | 米 
一 | 网 一 | 类 粉 一 @ 量 词 。 用 於 袋 装 的 
东西 :一 一 米 | 两 一 糖 ФЛ: ~ 
№ 5 Ж | 14 — Е | ден Ж 
(S | так 袋子, пее Ж-|т- 
| 裤 一 | 旅行 一 | 被 一 | 采 一 | 网 一 | 一 刍 
(SB Ре | 104 104 рер ony № 
语 。 指 捞 到 利益 (钱财 ), 装 入 口袋 
[293%] toiJr рыл ВЖ | Ш" 
“ол рыл” 
【 袋 掩 ] toiJr ima KR ORK EA 
Я ЕЖЕ) 

“о1 
[АЖ] ко tsi ЗЕ Бр Е ЖЖВ, 
长 大 后 消失 
【 胎 衣 ]jt'oiy п 胞 衣 
【 胎 毛 jt'oiy mouJr Ж ЕЈ Е ЕРА 
[#8 Ж кога san кекч ХА: 
Езмх- визии 
[lti ЖЕРИ ЖН КВ: – | – 


| — ЯМ | 一 行李 | 一 米 | 一 棺材 

(18 соц teus РЕЖЕМ, ВЖ 
称呼 尊 长 时 要 另 起 一 行 , 顶 格 写 下 去 

[8%] со. kiur ФАНАННИЯЕ 
+ ФЕВ 

(ВВ) он коли loua Ф ИХ ФЕ 
ЕЛЕ 

(вж) ко teur ФЕ ЖЕ, 
中 间 放 着 各 种 东西 ( 吃 的 .看 的 ), жи 
натен. ааш ВБ”, ж 
位 低下 ,被 人 看 不 起 ӨЗІНЕН 
办 事 失 败 , 求 人 得 不 到 应 允 , 因而 丢 了 
пре: 5 Ни 54)! 

[Elti #7: 01—81 A |B ~ 
| 抹 一 | 写字 一 | 食 饭 一 | 麻 省 一 | 四 方 
~ |1 EF 

(і ]оймк p #Ж:1Т— 1 1, 2 
рап K È $. R Æ “ER tois 
keeu 

(ВЕ) сол usis E A F J е 
E E, A ЖЕЗ OR F БР H 

[ER Я] ео ко tegi tepi HA 
使 ,统称 家 具 

[Kø | нолк роич @©й% O% m Aik 
布 

(ВйПомик minar ФК Вж: 
加 张 一 上 去 ФятЕШ: неми 

М Јоле tsini 铺 在 桌子 上 的 厚 鲜 
уве АЮ — Я 

(вв sin4 AER TF AEN 
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| tE oy “EN 1524 sina” 
(ВВ ео" папа 桌子 的 党 
[№] сое tep 放 在 桌 上 用 的 带 座 
THEE 
【 栓 脚 ]t'*oiur коекч 桌子 腿 
(ко MEHER: 8 ~ | Е ~ | 
下 一 | 一 柱 | 一 步 
[ЖЕ] ко уа 指 主 要 演员 
(8 ко poun 演员 在 台 上 走 的 步 法 
(81 ]toi manı ZE i. WFA: 
некат 


по! 


(0: НЕ) по kusir RA 6% 

[KA] ni ienr АСЮ (Р 
Ж) 

【内 伤 ] noi ѕсерч 指 肺病 : 伍 傈 一 || 
|“ ее fei4 lou 

[9%] пол зсеуч Кера (ЯМ 5] 
ЖЕН) 9, 气量 小 ,神经 质 : 伍 傈 一 

[041] пәіч hongur 117, 非 外 行 

(АЛ ЗЕ пон раіч 1914 Коек+ 走路 
时 两 脚 的 脚尖 向 内 撤 也 叫 “ 八 字 脚 ” 

(25 --- 42, 49] ] noiJ…met1 hous 对 人 无 可 
奈何 , 拿 人 没 办 法 :我 就 唔 去 , 你 又 奈 
кът? 

【 耐 ] оо 长 时 间 , 久 :我 等 咏 好 一 | 伍 去 
HA~? | 响 铜 煲 唔 找 得 一 就 生 锈 钢 
锅 久 不 擦洗 就 长 锈 
【 耐 时 ] по ври 不 经 常 ,偶尔 :但 一 都 
会 来 
(#18 0] noia mJ niar 不 时 :一 要 男 
钱 过 阿 妈 耳 一 段 时 间 就 要 给 母 宁 一 些 线 | 我 
一 要 去 探 下 老母 | 也 说 “ 耐 不 耐 “ 

【 耐 耐 ] noi4 поли 偶尔 ,偶然 : 伍 一 来 下 


他 偶然 来 一 次 

【 耐 中 ]noi іѕорч № — Et ЕН: 4E ~ AR 
вм | tE 81“ пон mJ 
tsony” 

【 耐 不 耐 ] ni peta паче ЖЕ, ВМ: 
AE R IR K E? 一 一 唔 傈 , 伍 一 来 下 晴 
| 也 说 “ 耐 喇 耐 ” 


loi 


【来 ] ci (或 191.) ФА“ =”: -& 
|-а!-#!-Л!-п!-2 @жж 
的 :一 年 | 一 世 | 将 一 [一 日 方 长 Өй 
去 到 现在 :从 一 | 向 一 | 近 一 | 五 十 年 一 
@@ 外 来 的 ,外 国 的 :一 路 | 一 路 货 
【来 头 ] loiJ teeu 来 势 , 架子 :一 大 | 你 
№ РЕ ЖЖ | ~ KRAK 
(Же По ieus АН, ВЯ: ЯМ же 
жи |11, — Ж Н ЖЕКЕ 

[Ж пор louar ЖЖ, Sh ПП: № 
ТЖ KE | Ж щй Ж ЖЕ 1 — Г Р | 
一 货 

[ЖЕ | по louar iea ЕПК, 外国 





ЯА а: мине Я — | въже 


В пра louar fəa” 
【来 人 ] 124 ienJr ShK A, Ж 
人 :一 带 哟 野 来 来 人 带 来 一 些 东 西 


1521 


【 炎 ]tsoin 炎 害 , 炎 难 : 消 一 | 降 一 | 招 一 | 
#-—| -—|ж-|х-|к-|й-—|Х% 
~ AÑ 
(9 Изол uens ЖЛ iho KE, жж 
(9 вол іерч ZR, КЕ: RKA 
傈 一 咯 ‖ 也 说 “ 遭 殊 tsous ісерч” 

【再 tsoil 818, ӨН: – Ж жж | 一 
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整 过 | 一 来 一 煲 再 来 一 次 | -Пйвина 
| -& —м Өліп: ~ Б ТЯ 
и | 20 Филипе #Е 
МЕЖ: ЖЕНАМ | 
Ч Е ИСЕ Ж Я 
@@ 表 示 一 个 动作 发 生 在 另 一 个 动作 结 
RZE: RERA RAW 

(F зоне kuoa 再 一 次 ,重新 :再 
来 过 重 来 | 再 试 过 再 试 一 次 | 再 搏 过 重新 较 
их 

[т вой mJ рч 再 不 怕 ( 决 不 会 
发 生 ): 一 但 会 喇 样 做 | 一 伍 会 走 得 甩 
Щу ж Т 

(4150 全 装载: 一 架 车 ~ 五 十 人 Ө 
用 容器 盛 , Ж: НАЕ Е ~ 
НЕ | 也 说 “ 装 зора” 
【在 事 ]tsoi si4 葡 时 指 酒楼 中 的 经 理 
【在 意 ] tso 14 ФНС, 注意 :我 喇 一 
ШЕКИ ФИН, НЕ: 
уб {К Ж — М! 

【在 心 ]tsoi4 sems ЮВ: АЯ м 
№ | 也 说 “上 心 sæi зепал” 
【在 生 jtsoiJ зач. 活着 , Æ ttt : Ж — ЩЩ 
FERINA | ЕЕ лажни 
【在 行 ]tsoi hoga ФЯН: ЕЕ 
— 81 фки: AHA ви 
“WIT пол вода” 


15:21 
[№] 4 噶 词 。 是 :一 过 你 去 你 的 | 一 ， 
ДА E ЕРЕ, кбй жа ЕЯ [| 俗 
Ф 
[RB Ж] ‘513 Киәч neia № Л. 
ШЕ | ВХ“ ЖИ реч kuo4 пел” 
(ilts 钱 和 物资 的 总 称 : 一 产 | 一 主 


іѕәїч — ts'oi4 ARER HRR ERK 


佬 | 一 东 | 一 气 | 一 神 | 发 一 | 左 跳 饮食 
右 跳 一 眼皮 跳 时 说 | 横 一 

(И Е во вул @@ 有 钱 : 伍 屋 企 好 一 
ПЕ | № МЕЖ, 6 02607 ӨЯ 
ЗЛЕВА | – 8 | ~ ж ~ 
仔 | 一 女 

【财气 ts'oi heis 财运 : 伍 好 一 ,又 中 咏 
马 票 

【 财 不 露 眼 ts'oiJ peta loua папа Ж 
语 。 不 露 财 ,不 显 富 

[3 剪裁 :一 家 | 一 颖 | 剪 一 | 度 住 
尿 甩 一 裤 热 语 。 比 着 屁股 裁 宰 子 

(88) во орли WKE, КЕ: 一 
师傅 | 一 铺 | 一 佬 

【 采 青 jts'oi1 tep 舞 狮 。 舞 狮 者 要 人 
丢人 ,采摘 高 处 吊 着 的 钱 , 8 ГЇ? Ж # 
ЗЕ, С 

【 彩 数 ]ts‘9i4 soua М: ARARE ~ |A 
一 | 有 一 | 多 一 

[Æ ti Изом kiuJr ЖЕ В Н КЕ 
©, ЖЖ | ЧЛЕ газ коли” 
(05 ]:5оіл munir ЖЕЖ Е PRE 
ЖЕКО ЖЕЕ, Ж#Н ЯГ Е, 
ЯН 

[#8] 1511 p'a0J ЕЕК 
[2] авол tsoek-r 形容 穿 得 光鲜 的 
人 :个 女 仔 好 似 一 焦 一 司 

[9] 454 答 理 , ВИ ВЖ: 8-Е | Ж 1 
一 但 ,今日 又 一 返 作 

【 菜 ]ts‘oi4 ФЖЖ, ЕЕЕ: 
- | --ж|-#1-# Фа 
素 ): 一 单 | 一 牌 | 炒 一 | 煮 一 盘 作 菜肴 
(ЗЕ Ж ](5'әїч ғал 专 指 花椰菜 | В“ 
菜花 ieu во Гал” 

(3 зо ол 179 ЛЕ, ЖЖ, 
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REZ, 盛 杂 物 用 具 

[З ff ]ts‘oi зел 竹编 的 洗 菜 用 具 

[3 8 ]15'оіч leiJr 竹器 , 有 大 小 两 种 ， 
ДУ Е В, 有 短 提 梁 , ХНЕЖА, 
ARER | 也 叫 “ 竹 篇 tsokn пе" 

[Ен teus МНЯ: ЖА 

(ЗЕ Изота poua A № Е ЖИ, М 
F || №, ЗЕ, оК h EN 
в, ДШ 

(ЗЕ ](5'ә14 tama 蔬菜 的 中 心 部 分 , 多 
用 於 白菜 

【 菜 心 jts'oil sem 菜 名 ,此 菜 一 年 四 季 
А: жна 

(З ]ts‘oi 1аплг Ж Н ЗЕ НО) НЬ 
方 

【 菜 12] tsi genu ЖЖ | 1, XA 
ienJ, 这 圳 是 口语 音 

(3 а азот koni #3, 多 指 白菜 乾 : 
一 猪肉 渴 | 一 粥 素 粥 的 一 种 

(ВЖ Ивон упа ЖЖ КЕ: ВН | 
~ ЖН Р 

[Ж Ж]їз'ої4 hapa ЖЕ: НЖЖЯ — 
| Жж, ЖИ кара, ПАВ hap- 

[3t ] 1$‘ 914 tsepn НЕНИЯ Ж: еи 
~ | “ХУ sopa 15врл” 

【 菜 脚 tseoi4 Коек+ 盘 中 吃 剩 的 菜肴 || 
В. 14 ВК Й ѕорч koek 二 


$91 


[88 ]ѕәіч ВМТ, Ж: — | #1 [зар-] 
一 作为 食品 的 猪 的 腮 部 之 肉 | НМ — вв 
мт | И -жа-п 

URERA | зогч kau4 kusan ВЕ) Е, 
Е 


Ко! 


【该 死 ] кол зал ФЕ Лан. Ш“ Я” 
ик ис: жом ӨНЕ: 
一 咯 , 我 喇 见 咏 个 荷包 

[#8] кіч шч ЖИ, ТЖ 
啦 : 一 嗓 , 点 着 算 哪 , 个 细 路 哥 界 车 车 
| СЕ, ДО жан, 倒 大 
ET 

(ЗЕ | коіч soys #21 90, 该 倒霉 : 真 傈 
一 咯 ! RREA g | 也 说 
“Ж ЖЕ горя зеуч” 

【该 先 ] коч sins ЖА, F Rz ПН: — 
RAE AR! EIX, 一 唔 话 界 伍 知 
| 也 说 “ 先 该 ” 

【该 专 ] коч tsyn ЖИМ. Не, Ж 
(а йг Ш): Кана ЖЖ, ~ 
ЕЕ Е, | 专 , 同 
音字 

[#7] коч ісерч W 2 ijo ЩЖ: 
一 咯 

【 改 ] ком Фи, 修改 :一 衫 | 一文 | 一 
转 | 一 正 | 一 装 | 一 行 | 一 过 | 一 期 | 一 口 
四 起 (名 字 ) :一 名 | 一 花 名 | 一 字号 
[0:8] кол kuoa Ө ЈЕ $R iR: ~ H žk | 
一 心肠 做 人 OHR: 一 个 名 改 释 名 字 
【改口 ] кол heua 改变 说 法 : 讲 错 就 一 | 
你 昨日 喇 讲 ,今日 又 一 嘲 | 一 叫 阿 叔 

【 改 转 ]koi4 іѕупч 改换 :一 个 名 | 一 个 电 
ай ШЕ ШЫ 

【改名 ] ком menur EA F: НИЕ ВИА Ж 
режат: 

[2] коі ЕР Ж-Ж |39 № | 
ЯН | — 18 — 106 1 | ~ 


160 Ккәіч- піч ЖЖ 


Ко! 
[Е] кон EE: ~E |H —– Е 
НЯ – ЕАН | А 106 | 
口语 音 , 文 读 коз 
[ЕН] коіч gaa ЕЕ: E m № || 
也 说 “ 铺 瓦 роич даа” 
(ЕН) коі mJ kuoa 赚 得 少 , 赔 得 
多 , 赚 赔 不 相抵 
(2515 18] кон teka kusa ЖЖ. 
Ж, A HE 


poi 
[%] 92 呆 , 傻 :一 佬 | 一 板 | 一 鳄 | Йй 
ВЕНКА И: ми” 
[Е] ры si ӨН Ж Ж,ЖА Ж, 
Ж*#=:%ЮЯ Ж + 55%ДАН -— ORM 
ЖАКИЕВ ~ @( 衣 、 鞋 ) 不 
合身 ,不 合 脚 : 伍 着 起 件 衫 好 一 а, 
НН Я]: “В. ЖЕ: НМ 
wA.” HEE, Аха 
[R] 0214 0eu ХУ жж || H, # 
F 
【呆板 】0oiJ pana 死板 , Ж 8? 
| Е по tonn ЖЖ, AE 
[hZ lpi кал 娘家 :新 妇 返 咏 一 
[526] pi Кат loun 与 娘家 的 天保 
(对 妇女 而 言 ): 断 咏 一 不 许 媳妇 回 娘家 
【外 嫁 女 ] по Кач nøyar 已 嫁 出 的 女 
儿 
[714] 0514 кач pena Ж Л. йй, 19 
出 的 女儿 。 女 儿 出 嫁 和 后 常 取 用 娘家 的 
东西 , 故 称 | 们 ,有 收拾 .收藏 之 义 
[71] 9214 рол 外 祖母 ( 背 称 ) || tE ny 
“ШЖ ач рол” 


【外 父 ] poi шак ЕХ, ЛОЯ) 
| RAXA tsoeo4 ienJ loua”, 也 
Ч“ Е пока іѕоерак” 

(КА ИН ЯР] goi fuar Кетч poia И 
Я ЛЕ, ДЕЛ УК. ВЕ) 

(КЖ ЖЕ] poi Кач рол #89 М 
母 、 外 祖母 ,北方 叫 “ 太 姥姥 ” 

【外 太公 ) noi кач kopy Ж 6 8 #9 
父 、 外 祖父 ,北方 叫 “ 太 姥 第 ” 

[SME] goi tein Я, Ш 上 也 说 “外 
Л goia tei1 ”或 “外 便 ” 

(ЯР ро kueiar 酒楼 中 的 收 款 者 | 
ВО “ ИЩ кое minar” 

[ЯР] поч feu4 外 国 : 伍 个 仔 去 咏 一 | 
出 一 | 过 一 也 说 “外 洋 poi ісері" 

【外 母 poi mouar 岳母 ,丈母娘 ( 背 称 ) 
| “ХЛ 1504 ienJ рол” 或 
“ВЕ poka mouar” 

[外间 ] по kann КЖ 
【外 便 ] пол pina ЯР, КЕ | 上 也 说 “外 
低 "或 “外 底 poia teia” 

【外 琢 】0oia syn 女儿 之 子 
[71 6] 9214 syn ney4r ЯК 

[Ok goi sapi 姐 或 妹 之 子 ( 背 称 ) 
(Sk ir] 0214 sapı nøyar 姐 或 妹 之 女 
(ЯЖ) 

Oh} Æ lpia fogs loua 外 省 人 
【外 江 佬 】0oia корч loua 外 省 人 ,多 指 
广东 省 以 北 的 人 
【外 行 】0oi4 hoosr 不 懂行 , ЗЕ 017: № 
起 开车 你 就 一 嘲 ! 

[kA] корч 外 祖父 ( 背 称 ) 
【外 出 ] ooi ts‘gt1 УЬ, 外面: 搬 到 一 | 
也 说 “出 便 аве pina” 

(88) по Я: — НЕ | - 8 — ЩЩ? 一 一 





ВЕР оі – һәч 161 





ИБ — 117 6 жаве? 

[ЖП] goi Һвил 说 话 结巴 : 伍 有 哟 一 
|: 

(888 ] гоі папа 看 着 不 顺眼 : 瞳 起 来 
好 一 


Бо! 


(Вн юз ӨРЖ, ЕЙ: —– 1 — | ~ 
1-91-01 -6ж1- 1 Ө 
用 ,只 限 於 某 些 用 具 : 一 本 夭 来 使 | 我 
HAEEk- ӨО): -EIH 
он: - ж-ж RHO F iH IL 
Я: —{й | —ЯНГ1 以 水 调 稀 : 一 
奶粉 | 将 蜜 糖 一 稀 响 | — ЮР) | — 
糖水 界 我 饮 喇 Фр, я: вн 
М, ВЯ - | -Ж 7-Я 
ж ЕЕ | ЕШ ЙИН - кейжи ӨСТЕ 
动词 之 后 , 表示 某 一 活动 正在 进行 : 伍 
№ — B, ЖЛЕ w EEE, 别 吵 他 | 呢 件 
БАНИ, 唔 使 催 我 图 做 … 
的 时 候 ( 有 顺便 之 义 ): 你 去 一 邮局 就 
玫 我 握 来 喇 你 去 邮局 时 顺便 蔡 我 取 回 来 | 你 
买 一 同 我 买 哟 你 买 的 时 候 顺 便 替 我 买 一 些 
ФУШЕ Е Н: | -н|- 
д 全 公布 结果 ,揭晓 :一 彩 | 一 奖 | 一 标 
ФН, 开张 营业 :一 铺 头 | 一 公司 | 一 
旅馆 | р | 一 档 

[ВНЖ] һәч ts'a 做 衣服 时 ,在 衣服 旁 
ЖИ: ХНЖЕК 
【开价 ] нон кач (ИЛИ, 要 价 : 作 
уб 1  — RELE EA 

[НА] поч icar ВЕРА БА ВС ҢҮ: Н 
工 , 我 地 成 日 ~ [| ЖЕШ “КЖ 
$0204 ig4 рапл” 

(89 Ж) һәіч pon 开 球 ,开始 赛 球 || Ж, 


英文 ball 的 音译 。 也 叫 " 开 球 пол 
k‘euJ” 

(ВЖ 3] һәч ғол ts'yna 0 ВН ВНИХ, 
У :你 傈 自己 一 啊 , 定 傈 去 食堂 啊 ? 
IRAC, MAAE R RACH, 不 和 
大 哥 一 起 吃 

[ВЕ ] һәч ts'o4 heua Ө Я Лони 
@ 有 求 不 应 , 遭 到 拒绝 :我 今日 前 一 鄙 
(В 9] һәч цол 将 粉 围 或 类 图 担 成 贺 
片 ,用 来 包 粉 果 或 油 角 : 整 油 角 就 要 一 
先 | “И hois реши” 
(ВНА i ЖЕ] һәч їзїч sana ipa 喻 宗族 
繁衍 , 子 耳 等 多 。 也 用 於 祝贺 别人 家 
ik ПЕ, 人 丁 繁盛 

[ВНР М] hois sia Кил tepi 花花 公 
T2 fiA М М 
(89 ти | һәч sia 市 场 开 始 交易 : 朝 早 六 
ИЗ —, ЕЛЕНЫ 
[Неа A Ж Ж] hois maiJ tsena 
kuə4 ienJ зека звул 比喻 把 便宜 给 了 
лж, Веи, 捞 不 到 好 处 :你 叫 我 
E ВОВ НМ, Кб! 

(0 Х #8 #5] hois 1а14 uok4 fana 做 大 
锅 饭 ( 供 许多 人 吃 ): 人 多 唔 傈 就 一 嘿 
[ШЙ] һәч зан ФЕЯ Ө 
RREA Уи: Ө ДП] 
Е- 

(РА ] hois за Я. REE | 
А, 同音 字 

【 开 晒 车 ]hoi4 ѕаіч tses 船 工 用 语 。 全 
Жл 

(89 #] һич кал ВН Е: 
па, ВНЕ? | A, SNF 
[РН] воз uai 加 女人 第 一 次 生产 МЕ 
结婚 十 五 年 至 一 Фан: 9) ~ 
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[BH PA fe A] выч па Кам taia 敞开 
В, ЖКН 

[НЕ] во teia УР, А Е Ве Н Ву — 
半 上 也 说 “并 便 " 或 “并 底 便 hois teia 
ріпа” 

(РА Ж] һәч leis 往外 走 : 有 落 就 一 要 下 
车 就 往外 走 

|вЯ Чу) по ueiJr 去 茶楼 酒馆 定 座位 : 
同 我 开 十 个 位 

【开胃 ]hois ив. ФНПЕ, Ни ФЕ 
望 大 ,要 求 大 :你 今日 出 粮 发 薪 嘲 , ии h 
ы —— E ИИН ~ Щщ! 
(ВН Н һәч ueia siu 13814 消食 开 
骨 : 食 咏 饭 食 哟 生 果 , ЩЕ! 

[9] но ке. @ XARA NH BR: 
要 整 两 个 ~ OHR: HAE | НЕ 
пра” 

(09 ж] һоіч Һеіч @ 性 格 开 朗 : 呢 个 人 都 
%-— ӨШ: ЛЕКА ЯЕ — Б 
[НЕЮ] һоч Һеіч sia іє Ж 0 
编剧 的 人 , 粤剧 剧本 的 创作 者 
[М На | һоіч гори ERTA А, № 
人 备 吃 饭 | в“ paia кои” 
(РА Е нон го ӨХ ВЯ: - ВЖ | 
лыж ӨК Ж Л БЇТ: 
— Щщ, шщ! 

[B Æ | нога ts‘oia Ж ZE RY НА ЗА НМ 
揭晓 

[Ж ]һәч feu РА БАНЯ НА 

[НЯ] нога t‘euJr ВЯ, ИТЛ: 
Ж ЖКК К Реяети 
把 它 干 完 

[НЯ У] во neua munu Я 9 #8, 
Ем: ЖАНР ка-н 
呢 ? 


(89 +] һәч seua 开始 ,动手 :我 见 伍 地 
Л Зр, — A! 

【开口 ] һәч heua © A J H E g A: 
新 刀 要 一 , 唔 一 唔 使 得 | 呢 张 刀 仔 开 吃 
пж? 全 有 开口 说 话 :作成 日 都 唔 一 Ө 
张大 嘴 : 呢 个 字 要 一 讲 吸 | Ot K В 
g” | 
(Ва # пфвоч heua mais heua 开口 
МН: Е ~ ЖЕНЕ НП 
食 , 埋 口 又 讲 食 | 一 都 话 钱 

(B oO 9 ñA] hois heu1 ieu4 ча 有 道 
是 :一 , 食 野 食 味道 , 瞳 野 瞳 全 套 

[Шоп #]һәїч heua tsoua п Ж, 点心 
ВИ О Я 15'ак- heua tsou1” 
(B o 3#]һәіч heua monJ 304: — a 
ЖЕ 

(Но Æ% 380] hois heua Кера заека 
е ФЛ Я, па P A ah: КА 
EF ЕН! 全 一 开口 就 说 错 话 | 
E Жени: ат” 

(69 9 9 ] поч ieus пока 过 年 时 家 家 用 
НЕВЕ В т, НЯ, Ж. 
FES: FHER i! 

(69 38] һәч роич ФЕЙ НЕНИЯ 
营业 OLZA RANEK 

【开刀 ]】hoiy touy ФЕЯ Фи ВЖ 
要 钱 :向 但 一 ФОН(А) Е: А ~ 
得 喇 得 啊 ? 

【开路 | һәч loun ЛЕ, WA IR IE i 
Хижа, 518 Ей Е 
【并 路 神 ]hois lou senu ERARA Н 
将 时 走 在 前 头 的 巨型 纸 神像 ,相貌 可 
怕 | 也 叫 " 一 见 发 财 м кша fat+ 
1502” 


【开标 ]hoiv рил ф НЕ ERRAR Ө 


彩票 开 彩 фвене, 看 谁 出 的 利 钱 
大 , 即 由 谁 先 用 钱 

(ЕН то пор пач 艾 俗 ,在 “三 七 "这 一 天 
В m ЖЕ | “М hois 
15814” 

【开销 】hoiy sius @ 家 庭 的 支出 :我 一 好 
хи, лет Өл 

[H Ò ] һәч sem 高 内 :今日 但 一 到 答 
[t‘at4] 到 头 咯 | 一 到 透 咯 

【开心 果 ]hois звтч kuosa 全 了 喻 使 人 开 
ЮНИ {# ДЖ EKA: НИВИ - | 
ERRARE- ф-нежния, 
形似 白果 ,味道 甘 香 

(09/0 Я й ] hoin звгач kina segu 坦诚 
ня 

【开饭 һәч fanı Ж EKR: Я 
#-? 

[ 1] hois рап вер #0, 女子 
ща ЖК, КОЙ Ж ЛА ТЕ ЖЕ м, п р Ж 
жа, АЖАН 

(РА НЕ) һәіч папа НИМ: НЯ 
ЖЕЖ 1х8 ~, ЖЖ 
[НР Я] hoin папа Кач 打开 视野 ,多 
见识 外 部 世界 :出 去 香港 天 下 眼界 而 
[BIR Е] һәіч gana пар ФЕН, Ж 
В, нл ӨТЕН, клин 

[ т Ж] һәч uanJr зач A K Бс: 
唔 好 开 我 吸 玩 笑 喇 | 唔 好 同 我 一 
[НЫ] вуз sens (##)М Я, 开动 :个 
а ХР 

【 开 新 包 纸 】hoiy sens pauy tsia 新 嫁 娘 
回 门 之 后 ,分 送 利 市 红包 给 娘家 的 晚 
ЖАТА: Ж А 1! 

[РН] һәч seny tey + # ВЖ, 第 
лв х ВИН, 在 祖 
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ЕЕ ВИ — Ж, 神 楼 前 也 挝 一 画 : 同 细 
PRIF | В “Ж @” “ЖЖ киач 
tega” 

[НЕ] hois pina Р | 也 说 “ 开 低 
һәч teix” A“ HJE” 

[BH Ано pinar ЖЕ, И 

[ЯШ ]һәїч mina 演员 演戏 前 勾 脸 化 装 
【 开 天 索 价 】hoiY ї“їпч sak- Каз 漫天 要 
Я, ЖА: ~, ин | жж 
BUAH: “1, Rte” 

(09 Е | һәч nin ФЕЯЯ-, -ЖА 
家 买 和 猪肉 , 烧 猪 蹄 , Кожи. Ө 
商店 在 正月 初 三 初 四 要 吃 和 猪肉 , 一 定 
要 买 猪 用 舌头 ( 取 其 吉利 ), кжижж 
№ РЯ, 然后 在 正月 初 五 或 初 六 开张 
做 生意 

[ ] һоіч tsin HARA, HEKA, 
两 片 相连 :将 人 条 角 一 | 将 肉 一 喇 - й 
| ЖЖ: ее." (Ж 
РИБИ ВЕ ИВ", т, 5 
口语 恋 平 声 

(09 ]һоіч sina 风水 先生 测定 慕 穴 的 
ма .方向 等 

(РА Е) һәч punar 货物 标 出 价钱 :人 金 
铺 一 未 啊 ? | 今日 毫 子 点 行情 
я? 一 一 而 家 喇 知 自 ,等 下 开 吃 盘 就 
на)! 

【开门 ] вом типу @ 打 开门 户 @ 清 明 
НЕС, ЖЕНИЯ 
АА, ЕА ЗЕ СА ЩЕ, НЯ 
轿子 接 先 人 ) 

(РН ВЕ һәч kuna FA ЗА БА | 也 叫 “ 开 
学 поч Бока” 

[50] һәіч парт 控 坑 : 屎 急 一 

(РА #2) воч tey @ 上 元 季 ( 正 月 十 五 ) 
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ВНЕ Фи” | 也 叫 
“ВМВ kuai 1307” 

(РА) выч te Өр ФЕ 
指 在 酒楼 并 单间 , 叫 妓女 来 陪 酒 、 唱 曲 
(РА ЩЕ ВК ВЕ) оч Берт temu Сера ЖЖ 
洞 艇 上 吃 花 酒 

(89 28) һәч ѕерч 说 话 , 开口 :要 也 野 就 
一 上 也 说 “开口 ” 

(РА ВЯ 8 8) hoin пер lou Кол 说 明 
а, 讲 清 楚 : 个 件 事 到 底 点 啊 ? 一 先 得 
ШЕ зае Л iTA 

【开明 车 马 ]hoi4 menu Кеуч тая 说 明 
É, ана 

【开张 ]hoiY tsæn ӨН OF 
初 (春节 过 后) 店铺 开 始 营业 

(ВВ) поч kep 婴儿 诞生 之 前 ,家 人 
пузива ки ни. Нана 
ж, И а y НН, ПЕНН: 一 
Життя? 

【上 开 扬 ]hoi~v еп @ 性 格 上 开朗 全 地 方 
宽 闪 空旷 : 呢 处 望 出 去 好 一 
【开房 ] һәч Фор» @ 在 旅馆 并 房间 人 @ 
专 指 与 情人 去 住 旅馆 

[ШЖ] һәч зора ӨН ЖЛ +Ж:— 
кр 全 商店 开门 营业 

(РА МЕ нога пода fua (小 孩 穿 的 ) 开 
ка 

[ Ж] һәч tsona 铺 好 席 子 、 被 衬 , № 
НЕВА КАЧЕН 
【开讲 有 话 ]hois Кода ieu4 цаз 常言 说 
得 好 , 常言 道 : 一 , НКЕ, ТЕ 
#5 91, 

(В ]һәіч корч ФЕ. ВЕ 2) 1 
张 相 同 的 牌 后 亮 出 , ЗЕ RE Ө 
ай т {& #: Л — |Ё8 # КТ 11 14 Ж В 


дава ЕЗД ШЕ 

(Ва Ж] һәч Кчо0т ОБН ите 
НА НИНЕ: НМ 
一 ФЛ ТЕН РАЯ 
衣 : 你 去 开 下 光 喇 ! 

【 开 篷 车 ] hoi4 род. іѕ'є 敞篷 车 

[ЖЕ] һәіч lony өл: Ха 
OEK: – 

[ЕИ Ж] по lonu века» ФЕН 
О 2: Е a kA е 
RK ЖЕНЯ ИЛ: В R F 
Ц —%, Н НИП 

(88 2] һәіч корч @ 上 班 去 做 工 : 今 日 
去 某 某 处 一 OH FHER: R, -те 
活 儿 取 

[938] нон кока © AZB: ШЕУ 
一 至 得 @&#,}ТЖХ Ж: ЕН ~ 

【开局 ]hoi4 kokar ФЕН: ЗА 
—@! ӨҤ ЇН Ж ЖЖ с нй Н ПУ, ин 
| @ 也 叫 “ 开 麻 ” 

【 海 ]hoin ФЕ @@ 特 指 珠江 :过 一 过 珠 
江 | ~ Вт ж 

[@ Ж | пол іѕуч 海豚 

【海带 ] вом tai 海藻 之 一 :绿豆 一 糖水 

【海底 摸 月 ] hoi4 teia moa уч 水 中 捞 
月 

[H 2] hoia teia tsemy НОВМ В Ж #1 
的 东西 :男人 心 , ~ 

(9 Ж ]һәл peis ФЕ, 9 ФЗ 
ЖИ. № 

【海味 ] вом шее 海产 食品 :一 之 中 四 
大 主 牌 傈 鲍 、 参 . 翅 、 肚 

【海口 ] hoi4 heua НЕО: МЖД 
都 保水 ,个 一 好 关 大 , ЖЕНЯ 

(е 8 | вом beus ВЖ, Мер В, 有 
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ша, ЕЯ. инча, ЖЕ || . 
ЩЖ heus yur” Əl 
【海鲜 ]hoi1 sinn WARE: В | [Јол ФЕЛяЯЕЯ ЖЕН: — 
[9] вом sinn 1314 一 种 最 常见 | {ЕЮ Ж 人 @ 哄 小 儿 睡 眠 发 出 之 声 , 儿歌 


ШИЖ, ИШ ЖЖЖИ ЖИЕ | 中 亦 有 之 : ~, ~, М | ~ ЩЕ, — 
一 小 碟 扎 出 姑 大 , 一 大 阿 姑 嫁 后 街 史 欢 | ВВ 


【海洋 大 资 ]hoi1 пера taia tou М | КАЧ: НЕК" 
ЛЖ, КИМ? | 唔 怕 一 ,就 怕 | [El OER: ER~ RE Ф=: 


НН EL ЕЖ 一 唔 一 呢 本 书 ? 上 一世 野 啊 要 点 什么 呀 ? 
【海棠 ]hoi4 коду 花 名 : 虎 耳 一 | 秋 一 @@ 介 词 。 引 进 所 处置 的 对 象 ,相当 於 
[# нота ts'ak4 МН “用 、 拿 ": 呢 便 一 来 做 花园 , Ш ~ ж 
[E ++] һә senu 指 专门 连累 人 、 害 人 做 菜园 

Я, ВЯ: 【爱惜 ] ci seka Ж 4: В (К | 


(ZAZ Hlhi ienJ Бол meta №, sek+1, ПАН, Й ѕекл 
机 坏人 家 的 好 事 : 伍 个 野 专 傈 一 
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ul 


pui 


[$k] puin 杯子 : 茶 一 | 酒 一 | 眼 一 洗 眼 用 具 
| 金 一 | 银 一 | 奖 一 | 玻璃 一 

【 杯 耳 ] puin іа 茶杯 的 杯 柄 
[HRI ] puin tsei1 mina 方便 类 的 一 
种 , 带 有 杯子 

[EREE] puin tipar @ 茶 杯 和 茶 碟 的 统 
称 : 一 套 一 @ 茶 杯 底 下 用 的 茶 碟 上 ‖ ОФ 
也 说 “茶杯 碟 ts'a4 puia tipar” 

【 杯 ] puiy 一 种 求 神 问 卜 工具 “ 琉 杯 ”的 
简称 : 险 一 唔 好 , 阳 一 麻 麻 地 , 最 好 就 
ЕЕ 8-1 - КЕ“ 
kau4 puix” 

[Ж К]ршч poka MRAR” ВО К: ЕР 
开 铺 标 就 用 一 嘲 | ЗЕ“ p'ou 
pium” 

[АЖЯ] pui- hok4 neua $F ИН 
ў 

(17 4] риіч Гал СЕСК З A R: И 
NRH раша] FH EAA R Y ж 
жи 

(РР А] puii ти HA, EF ЩТ 
ү” 

【背后 ]pui4 heua ФЖ Ш, ЖА: Е £ R 
你 一 ФЕ: + - МАЛ 
[7] puia заря — ЖШ! ЖЖ ни, 
【 背 默 ]pui4 тек 默写 :一 梗 傈 多 过 读 
Жи! 

(39 +] рш- tsek+ 77, ЖЖ | "А 
p” 


(4# ВЯ Æ] puit tsek4 hoiy 1001 # 
№ || РЖ Ў puid tsek- 1597 
iny” R “= # ЖШ puia іѕєкч івуч 
1007” 

(4# Е) ршз tsek4 heua 全 家 底 厚 , 有 
S ORAK 

(19 8] puii tsek4 kutan OHA Ө 
中 式 衣 服 的 背 缝 儿 

[Ж]ршз 理 分 :前 一 一 | 长 一 | 后 ~ МЕ 
大 我 一 一 | 我 长 伍 两 一 

[#]рш- ORR: ЖЕНИ - OER: 
耳 一 Өс от: НИЯ 
你 识 唔 识 一 啊 ? 

(за рша уд 局 外 人 不 懂 的 隐语 : 打 
С Е] риіч seua НВ Z H ЕНИ ~ в 
受贿 | 接 [em1] 一 暗中 行贿 

[9] puia tenar Ө, АЕ 
УЕ ӨТЕ: ЛЖИ | 
ВЕ, 俗 借 字 

[4 в )рша kokar 偏僻 地 方 : 伍 住 叭 一 
М E 

[#] ри 烘 烤 :一 火 | 一 赣 伍 | 一 下 手 | 
一 茶 

(8 АЖ] риа foa lous 烤 火 :天 冷 就 一 
я! 

[Ж] puiJr 做 类 食 时 防止 粘 手 用 的 就 
粉 : 整 包子 皮 同 馆子 皮 要 准备 响 一 至 
ви | кежанки: ви" 


ръ! 
(Јри 陪伴 :一 我 出 去 喇 | 做 一 当 陪 客 
| 一 住 伍 陪 着 他 
【陪嫁 妹 ] peui кач muiur #1 
ТЖ 
【 陪 住 ] ра tsy ВЖЕ 5 9 РЕ, 伍 
ки — 
[Я ] puis уче ААА 
用 人 
(Враца 赔 仅 :你 整 烽 本 书 要 一 返 界 
我 | 打 烽 野 要 一 | 一 钱 货 | | ж 
| 一 本 货 
【 赔 命 ] prui тєр: Ж: Л ~ 
(8 #8 4] риа Коуч ioek4 E б 15 
RAER! 
(Кераца 相配 :你 一 唔 上 伍 | 伍 一 得 上 
你 | 一 做 唔 一 做 ? | 一 套 喜 | 一 菜 | 一 料 
| же не-пеше 
衫 释 靓 鄙 红 白 相 搭配 的 毛衣 挺 漂亮 的 呢 ! 
【配料 ]p'ui4 полк 配 菜 , 即 菜肴 中 除 主 
料 之 外 的 副 料 ВИЖ ро. 
15914” 
【配对 ] piui4 tey:+ ФЮТ ЕНИ ЯН — 
ми ФБ: Е ХИ, НЕЮ 
返 对 
[ЁС] рия завоя 相配 ,搭配 : 呢 两 样 
色 水 一 得 好 瞳 | 间 房 响 野 一 得 释 好 
【配搭 】peuid tapı 搭配 


mui 


【玫瑰 ]mui kuii 花 名 :一 花 | 一 糖 | 一 
Г. 

[58] ша кавіч loua 一 种 酒 
【玫瑰 糖 ] muis ковіч topgur 糖 腌 的 玫 
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现 花 ,做 点 心 等 用 的 配料 

[Г] muis вод 玫瑰 红色 

[H ]mui 梅 树 , 梅子 : 杨 一 | 一 花 | 话 一 
R-RIT ~ 
【 梅 ] пик 全 梅子 : 酸 一 | 陈皮 一 | 青 一 
ОЕ: НИ — 

【梅花 ] mui ал @ 梅 花 @ 拉 克 牌 四 种 
花色 之 一 

【梅花 点 ] mui Тал tima 形 如 梅花 的 小 
AA: E 62 СЯ 

(184177) muis Гал kan tsok1 ФМ 
жене: Фин. M 
隔 着 

【梅雨 天 ]muiJ уд tin 黄梅 天 ,在 农民 
二 三 月 , 险 雨 不 断 : 家 下 傈 一 啊 

【 梅 菜 ] muiJ tsi 一 种 乾 菜 , 用 一 种 基 
菜 腌 措 而 成 ,香甜 可 口 :一 蒸 猪肉 | 一 
пя 

【梅香 ] ти hep ФЕВ ФЗ 
婢女 的 年 轻 女 演员 

[ ВО ] muiJ зоека 葡 时 婚礼 次 日 男 家 
宴 客 的 酒席 : 开 一 | 二 朝 请 人 饮 叫 做 一 

【 腹 肉 ] mui ioka #8 ЖА | № ЕН 
Же: И” 
(Л ж] muiJ iens рол Ж 
[ЛЖ] таш iena kuen 指 骗 人 的 媒 
人 

[ЛА] mui ienJ Кол 男 媒人 

【 煤 ] muiJ 能 源 之 一 :一 粮 | 一 尿 | 一 灰 | 
一 灰 锋 | 一 矿 | 一 饼 | 蜂 窑 一 | 一 粉 

【 煤 尿 ] mui sia 烧 剩 的 煤渣 
【煤气 ] mui heia Ө ЖЕНИ 
~ Өл: Hl E 
【煤气 口 ] muis Без Һет Ж К 
眼 ‖ 也 叫 “ 煤 气 眼 muiJ heid дапа” 
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[Еж] mui Һеіч louJr ЇН ЎН 
Ж | 914“ КК їол sey1 louJr” 
[м] muis Һеіч tepo 烧 煤 油 的 照 
明灯 ,点 燃 和 后 要 打气 | вв“ 
tai4 kuo0Y tegi” 

【 煤 灰 ] muiJ fuis 烧 煤 剩 下 的 灰 

(Е КЖ] тиц fuis іѕ‘апл 8 
(И) таш lous ЯМУ, 多 指 蜂 
НМ 

【 煤 粉 ]mui fena ЖЖ 

[$] оо. ӨЕ: – | 1 
и --яя 四 倒霉 : 呢 牌 真 傈 一 近 
ЖАН 

(2 В) паша teia teia НИЯ 
得 拿 不 起 来 

【 霉 霉 臭 臭 ] muiJ muiJ ts‘eu1 іѕ‘вич 发 
每 的 气味 

[Ж #] muis kep — #0 R A 0 Ё, ЯН 
辣 爽 口 :新 会 亚 陀 一 最 有 名 

[=] пш. Нор А АЖА 
食物 发 出 的 香味 :一 志 鱼 | 一 腐乳 

(а) мии ONF, +% RiB k AA 
а венкане, 5] R5 A E S 
者 ФЛ, LEUR” OR 
人 搭 线 者 :你 帮 我 做 下 一 喇 | 集 韵 灰 
BRR H: AREA” 

(#8) пои FERH, Нет RH 
ЕК: В | ЕН ~ Е 
ор — Ш Ж ПУА А ЧЕ И: “ЯМ 
也 。 暂 借 字 

(АЯ ПР) ашак ѕәіч mJ tsyn1 O Ж 
食物 塞 得 太 满 无 法 咀嚼 ,北京 说 “ 倒 不 
开 叭 ": 伍 食 野 不 [tsao4] 到 一 | 也 说 
“АВ mJ іѕупл soiy 

(ош @@ 妹 妹 (不 单 用 ): 姊 一 | 一 夫 


| 三 姊 一 加 女孩 子 (不 单 用 ): 留 给 一 未 
婚 少女 

(љик @@ 妹 妹 : 我 有 两 个 一 | 大 一 | 
细 一 | 阿 一 面 称 妹 妹 ФИЖ:Ж-Ж- 
ERTS 

【 妹 ] muiar Өк: 1-0 
~ 四 妞 儿 (不 单 用 ): 盲 一 [上海 一 | 在 
A~ К 137 1А – |А ~ | 
{8 — | 

【妹夫 ] muij пл 妹 之 夫 ( 背 称 ) 

【 妹 仔 ] muiJr іѕвіл Otk, В Өх 
孩 , 妞 儿 : 呢 个 肥 一 好 得 意 这 个 小 胖 妞 儿 很 
ЛЕЩ 

[НТ] muiJr вам tepo 幼小 的 婢女 
(2%) 

【妹妹 ] пш-( muia) muisr 妹 ( 面 称 ) 


fui 


【 灰 沙 地 塘 ]fuis зач teia горі 用 石灰 、 
沙子 AEEA, E ЖШ 37 E ЛА 
Е 5 

(2 8] вич зач вупл 用 石灰 .沙子 、 
ВАН 

(2 fuis lou tenn 险 行 为 不 端 者 ， 
到 处 留 下 劣迹 | ВАЖИ «ка 
fuin 124” 

[ЖЖ] fuis 1541 抹 精 的 器 具 , жи 
“ 抹 子 ": 用 一 氢 灰 

【 灰 包 ]fuin paul 牙 灰 包 , 小 布 包 内 装 
ЯКИХ) 放 人 棺材 内 以 
RRA 

(26 +] выч teua 泥水 匠 用 的 装 石灰 装 
н) Ж. %® + 

[Ж] выч souar 用 石灰 水 刷 精 的 棕 
ит 


[КЖ] fuis soya ARK:W Н- тт 
~ 120.4. 1 

(жал min4 小 麦 类 粉 : 开 哟 一 来 
ЖЕ | 38 49 — [атта] ЛЕЖЕ 
[Kii] fuin соул ВЖЕННЕЖЕН 
桶 

[КЕ] fuis зора 精米 加 碱 水 做 的 粽 
F || Ey “kE kana sey1 зора” 
[A] fui hei ФА: — 9 – | HRE 
一 | 一 鬼 @ 面 带 慢 色 ,不 爱 理 人 :也 你 
П 0, RIAR ARIE h g! 

[AE ]fui Һеіч seg1 В Л аб. #1 
дави E! 


Ки! 


[№] кит 隆起 物 : 梳 起 个 一 梳头 梳 起 一 个 
波形 | 装 饭 装 到 起 个 一 
[№] кич 隆起 , 鼓 出 ,突出 :个 肚 一 起 上 
来 | 别处 个 地 一 起 上 来 | 广 韵 灰 韵 公 
[8] $] : “16.” ЖЕНЫ“ Ж”, їн 
TH: Кан” 
(ако. ВЕ, ЖЕ: — E |479 4 — 
ПЖ И: "Л. — o 
也 ” 
(ИН | коі laiu laiu (或 laia 1аіч) 
累 得 起 不 来 :成 身 一 浑身 软 绵绵 的 | №, 
集 韵 泰 韵 落 蕾 切 :“ 踊 也 。 一 旦 中 路 ， 
[ЭЖ ЖЕ Ж] kuin sei1 lais lais 累 得 要 
死 的 样子 


ки 
(ез ком Е ша) keii 监督 .管理 财 
务工 作 的 人 员 
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ш 


[R] ФЯЯ: ЕЯ ДЕ 全 (用 
AIS ) E ERIT: НЕ ~ 1Е | 3+ 
头 一 伍 | 我 地 人 多 ,用 人 来 一 死 伍 全 用 
重金 收买 :使 响 钱 来 一 伍 

(58 а | шч раич НМ, НЯ: Е 
炮 

(е). @ 退 回 : 受 咏 礼 要 一 返 响 野 界 
伍 | 一 楼 | 一 水 | 一 本 | 一 人 © Ei. 
次 , 回 : 今 一 伍 倒霉 咯 | 我 已 经 话 过 几 
一 咯 ФЕН: – | 9 | 1 
отн, НЯ: 181-861-019 

【 回 字 门 口 ] ui tsia munu heua ХР 
人 家 大 门 的 一 种 形式 ,大 门 上 没有 能 
【 回 奶 jui пач Æ RRA ТЖ 
【回教 化】]ui кача loua ЖЕДЕ К, 
【回头 ] ша teus 回转 : 走 返 一 | 一 返 来 
扬 返 | 赌 仔 一 金 不 换 | 好 马 唔 食 一 草 氏 
й 
【 回 水 juiJ sey1 18 88 

РР) namJ 广州 冬 春 之 间 的 回暖 
КА, ЕД, ЖН: Х-Н ~ 
пу! 

[E Ж шл uenJ ЖЕ. Ш Ж, ЛЯ 
后 ,三 七 之 内 其 魂 会 回来 享用 供品 , 家 
A ERER Г Ж, ЕЩЕ 
пи | Ч“ uis ioe0Y” 

[218] ui 13007 退 瓶 子 , 买 的 瓶装 的 东 
西 用 完 和 后 ,将 瓶 退 回 给 商家 

【 回 本 】uiJ puna WR A/A В, ХР 
ЛЖИ, 到 不 送 
礼 , 剩 下 来 的 再 退回 饼 店 | tE ny “E E 
ui тел” 


【 回 盘 ] ui puns 得 时 女 家 将 男 家 过 礼 
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的 东西 收 下 , 回 送 些 食 品 和 一 些 衣 物 
如 禄 料 等 , 叫 “ 回 盘 ” 

[ 回 门 ] ша mun 婚 和 后 第 三 天 ,新娘 和 
新 郎 回 女 家 :三 朝 一 | 一 饭 

【回声 ]uiJ sens 折 回 的 声音 : 呢 不 有 一 
[体育馆 有 一 就 唔 好 噬 | пипа 
uis hoen1” 

【 回 糖 ча мора 能 力 技艺 到 了 一 定 的 
水 平 之 后 , 出 现 倒退 现象 。 源 於 甘蔗 
过 了 成 熟 期 不 收割 ,糖分 逐渐 消失 : 某 
книжа! 

【 回 佣 】ui iogar En: —– | ФШ“Я 
JA кви t'eus” 

【 回 盒 ] ui hep 和 葵 时 女 家 将 男 家 过 礼 
的 东西 留 下 ,再 回 送 一 些 食品 , 如 糕点 
ЕЕН, ще" 

(а). ФЛ, #8: — | — 91108 
细 路 唔 一 行路 ORR, 讲究 :一 饮 一 
食 | 一 使 | 一 着 讲究 衣着 ФЯН: Е ~E 
嘲 我 知道 了 国有 可 能 实现 : 嘲 夜 咯 , Е 
唔 一 来 嘲 这 度 晚 了 ,他 不 可 能 来 了 ! 
[8 # ша ѕеіл 指 花 钱 花 得 很 恰当 , 花 
很 少 钱 办 漂亮 事 : 一 唔 在 家 豪 富 , 风流 
不 用 着 衣 多 热 语 

【会 饮 会 食 ]ui4 iem1 ша seka #8, 
会 品评 , 讲究 饮食 :有 钱 至 讲 得 一 
[会 ] ш. фен, па: Hl 2 11618 
一 你 面 | 一 谈 | 一 见 全 领会 ,领悟 :一 意 
| 一 错 意 | 体 一 | 误 一 ORE, AE 
起 :一 合 | 一 诊 | 一 考 | 一 演 | 一 战 ФЕ 
要 的 城市 :都 一 | 省 一 ӨЕ: ~ 
【会 juiur @ 会 议 , 集 会 :座谈 一 | 报告 一 


~ @@ 各 种 团体 :妇女 一 | 家 一 
[ 工 一 | 同乡 一 1 同学 ~ 全 钱 会 (社会 上 
一 种 小 规模 的 经 济 互助 组 织 ) 的 简称 : 
一 头 | 一 仔 | 埋 一 组 织 或 参加 钱 会 | 供 一 按时 
交纳 会 费 | 标 份 一 来 使 ,以 后 照 供 
【会 意 ]uij il 领会 , 领悟 别人 没有 明日 
表示 的 意思 :你 唔 好 会 鱼 意 
【会 仔 ] шак tsei1 钱 会 的 参加 者 
【会 尾 ] ша" пе. 参加 钱 会 而 最 后 用 钱 
者 ,得 到 的 利息 最 多 : 伍 捧 一 咯 
【会 菜 ]uij tsi 行业 语 。 做 菜肴 (酒楼 
中 多 用 ): 某 某 师 傅 蜂 府 房 ~ | 请 个 伙 
计 来 屋 企 一 

[92] 14 haua 统考 ,教育 机 构 组 织 各 
学 校 的 学 生 参 加 统一 考试 

【会 头 ]uiJr teus 组 织 钱 会 的 负责 人 
[9+] ша ieu4 кол #8 Е 18 2 ВЕ НО А) 
ЗЕ Е ЛХ, 120618 ЕН 
【会 金 ] uiJr кетл 参加 钱 会 者 每 月 交 
纳 的 钱 

【会 面 ] uiJ min- 见面 :你 同 伍 会 下 面 | 
ЕЕ | 4 ХАЙДА E, EE ~ 
【会馆 ] ша кол 同乡 会 的 组 织 机 构 所 
Е, ВЕНЕ Женя: 
(ЕК) ша soya ВИН | ЯВ“ 
# ша 4” 

(ЕН) ша tan ER | REER ui 
pʻiu4” 

(50 ]u Я —: ВЕЕ – К | 
ВЕДАХ — | Ж ЙЕ ЖОКЕ — Ж 
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ач 


pau 


【 包 ]paun Фа Р: Ха -|Х-| ЕЙ 
一 | 豆沙 一 | 糖 一 图 装 东 西 的 用 具 : 皮 
一 | 银 一 | 荷 一 | 公文 一 ФЕЛЕ: ва 
О жю м - [Е ~ 

(E №] раит ре 包子 的 皮 儿 

[E 04] pau hamur 包子 的 馅 吕 

【 包 种 ] paun tsoo1 МУ, 北京 叫 “ 类 
肥 ”。 广 州 人 因 不 愉 吃 健 头 ,发 类 主要 
用 做 包子 , 故 名 

【 包 ] рич OEE, НХ: ЕЖЕ | 
-Ж 1-3 ФБ: -&- #8 | 
-ИНЕ!-#в!-#!-# ФЕИ 
包 贺 多 ,全 部 买 下 :我 都 一 起 伍 | 我 一 
WE ФЕИ т: — RF | 
~HE- ВЕ ВН 

[+0411] paus іал paux sata 全 部 负 
Е, {4% 

[42413] раич Ра супа 包办 伙食 :我 
KERZ || ERK BIKR paus Юл 
века” 

(E Ж | раич kuna 邮包 : 寄 一 

(е Е) paus тег (做 ) 最 后 一 个 : 食 
到 一 | 你 地 去 三 ! 我 一 

【 包 尾 油 ] paus тег ieu 酒楼 用 语 。 
炒 好 了 菜 之 后 放 的 油 : 落 哟 一 

【 包 起 ] рачч вел BHARA, 9 
[@ 8) раич toiu WR ERE TF RE 
一 人 ,北方 叫 “ 押 桌 ”: 今 日 你 一 咯 ! 

(E © 9] paus {вид зі 形容 书刊 过 时 


ЖАНЕ. Н, АНЖЕ 

【包头 ] paus {чи 老 太 太 头 上 戴 的 布 
般 的 短 , 有 的 上 面 镀 着 玉石 等 物 : 戴 一 
上 | 也 叫 “ 抹 额 muta дака” 

[ {Ж | раич pour 准 保 , 管 保 ,保证 :我 
一 你 得 到 | 一 你 去 到 都 未 天 黑 | 也 说 
“ 包 管 paus Кипл” 

[+248 ] раич їзоич НХ НАЛ: 
пе RI E RAE — H 

[#224  ] paus tsou pour 二 房东 太 
太 , 女 二 房东 

(406740 80] pau іѕатл paux tsap4 什 
МЕРЕ Г, ZRF EPA | кара, 口语 
Е, 读书 音 tsatJ 

[E $t ] paux temi ERS. REKS 

[6 928] paus tsina tepa 小 孩子 玩 的 
MARAR, 即 每 人 同时 出 手 ， 
做 出 石头 (拳头 )、 前 子 ( 伸 出 两 指 )、 布 
(Е) ИЖ, НЫ ЯҢ, A ИД 
剪子 ,前 子 可 前 布 

[49 Я 8] раця tega kepa 指 喜 欢 抬杠 、 
FREA: RAA ~ KA 

(EA ] paus kusta М Я РА ЖК K НЕ 
3 

【包月 ]pau ук ААВ Н: 
仔 有 一 人 力 车 夫 有 包月 的 

【 包 食 ] paus sekų ERAEN: 我 
КЖ, М 

[E Ж] paus fok- 包 东 西 的 方 布 : 执 一 
вик! 一 皮 | 包 一 | 打 一 收拾 东西 要 走 

[+1 3] paus soka 玉米 | Шу“ Ж 
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soka тели” 

[#1] paus ул 一 种 海鲜 : 饶 头 一 | 
t, 本 音 阳 去 调 ,口语 读 队 平 
【鲍鱼 菇 ] pauy ул Кил Я 
[2624 № ] раич ул 1594 电 间 的 别称 | 
ER EE tin4 1514” 

[#8 #9 01] paus уз ts‘atar РЖИ 
的 一 种 竹 刷 子 

(а) paun ORKE: ВЖ? | 食 餐 
一 吃 顿 鸳 饭 | 一 死人 Фея: и Ям 
~ | SERE ~ извиква ВЕ - пай 
【 饱 蛇 ] pau1 seu 器 好 吃 懒 做 的 人 :好 似 
iK, ЕА Но 

(#4 ]раил уч ИВА: 6191 —– 
[#17] рачл 15814 吃 多 了 不 消化 
(Æ ] pau1 зал Л 619 5. ЖИ: 
一 人 看 见 就 使 人 恶心 | — 

(#975 № | раил зел kuria 的 看 ,使 鬼 都 


RE: REER ~H | ХА Ажа 
揪 而 无 本 事 ,又 不 自 知 


(#87, ] раил ieka( X eka) #08 52:17 ~ 
| E, RARER JH: AR” 

(НЕ) ра: ӨН НЕ 0: ЎН — — 
—Е ФЕЯ, ММ: Е — 3511 一 开 
OH EEA): - Х| ~ ARA 

[Ж] paua пал ( 树 、 草 ) 刚 出 新 芽 : 爆 
出 芽 

[ 爆 火 ] рач4 foa ЕХ, ЖЖ | 也 说 “ 火 
RKR Рл kuen” 或 “ 火 起 {ол 
Бел” 

(Ва 8] pau4 1а14 шжа ТЖ, 揭底: 
界 人 一 

(ЗЕ ПЖ)рац+ кат 车 胎 放炮 , 轮胎 破裂 

[EF Æ] paua feis tsei1 meia 爆 米 
花 兄 


(9 #1] paua ieuJr Я ШЕЛ 
面盆 一 咯 ! 

(ВЕ Е | раци рол 喻 泄露 秘密 

[4At] paua t‘ou4 # АВТАЖ ЕР ЕР 9н 
йй] : AE КОК ТЕ — БЕРЕ е п к ВИЙ Ы S 
【 爆 山 ] pau- sans 炸 山 :一 所 山石 炸 山 取 
АЙ 

[#8] pau- sina (衣物 等 ) 脱 线 , НЕ: 
ЗЕ тат 

【爆满 jpau-4 попа ЖА, MER 
[爆棚 】 pau- рап: 客 满 , 全 坐 满 了 人 

【 爆 冷 门 ] pau4 laga munur 险 出 了 意 
料 不 到 的 事 

(Враца tso Ф( НЕ) ЖАК Ө 
Аж I N: пяижжаянещ 
堆 到 一 

【 爆 骨 】pau- kusta 衣服 接 缝 处 开 线 : 件 
衫 一 咯 | 爆 咏 人 条 骨 开 了 一 道 线 

GE ] pau- за М, rA RA 

[HERE] pau- tsaka EMAR: RE РЖ 
师 披 咯 | 天 时 冷 就 容易 ~ | 破 , 广 韵 陌 
B H AK H: A” 

UER E | paui іѕ‘акч koun 677 3119, 
манга 

[Ж] pau- koko ЖЖ Н Ж Е, 用 以 
做 馅 :一 煎 馆 [teyT] 食 品名 

(ра: @ 用 身体 碰撞 、 撞 击 :一 开道 
门 ФЕН (AE): е Ниш — Яни 
ПВ и: РН" 

(#4 ] pau4 ФН: 6-Я ӨН, К 
НН — -- ш 
ЗЕЕ а | #888 
WII: Е. МТ, УЕЙ Р, 
口语 变 读 阳 去 

[08 F ] раи па ИЮ ВЕ 2 8 : Б 


有 两 焦 一 | 生 一 

рач 
| ра © ЕЛ: Е ЖИ 
и 1 - же ФАЩ:АтЕЯЛ 
~ 0 5 | H 
[8] раич ВЯ. ФНК. і. К.Я: 
З 18 | — В, — — 0% | — 
一 水 | 鼓 住 一 一 所 ФЯКИК: —- 
RIZE- Жем ФЛ 
пт) 1: ВМ — | Е 
(а 8] paui Кол 扒手 的 别名 | Ш 
“ 阿 泡 ач р‘аџл” 
(#2 ]раич ФЛ, B, №: -Ж|-#|- 
网 | 一 钱 ФЕН): 
~ ЈА 88 | — 8 5А 
[МЕБ] рачч mei дапа ЋИН, АН 
送 情 
【 抛 杯 ]p'auY puis ЖЕН Кр: 一 
来 开标 财 钱 游戏 
[00 8] рашч naus ФГ 全 汽车 
ТЕХ ФЕ, ЕЯ. Л 
#5 5 Н 
[H 2] paus ts‘inJur 小 儿 用 铜钱 玩 的 
一 种 游戏 | ERS kuan ts‘inJr” 
[90% ж] paus sany geua 女人 以 好 言 
Вял, шо жа; ж | 也 说 
“РЕВ пан sapi geua” 
(8 Ж Ж ]р'аич hæp kein 小 孩 用 烧 剩 
的 香 枝 玩 的 游戏 
(4 43) pau топа У НАА 
【 抛 浪头 ] раич lopa “виз 喻 虚 张 声势 ， 
UARA HEKI! ВНЕ 
(ра ФНИ РЖЛЖЮИЖЖН! 
物 :一 丝瓜 | 一 芒 皮 | 一 木板 ФИ 
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жи: - ША как фнит 
ЛЕЗ: WE Фон. ACH), 
哨 ( 书 本 ): 界 心机 一 下 喇 | 一 书 | 一 小 
пи 

(9) раци ӨРЖ: КН — ЖЖ, 
ТЕМНЕЕ ӨВД ЖЕ 
АЛ 图 将 瓜 类 探 成 毕 的 用 具 : 
AA фе л: + — Өл й-+ 
Л: ~| ER~ 

【 刨 花 ] рача ал 某 一 种 木头 刨 下 的 薄 
片 , 侍 时 娟 女将 其 浸水 用 以 梳头 (一 般 
的 木头 刨 花 叫 " 刨 此 ,和 与 之 有 别 ) | 
(0145 45) рац Тал pana 刨 下 的 碎 木 
FAR JE R R В R AR 

【 刨 书 】p'au ѕуч Но #6, НЕЖ: 
HRH ~ | RERE віз Јн 2, i 
日 吃 度 ~ | ERK KE тел ѕуч” 
【创口 柴 ] peau heua ts‘aiur 01 Ж 
下 的 本 片 , 用 以 引火 下 也 叫 " 刨 柴 ” 

[0] Е | pauu seny К Ё О 

[H tE В] р‘аил Таз (аа 骑马 跑 碎 步 
[#447] р‘аил кат Ж ФЕНИ 
的 人 | 也 叫 " 走 街 tseu1 кал” 

(#6 Тргаца ЖМЕМ Та ЯК ЖН 
来 的 东西 , ВЖ РИ: ЛГ Е, 两 
жи | НОЖИ: НЕ." 
借用 字 

[8] раи- 一 种 烹调 法 ,用 温 油 将 食物 
а: — {С | И ?ШЛ@ К — Ж 

| m | рач+ ieuJ ЙН, ЖЕЕ ЕР 
一 种 初步 做 法 , 即 先 用 大 量 的 热 油 将 
食物 稍稍 泡 过 ( 油 漫 不 太 高 ,食物 不 荐 
粉 ` 类) 也 说 “ 拉 油 laiy ieus” 

【 泡 水 馆 ]p'au4 звул kuna Ё Е М К 
的 铺子 ,也 附设 有 简单 的 洗澡 房 
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(#5 | рач+ 人 @@O 武 器 之 一 :大 一 | 机 天 一 
оп, 03:28 gal~ tlt 
ORKER TAHR ИОН A R и 
ARAE, 等 我 一 下 你 至 得 
[4] р‘аич tsei1 铁 做 的 小 炮 仗 ， 中 实 
и К.Ж, 燃放。 土匪 以 之 当 手 榆 
Я: {ШЕ Е (пар а Е — | 也 叫 “ 手 
Ж seua ts‘og14” 
[HH рапа іѕвіч ФИТ (Я): 
ким Фа, (Л): 
Я, 一 下 你 至 得 
【 炮 金 ]p'au4 kemi 行业 用 语 。 葡 时 和 
茶楼 成 年 做 生意 的 各 行 老板 (如 三 馈 
X ВЖ МИНЕ), 到 年 底 要 拿 
出 一 些 钱 分 给 茶楼 的 伙计 , 称 为 “ 炮 
>” 
[Ж ] paui tena MEA WABA, 
T: ЖЕ, A K | 墩 , 本 
ДЕ, E AE аЙ 
[Æ tt] р‘аич tsoeodr 爆竹 :一 串 一 | 门 
МЕ — Аш ЖЖ, ЕО) е 
【 炮 仗 引 ] р‘аи- tsoeo4r iena 爆竹 的 火 
97 
[9658] рап tsoeo4r kega № ла. Й 
气 、 火 性 子 | 

mau 
[#8] mau 5 52: — | — 08| 11 
| 白 一 | 黑 一 
(59 08 | maun пал 4 8 ЛУ 09 ВЕ ЗА 
[Җ##] maun tsin 猫 身 上 长 的 一 种 病 ， 
使 猫 渐 瘦 , 脱毛 以 至 於 死 | Ж, Пт 
[44 Я #Е | пашл iur Һаі 小 孩 穿 的 猪头 
(3 52 А №] maun iur teu 1е07 #8 


ЖО tE oy “SA BE E” 

(8 E]mau iur mouu 北方 说 “ 顺 毛 
М” НЕЕ, 逆 其 性 则 翻脸 
ARA ЖИ | EA 506" 

(3 Я] таит iur mouar Л 5 ЯЖ 5 
ян + 

(Ж А) пауз уши 5 А : 48 hok] 
~ ЖЄ AE + йү кй È 

(0 4 1] mau1 рес кетч top- # ¥ 
情 没 希望 了 | 

(А Л Е ] maun tsau1 кетл seua № 
FREF AWRY 

[Ж 9.) maun {вич 和 猪 吃食 的 盆子 

(58 94] maun sous RA ЕН Я S 
+, ВНТЕЯР 

(3 4 | maua пеу ак Лу® 
【猫眼 窗 】 таит дапа tsæp 用 以 透气 
的 很 狭小 的 窗 , БУЕ ВЕК: ЕМ ЯВ 
Ж — №! 

[Ж] maun пер В Л. 017 Ж 
я В! 

(#8 А] maun корп КЕ 

(58 ЖШ ] таит kuat4 kema seny 像 
ЗА ААЫР А || 乔 ,交配 

(54 2] maun зел #8 ЕН ЮЖ 

(58 # ] maun їсек- НЯ, ЖИ 
病 , 故 名 | 
(ЗЕ 3 | mau liur 茅草 搭 的 小 屋 

(+ Ш] mau sany ЖАЖ Я, ВЖ КОН 
士 会 法 术 , 和 后 即 以 此 地 名 代称 法 术 :使 
一 | 学 一 | 出 一 作法 

(З= Ш Ё 18) mau sans яч fuJr 会 法 
术 的 人 :一 会 出 茅山 作法 术 
【茅山 法 术 ] mau ѕапч fati ёл 法 术 ， 
魔法 :我 又 未 学 过 一 ,点 会 所 到 你 怎 会 作 
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ATH? | 简称 "茅山 ” 


вер Тео вж | {ШИЙ ШШ ЗЕ ai 


【 茅 根 ] mau ken FAR, 生 草 药 之 | kau” 或 " 吵 交 ts'au1 kaun” 


—: Ж 

(ЗЕ г) mauJ вокал 竹 名 

[#] паи, ФЕН, Манн: ВЯ 
ta ЛЯ — М | МЕ -пвитт Ө 
ЖЕЕ, ЭД: ЗЕ ЕЕ — | НУ бя 
м | ВЯ: “тн, Ш 
аЙ" 

(09 | mau senur 心慌 ;急躁 , Б: 
ИЕ ~R! 

(9038 ) mau4 uena Ни. INH E R AE 
ÎTE~ WRAAE 


nau 


(#1 паи АНА: E | пий 
Е, 读书 音 mauu 

(А) пач: ФЕ: А | – — 6 | REg 
юні | 一 到 伍 咳 同 前 | 一 交 吵 架 Ө 
作 , 所 出 :一 脾气 | 一 包 | 一 贺 | 一 款 © 
喧哗 ,不 安静 : 热 ~| 一 热 фе#н# 
ЖИ: — | —Ж 

[ШЖ] nau kaar ВЖ ТР, 讲 排场 : 老 
ЖИВЯ - | ви 
“М” 

(АЕ) паич $14 ө жеш}, 
不 膀 任 偏 要 参加 :自己 都 唔 懂 , ~ 去 教 
A ERTH XE, -ЖЛЩЕ Ө 
说 是 : - мал, AO R) ~ яж 
承 我 喝 , їй ЖОЕ НВ я, 

(А Ж] пана рег веч 发 脾气 || E 
说 “发 脾气 fat4 ре heid” 

(А 9) паич paun ©, FRA. 5 9 
於 有 地 位 的 人 

(РА ХЕ | паич kaun 拌 嘴 , ИЖ: — В 2] 


[73] пайд рот ЗЕЯ 

(РА ЖЕЛЕ | паша звуч Коуз 1/0 9 6 — 
顿 

[= М 8] паич sen4 naua kugia Ж 
ШВ: ЖЖ р? 

[[] #0] nau funa ЖЖ, ЖЕ | 也 
по, РИ Ве” 

[M ]nau 13007 НЯ 
【并 热 ]nau it: ФМ ORR | 也 说 
ат" 


lau 


(97 #0 Паша saus OFA H, ИЖ: ВЯ 
~| REH OTE: 
йр! || 抄 , 集 韵 豪 韵 郎 刀 切 :“ 钞 静 , 物 
ЖЖ о” №, НЖЩ. (ЖМЖ: 
“в, 物 未 精 。 古 效 摄 一 等 , 今 读 如 
二 等 前 
[43 t] lauur каи ФЕЯ ЖЕ, 
ЕЛЕ ЖЕ: КЕРИ — 49 имения 
才 行 图 品德 不 好 ,行为 不 检点 : 呢 个 野 
Н E! ӨК: ЕНЕР Н — | 
и, ВНЖ: "М, 
ИЕН: “RLE.” h ERF, Уж 
МН, 变 读 кею 
(# Пач: 打捞 ,由 水 中 取出 :海底 一 月 | 
~| Е |17 1 А k 1 
口语 音 , ЖЕН lous 
[H А Паци Һал (д А ЕЕ tR ЕК) 
小 艇 


tsau 
【 爪 ]tsau1 ФЛР: 0) ~ 134 18 —– Ө 
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Л: ЖЕНЕ ORK, НЯ: м 
Е В 5 

【 找 jtsau1 ФЕИ, ЕЛЕН 
к: К-Ж? | 一 返 三 毫 子 Ө 
寻 芒 :一 朋友 | 一 对 象 

(ЗЕ № Ж] tsaua fui4 веч A №, HEFL 
я, RIAK HA R: RO ®% Ж {КЩ 
气 至 得 | 你 而 家 想 一 啊 ? 

【 找 数 ]tsau1 ѕоич ORES ФН 
Н; ЖК ЕЛИ, ЕЯ ӨВ. НЕ: 
饮 完 茶 就 要 一 | 二 百 文 [menJr] 元 都 喇 
38) 一 

【 找 数 尾 ]tsau1 soua meid 做 买 喜 付 款 
时 , 先 交 大 数目 ,后 补 弃 小 数目 , 即 结 
账 : 我 家 下 找 清 数 尾 咯 | CHRE” 

【 找 金 ]tsau1 kema 圈 黄 金 饰 品 : 伺 去 金 
#- 

【 找 钱 ]tsau1 tsini 6 2 4 2 KR 
界 十 文 你 , 你 找 几 多 钱 界 我 ? | 也 说 
“E tsok4 ts‘inJr” 

【 找 换 铺 ]tsau1 una pouar ЖЖ 
钱 的 铺子 ,也 换 外 种 等 

【 找 换 档 tsau1 una topa 36 62298 
В | 也 叫 " 钱 权 ts'in4 гори” 
(запил цока 找 回 的 钱 , ЖИМ: 
н SE, TT П! 

[№ Я Изаца leiJr 炊事 用 具 , 捞 食物 用 
【 燃 ]jtsau4 用 油 炸 :一 到 脆 | 一 花生 | 油 
一 鬼 | 一 角 仔 | 一 前 人 馆 | 一 芋 晴 | ан 
жани: “халі. ЮЖ 
应 读 阳 去 ,口语 变 读 除去 

[Ж ваша ӨЯ 7:8 | |0 ~ | 
w~ ФНЕ ТЕЕ: НЕЕ ФЕ 
НЮ +: — 

(ее ]45аца keiJ Фен: ЯН — 


в Л № Пат 18 8 | Я ПЛЕН, 
伍 一 吸 就 唔 好 讲 喇 ФК: ЮЛ 
1 (пер.18 18, А ~ 8! Фе: ня 
~E, KERE КИТ 

【 掉 脚 ]tsau4( 或 пил) kcek- #17, ЕЯ 
时 一 足 向 外 一 甩 一 甩 地 

[ 权 ]tsau4 ФМ НЕ: -E ФА 
Ва: — ВЖ 


ts‘au 


(29 ]tsau @ 抄 写 : 一 书 | 一 文章 ФЕ 
查 东 没收 :一 家 OM, jig: ЖЯ 

【 抄 化 ] ts‘auy Таз W, 乞讨 。 ZHR 
ММ JE ih iA K 40, ЖИЕ ЮМ! 

(trž ]tsaus кач #}ЖЖ:Ң—,11% 
Ян ЖН | УТИ ЭК РР УЖ 

[ФУ ЇЗ ]tsaus рака O HKHK, #: 
你 帮 我 一 一 份 喇 ӨШИ ЛЛ 
Л: в ЛД IR E A 
НЕЕ, ЕЮ ТИ! 

(Бий ]tssaus вал # ЖЕ: РИБ | 
ER PEAN! | 都 喇 知 伍 一 边 个 ? 
|», ЗЕЯ: "МХ 
ш", ЕБВ И: “Воін 
音 上 声 , 今 应 读 除 上 ,口语 读 如 阳 上 

(ЗЕ |ъзаця paui Win KARA, tR 
НИЛ ЈА A E N E ЕЕ ДЁ Н 
RR, RME || 课 , 广 韵 效 韵 北 

[19 ](5'аич EHAA EEA Л, 
КЕ | 集 韵 肴 韵 丑 交 切 :“ 角 挑 也 ” 

【 酿 ]ts‘auJ ФЕ: КЕ НАЕМ - И 
Щщ! | 伍 老 到 一 咏 皮 ФН, 
ЖЕ: ЕЈ ~ | {Ж ЖЛЕ | A 
| ЖЕ) B RE И: о Й 


ЕВ, У 

[ҖЕ КЖ #1 Изаца тіч тач тера 形容 
KHARAT. ERE: | ШК, 
同音 字 

(й Ж Sf ]tssauy miy megy (607) Е 
E : 件 衫 整 到 ~ | пасивен” 

(Е изашо реі Е 5, ВЕ: Я 
~ | A ЖАК Ей! ЕН 39:4 
[0 Е изашя іч 声音 刺耳 , РР 43 t: Ж 
ЖЖ В 

【 吵 交 ]ts‘iau14 kaua 吵架 : 伍 两 个 又 吃 处 
一 他 俩 又 在 那儿 吵架 | 也 说 “于 nau 
kaun” R “0 54 аіч kaun” 

(25 ]tsau Фи 82 --:- #1 -ЮЖ 
|- 691-521-910 Ө ИН 
И: Н | | ~ 
| -#|-|-*|-Е-Я 
【炒家 jts‘au1 Каз ЦЯБЕ 
[258 № ]ts‘aua Һал ts‘ak-4 haia № 
容 人 满嘴 粗话 

[Ж A k A Иизаця maii ts‘au1 таіч Ф 
做 空头 生意 , НИ фкият 
(25 8 ]ts'aua таі 做 投机 生意 , КИН 
+, ВАШ 

(#5 A ]15'аил maiar 小 酒馆 的 小 碟 酒 
З, АКЛ": ЯК Н ЕЕ 
A~ IEA лаю 

[tr РН Изачл maia kuna Л, A 
炒 粉 等 的 小 吃 店 

【炒米 jts'au1 meia ЖИЖЖ:- | 
~ 

【炒米 人 饼 jtsau14 тел pena КЖ 
粉 加 糖 放 人 人 饼 模 中 打 奥 成 的 饼 食 , п 
而 使 

【 炒 鲍鱼 jts‘au1 isus yar МИЯ, HE SA 


ШЕРОВ Е AKI ts'au4 -saus 177 
Ж ( ® Ж ЛУ ЖА E E R И a): 5 {Е k 
ма ЕЖУ 

【 炒 友 jts‘au4 ieu4r 倒 彭 分子, 北京 叫 
“аят” 

[422 5% Ж а ]з'аил loud panı ieuyJ 
ул ЖЕЖ Т 

[i E ] ацл kema ИН 

【炒饭 jts‘au1 fan4 ФЕИ: SK ~ 
A Ө» Н К: пи УУ 

【 炒 粉 jts'au1 fena ФК: 
R~ Фиш, 宜 於 炒 食 , 与 
“水 粉 "( 宜 於 者 汤 粉 ) 有 区 别 

【 炒 冷 饭 jts‘au1 lana ап: © RN H M 
тр; @@ 喻 翻 弄 茶 东 西 , 没 有 新 东西 

【 炒 更 ts'au1 kap 加 夜班 ,自己 另外 去 
找 业余 工作 , 捞 外 快 

【 炒 粒 粒 jtsau1 lepa 1ерл #6. KY 
成 丁 炒 熟 :今朝 食 一 | 今日 炒 餐 粒 粒 来 
A | 也 说 “ 炒 哩 粒 ts‘au1 Іеіч lepa” 

[Ж% Ж ]{5'аил ip- 做 房产 、 店 铺 的 投机 
НЕ, 即 倒立 房产 

[27 #8 ]:<ацл шока 炒菜 用 的 锅 , 有 耳 无 
МІ, НЕ ЛИЙ, 比 普通 锅 小 些 

(22 зала 搜 , 翻 :一 横 桶 | 一 箱 一 入 | 一 
| ЕЕ 5] | — РЕНЕ А 
| 广 韵 效 韵 初 教 切 :“ 略 取 也 ” 

(27 #]1$‘ам- sens 搜 身 


SaU 


[@1#]$аил kein 竹编 的 洗 菜 用 具 
(ЯНА зацл корт 荷 时 指 船 上 的 舵 工 
(99 ]saus ЖЕ ВС ВИЖ): 一 
— ЖЕ # | [п] 44 — ЖЕ | — ЖИ 
Ж | Ш | Ви 5 0]: “--. 
546” 


178 ”sauJ -kau1 CFK 1# 55 E B 57 


[ 口 ]sau Ө т : Е — 4 8 | 
ИК ще ФВЕ: ЕЕК 
一 手 一 到 焦 蚊 

【稍为 ] saua че 略微 : 呢 个 比 哮 个 一 
好 哟 这 个 比 那个 略 好 些 

【 哨 jsau3 (前 排 牙 ) 突 出 :一 牙 | 牙 一 一 | 
Ж ҒО (рар-1 жя | 集 韵 效 韵 所 
教 切 :“ 凡 物 之 杀 锐 日 哨 ” 

【 哨 牙 ] sau4 пал ЇЇ НЕЙ КЖ: {И АД. 
- МЕЖ ~ | 

(5 ]ѕаоч 捐 视 :一 个 一 眼 | 去 街市 一 下 
жън 57755 мм, 都 唔 见 
伍 | 眼 ~ 一 | 外 集 韵 效 韵 所 教 切 ;“ 小 
视 。” 有 人 变 读 阳平 saus 

(#1 ѕаич @ 洗 米 水 ,洪水 :者 猪 一 | 一 水 
OROK): иже 
[ЖЖ ] saua soya 洗 米 水 , 吃 剩 的 菜 汗 
之 类 :一 桶 | 一 盆 | -яНнжиЯм 


kau 


【 交 ] кал 全 交付 :一 货 | 一 卷 | 一 钱 | 左 
手 一 右手 横 色 是 自己 的 | 一 租 全 结交 :一 
情 | 鬼 不 一 性 格 孤 饼 | 一 朋友 ORE, 
и: 901 F ӨСЕ.) 
接 : 冬 春之 一 | 一 界 ӨКН, xA: 
| 一 面 之 一 Фин: -#|-»-# 
[ЖЯ ]каич tsan Ө# +3 :37 © 
族人 条 不 同方 向 的 绕 人 条 相互 穿 过 :将 两 
ЕЖЕ 

[ЖЖ ]каич іл ЧИЖ Ж {ЕН Ж 
Ж РЕВ: ~ 


【交待 ] каич taii @( 上 对 下 ) 指 派 , (长 


ищи: ми -изнже 
把 事情 的 前 后 关键 说 清楚 :一 问题 | 剧 
中 情节 一 唔 清楚 


【交手 ]kauN seua 动手 打架 :一 一 就 打 
低 人 | 伍 两 个 就 会 一 嘲 
[Ж ] каич кчап HR, Ж (375 9 
度 加 深 , 多 用 於 贬 闵 ): 病 得 好 一 | 打 得 
at — 1018 — 
[2 %] каич ки НИЗА Н 
+: в, ЖЕНЯ EEAS E, 交 屋 时 
没有 房客 住 ? |, 为 避 忌 “ 空 " 字 而 改 用 
的 字 , 因 “ 空 "与 “ 凶 "同音 
【交易 ] каич ек. #7 1#:9 ~ 12 ~ | 
AF — | МЕ — М, РИ жн жж 
| Е ПИ Л ~ 
[3] каџч sen1 8:0 ЖУ Н 
[8] кал ФЕВ: | | 1 一 
и он: м1 - 1-я © 
具有 黏 性 的 物质 :一 布 | 一 水 | 马 指 一 胁 
в ЕН — |, ~ 
[ЖЖ ] каич to ФЕКНЕВЕЕ Ө 
塑料 拖鞋 
[№ # Е | каич Кашч sanu sanu 形容 
身上 油 泥 、 汗 多 : 快 去 洗 身 喇 , - | №, 
ШЕВ ЩИ: “Я ВЕНА” 
(ВЕ | канч heuJ ВЕЕР 
(83: | каџч nimJr 有 黏 性 :糯米 饭 好 
一 路 | 早 造 米 就 一 嘲 , 又 好 食 , 又 有 益 
[ЖЖ] Каич lenJr ВЕК, БАН 
用 
(ВЖ | канч lin4 ХХ: Цц Ж F 
AF — 18 
[№] kaus sinn ФЕЯ Өй ҤЕ 
的 电线 
(В Е | каша ts'at4r 擦 去 字迹 用 的 橡皮 
| 也 叫 “ 控 纸 有 ts'at4 tsia kauy” 
[№№] каич lokn 汽车 的 橡皮 输 子 
[8] kaua ФЕ УЕ Е НЕА НЕ 


ЖЕВ kaua 179 





— лжи RE © AAA 
на: лайт-вНвзнлвназ Ө 
股 ,用 於 线 、 绚 等 :三 一 线 | 两 一 强 

[82 ИЕ #1 Ж] kaun mJ maiJ lam Ө 
脾气 合 不 来 ,不 相投 Ө ЕЛЖ 
[5 9] кашт lama (小 火 输 并 船 时 或 拖 
带 渡 船上 时 ) 把 紧 船 的 大 缆绳 绞 起 来 

[8 №) Каил 13‘ое- зач 一 种 急性 腹 
病 , 腹痛 如 绞 , 可 致命 

【饺子 ] kaua зи 一 种 类 食 : 整 一 | 包 一 | 
一 皮 

[RF F @Æ]kau1 tsia haa ра: 下 巴 长 
ШЕЯ | EX“ A ЕЛЕ teu haa 
раз” 

[(#]канл Ө: Ж |#®&ЖЖ— 
下 伍 | 一 匀 拌 均匀 ФЖЯ, 捣乱 :一 一 震 
[一 风 一 十 | 一 三 一 四 | 一 脚 | 唔 好 一 我 
@@ 弄 ,做 :一 扯 伍 | 一 唔 扯 | 一 名 | 一 到 
инж | кї -Ркжажян! 
[#Ж]кашл кач Ө 1184. 2: 0 18 
Е ЖЕ! ӨЙ: в! 
[Hi ] каил ts'o4 Ж: И И 
те? |977 — еже? 

[#13] каил иол FM, ЗЕ, ЕВЕ: М 
= — Жан НЕМ], 
ABA SENU: “WAYE.” h E 
R, ЕЖЕ, ЕЖЕ Е 


[Же Ж] kau1 si1 Кивпч ЮЙ Ж Е 2 


ай, MERWE 

(8 а 9 Е] каил 514 kauʻa feis 挑拨 是 
非 , 搬 弄 是 非 

[ 携 珠 )kau1 зул 利用 电脑 抽签 
(#98 ] каил ты mai 脾气 合 不 来 : 
R FJ ~ 

(9 991] каил ты mais lanJr 合作 


ЖА, : R [#] 1Е AR — ЖЖ! 

[EE 1] kaua mJ tima OFF T, Ж 
不 好 合生 活 维 持 不 下 去 | W, Вт 
(8 Ж]каил kusin ФЕЯ, НИКИ 
不 一 啊 ! ФБ: РЕ- RR e E E 
个 捣蛋 鬼 呀 | | 
[#0] каил ts‘au1 ИМ, ИЖ: Я 
~ | DK ~ Ям! 

[#2] каил Каил 15914 ®@ 5 AL, + 
AORAR ӨЛ ERA H R g AE 
хвик, ABR Щй! 

(83 | кацл звал Ж КОН ЕЛ, A 
人 。 如 并 茶楼 、 酒 楼 之 类 
[ҒИ ) kaua seua Кайл kæk #9 
Я, ЖЖ: ОНУ 一 

[9 21 18 5 09 Ж ] kaua toua тч (орч 
mJ sey1 #13 й, 无 法 收场 

(89) ЖЖ] kaua tou+ Кетч taia 
шока В ЕЖЖЕ, ВМТ | 也 
МОЕ КЖ kaua toud Кетч taia 
15814” 

(З 2) К Ж} ] каил toua типа t'iny 
senu fetu НХ, М Ж 

[#3] kau1 siu 12 3, ER: ERA ~ 
79 | 

(98 #0 кацл sams Кашл ѕеіч @ Hk 
кам ORTA 

[#5] каил tima #Х, 做 好 , «В Г: 
你 一 埋 伍 嘲 你 可 把 它 弄 好 了 
(ВЕ И | kaua sany ѕаіч 捣乱 | 也 说 
“ВЕТ kaua tsyJ ѕаіч” 

(38 Е | каил uap М, 事情 办 砸 了 : 界 


- Е -Ищьжиет | Е, ВЯ 


иежя" 
[8 ]кацл sep 指 爱 惹事 生 非 者 | 也 
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ПО жп” 

(ВЖ 01] каил 1004 kau1 уд Ж#, 
ма, МЕ 

[#13] каил teka mais 合 得 来 ,气味 
相投 

(5114 # М] kaua teka maiJ папи #8 
得 来 ,气味 相投 ,合作 得 好 

(8) каил kekar ФН, ЖЕ 
是 非 之 人 ӨЛ. НЛ 

(ВЕ | кача puis 一 种 占卜 用 具 , 是 蚌 
汲 形 的 两 块 木头 : 整 一 对 一 | 简称 
Ж" В НУЖНЫ: “ЖЕ, и 
Авг” 

_ (кач ORE, М, AE: -~ EE] 
~l Е ЭС | — 1 —– 1 
音 机 | 一 电视 机 ФЕ: | -жЖ 
І-м | AEn © 
Ш ЙС: @ | — Мене 

【 校 奶 ] kau4 naia 小 儿 没 有 和 母 奶 吃 , 以 
牛奶 代 之 。 含 有 使 其 慢 慢 送 应 之 义 : 
ЕЛ Тї, 而 家 一 嗜 现在 只 是 以 牛奶 对 付 
A! | ER BREI kau4 geus пач” 

【 校 味 ] каич meia 调味 , 加 调料 和 配料 

ШЖ, Ай, Ж: ЖЕК AE ее нк 
道 

| КЕ а | каич gamı #1 Е (Ж): 8 
W ÍT, КЕМ | “Е 
kau- #50п1” 

[82%] каша sina ЯМ, 
R E E R 

[Ж 6, каша зекл 调配 颜色 : 唔 好 校 噶 
кен, ВЕЩИ | кани 
~B? 

[#]kau @ 教 育 , 教 诲 :一 员 | 一 馆 | 一 
韦 | 我 一 你 窟 字 Фок: —-@|—-®Ж|— 


堂 | 一 门 | 你 信也 野 一 ? 

【教书 佬 】kau-4 ѕуч lou1 教书 区 

【 教 门 ] kau4 munur АЖ: ЖА 
一 噬 | 一 牛肉 清真 牛肉 | 一 油 香 饼 

| кача kuna № НВ: 一 先 
+ | 4E R ~ 8 

[#5] kau- 13007 教皇 

【较为 ] кача ueiJ 比较 , 放 在 形容 词 前 ， 
表示 程度 更 深 : 一 好 哟 | 伍 一 精 哟 他 比较 
精明 些 

【 较 早 时 】kau:4 tsou1 sis 早 些 时 候 : 我 
一 都 界 过 你 咯 ! 

【 较 脚 ] каша kocek4 © X, ЕЛ, M 
走 , 北 京 叫 “ 扳 熙 子 ": 眼 ,一 咯 ! @ 
出 境 

[72 каша ФЛ В ЖЖ: М (одл ] 
~han ФЕЯ: RIE | 
Юз. ЖЗНЕ”, ЖАЫ: К 
也 ” 

(кача 器 物 的 关节 .连接 处 , 合 页 
[#89] каша tsina YF, ИЛ 

(8 6 Ж] каичь Кашчи ул ЛЯ. 
ЕЕ: М] аниме? | 
ЩО, ЕК 


Кач 


(зи каша ӨК Е: ~ul ~ ШЕ 
山 , -ЖЕЖжа ФЕЯ: -В+|- 
ВЕ ФНК(ФНКЕЖ): ПЕ 
тажи? | На КЕ иная 
в? | — ан 

【 靠 车 ] каца веч КА. 车 就 是 “车 大 
炮 ", 即 吹牛 : 伍 一 踊 哮 他 只 是 瞎 吹 最 了 
[139 ® | каца tsia ре: В, КАН: 
你 坐车 喇 界 钱 , — ПЁ! 


(Е 4] kau tsis ФЕНЫ, dk y 
“IZBA Ба”: ДЖЕ ДЕЕ, Ея Ф 
白 拿 人 家 的 东西 | ФАШ“ Ж”, Нм 
07, 

(Е | kaua но. 坑 人 , 害 人 :你 想 一 
ная? | 你 喇 做 即 傈 一 嗜 | 咯 喇 
ЖИ Ж ~ ажа А? 

【 靠 饮 靠 食 】k'au4 івтл Каач зека W 
肉 之 交 , 吃喝 往来 : 伍 一 嗜 吗 , 喇 傈 真 
ДА 5 8 

[A F th W H] каца ieny seua tsia 
Іач 15971 熟 语 。 靠 别人 养活 ,依靠 别 
人 手指 颖 中 漏出 的 东西 为 生 : 上 暂时 中 
ана, СЖ — МИЛ, 终 非 
长 久之 计 

(38 25 | каца kuen4r 欺诈: 伍 一 味 一 咀 
в-нежилн || 韵 , 广 韵 穆 韵 九 峻 切 : 
“=” 

(Е каца soka ЛШ ЛЕН, 
拱 油 :你 想 一 啊 ? | Ж, ЖЕНИЯ 
切 :“ 口 吸 也 。” 此 处 的 “ 丈 " 指 “ 球 油 ” 

【 靠 恶 ] каца oki 圭 恶 ,会 着 继 横 :你 想 
~F? | ВЯ“ каца manJ” 


nau 


[#] паич ФЛ, Ж:-ИЖж|-виж © 
Нн: #2 -е| пита, 
读书 音 nauJ 

【元 ] паи ФА: Е | ~ 91 一 
ПН них Ө. МЖ: Ш 
| — № | 口语 音 , 读书 音 gous 

(Ж Ж | gaus kugin кал # В 5 + 
АЖ, МЕХ, Ви НР 
[4 пан Кач © Z M Z, Е P ik m 
ЖЕ ЖЖ ВТЕ КА B F 


ЕЕ ЖШШЕ К‘аич- haus 181 
И ,我 地 就 一 喇 ORE RTK Щщ! 
【元 更 守夜 】0au- Кач звит 164 же! 
РЕВ НЕК па Карл teia 164” 
[ЖЖ] gaus gauJr tsauJ4 Ж Ж Ж 
и HE tE ЭКЕ ЯП: ШЕ ОКЕ ЮК Р) — | 
ж, Ж ЧК ТЫ А | 1Л:“ коя" м 
去 , 今 应 读 阳 去 , 今 口语 读 阳 平 , 韵母 
也 由 ou 变 读 ац 

[21] дач 器 物 不 平整 ,走样 ,变形 : 瓦 烧 
~E, А. акей | i и же 
一 咏 | нп-и | R Ж 4: 
“器 中 不 平 。 训 读 字 

(крача ЯН: ЖИМ, ~ E A 
后 语 | 反 一 一 哑 | 一 牙 切 商 

8914] аиа 14 tsei1 咬 耳 条 , 密谈 ， 
耳语 : 伍 两 个 一 喝 ! 

[ЖЕ А паша mJ iepa ( 拿 他 ) 没 办 法 ， 
奈何 不 得 :个 野 真 傈 铁 沙 梨 , ВЕНЕ Л. 
【 咬 口 ] gaua heua È H, 说 起 来 不 顺 
п IER ŽAO aui heua” 

(КЕ 0 8] пайа heua senJ 接吻 

[22 Ж №] пайа тепл рол 汉字 偏旁 , 反 
XF || ER 308 fanı meny pini” 
(0:8 ] цацал ѕіпч МЕ. НЕЕ 
А, ВККИРАВНЕ- A 

(КЕ Ж.Д] цаца mokJ seta JÉ X A Ё а 
йй виж, eA RAE R ЕЮ: 
Хжни-ж, A +, Щ! 


hau 


| ]haus ШЕ: — | — #281 e r 
[A | Һаич Кил pina Ж 0, НА 
Нев: НЕ РО | 也 
ЯЯ “1Т## Ж аал Кил pino” 

[Ж РУ] haus тип: ПР, ЧА | Е 


182° Һаџч - аач 25 5 30) 9 8) 


“ 拍 门 рака munu” 8 “Т РЧ хал 
типу” 

(КГ) haus tsok17 Коц+ ТЕ И, 
bE A h ай ЖЖ РЧ: ЛЕТА = 
得 

[8] пач: 浪 , 淫 落 。 用 於 女人 :发 一 | 
Ж | ВЕРИТ: “КЕ” 

[ КА} | пачи ѕіч tena toka ӨКЖА 
вия Ө ЕЕ, 穿着 不 合身 分 : 
pkt П, ЖЕК Ы: “9 
Ж” 

[25 ваш ОЖ: ЕН – ИБ F 
наи 

【 考 ]hau1 ORE, 检验 :一 下 你 嗓 手 势 
та 多 指 做 菜 | 一 下 本 事 ӨБ: Ж 
-| ~ [оол] жж | —– 89 

【 考 起 ] hau1 вел ЕЖ ЕЖ): R 
味 野 真 傈 界 便 一 这 玩意 儿 真 把 我 间 住 了 | № 
5] ~ ана ЕТ 

【 考 眼 界 ] hau1 дапа kaia @© Ж # Е У 
(分 辨 好 壤 的 能 力 ) ӨВ 2 

【 孝 闵 jhau- i ЖЖ: НЯ № 
(2) һан- usi ФЕИ, Е 
жне, ЕЯ А ЖЯ ТЕ ЖШ 
ж OLAR, 图 着 孝子 孝 琛 等 人 的 布 
ШУ | 也 叫 “ 孝 幢 hau- їзсерч” 

【 孝 堂 ]hau- topu НЯКВИ Е 2 


aU 


(50 ЗА ал uur рог НИЛ 
之 词 :一 来 喇 | 我 叫 一 捉 咏 你 去 ‖ 也 说 
иан” 

(HR ] 01 от 和 猪 叫 春 时 的 声音 

[#] аил 折 : 一 断 | 一手 瓜 | 一 开 两 概 | 
-#|-#! Е Жоржи: 
“ЕН” 

[HREM aui 155+ souy 一 种 赌 法 ,两 人 
将 甘蔗 折断 , ж B ЕЮЩЕ 2 
算 赢 | “Е аил tse4 рът” 
【扒手 瓜 ] аил звал kua1 ФЕИТ © 
璧 喻 和 人 较量 高 低 | “МР 
ацл звит реіч Киал” 

[№] аил чар: ЕЙ: RK- Я. 
(#0 ]au ЗМ, Я: -М| ЗЕЯ 
5 ЕЛБЕ Ж жд жа | Ж 
БВ ЫЈ: ан” 

[ЮЖ ]аи- һеч ВЖ, Р: КОН — ти! 
[#1 ] au4 heu1 读 起 来 不 顺口 : 呢 首 
ИРЕ — | 也 说 “ 咬 ГГ. gaud heua” 
[ЗЕ] аи toua йты 辩论 到 曲直 分 
明 :我 傈 要 同 伍 一 

(даш на OFA, FR ФЗЯ, 
Е ИЕ ТЕ ЕУ Н #4" 
(H ]au керт ВК, PR 
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iau 


я | 请 客 在 搜 伪 中 自 取 果 仁 ( 瓜 仁 、 模 仁 
iau 等 )。 仁 、 银 在 口语 中 同音 , 取 其 吉利 : | 
[Miliaus депа 普 俗 ,新 年 招待 客人 ，| ~M, ~H 
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еп 


р“ви 
[#]р‹вич OF, W, E Р 2:06 58 
кво Ж — за жд а} Ва Е ~ 
| оа ORS | 集 韵 效 韵 披 教 
дева, ЖЕ Я. ЖЖ м 
au Я, НЯ ви В 
(ВЖ) рвич tsai1 (Л), ЖЛЕ: 
{Е ## НАУМН 
[ЖЖ] peu р‹вич nemJ nem ВЕ 
№, ЛИХЕХМ: наз -— | Л, 
Ж ТӨ АН 47 : “ЛАЯ, ва” 
(ИЖ peui neui 不 结实 ,又 县 又 泡 : 
Ев  — ВЕР ши Б ЖД 
a~, НОЖ 
| )реви+ пата 猪 腹 下 部 的 肥 肉 
[Ж] peu веч Ф025: 1] 
[А] peui ioka 指 又 肥 又 泡 的 猪肉 


megu 


[РЕ] meus #8: b F I~ EF | 
RF 

(5 #7 | пвич кал 蹲 在 街头 ,失业 

[РЕ ВЕ) meux kamı 4% Æ, ЖИМ | 
Я МР ts'o4 Катл” 

(РА Ш] љвич ѕапч #9 Ш, ПИЖ 
(РЕНЕ вич епз Өк Ж, ЕМ. В Е 
ERR ПЧ НД, КЛЕН 
等 工作 Фа, 考 不 上 学 校 而 呆 在 家 
中 :我 考 唔 人 大 学 , 一 嘲 

[Ж] meus 一 种 烹调 法 , ИХ, {Н Вр f 


长 , 汁 少 而 更 软 、 更 烽 : 风 栗 一 网 网 趾 整 
зи, капо | ЙЕ, ЖВНЕ А 
Я]: “ЖЖ” 

(#9 | meuj въз ++“ 乡巴佬 的 
样子 

[2 #] ви su 17919 8 9, М 
REEERE Фхижи: в 
ЕА Ж — l е, покинки: 
“Ч о”, EIRY: ЖАЯ” 
(2:95 ] ови sokn 笨拙 的 男子 ,会 吃 不 
会 做 的 人 


feu 


RFW] feus пе +, № +: 
IK FA HE 

【 浮 皮 ]feuJ peis 沙 炒 猪 肉 皮 , 色白 ,很 
ЖЮ, 做 菜肴 用 | Е “БАН кат 
уз Коця” 

【 浮 浮 泛 】feu feu (或 pouJ p'ouJ) 
{апа ФФУ, ЕР, ТИК: ЮЕ 一 
HIR ORE, EFE: EWK, 
ЖЖЖ FA, ЖАНОМ | 
中 也 说 “ 浮 浮 泛泛 feus feus їапз 
Гап4” 

[т | feuJ feus пр: 全 不 稳当 : 响 
野 放 得 一 ORF, TEE: ЕКИ ~ 
Ш, EEE ORES, 脚 软 ,走路 不 稳 
Я | >, ЖЯ ВВЕ и: 54." 
Кахети, пж Е 5 

【 浮 炭 】feu (апа ХК ХНК 
K, ВИЛИ 


【 浮 田 ]feu tina BIJES ЗА, E НА ЯЕ ЗЕ 
2R, Нам, КЕТ 

(на въ. ФЛ), ЖП: - | 
过 一 出 洋 ФЕН: Ж-— 

[58 А) вол .teeu ЯД ВО ВВ На: ВК НА, 
去 小 一 定 去 大 一 啊 ? 


teu 


(вт ФЕЯ: —– 8 – | – 
HIA- е нека, ЛЕЯ: 
я | ВЕРНЕЕ: БИН." 
НН“ 
[71 O RZ, НЫ: ИЖЕ 
— РЕ ORENA): MHE 
RERE ӨРЕ, та 
锅 向 上 抛 菜肴 :将 菜 一 勾 但, 一 一 一 就 
得 ФЯМ: КАМ, #8 ге Ө 
第 ( 沿 其 方向 ): 一 头 操 落 来 竺 着 页 蔽 下 来 
@ 绕 :一 风 | 一 个 图 
(В ТЛЕ] вич Баз pas ВЕР | 也 说 
“В ЕЛЕ kau1 tsia пат ра.” 
[9 ) вич touar 贴身 穿 的 访 肚 衣物 : 
戴 返 个 一 
[Ж Изиз kema 填 头 前 面 的 一 块 平 
地 ( 填 圈 内 的 ), 是 拜 祭 死者 不 
[9® Ж ]teus борч та, ни: В 
НЯПЛЯМНЕЯНЕ 
(ZAE ]ївич їоуч 14 ЖАН 
(96 зач зара #%, 10: 5 
【多 白水 jteus рака sey1 (妓女 ) 向 客 
лев | АЖЕН 
(9 Р] вич ioka Я ЮЕ, 质量 较 
# || E“ tsyY teus ioka” 
(880) teux тзич 形容 人 脸 长 得 的 看 
ПЕ, ЖЕБЕ И: Е, 面 折 ” 
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(ЗЕ виз 量词 。 全 棵 :一 一 禾 | 一 一 秧 | 
一 一 竹 | 一 一 树 人 条 :一 一 急 | 一 一 蛇 | 
一 一 木 | 一 一 柴 | 一 一 锁匙 ен, ях 
А: жя 5196 — 106 
0 5з || 俗 字 ,通常 写作 “ 儿 ” 
[+48 За вил реал Качи ЕЖЕ 2 3 
的 三 角形 木 架 , 上 放 一 块 隔 板 ,用 来 放 
置 亲 物 

【 斗 零 jteu1 legur 葡 时 面值 半角 的 银 
т 源 认 商界 的 行 话 , 斗 是 三 , 零 是 六 ， 
п-оулмя. TRM Eth 
银 , 一 角 银 囊 为 七 分 二 董 银 上 也 叫 “ 三 
分 六 银 samy feny lok4 gen.'” 

【 斗 零 足 jtau1 teji tsapa КЕЕ В 
R, RENA MHR 

[F ви: ФЕ, 较量 :一 船 | R | 
-Х!-#1|-#!-#1-7!-же 
将 物件 拼合 在 一 起 :一 木 | 一 木 佬 | 同 
RRR ФЕ(л): НН 
[2928 3% (вич кач ѕеіч ИЖ, КНЕУ 
[FF ]teu а 拼 字 

(РТА Живи fu4 пен 互相 赌气 ,小 事 
相持 , 两 不 相 下 

(АХ ]teu taia 比 地 位 高 
[КҖ #8 въ Кел папа ВЯ, БА 
(А Ж своя tseu1 赛跑 

(А o #] 4344 heua Кока 58 Ж, В 
吵 

[29 ]teu 1604 比 漂亮 , 比美 

(А ВЕ твоя sey ИЖ 

[Р ЗЕ Ж] teu lopu зупз ЖЕНЯ 
五 ,龙舟 比赛 

[ЕУ Л Ж ] teu4 pat4 poua AAR, А 
Ж, Р 

(АЕ ] вич къ ӨШ, 比 有 钱 :但 


186 14-4 ЕЖУ 
AKEH- @ 比 能 力 , ЖЗ | Ф 
ВР”. Ш, 广 韵 锡 韵 郎 击 切 : 
“=, Л” | 

[278 ]teu рока 辩论 

[А Ж Ивоч тока 做 木工 活 儿 :一 佬 

(9 А H ] teua ioka genar МЛ 
ЗН, Җ 1 ER A” 

(8 во: ON, МЕ, F g ~ ЧЕ 
Зия ӨНЕ HM: 一 当 
ПАБЕ ои: 9." 3 МЕ 
声 , 应 读 阳 去 ,此 处 变 读 除去 
(38 5 ]teu toga #0: ЕРУ ~ 
|Ж) зо ФЕ, Я: Е — Я |8 – | — 
一 网 仔 | 一 一 猪 仔 | 被 一 | 一 口 @ 家 :成 
一 人 要 卷 要 养活 一 家 子 | 伍 屋 企 好 大 一 人 
| Же № М, НОЖ 
(X O]teu 1вич 窗 : 生 得 一 一 噶 多 仔 
| Жп ]teu heua 做 非法 活动 的 巢穴 
【 豆 jteu4 豆子 :一 腐 | 一 饼 | 一 油 | 一 沙 | 
-#а!-#1-в8#-81-як 
(9 во ФЕНВЕМОТР:Нн-|Я 
-а-1#-#-|н- ФЕКЯЖ 
的 豆角 :和 荷 苦 一 | 龙 牙 一 | 棉 一 
【豆沙 jteu4 зал 豆子 (多 用 红 小 豆 ) 者 
炳 加 糖 做 馈 用 :一 棕 | 一 角 | 一 包 | 一 饼 
[УЖ виц saa Би 是 嗓子 ,声音 
沙哑 

【豆芽 jteuJ пал MAREFA 
| 排骨 煲 一 外 也 叫 "“ 大 豆芽 菜 кан 
teudr gay ts'oi- 

[9 вол si Ж, Н] ЖД 
配料 :一 蒸 鱼 | 一 排骨 | 阳江 一 最 有 名 

(ОВ виц si4 gana 眼力 不 佳 , 瞄 不 
w EER, 一 | 

(УЖИва п 豆子 的 皮 : 择 一 好 阻 事 


唆 择 去 豆子 的 皮 很 费时 间 的 

[2%] виз Тил 豆饼 ,大 豆 榨 油 后 剩 下 
ВУ ЕЛА # | 3, НЫ: “яй 
Ве” 

【豆腐 ]teu4 fu 一 种 常见 的 豆 身 品 : 一 
П Греиз Фоа 
【豆腐 花 ]teu4 Гал {ач ZA Л 52, ЛЯ 
吃 的 一 种 很 嫩 的 豆腐 

【豆腐 头 jteu Гил в ЗИ 
【豆腐 煲 ]jteuj Гил pous 沙锅 豆腐 
【豆腐 刀 ]】teu4 Гил tous ЖЖ. Т^) 
“A E Ж”, ЛАВ 

【豆腐 润 jteu4 fua ion4r 豆腐 乾 | 也 叫 
СО“ В, {вил Копл” 

(Z вич Гил poko ЯМ || 也 
иу“ №” 

[8 А) вол пач 豆 乳 , 黄豆 加 牛奶 做 
成 的 饮料 

【 豆 皮 】teu-4，p'ei 麻子 ,出 天 花 留 下 的 
痕迹 :一 佬 

【 豆 粉 jteu4 fena ЖОМНИЯ, 北京 
иу“ жу” 

【 豆 仁 ]teuJr iens 新 鲜 的 荷兰 豆 仁 的 
简称 | Ш“ Маг hos lanJr 
{вид ienJ” 

【 豆 钙 jteu4 tep) 比喻 长 得 极 人 矮 小 的 小 
个 子 : 生 得 一 喇 

(9 # вол іоу ЖЯ ЮУ: ~ Н 91 
f | 
[5.8 вич ил WKE, 65, НУ 
时 只 需 一 挤 , 故 名 上 描 , 俗 借 字 , 挤 
【豆角 金 ]teu4 Кока Кетч EAF, 会 
ҖЕН) Ж ©, ЖЕ ЛЕ ЖШ, вин | 也 叫 
“ЕЯ 8 цара hok 15‘00-1” 

[9.8] 4ви4 Кок sp ЗНШЯТ, 


加 豆 乾 丁 肉 丁 . 花 生 等 炒 熟 的 一 道 菜 
(ив: ӨНЕ: ЛЕНИЕ, 
你 一 住 下 作 喇 四 将 重 物 轻 轻 抬 起 一 
些 :你 一 起 张 栓 , АНН ФЕ 
ДЕ, ЗЕ (Л): РАМ, 一 起 但 фа, 
拿 :一 哟 背 手 界 伍 给 他 贿赂 | -ВЖжвж 
ФЕ: 一 利 市 讨 红 包 | RF 
[9] оч 向 人 要 钱 要 物 : жж 
| ER K рода зеул” 
(9 teui пея 不 好 的 , 劣 等 , 低级 。 
19 97, іН Л: ОЕ РН — e 
(3519 3) виц pui seua ФЖ#: Л 
низ фелнк: ншн тя 
(75 Е вили пал 435786 | Ж, MAF, 
ЖЯ ЖЕУ В ЫЈ: “ЭН” 
(95 Ж Јави шал УМ, Н ЖЕНЕН ЖКУ 
пити | №, ЖЕКИ: “М 
ўі,” 
|Ж) с: ФНЕЮЖИ, 田间 的 小 水 
Wk ORKE H Ея 
ви 
[№8] t eus kein ФИА, 自己 牌 
КипЕХНИМЖАЕНТ, 即 投机 Ө 
вик, по ӨШ, тт, мя ӨМ 
ЛЖ: Ят Жш 
2 09] воч kein moua 未 油漆 的 小 
т 
[401 ]t eus seu 原因 不 明 地 瘦 下 去 : 
ВЕБЕ ЖИКА ~ ~ 
[Я] свич seus ER, Е ХУНКИ 
НЯ“ Я” (+), 为 的 是 取 吉 利 ， 
俗 谓 从 死者 处 偷 些 青 数 
(6 евия рои 赛跑 时 抢先 起 跑 | 
【 偷 毛 jt‘eus mous ПЕН 
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(А ВЖ) вич tou4 hak 偷渡 出 境 者 
[Я Ж] вич lem 秋天 下 的 夜 雨 : 早 禾 
Нм, ва жа 
[Е] вич lonu іѕупл Гора 指 以 
劣 换 好 

[A i 5% виз акл kuai1 рапа 偷 就 
拐骗 

【 投 夜 冷 ]teu іє Јарл ЖЕ ЕЕ ЕН 
ик: + ~ | КР, 英文 yelling 的 
音译 

[BE | вол koua 告状 ,申诉 :你 打上 咏 
Е, 伍 去 你 屋 企 一 啊 ! |1 җи ШЖ, 
ЕЯ = ЖБИ И 

[2 Ж]+‹вилз piu 参加 钱 会 者 想 用 会 钱 
ВУ, КЖ Е, 谁 出 的 利息 高 , # 
可 先 使 用 会 钱 | Б] “Ж ЖЖ lok 
рил" 

【投入 jt‘euJ iepa 人 全神贯注 ,积极 : 伍 做 
野 好 一 曲 | 唱 歌 时 要 一 至 得 

(55) eu ФЕ: НАЕ —– – ЖК 
一 指头 Фет. ж: - вж 
—Ж Жанжаекі — -HK Ө 
Ж: | @— ВВ, Ата, Ж 
ян|---#Ж,--# ФУ 
Л: амне 一 豆腐 洁 | 布 ня 
全 植物 的 根部 : 菜 一 | 树 一 | 水 仙 一 | 其 
一 | 萄 一 | 竹 一 国 首 ,第 一 :一 车 首班 车 | 
一 水 货 | 一 手 全 前 面 的 一 部 分 ,主要 的 
一 端 : 车 ~| 船 一 | 趟 一 | 埠 一 | 亲 一 Ө 
物体 的 顶端 或 末梢 : 山 一 | 呢 人 条 根 两 一 
Ди 八方 面 : 伍 傈 两 一 住家 他 有 两 个 家 | 
两 一 大 两 妻 地 位 平等 | 两 一 走 OMER 
量词 前 面 , 表示 次 序 在 前 的 :一 一 个 | 
н НАЖ ао © M ERMAN 
字 之 间 , 表 示 约 数 , 兼 表 数目 不 大 :三 


188 teus M 

一 两 年 | 三 一 二 十 二 二 至 三 十 之 各 Фет 
和 后缀 : 木 一 | 石 一 | 猪 一 | 骨 一 | 钵 一 | 兆 
一 ФЕР ЫНА: ЕЛЫ В ~ 
| 0% Ж #11 {4% ~ Флумая: 
Е-Е 187 — 4 ~ 

(БЕ) вили OAR, 带头 人 : 边 个 做 ~~? 
| 阿 一 话 是 当头 的 拿 主 意 | 大 大 话 话 都 傈 
‚М 一 好 歹 也 是 个 头 儿 全 开头 的 部 分 :文章 
EE ФУАТ: – | 
%— ФАНИ: - 1и - пж ФК 
在 形容 词 词根 合 : 界 响 甜 一 伺 食 
[НН] ви рази 新 娘 的 盖头 :会友 哥 
新 郎 的 同 章 朋友 抢 一 

【 头 福 】teu4 паз REER DZ. AK 
FE. ARRERA tiA, 1 
计 吃 猪肉 , 叫 “ 做 福 "。 正 月 初 二 为 每 
年 第 一 个 福 日 | 福 , 训 读 字 

【 头 车 jt‘euJ tses 每 日 发 的 最 早 一 班车 
(БЯХ) виз tais BMT, ЖИ: 
ARA Ж |I ER IAA K E 

[АЖ] вич neis 头 上 的 泥 拍 :第 出 好 
g 

[ARA виц ueis teeuJ 5914 初次 ， 
头 一 次 。 含 有 非常 隆重 的 意味 :一 去 
上 堂 ,要 界 学 生 一 个 好 印象 | 伍 一 嫁 
ж, РИЯ 8 Апу! | ЕМИ 
ЯД Ё ЖК ts'oy виз тапа а” 

[ДЖ вол peiur & 

[ДЖ ]ї'вил pei ЖЕ: ~ 

(АЕ) “виз пе. 全 始末 ,原由 :你 都 
喇 知 一 | 半夜 食 黄 瓜 , НМ как Ө 
前 后 ,一段 时 间 总 计 : 伍 去 咏 一 三 个 月 
略 | 一 五 日 前 后 五 天 

[НЕЕ] сви поел tapa tsena 前 后 
УИ ЖИ 4 | 前 年 八 月 我 走 


ЖЕ, 昔 年 四 月 返 来 ,一 八 个 月 咯 

(НЯ) ви peui Ө #8 Б, ВЕ 
и: RURAR ORA | М, Ш 
Е И: “Е, КН" 
Ж au В, ЖЖ бп Н 

[АБН] виз визе Я: К ПН R 
ви, 而 家 又 转 咏 卦 咯 

【头头 尾 尾 jt‘euJ "виц meia meia Ẹ 
тен, Ни ЕВ ИВТ ~ 

(ВАР сви seua ФИН 
пт, 北京 叫 “ 掌 义 儿 的 ”其 他 行业 的 
业务 第 一 把 手 

【 头 手 货 jt'eu seu1 оч 头等 货 , 好 货 
| tE ny “zk A” 

(БА) сви 1044 门路 ,出 路 :有 了 哟 一 | 
伍 喇 曾 有 一 | 撮 一 找 出 路 

[ВН] “виз louar БДЖ: Е вина 
Ri BA 

[ИЖ] "виз ѕоул 第 一 批 : 我 处 食 荔枝 ， 
由 一 食 到 尾 水 

(ЯЖ В) виц sey1 оч 头等 货 , 好 货 
| во РАЗ ЕС” 

(РА 8 39 | “вил tamı Мор 第 一 口 渴 ， 
比喻 质 佳 之 物 : 捉 饮 一 

(S ) сви: 1затл # F 

[АЯ] сви tima 有 休 理 : 伍 治 理 得 个 
ЖЕ — A 

[АЖ] виз uens 头脑 不 清醒 , 脑子 发 
Sk: — 4 

(Вт) въ mina НИЯ: ЯН 
1,  — ЩЩ? 

[ИЛ] виз sin МЛ, Л: РЖ 
处 ,家 下 喇 知 去 咏 边 度 

(09 А 5] сви реуч цака ш- ФЕ 
头 烟 额 ,形容 遇 到 麻烦 ,应付 不 了 ӨШ 


破 血 流 : 打 到 便 一 

(9 Ж] свит tep 普通 人 家 的 第 一 道 
ж 

[ЭД {К 9) вол feg- feo4 Ж Я || 
а, ЖЯ ЖЕНЕР И: ши 
清音 , 今 应 读 en Р Җ, А ЖАЙ 
en 韵 阳 去 

(БА свит пера пера Ж, 失望 
я 

[AR вол Неда 头发 热 ( 病 态 ): 我 个 
НА 

【 藉 房 ]teu fogur 最 前 面 的 房间 , 靠近 
客 订 的 第 一 间 房 

[FM ] въ ts‘onY 靠近 船 头 的 舱位 , 较 
差 

(5 8) ‘виз fop ЖЖ: ЛЕНЕ 
~ МЕЖ ~, ВЕ! 

(РА ЗЕ Е ВЕ) вол lonu 14 tsen+ ИН. 
AAR ~ 

[ZAR ЛЕ ] ‘зил 15004 gana tey-+ ДЖ 
ВЕ: A ЛЕ —– | В, Ж ЖЕ) R E 
пени." Ж, ПЖ 
[АЖ] во kapar ЖЕ | y 
“ТЕ tegi kapar” 

[AE E | виц ерл tep1 Ө 27 9 8 
S, 低 着 头 ӨзЕ ЕД ЯЛ 

[2] виа fata 头 上 的 毛 : 一 黑 黑 | 一 
| — #1 - SeS Пера1ж %% 
[АЖ] виа peta 1л 头 一 次 ,初次 : 
我 呢 次 傈 一 去 伍 处 АН, В 

【 藉 一 teeu в 第 一 , 首 :一 次 | 一 匀 | 
—%|-Н|-%&|- 9% | 一 列 | 一 排 | 
一 水 首次 下 水 洗 | 一 个 

(АЗ виц ts‘ek- 头疼 | К, ЖЕНЯ 
HEH: ME” 
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[А] ква: lokar 指 第 一 个 儿子 : 呢 个 
РЕМ 3K 

【 头 落 teu кк 第 一 ,最 大 , 特 出 的 : 
ER~ EAH 

[ВЕНЕ] “зил poka mkJ ЖЕНЯ 
ня, ABEB A:R a M 
前 岳 岳 也 ” 

(БА) виз hoka БА, 5: — 1814 ~ 

(ВЖ) свит покли Я, НЕ Н 
掌 勺 的 第 一 把 手 ( 依 次 为 二 匀 =) 

(свит OKE: ER~ FEl AR | 
- ЕЙ 21 FRA н 
we ФУМ: - Жж - К HF 
气 集 韵 厚 韵 他 口 切 :“ 展 也 ” 

(H teur зул KFB: SEER Я 
EEF ~E 

[ЖЖ] “вил tain heit ФЕЯ ФЕ 
НЯ 

(| Ж) вол Һеіч MWA, Н 5:2 А ЈЕ 
埋 敲 唔 到 所 | 空气 唔 好 , A A E Н 

| Жж)евил 1ое ЯК Ба: АА НИЯ 

(св: OARE, FOA): E~ |16 
Ж) — | ЖЕ | №. жаб 7 
( 火 ) :一 火 煮 人 饭 | 一 火 唔 着 | 一 着 个 风 
ЯМ | Ем, вжи ФЕН 
的 、 充 分 的 程度 : 哟 饭 熟 到 一 咯 | 油 浸 
KIRI- BARRA 

[ЛХ] зи ол 生火 ,引火 :而 家 一 者 
人 饭 咯 | 一 起 身 , 伍 即 时 一 者 人 饭 | 一 唔 着 
|| 透 , 同 音字 

(28) вич кич 通过 ( 某 人 、 某 事 ): 
一 伍 大 佬 至 揭 到 工作 

(3810 0] евич sems loe04 ЇХ 9] 0 ЈЕ, 
мха: ЛЕ 一 
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ngu 
(55) nsus Ж, Æ: Я БЛЯ 
好 一 个 咯 | 伍 一 你 唔 同 伍 去 街 | 激 .一 全 
| 发 一 | 好 ~ 全 | 一 死 伍 太 生 他 的 气 了 | Ж 
НЕНИЯ: “К.И” 
【 猎 沙 ]neu зач 所 得 跳 脚 
[Ж НА) пвич pau- paui 怒气 冲冲 ,所 


ЖСК 
【 扭 ]neu1 9$: ~ HAF – Ш 


ВЕ | 一 乾 哟 水 | 一 细 声 哟 (收音 机 之 类 ) 挤 


小 点 儿 声 ORF Ш): Вет, НЯ 
[一 亲 脚 把 万 扭伤 了 

(81 #1 вил кеч O MSH, 2 8, m 
ЖИМ. НАЛЕ: НАИ 
~H феста, НАЛ: КЕЛБЕ 
又 扭 你 计 哮 你 提防 着 他 又 暗算 你 哪 

(1 ЕЯ] пвил Кечи яч ieu 指 专 会 
Жат А ЛЯ 

【 扭 计 祖 宗 ] neu1 Кале tsou1 іѕоуч Ф 
极 工 心计 、 很 有 险 谋 之 人 Ө 
ЭЛ 

[52] пвил (виз пра kega ШШ 
捏 捏 , 装模作样 

(А 1 8 НЕ) пвил neua пер: пер: #3 
捏 捏 的 样子 

【 扭 手 花 】 пвил вил fa 玩弄 花样 , 要 
花招 多 

【 扭 数 ] neu1 soua 算计 , 暗算 ; 想 壤 主 
Е : 喇 怕 海洋 大 盗 , ДНЯ м 1: 
【 扭 纹 ] пвол menu O Ж/А Ж, SH, 
ня OTEA инж. ван, 暗 指 
Лу RA 3% ЧЕ ~ жк Жж 

(39 88 84 | пвил menu (за 纹理 不 顺 的 
Жж, ARSH А, ЖМИ 


小 孩 或 淘气 鬼 

(АВ) пвол kusta ЖК ИВ 

(8 E] neu1 loku iem Ё, 费心 
В, ВИЗЕ НВЯНИВЕЛТЕ #5 
到 | 

【 纽 ] neu4 ЯНИ И Жу | Я 9 5735 
一 喇 ! 

(#3 ] пвил роли 中 式 布 纽 的 纽 圈 兄 
[#1 E ]neu 14 ЖЖ: живя 
[Ж E H] пвил 14 k‘imJr {ЕНИ 
ЮЛ, ШКТ 

(8 РА овил munu MFL, HR 5: 89 - 
【 纽 公 jneu1 kopi 中 式 衣 服 的 布 纽 , 北 
хш” 

(ВЕ) пвич ИВ, НИ: ЕН – | Ж | 
ци е 3] ПН — М | ЖЯ ЕУ Ж ЖОЛ: 
“ 肉 之 善 者 ” 

(ВЕЩ) neu heus ЖИ 


leu 


[ЖЕ] 1ви1 ра 一 种 蕨 本 植物 之 药 。 
ЛЕВ, Ж Б ЖК НЕ 5 — 
同 咀嚼 

【被 jleun 外 衣 : 大 一 | 中 一 | 短 一 | 十 一 | 
AR- mak р Е | 
ква Жъ- 

(#4 виз ФЕ: | АХ | 
—-Тивижи|!-Ж| 一 住 个 头 披 在 头 上 
он. яз) И Не: на ЕЖ[5 
Я Б/Е, Aan l ний — 
Ст п ТЕК Иа 

[ЖЕЛЕ] 1вич (оч ien4 реш A 
по МУ, ВН: 

[МОЖЕ leus heu1 leus min- 形容 
КПА, ЖЕШ Е 
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(#6 Е ]івич isus Ж 91918 0:0 | 嫁 的 女子 


喘 Лам | Е, НЕ 
(8 Е 4 (5 ] leus івич leua teua 衣服 
еж, ИМ ПЕ РЕВ 
вино, МЕЙ: 0819, 下垂。 今 口 
语 读音 , 声调 有 所 变化 
[DEJE ]1вич века 披 席 片 儿 , 指 讨 饭 , 做 
乞丐 
(МВ НЕ Е] leus leus leka leka 心中 
ВНЖ: Н 6 —– 8? 
(ВЕ eus ек 不 高 内 ,发 脾气 ( 病 
ЖЕНЯ | М, Зеле 
HRA: а, ЖЖ. нЕ." Е, 
集 韵 锡 韵 狼 犹 切 :“ 心 所 营 也 ” 
[8 ви: ФЕТ, ЖЕ: -EEK | 
-ЕВЕ|- ZI- RKA] -ER Н 
#в|-#ас|-#1-|-#в9) 
KYEH, ЕН НЯНЯ 
х:-#|-м|- ях фан, 施加 
A: bl-g- ORFF 
来 :一 底 | 一 案 底 全 留学 :一 美 Өк 
受 , 收 下 : 伍 送 星 噶 多 野 来 ,我 一 低 雨 
Ж 全 遗留 :但 也 野 都 有 一 落 
(Авит 住 恬 院 治疗 
【 留 底 纸 ] lgu teia tsia ЙН И ЖШ 
| 也 叫 “ 过 底 纸 кич teia tsia” 
【 留 西装 ]leu seis 152071 (男子 ) 留 分 藉 
(ВЖ) | № “ЕЯ tsoeg1 зел 
tso01 "或 “ 梳 西装 son seis tsona” 
ОВ # ] eu pou- 客 套 话 。 停 留 一 下 : 
请 一 
| виз iemJr (女子 ) 留 着 刘海 || 
к вт, 本 字 可 参考 “ 冉 ", 集 韵 衡 章 
ти“ ERR” 
(ВЕХЕ Изи.н: iemJ taia tse1 未 出 


(ВЕ ЖИвилг iemJ muin WR Ж 
>с (Ж, п] ш) 

[@ Ж]ївиз pan 留级 ,学 生成 绩 不 好 
而 不 能 升班 | 也 说 “留级 leuu Кърт” 
【 留 堂 ] lgu top EE КАЖЕ 
家 , 留 在 教室 内 

【 留 得 ] lgu tekn Е, 宽恕 : 唔 好 打 伍 ， 
— {ЕЙ 

[ Ж ] leuu loka НЕ: ВИ В 
野 ,一 哟 都 有 得 一 

【 流 野 ] ieu іса 劣质 货 的 俗称 
[ЖЖ Ж leuu leis Лора toga 游 落 不 
定居 ,没有 一 定 住处 | 
[Ж ЖЫ ви leu sea sea М: 
K ~ | Ж ЕРУ) — 

【 流 流 长 ] lgu leu ts'oe0J 形容 时 间 的 
悠长 :十 年 一 

(9 0 ВК) leus тепл fanı 玩笑 话 。 指 
流血 :一 掌 打 到 你 一 ! 

【流年 ] lgu nin 指 个 人 本 年 的 运气 : 
№} 一 占卜 一 年 的 命运 | 
[#5726 ] виц hagy ва 顺 山 坑 水 流 
运 下 来 的 柴 , 质 地 较 差 | 
[ЖЖ R] leu leis ѕеи Я Ж Лу. 
ножа 


【琉璃 油 )jleuJ leiu іви ВЖ ПЕЛ, Ж 


ERRE. НИЯ фън ня 
有 注 薄 的 一 层 , РЕЖ: ЖЖ 
жени, ЖИ! 

[ЭЖ 3] ви leiu tega іѕапл 一 种 
на 

【 僵 秋 jleuJ teus 全 (衣着 、 物 品 ) 不 整 
Ж ‚ ИЕН Ө 
Яя, НОЕ: КЕЛЕ ИЛ Ж - || 
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РЕН: ЕО, 下垂。 
秋 , 同音 字 

(вв: ФЕЯ: Еа 1-91 1 
大 一 四 楼 房 的 属 : 一 上 | 一 下 1 一 板 | 一 
Е @@ 某 些 似 楼 的 建筑 物 : 牌 一 | 城 一 | 
К — | 88 — 

【楼 jleuur ФЕВ: Е Ж 1 IE 
~~ -E | - винә 全 楼房 
的 一 层 : 我 住 三 一 | 上 到 七 一 | 买 咏 一 
®-ңт-т# ӨН ЖЕЛЕ А 
称 : 某 某 茶 一 | 某 某 银 ~ ФБЕЖН 
加 凌 的 一 属 房 子 : 关 一 | 走马 一 
【楼 花 ] lesuur ал 加 尚未 建成 的 楼 宇 : 
炒 一 倒 玄 尚未 盖 好 的 楼 全 建造 中 的 楼 房 
#565 

(ви уд 楼 房 

【楼 底 】leu teia ФЕТ OS- ERK 
天 花 板 | Duy“ F leus вм 
нат” 

【楼 梯 横 jleu teis чар ER KHT 
Е И К 

【楼 口 板 ] leu heua pana 二 楼 以 上 每 
层 楼 梯 口 的 盖 板 , 盖 上 以 后 就 不 能 通 
行 ,多 为 老式 楼 房 采 用 

НЕ Е] вог tsena 楼 房 的 框架 结构 , Ж 
头 的 或 钢筋 的 

【楼 面 ] leu minar За ЕАК Фа 
ЖЮЛ 

【 柳 ] leu4 ФМ: 8 - 188 — | ЗЕ — 
ОН, ЖАЖА: + — 1 -— 

【柳条 ]leu4 tuar 指 条 状 花 纹 :一 府 岗 
| 一 布 

【柳条 箱 ]1eu4 t‘iuJr soeg1 柳条 编 成 的 
箱子 

[#1] виа варак 甜 橙 的 一 种 


leuu – leu4 ДЖЕЯ 


【 柳 肉 ] leua ioka FA ЗЕ Е КВ, ДЕ 
京 叫 “外 桨 ": 猪 排 要 用 一 整 

(Ж 5 вол teur ЖЖ ЖЛ, Ж їл 
# | НЕЙ“ Е", КЕШ: АИК, 
ЖИ, "ХЕ". T, ВЕН 
AH: “В, "ле 

[Я п] leu4 heua 结巴 ,说 话 时 爱 重复 
字 | в, REBA DIKU: вв, 停 待 
也 。 宿 音 秀 。” 本 应 读 阳 去 ,此 处 变 读 
除去 

【 留 口 留 舌 jlieu4 heua lsu sita 形容 说 
话 结巴 

[8 п #1] 1вич heua loua 指 说 话 结 巴 
的 人 

ОВ Е ] leu Газ teir MERR || 
“ЛЕВЕ paua Газ teeiJr” 

(ще в OHM, H: ЕА А | 
КЕШ, 等 我 一 下 伍 | 一 生意 多 生意 | 一 
打 找 打架 @Ж#]:—1Е E R | 5% 
—МУЛЖМ | ня Жи ЖН 5 
ИЖ, 一 埋 伍 喇 | 一 人 玩 ӨО. 
等 ): 一 狗 来 食 屎 | 一 网 来 喂 伍 | K 
ЕКО“ ин, ня", ту 
上 声 , 今 口语 变 读 除去 

(ЕН вит ри OX МИ, КМ: В. 
МН ӨЗЕН | (@, ЕЕ 
ИУ: НЯ", E 
ИЫ: ЛЛ "Уп И 
(а ви ӨН: К | п 
KIAI ORR: Н Е 
я хинт Фа: и 
消息 

(8 Пвили 漏斗 : 油 一 江油 用 的 调 斗 | — 
[ME] єз ИЖ: ЕЖЕ 
(ИЖ зи heit OKAZ HWA Өй 


ЕН ЕРИ (ЧЕ АД.) t КН ~ R 


tseu 


【 周 支 无 日 ]tseuy tsiy mouu ista ЖН 
无 夜 , 整 天 整 夜 ( 支 即 时 长 ): 一 都 吃 处 
№ | 或 日 ,这 是 “ 终 朝 每 日 "的 音 释 
【周至 ]tseur за 全 周正 ,整齐 :打扮 得 
H~ ӨЯЗ, яе 

(А ]іѕвич sis 经 常 ,常常 , ЕЯ: & — 
BAER! | ВЖЕ уз sis” 
【周身 jtseuY sen MG, ВВ: Ни 
不 定 | W| Л, ТЕМНА — 5, 
但 都 不 精 | ~ AR|- EMI м 
[周身 屎 ]tseur sens sia ЮЖ 7 — ВЖ 
дн: REIR- 

【周身 事 干 ]tseuY sens sia Копа JÉ & 
AREY 

UR 5 8] 1ѕвич sens geia М Я — 9 Ж 
烦 , 招来 是 非 

[周身 菲 类 ]tseur sens feia ley4r ЖЛ. 
ПЕНЕВ РЙ 

(АЯ вич sens iena 形容 人 什么 
都 想 试 一 试 但 什么 也 做 不 成 

[А Л ]tsseus sens ра poua 形容 
人 很 有 办 法 ,很 有 计谋 
【周年 旺 相 ]tseuY ninu uo04 зоер+ 常年 
ВЕНЕ, 过 年 时 祝 颂 别人 的 套话 , ВЖЕ 
红 纸 上 ,春节 时 贴 在 门口 

Нал] вич ‘орч века ЖЕН 
ARAJE ЖЕ | БШ“ К sis fuar 
ts‘ek4” 

(А Ж] вич tsat $ R RKE, {ЕШ 
Я 、 舌 健 :个 武生 好 一 

(ВК ]tseus tset7 心绪 糯 乱 :个 心 好 一 
[Æ извит 全 跑 : 伍 一 起 来 好 快 嗓 | 一 报 
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[hepnu] ав | 一 埠 ФАР: Е- И 
жи? 一 一 伍 重 未 一 | 一 人 Фиш, х 
去 ,错过 :一 则 | 一 所 一 水 | 一 火 | 一 电 
он: Фа, жи: -& RH 
1-6 лм ӨЙ. ЛЕ 
天 折 : 伍 个 网 仔 一 咏 Өш 
样 :一 样 | 一 味 

[走马 楼 jtseu4 таа leuJr 在 一 楼 大 订 
上 面 ,环绕 大 麻 的 一 圈 走 廊 兼 房间 ,由 
ЖЕТИГЕ, ВЕНЕ Ж 
用 这 种 建筑 格局 

[ЖИ ]tseua tso1 WR, (В) Кі: 
阿 祥 个 仔 一 咯 , 唔 叭 处 咯 ! 

СЕ ъзвол ул 11- Ж ЕХ 0 2 
F, КЕШ ПШ ЕКЕ ИМ 

[Æ {Ж Извол іѕаіч ЖИ, ИЙ 

【 走 街 ]tseu4 кал 和 艾 时 指 店铺 中 负责 买 
ЖИЛ | t СМЕ paua 
кал” 

[Æ $$ извил kein ФЕ, ВЯ: ЕЖЕ 
ЖЕ | ее ивы Фа 
会 ,失掉 时 机 : 走 大 网 失 掉 大 好 机 会 | 你 早 
WKE, К ХЕ Е 
[Ж А ]1ѕвил kuei4 小 贩 用 语 。 躲 警察 : 
阿 世 一 跌 死 咏 

[ 走 味 jtseu1 те 气味 消失 , 跑 味 兄 : 
香水 走 咏 味 | 哟 药水 走 晒 味 ,都 喇 用 得 
略 

[Е #2 ]іѕвил кеч ЁЛ, (ЮА): 
8, + — ое | 记 , 虚 化 字 

[Ж Ж Иизвол feun 跑 江 湖 | “ЕП 
Я tseu1 Коуч чи” 

[Æ БА ] 15вил (виа ВЕРА, ДЕВА | 也 说 
“ЕЛА” 

【走后门 jtseu14 heua munur 通过 私人 
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D RA R 

[Æ M Извил ieuJ 跑 味 儿 , 失 去 原 有 的 
ВЕЗНА БА ШЕ, Ж СН, И 
味 

【 走 油 )tseu1 ieuJr ФУМ, 
先 用 热 油 略 炸 一 下 , АЖ: 一 
нн @( 有 油 的 食物 ) 失 去 光泽 , # 
ХЕХ: НМ, НЯ! 
[走路 jtseu1 louar 逃跑 

【 走 水 jtseu1 soya 猪 、 牛 等 大 牲畜 发 情 
期 错过 了 : 走 咏 水 就 唔 配 得 咯 

【 走 水 客 jtseu1 sey1 haka Ж Л | 
也 叫 " 水 客 ” 

【 走 单 jtseua {апл 指 在 饭馆 吃 完 饭 不 付 
RR EMA Е 

[Æ Ж |Иизвол tsan4r @ TI LA Н 
间 :你 早 哟 讲 我 知 ,我 都 有 哟 一 啊 , 喇 
нам ӨНУ: НЕХ 
{8 — @@ 活 动 , 周 转 : 你 早 哟 讲 我 
知 ,我 都 有 时 间 一 呀 | №, анемии! 
EFH: “ВСЕ” 

(Е Л Извил тепл WE, EH зс @ Ж 
яж! 快 一 喇 上 也 说 
“BHA ts‘e1 ienJ” 

【走运 ]tseu1 uena ВЖ : E E ЕЕ 
Ж 

[ЕН] зал pini ЖАР. ЖЕ К 
时 ,一 部 片子 同时 轮流 在 各 影院 放 | 
ЖЕР “Е Ё tseu1 uaar” 

[ER ВЯ] tseu1 реч уч іѕсекч 
tssakı ан. М — ХЯ— E 
(Е 88 #8] tseu1 kega poui В | 2 № 
时 , 逃避 项 人 的 飞机 

(ЕН Извия юера 变形 ,不 是 原样 :个 
ПЕНН ПЕНН, 


ЖИ, ЕЕ 

[ Я) 15вил hopu 走红 运 , 好 运 到 来 : 
伍 家 下 一 咯 ! 

[Æ Á H Е ] tseu1 рака tein Кего+ 
tseu1 熟 语 。 形 容 人 都 逃 光 : 哟 人 一 

【 走 超 jtseu1 века 奔走 ,跑腿 :等 我 自己 
去 喇 , 唔 使 但 一 哇 辛 苦 咯 | & Ж ЕЙ 
ВЕН: “Е.” т т, СЖ 
如 端 母 

[Я] вил 人 @ 一 种 含 乙醇 的 饮料 : 饮 一 | 
过 一 | 啤 一 @ 酒 席 : 和 事 一 为 调停 纠纷 而 
所 的 酒席 | 满月 一 ИЯ ael Ak- 
新 屋 落 成 而 裔 的 色 席 

【 酒 酒 tseua {зал 糯米 甜 酒 的 渣 , 有 的 
влачат вт", 北京 叫 “ 江 米酒 ”: 
-ABE 

[ 酒 米 铺 ]tseu1 meia p'ou 得 时 喜酒 和 
живя, жена 

[7] tseu1 seia 办 吉庆 事 时 请 的 帮 

№, 做 杂事 兼 跑腿 

(ВЕ | 1ѕеил meia Ж (Ў +) ТР 
的 不 多 的 酒 

[Я НЕ | звил leuu 饭店， 供 顾 客 吃饭 及 
КЕ) Ж ВТ 

[W н извит види 灌 酒 用 的 漏斗 

[745] 15вил очи 量 酒 的 用 具 , НЕ 
жена | 潞 ,同音 字 

【酒糟 鼻 ]tseu1 tsouY ре 红 鼻 子 ,一 种 
病 

【酒糟 捞 ]tseu1 tsou1 lous 一 种 网 饲料 
| 04“ кол їѕоич” 

(99 ФЕ извит Нил ИКИ: ША — 
来 浸 酒 喇 以 药物 泡 酒 | Ж, ЖИР ИЕ {Ет 
H: Е 

【酒店 ]tseu1 тч ВКЛ, ЗА 


【 酒 闪 ]tseu14 panar 样品 酒 , 包装 和 原 
酒 一 样 ,只 是 缩小 比例 

【 酒 近 jtseu1 pena 酒 底子 , 酒 中 的 沉没 
物 | Е, Ж ЕЖЕ ЕЛ: Н Ж 
ЖЖ” 

[1 #4] 15вил 15017 ИЖ 

【 酒 饼 jtseu1 pena ЖЧ 9 69 04 

[ЧЁ ]15вил tsen WEF | 1, RF 
[WIR ] (вил noeo4r ТЖ, Ш E 
吃 的 甜 酒 || tE oy “ЖЕ ЖАНИ пол meia 
{іту {5вил” 

(1 Ж ] (вол ts'oo1 ЖЕ E R А В 
FAKA, ВВЕ Е ЖЕ E дА 
[їй H Јеѕвил 15001 Ж 201918 Я #8, 中间 
盛 热 水 

【 酒 四 jtseu4 nepa ШЕ И Sè | 
оС Ег 

【 酒 脚 ]tseu1 кока OHZ, ЕН Е 
К ФЕН ТР 

[383% ]tseu tsia ЮЖ 

[2% звия зач 一 种 丝织品 :一 蚊帐 | 
一 做 面 嗓 棉 袖 

【 袖 ]jtseuJ4 衣 袖 :长 一 | 短 一 | 件 衫 有 一 
咀 | 衫 一 

【袖口 ]tseu4 heua НЮ A 

[Ж п Извод heua neua ПА 
【袖口 贴 ]tseu4 heua t'ipa 袖口 上 的 贴 
ват" 

【就 ]tseu- ФН. А) ЕЛ, 靠近: 你 去 
ЕЯ 19, 但 喇 一 你 | 呢 次 我 一 你 嗓 
П! B) 脖 就 ,将 就 :一 下 伍 喇 | 相 一 喇 | 
RE Г АЖ, AAH! C) 趁 着 
(当前 的 便利 ): 一 近 | 一 手 全 副词 。 
A) 表 示 在 很 短 的 时 间 以 内 : 喇 使 急 , 我 
一 来 吸 嘲 | 伍 一 会 到 呢 处 呀 嘲 , НЕ 
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伍 喇 B) 表 示 事 情 发 生得 早 或 结束 得 
TRE RAER | ЛЕВЕ ~ EE 
ЖИМ CERA ERARE: ан 
п ВА нуна р) 
示 在 某 种 条件 或 情况 下 自然 怎 麻 样 : 
你 想 去 一 去 喇 | 到 时 你 唔 来 ,我 一 唔 等 
ЖИ! E) 表 示 对 比 起 来 数目 大 、 次 
- 数 多 .能力 强 等 :一 个 月 工资 你 几 日 一 
使 清光 点 得 咱 ?. ЖЕЕНиИТН 
Фй, ВН – 5600 F) 放 在 两 个 
相同 的 成 分 之 间 , 表示 容忍 :十 文 一 十 
ХМ, ВЕНЕ G) 表 示 原 来 或 
ЗОЖ: EKEN- HZ, лы 
Ж |E ÆR — ЖА, векни 
Н) &, 只 :今日 一 我 一 个 人 值班 I) 
表示 坚决 :一 喇 喇 , 唔 好 再 讲 嘲 Ј) Жл 
事实 正 是 如 此 : 呢 间 一 傈 伍 吸 学 校 嘲 
【就 假 ]tseu4 Кал 是 假 的 ,是 假 事 , 是 假 
话 : 唔 想 一 | 喇 食 一 | 唔 坎 喜 一 | 好 食 一 
Чжи | Ж ® 一 站 不 好 看 

【就 话 jtseu4 ча: 近 情 合理 , 说 得 过 去 : 
你 来 坐 下 一 哮 , 买 哇 多 野 来 ,我 点 过 得 
Вже жет БИЖ ЖЖ, REE 
能 过 意 得 去 呢 ! 

【就 至 】tseu4 tsia ИМ. МИЛ: ЖА 
#71? 一 一 我 一 过 海 来 
【就 来 ]tseu в. ИМ. ВЕ, Ви: 
船 一 开 身 嘲 | 伍 一 结婚 吃 嘲 ! 
【就 保 ]tseu- пе ФМ. ВИЕ: ~ СЖ 
唔 讲 , 我 亦 知 全 就 是 : 呢 个 一 伺 个 妹 
全 表示 坚决 :我 一 喇 信 丛 ! 
【就 手 jtseuJ! seua OHE, ЛЕ №: i 
жн-+ нн 全 顺利 :事情 好 一 | 发 财 
一 吉利 话 | 添 丁 一 吉利 新 

【就 近 】tseu4 kena ВИЖ ВЕЗНИ 
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咯 , Вази 

【就 算 ]tseu4 syna ФЗ Я, 事 事 如 
意 : 呢 件 事 都 算 一 | 今年 我 都 算 好 彩 ， 
КЕЖЕ Oti., Ш: ЕЕ, 
КЕНЕ 

【就 正 ] 1ѕвич іѕерч Во Ж, 1: 
我 一 返 到 我 才 回 到 这 多 


ts‘eu 


(В ] воч 全 把 夹 在 中 间 的 东西 取出 : 
#1 -ж1- 10-9 Өне 
出 一 部 分 :一 查 | 一 考 | 一 时 间 人 @@ 扣 
(2), 937: — і | ~ ОО ерл 204] 抽 陀 
ж окт: Я 

[1327] 15'зич зач 一 种 手工 艺 : 一 手巾 
1 жж 

[him ‘вич ieuJr OERZ Ji“ Ei” 
(HERM) феннан, 包括 “ 老 
抽 ” 和 “ 生 抽 ” 

【抽水 jts'euY звул WI, 打牌 时 , № 
抽 些 钱 出 来 请 客 。 又 指 赌 徒 聚 赌 时 抽 
钱 给 赌 头 

【抽身 抽 势 ] (‘вич sens ts'euy зач © 
нар тт: 一 ,发 脚 就 行 ӨЛ, ВЫ 
жи: ще, RE~ ЖИ | 
一 , 唔 轻易 去 得 

ОВ Ж Извич пар sey1 地 方 恶霸 在 
Ж ЖН ЖАЫ 

[ЖК 55 ] ‘вич keur 秋天 成 熟 的 茄子 ， 
а 

[Eki ]їз'вич heua sina Нам 
H, МЕЛ: КХЖЕНХ „ЩЕ 
КК ВЕЛ — ва 

【 秋 老 虎 ]ts‘euy lou4 Гил 险 立 秋 前 和 合 、 
ЛАХ 


(КЕ ] вич ts‘ou4 秋天 的 乾燥 天 气 : 
шк, ВИНА ГА 
(КИН ] ‘вич simu И, ОГ 

【秋色 jts‘euyr seka 一 种 民间 传统 的 巡 
УЕ, ЖНЕН(# ЖЕН) 
游 以 庆祝 

[18 извоч 人 @ 扶 起 来 , 略 抬 起 : 伺 跌 落地 
下 ,你 一 起 伍 喇 | 一 起 张 栓 Фиат. 
В, Ж, №№: — 1-9 | 
一 一 锁匙 OnE: -ERA ӨШ, 
#89: EKE enr | Ж Л.И) ЛЖ) 
шеста" 

【的 后脚 ]tseeuY heu Коекч ЖЕ, Л 
ЯЛАН, Ст: ВЯ 
[дер] # 8, ЕЕЕ ИЕ И Л 
[iE ]{5'вич пар OKRE: ~ ЛБ, 
喇 好 界 伍 跌倒 ONER, 抄 起 对 手 的 
М: ~ 4E 

[189] 45‘вич їѕ‘епч DEIR, ВЕ |‖ 捕 , М 
НЕЕ: e” 

【 捣 痛 脚 tseuY гора Кока 抓 住 弱点 : 
EFRA | ВЯ“ М tsay (орч 
КоеК-” R“ ЕЛА В tsoko Гора Кок” 
[H виз OFZ, КИ R |R E 
RRR OKRA EFAN- 
亲 | 集 韵 尤 韵 将 尤 切 :“ 火 貌 。” 古 精 母 
字 , 今 口语 读 如 清 母 

【 酬 神 ]ts'eu4 senu ЖИВА, 谢 神 | 也 说 
“ЕН uanJ seng” 

[9 Изгвили 岗子 

(АР извили tsei1 Я 

(82 ]ts‘suur lengur ЖЖ F A R A 9 
于 

【 哮 先 ]ts‘euJ ѕіпч 刚才 ,方才 


[E во: 量 阐 。 遍 :我 读 咏 一 一 咋 我 只 
STi lE ERE E - 

[Н Ж ]{5‹вил sep 丑角 

[H Извол Кек+ 丑角 ,分 男 、 女 丑 

【 柄 jts‘eu1 全 羞耻 : 怕 一 | 知 一 | 唔 知 一 
ФЕ, (ж: жит | ~ FIERE 
着 他 ФЖ: ня! Лея Ө 
Ж: | 

(4 ФЕ Извол кан ФЕ: H~ | 
件 衫 好 一 ORRE ЖӨН — 
(Е 8 Извил зел kuria ЖЕ Л 

(4 ЛИзвол iens ORA :1Е #- А.Е — 
їй? | 一 个 做 好 人 ,一 个 做 一 做 好 做 歹 
@@ 挨 起 的 : 揭 我 来 做 一 叭 ? Вая 
ЖЕНИ, ЖЕ! 

[Ж Извол ioeo4r 不 好 看 , RARA: 
伍 生 得 好 一 | 呢 件 衫 作 一 

【 醒 甩 耳 仔 jts‘eu14 leta ia tsei1 Я, 
着 死 了 。 多 说 小 孩 

(а ]tseu (М): Я | 200 1 
一 一 下 走路 不 稳 驳 | ВНЕ: 
ин, пт. "Пат 

[R ]tseu O(A): -AI~ Л 
OARE: ~ ml п 

[R KH ]ts‘su foa оч ФфЮКИЕЛЕ 
物 的 气味 , ИЖ Жик: К — | 
жп ӨЙ. KEHA, ЕТ. 
ЖЕН ЖК | №, Ш 

【自爆 ]ts‘eu4 оч ЯЛЖЕЛЕИНЖ 
Е: Ж — ИМ 

(ЯКЕ ЖИзвия чл meta k‘em1 Ж 
№ т] А | М, РЕНИ: 
“ЕН, о” $, ФП ИН ИИ ШЙ Б} 
(RI ]ts‘su uJ 腋 下 狐臭 味 
(АЕ ] зво4 рез ts‘ou4 家 酶 的 一 
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R, ka mA RE || tE“ R A 
ts‘eu4 Коека 15‘0и4” 

(а JEH ]ts‘eu ре+ 1аїч ЕКЕН 
ибн, КУШ“ ЖАН” 

(па В Исвия tseeu4 oki oko Ж 9 
РК, Вж ER FERR”. Я, RK 
ЕНЕВО “ЕН RER” 
С 广 韵 职 韵 之 翼 切 : 油 败 ” 

(8 п Иизвоч heua A HAA HAE ~ 

[2 ОЖ] 15‘ви- heua lana sita 开口 
Ж А 

[ Ж?Н Изгвия ieus пекл 油 类 变 壤 的 

气味 || № ЖЕРЕ ЖАИ: "ШН 

с” 

[22 8 Извол toui іпч ЯМ | Я, 
ВИШЕ И: “ЖЕ” 

(а извоя ts‘ou1 一 种 草 , ае И ЖЖ 
ум, НИЕ E, ARRA ЛЖ 
之 为 香草 

(а ж ]иѕ'вич sey1 来 苏 水 的 俗称 ,用 以 
消毒 

[R m ]tseu pen1 ORATI, PES 
AHA REEE 全 品行 不 端 

【 臭 丸 ]ts‘eu4 уп” 生生 球 的 俗称 , 北 
Y “R RR E” 

(8 ДЯ Ж ]15'ви-ч рерч tiny Жа НА 

[5 АЯ АЯ ]їз'вич рвуч peny Я ВЕЩ 

(RBE Иисвоч hey hoy RARA 
ПЕ ЖЕЖ Е: aa E,” 

[ВЕ] 15'виз 1$‘ ЕЦА 青菜 类 未 熟 的 味 
道 : 哟 黄瓜 食 起 上 来 有 一 嚼 ,未 熟 啊 

【 臭 黄 董 】ts'eu4 пор: Кор 甘 昔 有 病 
盘 害 的 一 种 辣 味 : 哟 番薯 一 咀 

(52 28 | во nony а ЖЕ В: — 
Е ЯНА: “№, 黑 
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к” 


7 一 一 已 经 一 咯 ФИЙ, 


(АМ ]15'чич ts'o0J heny 花生 、 番 | ЖЕЖ: - МӘ ERER 


НЕ ЖК ЖЕЙ ПК ЖОК: на 一 
[Ж ]15‹вич ata ЖЖ: МИЯ - | 
Б,“ 8 Ж ts'eu4 пил ан”. №, Ж 
韵 昂 韵 岛 葛 切 :“ 肉 败 臭 ” 

[# вич ФЕ, Я: | ~ 
НЫ каже Ө, х: ЕЕ 
企 接 他 回 家 二 决定 (和 “来 "连用 ): 瞳 来 
жни eae ЕИ К ~ а 
xeke Он, (ВТ): - #8 | 一 
1-1 | @ 同 音字 

[ЕН] ва Кил іѕвіл ЛАЛ 
(ЕН Иизвол іѕеіл род F A 9 
孩 的 女人 

(Е а Иизвия gami 9 25, Ве 19 
(ЕтИсвоя коекч (ТВ) & ЛҒ: 
Э ЛТ, EKER 


seu 


[K ]seus 全 收藏 ,( 由 外 面 ) 收 回 :一 坦 
伍 | 落 雨 咯 ,一 衫 啊 @ 管 制 ,制服 :一 人 
| 有 有 一 | 一 搞 伍 把 他 收服 Өнө ЛЖ 
取 的 东西 或 原来 属於 自己 的 东西 :一 
КОЖЕ, АЛБ | -в1|-#к- Ф 
获得 (经 济 利益 ): 一 入 | 一 益 Ө, 
-容纳 :一 留 | 一 徒弟 全 约束 ,控制 (感情 
或 行动 ): 一 心 | 一 手 | 一 声 феж, Е 
iE: ~ I| ~~] RM 

[КЖ ] seus тол # РЕЯ №: Л 
Е! 

[В] звич fon КФ, Г: ЖА, № 
你 点 一 | 喇 点 一 啊 这 样 如 何 是 了 是 

(8 ]звич mais 全 收拾 起 来 , 收 好 :你 


【收买 своя maia ФК: Я S N 
ORRIA, АСИЯ 

[K R Ж] вич maia loua К В, de 
京 叫 “打鼓 儿 的 "” 

【 收 规 ]seus k‘uei1 非 正 当地 收取 和 营业 
RAR ERARI — 

[КЕ] звич тег 最 后 ,和 后来, 指 时 间 
【收尾 科 ]seu тел fono @@ 最 后 的 一 场 
ЖЖ щи OER ЛГ: 
НН НЕА — ВЕН 

с] ѕвич кори 指 赌局 散 了 

ОК 9+] ѕвич seus pe04 реда (14 
品 钱财 等 ) 暗 藏 起 来 ,不 使 人 知 , А 
кн | 

[KF ѕвич seua ФЕ: КГУ, 喇 
好 打 咯 фитхе: В Ши 

【 收 肚 ] вич соил 腹部 缩小 :网 路 仔 到 
-Ж8+#- 

【 收 数 ] seus soua (м), КРИ 
Рх 

[К> ]5вич ззтч ӨКН: Ни 
КНЕ, RR- HRA OFL: 
RE ENK, ИНИ bK A 8 

[КЖ своя k'emi @К Ж: ВЕР 一 好 
| 好 会 кашляя Өй kE: RMA 
АЕ ~ | 
ОК Е вич ита 收拾 , 制服 :个 细 路 仔 
HAR, FREIRA WE AE 
[018 k ]seus тапа foa # ХЛМЯ: 
BRE- нийл кян 

[КШ ]ѕвич зап Ф( Ев. ЕЕ)Я 
FRR Oltu) rH 

【收入 jseus ienJ 管制 人 , 制服 人 : 伍 一 


We Е ЖЕ E РЕМ A оа 

[К звил sina ВЪВ (ТВ пя): RAR 
完 , ВНЖ — № 

【收盘 ]seus p‘unJr 商店 停业 

【 收 行 水 ] ѕвич hapu sey1 Ж 8 2. 
流 勒索 水 路 旅客 

【收藏 ]seus tepu 拉 秧 , 蓝 生 蔬菜 类 生 
长 期 结束 , 清除 枯 蓝 

[КЖ ] seus seps 住 声 , 住 嘴 : 唔 好 喊 ， 
— Ф зет, е жи 

【 收 档 ] seus togi @ k Р, МЕЦ E 
和 营业 ФЕТ 

【收工 ]seu кол 下 班 ,多 用 於 工 人 

【收拾 】seu4 sepa ФК ВЖ Ө А 
人 ,给 人 吃苦 头 :等 我 一 下 你 至 得 

【 收 热 头 ] воч ita treuJr КВ ЕШ, Н 
落 : 一 未 呀 ? 

【 修 修 悠悠 ]seu seu isuu isuu 从 容 
Жа, 悠然 : 食 野 要 一 食 | 修 , 同 音字 

【 修 修 散 ]seu4 seus sana ЕК ЖК 
Ё, 同音 字 

[ВЯ] свич k'iu {зерл loua РҮ 
指 做 善事 ЖЕНЯ № 

. [&Ж]вич ts'imn 和 拜 神 求 神 签 以 卜 吉 
Ki 

【修整 jseuY 13е01 M: ~ К | ~ Sk 
[2 А ]ѕвич iens # Æ, Н: ER i 

Жи! | 

【仇家 jseu каз WAARA — №? 

【 仇 口 ]seu heua 仇恨 , 仇 隙 :你 同 伍 又 
та, Е? 

【 愁 默 默 ]seuJ meka meka Ж 57 
(ЗА вол ӨЛ Е АВЖ ВЕ Яр 
部 分 ӨЕ. А) Е, НТ: И - 
БЯ Езапюжии В): ЖЖ 
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4, 4 = [рап- Ивана | — ЖАН 
好 这 批 菜 不 好 СТ: Г Ета 
D) 种 : 呢 一 野 这 种 玩 费 多 EF AL~ 
成 交 有 五 笔 成 交 , 指 生意 F) 用 於 技 能 、 本 
领 等 :有 两 一 | 但 有 禾 一 野 他 有 凡 下 子 武功 
ӨЛУ: -S-KA 
— | — 

(ЛЕ АВ )звит рач ра: FALS, ALE 
ALE : pk iR А+ 

[FH] звал. tsan 食品 名 ,大 米 炒 熟 磨 
ж, ПЖ... Е, 用 手 抓 成 
一 块 块 即 食 | 
(ЗАД ]ѕвил kuan EAD AS (FHA Е 
17): — | —ммт | В y F Л\ 
seu1 рвіч Киал” 

(Ё ХЕ 8 ] ѕвил kuan Бел tsina Ж 8 
很 粗壮 , 喻 强 有 力 .利害 || №, пат 

【 手 瓜 硬 ]seu14 kuan пара АЭН ЛЕ, МИ 
有 雄厚 的 实力 

[Е Л Ж] вил kuan поулг ЕЯ 
内 | 

【 手 车 ] ѕвил tse ЖЕЯЛЛН. КВ 
车 | 现在 叫 “ 车 仔 tsen tsei1” 
(9 ] вил ко: ФН, РЕЖЕ 
动 OF E шй кай КЕ: 冷 
到 一 

[F ]ѕвил ton 好 动 东西 (贬义 )， 北京 
w FR” BRAI ER FE 
g” 

【手指 ]seu4 tsi4 手指 头 : 十 焦 一 有 长 短 
热 语 | 一 擅 人 唔 搞 出 自己 人 向 着 自己 人 | 一 
指 到 鼻 指 着 人 的 鼻子 于 

(15 0] ѕеил tsia №- ЯП: ЖЖ 
过 我 -мижвато 

【手指 键 玖 seu1 tsia laa soy 形容 人 存 


200 звил F 


不 下 钱 , 钱 到 手 就 花 光 

[4 Ж ] звил tsia lou 图 形 的 手指 纹 

【手指 尾 ]seu1 tsia теіаг 小 手指 | № 
ПЧ“ ЕЕ Я seua tsia Пал” 

(235 #9 H ] звал tsia ацл ts‘gt1 心 向 着 
外 人 ,不 向 着 自己 人 ,北京 说 “ 胎 膊 肘 
Уһ" | 

【手指 模 jseun tsia mouJ 指纹 印 

【手指 公 jseu4 tsia корч 大 拇指 

[243%] вил tsia lita 手指 节 

[FKK ]seu tain kæk tais 手脚 
长 得 粗大 (和 与 "大手大脚 " 义 不 同 ) 

[3] ввил kuais ЗЕ 25:46 17 — Ж, 做 
2 АЗ В 

【手势 ]seu1 ѕвіч 1 4, 手艺 : 伍 裁 衫 好 
一 吸 | 你 煮 通 哟 一 真 傈 好 | 再 日 请 你 试 
下 我 哟 一 

(ЗЕ Ж вол 094 事情 ,工作 :而 家 有 也 
一 | 担 响 牌 打下 ,过 下 一 喇 

[=] seu1 реч akar ЖЕНЫ 
ЮТ | м, НТ 

(Е Е] seu1 ме. ФЖИ ОНЯ, НЕ 
的 活 儿 : 执 一 | 全 做 野 好 一 做 事 不 留 尾 巴 | 
有 一 | 有 有 一 | 我 要 做 埋 哟 一 至 得 OR 
烦 事 : 一 长 醚 麻烦 事 可 多 了 

【手气 ]seu4 heit ФЕ Ж, 多 用 於 打牌 、 
KES EHRT ФРЕМНЖИ: 
бн Е ЛАНА, A — М 

【手袋 ]seu4 toir 女人 用 的 小 皮包 (和 
钱包 不 同 ) 

(ЗА вол kaua FRF 上 也 说 “ 手 勒 
seu1 аиз” 

(Ё Ж  ввил (зил kena “ЖЕН 
| 9 “= “НР” 

[Е] звал t‘euJ soy @ 手 天 有 线 ， 


BERAR HERK TF FAAR iE, 你 
HERSH @ 花 钱 随便 

[=] звил ts‘eu1 ФЕН 
的 .塑料 的 ), ЖЕНЕ ӨЖЕУ | 
ИЛИЯ: “РМ. ХАЖ 
韵 :博雅 捣 拘 也 ” 

[ЕКО #1] звил tsou4 heua toua 收入 
Ям НН, 一 Жени 
就 是 了 

(2 #] вил liu ЕН | “= 
$ seua К‘аи-” 

【 手 照 jseu1 tsia 82, #0 3 #К Н, R ЕК) 
(2 Ж] seu4 tema Е ЕЕК | 也 
ПН“ = ЖЖ seua pana їѕетл” 

【手板 jseu4 pana 手掌 

(Е Ж 50] звил pana menur 手掌 上 的 
ЕР: 一 

【手板 堂 ]seu14 рапа оро 手心 
(Еж 2 7 ]5вил рапл tipa seua риіч 
形容 无 事 可 做 , МЕЖ 

(#8 ] ѕвил папа 手腕 骨 的 突出 部 分 : 
一 好 大 | 一 好 凸 

【 手 纹 ]seu4 menu 整个 手掌 .手指 的 级 
路 的 统称 : 瞳 一 

(2 8 ] еол fenn 烧 炭 取暖 用 的 铜 质 手 
ER, ADLER, AER, IA nE 
[FÆ ] звал 15914 酒楼 、 茶 室 用 语 。 小 
费 

【手巾 仔 )]seu4 kena ќѕеіл 手帕 ,手绢 多 
(38 ]ѕеил hens FÆ, ВЖ ЛВ, 
不 应 动 而 动 : 呢 个 一 友 来 吸 , 世 都 要 碰 
F |R, 19] 75 

(Ё 8] seu4 kuen 手中 无 钱 :我 家 下 
一 ,有 钱 买 衫 着 | EH FARK” A 
=” 
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【 手 信 ]seu1 зеп+ 见面 的 小 礼物 :我 来 
КИЖИ | ER Мих 
带 些 吃 的 去 送 人 

【手链 ] seu1 пи 女人 手腕 上 戴 的 饰 
物 : 金 一 

【 手 本 ]seu1 punn FARRE, НЕ 
的 演员 都 有 上 坟 本 , 后 来 转 义 为 拿手 好 
МЕЖ: хабки- итн 
RRE 

(ВЖ Е | seu1 рипл Һеіч 8 # # А 
ж ЕҤ, 又 引申 为 成 名 的 代表 作 

【手软 ] ѕеил упа 手 发 酸 无 力 : 写 到 一 | 
抄 书 抄 到 一 

[5278] звил {зач ҒА, RF- 

[ЕЁ АЕ | вил tsao4 kuepa 手 肘 的 尖端 
| ДЕ, ЖЗ T A : ан” 

【 手 停 口 停 ] seu1 “ера heu1 Кера Ж 
语 。 一 不 干 活 就 没 饭 吃 

【 手 长 ]seu1 tæp 喻 人 有 办 法 ,能 捞 到 
好 处: 伍 世 野 都 买 到 。 一 一 梗 傈 , ЕТ 
4 ЕЕ 

[F R Й Е] звал ts'oegJ koek- 15‘0е0- 
А Ж R, ВЕ ИВ 94 Ж 

(ЗЕ ввил soo1 出 手 花 钱 大 方 | 也 说 
“ЖОЖ so4 8001" 

[1] ѕвил soo4 用 钱 随 便 : 阿 陈好 一 
Е, НТА З Е ЕР 

(ЗЕ ]ѕвил карч 手指 甲 :前 一 

【 手 甲 冥 ]seu1 Карач megu 28 P # || 也 
m“ PRR tsia Карч megs” 

[FMM] ѕвил пера пер: F ЕЖММ 
的 :一 , 快 去 洗 喇 | М ЖЧ ВВЕ в 
切 :“ 粘 也 ” | 

[2] вил тап: FEHER | 现在 叫 


“手套 seu1 t'out” 


[2%] вил рал © FR: {ИЖА 
Ш @ 文 章 风格 : 呢 篇 文章 保 阿 陈 
ПИ -- 8 

【手脚 ]seu1 к=к- ФАЗ; Е, ЖЖ: 
{Е Ж Н = Ж# — Ж} ФЕ: ЕЖА 
一 ,我 一 出 手 伍 就 条 [lem-] 倒 场 嘲 | 你 
Л Ж ЖЕ! 

[FEE #1] ѕвил Кок+ mJ houa 手脚 
хин, ЖӨ ЖЧ 

【 手 作 仔 ]seu1 їзоК- іѕвіл 手艺 人 
【守夜 jseu1 icar 和 葡 时 指 夜间 守候 死者 
(ЖА Ж) 

【守门 口 ] звал тип heua 看 门 儿 ,看 
家 :我 去 街 , 有 人 同 我 一 

[FÆ Ж]звил ѕарч kuaa FAA 
[5519] ѕвил teg OER, Н ҒА 
原 嫁 人 ,情愿 嫁 给 鬼 , 到 死 了 儿子 的 人 
家 当 儿 媳妇 ,侍奉 公婆 ,养老 终身 Өң 
子 的 未 婚 夫 死 了 , 仍 嫁 往 夫 家 :一 新 妇 
(018 3 ] вил га siny 首先 

【首尾 ]seu1 пе. ФИН, ИЖ АЯ — 
摸 不 清 头 绪 , 不 知道 底细 ФИКЖ:Я- иже 
始 有 终 | 17 一 

【 瘦 ]】seu+ ФЕЯ, 肉 少 ( 和 与 “ 肥 ” 和 
“ 胖 ”" 相 对 ): 一 到 成 朋 上 骨 瘦 成 一 排 排骨 头 | 
Ж!Н-жовек E Ф(ЕНЮИ) 
脂肪 少 ( 和 与 “ 肥 ” 相 对 ): 我 喇 食 肥 肉 , # 
RH- ФЕ) E/N 
“ 肥 " 相 对 ): 件 衫 一 过 头 , 唔 着 得 Ө 
( 田 、 地) 不 肥沃 :一 田 

(8 во оч 全 没有 油水 的 事物 Ө 
无 钱 者 

[Ж] #4 #4 | seua maga mag1( 或 поч 
теч) ОЛЯ, ВАЛЕЖ 
@@ 形 容 动 物 的 肉 瘦 : 哟 猪肉 一 唔 好 食 
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[ 瘦 骨 陈 柴 ]seu1 kusta lai аа 骨 瘦 
зе |l И, ЕТЕ BR AF 0: “ИЕ, 长 
58” 

(Æ 913] вич kusta sina #ЯЖЯ, На 2 
人 . 

[Æ А1] ѕвич ѕсекч (Л): rt Ме! 
[3] вич Фа >: - 8 фажт | 一气 | 
一 委屈 Өз: Е яри |E 
~$ ORR, кн: в К [нда 
容许 你 来 玩 Ох: — | Жа E] 
— 1 

【 受 茶 礼 】]seu tsa lei4 50 Dh i 
受 男 家 聘礼 | EK ZR”, Ни 
А18 seku {зол 1вп вар 1914” ^ 

【 受 唔 起]seua mJ Бел 客 套 话 , РН AR 
ЖА. ЖЕНЯ, ЕЛЖ Т: 
НАЕ, НМ ЕЯ, RA 
一 他 这 麻 赏 脸 , 我 真是 受 不 了 

【 受 唔 得 ]seu4 mJ teki 忍受 不 了 , 吃 不 
НЕ AEI а | мхи 
ѕвич mJ tsy4” 

[2 ] ви 4 nana 受罪 ,遭难 : 伍 两 个 吵 
交 , 我 就 一 喇 

【 受 人 二 分 四 ] ѕви ienJ 14 feny ѕеіч 
自称 给 人 家 当 伙 计 : ~, 界 人 使 穿 鼻 给 
人 当 伙 计 , 兰 人 做 牛马 

[3 #9 ]seu kueni ZRF, XIE 
~| ЕМ, EEA || №, НЯ 
BARH: RE” 

(3 #18 52 В ] ви: упа mJ seua ар 
吃 软 不 吃 硬 | 

【 受 纳 ]seu4 пар: 接受 :你 送 野 界 伍 , ПА 
知 伍 一 唔 一 呢 ! — 

(5 8 #8] ваз heka ts‘inJur 受贿 : 受 人 
黑钱 接受 人 家 的 贿赂 


[2 Ж] seu hoe1 死者 人 殖 时 穿 的 鞋 
(不 分 男女 ) 

(42 ] вич п 死者 人 殖 时 穿 的 衣服 
| вит tain ЖАТ ЕШ Ж 
№ 

(#1 ] ви tsei1 笨拙 的 男子 ,不 机 伶 、 
不 敏捷 的 人 ， 

[252] виг paun КРАЛЕ ЕК +, 
E ЯН, БЕА, нй ЕП Г E #846 
Жо 

(ЕДЕН сви teu seua noua {ЙД 
ан 

| 8 ] вич го: 和 尚 化 缘 时 送 给 施主 


的 拜 神 用 的 点 心 。 薄 皮 , 空心 , 图 形 ， 


Е Г“ F 

| seua {апаз ЖЕ, ZAZE“ 

КВ, ЖЛЭХЖ ЖЕНИЯ (ЖЖ, 

Шу. IRE) ЖЖ Л, 云 可 

以 “发 ”"。 剩 下 的 由 亲族 分 吃 , пат 
"а АЈ 

(98 ] евич 15904 W RE A Еу, Ж 

制 钱 穿 成 一 串 串 , КЛМ E, 

持 到 绳子 断 时 将 钱 放 人 储 钱包 中 

[2] seu4 рер EA MER, 客人 

送 的 作为 己 礼 的 屏风 

[ЕЛ] виа ѕеуч kopy RE: M 

H, нойт ке 

[2 68 ] seua 150- м, 客人 送 的 

ЖУ | 

[FM ] seu mekur ЕЛМЕНЕЙ | 

w, RF 

[k зви. EH: R S | ЕМ 

Ж ВЕ]: E” 

[144% ] seua pana OEHR: аа © 

EHRM 


[ 5 ѕеич foon 棺材 铺 


Кеп 


[A8 R8 | keun їзсел 小 男孩 的 生殖 器 | 也 
“ВВ В ts 1501”. “ВОН tsoen 
tsei1 R “А848 Кил Кил” 

[№] кич ЕА. БЕ: - - Фон 
疾 | 咪 一 去 别 去 | 同音 字 

[6%] квич ѕіл ЮЛ. #8 #--; В 
以 为 了 不 起 , ВИЕ: Е — № | 4, 
ИН — № | 也 说 “ 酉 屎 пич зи” 

【 九 五 ]keu1 да ИМ. #4: ЯМ 
多 半 是 这 样 

[ЛЖ] квил tai4 kusia Я A E E 00 
一 种 ,只 有 九 大 碗 菜 : 去 食 一 赴 席 | 也 
叫 “ 九 碗 头 keu1 una t‘euJr” 
【九里 香 ] кешл leia һеут 木 本 植物 , 其 
ЕВУ, ERA, Ea A 9 
(ЛИН 6] keun kem- ts‘cenJ 猜拳 用 语 。 
Кл, (“лин ) | 也 说 “ 九 长 长 
Квил ts‘oeQJ ts‘cenJ” 

【 九 因 歌 ] keu4 iens Кол 九 九 歌 ,乘法 

ona | 

(Л 8] квил парак t‘ei1 有 九 级 横 木 
(RIKET, н ЖЕ 1] 2 А, Ж h 
服 之 人 。 又 借 喻 不 可 靠 之 人 ( 因 梯 子 
м, ВЕЖКЕЖ) 

[JL È JL] кешл вера keu1 副词 。 多 
半 , 可 能 性 很 大 :一 都 有 份 咯 ! 
[ЛЕ] keu4 kopy kakar 一 种 小 学 
ЕЯУЖ: R ~ 

[АВА | keu1 ѕі keu1 不 时 , 隔 不 多 
ву: — = РА | “А RA keua 
mJ Квил” #Ё “А Ж А keu1 peta 


Квчл” 
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【 狗 ]keu1 家 畜 之 一 :一 此 | 一 仔 | 一 特 

【 狗 牙 ] keur gaur ЯЯЁМ: ЯМЫ 
[{“арәа1х п м тж | ЯНЖ № 
[2 ККК М] квит sia 1004 kons 
Кор Mar В, 把 微不足道 的 东西 党 
ин 

(Жо Е | квил Кил ЛАЯ. 

【狗仔 ] квил tsei1 Ф/Ж ФЕЯ 
【狗仔 帽 ] keu1 tsaia mouJr 小 孩子 戴 
的 一 种 帽子 , ен 

(Жо ЛЕ ] квил tsau14 uJ 一 种 芋头 , 质 
量 较 次 ,味道 不 佳 

[Ж Л 8 | квил tsau1 pinn 汉字 的 偏旁 ， 
и К, IRURI 5а" | ще“ р 
Ж leiar keu1 ріпл” 

[#7 25 Жо +] квил паша keu1 kusta 狗 
咬 狗 ,同类 相 门 

[7 Ж] квил teua 狗 窗 :龙灯 不 如 一 皂 语 
[#9] квил mouu tsin1 最 早 是 一 种 
狗 毛 织 成 ,老年 人 戴 的 帽子 ,现在 是 羊 
ERM 

(9 = 8] квил mou ts'o04 Е 
(0 4 | квил поу4^ 未 长 成 的 小 母狗 
[#3] квил kega ЖЖЖ Л =] 
Ж, БЮД) ДИ Эй: Жи 

[5 &] keu1 зел 跳蛋 ,北方 叫 “ 蛇 子 ” 


жщ” 


【枸杞 ] keu4 keia HREF, 可 者 
Шан: Ж П, Ш Е, 今 读 如 
я 

[39] кеин ӨЕ ЕЕ: ~AR] 
仅仅 一 食 | 唔 一 两 碗 | 一 五 个 人 食 | 喇 
一 地 方 | 多 多 都 唔 一 | 一 晒 嘲 足 航 了 Ө 
过 到 某 种 程度 或 某 一 点 : 玩 到 一 | 一 有 
| 一派 | 一 运 | 一 朋友 
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(39 Ж ] keui рачг 服饰 举止 有 派头 ， 
答 人 衣着 漂亮 ,有 和 气派 

[#7 Ж] кенч вы" EHF: ЖЕНЯ 
来 啊 ? | 你 同 我 打 , 你 一 畔 你 是 我 对 手 吗 ? 
【 钢 威 ]keu- ивіч 挺 神 气 , 有 威风 :网 一 
挺 威风 的 

[ Ж кви mein ФЯЖ: КЕЗЕ ПЕ — 
全 满意 , м: НВ 182 Н 
MERK- Шир. 没 过 到 目的 ФЗ 
度 深 :今日 做 得 好 一 鄙 辛 苦 | 冷 得 好 一 很 
КИН -ва РИЗА мена 
за 

[31 ] кеич heuJ O Ñ EAE, ИЯ: 
| #|{Е OHR, 钢 受 :做 
ЯК-Жевпевия 

[3 0 18] квоч heu1 foka 有 口福 :今日 
кале, 你 真 傈 一 嘲 ! 

[4A [4] кеич вол teta Я, НЕЙ: 
ива? — ~ № 

[ЭЖ] keu soui Е M H: = MA 39 
В ет 

[2548 28 | кво Кчиш Кач 有 计谋 ,有 本 
ДЖ ЖЕ: 1Е ЖБИ ВИ! | 你 都 算 
~H! 

(3) 5] кви заул ви 189 $$ : EJE 
174 — № | “ЖЖ sey1 t‘euJ 
tsok” 

[5% А | keui ќатл Æ M : Ag — МН 
П лга т? | E RKA ATAK 
[ЖШ] keu- uen Ж #7, ЖЖ: РИ 
ЖН — | — же н? 
[#7 Ж | квич puna ЖУНЖ, 得 失 相 
Ж :1Е A ЭНЕ Ж} | Жми, 
做 人 情 做 得 唔 多 , ~A г Жжжж жї 
[#7] квич карч 是 对 手 :你 喇 钢 我 径 


你 不 是 我 的 对 手 | ~E~? | карч, ПИЯ 
Е, ИВЕ kep | 
[3917 БА | кеич hapu “вол 上 处事 懂 得 门 
Ш, 熟悉 门道 ,行事 有 章法 
(39 #8 | keu- кер: В, #9 ЕР 51: ЯМ 
Жтт | 
(39 ВЕ | Кви- tseni 分 量 足 , 绚 分 量 | 也 
说 “ 秤 头 好 вера t'eus houd” 
[39 3 Ее | квич hæga keui 15004 有 
В ‚Чел, Ж ЖЕ): ЖЬ-М, 
使 也 做 野 喇 
(39 Ж] кви+ 15007 到 预定 时 候 , 到 点 : 
Жи? Н-да 
СЕГА Тг 
(39 Е | keu- ки. 事情 乱糟糟 难以 收 
拾 : 斤 到 一 嘲 || #, пат, ИЖ 
[5] кво кока AFH, 178 @ # Ж 
多 用 於 打 牌 
【救火 车 ]keu- Гол tses 消防 车 的 俗称 
| 现在 也 叫 “ 消 防 车 sius Гора ts'eY ， 
ВЕНИ АБ К Н Гол tsokn 
веч” 
【救命 图 】keu-4 mega hyns 水 上 救 访 用 
А || “Ж [И keui sany Бупч” 
[52] keun 量词 。 块 :一 一 (人 饭 、 泥 、 石 
头 、 木 头 、 饼 、 肉 ) | EEKE AH: 
“说 文春 粮 也 。 粮 ,去 久 切 :说 文 熬 米 
жан” 
(2 ] кеи ФА КК, 过 时 的 (和 与“ 新" 相 
对 ): 一 思想 | 一 时 | 一 年 | 一 日 |~ 情 | 一 
世界 © Aga RE HR А A 
变色 或 变形 的 (与 “新 "相对 ): 一 衫 | 一 
书 | 一 屋 | 一 车 OXEA AKR, тн: 
一 同事 | 一 老板 | 一 朋友 | 一 城 | 一 居 | 
一 址 


[# кр) кви siur 从 前 ,以 前 ,过 去 | 也 
МВР keus tsena siur” 
(ЖК кви teia 从 前 , ВЕР: ЖЕН 
ARE, 点 解 又 忘记 咏 ? 
[3 №] keu tsiuY ра 老字号 , ZH 
М RA A RER H, РЖ! 
| E кви ninJr 6:16 ЖМ | tE 
说 “上 年 sæ ning” 
| ]keu Корч inn 存放 最 久 的 头 
$ A 45 r 
(КН )квог ista 以 前 ,从 前 : 伍 傈 我 一 
W АЯ Ж 

К‘ви 
[79] квич Ва, Я: ШЕЯ | 
НЯ | 一 沙 | 一 水 | 将 哟 冷 饭 一 匀 
伺 再 者 | 唔 好 就 水 一 油 上 天保 不 好 则 好 比 水 
ян ПЕЛ ЛЕКИ: "说 文 聚 也 。 
古 见 母 字 本 应 读 кее па Е 
й keus В ПЯ к 声母 
(4 AL] к‘вич 1уп4 Ф, 混合 : 唔 好 一 
{ Ж [8] 57. И 
[ЖЕ] квоч køys Ж | ВСЕ 
вади Коу”. W, ЖИ keuv, Ней 
此 音 ,口语 变 读 keeux 
ОВЕН | к‘вич Коул ара Ж #8, 后 
д)“ п ЩЫ” Нм, 身上 污 
泥 东 不在乎 。 喻 身上 穿 得 好 坏 都 不 顾 
m R EUZ АЛ 
[452+] кевич tsems — #8 A 8) 77 Е, 即 
倒 针 。 针 法 是 直 着 缝 ,每 针 都 在 头 一 
针 的 针脚 之 后 进 针 。 有 两 步 一 拓 , 有 
НЕ АНЕ 
【 求 其 ] кво: ке. ФЕ ВЖ, 对 付 着 : 


КОВЕЖЕЯ keu- k'eu4 205 
ME, яла: — Я % Ж жу, = 
і | ВЛЕ 

[2] кви ФЕЯ ши: ~ 12К 
~| -IHIH -|E R~ ӨЛ 
ту: а-я#нма-8- ФН 
A:R ll © 
特 指 地 球 : 全 一 | 东 半 一 

(ВЖ У квиз іч 打球 时 穿 的 运动 衣 | 
ВЖ рол затл” 

【球鞋 】k'eu Һаі 打球 时 穿 的 运动 鞋 
| tE ny“ рол Най” 

[58] квиз piu RARR | № 
ЖЩ рол feia” 

【 球 证 】k'eu tsega КР ТА ЖК 
& | : 1E {Ж ~ ЖЩ 

【球场 ]k‘euJ 15'серл 打球 的 场地 || tE ny 
“ЕВО рол ts'oe0 

【球拍 ] кви ракчк 网 球拍 或 羽毛 球 
拍 

[9 Ж] ква icu 对 妻子 的 哥哥 的 尊称 
(16.9259) 

(S RIT] квола ieu іѕвіл 称 新 娘 的 弟 
弟 。 葡 式 的 婚礼 , нжиннжижи 
ЕВ Ж тн ЖЕ | Б Ж 

[ЮЖ] квил ро: KRR HAKH 6 
( 面 称 、 背 称 均 可 ) 

[5%] квид Ши 母亲 的 兄弟 ( 面 称 、 
背 称 均 可 ) 

(А квола nais пал ХХ 
( 面 称 、 背 称 均 可 ) 奶奶 ,口语 特殊 变 
读 

(9 4] квола вел 妻子 之 弟 ( 背 称 ) 

[8 | кволи ksur (EA) 

[5+] вод moui 母亲 之 兄 或 弟 的 妻 


界 唔 界 钱 都 唔 计 , 一 有 两 餐 就 算 曲 Ө | ЕР о kemi mou” 
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(ВЕ # | кви loua Е ERKEK 
( 面 称 、 背 称 均 可 ) 

[8.7] ква siui 对 妻子 的 弟弟 的 尊称 
( 面 称 、 背 称 均 可 ) 

[ВА] квола коуч RR H R H 5 
( 面 称 、 背 称 均 可 ) 

(ПО НА) квъ+ Ево Ж: TER ~ 
[ар РУ 9] кви+ munu їзупч ЖЕ, К 
喻 藉以 求 得 名 利 的 初步 手段 

[H] кво: ӨЕ: - ЖЕ, Я ЕД 
ФЕ( ят): Киная, Ж Ж 
一 住 Ө #2 8:1 = © 
НЕНІ А К, ИН: ЖЖ, 一 
下 个 喉 喇 ФЕЛНИ Л: 
一 除 | 一 分 | 打 九 一 

【 扣 起 ] ksu] Һеіл #108. 1 #8): ~E 
十 文 , 伍 好 多 日 唔 返工 

[+15] квоя teuy Ш | Ш“ 
uiu ionar” 

[119% кво tseu1 喝酒 不 咽 下 ,偷偷 吐 
掉 | 

(3036 | кво pou- 本 色 粗 白布 

[318+] кво+ tsem7 别针 , 装饰 用 的 花 
别针 

[+144] кзи- юр 拿 回 扣 : 扣 十 文 佣 | 
你 呢 匀 扣 返 几 多 佣 你 这 回 拿 了 多 少 回扣 ? 
[271] кво ЮВ : ш ~ | A$ — || 
同音 字 


Deu 


[%5 ] увич ФН, 51: -#1--## 
-з1-ай# | --жи ФЕ: - 
结 | 一 通 

[259 = #104 ] geus затч 1арч зач 27] 
КЕ, ВУИ 


[H] ФЕ: 105) 1 ~ 
R~ ЕДЕ ИЗ ZFF 
ЖЖ, ае | 古 见 母 字 , 本 应 读 
ksu, В ВЕТ, ВАДА u 

[29] geuY 全 用 钢 子 去 钢 或 插 , 探 取 : 一 
НЕЕ]! — Ж ЖЕЙ Ж ИТ 
底 个 对 鞋 一 出 来 фежкин:-#|- 
к 

(998 ович kuti — MAE, #, 
缝合 中 式 衣 服 的 接 终 | E R ЕҤ 
{лоч Киеїл” 

[4+] узи ӨХ Ё 2 —: ~ | ~ 
FI-A ФИ, на | 

【 牛 ] визу (不 单 用 ) 只 用 於 牛 肉 做 的 
ZAMIA IR ~ |H ~ 

【 牛 扒 ] gu рал 菜肴 名 。 牛 排 | 也 
叫 “ 牛 肉 扒 geuJ ioka рали” 

(ЕН виц тал kenn 牛 蹄 筋 : 煲 一 
в, НИЕ | н, #7 

(+ ЕЖ деи haJ tsapa 牛 内 腑 的 一 
部 分 ,包括 肠 、 脾 、 胰 、 肺 .膀胱 等 

(4 Я. 9] уви уд pepa ДЖ, 
нижв2, пий. Нея | 
也 叫 “ 牛 奶 饼 geuJ naia реди" 

[4- 93 ] уви па 13171 一 种 上 乘 的 
як, ял, ARE, 皮 薄 而 光滑 ， 现 已 
少见 

【牛奶 白粥 ] вол nai4 рак tsoko #18 
ЖЖ, 内 有 腐竹 、 白 果 等 物 。 此 
名 称 表 示 质 佳 色 美 

【牛仔 ] geu tsei1 ФФ OHREVE, 
是 英文 cowboy 的 意译 , 指 喜 模仿 美国 
西部 牧童 的 轻浮 少年 

(4 5] уви tsei1 fua 劳动 布 或 牛仔 
布 做 的 神子 , ERKE 


【牛仔 布 ] 0eu 15814 роич 做 牛仔 服用 
的 一 种 厚 布 

(44 ] увоз реч + В ЕЮАаТ || №, 
ЖЕ ЖЕ Ж а а. "пищи 
F, К ві 0, ОЖ е 
[F ЖЖ] ви рез купа #24 # Ф 
Е ЖЕ, НЫ | Ж Ж ЫЯ 
ВЕ: H” 

【牛皮 jgeuJ рез ФЕНЖ ORAT. 
ЯЛНЕЕ: РЕ ~ ЖЖ, НАП 

[F & увоз ре kaus 从 前 的 一 种 
РНЕ, ЖИА, ЖИТТЯ 
ЖУ, НЯ 

[+ 68] виз p'eiJ tegy 100. Ж 
ЖЖ. ЖЕЛ. KEM, FAE 
“点 极 都 唔 明 ”, 即 怎么 解说 也 不 明白 
[Ж вол p'eiJ 15004 指 讨 不 回 的 
Ж, RITER ARAR | в “& ЕЖЕ 
увил рег pouJr 13004” 

[425%] gus teu fua (劳动 人 民 穿 
的 ) 中 式 短裤 

【 牛 柳 ] 0eu leu4 АЯ, 4 #8 Ж ВО 
пя, 最 嫩 : 白 汁 一 | 茄 汁 一 

【 牛 草 肚 ]0eu їѕ‘оил t‘ou4 ӨЕ НЕ 6 8 
#8 (“4-5 =”) фенеан 
[+2 g уви ts'oun kita 牛 病 的 一 种 ， 
在 病 牛 胃 中 生成 的 东西 ,据说 可 以 治 
病 

【 牛 高 马 大 ] geuJ kous таал tai @# 
人 已 长 成 :你 都 一 喇 , 重 唔 生性 选 不 懂事 
ФЕЯ, ЛЮМЕН: E~ 
【 牛 腰 窗 ]0eu Тит пол 牛 腰部 的 肉 , A 
较 佳 

[4 RR] уви nama Е В ЗЕ Р, 筋 
多 , AHE. Л.Н ЖИВО 
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[42] 0eu sema tega ЛУ ЕВ 
粗 血 管 (白色 部 分 ), п] ЭЖ: кн — 
|», мат 

(Е виц sems tsia 一 种 柿子 , 黄 
Же, 较 大 红 柿 硬 | Шир “Ж Н ѕоул 
ts‘i4” 

(ж №] виа panı kena 牛 的 白色 片 
АК 

[4 ] geu tsina FRF, ЖМИ 
BEA |, пат 

[F H] уво: kega Я, НА: ЕЯ — 
ЖЕ, АЙЕ ТЕД ИЕ Ж п] ва за ви вео f 

【 牛 精 ] geuJ tseo4 ӨЕ Ж, FRE 
а ЕЕ ФИЛЕ: РЕКС 
[FE] geus 1е04 4, 牛 身上 的 吸血 
жа 

(+ цвиц sæi in 牛 胃 之 间 的 管 
РОВ), тт | К, ЖУРН 
У] : “АЕ, + н ЖЕ” 

[+= Е] виц sæp- tsapa 4 М № — 
ва, 60. ЛЕ. № 

(4:8 ] узи Код 牛 的 巨 筋 头 ,色白 而 
Я, КМ | М Ж ОЕ ЖЕНЯ ЛЕ ИЛ: 
“Жо нЕ, пае 

【 牛 膀 ]0eu poga 0 | НЕ 
[4+1] 9804 пори ЖАН: | 
~F аи 

【 牛 公 ]oeu Корт 公牛 

(Е | уви tsapa 牛 杂碎 :一 档 | 炒 一 
(4 вол ep 4 8 8, 套 在 牛 嘴 上 ， 
ФА КЕЙ ЖЖ ин 
[4+ —] oeu іва ЖЕ НО ВЕ a? 
[+2] виз рака ір: 牛 的 四 胃 之 
-, ERA 

(Е ВЕ ] увоз рака ірч сорт Н Ж 
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窗 的 著称 | 现在 叫 “ 百 药 窗 ” 

(Е В) ви ракі пата 牛 腹部 的 县 
软 的 肉 ( 不 近 肋 骨 部 分 ) | Виан" 

[F] ви maka Л, Па & Я, 5 
HEA | №, 英文 mark 的 音译 俗 字 

[FRR] geuJ teka ЖЖ, ТМ 
ТЛ, Еж Н Д | М 广 韵 
T R GE IS W “ЖК АБЫ” Ж, А В ВЫ]: 

【牛角 椒 】 овоч Кока tsin 尖 辣 椒 的 一 
种 

【 牛 熟 食 ]oeu soka sekar Ж 
碎 ,质量 不 如 牛 杂 

[8] еца 莲花 的 地 下 曹 : 煲 老 一 | 一 断 
ж-ж 

[8 & ) geua ри 夭 节 旁 滋 出 的 小 芽 ， 
长 出 后 即 成 荷 药 | &, CRF) 
(ИЕР) "ЖЕ: "ЖИ 
та, Зин ЖЕНЯ 
У: “ЖЕ” 

(28 ] geua litar В 

(+) gu ВЖ, U AE ЖШ: ЖИ R 
1-9 |-Я | EF 

[H fF ] geu іѕеіл A/h F 

[4 5 ] geu во ФЖЖ ИЖ, В: 
生得 叶 叶 豆 豆 | 发 一 全 精神 不 振 , 委 
顿 :我 呢 牌 一 咯 , ЕЖЕ, ПЕЛЕ БУ 
|| 叶 , 俗 字 ; 豆 ,同音 字 

【 叶 豆 鹦 ]0eu teua kein Ж ЖА 


heu 


(к)пвич ФА Е 想 要 :你 一 唔 一 呢 本 
#7 ТАТАЛ ПЕАТ Л ЛЕ | ~ 
ФЕ, ПЕТРЕ: 一 实 伍 | 你 一 住 呢 
个 人 , 唔 好 行 并 全 张望 :你 去 一 下 , 瞳 


伍 走 咏 未 外 集 韵 候 韵 呼 候 切 :方言 半 
ВАК” 
(8 8] heu Кеч ui 等 候 时 机 :一 


ТЕ — 6 19 


[№ +] heus (вил НЗ: И 
IERE — 

[12] heus louJr ЖЕ: AUR H Е 
KR h~ 

[№] зи. ORF, RE: Elo 
ит ФЕТ: Ж- | В-вкнтг ФУ 
АНЕ Е 一 小 生 腔 | 平一 | 有 旦 一 | 大 一 大 
花脸 腔 

[ЛЕ] зи teia OAE, ПЕ: 
ERE- ONA: ТЕ H RMN 
ка ИЕ К 

【 喉 嘴 heu tsey1 气门 心 , 自行 车 上 的 
零件 

[Hki] heus пата ЯП: ЕЯ К — 1, 
НЯ! 


[№№] heu lama ЕЕ, ДЖИ, 男子 


喉 部 隆起 之 处 | E ny “К Ж heus 
ива” 

【 喉 哈 ] heu Кэт ФЕЯ 
ПИ: ве ФЕЯ 
序 ,乱七八糟 :做 野 — В бвкхви | 
E, Е № № ЕЖИЫ: "хдо 
Eo МЕВ, ЖИЖЫЕ, 5 
平 

【 喉 钳 ]heu kimu MIR, EHT, 
管 扳 子 || Ey “k ik SH зоут heus 
k‘imur” 

(ЕА) heus 1001 嗓子 :一 痛 | 一 伸 焦 手 
形容 食欲 极 强 

【 喉 急 ]heu kep CA, HAMES 
(Кво uetJr @( 男 性 的 ) 喉 结 ,类 


Юж 全 扁桃 腺 的 俗称 :一 大 起 上 来 
[№№] пиво loka 消防 水 龙 : 所 一 来 救 
火 

|) зи: Я, УМ: KARRAR, 个 
Я Ж, — № 

(Е | heu kuna E K R A KI E 
乐器 , 形 短 , ВЕНЕ 

【 口 jheu1 ФЕ: АН ~ | —– #91 — 1 ж 
я|-к 国人 口 :我 屋 企 有 十 张 ~ Ө 
нн. Я, №: — ЖЖ] Я Жим 
烃 | 烧 一 炮 仗 点 个 炮 竹 | НЕК ~ Пяжка 
子 | 跌 咏 一 针 掉 了 根 针 ФПЕ:Е ЕН 
Жич] 一 吸 他 吃 东 西 很 讲究 口味 的 @ #5 
物 通 外 面 之 处 : 构 一 | 碗 一 | 袖 一 | 祸 一 
@@ 出 人 通过 的 地 方 : 出 一 | 和 人 一 | 门 ~| 
#—|@-—|й#—|#—|Ш— ӨЛ. 7 
J AFHI: T~ ZAIF ӨН 
话 ВАН ви! Ж— al 2 2 | 
一 所 | 一 机 фое:ж-#-#-| 
Ж |ЖЖ Е — | — АЩ | ЕЗЕН 
ЖЖ ӨН Й: ~ FT 
皮 诗 后 起 的 小 包 | 茂 果 有 者 一 ФПЯЖЕ 
诗 上 出 现 的 小 孔 : 针 一 

【 口 花花 ] һвил Газ fay ЕЖА, ER 
俏皮 话 : 呢 个 野 成 日 一 

(ПЯ ВАЙ) пзил gau tsapa tsapa 1 
不 休 , 好 搬 弄 是 非 | ВЯ” 
тай”. я, DAAA: "5 
言 也 ” 

【 口 牙 夹 夹 ]heu1 дач Карч Кара ЇЇ 
я: 8) — 

[5 Ж #8 ]һеил ач koka 嘴角 : 伍 周 时 都 
烽 一 嗓 

【 口 哑 ]heu1 аа 回答 不 出 , 哑 口 无 言 : 问 
到 人 一 也 说 “ 口 哑 哑 ” 
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[ 口 多 多 ]heu1 tos toy 225 5 
(ай) нвил зоч 嘴 快 ,好 传 话 ,什么 都 
说 ,北京 说 “ 嘴 上 没有 把 门 儿 的 ” 

【 口 果 ]heu14 kun ЕНФЕНИЯ, 如 
ЗОВ ВО Ш ШГ. 

[0 #] heu1 tsia А В: #- ива | Ж 
— МЕЗ га 27 — 

【 口 喇 对 心 ] вит mJ їөуч semy ПЖ 
ХЕ: Еа ава ВЕ, (АЛЕ А! 

(n 0% ) һеил haiu sit4 kustu 39 2 
ЕЖЕ, Ям: АШ ЖЕ, 食 野 
都 一 

[1 ]Һвил Киаїч № Я, МЕ, 会 哄 得 
АЕН: мовно г 

[O #8] heua кеч WA, НА: Ж ЕЯ 
一 ,好 似 喇 愿意 去 

【口气 ]heu1 Һеіч Фад: ~ 8 |E – 
大 Фпияж:Е+ Я, НАШ 
(ОЕМ №] heua 1509114 loua pins ЖА 
半路 ,北京 说 “鼻子 底下 有 了 嘴 ": 喇 识 路 
ВЖЕ, 一 哮 

(па ]һвил ts'eu- ФИЛЕ, 5 
别人 不 爱 册 的 话 或 不 吉利 的 话 : 世 你 
H~ OnO AA RK: воя 
Е, E RA Y? 

(а 8 )пвил ieu4 geua # ИЯ, Ш 
在 人 家 吃 美食 时 起 来 : 算 你 一 喇 , 有 好 
野 食 你 就 来 

[О] ьзил soua 口算 ,心算 :做 茶楼 伙 
计 , 一 要 好 熟 至 得 

[ПН] взал Зия Копа mJ ioka 
笑 时 肚皮 不 动 , 皮 笑 肉 不 笑 

【口水 jheu1 sey1 Ж: ~ | —– | ~ 
花 唾沫 星子 

【口水 多 过 茶 ]heu1 звул {оч Киәз ts'aJ 
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ЖЕ. МАК Е ТР, я 2 
[口水 尾 ]heu1 зеул тег ФЕЯ 
фи Лювайи: Л лям 
【口水 蚊 】heu1 звул тепп 吃 剩 下 的 东 
西 : 食 人 一 | Ж, AEF 
【口水 肩 】heu1 звул kina 小 孩 用 的 图 
H 57 

[п] ьвил timu sita час Я, 
会 哄 人 

[535] һечл henu Ж, ЛЕ, 
ПЕНИ: TREAN || 痕 , 同 
音字 

[ПЖ] зил henu ieu4r 喜欢 胡说 的 
人 , 爱 取 笑 别人 的 人 

[O ввия зап #8: — М | ~ 585 
|—Ж 

[ORRE ] пвил senJ 1004 tæn ФЕ 
Х, ник. И А Фен, 能 
舌 ||, 训 读 字 

【 口 面 ]heu1 по. ФЕ, В: Л 
- | ETF-a Өш#, пя, 脸形: 
ЖУ илт В — неще | ® 
мн! 瓜子 一 

【 口 软 软 ]heu1 упа упа О ЖЖ, FA 
8 ВЕ: ДР Т Е — М 

[1] ьзил пайа 口气 强硬 : 伍 讲 喇 就 
wW, пето 

【 口 轻 ]heu1 Һеуч 说 了 话 不 算 , 轻 诺 : 喇 
好 哇 一 硬 ,答应 咏 人 就 要 做 嚼 ! — 

(51 9] heu1 hæga ЕЯ, А 8:1 


~ жж | 5848 — алпака 
7 


(1 #]һвил 5201 ЖП: 一 说 着 玩 , 以 说 
А | Е 一 同 前 
(ОЖЖ) heua пори hoga 想 吃 某 种 东 


西 而 没有 吃 到 的 感觉 | К, кани 
ЕВУ: “ХЕ. "Ен 
F, ЗЕЯ 

[02 [6] & 8] пвил Мор! pein aui 8 # 
必要 的 较劲 , ЕВ К: КИ, 
ARR — Мм, ЖИ 

[п] ъеол tsogo ЖП Ж | Ш“ 
В 1204 heua 45007” 

[272] heu1 hony # Л. Z Wk: Ж - 
‚НЕ? | ВК E? 也 都 抄 来 
8 | В Я“ АТН moud ієа tend 
heu1” 

(ам )пвил 1ара tsap4 好 了 吃 零食 , 什 
жит : ЛЕ (А п Ж Лу Ж БЕ, ОЖ | 
А,В Ы: МЕ, АЖ” 
[п] вол 1ар4 sep1 零食 ,小 食品 
[1%] ювил tsapa tsapa # А Ж 8 
地 吃 东 西 

{п ]һвил пера  & & Ё, 讲 得 不 清 
‚Ж :1Е Ж ЕЯ ЯЛ а — 0 | Л, 
ЕНЕВИКИ: МВ." 

[ПЕ] һвил ep перт OH E ES, 
像 是 吃 东 西 ФЕИ, 说 个 不 停 : 伍 
成 日 一 唔 知 讲 世 野 | Ж, # ЖЕШ 
9 :“ р яя” 

(а) пвол па: ФЛ: НЯ 
ИНЕ, ПЕНИ ӨК, 会 说 
话 : 伍 而 家 唔 同 嘲 ,学 到 口 都 滑 晒 

[ 口 密 】heu1 meta ВЖ, КЕ ЕН а 
да РИ ПРВИ, t ЖЕЕ А26 
[ПЕ] ввод tset4 tset4 а ХЕ, № 
ORA: MEE |, ЖАВ Е 
И: НЕ "НА ЗЛ 
读 除 入, 口语 变 读 阳 人 

【口吃 jheu1 keta В МИЯ, ВЕ 


| и, ЈЕ /Е 2,7]: 
“ 语 扒 。” 古 清和 人 本 应 读 除 入, 今 口语 
МВ А 

(5 #8] heu4 іѕуіч ЖЕНЯ, 无 口才 : 
我 口 好 拙 , 唔 会 讲 野 

[c #6) пвол hyt4 tous kony ## 
入 焦 : 讲 到 我 一 , 讲 极 你 都 唔 由 

(г 2 8 ] heua такч maka 0 
пт: Е — 

[ 口 食 肚 算 ]heu1 зека Коил syna 心中 
有 数 :你 应 该 一 ,有 计划 至 得 啊 

[口角] взил koka 不 和 , ЗЕ: ЧЕ АМА 
一 起 首 , 打 起 上 来 | 伍 地 两 家 有 一 
(1) зил toka 中 人 刻 毒 : 世 你 个 口 
nf 331 

[F 1] ввод sen E PE: WEE Я - 
МИ | — Ж ЖК AR ЕР ТҮ 

(Л) пвил 1560. (Б 0907) х ЈЕ 
ХАТЕ 2 Е Е E 
ПЯ R! 

【 厚 浪 ] heu4 1204 (Ж) ХЕХ: 
Уи, Нет 

【 厚 省 省 jheu4 tepa tepa W 4R А 3: Е 
Жи, ВЖЕ Екимя 

[12] heua покли ЖАН 
ЕК) heuj teia пал HIR, Е Е 
(16 IE E ] heu teia pour ЖЕ | tE uy 
“HUS tina foga” 

[Е] heua meia (或 heuar теіаг) 
@@ 后 来 (时 间 上 ) :一 你 有 有 去 啊 ” 四 最 
末尾 (空间 上 ) :我 排 到 一 
【后 尾 烦 ]heu4 тел іѕетл 88 ^7 5 | 
Шш “ЖА”. М, ЖЕРЫ ОЕ ЕЮ: 
“УД” 

【后 手 ]heu seua 子 琛 和 后代: 伍 一 好 | 你 
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篇 下 一 咯 , 唔 好 做 师 坏 事 | 唔 好 带 崇 一 
【后 土 ] heu гот © Hi Н Я — 
АИ, ща Б" ӨТЕН 
打牌 时 坐 在 客人 和 后 面 的 妓女 , 又 指 在 
食客 后面 等 待 座 位 的 人 

【后 人 烦 厚 ] heus їзєтл heua HAERA, 
ARIK: AE ~ M, RFE ARIEN AEA 
有 了 

【后 烦 薄 ] heu 15втл рока RWA, 
福 薄 :他 一 ,人 有 得 食 

【后 便 ] heu4 ро. 和 后头 ,和 后面 

[1 Œ | пвил sapı @ 大 户 人 家 的 跟班 的 
全 店铺 中 学 生意 的 ,小 伙计 Фет: 
~ | AE EAF ~ WRR ER 

[124 ЛК] виз sapo kuan ЖЖ 0 JI 58 
者 

【后 生 仔 ] һәи sap tsei1 1 4, 多 指 男 
性 :我 一 哟 阵 时 好 食 得 我 党 小 伙 了 时 提 能 吃 
Ж] һеч sap tsei1 пеудк 年 
轻 人 的 统称 | 
[14 Æ 411] heua sapi seia tsei1 ЛУТ 
EE JR, ЖЖ: ВНИИ 
WF | ~ АН BOY etato [| 也 说 
“党 年 人 后生 togi ninJ heua sapi” 
【后 生 女 ]heu sapi ney4r 少女 
【后 日 jheuy ieta 和 后 天 

【和 后脚 ]heu kek @ 动 物 的 后 足 Ө 
喻 ,用 於 人 : 界 人 揭 一 被 人 抓 仁 把 帖 | 我 前 
ПАР Е-ВЖ 

[Ж в | heua yur 297 R пол 


рвиц” 


зи 


(8 ] еол ЛЖ: — — М 
(пе ] зил ЩЕП: 4E | -- ЩО -- Фо реши 
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[Ж В ] зил Тора 种 般 : 我 坐视 船 都 会 一 
Ежи ен || Ва“ ивпа 
упа” 

【 源 ] eu ФИН: —– Е 
конт: 111-17 Өй, НК 
КЕ: — НЫ | — яж 

[18 7] еич уд ККП, МЕ: АХ 
又 一 量 | ВЯ“ ен уа” 

【 源 仔 j вич tsei4 АН ЩЕ, АН пи, В ЩО РН (8 
PRR) 

[Жу] евич muis КЕШ, ЛЕН 
f 

[ ДЕ] eu tsiun 喻 生活 困苦 , 朝 不 保 
УЕ: 

[18 ВИ ШК) вич mina зли WERI, 用 


大 豆 做 原料 

(КЕ) eu4 nin 年 末 常 下 雨 :今年 真 唔 
ни, — 16 

[18 2] вич ton 冬至 时 期 常 下 雨 :而 家 
— ЮЖ 

(Евия ПМ КА Ж: ИЖ 
| А к | Ж ЖР {Ж ТУО {К 
切 :“ 焊 也 ” 

[Ek ]eu ол ИХ, ВИА 
Ж, КЁ B A НИ: ПЕТЕ В КА 
#, R E, aA R OY! 

[8] виз (ХАЛ 7) #7: Ем 
{тї к | Е —1Е | — Ж Л ЛЕ 
ЖИ]: R, ШШ” н Е, 5 
поза ие 
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ЖОЕ ЖЕН ЇН 


16и 


igu 

[1% 1 4 | | ieus ieus hanu hanu Ж 
ЖЕКТЕ НВ, ~ 

[Ж ] вич ieu ЛЕВ É AE ARI ~ ВЕ 

(е) вич Е БЕЯ ЕЕЕ: | E 
И ве ОМО И Щн гш он | ЛА 
Fo ЛЕОНЕ “Е, Еж” 

[Ж ]ївич М, ЖЖ: Е — ни | 
та, — ОФ ` 

[H во: ФЛ. Ф, 17: НЯЖ, 一 
产 至 尾 | 一 而 家 起 首 从 现在 起 | ЯНЕ 
~ H EK] ~R EE Өн, ЖЖ: 
一 得 你 喇 随 你 使 到 O h: A - 1 ~ 
Omije (HT) (КЖ А E): ПЕ 1} 
Т-А OMil жж 
ас РА ЕАН АЎ 

【由 得 但 ]ieuJ teka Коул Ш, ЭТ 
吧 :一 喇 , 我 都 唔 理 只 多 

【 油 ]ieu ФОНН, ТУН: + ~ | 
-|ж-жж-1н-|е- 图 涂抹 : 
一 灰 水 | 一 漆 | 一 颜色 | 唔 该 你 同 我 ~ 
FHAR K Ef E g i e e 
aieu? 

【 油 ]ieuur Ө: КН ИЕК | W T 
-Fag ӨН: ЖЕЕ 
П 134 ~ 

(НЕ вал tsaa tsesa 柴油 机 车 

[mi вол tsas Н КРИТ || E 
ПИ 1зуч kous tsa1 或 “ 猪 油漆 


уч ieuJ tsay” 


(9 Е Ж] isuu tsa4 haia 喻 多 占 空 间 、 
讨 人 嫌 的 人 :也 你 一 喇 震 上 晒 响 位 你 怎 麻 
RRRA WE ET? 

【 油 炸 鬼 ]ieu tsa4 kusia ЕН 

ОВ въ tsaa- E RF AS PE M IE 

(НЕ ]іеиу tsia tse1 ЖШ 

НЕ] ви 14 ННН Ж: НА 
ий, A ARA SM 

[W 8i] ieus fus ИНА РЖ ЭЕ 
ЖЕ. ЖЕЖ. К УВА, ЖЕНА. Ж 
П, ЕВ АНЫ: “Яд” 

(98 #3 вол Һеіч 油 炸 食品 的 总 称 , 包括 
ня на Же: МНЯ 
Им 

【 油 漏 ]ieu leuar 江油 用 的 漏斗 

【 油 布 衫 ]ieuJ роич samo - M #2 N 
衣 

(78 # виз роичи ЁРЕ ҮР МИ ТОП 
店铺 

【 油 潞 ]ieu louar ВЕР, 其 油 的 用 只 
|, ат, Ван" 

ОВЯВ вал toya 精米 粉 抠 的 油 炸 食品 
| 0.04“ В tsiny оул”. 8, А0 
B AR EIH : “BEE” 

【油嘴 | isuu tsøy 1 形容 人 专 要 吃 好 束 
Я, За В ла "Е — №, ЦЕ 
[іеі а] х, О АВИ 

(ВК Ивчл звул 好 不 ,利益 :做 呢 件 事 
Fr №) — №, ЖЕ ЖЕ! 

【 油 沦 沦 ]】ieuJ nemJ nema 油 汪汪 的 ， 
НЯ: ЖЖ | Ми — юш || 
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i, 借用 字 
【 油 占 米 ]ieu tsimn meia 一 种 上 好 白 
米 


(98 #8 вол ien4 有 光泽 , НН: РЖИ 
色 好 一 | 哟 人 饼 好 一 星 

Ж еи реди tsei1 ЯН 
АНЕ | E “fe Biff гол ковіч 
(ѕвіл” 

【 油 香 人 饼 ] 1вил hæs pega - Е В 
品 

[m A oO lieus loga heua 形容 油嘴 滑 
E МЕН ИЯ, ~ R 
|Ж, 训 读 字 

[Mt t] ieus kuon mouar 涂 过 桐油 
的 竹 帽 

ОН виц nepa #15, 9:162 — 
| ЖЕ фм 

(ўн НН! ] ieus kata tsatyr — 8 8 6, 
жи, TARI им, = 

【油麦 菜 ]ieu така 1594 野菜 , и Ж 
菜 的 一 种 , 较 好 吃 

【 油 迹 jieu tsekn 油污 点 :你 件 衫 有 点 

【 油 鲁 jieu ек 油 类 及 有 油 的 食物 变 
РЕК) Ж: Р ЕЕ е, ЕЕ 
H R 21 V : “ВЕК Е” 

【 油 勺 】ieu своека 量 油 的 用 具 也 说 

“НН”. У, К 2 ЖЛ: “ВМ 

ш” 

[m f виц kokar НЕЮ ЛЖ, 
为 春节 传统 食品 之 一 

【 油 竹 jieu tsoko 茶 竿 竹 的 别名 ,人 竹竿 
ВАА. з 

[F вол heus ВЖ ХИТ ВЕ 
斯 理 的 语音 :全 发 火 , 我 就 使 一 对 但 讲 


| RIKE РЕ В B ~ ЖЫЕН Ж 

【邮差 ]ieu ts'aiy ЖИВ | ШЕЯ 
son- ts'aiY 

【邮政 局 ]ieuJ tse04 kok4r 邮局 

(0 Ң ў] ieus tsten hour % МУЖ, 
四 处 游览 

【 洲 河 jiegu4 hour Фи ФА 
[ #8 іви feus В КР Е, 到 处 游 
Е 

(0 07 В ieus ieus hanu 10 
(08 виц Бока 和 苗 时 指 到 国外 留学 
【 游 水 jieu sey4 洲 泳 : 伍 唔 识 一 | 一 池 
[一 衣 | 一 帆 

| виц yJ 一 种 海鱼 : 炒 一 

[5 вол @@ 家 伙 ( 带 俏皮 味 ) :发 烧 一 | 
西装 一 | 大 炮 一 | 咽 人 条 一 | 拖 一 | 呢 儿 一 
|н Ж-— |#>%#-— ФЕН?Т:Н- жит 
好 者 | 的 КЕ 一 打 麻 将 爱好 省 
【 友 仔 jieudr tsei1 小 伙 子 ,小 子 : 响 休 
一 那个 小 子 

[有 jieu4 ФЕН: ЖЕ? | 我 一 三 
WKE Ө: ~ ВЕН? 
ЖЖ? 0 ~ 
ВЕЛЕ — ВЖЕ? | {у ДА 
11? 图 加 强 话 所 :今日 我 一 头痛 ,所 以 
唔 上 班 | 一 边 个 迁 成 呢 ? Өй, Е: 
你 ,我 一 我 ,使 也 你 打 理 我 呢 ? 全 表示 
ЕЛЕ: Е - Ж @ Жл 1н 
Е: В] - ЖЖ? 一 十 平 
ЖЕНЕ? 加 表示 发 生 
或 出 现 : 一 病 就 喇 好 返 学 喇 | 作 老婆 ~ 
咏 肚 局 了 孕 | 呢 两 年 我 地 乡下 一 好 大 锋 
化 ORRE. к: ~ER] н 
1-69 ФЕ, HAARR” 一 一 
WAER И, RE R | ЛИшиж 











МОЕ ФАРА КНК" В, Жл — 
部 分 :一 人 中 意 红 色 , ~ 人 中 意 蓝 色 | 
~F, на 

[#418] вол рал раич OA EH, 有 
ЕЛ: ТЕ щи! фяйт, 有 
ШЕ ТЕЛА 

[6 4 Овча пач пер AMB, ЯЖ 
И : (Е Пу - № | $, ДЖЕ ОЛ 
И: жАНА" 

[A ifi F вид tsay пау 有 把 握 

[A ffi )1вил tsay seua ФА Я 
1 OF HA HESS: EAR ит 
【有 是 jieu4 са 特 指 有 本 事 , 了 不 起 :你 
好 一 啊 | 也 说 “有 裤 ” ` 

[A Z lisua оч НЫЙ, НЯ: фу] 
用 啊 ? ая- 

| НИ вол 1521 A 7, МФ, НН: 
Я — 

[47 ЛЕ] іеиа 1501 t‘ou4 ВЕ, ВЖ | 
шй AHC” Ши” 

[4 А ]ieud зол овіч 决心 去 做 某 事 : 
Е 

【有 衣食 jieu4 іч seka ЯЖЯ, Е НР: 
陈 仔 伍 一 咱 小 陈 他 活 得 不 错 呀 
【有 符 法 jieu4 fuu fita 喻 有 计谋 、 策 
略 , 有 本 领 : 你 慌 伍 做 唔 来 , 伍 一 晓 | 
法 ,本 音 ал, fita d 4 i 

【有 古怪】ieu4 кил kuai4 (ЧЕТА) fE 
АУДИ: Е, FR I6 AE AB ~ А) 

[# ш вия taia sans ам 有 所 圭 ， 
有 第 山 :你 又 好 喇 , 一 喇 ! 
[НАЯ 3] вил аіч ieu4 реуі Ж їќ 
Щ, A 

[A] ieu4 leia sou4 Я #0: 4Е (А 
女 好 一 品 , палачи 





有 ieu 215 
ЕТЕ ТЕ, ВИЖ вила keis tsei3 
mJ Кипл, kun1 таз ieg1 Hi. ЖЕ 
的 不 管 ,不 该 管 的 倒 去 管 

[№ вол кози @ 有 个 鬼 , 意 即 “ 没 
有 ": 有 野 食 人 有 啊 ? ~E! Фо 
Ж, 心怀 和 鬼 胎 :心中 一 

[58 77 Ж] ieu4 1е14 moui пе. Ж 
Е: — М [ап] Ш вън, 享受 了 再 说 | 
一 食 咏 先 不 管 :七 + ETAR 

[Ж #0 вол keis keta (彼此 ) 心 中 有 
点 仇 , 有 疙 瘤 未 解 并 :两 家 一 嗓 

[Ж #9 7 вол keia hour Е 1, 不 
是 经 常 的 , ЖЕ НМ: - Е? | 
Пен S el 

[Ж % РЕ] виа Кем seua iea 有 点 本 
T, НЪЗЕ: Е ЛЕ, Е ~ BE ял 
Git, Жем! 

(9 м вол heia AA, 较 斯 文 的 说 法 
[# Ж 41 BE АХ] ieu4 Һеіч тоша tega 
t‘eu1 OIKEA, AAR H A ЕЕ: 
激 得 我 一 Өт Ж | E, # 
ат. М, НЕННИ:“ Е” 
(ЯЖ г вол Һеіч mou4 leku #8 
软弱 ,无 精神 

[A t Е ]1вал ts‘auy Кач moua 
fony koui ЖИ. ЯН, НН 
【有 交易 jieu4 Каич iek4 有 交道 可 打 ， 
可 和 与 之 打交道 :我 同 伍 邦 一 吸 

[8 ШЖ КЕ Е) івиа вир uei moua 
mei4 tsen4 №. ЖЕ 
[НИЯ + ]івиа (ваз ieu4 tsy1 A È 
A, НЕЯ: Мм, НЯ | 
ПА af SEE ШЖ, Е ~ М 

(НИЯ ж] виа t‘euJ ieu4 теч # #6 
A 16008) ~ ЩЩ 
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Б Ж M ]ieui t'eus ieu4 loua ФЯ 
RAAR REK- нежна ӨН 
К: УЕ BF AR R — БЕ д E Ж 
ЯД 

[Ж Ti Æ вал беи moua тел (办 
事 ) 有 始 无 终 :做事 一 

【有 仇 口 ]ieu4 seuJ heua В КН В А: 
Е АЯ — МЕ, 见 到 都 唔 讲话 唆 

(В 5 #]івиа heua tsia 有 信用 ,不 食 
言 , 说 话 算 话 : 伍 好 一 吸 , шй ВИЖ E Б 
[Ж вол poua 很 有 和 营养 ,能 补 身 体 : 
食 水 刍 好 一 踊 嗜 吃 甲鱼 挺 补 身 体 的 呢 
【有 实 jieu4 роо 了 不 起 ,有 本 领 (多 用 
КЕМ): ЖЕ — ПЕТ жщ? | М 
[lan4r] 一 自 以 局 了 不 起 

[5 & Ж ] вид mous ieu4 ек 翅膀 
Т, ТЕК, 能 钢 自 立 : 你 家 下 
— №, квавиш | их 
В, — Ri 

(6 fi )1ви4 moua QARA, (事情 ) 曾 
否 发 生 : 伍 一 来 到 啊 ” | 昨日 你 一 去 上 
班 啊 ? ФН Ж(ЕЕАН AA): R~ 
250107 ЕЖЕ? ФИ) 
«на: EREA? |K – Ж 
И? - 

【有 路 数 ]ieu4 loua soua 有 门路 , 有 机 
会 (得 到 好 丰 ): 伍 都 有 哟 路 数 咯 
【有 数 为 ]ieu4 soua ueis 很 合算 ,值得 
干 : 呢 件 事 一 鄙 , 你 重 唔 答应 伍 ? 

[E ¥ вол liur ФН, 有 才干 Ө 
нз ӨЯ ЖЕ, НЕМ: ва — 8, +E 
伍 办 事 你 都 放心 傈 喇 

[有料 到 ]ieu4 Полк toua ФЯИ#, 有 
进展 OAF 

(9 6 ]івиа liua siu4 ФН: Е ЯН 


ACEI? ФНБ, ARA, < 9 
ЗЕД: A A FRE Е, AR A ЖК 
【有 朝 有 了 晚 ]ieu4 tsiuY ieu4 тапа 生活 
过 得 去 ,吃饭 有 保障 :你 都 一 吃 , 喇 使 
Аш: 

[E $H {i № ] 1ви4 tsiuy moua тапа @ 
白天 短 夜 长 ,时间 过 得 快 ;: 因 住 呀 , 家 
КЕН №, Яя! ФЕЯ 
ЖЗ, ЕЯ КИ 

[ЕН] вол iua kusta 可 以 信 香 过; 
ЭЛЕН, ВАНН: Е Ж, ЖА 
АЕ ЛЕТ 

【有 心 ]ieu4 ѕетч 客 套话 。 谢 谢 ( 别 人 
的 关心): 几 好 咱 吗 ? ЖЕ, ~ 
的 , 澳 谢 | 你 真 傈 一 谢谢 你 的 关心 | 你 其 有 我 
心 你 真 天 心 我 | ЇН Жан, Пи 晚 此 
也 无 妨 

【有 心机 jieu4 sems Кеч 能 专心 致 志 : 
一 读书 | 一 做 事 

【有 心 无 肺 ]ieu4 sems mous feia 不 用 
心 ,不 动脑 盘 

[Ж НД eua Кетч с teka 
кетч: 表示 程度 深 。 能 这 样 ,就 这 
жена, етер ята, вм | 
ян, ве НЫ, ВН 
[k‘iudr] 有 多 巧 ,就 多 巧 | 有 叫 快 , ЕНИ 
AHE, 得 只 多 有 和 多少, 算 多 少 | 有 叫 黑 ， 
вита ан, НЯ 

【有 慢 】ieu4 тапа 坐 汽车 时 , 如 要 在 前 - 
站 下 车 , 则 告知 司机 “有 慢 ” 
[#4 В ]ieua t‘anJ івиа 1затч 914 
нЕ 

(9 18 8 ]ieua папа teei1 Я Я, 1, ИА 
事 大 家 都 一 啊 有 目 共 晴 

[A &< вол тепл lous OF KE, A 
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р-р 6 нра — в ФЕН, 人 懂事 
| 也 说 “有 纹 有 路 - 
【有 分 数 ] ieu4 fens soua 心中 有 数 (有 
НИ) 胸有成竹 :你 唔 使 理 我 
喇 , 我 一 | 你 唔 使 数 伍 , 伍 一 四 嘲 | 唔 使 
Киш, 你 都 一 路 | 我 目 一 我 三 有 安排 
【有 份 ]ieu4 fenir @ 有 自己 一 份 : 食 野 
一 ,出 钱 亦 一 ФЕ: Л 5, Жї 
星 一 | 食 坦 你 暗部 一 也 可 能 把 你 的 都 吃 了 
(9 ЕВ] виа tsena sis 有 了 时候 :一 都 险 
Вл | ~ Е ВОЯЖ | Ви 
“有 上 时” 
[#7 0 с ]івиа sens keia # ж, AA | 
也 说 “有 性 肚 " 或 简称 “有 号 ” | 
[УЖ] вид senu moua Һеіч ЯЖ 
Л, ЖАТ Ж | 也 说 “位 神 有 和 气 ” 
【有 斤 两 ]ieu4 kens пера OAA ttt 
них ектиешн, я 
(27 6 4 виа keni корак AKE, 有 
ЕП, С ВЕВРНИ: па, В 
Ж А.1 АЛЕ” 


[754] вод ien4 ӨЖЕТ) НИ, Г | 


ЖИ 四 奇怪 ,有 意思 : 
МАЛ — 1% 

[AFi вол kona tama ЖАН, НЕ 
а ДВА 

(В тИ вол minar 有 地 位 、 名望 ,有 脸 
0:64 ~ W 

【[ 有 能 本 市 ]ieu4 nens puna sis ЯЛ 
能 ,有 本 领 ( 多 用 於 虹 和 苞 ) :你 一 就 打 过 
喇 | 一 伍 邦 唔 做 得 出 | 个 细 路 哥 一 扒 上 
ВЯ I ici {г Ме ВИ 

(АУ ieu4 teps teus ВВ, 值得 
ЖЕ, ЖИНА МОЙ же НА ШИ Е А A 


[7 Ж]1ви4 seny hei4 AWE, API 
я ПЖ? | в, Е 
ву, лиш 

[5З # Ж Ж] івиа segi ieu4 Һеіч ЖЖ 
ҮН, ЛИ: Н ЕЖЕ, ЖЖ-Ш 

[Ж Yi i ВЕ т ] ieu4 kega moud tega 
tiua ЖЕ. EA A E D A MORIA 44 
| ШЙ “ЯН ДЛТ т ieu4 kega moud 


sengr tiua” 


【有 定 ] ieu4 tegar 当然 有 ， 肯定 有 :你 





A ti EH? ~ Hj | rA A a Ж 
mE? —— ~A | 定 , 加 强 语 


【[ 有 定性]ieu4 tega segi 9 ЖЕ: 
Е ЖЕНЫ, ЕЯ 
【有 剩 ]ieu4 seo4 ВЖ: AH ERAR 
№? — H #хл{н A AR 
【有 倾 有 讲 ]ieu4 Кера ieu4 koga 有 说 
有 笑 : 伍 地 两 个 一 喇 一 路 行 

[A 9 #]івиа ie9J ieu4 funa 款式 很 
好 :你 件 衫 真 保 一 

[有 两 手 ]jieu4 1094 seua 有 两 下 子 , 有 
本 事 , 有 技能 (手艺 、 技 术 等 ) | Ем 
“有 交手 野 "或 “有 两 下 iu ley 
Ва” 

(A ME lieu 1094 tous 有 本 领 , 有关 
法 ;有 武功 : 哈 , 伍 都 有 返 两 度 鄙 | — К 
手 有 两 下 子 武功 | 伍 都 一 野 喀 他 可 有 两 下 子 
ЖФ 

[НН] ieu4 ts‘cenJ “оца 有 心计 ,有 
头脑 ,有 主意 : 呢 个 细 路 哥 真 保 一 鄙 

| АНЕ Ивил зара tesia BRAH, BI 
ЛЕК: ЕЕ ЗЕ М, 都 一 
И $ 

[有 样 学 样 ]ieu4 ioeo4r hoka iœp-ar H 
па, МЕ ЛЕЛЕ 
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【有 行 jieu4 hop ARA, AHR, AA 
н 
(а вол uooJr kuna 小 孩子 有 管 
教 。 小 孩子 生日 的 早上 照例 吃 红 蛋 一 
枚 ,在 於 讨 个 好 兆头 , 即 “ 有 黄 ( 皇 ) 管 ” 
[Ж ЖЕ 4 #8 вол fony seia tsen4 1е14 
语 。 闵 近 於 ЛЕЛЕ ВЖ", 
НЕВЫ. ра Ж Н ЖР Е, 全 
ЛА 
[Ж Ж} ]івиа tsona siar 继承 了 父母 的 
ЕЕ и ВЖЕ, ЖЖ 
| Е ~Y, £ K A ER R Ж 
(ВЖ ЯЖ ] ieu4 lata ieu mJ latų 
ШЖ Ня На: 1Е 0 ИН ай 
一 话说 有 话 
[Ж 577 виа sat4 moua реша (юж 
容 侵 犯 , їп AE AL И ЖЩ ЕТ, ЛА 
| ВЖ {i E] вол sata moua ui OAH 
赌场 中 语 。 指 强迫 别人 做 不 愿 做 的 
Fo елен, АХА (ОЖ) В 
客 OTER HIRR, iR E a 
ER, RETEZAT 
【有 凸 ] ieu teta ВЪЗ: ИН 2 {1} 
#41? 一 | 王 先生 医 眼 , ~ika 
【有 一 牌 ]ieu4 ista p'aiJ 得 相当 长 的 时 
E, 北京 说 “得 一 会 兄 ”: ЗЕ 5 | — ФЕ 
啊 物 你 受 的 | 手 尾 一 跟 善 后 可 得 好 一 阵子 呢 | 
一 先 至 输 到 我 还 输 不 上 我 呢 | 去 我 屋 企 重 
一 行 啊 到 我 家 还 得 走 一 阵子 哪 | 口语 说 成 
“Ж ieu4r ра" 
[A A lisua козел ЖО: 8 № 
ай аар Рори 
(6 E E ligua іол seki ©З Ж, 
ЖЯКЕ: RHE R ~ E R E ин 
а 加 利润 大 ,收益 多 





[有 入 】ieu4 sota Я ЯН: ЖА? 
ИЖ о ЕРТ? 

[4818 вол teki manı 有 挽回 的 可 
PE: mIRE ~ E | iR, Е T RT 
切 :“ 引 也 ” 

(ВВ ПТ ]1вад seka moua Корт #1, 
不 给 工资 

【有 着 数 ]】ieu4 tsoek4 soua 有 便宜 可 占 
(A 3 Ж lieu tsoekJ ок. ӨЯ ЕЎ, ЯН 
инж @@ 有 可 依靠 的 来 源 : 呢 件 村 家 
下 一 咯 

【有 局 jieu4 кока ФН ЛН 56 
д @ 有 饭局 ,有 人 请 吃饭 或 察 餐 : 今 晚 
— Ж 

[40] івич ФМ, ЕЛ: - | 
一 纱 | 一 细 全 颗粒 很 小 :一 沙 | 响 白糖 
УЖ - 80 | — 8 

(1 ]івич зач ФФ 7 图 细 白 砂糖 
的 简称 

【幼稚 园 jieu- tsia ynJr #187499) ЗЫ 
[50 41) ieu sei Ө: 1, 细心 : 便 
НЕА щи фен яж: ТЯ 
一 | 便 吸 针 油 好 一 他 的 针线 活 多 很 彬 级 Ө 
Ж: ҒИ ~ 

[3 ж ]івич nyna ФН: 1, 8 
好 食 很 好 吃 四 (植物 .动物 ) 未 长 成 

[577 88] івоч hony Ж || 6 “ИЖ 
iok- Һәрҹ" 

[4 # ]івич uat4 ХЯХЖ: ММ) & 
~ EREA- | ВАЗ ЕО 
ШЕЙШ Жа 

【又 jieu4 ФЕ: ~ R GR MA n rt m | 
FEWR, #н-л @ 也 :你 去 我 
一 去 | 一 好 喇 也 好 | 一 傈 吸 可 也 是 | 一 傈 你 
паннин ~ жае Ө 


ER: ~ Aem uk? ӨЛ Ж 
Ий, FADS БЕН: — ih Ж FR E Ия 
жш зщ? @ X ATE TI tA б] 
ЕЕ: ЕЖА, ~ ЖЕК | 
~E- R0 OREH, 有 “可 是 "的 
意思 :我 想 胆 你 呢 件 事 , — НОЯ 
ӨН ауп || я], ИЖ: 
$ ~ ЖЕ, ТЪШЖ от! 

(X if lieus иаа ЖЕЖЮ:Ж- Мк 
ЖА д? E~ EKE, AEN 
唔 见 伍 去 ? 

【又 呢 又 口 ]ieu пл ївиз loua ХЕ 
Х ЕЕ : 48 4 # ТЕ, ЛУ Н AR~ 
(XK X E В] івич ѕіл івич рач “pei 
又 没 本 领 又 自负 

[Xi lieu яч NRL REE, п 
к — 18 RER Е Ж, — Ek {ЖЩ 
【又 网 又 旗 ]ieu4 еіч isus teia 冷 嘲 热 
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| 

[X H RA] ieuJ4 tima uaa 又 有 什么 间 
ХІ, ШЕИ, ат ЕЛЕР, ВА 
К — ПУА ш OR DF 

【又 也 又 物 jieuj meta ieu4 meta 又 这 
个 又 那个 地 :但 又 要 我 做 呢 样 , 又 要 我 
Кик, ~ 

【右手 便 jieuJj seua pina 右手 的 这 超 | 
也 说 “ 右 便 ” 

【 右 口 鱼 ]ieu4 heua yur 偏 口 刍 的 一 
种 , ВИТ, НИЖ 

【 柚 ]ieuJ4r (不 单 用) 柚子 :大 一 | 沙田 一 
| 骏 麻 一 | 降 一 | 丝线 脚 一 | 密 一 | 胭脂 
A~ |E N~ 

【 柚 皮 вили ре. 柚子 皮 , 可 做 菜 吃 : 
电子 一 菜肴 名 | 昌 油 一 

【 柚 青 jieuJr 155071 未 成 熟 的 柚子 的 厚 
жк, 用 来 做 菜肴 最 适宜 


220 pou- pour (Е 


ou 


pou 


(рол Ө#й: і? ~ | А ~ | #9 I~ 
ва 1 108 анаа Ж 
-жи M~I | НК > A A 
panka BRE- Ew- OZAL 
MALER A~ | FE IRR 
肉 一 | 豆腐 ~| 羊 脑 一 |‖ 俗 字 

[4 Е | poua 154 ЛЯ: | 
-RE 

[++ 05] poun 1514 fan4 用 小 沙锅 者 
МК, НЕ. НИВИ АМИ пал 
‘ал fana” 

[]роич QAH ARA: ЖЖ! - Я 
| 一 茶 | 一 和 猪肉 | 一 沉 | 一 饭 | 一 绿豆 沙 
@@ 打 :一 脸 你 痛打 你 一 顿 全 背后 整 人 :一 
你 一 餐 打 小 报告 整 你 一 顿 ФЕН) ВВ: 
ЕЯ Ж — № 

[ЖЖ ] роич mou- meia іѕокл Ф 
说 没 影 儿 的 事 OOk 0 
事物 ,做 无 谓 的 空想 

| £ #) роич loud geu ӨХ Ж 
很 恩爱 ӨК ЖЇР: ИЖЕ? 

[96] роич nemJ ФМ: ШЕЕ — 
响 这 白菜 要 者 烟 些 ФИ: ЖИ, 一 你 
至 得 

【 煲 针 ]】pouY tsem71 ЖЖ, 消毒 打针 用 具 
|| 也 说 “ 煤 针 sapı tsem71” 

(9 28505] pous tina uaar tsoko 打 很 
长 时 间 的 电话 , 打 电 话 聊 天 吕 : 同 阿 黄 
你 咏 一 输电 话费 


【 煲 粳 ] poux ina УВВ ЖЕНЫ 
[92] роич ioekJ4 Жив: НЖЕ — 
наити 
[Ж] роич tsok1 Ө 06 Фмхя, 
F y [H] РН 5 
[254] роич іѕоерл #8, ПРИЕ: ЕШ, 
PERE, ЖИ | ПЕН puis 
tsoen1 
【 保 你 大 】 poua пел taia AR TIRT, Ù 
服 对 方 时 说 的 话 | 
[ki] роил ФЕ, В Я: – 2 | – ЕЕ 
| 一 鞋 | 一 牙 OM RKA- | 一 
身 | 一 脑 ӨЗ, НЕ, ИСИ): ~ 
Ж — MRE | fk ЖЖ 
[99] роил пал ПЯ: — #2 | НИЕМ 
算 [tat4] 块 一 | Я, ИЖЕ. Шай A 
> 
[#8] poua Бол 相形 之 下 ,比较 :你 有 
书 读 都 唔 勤 力 读 , — ЛЕЖА 
В | НЕЖИН, ~ Р А, 
晤 意 即 比较 之 下 , 阿 乙 很 知 凶 偷 ! 
[#]роил зои- ӨЕ: РИИ, ЯН 
样 野 你 , 补 返 数 喇 好 吧 , 把 这 个 也 给 你 , ян 
一 下 吧 @@ 补 上 从 的 人 情 :我 做 生日 有 六 
你 ,家 下 请 你 饮 茶 一 喇 我 请 你 的 客 实情 好 了 
[W E | роил sama pour ES || E 
ПН ВИЗЕ poua lynu p'oJr 
[#3] роил пат ВВТ, НМ: ~ 2 
| Шай “ШЖ o E, REER k y: 
“ЖОЙ,” | 
【 补 银 水 ] poua genu звул Ё F th Ki 
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了 成 色 不 足 的 部 分 : 呢 个 银 摆 使 成 色差 
їй, Ж ЖК 

(ИЖ Ж] pour t'ini ts‘yny ЁТЕ Е 
ЯТ ААХЕН, ШАМЕН, ЖН 
做 薄 锁 (一 种 人 饼 食 ), 上 面 放 红线 针 以 
МАХ E” 

[1] poua ts'eo4 t'eus (HUR 09 А 
аяне) ЯВ E Т ie РАТЕ а: 
(911 ] poua Гор icek J ИЛ, ЕЕ 
ӨЕ ҮР | ЯМЫ Е puis оч 
ісек” 

(21 11] poua ковіч Ят, ЖЖ: Е ЖЕ 
HIE — AE И АЖ 

[3% H ] poua рчіч ФОНЕ ЖЕ 
ру — Ж 四 珍视 ,珍爱 :从 好 一 
ПА Не ЖҮ 

[ЗА 98] pou4 houa # ЛЖИ: 
大 一 多 时 开张 啊 ? 

[3% Ж] pour. tsoko Ж хм 8 9 
ЖЕН 

【 布 ] poua @ 棉 或 麻 纺 织 成 的 做 衣服 或 
其 他 用 品 的 材料 ӨК ЖАИ ЖУ Л, 
块 布料 :枕头 一 明寺 的 枕 山 | 投 - же НЕ 
地 一 

[4 г Ви Ж) | роич 1аіч ts'oeoJr fena 用 
Л АД вж И МЫ В), ВИЖ В 1, 
(区 别 於 预先 做 好 的 .大 而 厚 的 肠 粉 ， 
но |р Ж ЖЖ) | Мат" 

【 布 底 】 роич teia БЇ БЕ 1: Е 05 ЛБ 
ааа ДЕ A ЇЇ] ы A f я и Е i R в 
[Ж Яв H ] роич t‘euJ pou- тел fi 9 
Ба, ER E Н 1: R 

[Яв M ] poua ts‘ou1 布 类 (和 与 网 组 相对 ): 
一 丝 疑 丝绒 品 者 一样 洗 1 我 地 细 时 小 时 候 
WETE МИ! 


[#5] роич søyar 碎 布 片 

[№ #1] poua panar 布 样子 (样品 ) :我 
ниша, РЕЩ — Fe ee a! 

【 布 朴 ] poua рока 4E 4 АН МАНИ ЖЖ 
В, СЕНЕ (ЖЕН), № 
ДЦ“: Ш ~ ЖЖ || 4^, Ж Я 
FE R DE ВН] “Я Ж ЖЕ" 

[$R 18] роич tsia loua ВЛ, ШШ 
f | 

【报仇 】pou-4 seu 复仇 

【报销 ]pouz sius Ө Н НАЛИ! 
清单 报告 上 级 核 销 ORRI. AT: 
呢 件 衫 一 咏 嘲 | 今日 行 街 行 到 对 鞋 都 
пий Фик. Г: 
[$R 91] poui kueny їѕіч ЁН НАЛ 
剖 卦 时 用 的 狂 器 ,以 招徕 顾客 

【 报 生 ] роич san #2, Я" МЕ, ЖЛ 
派 人 去 外 婆家 报 知 

(ЯК) pou4 зе EK, 得 恶果 :你 喇 
样 害 人 , 因 住 一 啊 小 心得 到 恶果 啊 

【 步 ] pou 码头 : 船 到 一 咯 | 炭 一 地 名 | 
Не (ЖЖ): “Пел 
可 糜 而 上 下 者 日 步 ” 

Е) poua t'eus 小 码头 , AARE 
下 , 泊 小 船用 

[ 步 步 抠 】pouj рочч К‘еич — # б 9] 
法 , 即 一 针 一 倒 回 颖 法 ,第 二 针 在 第 一 
针 的 针脚 之 后 下 针 | “я 
роц4 pouJ peux” 

[12 *] poua kep Z || ERAR 
века К‘ерл” 

(Ж) pou Ө Hij. А), 32: — - #1 | 
三 一 机 器 B) 本 , 套 : 一 一 书 | 两 一 电影 
| 呢 一 者 有 儿 多 本 啊 ? ФЛ, 部 位 :内 
一 | 外 一 | 胸 ~ @ 某 些 机 关 的 名 称 或 机 
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天 企业 中 的 单位 :文化 一 | 人 事 一 | 出 
版 一 | 公关 一 各 军队 ( 连 以 上 ) 等 的 领 
半 机 构 : 连 一 | 园 一 | 司令 一 
(#8 ] pou- Я: Е 8 8 | —– ЖЕ | 
Е Ж ЕН АКЫ): Р, С,” 
[$] ро: ФЯ: ВЫ #17 ФЕ Е 
ЖЕ) ВК ЖЕ: ВИНЕ. —— 
НИМ, 伍 个 老 豆 老母 成 日 都 一 住 伍 
| 广 韵 号 韵 薄 报 切 :“ 岛 伏 卵 也 ” 
` [EE] pou- teu (В) ВЖ, Ж: Я 
в-|-8 
[Я] poua {вич Кал КЕЕ 5 H 
РИКО ВЕ 58: Е 
[Ж ро: Ө, Яя: 1 #- © 
突然 , 乍 : 一 得 志 | 一 发 户 | 一 冷 一 热 | 
IKF |4 -н+! - Ми 全 短暂 : 
~ Е | ~ ЖЛ 
(ЗАМ Ж] poua Пе 15‘э94 Е RE JI) Л Ж 
而 不 能 人 睡 ,北方 说 “ 摆 席 ": 我 好 办 一 
Е AE tR — № 
【 暴 腌 ] pou шч 腌 扳 食物 时 间 较 短 : 
一 瓜 人 条 | 一 刍 
[ЭЖ 2 ] рои4 шч yur Ца ЖА, № 
之 数 日 , 煎 食 
【 暴 冷 暴 热 ]pou4 laga poua iti EBE 
热 : 呢 个 天 时 一 ,着 衫 要 仔细 哟 
【暴发 户 】poua fat4 из ЖИВО 
的 人 或 人 家 
【 暴 得 志 】 роич tek аа 突然 满足 了 名 
或 利 的 欲望 
[7 ] роизк ЖЖ, В Р: Н а ~ 
| 单行 一 模 格 本 | 和 党课 一 课堂 作业 本 


р‘’оч 
[98 роич ӨЗ, 铺 开 :一 好 张 亲 | 一 


地 | 一 开 两 张 席 Өн]. А) М2, t 
Т: Мине B'E, то НК 
НН НЫ: — — п В — 2 | RA па МТВ 19 
ЕЕ RA ЖТ AO ng | BR MR — RA РЕ НСБ А 
说 法 CHW, РЕВ RA): E~ t 
ПЕЕ, ВН и FE ЖЕГП, и 
ЖЕЗ EISE | TE — ШЕНЕ Е E i rten 
тж Од, (ЙЕК ВРЗ): 7 — ~ 
牌 | 打 一 一 麻雀 麻 将 牌 | 捉 一 棋 上 一 般 棋 | 
Ва H! E) 股 (力气 、 ФЛ. #1 
ЩЩ) ЕВ ЕЛИ А КІ 

(38 НЕ роич ра 排场 : 伍 结 婚 好 大 一 
| ER~ AK I tE “НЕ ра 
ts'oeD 

[98 Ж |рочч koia 席 子 ЖЕНЯ: A 
一 行李 , 搭 夜 船上 省 | E y “g à 
реа p'oun” 

[22 роич ФЕ: A Илл |: 
и ФЕН: | ПЕ, ХМ feuJ 

[77] pou teus ФЕ, Е: Я 
仔 一 一 就 得 咯 OR, ин. НК 
人 :三 日 喇 见 伍 一 咯 

[77%] poua річки 水 塘 面 长 的 -- 局 绿 
важи, ЖАН, 生长 极 快 , ТИМ 
料 、 肥 料 || 党 , 广 前 宵 韵 符 肖 切 :“ 方 言 
ИНАЯ” 

[№] роц sata 泛 指 佛 和 某 些 神 : 求 
一 庇佑 

【 葡 提 子 乾 】p'ou ива tsia kona Ж 0 
乾 

【 葡 提 子 ]p'ou teia tsia 葡萄 :一 乾 | 一 
Е | И“ г” 

【 蒲 桃 ] роич t‘ouJr 一 种 水 果 , 黄色 ,四 
É, RAX, ЖАН, ЎР, 中空, 有 一 四 
Ж, 2А. ШЕЯ, НЫ 
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[БЕД ] p'ou t‘ouJr kopo 长 形 蒲 桃 ， 
肉 厚 无 核 

【 薄 央 ] pou (упак РТА Зи КАК Н. 
ЕКО poua р‘оил mouJr mouJr 
ха книжни, БЕЛУ ҢЫ: ни ++ 
我 重 ~~ 记 得 伺 个 楼 | 我 都 有 尺寸 , ~R 
ШЕЕ ЖЕТ 

【 抱 ] род © H FATA: -Н|- Я 
哥 | 一 唔 起 @( 衣 、 鞋 ) 大 小 合 送 : 呢 对 
YE~ IK 

(8 7 # Мроця tsia кетч lanu 一 种 
Е ИЖЕ, Ваня 
色 

(H Ж)роча hipa CEK E 

(0 0] род коекч 合 肢 :对 鞋 一 | 大 简 
BE ~ 

[#4] prou4 0901Ж: ~ ЖЮ 9 0 А 
АА ЛЕУ: 

[Ai] роич Ө Я: — ~ | 一头 小 店铺 | 
~ фиш. FER-A: EREE 
有 -一 一 路 中 这 

(20) роичи 店 刍 : 米 一 | 布 一 | 杂货 一 | 
此 一 | 故 衣 一 

(ЯНу)роця ueiar ЖРТ Е: 
Ар А DH Ма 

[ЖИЛ] роч+ teuJr ЛУ ЯВ] — ИВ 
ШЕ 4 2 ри 

(308) роця piua ЕЕ И — КА, 2 
ВИТ Е, ЕЯ — НУ, 
Ж Жр ЖЕ ЗЕ, ИЖ 
得 钱 多 

(А 01] роич minar 锅子 的 门面 :两 便 
~ {НИ о ИК ИЙ г. oT o Ai (ИУ БИЛ) | AE 18] 
ЯЩЯХ, ЖЖ сила 


mou 


[Е] мо: @ 动 物 皮 上 所 生 的 丝 状 物 : 
8 — 19-14 lG ӨЛЕ ЕМ 
生 的 丝 状 物 : 眼 导 一 | 外 一 | 面 ~| 汗 一 

【 毛 ] mouur @ 物 品 短 变 和 后 长 出 的 毛 : 发 
一 ФЕ ВЕ АЧ хилл 
мр Өн ЖЛ: -Ж- 

(В | mouJ hain A E 3] 2 

(2 Wi] mou kein tseu1 Ф 6 Ю #5 
泡 的 酒 Ф ЖЕ ана 

【毛豆 】 mouu teur 未 成 熟 的 嫩 黄 豆 ， 
可 稍 菜 吃 

【毛布 ]mouJ роич 绒布 , 较 厚 的 带 绒毛 
的 棉布 

【毛毛 草草 】mou mouu ts‘ou1 ts'ou1 
做 事 毛 手 毛 脚 | ВЪРВЯ mouu 
seu1 mouu Коек+” 

[Е] mou ts‘ou1 W PH КЕ: E 
A BY aF — R 

(ВЖ) mou sey1 E&E, НКВВ: 
В ~ 

【 毛 蓝 布 ] mouJ lamu poua 一 种 茧 色 布 
| ФЕ и № peki Керч lamų” 

(632) mou sama 羊毛 衫 的 简称 

【毛巾 被]mou kena leua 游泳 出 水 后 
披 的 毛巾 布 长 外 衣 

【毛巾 恤 】 mous keni søta Æ h A # 
| Ш, Æ X shirt 的 音译 

[& ] тои tsino E8 || tE ay “g” 

【毛管 ] mou4 kuna ВД: ВВ 
Южни кевие 

【毛管 成 】 mouu kuna 1004 ДЕ #8 № А 
ДЕ: ИЕ ТЕ БИКЕ | % 2] | a E E 
成 个 人 一 | 上 也 说 “毛管 器 mouJ kuna 
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водя” 

[2 | mous арз 毛线 | ВИ”, 
冷 ,法文 laine 的 音译 

[8] mouJ segu segJ 形容 毛 多 ,又 
RLE IE, НЫ: “Ни, 
Ro” HW aF, КЕНЕТ, 此 不 
变 读 阳平 ,万 语音 同化 作用 

【 毛 星 沙 数 ] mou sepi зач soua 多 得 
Жи: Н 30 25 Л |Н 
Ее, Виж 

[Е] mou ionu (#800) 41 &:Ж 
ЗЕ Т П Ц) ~ 

【无 他 ] mou tas 没有 别 的 缘故 , 没 什 
А 

[ЖЕ] тош 11 ФЕЯ: Ж Ш 
Вы Нм! ФЕ: Ш 
ій 0с Я Н ПЕ), — {Ж аш! 

(3:9) mous ив. ӨХ Е, 2 Ж Ж: 
~ [E] И орз | Т5 ЦН ЩН ЖЕ, ~ 
ПД R ~ mwn ӨХ 
值得 ,没有 必要 :老伯 亦 一 伤心 | 大 家 
客气 话 就 一 讲 喇 

[ЖЩ 4 ФА mous Пил mouu laia Ж 
Ш: х Н | ЕА” 
【无 拘 无 管 ] mou Коуч mous kuna 没 
拘束 ,很 自由 

[Же НЕ | поц lamu peta leuJr Ж 
Ш, ЖЕЖ, ЖИЕ ЖЕЛЕНИ 
— МЕ ПЕ — М, УЖЕ 

【无 端 端 mouJ фупч tyny OMARK 
Өте, нЕ 

【无 端 生 有 ]】mou tyny ѕарч ieu4 无 中 
生 有 

[Ж #5 | mouu вер Кол 化 时 店主 在 
尾 福 ( 恨 展 十 二 月 十 六 ) 那 天 请 伙计 吃 


ж, ЕЖЕ НЯ, EAA H 
修 哪 位 伙计 , ВИЖ. 
ВДАЛЕ Мо ЛЕ 
【无 情 白 事 】mouJ вер рака ѕіч Ж 
端 , НЕХ ЕАК: ЖД — М ЖЖ? 
| Шай ЖЕН тои tyny рака 
$14” 
[3 4] моц hopu 描 红 模子 ,小 学 生 初 
学 毛笔 字 也 说 “ 描 红 mius hogs” 
【 模 ] mouJr 模子 : 侠 一 做 饼 食 用 的 模子 | 同 
埋 一 个 ~~ 友 出 来 只 喻 长 得 相似 , 好像 问 一 仙 
模子 奢 出 来 的 
[11] пои ӨЯ, WR- BIAR 
对 | 一 衫 着 加 未 ,没有 :点 解 你 昨日 一 
ЖИ? | ЖЕНЫ? к- я 
书 吃 | 我 都 一 去 过 上 海 ‖ 俗 字 。 本 字 
为 无” 
[111] mou4 рал раич ФЕ: 
呢 件 事 我 都 一 喝 ! ФН ТЕ, ЖИ 
(ЛАТ | mou4 рад mou4 uaa 没有 
КЕ, НШ | Е ВЕНЬЕ 
У]: RA ИЧ FEH Н+” 
[113] моца пач kap 不 相干 ,不 沾 
Я НИ: Е НЕМ {ЕП 
[А] МНЕ ЗЕ | #, МТВ kepy, kapy 
ПИ 
[113%] mou4 пач lega 没有 瓜葛 , 没 
A ШЖ: 4% [н] М, УЖ 
HR | е, нажнани: Жан 
Z. в AF 
[11 ®] тоил tsay пал 没有 把 握 
(17 Я Ж 8) моца дач loua fua МХ 
Ж ВЕЕР Н 905, ЕЖИ, — 
AKK, HKEE: ZIARA ~ h 
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(ХГ ЖЖ ] moua даа tses “вил Д.Е 
W H FL, ВЕ 

[4] F | mou4 ha4 ок. Фо 
落 , ИМ: И лю г ШЕЯ 
下 落 就 走 咏 фини, НЕ: Е 
Мл 

(РАЙ moua uaa "виз А ай, 
Ж а: WEAF EF ARAT L i ДПА! 
LiB] moua ка BOR, НА: -№ 
没什么 蚜 

[1i |] moua iea toua 不 起 事实 ,不 
雹 那 麻 一 回 事 : 原 本 以 为 他 好 有 来 闫 
ШЕ, же К № FAR № | Шак“ ИТ 
来 тоша ієа leig” 

[4i Efi] O ) moua ієа tega heua WA 
то WAR ра, МИ A IE А.Ж 
时 口中 要 含 着 银子 :前 世 ~ 也 说 “ 口 
25 heud Бол IR “ATAT O” 

(07 10: 08] moua tsoa ѕоич МАНИ, Е 
IRAKA IR, КЖ ~ 

[47 81] moua ts‘34 B й 50: —, Ж R 
m | 

[4] moua soa иві РН: & Ж 
H 2 ИВ — ПМ: 

(ГК КК Ш) moua пл tsis Кол 
ts‘cen4 Ж ТАНЯ, R A и ЛЕ. м 
过 去 有 的 东西 ,现在 不 再 有 了 :叫好 机 
{к Ж, НЕМ! 
【有 思 好 ] mou4 яч houa ZM O4, Ж 
Ц, ЛЕОН ЯВА: В, ЕН и җн | 
{т ЖОР ri жй 

[4718] mou4 sia ЖЕР, ИН — Я]: 16 AR 
— ERE, ЖН ВИ ЧЕ 18] | 
ААКДА, АЖ 
[411] moua $4 Вап. ФЕТ, ЯН 


ИЗ Ө: 

(17 9] тоша за НЯ, ЯН: — 
咀 , 唔 使 受 | 你 一 咱 吗 ? 

[布衣 食 ] тоилд іч seka © AR E MH 
BAAK: HA HARR AAKA, 
一 听 全 行 焉 道 、 损 公德 而 受 报 应 :你 喇 
ЕЛИ, УШМ 

(11 824] mou4 іа ts'aJ uur №9 
КЖ. ЖЖ, 下 名 是 “得 把 噶 "( 就 
剩 下 一 张嘴 ) 

[4 Е Ж moua 14 гері Юра 喻 拍 马 
Еж, ВТ, НЕНТ, Н 
АЖЕ, АЖ, ДЕА)", Б 
ШЕКЕ) | Я Ж ҖЕН АЖО 
и:я EE” 

[17 5 Ж] тоил 14 tep PER, Ж Е 
E, ЮКЕ: {КТР КОҢ ЖОЕ ЕР, 我 
им 

(ЛЕН моца 14 sega 没 记 性 上 也 说 
“ПТ НЕ mou4 Кеч sepa” 

(173 тоол fus 没 法 子 ,无计可施 , 没 
名 多 念 : 喇 吊 沙 代 都 有 了 师 符 喇 不 想 断 炊 也 
Ж #05 

【位 主脑 ]mou4 tsy1 noua Е, + 
я, 

[4i ЖА 41] попа tai4 moua sei 不 分 
жуе КЕЛ: ШД ~ 
Ш! 

【有 奈何 ] mou4 па14 hou 奈何 不 得 , Ж 
可 奈何 | 2, МЕ пол, ПЯ nai 
(ПК ПЯ попа ал moua іл ДВ, Ж 
ро | 
[14:9] точя ai moua рерч 没有 
依靠 : 伍 有 仔 女 ,一 

[1 Ж Ж] поца meia tsoko 米 少 菜 多 的 
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Ж 

【有 底面 ] moua teia minar ФЕН 
НЫ, ЕЕ-Ж: ЖА 
Өл: Л: RAE ЇР: Ем, 两 便 都 
可 以 着 南面 都 能 穿 

[7 ЗА) moua (вл teus 不 好 看 , 没 
看 头 :而 班 译 傈 请 哟 二 打 六 质量 差 脚 色 ， 
ИЖЕ 

[17 4 &) moua ѕвіч уеі 没有 手头 的 
храм, НИЖЕ, 无 聊 赖 :成 日 
KJEE {т E Е 

(17 АР] mou4 Кач kea ЖА НИ, Ж 
论 , 北 京 说 " 没 说 的 ": 呢 哟 野 我 攻 你 做 
ЯМ, 一 

[4138 8] mou] пан kear 没有 壤 处 : 呢 
ИЕ КИСЕ КИШЕ, ае ое, 
错 不 了 

[i Ж ЭЁ] mou4 реа іѕ'аі Ш НЕ, 4E 
HEBA ~, КУЕ (реках жн. 
ЖНЖ Е 

[47] моца рег ил “ЖИ 
Па № Е moka ре іѕіџл” 

[1:65] mou4 mei4 таа 1вил №19 
气 的 小 孩子 “ 马 留 "是 猴子 

[41 ЕЯ ЕЕ ] moua meia feis tou 喻 一 
去 不 回 的 人 或 物 。 吹 后 语 , 下 句 是 “一 
ERR” R AAIE” 

[47 #7] моца lei 一 点 也 没有 :一 用 | 一 
Желю! Г | — 精 
神 没 精 打 采 | 一 火气 人 太 坎 只 | 一 味道 

[i #1 1] mou4 leia за Ж ЖЖ: НЕҢ 
УСС EF, FT S Ураза Е н, — 
点 不 吉利 

[1i 1) moua keia hour 不 经 常 :我 
都 一 去 伍 不 | 大 家 一 叭 埋 一 底 , 今 日 唔 


Я FERJE A IE Kk EEEN, 今天 不 喝 
ЖЕ? 

[7i # #1] moua Кем miar ЖЕЛАЛ, Ж 
大 一 会 兄 : 伍 一 就 返 来 

(УЛОВИ) mou4 tsau1 рада Ке № 
ЕЛ, ЖИЛ: ЕЯ 
ЯРА — 0 

[472 9] mou4 Каич ек: ФЕНИШ 
никое нА. хо, КР: АНП 
888,1 ORKE: R EEA ~ i 
(47 Ж Пп H] моца teud heua mais 没 
地 方 可 落脚 , Е Ж РА 
EMA, 一 咯 ! 

(ПД ВВ попа 1'вил ич iegJr 喻 做 
ЧЕКЕ РД, Е 
[НМ] moua teu4 ons 1597 
kæk Aano НЖЖ Е ЧЕ, АЛ ЗА ВЖ || 
“ЛТД И moua вил tsoua 
15971 КоеК-” 

[17 Ж ®] mou4 tseu1 tsan4r ORA KŘ 
动 的 时 间 , RF HR Ж: КГ Я 
я, Кате 四 没有 活动 的 地 方 : 
HER AIA, AR E | Ж, Нан 
EFH “ВЕ” 

[1Т O Ak Е) moua heua uaa Коул 对 
КЛ нанл, ЖИ: ЖЖ 
一 咯 , 任 伍 点 就 点 咯 ! 

(47 5 # ] моца heua 1544 不 讲 信 用 ,说 
TARR: {А {Е, ВИ 
(ПО) моца heua muna 不 满意 ,不 
消 足 : 伍 继 傈 一 ,点 还 就 伍 孝 傈 喇 | 个 
ЯНЕ ВЕ 55 ВЕ [t emṣ Е AR — № 

[T 13] mou4 ieu4 раз 没什么 可 怕 
ВУ, — А 50 4, НЛ 1А 

(17 | mou4 p'oun 离谱 ,不 合 常理 : 世 
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Fi ИО — [ЕЯ — |ЖЖ — | 
ЕТ 

(1716) mou4 noua 没 脑子 , 没 心 眼 兄 : 
К ИБ — 0 


(ИЖ) mou4 soua ueis 划 不 来 ,不 合 
ров ОРАТ L КСА НА 

[11 ТЖ] mou4 Пол laia 没完 没 了 :但 
АНЕ Е, —- №7! АЫ {ТЖ 
ITE, И - 

[4 Ж] moua пик ФЕН, АЖ 
НВ, AE A~ в Ө 1 о 5 
РЕЖЕТ м ФМЛ 
И ТЖ 

[11%] тои kius ВЕР, М 
(Иги АЕ ] moua leyJ Корч Кетч 
yna Ам, ЖЖ ЛУ 77, ИМ 
Мк E ЖЕ — ЩЩ 

[1 1) тона iun кол ФЕ ЖЕ, Ж 
ЕТ: НЕ А - ПИ, ЖЕЛКИ: 4 
уин ии Ө аш, ТЯ 
Е Фи: IE, ИЯ Пон 
站 不 下 

(1797 9] moua коуч løna ФА ПЪЮ 
Ш, 2, ет ӨЛ 8 ШУ, 
Я, Е A E AR~ ПЯ 
8 已 野战 都 得 ,我 一 

(Г ПЕ 8i] moua ќатл feia løyar # 
Ае ВЕ У E ПУ НЕ НС А 
【有 心机] moua ѕетч Кейч киж,к 
$), Е b: AE В — ЖЕ, КН 
住 去 玩 

【有 心肝] moua sems Копа 指 不 用 心 : 
ра Ис ИА В ЛЕ ТВ СИЕ, Д ~ 0 
【有 限界] поца бапа Каіч OR Ям, 1 
Е 认识 不 足 : 你 将 伍 常 好 人 , 真 


~ 四 眼力 不 准 , 视力 不 佳 : 明 明 傈 五 
斤 , 你 估 便 三 斤 , 真 一 

[4i 8 №] moua бапа гал OTZA, 
ПАТ: ЮЖНЕЕ, 
Ем ФЕЯ, А81 
[415] moua menu lou OREK, 
吊 儿 郎 当 ;没有 定 规 :做 野 只 ~ МА А 
оа ФИН, ШЕЯ: РА 
ТЕШ — №, ARIE aa OH АНИ 

(4118) mou4 fenar ААС т: 
ЕЕ ИШ? | 出 钱 就 有 
份 , 食 野 就 一 

【有 斤 两 ] mou4 kens loe04r ORFF, 
没有 真 才 实 学 фияннел, МЗ 
ЕА 

[1 Ж поца kens tei1 Ө Ж.Ж 
底 : 伍 都 有 世 根 底 ,做 生意 都 唔 多 本 钱 
Фи 

[13 Е | moua kens teuy ЖИМ, 
ЖИМ Я, В: 
(ИВ) mou4 kens Копа ФИЛЯ 
有 根 底 ,没有 势力 ,缺少 有 势力 的 视 族 
ФЕ, ЖЖ KEKEN 
У: ВЛЕЕ" 

【有 人 有 有 物 ]mou4 iena moua metar 指 
а-л, ВНЛ Н: Я ВБ, 
要 一 至 做 得 

[ЛЖ] моца ienJ здут ЛИЯ, Я 
有 仁 闵 之 心 : 呢 个 人 一 世 有 有 情 分 , ~ 
БЕ ЕЕ Ж 

[47+] оца iena КЕ, В ВИ: ВК (Боа 
ИЖ, ТЕНЖИТИ ЕЕ НК T ST 
了 ,下 出 来 太志 外 了 

【有 面 ]mou4 minir 没 脸 , 没 面子 : 真 傈 
一 见 人 咯 


228 mou 1 


【有 天 装 ]mou4 ї“їпч 15204 В КР КА 
性 、 天 不 怕 地 不 怕 的 人 

【有 本 心 ]mou4 pun1 ѕетч 没 良 心 
[71%] тои4 pegi lepa 形容 人 粗心 
Я, ЖЕЛЕ: ЖЕНЕ, 
ЧЕН Л. — №, ЧЕ ЖЕ: НЕ, КЖ 
ЖИ | FE, ПУЩЕ 
[FA 8) mou4 К‘изо- leya ВЖ Л Л 
事 不 留心 , 粗心 大 意 , 做 事 没 头 没 尾 ， 
ЛЯ: тр: А АР ТЕ ЕЕ, — Ш 
[17 99 ] тои. tens teus HA ВЕБ, 
Жи, ае: ложе 
ВН А 
[17 2] mou4 seny keu1 ЕЛ. 
Kan, 下 名 为 “ 咬 死 人 ” 

[17 Е] тоц. teg- tius ФМ, 
ТАШ, АЛЕ 全 没有 心思 做 事 , 不 
专心 致 志 | 也 说 “有 和 定性 топа tega 
ѕерч” 

[418] mou4 tsena 无 情 : 有 情 饮 水 饮 ， 
~ Виан 

[1147] mou4 Һәр: 没有 门 儿 , 没 希 望 : 
НХ ЖБИ Ж, 一 吸 嘲 | 有 有 上 晒 行 完全 没有 
指望 

【有 皇 管 ] mou4 чорак kuna 说 小 孩 奖 
皮 , 不 遵 管教 

[1154] moua tsog4 papy ЖЖ ЊН, ж 
ВИ ЖЕ: AE Жл ил | 
挤 , ВЕ ЫЈ: "НЫ" 
[41%] moua гара зара 不 懂事 , Я 
AER, ЖЖ Я: ИКА МН 
Тавра | aA a ana У | $, 
ЖЕНЕ, Ф, май: Ва, 
Хаят" 

[17 37 №] moua lepu kepu O ІЕ & 


Ok FRIRE, 懒 懒散 散 : 呢 个 野 都 
一 踊 , 唔 好手 伺 做 野 吓 

【有 也 ] тойа met1 没有 什么 (必定 带 袜 
па): — Е Лижие | — ЖШ) ШТ 
— Я | gE HA І 

(171. 8] точа тел iea 加 没什么 :一 
Ж еН нап фитя, Жи: 
R, ЖЖ Ем? — ~ Ф(А)#! 
靠 , 忠 实 : 伍 个 人 一 路, 唔 会 奸 奸 狭 狭 
Е 

[17 5, #9 | mou4 meta іѕеі 几乎 没有 ， 
HALD, RER: RII R E AHE BA 
Фо | RI EERE Таити Atx 
| EWA RI бан RUGE 
| ЖЕН Ж4 ЩЩ? ~ Жи 
ра 

(41. Е] поця meta hou1 seia # Л 
йо ВПАЛА, СН: М В 
~ | ИК — R 

[47 5, =] mou meta tima 没什么 特 
5: АЛЕ E, 6 пу! 
|(ПЪЯ =] ] mou4 meta 1004 Кеу+ # 
Сай, ЖЖ, САН: R EE ~ | 
同人 一 没 跟 别 人 红 过 用 
тава 8] moua seta uena seta 
nauy Hato КУИН, RA R HLE В 
ДЕА АНЕ Ф017 11 
[117] тои set4 КВО: А 
НИТ #43 ж ЖЕН 

[1114 И] mou4 taka tega 不 可 超越 , 利 
Ж: ЩҢ{ ЕРЕК ЖЕ, AE ~ E! 
[271816 ] моца teka manı 不 可 挽回 ， 
没有 和 希望 | В Ж ос ос 0:5] 
Eo” tK TR R T E moua moga” 
[118] moui teka t'anu 无 可 挑 刀 ， 
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没 说 的 ,非常 好 

(4114 ] тои teka Керч 没有 什么 可 
谈 的 ,没有 价钱 可 讲 ; 没 门 儿 
(4719 48] mou4 teka koga Ө 9 лн] 
说 @@ 没 有 谈判 的 余地 

(1i QII] moua seka t'eus МИ, 不 
AZ RAS ААИ ЕТОЙ 
RN R~ A 

【人 有 着落] moua 1зек4 loka ӨН Г 
живи ии пи, KFR- ФК 
有 可 以 指望 的 来 源 : 我 想 做 生意 ,本 钱 
ЯВ — 

(47/6 НН] поца toka tinJ lour 一 种 
平 项 的 田螺 ,没有 尖端 也 叫 “ 丰 底 蜡 
mou4 teia lour” 

[41 | moua кам 没 道理 ,不 讲理 :你 
#8 — ДИ ~ ME rE, кажи 

(41 Ж 47 77] mou4 ве- moua leka Ф 
ция, Кл Өжиж 3, ж 
ШС, ИМ t f h К Пу! 
(ИЖ) тоца lois ieu 没有 根据 :你 
НЯ МА т и АГ ЩИ Ж ЕН 

(4715 ] тойа seus Я Е, 没 同 :但 个 
BETERA N AE ЦАС К, 真是 一 点 法 
гише | MAF E ЖА, I ЖАГ AE Ка 
PG E D E, ЦЕН 

[1i Е] поил seua тел ЖА 
Е, A КЕЕ КАЖЕ: ЕМИ 
~ 

[4] O fR] moua semy 15904 іѕәіч 心 
БЕ 

(47 6 25] moua івтч корч ФЯЛЯ 
% ВЛ, ЕЕ: Е Ж ЕВА 
~ | В ИЕ ~ AR i i НИВИ Я — ПЕ 
Ө Ж ТЇ ЛЕ ЖЕПП =: АЙ пана 


(Е ]mou ФЕЯ, 捉弄 :一 马 留 | 一 独 | 
~ETA ~ РЕ FE ak A te A f A 
ФК, #:-Ж-А-Важкааен 
ка !вЯ- ям, КЖ нения. 
it KME 

(ВЕ Е В | mou4 таа leu1 要 猴子 

[HEF 2 | moua seua 1004 kæk Ж 
容 人 好 融 动 东西 ,很 诗人 嫌 

[ЖЕНИ] moua 1004 та, ВНЖ ЭКА, 
饰 以 彩带 

[#1] тойа, 帕 子 : 竹 一 | 通 一 | 划一 | 玫 
ИЖ 

(РА ВЕ) тоизи iemJ -F JA 3 h 
| tE Ж mouar pina” 

[#1] mouJ рап #1, ПИ Аф НК) 
带子 

[#1] mou una Ш Е Ж ЛЕДА А 
Я, ИЕН 

[#119] mouJ teka 瓜 皮 帕 项 的 突起 部 
分 

(1 | mouJ4 hoka RA МР, Я Е 
衣 一 起 用 , 农夫、 车夫 多 用 之 

(2 РА] moua peia 清明 时 和 节 过 和 后 一 个 
H, hi ЧЄ 

[95] moua Ж Ж РК ЛК Е Җ БЕ E ЛИП) ЛУ 
水 珠 , 浮 在 近 地 面 的 空气 中 : 落 一 | 今 
朝 好 大 一 | 一 艇 噬 

[9 К) тои sey1 #7К: Ж — {ТН М 
| 搬 到 我 一 头 евли 

(5 К 3) моца звул fux ts'eiy 路 水 
夫妻 , 喻 婚姻 短暂 的 夫妻 

[ж ЖК Ж {#] mou sey1 ts'ip1 sia 5 
Та ЗЕМ ЖЕ 
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tou 


(Лош ЛҒ: ~ | ~ | —– 3 ~ | 
г Я А] К 6 —– | 
ЕИ | п ЕЕ ~ 126 

[J] F №] юил tsia ріпа Ум, и 
ля 

[ЛЕ] ол вм ФЛАЛ:ЕЯ- ФФ 
КН 

【刀口 ]toun heua JIJ): ~E | ~ 8 
REJN KIRDI, NE fE 

[7 8 |оцл tsey1 JIR 

【刀片 ]toun pinar #19 НЮ 7 Н 
【 刀 法 jtoun м 切 东 西 (鱼肉 菜 等 ) 的 
技术 , 北京 叫 “" 刀 口 儿 ”: 某 师傅 一 和 几 好 
Ме | ап 

(УЛ Ж ]tou пока 7 

[Л]лоич НМ. НЕЖИН: Н — 
一 纸 

[Л 5] 1юич teu: 一 种 做 菜 用 的 豆角 ， 
多 腌 酸菜 吃 

【 孝 ]tous НЯ. ӘӨЖ: И 
| - Ужы| 180067 | П аж 
A! WA- RAE- EAk Ө 
也 :我 一 去 | 你 走 我 一 走 咯 | 一 喇 保 线 
热 峰 | 界 多 响 一 唔 怕 喇 | 喇 一 好 踊 这 样 也 
好 全 已 经 ,早已 (加 重 语气 ): 我 一 话 咏 
界 你 丹 咯 | 一 话 去 咯 说 了 去 嘛 | an E Ay 
KaTa ОН: - ВВ Ме 
很 好 看 的 | — ЖЩ не нж у Е ~ 
得 关 样 倒是 可 以 Фе, 2:16 ЮЙ ~ | 
顺德 各 处 我 一 熟 晒 | 世 野 一 有 有 | 样 样 一 
有 ORR FEM, 说 明理 由 :一 傈 你 
НЕХ, TR EREE] ЖЕ, 8 
F FHR ФЕ =”: Н — № 


ве | Кан, (Е ем 
且 : 你 一 喇 物 伍 打 ,何况 我 呢 

(9 ] ооч (00): Е 

(Ном 全 倾倒 :一 水 | 一 垃圾 | 一 出 
OK): ~H O REIRA) 
РЖИ — инж 
— 6 | — ДЯ Л Ө, вм 
[ER ] toua sea 18] 0, Е Ў П Е Н: Ж 
~ Ek Д | 一 一 杯 茶 1 喇 小心 一 咏 一 
яж 

[ И ДЕ 6] toua sea тал lamu 形容 
AL : 伍 个 房 好 似 一 哇 乱 

(ЯЖ оц зел tsau Ж 6 Е 
婚 之 后 ,未 过 门 死 了 未 婚 夫 ( 须 殿 属 保 
Е, 否则 很 的 再 嫁 ) | ИШ “ТИ Ж taa 
зсл за” 

[E Ж toua зел lou haia 形容 照顾 
ЖЖ, ПИ: ва — 0 

【 倒 米 jtoua meia Ў 4, ИН: 
IR | 你 唔 好 倒 我 米 喝 | 伍 专 爸 倒 人 米 
| 

【 倒 米 者 是】]tou1 msei4 seu4 зет Ф!!) 
ШЇ ЖЖЖИ ТО» ALAR 
ДЯ” & Ot HEIA 

[1814 ]юил muis MAFIE, HE 

| ]tour teus ФИГ ӨНЕ, 多 
ВИЛ. ЖШ A:R Е E, — жи 
ят 

【 倒 头 经 ]tou1 t'eus kepo РР ЛЕ, 
当晚 开始 请 和 尚 念 的 经 

[1] E ] toua іѕоич KÈ 

(1819 ]:оил nonar #8535 m НЕ Е: К E 
НЕ, 55 — № 

[EM] toua пор ЛАЗО АМ Ф 25, ДЕ 
вв": АЈ 





倒 的 赂 到 倒 
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[#15 2 Л] 1очл nogu 4004 Киач ФМИ 
EARR 58 ри Фи 
AF, ЕЖЕ ЕЕ 

[H Ж ]toua tanar #8 

(1 оил ФИ: ХЛ -Н|-## 
[一 花 合 | 一 钱 | 一 友 ФЕ зв: 
一 打赌 | до ТОВ Я 

(1 лоцл tseia ИЖ Ш „ПИ Не КО) Ж 
88 

[ИЖ] ол Һеіч 因 不 满意 而 任性 :从 
— В № | “АЖ по heid” 
[ИН] юцл kuen4 Я Ш Ви ЛА Е 
的 人 

(1 8] хоил fanı t'an 参与 番 捧 的 
И |] СИ Я maia fany 
“апп”, Я" №” 

(14 0 оил kuna Æ И В ВАК НА РОВ Ж 
所 

(1 К коил menar tita 将 天 由 命 :个 
仔 将 来 傈 好 傈 坏 , М ЛАЯ, 
得 唔 得 , 一 嘲 

UA altour ts'oe04 没有 固定 地 点 的 莉 
IRF IU [ЧП ЖЕ 77 

[ИЖ поил topa МЕ 

【到 ]tou4 ФЕ, Ж], Иж #:- 
Яң | Е — Ж юрид | — ВЕ Пера a H hu | Ж 
—| WH HH- E Ot: -RREA 
Жш? | 一 上 海 旅游 ӨҢ 
的 袖 语 , 表示 动作 有 结果 : 讲 一 就 要 做 
一 | 我 真 想 唔 一 你 全 来 ORES iA 
НОС, 表示 动作 迷 到 某 种 结 扩 : 食 
—##-ЯНТ-ЕЯЯ КТЕ Р Ж 
OH EER їй] ЖП Жл E ЛЕУ) Жи 
Му, E Е — (лена | #9 
~ie ЕАН ЕЮ 合用 


在 动词 后 表示 完成 , 多 在 间 句 中 和 “有 
右 " 连 用 (本 身 意 闵 虚 化 , 只 是 加 重 语 
毛 ): 伍 有 有 有 来 一 啊 ? | RA ti 18 
H? |5774 07 AAR? | 有 
有 考 一 啊 ?” ФН (Я НКТ 
MA) 表示 由 不 得 、 输 不 到 : 唔 一 你 喇 
去 由 不 得 你 不 去 | 呢 件 事 喇 一 你 讲 这 件 事由 
不 上 你 说 新 
【到 加 一 jtou4 кач мт 用 在 形容 词 后 ， 
表示 程度 加 重 : 呢 个 野 坏 一 | 伍 今 日 着 
得 般 一 他 今天 穿 得 特别 漂亮 
【到 时 到 候 ] tou4 siu tou4 heua 到 时 
кк: РЯ! 
【到 位 jtou- ueiJr 全 到 过 日 的 地 :但 而 
хня м ӨТЕ. Е, И 
Е ЩЖ — A | FT ЗИМЕ ~ 
【到 死 jtou seia 放 在 形容 词 后 表示 过 
到 极点 : 舰 一 | 肚 馈 一 | 醒 一 | 多 一 | 详 
一 | 地 下 少 一 
[=] НЕ Попа ке ѕі 到 了 时候 : 
知 死 咯 | 一 就 会 话 你 知 
【到 会 jtou4 ша ИИ ЖЖ 
Е Е: AR Ж Иш, МАЯ — 
[51] ‹оич keui 过 到 满足 :今日 要 玩 
8 1177—18 ~ 
【到 喉 唔 到 肺 ]tou4 heug mJ toua fei 
话 。 吃 得 趴 而 不 实在 ; 没 吃 狗 ,不 满 
Е R- 
【到 步 ]tou4 роич (Я), НИЕ 
日 的 地 :几时 一 啊 ? | 今 晚 八 点 一 上 也 
说 “到 达 toua tena” 
【到 极 ]tou-# kek- 过 到 极点 : F- lR- 
| Ж — ИАН -— НЕ ВА — | АВ — 
【 倒 刺 ]tou3 tsia 指甲 旁 的 皮 破 坚 起 如 
刺 


一 你 就 


232 tou4 -tou4 倒 妒 毒 度 道 渡 
[EE A ] tou бул 15004 Ву 

ПЯ Поча Квия soua 1] 94, Ш, 
ии Пр R ВО Ж#Н в, [у 
-逃脱 或 脱落 | В“ С Ж tou 
К‘иад- $оил” 

(18) 35 #4 | 1ои- peus soua #89 Е 
На, РЕЖ ЕЕ 

ПЯ в? Попа Пич зач poun 35 #18 
无 米 下 锅 : 穷 到 一 | 我 今日 部 ~ 嘲 | 简 
жт" 

(Яв 79 оча tiu4 hou paun Фи H 
МЕЖ, ПУХ: ВИЕЙ 
ОН ПЖ: Н #-— h, 
ABHAY! | 也 说 “荷包 倒 吊 ” 
ПАРНО ] toua tiua gana пеш 眉梢 
向 上 吊 起 

[ 倒 眼 jtou-# папа ВЖЕ, RHR SE 

【 倒 褪 jtou34 tena ӨЕ: Т 
не 全 做 事 不 依次 序 :你 都 行路 打 一 
B, EKIA LR IR! 

ПЯ 3 ]tou] їз'өпч honJ КЕ 
地 寒冷 ,不 该 冷 时 则 冷 

[ 倒 汗 水 ]tou4 həna sey1 ФЖЖЖВИ 
着 在 玻璃 上 、 锅 著 上 凝 成 的 小 水 珠 Ө 
(ЩЖ: КИЕВ ЖЕ 
[gep] u #7! 

【倒转 ] toua вупа @ 倒 过 来 :一 身 | 将 
枝 竹 一 来 放 ӨБ: ЖИ, м 
一 又 疾 返 我 上 也 说 “调转 tiua 
tsyn4” 

【倒转 头 ]tou іѕупч t'eus ӨЙ: “А 
KKE” КЕ ФЫХ, п: 
伍 关 你 ,你 ~ ХЕ! | 也 说 “ 调 
转 头 пиз іѕупч t‘euJ” 

ПЯ Я ]4оч- Квра паз 下 牙 包 住 上 牙 


| Щщ“ К teis paus їїпч”. Ж, 
ФЕНЫ: А" 

[= оча кеі 忌妒 ,嫉妒 

[# нои Ц: 1 一 老鼠 | 一 
死人 | 一 醉 但 | toua, ПЕВ, ЖЕ 
Б зок 

(9 #8 1юи4 ода У, П ГАК КИ 
Ж Е. ВЫ РУК] а E а 

[№] 4044 ФЕ, Е: Н Ж 
多 一 ?| 程 一 | 商 一 | 热 一 | 速 Өш 
К, И, ВЖ: КИ ~ пеши, 你 即 管 来 
| ~ ЖЖ 2 Аж ж Б л | И 
её — |5- Ж Anma A | Ж A ЇН | 
W~ A А ЮЕ | ЖЕЕ-Я Фим. 
КВ, Ш, НН: — | ВЕ ~ И] 
Е —{ |ЖЖ нкт Ф.( 
时 间 ) :一 日 如 年 国人 的 气质 或 姿态 : 
A~ E~ 图 电量 的 单位 ,一 度 等 论 一 
千瓦 小 时 :一 个 月 用 吃 百 炙 一 电 ФМ 
尼 道 士 勒 人 出 家 :和 尚 要 来 一 伍 蜂 喇 

(Е очи ФЕВ, R t: E [toka] iM 
ЖАЛЕ | EE Е 112 o и 
条 一 来 全 个 尺 十 来 ӨБ: М 一 切 成 段 儿 | 
Hane 图 大 约 , 左 右 : 坐 车 去 要 三 
日 一 喇 | 而 家 八 点 镍 一 | 三 十 诚 一 

【 度 野 jtou iea д, HBR) 6 — ж 
ва | RRI EHA M~ n 
百 多 元 

【道士 ]tou siar 道教 徒 

【 道 友 jtouJ ви Фаня OR 
毒 者 

【道歉 】tou4 hip KRME | Ж, м! 
È һітч, ра 是 口语 音 

【 渡 jtou4 全 通过 (江河 海 等 ): 横 一 长 江 
| 飞 一 重洋 @ 量 词 。 班 ,用 於 船 ,: 呢 一 
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НН 
| очи 载 客 的 拖 船 ,由 小 火 输 拖 行 
的 : 花 尾 ~ | 措 一 去 江门 | 大 一 | 拖 一 | 
横 水 一 道江 的 船上 也 叫 " 拖 滤 гол 
touar” 
(Е ] оча t'eus 乘 渡船 过 江 的 地 方 ， 
К^ U KE 
[Ж | toua Ксекч фа квант 
пл) сн @ 坐 渡船 (内 河 航 行 的 ) 的 费 
НПО“ ЖИВИ sey1 kæk” 
【地 游 女 jtou4 ieu пеулк 解放 前 一 种 
色相 的 妓女 
(22 А очи (зорі ВЕЩ, ЖЕ" БЕ МЕН А 
РБЕ ИМ tsy4 sys ts‘oga” 
(очи 加 在 动词 后 表示 大 到 日 的 ， 
НАКТА А вит 
ит жит | ря | Я 
в Ает к ER 
喇 — ШКУ ДЫ Ж 

‘оц 
(2681 коиа пока 学 生 不 上 课 , 旷课 
[БЕ] соч 水 果 名 (不 单 用 ): 一 花 | 一 树 
|| 一 木 
[НЕ ]гоизу ЖА:НЛ-ЖЕ 
【徒弟 jt‘ouJ teiar @ 售 时 措 学 徒 四 学 
+ (Ж жш Н): ЕИ ИК ~ 
(ЕЕ | опа syn 徒弟 的 儿子 或 弟子 
【 徒 塞 jtouJ seki ВЕК, Е 6101 Р 
ПЕС Е | 塞 ,同音 
【 淘 】tou @ 洗 出 米 中 的 沙 : 
Ө: м 
(195 # | оц kua зе ДЕН 
ЖЕТУ Зу ы 
【 淘 米 tou meia 将 米 中 之 沙 用 水 淘 


一 米 | 一 沙 


出 

[I d] “оц uaar 用 线 人 条 或 色彩 构成 
的 形象 : 呢 本 书 有 好 多 一 | 上 一 答 课 
[М] соц tsae01 用 石头 金属 等 做 成 
的 东西 ,底下 一 面 多 为 方形 或 图形 , 刻 
着 名 姓 或 其 他 名 称 , 用 以 印 在 书籍 、 文 
件 上 作为 标记 :周一 | Ш - да | АН 
“ЕП iena” 

(В А Јоци tseko 图 纸 ( 建 筑 业 ) || НИ, 
本 音 tsek71,tsek1 是 变 读 音 

(59 ]сои ВЖ РИА Е ЕЛА 
卷 纸 一 一 一 | 打 个 机 [tek] 概 了 来 一 牛 | 
Ш Нем 

(Е гол 人 @ 本 地 的 ,地方 性 的 :一 产 | 
-#|-#|-#1|-ва @ 不 合 潮流 ， 
不 开通 :一 佬 | 一 头 一 脑 Фхийне 
片 : 生 一 @ 指 我 国民 间 沿 用 的 生产 技 
术 和 有 了 关 的 设备 .产品 .人 员 等 (和 
“ 洋 " 相 对 ) :一 法 | 一 专家 | 一 布 
[+=] оил tsi4 pin 汉字 偏旁 , Е 
Е ЕЯ 

(Е яв] соил teis 田地 :一 肥沃 

【土地 jt‘ou” teiar 土地 第 ,迷信 者 指 某 
-ht EKER: -A -Aal k] 
— 

[7] соил keu1 ВЖ, НЕМ 
ER, 16 Jy ny “p aA ЕСИ 

(+) гоцл ieuJr Щн) 8:00 - 
[+] гот loua @ 土 包子 ,少见 识 者 
@ 土 生 土 长 的 人 ,土著 

【 土 谈 jt‘ou1 t‘amJ 地 方 土语 ， 
AA ME R Е РЖ — ЖИ 

| ЕЕ коил legu узи ФЕИ 
ФОЕНЕЖИХКЯЛЕВЕНЯ: 
R~ 


ай : В 
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[+ #8 ] ‘оил 1204 kein 一 种 优良 土 
на 

【 肚 ]t‘ou4 @ $) 97 НЯ 26: — В — | 
хм OKRA BE): ~ fR] 
一 饮 | 一 沦 | 一 瘦 

[Е] “оидк 畜 牲 的 胃 : 和 猪 一 | 牛 一 
(ЛЕК) соя пол 馈 : 你 一 唔 一 啊 ? 

(ВЕ 8 ] toua оч МЕ, 拉肚子 | 也 说 
“Fa ht” “ЛЕ” 

(АЕ соца tssis НИЯ: — l~ a 
ЯН КЕ — H R 

(ЛЕ 5) toua Кол ЖЖ | tE ny “ge ДЕ 
{вич оиа” 

(ЛЕ toua seua AE НК: ti ЧЕ} 
食 , 肚 好 瘦 

(ЛЕ # опа poua 指 小 儿 的 肚子 : 瀑 到 
一 咯 | 你 个 一 儿 大 啊 ! 

[ШЖ Җ ](“ойя роил tain НА, ВЖ 
都 吃 

(ЛЕ Ве соц пата 肚子 的 突出 部 分 : 肥 
佬 就 大 一 嘲 

(ЛЕ ЯК) “оца tema 小 肚子 ,小 腹 |, 
广 韵 看 韵 丁 含 切 :… 说 文 日 耳 大 垂 也 … 
ЕЯ” 

[AE 39 оиа nema KR, МИ 1 
“ДЕ” ан", 1, EF 
(НЕ ЖК соца hoga At A ik Ж: AE ВК 
Меники | Ж, КОНЕ МЫ: 
“说 文 饥 虚 也 。" 古 清音 平声 , 读书 音 是 
BF, Па Е 

[ЛЕЖА] оца tsek УЖ, 多 用 於 大 笑 
引起 的 肚子 疼 : 笑 到 一 | К, АВИВ 
丑 历 切 :“ 痛 也 ” 

(ВЕ Вю опа koka AFAR | №, (5%) 
居 六 切 :“ 身 也 ,又 肥 也 ” 


【 吐 ]t‘ou+ 使 东西 由 嘴 囊 出 来 (自主 地 
或 不 自主 地 ): 一 口水 | 一 痰 | 一 血 | 食 
НЕ 

[+ Ж] гоча hei4 OH AHA: KIE 
хм ӨН: МЕ ЖК ЧИЖ 
| соц 7: 0 | 08 
[9:0] toui tsey1 ЈР, = А: A~ 
МЛ ИЕ И @ нб A è КЕЛ 
(Его ӨНЕ Е: ~E Фи 
说。 用 於 成 组 的 事物 :一 ~ 衫 祥 | 你 响 
一 野 我 早 知 嘲 | 买 一 一 家 私家 其 OH 
ВУИ: © 
ТУЮ: 国事 物 配合 成 的 整 
в: к иена 
~ 

[E ж)гоча fua ВВ ЖИИ 
IKA, R Ж И ЇЇ ЖЕЛИ ЖП ПЕ, Ени 
保暖 而 利 於 行动 


пои 


[39] пои НЛ Я: ЖЕН, К 
力 哟 一 喇 | 一 碌 一 屎 对 小 儿 言 大 小 使 | 生 腺 
ШЕЕ, КЛМ - ЖЕНА Л: д 
出 来 ,使 大 些 动 鼓 毛 就 生出 来 了 

[1%] пол Ө: А Е ~ Ө 
ÙIR R, bET: RART ~ Ж 
[1545 АЕ | nou4 heua kin4 sois #1 
突出 ,由 背后 可 见 。 据 说 这 种 人 无 情 ， 
ЖНЖ | 也 说 “ 耳 和 后 见 腮 i4 heu 
kin- $214” 

【脑筋 noua keny 思想 意识 :一 化 | 伍 
Мъж — 

(ЛЕ Ва ] noua sønar МР: — 
都 未 生 埋 这 小 孩 向 门 都 未 长 好 | ER Нм 
幼稚 无 知 | - E КЕМШекиясмаза 


АУ ЕЕ ги. 
lou 


[8 ол MRE ЕЕ: | 
~ || Ж ЕВ S АЯ ЫЈ: "К Җ 
7, ИУ, ПИЯ 

(8 1юич 混 ,谋生 :一 野 | 一 低 | 一 世界 | 
一 项 水 | 一 水 煞 | 一 起 | 一 到 襄 || Їн 
字 , КРИМИ, ЗЕ 

(8 ж lous Кал 性 不 止 党 上 营 生 以 嵌 重 
利 的 人 , ШЕШ. ЖЮ ЖЯ, Е 
的 爪牙 等 

【 捞 野 jlous ica 全 取得 便宜 : 呢 趟 界 但 
БИК Хали OR AE, 
{Шу 

(8 R lous ku24 Кач 越过 界限 ,到 
Я] ЛЖИ 

[#1 ] ous mJ mais #8 ЖЖ, 意见 
ЖЖ ВЕТ 

[H па ДЕ Поия mJ Һеіл 发 过 不 起 来 , 混 
{ч Ж. Ж} М ЖЕҢ {у (ЖП “ЙДЕ” НН): 
仁 做 官 又 ~ ,做 生意 又 一 

【 捞 低 jlous teis 混 不 下 去 ,衰落 ,北京 
ЧЕ Е" 

(8 Е ]lous іѕвіл 一 般 的 性 不 正当 党 生 
МА, "ЖЖ 

【[ 迭 世界 jlous зач Кач 人 @@ 混 饭 吃 :大 
FARER - МЕ, МАЗА Р! 
@ 特 指 用 一 切 不 止 党 手段 搜 取 金钱 和 
地 位 

(8 #1 lous kein 混 事 得 到 好 不, ва 
便宜 

【 捞 起 lous вел ЖИВ, НН, 
КЕ ВЕЖ ТЖ Л м 
АТР АЛИН 
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(4# 1оич t'eus ЇЕД, ЛЕН, BEIA: 
dit ~H, ЖЕННИ ~ A A SA e s 
wf 

【 捞 头 水 ] lous t'eus зву 1 占 先 , 先 得 便 
ТЖ НАЯ, ПЛМ 

(9 ]1оич toua НА ЖАР: ЕЯ - 
|: 

(8214 Почч toua ѓач ВИНТ 
项 , 没 前 途 | 

[## #1 ЖЕ] 1оич toua звуч 52 Ж Г, 倒 每 
T | вм“ 4 lous toua muig” 

【 捞 到 正 ] lous tou- 15504 ЖЕН Н 
物 得 了 大 利 

【 捞 女 ] louY ney4r 指 妓 女 、 暗 娟 

[ 捞 水 蟹 ]lous звул haia 得 到 好 不 :你 
0.5] — №! 

[#ЖЕ]1юич sey1 meia 捞 不 到 便宜 ， 
Н ЖНА 

(#2 9 Почя ріпч типу 干 不 正当 
的 营 生 , 如 以 并 赌 馆 、 妓 院 、 做 盗贼 、 骗 
РЯРНЕ+ 

[#1 27 Пошч saps іч 在 商界 混 , Ж 
TI PEIS E AE И ПЖваетщ- ir 
и? —_ {Е Шан 

【 捞 胡 水 】louY вер звул 一 人 独占 便 
宜 : 呢 匀 界 伍 捞 咏 静 水 嘲 

[#8 t ]1очч іерч 应 时 实 出 货物 而 得 利 : 
ж Вер, — М1, 你 | 
(# R 8 Поця (ссе ts‘inJr 18 — К 
РЕНН, ПЕНИ, 
一 | 呢 铺 生意 叫好 , ЕЯ Жаитяя 
Ш, ЖХ 

[4 # | lous soo НН, НЯ 
图 转 宽 裕 :我 家 下 一 咯 

(8 15] lous tep 每 况 愈 下 , 越 混 越 倒 
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还 :我 晓 伍 都 一 咏 

【 捞 滑 】lous ции ЛЕВИН: Ем 
| 

(58 15 #8 роич teka mais 意见 一 致 , 合 
得 来 ,可 以 合伙 干事 

(1 ооч ФЕ, Я: Нм Я 
油 一 面食 | HE И - шшк | 
唔 好 一 乱 我 哟 野 ФЕ: 15 Е 
一 我 就 一 鄙 | 等 我 一 埋 伍 喇 我 把 它 也 要 了 
в Фит, ЖЭ, RR ER~ РЕ 
р па ВЕ кетч] — Яежин, ЛЕ ЮЖ, 
ак ПЛЕ ТАНИ: оК 
РЕ, ЖИТ, Упа Е 
[Ж ВК 2% 25 18 fT] lous fana maua tous 
mJ sek Жи. МАЛ RIA, 用 他 
FE В ЗН, 5 АВ Л, 

(1 #9 ]1оич mina Ё: В ~ [#8 ~ 
(1 ооч lina @ 拿 来 拿 去 ,折腾 :你 
ШЕН, 一 多 货 就 残 喇 ФН 
钱 以 取 利 : 擂 住 一 百 文 , 一 继 下 就 又 赚 
ваш | н, В ЛЕ И: 
物 也 ” 

【 劳 烦 ] lou fan 客 套 语 。 烦 和 劳 , 麻烦 : 
一 你 喇 | 一 晒 你 太 麻烦 你 了 | 也 说 “多 烦 
{оч fans” “ЖЖ тач fanJ” 
【路 气 jlou Һеіч @ 0 : t ИИН ~ E | 
喇 好 使 我 呀 一 喇 OR, 动 气 :使 也 
哇 一 犯 不 着 动 氟 

[ОЮ попа tsou ФЕЯ: & - | 
ЯН Нил ЕШ 全 说 疾 急 躁 而 无 
人 条理, 蜂 多 而 不 斯 文 : 伍 讲 野 好 一 咀 
[ЖЖ 98 98 ) lous lou 1еК- leku 形容 
BERRA, ЕЮ 1, 
ЖЕРИНЕ A ЭЛ: Ят, 皮 外 小 起 。” 
ЖЖ Й lgy4, 现 口语 变 读 louJ 


Іоич — loua ИЯ 


[AH] lous kusta 枇杷 果 的 别称 | 也 
叫 “ 枇 杷 果 ре р'ач ku21” 
[оц 炉子 : 火 一 | 煤 一 | 谈 一 | 电 一 | 
暖 一 | 一 火 纯 青 | 壁 一 | 柴 ~| 打 遵 一 

[9 ок 炉子 : 火 水 一 煤油 炉子 | 风 一 
(2 К ]1оцзк fuis 专 指 柴 灰 

[ЖИ] lou tama ЯННИ И, 
Вр ЖК SE P ЕК) #8 

[WE] ош lep AWA T, НН 
1, цаеж 

[Ж № Јоци tena рез 一 种 海鱼 皮 ， 
可 以 催 奶 ,产妇 宜 食 

(Е Пол 男人 的 俗称 : 肥 一 | 番 鬼 一 | 外 
江 一 | 收买 一 | 军 ~ | 生意 一 | 乞 儿 一 | 
耕 田 一 | 车 仔 ~ | 打铁 一 [| 站 木 一 | 打 石 
一 | 泥水 一 | 俗 字 

[Æ ЛЖ] 1оил ien4 loua keu1 男子 
ХХХ: ЖИ? | Жи 
БЕ | 5, 广 韵 厚 韵 古 厚 切 :“ 者 , Ж at 
ш" 

【 老 ]lou4 QFE: E~ Ревю | 一 
人 | 一 牛 | 一 猫 | 一 树 全 老年 人 :一 家 一 
少 | 一 一 嫩 嫩 全 很 久 以 前 就 存在 的 ,入 
的 , ИЖ: ~ АЯ 5 | —– 8 | ~ 8 | ~ 
ПЕЕ | IK A | ~ № 
| ЭН O(S) EHET A 
口 的 时 期 , (食物 ) 者 得 过 了 火候 : 响 菜 
心 一 迪 头 , 唔 食 得 咯 | 炒 牛肉 片 喇 好 炒 
91 ~ Фенин, М: 
—+#|-—®||-Ж Өй, ЕЛА 
НДИ” ЕЕ ик фа, 
极 : 一 早 | 一 大 ӨҢ, НЕВА HE T 
次 序 、. 某 些 动物 .物品 等 :一 张 | 一 二 | 
~| ~ fr 

[Е 25 ] loua fay папа 因 年 老 而 眼 


Ем, ЕР ЩЫ | 也 说 “ 老 
(Е Ж T Попа tsau kuet1 每 天 泡 茶楼 
的 茶 客 ,也 指 精 於 茶道 者 

(2 Јоца ач 58 

[# Ж] юч4 is ФИКЯШВРИЛ 
(HEZA) Ө Н ЛЖЕТ 
人 图 古老 , 陈 个 :一 车 古 入 的 汽车 | 一 机 
不 好 放 的 机 器 

【 老 时 ]lou4 ica 老 东 西 , 老 家 伙 : 剩 返 我 
地 两 条 一 就 利 上 我 们 南 个 老家 伙 

(а Попа ро. ФЕР(СНЩ) Фин 
称 赤 和 子 ,是 新 起 的 叫 法 
【老婆 只 帝 】iou4 pou пор teia BARA! 
ПОЛК ЗЕЕ 

[ ХМ оиа foa lega topi А 
好 汤 : 煲 哟 一 你 饮 喇 

[#1 оца 1524 老人 去 世 : 伍 阿婆 一 咯 
【 老 荷 ]lou4 hour 钱包 “荷包 "的 别称 
(= ооа ыл 教师 :请 边 个 一 教 你 呢 ? 
| 但 傈 我 地 班 踊 语文 一 

[Јоца iar 从 时 对 等 察 的 别称 

(2 5 8 Јоца fua пал 和 母 老虎 ,比喻 名 
要 女人 ШЫ: 

(ЕЕ Жоца fua haia Ө MÆ, ЖЕ 
有 花纹 似 虎 皮 全 比喻 恶人 
【老虎 衫 jlou4 Гил sama МЕЖ 
高 价 的 新 衣 

【 老 姑婆 ]lou4 кич ро: 自己 家 族 内 的 
ад 

(«МК оиа sya ра ЕНЯК, НИ 
E ЖЕЕ УСК Е Ps 

[Ж АР Поца sya tsei4 @ th PFR E 
KRETA © % {#5 МП E ЮК 6 А А, 
作为 小 菜 , НВ 3 Е 
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【老鼠 箱 ] lou4 зул sep # КР 1ТЕ 5 
Я, EAERI НИЛА T: в 
121 нА — А E E tT 
[# Ж Лол tair 各 年 纪 增 长 ,年 老 ;家 
下 我 都 一 咏 | 我 父亲 好 一 咯 四 自家 的 
ХА: КЕЕНИ- ФЕ, 是 
新 由 的 叫 法 加 专用 於 何 姓 人 氏 : 何 一 
(ЕХ поца taiur pour 老大 娘 ( 面 
称 、 背 称 均 可 ) 
(ЕХ опа taiJr коуч # ХЖ (8 
称 、 背 称 均 可 ) 
【 老 太 ]lou4 каче ЖЖ, Ж 
人 的 尊称 
(2 Ж R] оца t'aia ви 称呼 有 子 有 
НИЛ: ТИМ! 
(ЕЖЕ Јоца Кач pour Æ 8 A WÑ 
称 
【 老 柴 ]1ou4 ts'aiJ 老家 伙 ( 贬 闵 ), 含 有 
“ERR ZR, PA AR”, REE 
【 老 泥 ] lou4 nei 人 身上 的 泥 垢 
【 老 西 ]lou4 зат 西洋 人 ,“ 西 人 "的 又 称 
(5 оџа зе ИЖ, (9) 
[ZMR опа Киеїл hoka Я Л. йй. 18 
ки | БЯ 
ич kuei] Бока” 
【 老 契 】lou4 кам @ $ Fy ОК 
РМ ФУНТ Вай 
A йу, Se Lr ЇР) #1 Ж В} 2 [Н]) 
(ЕК ЖТ loua р“'ейл loua kuet1 形容 
FZR- HELFE! | 我 一 , 唔 好 
推 跌 我 
【 老 脾 ] iou4 реши 脾气 的 俗称 : 伍 好 喇 
Я — ЮЕ ы жн ЖЕ | L КЕГЕН — ЮК? 
| ТЕ ВЕ ЕР — ПЯ оле җн 


[ооа hei4 (Ж tE A) 87 E 
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ЖИВЕМ 

[Æ Жж] оџа lis Кил 年 老 而 去 打 
扮 , 北 京 说 “ 老 来 俏 ” 

【老外 jlou4 0oiar ХИН) 
(ЕЯ опа maua зач souy Жо 
ЖЕКИ ЖЕНСКИЕ 
АВ ЕЕ $ 

(= 9 ] lou4 за ХА (НЕ, Ш“ Е 
Е МЕ”) | 豆 , 同 音字 

【老头 ] iou4 teur Фж +64, ЕНХ 
нтв) @ 背 称 自 己 的 老板 OHR 
着 单 位 的 领导 人 的 戏称 

(= 9] lou4 ts'eun — FE Я, Ц“ 
抽 ” 加 糖 者 熟 而 成 , 味道 较 生 抽 上 略 淡 而 
色 较 深 , 做 菜 时 调 色 用 | иж 
sokJ іѕ*вич” 

【老手 ] lou4 seu1 @@ 有 经 验 的 人 ,手艺 
商 的 人 :剪裁 一 | 木工 一 | 办 事 一 | 伍 傈 
А Ж, ШЕНИЕ Ө 89, 
Я: 54 — № | 1{Е ЖЖ СЯ — ЩЩ 

[Е +F Поца geus segs heu 形容 
кант 

【 老 牛 精 ]lou4 пви tseoY 形容 动作 、 性 
格 粗野 , Ж ВЕ ЖЕНА 

【 老 偶 jlou4 geu4 老伴 的 俗称 
(# Ж Поца вил 人 @ 老 朋友 图 互相 要 
$, КА: КН ВЯ — Ж | Я — R 
哥们 儿 || 也 说 “老友记 loua ieu4 Кеч" 
[ЕАМ №] lou4 ieu4 kusia kusia Ж 
朋友 ，“ 鬼 和 鬼 " 无 实际 意义 ,只 增加 一 些 
感情 色彩 

【老母 ] оиа mouar ВВ, 55 (F 
ЖОШ,” ) 

【 老 到 ] оца тоша ФЯ 6: Е ЖЕН — 
№ ФЕЯ, Н: ЛЕ фм || 6 


说 “老练 ” 

【 老 土 ]lou4 гот ФЕВ, 土气 的 人 
全 土气 

(Е 8 Попа 13044 Ш. ВВ: Ж-Ж. 
же 

【 老 祖 jlou4 15044 ЖЛ, НХ: ЖИ 
Е ЖЕ, СНЕ 

(Е Ж ] loua риал 表 兄 弟 , кни( а 
Ж, а. 6): НЕЕ 
RR ~ 

(26 6 6 ]1оџа piua kugia kuei1 Ж 
НАЯ): Rie, НЕМ 
啊 

【老少 平安 ]1ou4 siu4 p'e0J ons 民 闻 菜 
В, НИЖЕ, Жи ти 

【 老 水 jlou4 soya ВК, ЖЖ. 5 НИ 
ЕЛ: Ж E 

(2 Попа køya ЁН й К 

(Е #3 оцл Коул tsaiur ЁН КЕК 
(2 98 Попа Коул liuJr ЖЕЖ Р, 
Ш ЗЕ" ERG В 
(5% 5 Е] lou4 køya ‘орч упои Ёй 
Z ARE, EER REZA 

(5 Поца kemi Ш, HRZ 
间 的 称呼 ( 背 称 ) 

【老板 ]lou4 pan1 东家 ,店主 

【 老 番 ] lou4 fan ЁЛ, #0 r: 
в, НЕЙ БИЗ. ТАЛЕН, 从 和 后 往 前 看 
【 老 旦 jlou4 tanar 粤剧 中 扮 老 姬 人 的 
角色 

(ЕЖА Попа тепл коуч 老头 子 ( 中 性 
ad) || 简称 " 老 蚊 ” 

(Е # ]1очл tsen @@ 易 受骗 者 , ЖА, 
北方 叫 “ 老 起 ”: 我 呢 匀 做 吃 一 | 括 一 作 
хил ФЖ:к-|АЯ-дяни 


[Е Кт) 1044 gens kesr 蛤 小 孩 、 少 年 
堵 材 矮小 而 计谋 多 者 ,年 龄 和 身材 不 
相称 者 | R, # = 

【老人 老 势 】iou4 ienJ loua зач Ж, 
НУЖДА А: R-E, TAE uE 
и A ЕЕ БН, a teaa ИЕ 一 ， 
ARIE E PE fe E RER, ИЖ 

[老人 成 嫩 仔 】 loua iseng sepu nyna 
15611 ЖИ ЖЖ 

【老练 lou4 пп 6 9 Е || E K“ E 
到 ” 

【 老 千 jlou4 tsini 江湖 骗子 :大 一 也 
“FE tsin ieu4r” 

(2 8 і& оџа kinu рог MA ifo 8 
|| E“ 18 кавіч рочк” 
р‘еіч їЧил роли” 

[#1] 1ючд kuny НЕЕ. 5 
的 俗称 :大 一 各 组 儿 

【 老 朋 ] lou4 рап, Ө Н Ж: Ш 
RK ФЕ: КНЕН-И | 
ER ZE loua ieu 或 “老友记 Попа 
ieu4 Кеч” 

(Е # оц кат Ө Ж Ф( Ж.К 
ню), K 

(= 7 ]1оиа Һарп ЕДЕ, ЖІК (Й 
4) 

[ЕЕ ] оца hapı pour Ж ЕР (1 
K) 

【 老 坑 砚 】lou4 hapı ina ds tF H ўю В, 
ШЕТ Ж 

(Е А ооа pega ін Ж К: ММ! | 
Жш Дуу, {Ж — М 

(Е Попа tep- 镇 定 , 沉 得 住 气 

【 老 秤 】 lou Хей 解放 前 用 的 一 种 十 
六 两 秤 | 后 来 的 “新 秤 "也 起 十 六 两 ， 
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但 实际 等 於 老 秤 的 十 三 两 三 钱 。 现 在 
的 市 秤 是 十 两 , 实际 分 量 和 与 新 秤 同 
【老成 jlou4 зе: «ЖЖ, ИЯ: 
AF М, E R F A R a 

(6 Ж оиа 150147 萝 时 对 老人 (男性 ) 
的 敬称 

[Æ Јоса кор © tk mA EA A: В 
ж |Е-ЖЕЕдра# л Өм 15 
起 折磨 的 人 :我 啊 , Жан, i K 
个 琢 咯 带 大 两 个 环 子 了 

【老乡 jlou4 вот Ө і: ЕН ~ 
ERIR- М ФЕВ, ЖК 
Л: {8 1Е — | Х— ФАЖ: ERRE 
~ ERR ~ Ж 

[Е] оиа hogy 最 粗 的 糠 :一 都 榨 出 
їй ЖЕ | “KAR tai4 hons” 

【 老 行 尊 jlou4 вода зупл 617%, Ж 
某 行业 的 人 

(И оца moga 1004 Ө Ф: 
ЖЕН, И-М ФЕНЫ: 
个 一 , 唔 同 你 讲 咯 ! 

[ЖА] ou Корп ФіХНН) Өш 
称 丈 夫 , 是 新 起 的 叫 法 

(Е оца lata 老练 ,早熟 : 伍 生 得 一 | 
个 样 好 一 | 做 起 野 好 вовне 
(оца st: ORA, THE ФЕ 
ЖА НЕ пежиш 

[Е ЕЯ Попа seta ueis 形容 衣物 的 颜 
色 RIAD mR: МЕК | 
пе, ЖЕЕ E ЛК АЕ Л :“ ЖШ” 

[ЕЖЕ Почя geta geta ӨЛ 6 1: Е 
老师 都 一 咯 ФЕЙЛЖ: KAA 8 
НЕ | БЕА 0: "9" 
[4 — №] 1оца iet1 гун R Æ KRR: 
Е ЛИЕ Ва 


240 > 1014 – tsou1 
(2 НПоча ракч 对 男性 老人 的 尊称 | 
也 叫 “ 阿 伯 ач ракч” 

【 老 趋 手 jlou4 р‘акч seua 老 伙 计 , 老 搭 
RA |‖ 超 , 集 韵 陌 韵 匹 陌 切 :“ 通 也 。 通 ， 
“ЕН, ЗН, иж,” 

[#84] 1юи4 ек OZR, ЖЖ, 老练 。 
ЯК+ЖЛ 小孩 ӨЛ РЕВЕ 
КЕШ ЕЖЕ КО 6): ЯМ 
р ~ A 

[Е] оца века, OKERE, ZF 
@@ 阶 非常 熟练 .老练 、 不 易 上 和 当 受 骗 的 
A ЕЖЕ, ШЕ 18 ТЕ ВЕ 

(а пол @@ 肉 和 菜 做 成 的 带 渴 水 的 辅 
ЖЖ: — | Ө н, ЮН 
调 好 味 的 汁 水 把 菜 慢火 者 熟 :一 且 肝 | 
— 1—81 Ж 

【 南 味 jlou4 пеш, 用 南 水 者 熟 的 食品 ， 
ELFE Б А ЛЕЛЕ. В 556 

[ЖЖ] 1юч4 sey1 做 而 味 用 的 配 好 的 调 
КТ, ЯН ЯН AES: 
68| - 8 ~ FAI ЖЖ 

【路 jiou4 ФН: —|#—|Ж-|# 
一 | 十 字 ~ 口 | 人 条 一 好 塞车 | 一 好 滑 | 一 
в @@ 路 线 : 问 一 | 落 失 一 | 你 熟 一 唔 熟 ? 
фин: я#я-т? | 单程 一 | 一 费 
онк, 方面 : 伍 傈 广东 南 一 忠 Фа 
径 , 门 路 :一 数 | 米 一 | 头 一 出 路 

[路轨 jlouJ Киез S eh: 99 — 

(8 попа soua 门路 ,机 会 :好 一 | 有 
响 一 鄙 有 好 处 可 得 哪 

| по O H MEKE Ж: Ы ~ = 
Кк А &|- = жж жк нем 
R~ AKER, клм 四 将 容器 
( 锅 、 杯 等 ) 内 的 水 全 部 倒 人 另 一 容器 : 
HEAK- AEN KRKA, ~ FE 


Ж, А ЇЙЇ БЕ ЕН EDR E 18 


Е НЕТ 
(| Поца kuta Фи Ха в Ө 
J AE Ж — М, E iE IHE 


tsou 


【 租 jtsouY ФН: Е ~ |98 ~ 13 lE 
一 | 收 ~ OHA, HH: ~ HJE IRI 
№ — RAEE 

| E ] 1зоич вал 心中 有 事 , 不 得 安 
宰 : 我 个 心 好 一 , 唔 去 瞳 戏 咯 | 一 晚 郁 
好 一 | М, Ж E ЖЛ Л:“ ЕШ” 
[#1] зоич зел Ф FET, A (СШ 
西 ): 唔 好 一 米 粮 OHR, ЦЕ, Л, 
3 (Л): -НЕЯЖЯ | Же ЕР 
便 一 人 

【 早 禾 jtsou1 uoJr 春季 稻 子 :一 怕 北 
А, Ж Алка | Ва Ж 
15041 1$ои-44 по” 

[93] 150114 uar 春 种 夏收 的 芋头 , Ж 
нии, еж 

[3] 13041 (вил ФЕ Ето НЕЙ 
А, ®=”г я, в ЕЖУ Фи 
то АЯ, Я: КД 
吧 

【 早 造 米 jtsou1 tsou4 mei4 春季 稻 子 出 
ЮЖ, 较 好 吃 ,不 好 煮 | 也 叫 “ 早 禾 米 
іѕоцл uoJr meid” 

【早晨 jtsou1 ѕепу 客 套话 。 早 安 , 早 上 
见面 打招呼 用 英语 morning 的 意译 
【 早 展 流 流 ]tsou1 senJ leus leus ЖИ 
аи, нем. жа: У 
吵 交 喇 ! 

【祖先 位 jtsou1 sina ueiar НЕВА ЗА НЕ Е 
奉 祖 先 牌 位 的 地 方 

【祖先 粹 jtsou1 sina tepa 在 祖先 位 前 点 
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Г їй Ж? 

[组 jtsou1 ФЕХЕНЯЕНЯНИ Я 
fi- 全 组 织 : 改 一 | 五 十 人 一 成 一 
个 旅游 区 四 由 不 多 的 人 员 组 织 成 的 
家 位 :学 习 小 一 | 一 长 | 采 虹 一 | 清查 一 
о. НАЛИМ: М-ЛЕ| 
ЖЕН Ө H АЎ 一 

【来 泥 ]tsou1 neiJr 4 R EE, Ж, ММ 
泥 状 , ЖИ: ЮК k | Ш“ 
В tsou1 1004” 

[ оиа НЕ БИ ERS RRE 
ХО НЮ: #1 - п-в 
— #8 % 

(И ЗЕ Изоця kein Ж/Е, Ж 
НН | 91 “ЖЖ Ж гора louJr 
Кеїл” | 
[ШЇ] tsou4 teus МЕ, КУШ“ 
А”: ИРЕҢ ~ 

[111] 504 kueny МЕ: - ЕЖ, 9 
— а) — у {ү {КЕЙ И. ИК | 也 叫 
“А 1з0и- sena” 

[11115 45 | tsou Ккиепч nais naia # 
ERK ДУ: - Жив, t A ЛЕЛЕ А: 
好 

(18 ] tsou4 gana (ВИ) ЕМХ 
IR 

(ЯТ ]tsoua feta REPE: 0 — ЗА, П 
黑 面 黑 

【 造 ]tsou 加 抠 作 ,做 :一 船 | 一 纸 | 一 名 
1-х Фи, Ка: ЕН Е 
Е Ө! #ЕШ (Ж R RE ) E ВАХ 
成 的 次 数 : 早 一 | 晚 一 禾 | 一 年 两 一 | 止 
一 二 在 收成 期 的 | 过 一 过 了 收成 期 的 | 禾 敲 一 
ка КИК Я 

【做 jtsou4 ORE, Я: -#|- 01 8 


| 一 错 晒 | 定 一 吸 | 一 得 好 | 一 好 咯 | 一 
酒 | 一 工夫 | 一 得 快 1 一 得 成 @ 办 ( 事 ): 
НЕ ИХ ПА О Жинкин 
ФЕТ: -EEI 
人 | 一 官 | 一 乞 儿 | 一 老师 OEKE 
的 订 祝 活动 :一 酒 没 宝 | ЕН і А 
| 一 大 者 1 一 冬 | 一 七 | 一 福 ӨХ, 
任 : 一 主席 | 一 阿 哥 咀 | 边 个 一 阿 头 ? | 
一 班长 Фин, жи: -RI -EEI 
Ем ри? ФЕН 
打 人 :一 低 伍 打 死 他 | Е Рекв Ө 
做 : 呢 焦 布 一 衫 最 好 | 呢 哟 木头 唔 一 得 
мит 图 结 成 (天 傈 ) :一 朋友 | 一 亲家 
【做 宰 ]tsou4 пал ВЕР ЖИ Ж ЕРА 17 
二 .十 六 礼 神 、 拜 士 地 , 请 伙计 吃 一 顿 
猪肉 11 福 , 训 读 字 

【做 麻 心 ]tsou4 moa sems IA Л] 
好 的 人 :你 喇 样 做 , ВИЖ ~ ин 
你 人 这样 干 ,只 是 使 我 南 头 不 时 好 哆 了 

【做 二 架 梁 ]tsouJ 14 Кач loenJr ТЕЖ 
#,@ иле RKSP: EPZ, 
你 唔 好 一 喇 

【做 唔 来 ]tsou3 mJ 1814 ( 因 能 力 不 足 ) 
кажи НЕ — R 

【做 主 jtsou tsy1 WR, Я: ЩЖ 
一 喇 , 我 地 跟 住 你 就 傈 喇 

【做 埋 ] tsou4 па 做 完 , 做 好 :一 呢 响 
至 好 去 啊 十 完 这 些 再 走 吧 | 我 日 头 一 哟 工 
夫 , 夜晚 就 唔 使 做 咯 我 白天 把 活 计 做 完 , в 
上 就 不 用 做 了 

【做 低 ] вои teis Ө # 9, ПЯ: ~ {РЕ 
@ 打 倒 在 地 ,痛打 

【做 来 污 ]tsou4 leiu ts'eu4 走 着 瞧 , № 
ТЕ Г 

(НЯ ]1з0и4 зач Кач © (А), 
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打 ( 人 ) :做 你 世界 OREA, ЕЕИ 
жив 生出 来 做 事 , 谋生 :如 果 奸 奸 
ЖЖ — плаза 

(1038 ] оц kusia kopy Ж Е Л, # 
子 有 外 遇 

【做 和 鬼 做 马 ]tsou4 kuei1 143044 тая © 
做 不 成 (否定 语气 ) :做 世 野 啊 ， ~$! 
ФКкА-АДНЯ: р Пү! 


[k Е tsou kei- 纪念 先 人 忌 日 9 把 酒 


AA ны ЕН САУНУ, 富家 则 更 隆重 
(Ж 脚 ]tsou4 мо Кока ЖИЛ, 
АЛАН. ИН, Ш ЛЖ 
叫 “ 做 一 次 训 脚 ": 攻 伍 做 下 台 脚 
(1058) tsou muiJr # ШУ, 充当 引诱 
ЛЕН (ИЖЕ АКМ НН 
这 类 人 ), CER ЗЕ 52" |I, 8 80 
Кеи: "Жай" 

【做 醒 ] tsou ts‘eu1 充当 反对 者 , ВН 
脸 :一 个 做 好 , 一 个 一 一 个 唱 红脸 ,一 个 唱 白 
№ | ВЯ AREA tsouj ts‘eu1 iseng” 
【做 手 jtsou4 звал ЁН КИО 
之 一 : 某 老 信 一 好 好 鄙 ! 

【做 手 信 jtsou4 seua sonar 做 探亲 用 的 
礼物 : 整 响 包 来 一 喇 做 些 包 子 来 作为 探亲 的 
礼物 吧 

【做 手脚 jtsou4 seua kæk № ОЕ 
小 动作 : 呢 件 事 梗 傈 界 伍 做 咏 手 脚 

[H E] 3 16 tsou tou- Без k‘et1 忙 得 
т ЛУ д8 ЖЖ 

【做 到 人 尾 jtsou4 toua iens тел #5 
最 底 属 的 人 :做 我 地 呢 份 工 ,就 傈 一 吃 
【做 数 jtsou4 soua М, ЖИЕН 

【做 好 做 本 jtsouJ houa tsouJ ts‘eu1 又 
做 好 人 , 又 做 世人。 即 “ 又 唱 红 脸 ,又 
唱 白 脸 ”, 蛤 居中 调停 争执 ,请 双方 都 


ИЕН 

【做 察 口 ]tsouj Низ heua Ё# ЕРДЕН 0 
ВЕЕ — 66 

【做 驴 仔 j]tsou4 leyJ tsei1 ИЛ, Л 
服役 , ЕБ: ВАКИЛ ЗЕЙ | 
我 成 日 都 同 伍 一 

【做 府 ] tsou ts‘gyJr 和 党 主子 (临时 人 性 
的 ): 某 某 结 婚 , 请 人 一 | 一 即 傈 做 火 砚 
哮 ! 

(180) tsou tam1 ФК т, EE 
ш жЖж-—@? ARERR? OEH 
Аф #8 Н: ЕНУ пи, ЭЕ ЩЩ Ж 
人 去 一 

[К?Т Ж Изоца tsemy tsia 做 针线 活 儿 ， 
做 女 红 : 但 个 女 好 识 一 踊 

【做 人 jtsouJ4 iena 为 人 : 伍 者 唔 会 一 | 一 
要 抵 得 论 至 得 做 人 不 斤斤计较 才 行 


【做 线 ] хоца sinar 做 眼线 , 侦察: 伍 想 


НОЯ ВИ Л ВЕ Я, E R~ 
[КЮЕ 19 усвои pega sis fuar ЖЕШ 
Ку ВЕР В Вр Во РЯ 

【做 正 行 ]tsou4 вера Нора АЕ МА 
业 , 有 正当 职业 

【做 枪 ] tsou- 1“ оег)я 考试 时 狂人 答卷 ， 
Л ~ | Ж НЕ ~ Йй жн ж ай 
他 的 枪手 

【做 医 jtsouJ4 tsoon 赌博 术 话 。 打 牌 ( 麻 
将 牌 .天 九 牌 ) 时 做 医家 。 引 申 有 为 掌管 
[ЖЯ п ]1зои- tsoo4 heua ЁН Н 
пе, WERON A AA AK Е П 

【做 光 面 工夫 】tsou4 kuo04 minar Корч 
fu АТК: ШТ, АЖАТ 
E BAE ЖШ Л, КАНИ, ЕВ 
Ж — 14 

【做 冬 jtsou4 togi 过 冬至 和 节 ,很 隆重 , № 


做 操 粗 tsou4 一 ts‘ou4 243 





HE, 请 客 吃饭 ,所 谓 " 冬 至 大 过 年 
| 也 说 “过 冬 коон topa” 
lR ]tsoua toon 做 东道 主 ,请 人 吃饭 : 
今日 我 一 
【做 工夫 tsou4 Корч fuy ФЕЯ: - 
就 有 得 食 | 好 落 力 ~ E~ FEFA 
@@ 做 事情 , ТАН: ЕТ 
ЙЕ, 做 哟 工夫 至 得 | 好 一 咯 鄙 快 温 书 吧 
【做 世 jtsou тит ORAHE: -REE 
и? ОНКИ? Фи! 
E:r EER №7 | ЖЕЛАЯ 
[k'ei4] 住 一 呢 你 在 这 儿 站 着 干什么 ? | 也 
说 “做 也 野 tsou meta isa” | 
【做 世家 伙 ]】tsou4 meta Кач foa 做 什 
ЖК Ж 一 你 在 这 儿 痊 什么 呢 ? | 也 说 
“也 家 伙 ” 
【做 七 ]tsou їл ER, 人 死 后 七 天 ， 
家 人 请 和 尚 来 念经 超度 死者 亡魂 ,有 
钱 人 家 则 轿 七 天 的 倍数 都 做 七 , 直到 
七 七 四 十 九天 为 止 
И 8) tsou рака ол ЖАХ, ЖЕ 
小 儿 出 生 百 日 
【做 得 ]tsouj teka @47, ПМ: H aE 
早 响 来 。 一 一 一 ФЕ, "ЕТ: 
MERE — а йззнневтие 
不 了 吧 
【做 得 来 ]tsou teka leis 会 做 ,有 能 力 
做 :我 估 伍 一 叹 | 样 样 都 唔 一 
【做 熟 肉 ]tsou4 sok4 ioka ERARA 
1B PE tS :我 做 咏 阿 林 个 熟 肉 咯 我 被 阿 林 其 
дат [ВК а] ЖЖ ~ 


ts‘ou 
【 操 ]ts‘ou71 体操 :上 一 | 一 衣 | 早 一 | 课 间 


amt 


[ЖН ]ts‘ous @( 事 、 物 ) 不 精细 ， не: ~ 


米 | 一 茶 淡 人 饭 | 一 糙 | 木 纹 好 一 | 工夫 做 
得 一 | 一 碗 一 碟 | 一 衣 麻 布 Ө, м 
АЖ: оК РХ Ие 
马虎 虎 | 一 使 大 用 国人 条 状 物 横断 面 较 
大 :一 钞 | 一 针 大 线 | 人 条 人 竹 好 一 | 一 饶 校 
@ 颗 粒 大 :一 沙 | 响 类 粉 好 一 | 一 砂糖 
ORRE) AREER ЛИ: 
呢 个 字 笔 书写 得 好 一 | 一 眉 大 眼 ен 
音 大 而 低 : 一 声 大 气 фхжх, ЖЖ 
养 : 一 人 | 一 鲁 | 一口 

【粗野 ]ts‘ous а 商界 用 语 。 指 贵重 值 
钱 之 物 : 捞 一 腰 一 大 笔 钱 

【粗口 ] ts‘ous hais №, Е: F 
gE AEE- kE 

【 粗 使 ]tsouY ѕвіл @@ 大 手 大 脚 ,浪费 钱 
财 : 呢 个 人 好 一 | 唔 好 噶 一 喇 | 一 大 用 
ФУНЯМ: МИЯ — №, НИ 
Я 

[HFA 脚 ]ts'ouY seua tain kæk Ф 
干 活 儿 粗 .马虎 ,做 事 不 细心 ӨҒИЕ 
得 粗大 : 伍 生 得 ~ OMER, 大手大脚 
挥霍 | 

【粗口 tsouY heua @ Я: № жа 
вт ӨЕ: КОН ~ Ок г 
жаш ж ж:®@? | “Я П lana 
heua” | 
【粗口 烟 舌 jts‘ous heua Папа sita Ж 
Жай, лан ПЕТ 

【 粗 人 饮 大 食 jtsouY iem1 а seka 吃 得 
多 , 不 挑 挟 

[Ж 9 ] (‘ооч imu ЖЖ АЕ М, ЗК 


К” 


【 粗 身 大 势 】ts'ouY епз зам ѕвіч 9 9 
体 有 孕 显 得 策 : 我 都 一 咯 , ВЫ 


244 ts'ouy -ts'ou1 НИЯ 
ту! 

[НА] ts'ouY seku © K Eitt, 食量 
Ж :1Е мВ м ӨХ 
В ЖЕ НЕ БлитжиалЕ 
得 胖 哪 

【 粗 着 】ts'ouY tsoek+ 平时 穿 的 , 干 粗 活 
等 时 穿 的 : 呢 响 保 一 嗓 衣 服 | 呢 件 衫 唔 
#134, Жим 

【 操 ]ts'ouY ФИ, 训练 : 步 — ям | 
—9 | - Киви OZER: 
ЗМ Я = нива жили Ө 
品行 :一 行 

(08 ] tsou НИ: — — | | Я | 
ВИН — | — ВЯ | М — 

(8 5] іои 11 ФЕ R: ЖАҢ 
АЖНЖ 

[W 10) изгоц ts‘au1 ФБР, НЕЕ: 8 AF 
ШКА – Or, пя: Аі 
有 也 好 一 啊 

[W РА РА ]ts‘ouu оц рвіч peia 1 
ЖЕ, mh wh A А EE E ЕЕ 
(тие РД] Изоча hyny рач реч М 
nE : къта — |17 В, УМА 
~ || ва“ е тея” 

[ЕК Изоча hyny tins 形容 吵 得 不 
г, АХ 

Е ]ts‘ouu sany ѕаіч ЙО, МРАК, 
一 片 

(И зо: ФЕЕЖРШИН НЕЯ: 
一 ӨНКЕЎ НКЕ ЕА 
# Ж Ей): 6—6 – ӨЛ, E 
5$ Ер Фа НА ДЕЖ, Н] Б, ЕЯ 
ВХ: --В|-В-81-яЖиври 
[Ж #6 изоча Кел ИНЫЕ 
хе | ШЖ АШ! {к Ж 


ДЕ 

[48 f ] соц Кода MK E É, ЕВ Ж 
За: МЖА, н 
|. 

【 槽 肉 猪 ]tsou ioka tsyo ЖИ 
图 起 来 ,人 饲 以 好 料 , вита 

[RH ]ts‘oua 14 葡 时 剃头 师 传 替 人 挖 
Hi | №, ЖЕ ts'ey1, ts‘ou1 ЕП 
НЯ 

[#1] 13014 全 草本 植物 :一 条 一 | 一 木 | 
割 一 | 青 一 | 野 一 | 吉水 一 ФН 
燃料 用 的 稻 麦 之 类 的 共和 药 : 禾 一 | 一 
-A -RIE фин, н,Хн 
楚 , 不 精细 :一 稿 | 写字 好 流 一 @ 一 种 
漠 字 书写 形体 :一 写 | 一 书 | 一 字 ӨЙ 
指 山野 、 民 间 :一 头 王 | 一 恪 
【草花 头 ]ts‘ou1 fa teur 汉字 偏旁 ， 
+ ЩЩ | Ш“ ia4 tsi 
t‘euJr” 

【 草 果 ] ts‘ou4 кил 一 种 中 上 药材 ,学 名 
“ЛЕ”, ЖА, ое 

[M ii ]{5'оил кол 生 在 稻草 上 的 一 种 蘑 
菇 ,味美 好 吃 : 一 滑 肉 渴 

【 草 菇 宁 ]ts'ou1 Кил lemur X RRE 
球形 的 嫩 草 菇 上 也 叫 " 菇 条” 

(иж Иизоця К ЖЕ РР ВС В 
上 播 的 草 标 ,作为 标志 

[5 Изоил kusin — M м, 可 作为 补 
па, ALERS EHR 

【 草 披 jts‘ou4 p'ein 草地 上 也 nM“ 草 披 地 
ts‘ou1 р‘ел teiar” 

【草皮 ts'oua рез 带 草 的 碗 状 泥 块 。 
清明 捐 墓 时 , 据 一 块 草 泥 压 住 填 头 上 
的 纸钱 : 打 一 

【 草 头 王 ]ts‘ou1 t'eus иода ЕВЕ, — 


ОКНЕ НКИ ВЕ И ”ts‘ou1 - sous 


245 





HEH 

[2 Ж]ї<'оил kena fuis ВНЗЖЯ 
кажи, НИЖА, 相当 於 北方 的 
“ 麻 刀 灰 ” 

(АА ]ts‘oua maga 8 | И” 
(ЗЕ Изоця iocenJr 山羊 

(138 азошя logar —Ж ЛУ, НЕ 
ан 

【 储 ]ts‘ou4 ВАР, А, КЕ: НР | 
一 邮票 | 一 埋 措 起 来 | 一 一 埋 埋 | ЖН 
ЖЕН - Жемяняю | ЖЕН 
зу, Н Ж ДЕП ИНИ 

【 储 钱 ] ts‘ou4 ts'insr 存 钱 , #8: - R 
屋 | 你 一 做 世 野 啊 ? - 

【 醋 ]tsou:+ 酸味 调味 品 之 一 : 白 一 | 甜 一 
| 黑 一 | 哩 一 | 一 味 

【 栈 味 ]tsou4 meia # Л ЖАН #0 51, Ж 
е: Чаат 

(Ае е ]{5'оич вер ӨЮ © 
Ж пе, КЫ, К” > Жу А || O tE y 
“АН ВТ 15“оицч koga” 

(А E ъзоця tsoo1 Ё 30 КА АН 0517 
[H tsou ВЕ, 燥热 :而 家 秋 一 , 食 多 
响 润 野 现 在 是 秋天 乾燥 天 气 , 要 多 吃 些 温润 的 
пя ВН - ва, пя! 一 热 | 西 洋 
ЕН — Ш 

[燥热 ]ts‘ou4 ita @(ЛВ)ЕХ, ХЕ 
秘 结 , 喉 疼 :我 呢 两 日 好 ~ @( 食 物 ) 性 
ЖА —, НЯ ЖЕ 

【 躁 暴 ]ts‘ou4 poua Ела EWA iF ~ И 


SOU 


【 报 ]sous Ф ВЛ. ЖЕН, 5 Н А 
竹 、 木 成 任何 形状 :一 滑 伍 | 一 尖 伍 | 一 
细 人 条 人 竹 针 ФН, 59:18 -Е|- 


伍 又 理 他 了 | 伺 喇 一 我 ,我 一 伺 | 有 人 一 无 
АН 

[Е] зоич (4%) 6, № LARR m: 
一 皮 | 一 脆 | 一 鲫 急 | 一 角 

【 酥 ]sou 一 种 饼 食 , 特点 是 次 脆 : 合 桃 
一 | 一 饼 | 皮蛋 一 | 光一 饼 

(РК Ж] зоич решк жмяниз ен 
作 的 点 心 皮 : — ВЕ | 0 | ~ ХЕ 
粉 果 | 千 层 一 。 

(ЗЕ й] ооч kana #8 

[№] 001 Я, ЖЕНИ ВВ: Е я 
子 | 嘲 家 生 一 啊 , 唔 好 人 去 | 生 一 房产 房 | 
三 朝 洗 一 

(ооч ФЕ, Я: ~ | ~ 
К-НЕ - Наа - ха OE 
(小 孩 ): 一 喇 ? | Ж? — ~ И 
Е 

[№ {F | sous Һал іѕвіл ВЯ | tE ny 
“В ач Һал” 

[№8] ѕоич зул ВЮ, НИЯ 
气 , 白 天 是 盲 的 , 夜间 出 来 活动 : 盲 眼 
Жат – Мам | ШО] “Ж тагы 
150е07” 

[№2] зоич muior 婴儿 的 俗称 ,不 分 男 
女 

(Ва Е ]ѕоич mouJr Я: М — ж 
月 时 剃头 : 

(ВЕ 22 Ва ] ѕоич hems hems ЮЖ Е РЛ 
жк: № 2 — В | а, РЕН 
火 含 切 :“ 小 香 ” — | 
(0. ) sous іекл (КИ ЖЖИН) В 
ин, 00:17 ПА, ҖИК ЛЯ]: 
“Ж” 

[ЖЖ зо lour S ИШ R A AS 
| а ]зоич muiJ tsce0+ Н F N НО 
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НИНЕ: ване ММ 

[Ж НАЕ TT M H] sous tseu Киәз 
heu4 тойа “ера зара MM. МХМ 
时 机 , аве: Ri E e R эе ит 
来 , 真 傈 一 喇 | 也 说 “苏州 过 和 后 ” 

(ВЖ ЯН | зоич piua роочч ЗЕ F ВЕ НО 
铺子 | 

[ЖЖ ]$оич корт Н АЕН, В 
柳 料 之 一 ,做 五 柳 急 用 

[ИИ] зоич iuar ѕаіч 客 套话 。 太 打 
тт 

[М] зол ИМЯ: — | 18) — 
дигюва | 倒 扣 — 11 АЖ 

[9 ]ѕооч МА: ~ | ж 11Р | 
八字 一 

(94 0 ] зоич рази ВЛ 

[3 O Јѕоич heua ЖЕЖ Е 

(ВАНА ] зоич века M FÆ 5:46 АЕ ~ 0 | 
ЕМА Ж [тит] — | 机 , 广 韵 德 韵 徒 
вы: “Ни,” 

【 数 ]sou1 ФЕН ЖАН: ТЖ 
H- OAN тн): 5 — РАБІ 
~ ВЕЈК 

【 数 碟 底 jsou1 пра teia 喻 揭露 别人 的 
Е | ШЖ ШЕ soua Про КоеК-” 

【 数 白 模 ]sou1 рака 1атл ЛАО: 
КИН 

[№ # ] sou Берт 广州 的 一 种 有 名 的 香 
花 , E AREA HEKER, 盛产 此 
花 , 故 名 

[Ж Н ]зоиз уче. 素 月 饼 的 简称 , ВАР 
没有 肉 类 

[i ]sou ФИ ЖЕ ЖЛЕ: — В | 
--Ж-#1-#!-#1-а|Х 
一 除 ORE: ~ ARKAE Rk 


[#1 воча Фит, RR: IRK] 
В -|Ж-инкя ФНТ:ВЕ- 
Фу: — 

【 捐 把 ]sou рал #8 # Е: ЖЖ ~ | И 
~ |Ж ~ #16 

【 捐 把 星 ]sou4 рал sep OHE ORA 
话 。 倒 霉 鬼 , 带 来 亚运 的 人 

(а Е) sou4 meia 善后 :你 执 埋 伍 嘲 , 一 
嘲 你 把 它 全 收拾 好 吧 , 善后 好 了 

(#9 ] sou teiar 指 清 所 工人 : 咽 个 一 
Ж ШЕ Ши т 

[7358] ѕоич Һепч ЖЖ: | 
我 内 把 我 的 兴致 全 打消 了 

(95 ВЕ | зои- Каич 塑料 :一 鞋 | 一 第 
(зо ӨКН: – | #-жа# 
И жж жт ФК, ЖН: 
ЕВ ~ a l ER | BE д | Н В | 
街 一 外 暖 | 囊 一 | 右 一 清 暖 了 | 收 一 | 一 德 | 
В — вв | С e | жи ЛАМ— 
жш к |й-—— кая | 一 还 一 ,路 还 路 
热 语 。 人 情 是 人 情 , 账目 要 算 清 

【 数 尾 ] sou4 те4 尾数 ,数目 零头 :我 响 
日 帮 你 买 吃 对 鞋 , 而 家 界 返 一 你 | 找 清 
一 付 清 全 部 嵌 目 | 

[#0] зоч- heua ӨҢ, ВЕЗЕНЯ 
Hent ФЕЯ, 条件: 讲 拓 一 未 啊 
讲 好 休 件 了 吗 ? |1Е ЙИШ СА — Мнения 
要 讲价 钱 的 

(#09 ] ооч pouar ЖЖ 


Кои 


【高 ]koun ВОВЕ Я): Н ~ лажа, 
жк 1 — лад, E 

[E ]kou Ф009 R R H: НЕ — | 8 - 
1-18 ен — июне 


y 

(ВК) кол ЖЖ ЖЖ ЖК) — О: 
缀 一 | 藏 获 一 | 芋头 一 | 马 拉 一 | 碗 仔 一 
| 白糖 一 | 马蹄 ~~ | 鸡蛋 一 

【 糕 粉 ]kou7 fena ҖЕ УН Ву ЗА КЕ Ж Ж) 
[Я] коил tsinn 类 做 的 一 种 油 炸 食 
品 : 大 良 一 最 有 名 

(Ж 8] кол рипа Ж ШЕ) ЮЛ 
子 

【高 ] коч ӨН ТШ ЕЕ Х:—{Е | — 
楼 大 度 | 一 坡 | 间 屋 只 —И а» FEA 
фея: RRA- E? 一 一 有 二 尺 
五 ~ ФЕ Жао Е: | 5 
学 校 | 一 温 | 一 水 平 Ot- AER 
两 级 | 我 学 问 一 过 伍 ФМ. WIA 
的 事物 :一 见 | 一 足 

【高 下 手 ] коич Вад seua ИЖЕ: 
一 , 亿 喇 傈 就 过 去 喔 他 不 就 过 去 了 喝 ? | 
也 说 “ 抬 下 手 toig Бал звал” 
【高 买 ] коич maia НХ 
ки, = 8 ғ 

(А ХЕ коич 1214 звуч BAKAR || +, 
“К Ба taiJ keuJ звуч” 

[2 Е 1 ) коич lein keno НӘ + 
Яр KI ЖЕРЕ h , же .洗脸 都 可 用 

[5 Е ®]Коич тел touJr 一 种 用 小 火 
轮 拖 行 的 .内 河 航行 载 客 木船 , 船尾 高 
а ка 

[85 Ж ]коич (вич 看 不 起 人 ,所 架子 : 伍 
ИОН — ЖЕ, Я] ЛЖ 
(95 # 30 ] kous teu4 таит 比喻 傲慢 、 
自 大 的 人 

【高 楼 】kous leus 早年 间 对 茶楼 的 俗 
ж: 

[25 +] коич seny ЖКГА: А. 0 — 
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Ж, Н, 28 [ї(з'ацул]& м ВИ 

| ВЕ ЕЕ | коил зада haiu 高 跟 鞋 
[#4] коич hegi ФММ: ЕЯ ЖЕН 
HEAK, 6-8 OHE: S HER 
一 啊 | 

(А ЖЖ| коич loegJ зокл В ЖЖ 
[ВЯ] коич tso04 кєк $F Byk Н 
的 厚 跟 木 展 , ИНН # Е 

(ВАЖИ! коич top top 形容 人 个 子 高 
Та ХЕВИ: мани" 
[9 №№] коич gep- gep- 形容 高 ,高 得 
Ж Ж %% & | и, ЖНЕНЯНИ: 
“ша, ЕХЕ Н” 

(ВЖ | kous at4 poun 高 压 锅 ,压力 
Ж 

[58 ] коич ts‘it4 WRH (вв) АХ: 
БРЕМЕН E! 

(В kous kæk- 有 高 腿 的 : 一 瓷 碟 | 
一 碗 | 一 酒杯 | 一 花篮 | 一 椅 | 一 尧 

[Е Я 9] kous Кока Пил Кот 指 个 
子 高 的 人 

[Е №] коцч kæk вел 高 个 子 ,来 
源 於 童话 故事 中 的 人 物 

(кос @ 熟 脂肪 或 像 脂 肪 的 东西 : 
к-К - ми 国 多 高 状 物 的 :一 药 | 
8 | 
(А 9] коуч haia ШЕЯ Н ЯЕ, 即 
R Æ D H E ЖЕ 

【 告 ] kou- OER, ER EARE] 
#-—|-—ЯХ ORR, ни: 8—10 | 
一 白 | 一 示 ФвБтхших: -B 
全 表明 :一 老 | 一 群 | 

| В) коша кач 请 假 : 凡 学 生 唔 保有 
KEF, 就 唔 准 一 

| Ре koua ек 告 子女 不 孝 
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(5: ЛК] koua teis 13204 叫 花 子 的 一 
种 乞讨 方式 ,在 地 上 寓 出 自己 的 遭遇 
和 苦 况 ,以 博得 路 人 的 同情 和 施 拾 
[++] кош lou4 退休 :今年 我 都 一 咯 | 
伍 已 经 一 咯 

[= №) koua soua 投诉 ,告状 :你 敢 打 
в ЕЖЕ Ш | 也 说 “ 投 告 
"вил koud” 

[+ ЖЖ] koua tsem1 t‘euJ tsoo4r 
告 枕 站 状 ,妻子 向 丈夫 说 别人 不 好 
【告状 ] kou- tso9J4r 到 法 院 去 投诉 
【告发 ] коз fat 揭发 别人 险 私 
【告白 ] kou4 рака #17: # ва 


nou 

[№] тоич 缴 , 伸 长 手 去 取 : 喇 ~~ 得 到 | 一 
唔 到 | — {№ | — 83] | - Е ЖЖ | 09 
Е АН МУЖ 
ЖЕЕ, ЖЖ ЖЕ 

(оз Фая, НЕШ: — РАЯ | 
~ Etar ~ AAE 16| ~ ЗА 
оке ФЕ: РАН 
BRDA AH: gE.” &Җ,5 п 
语 变 读 平 声 


【 撤 签 ]oou ts‘im1 &} Ж, 在 神 前 求 签 


[32] пош: legur lepur H8 

【 撤 骨 子 ] 0ou ков tsia 的 色 子 | E 
说 “ 撤 色 仔 ” 

[H J #& ]0ou lekar lokar ЛЯ 
法 。 手 持 一 物 , ВЖ, 然后 令 小 儿 
猜 该 物 在 哪 一 售 手 中 

【 撤 色 仔 ]0ou seka іѕеіл Ж EF, RE 
F 外 也 说 “ 挪 色 仔 tsak- зек іѕвіл” 
[3%] пои seka poua 赌博 的 一 种 ， 
用 一 个 色 子 来 据 


ПИЕ 


[#00] оиз кекп кврт Өй, 
ЖЕ ЛИЕ ВЕ 
用 小 盒 盛 三 个 色 子 ,的 之 再 打开 , Л 
先 从 1 至 6 中 指定 一 个 数字 , 如 果 猜 中 
则 得 奖 国 用 三 个 色 子 玩 的 一 种 赌博 


hou 


(А ik ]hous meis © $ # КОЛЕЖ: Ш 
猪肉 有 一 | 狗肉 有 哟 一 QARK я 
ЯК: Я — | В Я“ sous 
теі” 
(Е та) поич ts‘ou4 HF: HRJ ~ 
|) hou 钱币 单位 。 毛 , 角 : 一 银 | 四 
一 六 四 角 六 分 | 一 半 一 角 五 | НЕТ" 
[7] оц зам 钱币 单位 。 毛 , 角 :三 
一 一 斤 刍 | 诸 半 子 一 角 五 | 毫 炙 子 一 角 多 钱 
| 毫 零 子 一 角 多 钱 | 半 一 | 毫 一 子 一 角 一 分 
【 毫 银 ]hou genJr В — ВШМ 
ща 
[м] hou heia ХЖ: RH ~ 
ВЕ, {Жс K ЖЕН 
(9 ] пои: М: - | — 8 | —– д | -Ж 
| 炸 生 一 
(Е) һо siar ЕЖА, ЕИ 
素菜 ,吃素 者 也 不 忌 食 
[4% 9] houu isus 一 种 调味 料 , ЕТЕ 
肉 煮 汁 加 调料 磐 成 :一 牛肉 | 一 生菜 
[Ж] houu togu ЛІЖ Н ЖК 
| ВЪВ houu Чт” 
【好 ]hou4 人 @@ 优 点 多 的 ,使 人 满意 的 (与 
“ 壤 " 相 对 ): 一 人 | 一 野 | 一 命 ӨНЕ 
词 前 ,表示 使 人 满意 的 性 质 在 哪 方面 : 
- 61-1 - ВІР К 
Фб, Е: E N BE~ IF E aa e e o AR AF m | 
ЕДЕ — Мак жЕ ЕЛЕ | 我 一 


вм | № | - # OZE, НЕ, 
не: — ДЯ Ж E [Р] Я Е и — № 
| 但 两 个 家 下 好 一 哆 他 们 二 人 现在 挺 要 好 哪 
@( 身 体 ) 健 康 , (KA ) EA : КЖ ~ y 
6? ЕКА -ИиЖжт? | - — 
тщ? 全 用 於 动词 之 合 , 表示 完成 、 
妥善 :做 一 未 啊 ? Жана | 
问 一 个 纱窗 喝 | 执 一 响 书 把 首 本 收拾 好 
ФЕЯ. лит: 一 行 啊 您 走 好 Ө 
表示 维 许 、 同 意 或 结束 :一 喇 、 一 喇 , 就 
哈喇 好 吧 , 就 这 样 吧 | 一 喇 , ЕЖА 
@ 该 ,可 以 :一 去 食 人 饭 嘲 该 去 吃 所 了 | 一 В 
Ж ишт НИ, — Ежи 
твижян OSD, ЕК: НИЕЖ 
КЕ - |11 Н ЖЕЕ Нм 
8 — № 

la (К| воил Кач foa М. ВП 
MERE 

[好话] houa чаа ЖЕ то OFTE 
W: 1 НД Ж ЖК Ж E ра ке 
-щ, 1] {1,4 ЕНДИ ФЕ, Жл ЕШ: 
一 一 好 说 好 说 , щищи 
[Е] пол пай mJ hou1 “ер 
熟 语 。 说 句 不 好 区 的 

(1215 8] Һоџл чач 1ак- 对 了 , 没 错 兄 
(加 强 肯定 语气) 

【好 野 ]hou1 ica Ф@ Жи, У: R 
一 来 唉 | 真一 真 棒 | 你 一 你 真 可 以 ФУЖ 
$. НЕ 

(ВЕ | воцл teoa М. #4 ЕЛЕ 
常 ,暗含 已 发 生性 关 傈 : 伍 两 个 一 
(228 ] воил kuoa 4: Ж й 3 0 м 
ЖЕЕ 

【好 知 ] houa tsis 谁 料 到 (有 页 间 口气 ): 
МЕНЯ, МХ! ЖЕНЕ 
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好 ,而 家 你 有 事 , ELEK? 
【好 似 ]hou1 tsia OMA. MFE, HR: 
~ E NE BE жаа | 一 АЕ E e 
ФЕН: Е 141E Б Ж | – 5А 
【好 市 ] hou4 за НЯ, BA SFE 
月 节 , 粽 一 啊 | e - A S Har 
洋 菜 好 一 

【好 事后 来 ]hou1 sia heua lois 好 事 最 
后 才 来 (不 是 已 上 就 来 ) | 也 说 “好 物 
пик” | 
【好 衣 好 着 ]hou4 іч houa заека Ж 7% 
楚楚 ,穿戴 整齐 

【好 衣食 ]hou1 іч seka Ям, ЯМ 
助人 ;办事 负责 认真 (含有 积德 有福 
之 义 ) ЕА ЖИЛ, ~HE! 

【好 耳 ]houn 14 ЕН, ИВ ВЕ: ВЕ 
ИН — ЮЕ, {Ж 28818 =] 

【好 意 头 ] hou1 іч teeu 吉利 , 好 兆头 : 
过 年 要 讲 一 吸 话 | 操 个 一 取 个 吉利 | 今日 
出 街 , 撞 到 个 一 

【好 … 喇 …]hou1…mJ… АН В. Өй 
… 不 …( 该 做 的 不 做 , янки, 含有 
做 错 义 ) :好 做 唔 做 做 错 事 | 好 话 喇 话说 鱼 
РИ Шин ПП Өл 
语气 :好 衰 喇 衰 真 倒霉 | 好 死 喇 死 真 该 死 
【好 喇 搞 ] һоил mJ tima 很 不 好 过 ; 遇 
到 困 欢 ,很 不 顺利 : 呢 输 一 这 一 程 很 不 顺 
【好 楷 ]hou1 Кач ЖЕ В ЧЕТ 218 
iF: — К! | 
【好 世界 】 houh ѕвіч Каіч 生活 过 得 好 ， 
有 钱 : 今 日 伍 好 一 辐 他 现在 过 得 非常 好 啦 | 
你 又 一 喇 | 也 说 “大 把 世界 tai рал 
$814 kaiq” 

(#4 | houa kusia 副词 。 非 常 , 很 。 
“ 鬼 " 加 强 语 气 , 比 “ 好 "更 强烈 :一 热 | 一 
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靓 | 一 间 | 一 肉 酸 | 一 冷 

[8 Ж] һоишл pein IR A E f: НИ — | 
H~ 

(8 +] houa те houa maua 外 
KEREK, 111, ЖЕЕ! 

[4 A 9 51 + МОЕ) houa тел hou‘ 
mau- ѕарч зач зел 熟 语 。 喻 外 表 好 
看 , 其实 无 用 。 来 源 於 甘薯 的 一 种 病 ， 
ЗН УЕ Е ЗАЛА, 内 有 黄斑 , 味 苦 不 能 
А 

[#{ Ж #6 | houa teia teis 好 端 端 , ЖЖ 
地 :点 解 但 一 又 碱 起 来 啊 ? 
【好 死 ]hou14 зам 好 事 , ЯНКИ 
气 : 有 附 一 畔 哪儿 有 这 等 好 事 呀 

[好几] hou1 кем #1, 若干 。 表 示 数 
ЕАН — WA m Ехи-нш| 
RER – H 0! 

[8%] воил heia 耐心 的 谈话 , НК 
ЖЖ: ВЯ АЕ, БИ ~ № 
| 有 你 只 一 不 跟 你 费 疾 

【好 气色 jhou1 Һеіч seka ФЕ, 容光 
焕发 ORAH, A AK S E: EH ~ 
жет 

【好 耐 ]hou1 nois 长 时 间 , 很 久 : 一 以 前 
| 呢 对 新 鞋 着 得 一 职 O 

【好 在 jhou4 150 №, Е: ЕЖ 
НЕ, АИИ яе в КЖЕ е 
[#2] һоил ізоіл Ө #5, БВ: Ж 
жит, п К ЖЕН Ий Өш: 
AR~, pAg 

【好 手势 ] hou1 sau1 ѕеіч FÈR, F 
гу: ДЖ] В -вятианта РМ 
8-м | Я “ТТ houa seua 
корч” 

[45 ] hou1 ts'eu1 好 歹 : 喇 知 一 不 知 好 


я 

(= Рё ] һоџцл seua mei4 做 事 有 始 有 
终 ,不 留 尾 巴 EKE — № 

【好 手脚 ] houa seu1 kæk РМ, 
不 偷 不 摸 ;靠得住 | “ЕЯ 
seu1 Кока kony tsena” 
(РЕНЕ ВВ № ] оил houa t‘ei1 изм 很 像 
样 儿 , AB ТШ: нека — 

[ # | һоил hou1 teiar ИЯ. #7) 
地 , 画 情 地 ,耐心 地 : 叭 , 坐 吃 度 一 食 咱 
ЖЕН в 

【好 好 声 ]hou1 hou1 seny 语气 温和 ,好 
Е: Км, НИЯ | 也 说 “好 
ЖЖ, houa seny hou1 Печ” 

【好 招牌 ] поча tsius p'ai 有 名 , 名声 
好 : 伍 又 一 嘲 , 人 人 都 揭 住 伍 
【好 少 何 ] houa siu4 hour 很 少 , 少 有 : 
-АЯ | ЕЛ лв р 
[af ]һоџл tama ЖЕ, В РЕЖ E 
СЯР В hou1 ќатл seka”, “0% 
keu- tama” R“ KÉ (аі їатл” 
【好 心 ]hou1 ѕетч ФОН: ~ 1 {4 
$ ФЕИ): ЖАН 
喇 你 就 等 等 我 得 啦 

【好 心事 ] hou1 semy зі @@ 会 体贴 人 ， 
知道 别人 心事 : 唔 好 怕 但 柄 样 ,但 好 一 
E ORMO, Ж А. ЖЇК Ж E ЕН 
А — 

【好 心机 】houa1 sems Кеіч 很 有 耐性 ,很 
专心 : 伍 做 野 一 吕 

【好 饮 得 ]hou14 iem1 teko 酒量 大 : 某 某 
人 一 路 嚼 某 人 的 酒量 大 着 哪 

【好 返 ]hou1 fans 好 转 , 多 指 病情 : 伍 而 
家 一 晒 吕 他 现在 完全 好 了 | 你 得 一 真 万 幸 
ЕС 


[#8] houa tsan4r 很 好 ,很 妙 。 多 用 
於 食品 .食物 : 呢 件 野 一 这 件 东 西 真 妙 | 呢 
味 饼 一 这 个 菜 真 好 吃 | №, ЖЕНЯ 
切 :“ 一 日 美好 貌 ” 
(#88 ]һоил папа ӨЯ 5:637 —– 8, 
ПН яж ORJA, 看透 事 物 
【好 眼界 ]hou1 дапа kait 视力 好 ,看 得 
淮 : 伍 好 一 ,一 榆 就 打 中 | 伺 套 圈 好 一 ， 
—Ж Ч | ЖЕЛЕ, НЕ 
h, AR~ | В 8 Л) houa gana 
leka” 
[4] ] houa hanu #НЖ, МЕ: 
БЕ, — анж 
(85 ]һоцл ana ВЖ, 只 用 在 上 午 :我 
今 早 一 至 起 身 
[+] вол fena 睡 很 熟 : 好 起 身 嘲 , 重 
只 Я лект, жив л 
[4F Ek ] воил hen- 渴望 ,非常 想 ( 做 某 
Ф): - ЖИКЕ - Ка ВЖ 
П, УАН И: “ВЖЕ 
读 hemJ, 今 口语 变 读 henJ 
[好 人 有 限 ]hou1 iena ieu4 hanu 全 不 
是 什么 好 人 AE AR – WE e R AHE FA 
Өз ЛА :ЖЛ ЖЖ, -мя. BAHR, ня 
АХ ж 
[+] вочл pin4 рокч "ТҮ 
[+ Х ] вочл t'ini 上 晴天: 今日 傈 一 | 昨日 
пе 一 昨日 是 险 天 | 今日 一 嘲 今 日 天 晴 了 
【好 更 夜 ]hou1 kapy іє: 葡 时 说 地 方太 
平 ,治安 好 ,无 盗贼 :我 咽 不 好 一 喝 
(17) houa Бад 客 套 话 。 慢 走 , 好 走 
| 也 说 “好 声 行 houa seny hapa” 
(9 | hou1 mega ро: 父母 .丈夫 、 
паненил, иш“АЛ R” 
【好 命 水 ]hou1 пера sey1 好 命运 : 伺 好 
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— м | 也 说 “好 命 ” 

【好 声 】 воил sep 小 心 , 当心 :个 天 好 
Ж, 一 行 哆 走路 要 当心 哪 | 而 家 扒手 噶 多 ， 
КЕМ | 一 行 慢 走 , 客 套话 

[#8] воил kepa ЖЕ :4 – ИЕ 
所 很 好 

[#18 ] воил tseni (WEA: MAA ~ 
未 啊 ? 一 一 一 了 咯 

【好 景 ]jhou1 kega QA, НАЯ: 
А-а, ХАН, 又 有 粽 食 O4 
кик; EAI, 赚 大 钱 : 今 年 做 布匹 
生意 一 嚼 | 呢 间 铺 头 一 咯 | 某 某 人 今年 
-т, 赚 到 好 多 钱 

[+] воил Керч 能 聊 , 健谈: EH -~ 
неми 

【好 唱 口 ] hou1 ts‘cen-4 heua Ө 19 8 МП 
话 多 :他 个 女 好 一 距 | 你 又 好 一 喇 , 中 
咏 马 标 Фуджи, ДЕ: 
АХЖИЖЖТ 

【好 相 和 与 】 воил заел. ул ЛЄ, YFA 
AA, FRA: HAH 
【好 相 就 ]hou1 зоеуч tseu 好 说 话 儿 ， 
乐 於 助人 :有 边 个 一 嗓 , 让 个 位 界 呢 个 
阿婆 喇 

【好 伤 ]hou1 верч ФИА: — ЕЛА а оу 35 
ми @@ 和 后果 不 佳 ,影响 很 大 :你 唔 好 同 
РИФ, - И 

【好 样 ] hou1 ioeo4r 全 (人 ) 好 看 , 容貌 
好 :全 个 女生 得 族 一 @( 衣 服 器 物 ) 式 
ВЕН, Е: КЕЕН 

(ЯР | houa 1004 senu ФЕЖИЯ!; 
生意 兴隆 , 赚钱 多 :你 呢 牌 一 喇 吗 ? | 
R,- H-H? ФН ЕЕ: Нил 
шв 

(97 07, ] hou1 msta ts‘emJ Кивіч 
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teia 熟 语 。 好 的 东西 在 底下 , ИМЯ 
的 事情 在 最 后 才 来 | 也 说 “好 事后 来 ” 
【好 日 子 ] вол ista tsia 吉利 日 子 ; 吉 
期 ,婚期 :几时 傈 伍 吸 一 啊 ? | 但 等 ~ 
至 做 喝 他 等 个 吉利 日 子 才 做 哪 
[1219 ]ьоил teka tsei 太 好 了 ,好 到 
极点 
【好 为 ] hou4 leka HAK: HEA RH - 
鄙 他 的 力气 和 我 一 样 大 | 我 有 只 一 , 唔 托 得 
起 
【好 色 水 ]hou1 екл saya ФЖЖ НЮ 
光鲜 :但 做 新 妇 时 , АК ФЕЯ 
调和 ,好 看 : 呢 件 毛 衫 一 啊 
[47 №] houa kæk ‘виз 能 带 来 好 
运 : 伍 个 新 如 好 一 鄙 他 的 儿媳 姑 很 能 带 来 好 
жи 
【好 福 厚 ]hou4 foka heua 相貌 敦厚 ,有 
福 相 : 伍 生 得 一 
【好 ]hou- 副词 。 爱 好 , 喜好 :一 食 懒 做 
| ~E~ kegs | 一 饮 一 食 喜 大 吃 大 喝 
【好 使 ] hou seia 指 能 花 钱 , 挥霍 成 性 
| 也 说 “好 使 钱 hou- seia ts‘inJr” 
【好 人 饮 好 食 ]hou iem1 Һоиз ѕек 0: 
Ж, Хе. Ж Оф: #6 {И ИЛ, AE 
Нам 


(ЕЕ Ж] поц4 mina Коуч 爱惜 脸面 ， 
爱面子 上 好 看 : 伍 好 一 咀 他 很 爱面子 的 
【好 倾 好 讲 】hou- Керч houa Кори È 
жит, 爱 说 道 

[В № Ж] hou- seka lan4 Гел Ш Б 
险 人 ,好 吃 懒 做 

(8 3] houi loua Во АК 
语 : 我 今日 一 下 你 | 2, МОРЯ 
切 :“ 劳 慰 ” 

[#25] houi корч ЯВ Е 
时 , + Айй ЕКЕ Ю.М 

(9) по: Өх тИ я ЕМИ ФЕ 
时 指 商店 : 银 一 | 商 一 | 大 裤 一 | 分 ~ Ө 
标志 ,信号 : 记 一 | 问 一 | 加 减 一 ӨНЕ 
的 次 第 : 挝 一 | 编 一 | 一 硒 жт: 
大 一 | 中 一 | 细 一 | 五 一 电池 OTK 
FARE- |S Н ЖИЯЙ- Е 
十 一 运动 员 

(98 #5) hou4 k‘ua1 葛 时 军队 的 制服 
Б В Е И: H, УМЕ" 
в“ рени" | 
[48 ff] hou Кор № РЕНИ, Ж: 
吹 一 

【号 角 】hou koka ХЕ В, КИ 
的 竹器 : 吹 一 


ВЕНОК piu- рій 
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piu 
【 表 】piun 测量 某 种 量 的 器 具 : 水 一 | 电 


sc 


[$k] piua 计时 的 器 具 , 一般 比较 小 : 手 
— | a #8 -1-#1-#!-ж 
| 电子 一 | 自动 一 | 日 唇 一 

[3k #3 рил лок ЖЕ рч Е 
К Ж ОЗЕР ЛУ 

[$k #]piu кіч $R 7 

(3 ]ршл tseyJr МИЯ 
ЕЖ Л 

(ЗЕ mi ] piua minar $k% 

[$k Sf] piui liniar ӨХ: ВЖ 
ми вю ФЖжинит: ЕМ 
TÈ Sk I ~ iR E 

(8 9] риал teka 2% Е ЖЮЛЯ 
[3 8] piua iokJr ЗЕ, БЕЗ Ж УКУ АБ 
分 

(#2 ршч sem 绑 票 儿 , 绑 架 人 质 , 勒 
REE | пт, вю хюшни: “#3 
ш” ЮЖ, за вт. 
也 说 “ 拉 参 пач sema” 

(ри. ӨЕ, іН: L ~ 198 — 
IS- Фи KR Ala |H 
Ө& ЗЕ A o SE a: я - EM 
@@ 承 包工 程 或 买 变 货 物 时 , SPE 
标明 的 价格 : 招 一 | 投 一 | 中 一 

【 标 ] piuY 用 文字 或 其 他 事物 表明 :明码 
~H | ~ ВЗ 5 | —– 06 

[К @]рыч uir (参加 钱 会 组 织 的 会 


员 ) 使 用 会 钱 : 今 色 我 要 标 呢 份 会 咯 ， 
呢 牌 钱 察 这 回 我 要 使 会 鲁 了 , 近来 手头 缺 锐 用 
| ER AE вера uir” 

[49 6] рич sek1“ 秋 色 " 内 容 之 一 ,以 
ЖЕ, 如 刀 尖 上 站 人 等 | 参看 “ 秋 
色 ts‘eu1 зекл” | 

(Ерол Фи, НШ:-#|-##Н 
ма —Ж| [м Фи: н | 
但 忽然 一 出 来 | ЖҮ Ө ВИ: 
田 秀 出 者 ” 

(Е ЗЕ | piuY gau 植物) 出 芽 

[Я] pius ив: H ЛЯ, 超 起 过 前 
人 : 伍 都 像 一 吸 人 | 伍 行 得 好 快 , на 
АЖЕЕлим 

【种 高 ] рич Коич ЕВ, ЕМ 5 

(Е ] pius tse НЖЯХ, ВЖ, 出 
а Ен ~ ЩЩ 

(рим 全 外 面 ,外 表 : 一 面 ФЕЯ 
感情 显示 出 来 :一 明 仿 度 | 发 一 Өң 
格 形式 排列 事项 的 文件 :统计 一 | 画 个 
вещ ФЕЯ: WHIA 

[ 91 ] рол ts‘34 ts‘e9J 误会 别人 的 
意思 :我 叫 你 喇 样 做 , 谁 知 你 又 一 

(Крия siuz @@ 面 称 厌 夫 的 表 弟 Ө 
葡 时 男性 的 泛称 

【被 ] piu4 装 被 , М: -Е М Желая 
被 好 . 

(1 #8] piua чаду ро 装 被 及 修 
理 葵 字画 的 铺子 | 

[Ж ] piu паз ЯМ Я 1] 73 
| ЖЯ, ЖЕНИ: “ Я” 


254 piu4 _tius НЩИШаННаНтЯ = 


(оа ӨШ ЕЕ HAIA): | 【 妙 品 ] под pen1 ORD, 手艺 高 : 呢 


ЖЕЕ, нима Ям 

№ | жж | ФижЖ: ~ A R 

拱 进 来 ‖ 集 韵 小 韵 婢 小 切 :“ 说 文 击 也 ” 
річ 

(4 ] pius рор: 危险 ,多 用 於 做 事 

情 : 一 明 野 唔 好 做 啊 | 呢 件 野 好 一 ,中 

(RE ] pius sek1“ 秋 色 " 内 容 之 一 ,是 

民间 组 织 的 传统 文娱 形式 ,以 小 孩 扮 

演 虐 曲 中 的 各 种 人 物 ,沿街 巡 行 , 配 以 

ями, ВЕЖМ | $ “ЖЕ 

ts‘en1 зекл” 

[ЮЖ ]рчиз БК: ЖФ мы 

[Ж ри sea 嫖妓 女 

【 嫖 友 】p'iu isur 嫖客 


(R]piu ЕКЖЕНЖА (МИЕ ER 


©), :Н- 1-8-1 15 
СЕЧЕ СӘТ СӘ Р ГЕ 
(Е) ріич пе! а AR, НА 55 
miu 
[H ]miu 全 少数 民族 之 一 :一 族 | 一 人 
OEKE: ~ 19-18-18 
[3 А) пуч Бора 描 红 模子 ,小 学 生 学 
富 毛 笔 字 时 先 做 此 练习 | шй “Ж ЯТ 
тойу Нод." 
[№] по ФеЖ:- РЕ 全 视力 集中 
看 :一 准 . 
(#] тыл ЖО): ине | — 
~ | ЖЕНЕ, ион 
(61886 5] пол tsey1 miu1 sita ЖЖ 
D, НИМА МИЯ miu 


senJ пил sit” 


зи Ф(л) нея, 圆滑 
EE, 会 应 付 各 种 各 样 的 情况 和 环境 
【 妙 想 天 开 ]miu зоол t'ini hoiy RÆ 
天 开 | 
(#] miuJ 供 神 佛 或 历史 上 有 名 人 物 的 
处 所 :和 孔 一 | 一 堂 | 一 祝 
[#1] miur 供 神 佛 或 历史 上 有 名 人 物 
的 处 所 :土地 一 | 观音 ~ = 
[WR] miu tsok71 FA FAE, 俗称 
“RRA”, 向 政府 投标 获得 管理 机 和 后 
才 可 任职 

пи 
(ЯЖ) нич зи ВЛ. АААХ, 做 
Е: a T a | ЖИ -тажжали 
(Л ]tiuy k‘iuy овал пері 左右 
лв, ян 
[7%] ния manu #3, ЛЖ 
(Я ]иич тепл EHF, + ЯЖ, РА п 
жа аяне — М | Х ЖЕ ХЕ Ж 
分 切 :“ 烛 也 ” | 


| (Eliu OAA ИЕ: ER 


衣服 收 起 来 | EE] жт 1170672 — 
Өх: ж | 一面 失 去 脸面 ФМ, 扔 : 
一 眼色 | 一 眼角 | 一 荒 | 一 开 

[Е] нич ка НЕ; ЕЛ, м: 
Е, аил | 也 说 
“ЖШ низ minar” 

(&#]иоч soy @(МИЯЖ: ЕН 
EHR- EE ФЕЯ, л 
Ж: ЖЕ И ил жо — И 

【 丢 书 包 jtiuY sys pau A F A CKE 
于 || AF КУТИИ ВЕ НИ sai- ѕуч kusia” 
【 丢 眼 色 jtiu4 папа seka 使 眼色 , 暗示 


| 也 说 “使 眼色 ѕеіл gana зекл” 或 “ 打 
眼色 {ал цапа зекл” 
【 丢 眼 角 ]tius папа кокч А Н 1: 
М6 F EE ~ 1107 0 ~ май, ни 
(= ле) иоч fony ЖЕЖ: ИН фм 
这 地 全 荒 了 
[НН] пол пол fep Ө 25 
OFERE: б {#4411 ЖЕ, 一 
咯 ФЕН, ЖИ М БОЕ Н 
ЕЛЖ ПЕ, ЕВА ГЫ: 
“RAER.” T, R FEH: 
也 。" 口 语音 略 有 变 读 
Е] ил WA В: — ВВ | (+ 
Æ): TTU, ЖЕ, 男子 除名 。” 一 
ЖЕ“ Ж” 
[ЯВ] пил пач пат # Л. ЖЕ 
的 
【 吊 ( 沙 ) 煲 jtiu4 (зач) poun 断 顿 儿 , Ж 
米 下 锅 。 指 失业 ,没有 生活 来 源 : 唔 一 
ARAT ЕР 
(ВЖ ни яч tan 甜 竹 简 中 的 最 
好 品种 :沙河 一 
[9] чи реши № Æ K Е Ш 
ЕЖЕ — № | “ПМ tiu 
тіп4” 
(ъ Ж] цич meia 盯梢 ,尾随 , 跟 跟 :小 
ФА-В|АЛАВЕН | ЖЕ 
Е, ВЕ 
[m Ж] пич те 调味 , Ek, 增加 饼 
Ж: К Е т КОЖ | ВМ 
味 粉 吊 下 味 
[РЕЖ ИЖ] ни+ Бел leis таі За НА 
格 : 野 少 就 一 东西 少 就 提 价 豆 
(BÆ Ва | пуч Бел hem1 窗 得 无 米 可 
春 。 名 即 “ 春 名 ”, 就 是 春 米 的 石 白 | 


ЗЕ 39% пич -tiu4 255 
а , 广 韵 感 韵 苦 感 切 :小 穿 名 也 ” 
(а) пия køys РУБИН 
装置 ,多 以 粗 竹 剖 成 两 半 , МПИ 
下 以 承接 雨水 | “ВМ tiu 
ts‘ouJ” 

Ге Ж) но lamJr ВИНТ, ВЕ 
来 防 鼠 

(Ро соя ien ВП, СЖ 
ЗАЙ, ЖЕ 

[73%] поч munu keta ИЯ 
人 。 原 指 吊 在 门 前 的 橘 , 为 求 吉 利 , 长 
久 不 取 下 ,日 入 则 乾 缩 

【 吊 钉 ]tiu4 tepi W, 7: ЕЖЕ 
— МЕ, [н] Е КИ К 

(6 ЗА) пич кал ЕРАЖ:- № 

(в А 4 | пич kega kusia Өт Е %, 指 
吊 死者 фина, 光 身 人 无 毛 ,北京 叫 
“т ЖА” 

【 吊 帐 ]tiu4 15004 8 18 86 || Ш“ 
ВК sani 15004” 

[13%] пич 15007 Лу ЕД, “ЖЖ 
=” 

【 吊 骨 ]tiu4 кит 衣服 接 颖 不 做 得 不 平 
к ДЕТ тё: кв, Кажи 
也 说 “ 吊 脚 ” 

(а) ния кока Ө = 6 —, 如 打 麻 将 
等 :因为 一 , 打 喇 成 略 全 衣服 做 得 不 平 
KAAMERA OKR ЖИ 
合 不 不 平整 FER: -т|-н 


[的 急 ]tiu4 ух ФЛОТА ФИН 


的 一 种 ,用 色 子 做 赌 具 

(925 Җ ВЕ) пич ул lo0Jr 4 03 
(ЖИ ] пич kek ИЖ, ЛЖ: {ЕЩЙ 
ВЕН ВЕТ Е EHEN Rg ВЖ, 
ЖМЖ: ЖИ, ЖЕЛЕ 
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“ИВ toa kok4” 
(ва иа ФЛ, ЖЕ: e E | ay BE R 
一 ӨЖЎ, 气动 : 手 一 一 空手 
[# Ж пил реч 走路 时 气动 手臂 的 幅 
度 比 正常 情况 大 :你 行路 唔 好 一 啊 
(ЕВА пол t'eus №, ЛЕ, 将 他 
ву ВЕ г п, Ме №. ЮЖ, 
ЗА] Ж, ет! 
(е + ] нач seua Пол ксекч 手脚 
ЖЖ, княза 
【 掉 脚 ]tiu4 kek 因 发 育 不 全 ,或 因 小 
儿 麻 痹 后 遗 症 ,走路 时 脚 一 甩 一 甩 地 
(е Жил kæk ieon 色 足 能 活动 
W А, # 
[ 调 ]tiu Фо ж, 调动 (工作 等 ): 一 便 
去 上 海 工 作 | 借 一 伍 来 我 单位 ФН 
音 上 的 声调 :高 平一 | 变 一 
【 调 jtiusr ФЕЖНХЯ: ЕА ЯЛТ 
~ ӨАТЖ ао, 就 叫做 什 
ЙЕ: ЖЕК A 一 ФаЗЕНКЕ 
аяне кю Жана: аи — ЖЕ 
[Я] поз вупа 全 转 过 来 :一 身 | 一 头 
回转 头 | 一 来 倒 过 来 | 一 来 讲 反 过 来 说 Өн 
换 , 转换 位 置 :一 傈 我 ,就 唔 傈 咯 样 话 
嘲 | 我 件 衫 同 你 件 一 着 好 唔 好 ? 
【调转 便 jtiu4 tsyn4 pina 翻 过 来 :你 件 
EERME, 一 晤 你 衣服 穿 反 了 , 翻 过 来 吧 
{іи 
【 挑 ]t'iuY ФН ЯН: НЯ — 
牙 | 一 响 泥 出 来 | 用 针 一 出 人 条 刺 喇 @ 
挑选 , 挑 后 :将 响 好 荆 一 出 来 | 一 噜 Ө 
挑 , 担 :一 瓜 亦 菜 | 用 人 条 竹 一 起 但 ей 
AEH- w: w AAH Ө 
WR, 挑动 :一 战 | 8 Е. 


(КЕ соч ғал 在 十 字 布 上 绣花 ,针脚 
都 是 十 字形 

[H4 В ] tius neua iar Я 4, КР 
式 布 纽 用 

КИ из lama ищу МЛЯЯЯ 
挑 着 玩 的 一 种 游戏 , 将 强 结 成 一 个 图 ， 
一 人 用 手指 撑 开 ,一 人 用 手指 挑 出 花 
样 ,互相 输 换 

(ВК соч кит EA F AKA W H 
缝 处 | EN SA geus kusta” 
[Е] соч keki ЖЕНЕ: М 
网 就 要 一 咯 

(А сч 雕刻 :一 印 | 一 花 | 一 字 | 用 拍 
Л- | ЖЕ поч, ER ENO i 
(иаи: ФЕЯ. А) КЕЕ 2 Я: 
Ж-А В В з 
B) 用 於 抽象 事物 : 想 一 计 仔 计策 | 您 一 
каолин АЕ 一 气 赂 着 一 肚子 
气 C) 用 於 人 : 呢 一 友 仔 | 兆 傈 我 一 一 友 
ERER- MAES |A ~ A ARE A E 
лї Ффонни:-#|-ж ея 
长 的 形状 :一 纹 | 切 成 一 一 一 
чок ФЯ Е: М 1 ~ 
ФК: ЖЖ | -жия 
ФЕНА: — паша 
[ЕЖЕ] (ша heia mJ sen4 这 口气 
儿 不 顺 , 心 中 所 不 平 

(Е чил kan4 ВЮ ЕДЕ е, 中 
间 和 无 止 痕 。 现 在 的 则 有 休 痕 , 可 分 为 
ни, цена” 

(КЕ о tegi RRRS, Ж В 
(ео зіч inn А, 吸 
KASH, КЖ 

ОК гы- 全 路 起 :一 一 页 | 一 高 | 一 建 | 
一 过 坑 渠 全 一 起 一 伏地 动 : 心 一 得 好 
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жи в- Фант 
到 别 一 处 :一 级 | 一 班 | 一 模 
【 跳 大 海 ]tiiu4 tai4 вом ЛЯ, ЯК 
ЖЧ: БЕ". ЖЕУ, 以 
瓦 片 投入 ,然后 输 流 一 足 跳 而 跳 之 ,使 
瓦 片 升 人 上 一 格 ER RKE tiu 
taiu окл” 
【 跳 皮 】t'iu4 рез (小 儿 ) 调 皮 , 淘 所 
[РЕ] пач feis kein 小 儿 游 戏 之 
一 ,类 似 “ 跳 大 海 "。 在 地 上 画 一 飞机 
形 ,然后 哩 脚 跳 人 ,将 瓦 片 逐 格 踢 出 ， 
先 者 为 膀 
【跳台 】t'iu34 гол ФЕНА 
Фоний ха) т: 
В — № 
(ВЕ НЕ со leur ЛЖ ХАК: т 
家 哟 牛仔 衫 好 平 ,一 嘲 | 一 货 前 价 货 
[РЕЖ] чия tsou @@ 不 安 职 守 , 另 谋 其 
他 工作 ФНК, NE 
(ВЖ В t'iu tiui корч 跳 来 跳 去 , Е 
И | 也 说 “ 跳 跳 路 чил tiui tsata” 
| чия pana ФЕНЫ Е 
的 板 ,或 卡车 上 搭 的 下 货 用 的 板 Өй 
水 用 的 板 合 比 险 被 人 利用 的 人 : 因 住 
但 将 你 来 做 一 
(ВЕ i tiu tsceg4 kens 小 兄 游戏 ， 
跳 皮 筋 兄 
【 跳 跳 ]t‘iu4 tsat 活 漫 ,和 乡 健 :个 武生 好 
~IR AFTA | E R, 跳 得 
AF RE ЕЗ —ш=ж+ш | 路 ， 
ЖЕЖ: E, 1147” 
(чин НОВ): -Ж|-Ж 


niu 
[R]niu УЕА - | | № 


(КР пад раил 膀胱 : 猪 一 

(Ж н] піч pinar (小 儿 ) 屎 布 上 也 叫 
“МАЯ sia рчачи” 

【 尿 坦 jniuj їз'ерл ЖАИ Р, ЖИ 
ЖЕН, п ЕКЕ Аи, Е 
E Е,Л ЕЛЖ В Н 

[Ж] ил hog: REKYL HEM TF 
AJR Ч“ Ер niu4 1904”. ЖТ, 
ЖУ ЕИ: “НАН” 
(Ж ] niu гар ЖЕКО ЕШ | 
в, кнантай: в ЖАШ” Ж 
BHE: RRX FFE E” 

[RA ]niu kep ARE, КЖК 
(= =] niu кврл kepi 要 小 便 的 感 
HRA W~ 
[ЖЖ] по векл Ж, ЖЖ ЕЭ 

Па 

(67) пил кл №9. ЛЕЯ, 6, 
能 学 人 说 话 
[2] поч 溜 走 , 逃 :一 路 | 一 一 逛 | 一 之 
趟 之 | 一 人 | 一 走 咏 | (№) Et: E 
ЖУ, МЕТЕ КИТ, 本 应 读 
阳平 , 今 口语 读 险 平 
(#2 8.) пач tsiy кеш ША, Л: 
都 有 心机 等 咯 , 一 咯 | &, Ж И ЕИ А 
EH: ITR” 

(#2 #22] пич tsiy ketu tsi W Æ, W 
W E ~ ЖИ | 
[Ж ] пич loun WE, ÆA 
[ik tk Et ]lius Нач Кара Клара Ж 

FAR, Я | Я“ 

ж” 

(8 Л] нич ien Я, ЕЛ 

[ пуч 细 长 :一 长 | 个 女生 得 一 细 | 一 


258 liuy - іи ШАГ 
~HA кн-1-вижна | Ж 
южавии: НЕЯ БН." 
平声 , 今 口语 读 险 平 
|) пич ѕвіч (Л) УЛ, ЯЯ: А 
生得 好 一 
[ЖЖ | поч seua (人 ) 瘦 长 :但 生得 好 一 
WI 
(Жо шия heu1 ӨЕ, 189691: 
Ем OR no : ЛЕ — 
MA OKE Клее) мами: — 
Га, Д — 14 | {®& 22 шяйп 
Я Titla, АЙ 
[ЖЕ] поч kius 凡事 挑剔 ,多 侍候 : 伍 
НЯ № | Ж, ЖЕЕ ЛЮ: 
“Е” ДЕЕ вт, ЕЖЕ 
平 
[Ж] 议 笑 , 挑逗 :一 女 仔 | ЕРЕ 
[一 所 | 一 惹 | 唔 好 一 人 | 个 衰 仔 至 好 一 
先生 咀 这 坏 小 子 最 爱 嘲笑 老师 的 
[$] пи’ ӨХ, 挖 , 挑 :用 人 条 竹 一 下 个 
Ж tt r НМА НЕТН - 
来 一 去 OAAR, Е: НИ - Нат 
ха ФЕ (Е): WERA A 
喇 , 你 而 家 又 一 起 讨 
[9] поз" па WF | “Ям 
Низ" даш 1а4” 或 “ 挑 牙 tius пал” 
| РА Е нил 94 teua ѓеіч ВЕ 
非 
(WEH {F пиле іа зы 控 耳 垢 , 掏 耳 洒 
(ВК 22] пил kaun WEFR, RENA 

(RA ius боч @ 淘 气 , 好 动 ,调皮 ;不 
ШЕ ЛЖ. МЛЯ: 
ДЕ | ЗН ВСЕ, R~, НЕЖНА Жак 
© 7H tt 

л] на tius tsok7 一 种 治 蛇 咬 伤 


НУ: ЯЖ — АЖЕ; НУ 
ЖЖ, КНК КӘ 

[+ ЖЖ | пилу ззоекаи teu WRA 
[Е] пали tsokn tsita ЖЕНЯ | 
“ 促 织 " 读 音 是 口语 中 的 变 读 

| а | пили ts‘ou4 (FÆ) 1 6:5 
字 一 唔 上 晓得 真 

[Ж] низи ФИЛЯ: FIR 
- 107-159 -| 
BEBA AEMET ФИА Е: Ж 
Ж — жн аыл а | оО ЛУШ 
子 | 糖 一 土 法 榨 糖 作坊 

[ЖП] liuJ heua Н ВЕТ Ж: Е 
Ж — № | Ч [1] tsaia heua” 
[1] lius Һвил ро Е м, 
妓院 女 老 板 

[320 ] поз heua soua 葡 时 指 妓院 老 
板 请 来 的 女 帮 手 , 是 来 自 青 楼 的 年 轻 
ЕЛ 

[7 liu 做 完 , 结束 :一 号 呢 件 事 
【了 不 得 ] пад peta teko ФЕ: ХЕ РА 
个 仔 好 到 一 | 壤 到 一 @ 了 不 起 : 呢 个 人 
AF — R 

[$ iu ФН: жал 
~ QH#:-#IR- 

[В] пик ФН, 配料 (食物 ): 衣 一 | 
Я — | Фил М! OAH: RIA 
ЖИВЕТ, 8 ORR 
学 识 、 ле: RE a EA, Лия 
~ |11 — ЖД. ж 

06] нил siun ИЖ, А6: 96 #5 71 В, 
一 嗓 咱 者 混 可 没什么 好 料 呀 ! | 有 一 | 食 完 
都 有 也 一 咀 吃 完 感 澳 没 味道 ,不 满足 
[+=] пол puna 水 酒 的 俗称 ,最 低 度 
的 酒 
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OU 一 


tsiu 
【 朝 jtsiu1 早晨 : 今 一 | 机 一 明天 早上 
(зи, ЕЙ: Х-18- | 
龙 牙 一 | 佛手 一 | 糯米 一 
(Е ]tsiu loys 未 长 成 的 燕 的 果实 : 
手指 好 似 一 中 
(ЕН ]tsiun kemi 柑 的 一 种 ， 又 名 “ 桶 
Ж”, НЕ Ж ЖЕ КЕ Ж ЛЕ ПЁ, 是 潮州 
Ж -х (5 АНН) 
【[ 招 jtsius ФН, 引 来 (不 好 的 事物 ): 
Н ЗЕ пж | ЛА 
@@ 用 广告 或 通知 的 方式 使 人 来 :一 考 | 
一 领 | 一 兵 买 马 | 一 股 | 一 租 | 一 聘 ӘӨЖ 
认罪 行 :一 认 | 一 口供 | 不 打 自 一 
【招架 jtsius кач 应 付 : 我 都 一 唔 来 鄙 ， 
ІК паве 
【 招 纸 jtsiuy tsia (商品 上 贴 的) 商标 纸 
【招呼 ]tsius тич @ 向 别人 致意 : 见 到 人 
жим ФЕ: ТЕЛ 
(Hg ]tsius ра ЖА Я, 
ЕН: ТЯ F К, 
лан? мидии м ORE 
本 店 的 有 本 店 特色 的 牌子 : 呢 昧 傈 丛 
地 吸 一 菜 | 一 网 | 均一 开张 之 始 , 雇 些 价 廉 物 
美 之 货 以 招徕 顺 客 ФИН 
ERRER- Hnt © 
险 名 声 : 伺 个 一 喇 好 
【 招 口舌 jtsiu4 heu4 sita ЗЕ: ПА 
Н 22 08, — 18 | 
(31504 ius ФЕНА: ЖИ ~ A 
| 呢 个 野 好 — ЖЕ ки н АД ӨК 
Кхам, ЛЕК: жи 
(HAH п Изич во seus heua 招惹 
仇恨 ,与 人 结 仇 


(ЕА &]tsius lopu iep- sea 招 女 婚 
А 

【 招 接 jtsiuv tsipa ӨҢ: - ЛАА 
шя, ATA- RE? Фкн, 接受 : 
伍 送 个 细 路 来 我 处 喝 , 我 唔 一 但 

【 招 积 jtsiuY tseko 7%: ~ 108, Я 
Ноти, кои | ВРАНА? 


` [A] tsius (“вил 早晨 :你 一 去 好 过 


晚 夜 去 啊 

【 朝 头 早 jtsiu teeuJ tsou1 早上 上 也 说 
“вд кї” 

【 朝 藉 晚 夜 jtsiuy (виз тапа ели 一 早 
K: RRA E TERA 

(Я 8] ішч mana 一 早 一 晚 :一 都 要 淋 
Жид 

【 朝 食 晚 洗 jtsiu зека тапа seia 形容 
人 懒 ,早上 用 过 的 碗 到 晚上 才 洗 

【 照 jtsiud © В 8: ~ 8 | Ж (окт ] ж 
尿 一 下 你 自己 先 Ө, ня: ЖЕ 
挤 出 去 一 一 一 喇 | 用 电 科 一 下 ӨКМ: 
一 你 讲 咀 去 做 咯 | 一 理 | 一 计 | 一 样 | 一 
ж ФЕ, 迎 着 :一 住 鼻 哥 去 | 一 盆 冷 
水 一 头 淋 фан, ка: | © 
照料 :一 疾 | 一 管 | 一 应 ӨШ: | 
查 一 全 知晓 ,明白 :大 家 心 一 喇 

【 照 依 jtsiud іч WER: ДЖ 
(СВЕЖО Изпа 1зуд реіч Кол Һеуч 
向 正 前 方 去 , 顺 着 自己 鼻子 指 的 方向 
去 

【 照 计 ]tsiu-4 keid 按说 , НН: – 
样 做 至 喘 咖 按理 说 如 此 做 才 对 呀 

【 照 实 ] tsiu4 рол ФЕН ИЖ: 
R, 呢 个 一 来 追 就 是 证 件 全 和 后台, 靠山。 
НА: RM ЖЛЕ — ЖЖ 
(ВЖ | ъчия panair tsy1 una Ж 
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мо. Пат, 照样 再 来 一 次 
[#8 Е ]tsiu sens Ки A F KAW 
КЖ 
【 照 身 镜 ]tsiu4 seny kega 大 长 镜子 , 9 
же 
(18% ]tsiu tseny 俗 指 照样 大 吃 ( 含 有 
满足 之 闵 ) :一 一 输 吃 一 顿 | 一 到 鲍 | 一 一 
餐 | 津 ,同音 字 
[ВН ] сіц ша kein 28 #Е #4 Е 
请 算命 先生 看 相 
【照样 ]tsiu4 поели 按照 样子 : 呢 张 栓 你 
ARE — ЖЮ — 18 
【照壁 jtsiu4 река 和 葡 式 房屋 正 对 大 麻 的 
Мет RH), ELAK H, 
设 神 位 
【 照 直 ]tsiu- tsek: Ф-Н(КИО): ~ 
去 就 到 咯 ФНЕГЕ: Ими," 
使 怕 
(Е 10-4 (“апл 道士 做 法 事 设 的 坛 : 
HEREA H 
[АЕ ]tsiua рада 打 醇 时 搭 的 棚子 
(за ФВ: RFE | | — 
牡丹 , 喇 知 花 共 草 歌 后 请 Өх: — — 
ЖЖ ЮЭ ЫЈ: “н” 
[Et ] іш fanı tsep1 形容 人 了 吃饭 
1 : 4E KE — Ма 

154и 
|) чал Ж, Е ЮТА 
【潮气 】ts'iu вен (ЖЛ)ЖИНИ: 一 
Е | ~ 9 
【潮州 柑 ]ts'iu tseuY kema 柑 中 最 好 
的 品种 之 一 
(ИНЖ ] 154и tseus tsoko 俗 指 比 较 
F 


【 潮 田 jts'iu бр 有 河水 相通 的 水 田 
siu 

ОНЯ ]sius ки ФА: у Ы, 

FKF? 国 夜 餐 吃 的 东西 : 食 一 

【 消 洁 ]sius 154 消食 :网 内 金保 一 购 | 

一 茶 

【 消 气 ]siuY веч ВЖ НАСА ИЖ 

~ ЕЁ | AT ARF Ж — жун т 

【 消 公 道 ]sius kops touJr ФЕЯ ЖН, 

将 公用 的 饼 款 来 诊 餐 финни - 

天 回 娘家 之 和 后 (或 以 后 回 娘家 ), 请 家 

А п 05 

【 消 热 ]siuy на (身体) 退烧 , 退 热 : 食 响 

药 来 一 | 一 茶 

(За сол ФА: -KARATI 

ж ФА: -й!-#!-ве 

и: Книн ORA: | 一 

| м ORR RZ): -Al~ 

щ-жФКЕКВИННИЯ: # - 

|38 — 

[HE ]sius Кол 烧酒 的 俗称 :人 饮 杯 一 蝇 

[GAAF K ] зач kuo4 hou їз #1, B 

死者 做 七 时 ,家 人 将 其 生前 的 衣服 烧 

掉 以 送 之 上 路 

[H Ж] sius tsia ва Ж R, 为 死者 

做 七 时 , 晚上 烧纸 糊 的 楼 、 库 、 车 、 小 

ля 

【 烧 衣 jsiuy іч Е ЖЕНЕ 

纸 ( 叫 "“ 衣 纸 ") 烧 给 死者 ,另外 也 烧纸 

# 

[RA И ] ич tsyY iok- 烤 和 猪肉 上 也 说 

чай" 

(ВЕ зи mair O- MARKER: 

ЖАН: ЖА OFP EKA 


siud – siu1 261 


烧 潇 小 少 


LU EU -一 


类 蒸 秽 的 小 吃 : 乾 蒸 牛肉 一 | 排骨 一 | 
猪 肝 一 

[S Е] зіч ча пая 烧 壤 的 瓦 不 平 
政 , 不 能 探 在 一 起 。 比 喻 不 合群 的 人 : 
Ш, ван лажа я 
я | ЖЕ, FIE А mJ iep 
гара” 

(Вж ил теле 烧烤 食品 的 总 称 : 斩 
响 一 食 喇 磋 点 儿 米 烤 东 西 吃 吧 

【烧酒 jsiuy tseu4 日 酒 

【 烧 青 ] еч ts'eon Я М Т Ф 
ОВ ЕЛЕ) зач єл Наш раз 形容 
ЗАНУ ТЕ, ВН ©, 

Па ич ts‘ce9Jr А 8 0 — #8, + А 
肠 实 以 肉 烤 般 而 成 

【 烧 骨 sius kusa ВЯЙНЕ: ~ 
®&Ж ЕЕ 

ВЖ) оч fokJr Ж, RR R (Е 
先 的 生辰 或 忌日 ) 给 死者 烧纸 包 补 , Е 
面 装 满 各 种 纸 衣 服 、 手 帕 之 类 | 也 说 
“ВА sius lona” 

【潇湘 ] siu ѕсеуч (КЛ) Ft 3: 9 
材 一 | 抵 冷 仿 一 为 求 身材 好 看 而 忍 寒 少 穿 衣 
[小 家 种 ]siu1 Кач 15001 ФА Ла. ЯН 
люку OMARA. 8 
@@ 小 心眼 ,气度 小 

[小 姐 】 siu4 tse3 @ 女 性 的 尊称 ФЕ 
и: ~ 

[5% ] зал поди 颗粒 小 的 糯米 , $ tE 
ЕД 

【小 儿科 ]siu4 іч 54 Фил, BRZ 
ви“ ЛЖ” ФЛ, Л 
得 失 

【小 气 ] зал Һеіч 气量 小 ,小 心眼 儿 
【小手 ] siu4 seua 扒手 | 也 叫 “ 揪 手 


tsapa ѕвил” =“ М МН ач p'aun Кол” 
[小 胜 ] siu4 Копа ӨЛЕ) Л © 
(和 猪 、 牛 的 ) 尿 泡 , 膀胱 :和 猪 一 

[Л] зал tsou 小 年 , 蔬果 等 收成 少 
ФЕ: ЛЕВЕ КЕ, ЕЕ 
— ЮИ 

【小心 jsiu1 sems ÆC, ЕЯ: ҖЕ 1%Җ 
Ема | ЖЕШ ЕЕЕ — КО н 
当心 火炎 呀 2. 

АВЕ] зал пол (人 ) 腹 部 两 侧 ( 在 肋骨 
之 下 ), 软肋 | № Ж Зх йй т ШО: 
“EAA EAE” 

[小 人 ]siu1 ienJr OAH ERZA: В 
- ЖЯ ТИБ АНН, Е жи Ө 
Ж{ ж 1н #Е ЭЕ ЛЮ Я A ~ шит жи 
| Ж — F йй ш жщ 
【小 便 ] ил pin4 Ө(Л) Ж OHR Ө 
вв 

Lh Ж стил ts‘oeg9J heia 小 肠 疝 所 
[小 押 ]siu4 atar 葡 时 的 半年 当期 的 当 
铺 , 半年 到 期 不 赎 的 当 物 就 算 死 当 ( 和 
当期 一 年 的 “大 押 ”" 相 对 ) 

[>] зал OEN, 2:19 E] ~A 
头 太 少 了 | — Нщл-в| 一 得 洁 太 少 了 | 
一 喇 响 少 了 一 点 | 食 - Не, ВВЯНШ 
LA CEL Мм ӨЛ ЖЖ Ж 
应 有 的 数目 ,缺少 :我 哟 书 点 解 一 咏 一 
本 | 一 滴 都 唔 一 фин, 稍微 :一 坐 
(Ва ал fai4 епок DRN, 指 爱 
毫 无 顾忌 地 乱 讲 。 北 京 叫 “ 二 百 五 ”| 
也 说 “ 少 页 润 чил ipa inar” | 
[ 少 少 ]siu1 зал — 9,181: = 
3918? ~ ЖЕЕ? 一 一 
Ж | P~r 

【 少 件 得 件 jsiua kin4 teka kina Жо 
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多 一 事 不 如 少 一 事 , 少 点 儿 是 点 儿 , 是 
少 一 件 得 一 件 的 略称 

(Ји OA ED AR ЮИ (УН А.Ш Ж 
年 轻 的 男 主 人 ): 三 一 ©% 18 
称 丈 夫 的 兄弟 :大 一 丈夫 的 大 哥 | 四 一 | 表 
一 丈夫 的 表 弟 

【 少 奶 ]siu4 паіаг 少 奶奶 

| зо ФН: яя 
右 眼 | 哈哈 大 一 | 一 口 吟 吟 ФЕ: = 
ТА Л | 
【笑话 ] siu4 па 使 人 笑话 , 贻 笑 大 方 : 
Ar K EK ik, PT є | 

【笑话 jsiu4 uaJr 使 人 发 笑 的 事 : 讨 一 
【 笑 口 星星 ]siu4 heu1 sei ѕеі ЮЖ Ж 
嘴 笑 

【 笑 口 吟 吟 }siu4 heua iemJ iemJ 笑容 
ин: жк HARR 

【 笑 笑 口 ] siu4 siu4 heua «ЖЖ: 
— ВАЗ КК 

“| зи minr ВАА, LAERA 
脸 , 套 在 头 上 跳舞 用 | ИЖ “иж 
$14 min- Бок+” 

【 笑 甩 朋 牙 jsiu4 itta рап па 笑 掉 整 
НЕ, TRENT 

[ЖЖ Ht ]siu+ ts‘ek- tiou4 НОЖ, 肚子 
都 笑 痛 了 : 呢 响 野 真 保 一 ‖ Ж, има 
НАИ: “у” 

【 绍 酒 ]siu tseu4 绍 典 黄酒 ,料酒 
[Æ] ааа tsi МУХ | Ш 
“ЕН пор: цаз ракі” 

【 笔 实 ]siu st ZAZIE, НЕК 
麻 而 得 名 ,北京 叫 “ 鸡 头 米 ” 


kiu 
(ИМ | кил tea ФИЖ: ИН — Е 


ФЕ: НЕИН Е | №, Вт 
【 播 ]kiu4 RHA, KUER: ~ FRE] 
Hi | Е ЖБ | ЖЖ важи! 
ЮВЕ | 同音 字 
【 播 咏 一 额 汗 】kiua вол iet1 цака honJ 
险 幸 免 炎 灼 , 只 是 及 出 了 一 头 汗 :我 都 
~ 
[24] kiua Ө, 招 唤 : 一 醒 伍 喇 | 伍 一 你 
去 喝 | 一 狗 来 食 屎 | 一 一 就 来 ӨХ 
呼 :你 一 也 野 ?”| 一 救命 | 花子 一 街 | 一 
天 一 地 ORF: RHE ~ КЕ“ 
头 "| 一 做 世 野 名 ? | 呢 个 点 样 一 法 ? Ф 
依 , 请 :一 斗 木 佬 芒 日 来 开工 | 一 车 仔 俱 
人 力 车 ФН, >: ЕЛИ? | 一 
ЕЖ Фея (ВНЕ 
行业 ) 送 来 所 需要 的 东西 :一 菜 | 一 网 如 
妓 
【 叫 花 ] kiu ал @ $ НК КЖ 
酒 ФЕИ | @ 也 说 “ 喊 花 
Һатч Гал” 
(ще F] кич Бел seua 要 想 用 的 时 
候 : 如 果 使 晒 响 钱 , — 5], 11 18 ЕЕ | 
Пейвнлалятин, 一 有 得 用 | 
也 说 “要 起 手 іч. Вел ѕвил” 
【 叫 开 叫 埋 】kiu4 Бойч kiu4 та 使 唤 ， 
ЛЕЕВ: ПИЛИ, 
FK ERRAR, 45 — 
(84 #] милк оі FA “Е”, ВИ 
蒜 的 一 种 菜 , 可 炒 食 , 清明 季 扣 墓 时 必 
备 此 菜 | ад, 集 韵 条 前 胡 了 切 :“ 草 
Ro HERF, ЖИМ h 声母 , 今 口语 
АЯ, Е к | 
(а А) кичи tsua АЖ, 形 如 小 
А, ИЖИ ЕБЛЯ, ЖАША 
EA — , А Н 


ИНА ИЯн kiu- 一 k iu+ 
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(Яко: ФЛ ЛИ 
起 : 界 小 偷 一 咏 门 | 一 开门 | 一 石头 Ө 
(Л): -WAEA 全 用 针 别 
Е: ЖЖ ЖЖ 
(1 5 Я) кач tsy4 таа kæk 象棋 
Е. МЕ, 险阻 指 别人 的 计划 : 界 
人 一 

【 摇 针 ]kiuJ4 tems 颖 网 针 法 的 一 种 ,一 
直 颖 过 去 不 倒 针 

[25 ЖИ] кит 15'серз Кока #2, МА 
夺 人 所 爱 ( 人 、 物 、 职 位 等 ) | E R 
ВИ пач ts'oeg4 Кока” | 
[козу ВТК ~| ж 12 - | 
нж-1ЛААХ-в-1-Ж1Е-!| 
落 一 

【 轿 衣 ]kiuJr п 青衣 轿 的 布 篇 ,四 面 可 
提起 放下 

[#21] козе teun 一 种 人 无 篇 无 项 的 轿 
+ 

【 轿 佬 jkiuJr loua ВЖ tE uy “iR E 
“о kiudr 10ил” 

[Е] козе kuna ВЕЧЕ РМ Л: 
6-ШІ 

(Ф килии tep ВНЛ Ж 
ИМЕНЕМ, МИ 
[+] киа" sepsy ^^, F E НЯ 
上 的 、 能 活动 的 短 竹 杠 | Я, жа 
жи, 因 杠 与 “ 降 " 同 音 , 改 为 " 升 ” 
【 轿 脚 妹 ]kiu koek- muiar Ж В Ж 
新 娘 到 男 家 的 陪嫁 丫头 | в Ш“ 


妹 45204 Кач muiJr” 

Каи 
(Е) кча @ 有 夭 口 而 索取 :个 仔 去 读 
书 , 想 问 我 一 多 哟 钱 | 伍 个 女 间 老 豆 一 


嫁妆 全 勒索 ,敲诈 :你 想 一 也 野 呢 ? 
[ЖЖ] коз пог ДЖ ЕЙ, ВЕК: 
РЕН ЖЕТЕ Ж | ЖЖ 
ЖИ: " 

1] као: (HE HH) FR: EE 
— Е 

【 桥 】k'iu 桥梁 :过 一 抽 板 热 放 | 两 度 一 两 
ва! 一 墩 | 一 板 

[1%] козу 计谋 , 办 法 : 呢 件 事 我 有 世 
~ | Æ [tok] ~ Em | R, A N A E 
~H? | 出 度 [touJ] 休 世 野 一 啊 出 个 什么 
ям? 

【桥架 | kiu кач 计谋 , 办 法 :有 世 一 
И? ои ЕНЕ ЯЕ 
вежу е А кош” 
ПА) кчо ten1 ЖЖАЖНИТ | 
Ж, ПЕНВРФ ИВ ЕЙ 

【 桥 段 ] k'iu суп. Ө #19 51: ИЕ 
ЖН ӨБ Ж+Д:1Е ЭВ Щй — A 
№, ЖЕЛЕ 

ПАЖ качили tei ЖЕЖ, 多 用 以 
ЖЖ 

[Ж] кок ( 足 ) 抬 高 :一 起 脚 坐 着 把 一 条 
мея жа к | ВЕНЫ: “№ 
EAE” | 

(5) kiu ФМ, 8: -#| -# В 
[aple 全 交叉 , 挽 : 一 起 对 手 | 一 住 
EZF | ERF 

[2 # Ж] каиа ял ріпл 汉字 偏旁 , & 
25 

(АЖЯ ка. pina kok-r ( 清 代 ) 男 子 
URTE SEEE ‖ ty “t 
ДӘ (ал ршл Кокчк” 

[®)ки-к За e: A 0, В ~ 
ЖА S ES. Se 
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[Ж #5 | kiur пи: OFE AR: КВ 
ИН — | М Е ЖЖ, ЖЕН — ЮЕ lE 
得 只 一 站 得 不 是 地 方 ФЕИ, ПБ: 
器 好 一 | 有 也 野 一 讲 来 芒 下 喇 


hiu 
[919] hius sir 高 傲 自 大 ,看 不 起 别 
人 : 伍 个 野 好 一 咀 
(Ве) ил 会 , 有 能 力 :你 一 唔 一 ? | 我 一 
勋 | 一 做 | 一 写 | 一 讲 | 你 一 未 啊 ? | 
多 一 
[#Јыоч Ф@ мн ЕЛЕ: Е El 
ЖЖ ЕЕ -ЯЯф-—п 
в-- ӨЙ (ЮЖ), Явин: Е 
11 
[Ж ал ЮВ: 6 | |59 
一 花 
(8 өз и ФЕ: ВЕНЕ, 一 
жи 图 妖冶 : 伍 打 扮 得 好 一 
[Ж өч ӨЕ: НИ Б | 
一 图 ФЕН: RE~ Финн 
部 分 :半山 一 | 将 休 河 半 中 一 截断 伍 
[ РЕ ВИ аз laiu kusta kui ВЖ R 
得 腰 都 直 不 起 来 | №, ВЛ 
9) :“.-- НИВ, в я." ‚ЖИ ЖЕЙУ 
Би: Нш” 


(ВЕ ФК Пич tem ВЕН, Е 
ЖЛ, 出 外 时 用 以 藏 钱 物 || tE ny “a 
ВЕ из tem-” 

[ЕЯ] пач tsem1 ЖЕНКЕ 
形 枕头 , 坐 时 垫 在 腰 和 后 

(ЕВ lius kuti HA: ~ - | 
— Я [уоч] № я |RT — ли 
[ЕЕ] шч kusta henu 说 人 腰 骨 发 
жал, ЖИТ: жк - 4? 站 痕 , А 
音字 

[ЕЕ] шч kusta па: ФЖЛ, ХВ 
五 斗 米 折腰 ,有 骨气 OATU 58 
[Е ВАР] оч kuet1 1094 100: 形容 
坐 得 正 : 耸 一 坐 吃 度 他 直 直 地 坐 在 这 儿 
【的 jiu 撞 所 ,使 物体 来 回 地 动 : 一头 | 
-ЖЕЕ| 1—8 — 9—2 
(8 9389] sens iu зен 身子 的 来 
的 去 

【人 能 让 iu ісері №, 退让 :你 做 大 佬 
ЖЖ, — ГМ 

【要 】iu+ Фи: Ех Фа 
到 及 保持 :我 想 一 呢 间 房 全 请 求 :但 一 
我 陪 伍 去 Өл ЖИРЕ 
一 去 留学 ORZ: SK- н Ө 
ЖЖ: — РА РАНА, ВЕН 
【要 面 jiu4 minJr 要 面子 : 死 一 | 伍 好 一 
ми А р 
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oy 


tøy 


【 堆 ]teys ӨНУ ЖАЛЕ Ж: 
一 埋 一 起 | 将 哟 书 一 落 亲 下 底 ФЕ 
ЖЖ ЖАМІ Ж-Ж O 
积 成 的 东西 : 沙 一 | 行李 一 | 禾 草 ~ Ф 
量词 。 用 於 成 堆 之 物 或 成 群 的 人 :一 
一 泥 | 一 大 一 人 坐 吸 不 
[ERE У еуз leiu tapa lep- 物品 杂 
ALEMA - 
[ЖЖЖ Æ сул teyY пра tipa 物品 堆 
же 

(ВЖ ] tøys ре ФЕ, ЖАЛ 
话 ФЛЖКЕВЯЯ, HEAR, ХА 
SA || Вв, ИЖ И: ЛН" 
(8уп ФЕ, #:-Е ТЯ 
来 | 一 下 蜂 窗 煤 喇 通 一 通 煤 眼 儿 ФЕ: — 
AFEK | НЕВЫ: “ЕО” 
[59 8 ].оул kuei1 ЖЖ: {ЕК Ж 
ютия, — {Е ИМ! 

(ВВ оуч (30M) M: ВВ Е —Ж, 
я ин ЕМА ~ | 
到 眼 都 一 晒 | ХНУ: сн 
也 。" 古 清音 平声 本 该 读 险 平 ,口语 释 
计 除 去 

【 礁 ]tey:+ 脚 踏 的 春 米 器 具 , Жав 
叫 “ 礁 ”, 和 与 盛 米 的 石 白 配 合 使 用 , 石 日 
ny“ Ё” 

(НЕ Щ]өуз teus 礁 接触 米 的 部 分 

【对 ]tey4 ФЕН, МЕНЯ: 0 
车 每 日 一 开 一 次 | 我 两 家 坐 一 面 | 我 同 


伍 住 一 门 ФЕИ? | 一 
喇 住 | 我 一 得 住 但 ФН, Я: | 一 
镜 照 下 自己 | 我 间 屋 一 上 有 座 山 Ф- 
天 一 夜 ,二 十 四 小 时 叫 “ 一 个 对 " :由 呢 
ЕЩЕ, = ИЕН Ө 
比 ( 比 赛 时 用 ) :三 一 二 | 十 一 十 五 ФЗ 
立 的 , 散 对 的 ,对 面 的 :一 头 人 | 一 手 | 
~E @@ 使 两 者 配合 或 接触 :一半 
Поул ] 对 对 子 | 一 胸 衫 ФЕВ, а: 
一 路 | 一 办 全 二 者 相 比 看 是 否 符合 : 校 
一 | 一 号 入 座 | 一 奖 全 正确 ,相合 , 正 
ея — БЕ ERRET ФЕ 
то в: в РЕ 

[ЕН] зуд 对 器: 写 一 副 一 | 作 一 上 下 联 一 
起 作 | 出 一 出 上 联 | 对 一 对 下 联 | 门 一 | 也 
ПЩ “Ж tey4 lynJr” 

【对 家 jtey+4 Кач 打 麻 将 牌 时 ,对 面 坐 的 
人 互 称 :我 同 伍 傈 一 

【对 时 ]tey- за — Ж: И-М 
【对 开 jtey+4 пон @( 车 、 船 ) 按 时 相对 
方向 开行 :每 日 一 一 次 ФН, #8 7 
(Ж_ЖНЕ) Е Ж Н ~ ЖЮ Ж 
ФЕ: iiA i a R E и 
H? — — Е 

【对头 ]tey4 teus ЗЕ: 
-т! 

(НД Иеуа t‘euJr ЖЖ, ЖНЯМЛ: 
伍 轰 一 今日 有 来 | UR HAA tøy 
виц 1804” 

[#124 вуз Кил @ 每 样 一 半 混 合 : 今 
жи е н ы ы, E-H фена 
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东西 混合 | Я 广 韵 尤 齐 居 求 切 :“ 说 
文案 也 。” 本 应 读 keu, Нейна, 8 
读 为 К‘вич 

【对 路 jtgy4 lou ФЕ, 相合: 伍 讲 得 
都 秋 一 嗓 | 伺 两 个 倾 得 好 一 ӨО) 
КЕ: НАМ м 

(399 ]‹оуч soya OCE) AR: 
个 仔 今 日 一 | 做 ~ @ 婚 后 满 一 年 : 今 
Н RESE ~ 

【对 办 ] tgy- panir ФЕН, 合乎 道 
理 : 伍 做 呢 件 事 一 唔 一 哪 ? ФА, 合 
意 :你 话 要 呢 种 款式 吸 , я, ПЕЕ 
H? | ERZE)” EH, 
“对 办 "本 闵 是 货物 与 样品 相符 合 
【对 眼 jtey-+ gana ФЗ, ЕЖЕ 
#- и 四 物 与 价 相 值 , 不 贵 : 今 日 食 
ДАН EF ЖЖ — 1 

【对 年 ]tey4 nin ( 死 后 ) 一 周年 : 某 某 
AS HA fk – EJE п ~ ih 

【对 拳拳 jtegy1 Купа Куп. 划 拳 用 语 。 
双方 都 出 拳头 ,代表 零 

[对称]tgy- ї5'ерз 两 者 相 般 配 : 伍 两 个 
ПЕКИНА К, #- № 

(+ Е Ј‹оуч зера 四 上 面 , 朝 上 的 方向 : 
屋 村 一 有 座 山 | 小 学 一 傈 间 斋 ФЕН 
在 前 的 :一 哮 个 礼拜 日 ( 某 特定 时 间 的 ) 上 
个 礼拜 天 

【对 胸 衫 jtgy4 hony затл 对 襟 上 衣 
【对 落 ]tegy-4 ок 下 面 , 朝 下 的 方向 :我 
[] Е ЖЖ 

(Ж су: @@ 行 列 : 列 一 | 一 伍 | 大 一 人 马 
| 一 长 @@ 量 词 :一 一 人 马 开 过 来 
(Жреу 四 行列 : 排 一 | 插 一 | 机 一 加 塞 
я 全 具有 某 种 性 质 的 集体 : 军 一 | 消防 
一 | 球 一 | 稻 一 


‘оу 
(#] уч @@ 用 力 使 物体 移动 :一 车 | – 
磨 | 唔 好 一 跌 伍 @@ 使 事情 开展 :一 广 | 
Ж Жел: 8 ФЕ, 
推托 :一 三 ~ 四 | 伍 将 呢 件 事 一 界 我 
A! ФЕ, 推选 :大 家 都 一 你 做 班主 
Ж 全 根据 已 知 的 事实 断定 其 他 : 一 算 
日 期 | 一 想 @@ 推 妈 : 出 发 日 期 一 和 后 三 日 
[HERE Лсоуч pais keu1 赌博 的 一 种 ， 
用 天 九 牌 作为 赌 具 。 和 与 “ 打 天 九 " 用 的 
牌 一 样 ,玩法 不 同 
【 推 人 沙井 jtigyy iena Ка tsena М 
害 别人 
【 推 剪 teyY tsina 推 子 , 理 逐 工具 之 一 
[EH toys гори 推 委 : 唔 好 再 一 咯 ， 
ИЕ АНИ | 
СВ] оу4 пера 退烧 , 退 热 ,使 发 烧 
я А Ж ЖОЛ | 也 说 “退烧 tøy 
siu” 或 “ 退 热 Коуч ita” 


пеу 


【 女 ]ney4 四 女性 , 女 的 : 男 一 不 分 | 一 
仔 | 一 人 | 一 学 生 | 一 兵 | 一 上 装 фал: 
婢 一 | 一 大 十 八 变 

【 女 ]ney4r 四 女儿 :我 有 三 个 一 | 乖 一 | 
9 кп ElI OLF: 
— [Я - 1% [1071] нки, ка 
ІДЕ ~ | Пек) — жа үз | Е — 
[542 Ж] поул tsei1 (зіч кач 女孩 子 
ж, Кп (ИЕ). 


| [Ж #1] noya зе, 女儿 之 夫 , 北方 叫 


“HER” 
[Ж А] пеул вок Ott ФЕН 
#+ 


Ж КИ В В а гоул- ley1 


【女人 之 家 ] ney4 ienJr іѕіч кач 女人 
家 , 妇 人 家 (有 轻视 之 . 意 ) 

(6 Л +) пеул ienJr за 全 男人 说 话 
ея тй ЕШ КА ӨН 
ж АЖ Ж А.:1ЕЛЕ—- "ү 

【女人 狗肉 ] noya ienJr keu1 ioka Ж 
ат, жегн, 因 女 人 嗜 之 , 如 同 男 
人 之 嗜 狗肉 

【 女 伶 jney4 lepu ЕРНИН ЗА Дер В 24 
EA | 

[КЖ 8 ] пеул legu tai4 k‘eu4 OQ H 
门 捧 女 伶 者 四 为 女 伶 介 绍 唱 堂 会 而 
收取 佣金 者 - 

【女装 车 ]ney4 13904 tses 女 用 自行 车 


løy 


[8 ]1оуч ӨЙ: ~ HEK |: i A 
НМ | ЖЖ ЕЖ ~ ЛЖЯ 
ФОНЕ: ЛА ЖЕ Е ЖИ 
去 ФЕ, 专心 致 志 , 埋 头 : 伍 世 
野 都 唔 理 , 一 落 去 写 文 章 | 伍 成 日 都 一 
落 个 工夫 霖 [leamJ4] 戚 , 边 有 时 间 去 玩 ? 
Пк ЫЫ: ми” 

(Ж) 1оуч OHH TF AH, REH, IF: ~ 
低 量 倒 | 一 落 井 | 一 落 河 | 一 地 打滚 | 伍 一 
咏 落 地 下 | 一 咏 叭 处 倒 下 ,只 下 了 ӨХ 
而 坐 下 :一 一 一 吃 处 ЕЖ 
切 :“ 足 跌 。” 古 去 声 , 今 口语 变 读 了 平 

[EA ]1еуз kop 俗 指 雷 神 :一 辟 你 啊 

[EAA] loya корт kueo4“ 小 押 ”( 一 
种 小 当铺 ) 中 闽 削 最 利害 的 , 窗 人 当 东 
Я, 半年 不 赎 就 断 当 :你 帮 袍 一 就 该 衰 
K | 

(159 еул Коул tsokyr 一 种 长 而 尖 
的 苦瓜 
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[ву ИМ. MRAPI, 指 从 树 
Кета К: — ~ 

(18 ]1өул Ж, 17: ~E Ж | EE 
一 上 面 他 名 得 用 源头 打上 脸 来 | 一 鼓 
[Ж Ж] оул гол ЖЕРШЕ НН РТ: Е 
— жи 117 — ER 

[БЛВ ]1өул уч ӨЕ ЖЖ: 
Жей ӨН, зна я 
— || ЖЕНЕВЫ: “ВЯ, 38 
Ho 7 М Е №, ЖЖ. B, ж 
ЛК ВБА ЫЈ: ви" 

[38 оу: ӨБ, ВА ЖЕЕ РА 
hARSA TE Ж Н 
ак): | миа ФЯЖНЕт 
ат: аенящ-л фиж: ня - 
ЕВЕ Е | ШЖ ЖШ ГЛ: 
“DEH ТЕ” 

[18 #8 Пеу toyu 全 提 奖 棍 的 别称 Ө 
大 而 笨重 的 木 棍 :人 条 一 喇 像 个 大 棒 权 似 的 
[#8 3 #2 ] loya 1304 kuen- ЕЯ 
研 碎 米 、 豆 等 用 的 木 棍 , 多 用 食 之 无 害 
ЕЖ Я Ў || чан" 

(Ш) гу (ХЖНН) НАШИ, 比 马 小 ， 
HAR, ZARJE: н, 
(Е) оу tsei1 了 喻 劳苦 受累 者 :我 都 
傈 做 一 骨 哮 我 也 是 受苦 人 最 了 | 握 一 受苦 
(МЕ ]өул ре: 身体 皮 实 ,也 指 小 孩 
ЖЕ 

[5  (# сул ко ФИ: ERRE 
ФР ЖЕН — Ж | {#, ЖЖ 
Жу 0): “3910,77 3, Ш — 
等 前 

(ВЖ Пеуя зора ша 5713 

(ВЖ Цюул зора тор: WAER, Æ 
BERA . 
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[124 №] loya ул seny ФЕ PE НЕ НЕ Па 
Ж Жл КАЖИ ER R —– | ВЕ 
两 句 都 一 ФЯЕЖНАаТЕИ |А, Ж 
字 

【旅馆 ]ley4 kuna 供 旅客 住宿 的 地 方 ， 
现 多 称 旅店 或 酒店 

(Ж) сул #1, ИВ: (8 | — | - Ш 
(ЖК Пеул tein Ж, ЖЖ: ЖЩЕ, 去 
~ ии, эа 

(КЕ ]1оуа реп РАХМ | 
Eny “ 41 № sei4 pein” “ЛЕ МЕ teia 
Квгал” 

【 圳 头 ]ley4 t‘euJ ЖЕ МОМ — 
ЕЕ RIER — ER | ВЯ“ løy 
р!п-4” 

[38 28 ] loya чока ЯНУ 
[Ж]1юу4 害 ,连累 : 呢 件 事 一 得 我 好 惨 | 
重 一 埋 我 添 也 把 我 给 连累 上 了 | 一己 一 人 
(ХЕ Пеул ѕвіч ФЕН OKR, 
紧 凌 : 呢 个 细 路 真正 一 

| Пеул soy: ORA HH, КӨ 
кажи, хин: Венк, #- 
[# ЛЖИ] ley-! ienJ 16уч пе #77 
了 别人 : 伍 真 傈 一 

[ЖЖ Поул іѕоуч ЖЖ, ЖА: НЯ 
и НЕТ ЕЖУ 


tsøy 


ОВ ]tsoyy ӨВ&, Е: Е ЖЖ | А 
好 一 伍 咯 Фин, вж: - НЕМИ 
RIRA- IR- MERA ФЕ 
求 ,求爱 : 男 仔 一 女 仔 OER: МЕ 
伍 | 一 根 间 底 全 事 合 补办 :一 加 | 一 认 
DÉR Извуч вич OHVER: E Ө 
务必 使 人 践 诺 : 你 讲 咏 又 唔 做 , 追 到 你 


瘦 至 得 | 也 说 “ 追 tseyY Кіл” 

[ВЯ] зеуч ук Ж, 中 秋季 次 晚 
( 八 月 十 六 ) 也 拜 月 ,人 备 月 饼 果品 等 , 略 
次 於 八 月 十 五 夜 

(Е ]1зөуч ВЖ, ИЖ =, ЕС 

【 蛆 jtseyy НЙ | 口语 也 叫 
“КВ sia ts‘ogJ “ВВ sia hagy 
вода” 

(Е) зоуч # | 此 为 读书 音 ,口语 音 
igy71, 作为 动词 时 读 уч 

[0 ]tsoya Өс 6: -BARR 
жи EREA ФЕДЯ: 
жж Фивы 
部 分 : 遮 жю жие Өн 
话 : 一 多 多 | 一 刁 刁 说 话 不 能 人 | 一 甜 

[H ЩЕ ЕЕ ]15еул tsoeY 1304 FEFE, ПА 
ZR | ЕЖЕ > Ние 

[Е 0 #0) (оул limar limar 形容 未 吃 
$, RATHA: R~ 

[ERR] вул tsimy tsimy 形容 人 挑 
吃 挑 喝 , 专 吃 好 东西 

(92828 ]15еул прът nipa ВМА, ЖИ 
П, ЕИ: Н" 

(1 9 )зеул uatJ КЕМ, Ве: 
AE HE A Ж#Н ЖК 

[1 E ] 15оул kusta 不 善 言辞 : 伍 嘴 好 
Ж, ЖИИ еж 

[最 ]tsey- 副词 。 表 示 某 种 属性 超过 所 
有 同类 的 人 或 事物 :一 差 | 一 衰 仔 | ~ 
好 | 一 怕 你 唔 去 得 

【最 多 唔 傈 jtsey4 (оч mJ hei4 副词 。 
大 不 了 ,充其量 逮 不 是 :一 界 仔 打 一 餐 

【 醉 ]tsey4+ 全 喝酒 过 量 而 神志 不 清 :人 饮 
-акжаж-1-##1-ва!-я 
ФЕН: | -E 
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(#38 ]4зеу- maun ӨЕ ШЖ Ө | р |E RA E 


ВЕ Ва 

【醉酒 佬 ]tsey- 15вил loua ВЖ, ВЕ Ж 

【醉酒 擅 ]tsey-4 tseu1 пер» 1 81399, Ж 

мия | ви“ А” 

【醉酒 公仔 ]tsey-4 іѕвил Кол tsei4 不 

HS, mR | 

(9 Ж] ]1зөуз ioon іл ЖЕ — 8 

大 的 椅子 , я] Че н] 8 

(23 ]15оуч Һеіч 282, Вт: ИИН ~ 

И, 14 Ел 1. 41 

[ЖЖ В Изеул pour p'unJ 迷信 者 烧 化 

纸 元 实 的 小 盆 , 平时 放 在 神 案 底下 | 

Фи“ СЯ ynJ poua р‘ипч” 

【聚集 ]tsey4 ар: ФЕВ: {E HK 

- Таянля-к 全 集会 (基督 教徒 多 

用 ) :今日 喉 教 堂 一 

(5 И] ‹ѕоуч кока 路 线 很 顺 , 易 找 : 大 

家 经 常 去 伍 丰 , 伍 处 好 一 咱 吗 ! 

[8 К иѕоуч ол ЖК, EK WR :我 喉 

пенни ж | 也 说 “ 降 火 

kon4 #24” 

[# ЛЖ] 156уд Юл tsoko НЕ. МЕ 

жю, НАХ 

(8 Е 1] оу seua tsey4 Коек+ 被 

重 物 拖累 :出 门 喇 使 带 哇 多 行李 ,一 | 
ts‘gy 

【 吹 jtseyY Ө НУН: —– 8 

КЖЕ К-КЕ OKAR 

奏 : 一 币 | 一 口琴 ФАК: – і | E 

©5061): я OKH: ERRE 

-E пожн хан OAZ, 


使 生气 : НЕЕ ЖЕ На Ө 
(事情 交情) 不 成 功 ,破裂 : 呢 件 事 一 


【 吹 打 jtsey taa 喷 呐 的 俗称 :一 佬 | 一 
手 

(0 Изоуч рол НЕХ, ПК И 
ВСЕЖЕ рое ЖЕЛЕ ПК {Ш 
波浪 形 

【 吹 唔 县]ts'eyY ты 150е04 奈何 不 了 ， 
无 可 奈何 : 真 傈 吹 伍 喇 服 

【 吹 大 花 简 ]ts'eyY tain ѓач “ор: #19 
天 花生 只 而 无 实际 东西 

(0% ]:5оуч раич 气 死 了 :我 界 伍 吹 到 
火爆 

(0 4 Ж]15вуч geus pe1 说 大 话 , В 
Е, д || Ж, ЛАТ 

(И MARRIR 45° вуч sous loka gana АЯ 
TER, ве 

[wE R |изоуч fany kana рокл Ж 
肥皂 泡 || щек” 

【 吹 乒 兵 ]ts'eyY pep pemo © E E 
№ 全 吹 一 种 小 儿 玩 的 玻璃 玩具 ,底部 
会 发 出 噶 虹 哈哈 的 声音 ,北方 叫 “ 吹 哎 
кк” ФЛЕК, ВАЗЕ ЛЕ 
险 : 好 似 一 喇 样 

[К  ](5'оуч tsoeg+4 氟 壤 了 : 界 伍 一 我 | 
你 吹 得 乳 我 你 奈 得 我 侣 ?| 等 我 一 下 但 叫 
[Ж Ж ]{5'өуч Паул рез 收割 早稻 时 ， 
Я ЖЖ ЖЕ, Б AR ШУ | 
Ж, 训 读 字 

【 催 jts'eyY OÆ: 一 到 瘦 催 得 利害 | 一 
到 报 [heogJ] 催 得 很 聚 全 使 事物 产生 的 
变化 加 快 : 一 生 | 一 奶 | 一 眠 
(А Ж Изеул коч pena ЖЕ ЕЛА, 
ЖЕ ЖЕ 

(ЕК 15‘вуч tog ЛЖИ, 
鼓乐 队 在 女 家 门 外 吹 打 多 次 , 催 新 娘 
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Ев 

【 趋 时 ]】tseyY sia Ву Е Н Б, НИ“ 
Ж” 

(ВЕ ]5‹ёу 全 去 掉 : 大 所 一 | 为 民 一 害 | 
w~ Ф.Я: 121 — 1—81 – 
帽 | 一 鞋 | 一 咏 人 条 裙 全 不 计算 在 内 :一 
外 | 一 了 晨 呢 个 重 有 三 个 | 一 皮 去 掉包 装 
@ 算 术 上 的 除法 :二 一 十 等 於 五 

【 除 裤 隔 酒 】]tsey Гал Как tsay 形容 
音效 鬼 , 用 裤子 来 过 沽 出 水 中 的 东西 

【 除 大 赤脚 ]ts'eyJ tais ts'ek- кока Ж 
着 大 脚 丫 子 ,不 穿 鞋 被 

[K Ж Ж ЖШ ]їз'өул pen4 івиа 43204 PZ 
Лв ХЇЁЇЇ 

(ВЕ Ж](5'оул упл 秤 东西 时 除 掉 皮 重 ， 
去 掉 盛 物 之 器 : 除 星 鞠 有 一 斤 重 | 0, 
广 前 阮 前 於 阮 切 :“ 量 物 之 鞠 也 ” 

【 除 拆 ]ts‘gyJ (ѕакч ФЕН: — Н МН 
ERRAK, 剩 下 这 度 点 儿 | И А 
文 去 掉 林 用 择 了 三 百 元 ФЕЩЕН: Ш 
批 货 返 来 , 一 大 了 啊 意 思 指 将 赚 的 钱 有 限 Ө 
АЖ, НЕ: ЯЕ ФНКА В, 一 好 
га 

[НЕ Ò tt № |изеу sems tem1 fein НЕ 
打 自 己 的 胸部 , 表示 悲痛 | Я, МВ 
РВ: “ЖШ, ЩЕ,” 

(НЕЕ  ]ї<'өул hops temJ kæk- НЕ 
胸 顿 足 ,悲痛 、 ана | Ш ВЕН 
徒 感 切 :“ 再 春 ” 

[98 Изоул @ 任 ,由 :一 你 喇 帕 你 反 | 一 意 
| 一 便 ФЕ, Ж: ВЕН 
вых 全 顺从 , 顺 着 :入 乡 一 俗 | 和 人 
水 一 湾 @@ 不 拘 任何 :一 时 都 可 以 来 

【 随 街 jtsey Кат 满 街 ,到 不 : 唔 好 一 
R |E R~ AIRERA N 


{5'дуч – (ѕ'оуч HARR НЕ ВИ N ER E e М 


(HE Изоул fogur ЖЕ 7: 
#811 ~ 

[E Е Изеул fongur loua ЖАР, НЕ 
ЮИ 

[$Æ ]ts‘øyu 全 锤子 :大 铁 一 | 大 一 | 一 仔 
ФЕ. Я, 也 指 拳 头 : 打 你 一 一 | 一 
一 扰 [tem1] 过 去 

【 锤 ]ts‘gyJr 锤子 

【 锤 头 ]ts‘gyJ t'eus ЖА: ЕЯ 


56 {ШЙ “ЗЕЦ k‘ynJ t'eus” 


(Е изоул ЖЖ, ВЕРА ВЖ : iF — ВЕ 
Я — | #-вя 1 асч - жй НЕ 
ек | 俗 字 

[Ж Изоул 把 女子 迎接 过 来 成 婚 :一 老 
ЖАН — | е е 
№ ‖ 口语 音 多 这 15‘оил 

| Изоуа 易 破 碎 、 折 断 : 酥 一 | 县 一 | 一 
麻花 | 一 皮 赚 | 炸 到 一 | 下 下 一 

【 脆 皮 jts‘gy-4 реши М ЕЯ: ~ HE 
FEIRG AA E 

【 脆 皮 芒 】ts'ey3 p'eiJ 1324 —ЖЕ W Р) 
脆 的 甘蔗 | Е Щ“Н рака tse1 "或 
“Ф Б ЙЕ ts'e9Y р‘е 1564” 

【 脆 辑 辑 ]tsigy- ts'epn1 ts'ep] Ж | 
也 说 “ 辑 辑 脆 ” 

【 脆 下 卜 ]ts'ey4 poka poka 形容 脆 裂 的 
声音 

【 趣 致 ] ts‘gy1 tsi4 ВЖ, ЛЕМ: 
路 哥 好 一 鄙 | 呢 的 戏 好 一 | 呢 本 小 说 好 
~ 

(ВЕ Изоуа коан ВЖ, ЛЕ 
Ek, НК ЛЕ: АЛЕНА [tyt1] 好 


— 


【 趣 趣 地 】jts'ey4 1воулк teiur ИМ. Ө 
些微 ,很 少 :一 界 响 糖 但 喇 全 小 意思 : 


р ЩЧ АЎ, На Р, 一 哟 哮 这 些 算 不 了 什么 ,只 
是 小 意思 而 已 


soy 


[3] ззуч OHE, Н#: ан — | 4- 
AE М Вами ЕЕ — Кива 
ВТЕ KE awaw am] 一 起 上 来 
ЕНИ -наищина ФЕ, K, Ж: 
一 野 | 一 神 | 一 到 贴 地 | 一 公 寺 家伙 
(2 ] суч ica ORNER, ЕЯ, 
次 货 , 坏 东 西 фин вик: кан 
ЖН ОҢ ЩН — ЩЩ! 
(EA M 3] ѕоуч kuo4 teuY maui Ж 
人 话 。 偷 猫 是 最 差劲 的 事 , 行 为 比 偷 
Ж ҮК | 也 说 “ 衰 过 偷 狗 seyY kuz 
"вич keu1” 

【 误 牌 ]seyY pair 不 体面 ,差劲 。 源 於 
赌博 用 语 :个 野 好 一 咀 

【 衰 仔 j sey tsei1 Л, Л Ж 

【 衰 鬼 jsgyy коза ЕЛ (КЕ 25 9). 
ЖИ, НИЯ: 一 野 鬼 东西 

【 训 鬼 豆 ]sey4 kuria іви HRR, ЖЖ 
伙  . 

【 衰 到 唔 使 饮 ]seyY toua mJ seia hena 
ЖТ, жг ПК. ЖЕН 
У :“ #18." т EWH, SSR п 
[ ЖЕ Ж ИЕ ] $өузч tou 14р4 teiar 3X Fl 
家 了 

【 衰 衰 累累 ] seys зоуч ley4 юу4 衣着 
ЖИЗ: НЕ 

【 衰 神 ] ѕоуч sens # Л. ЖЖ, ЖЖ 
КП Л seyY ienJ” 

【 衰 样 ]seyY 17-7 ВИЖ: КВ – ж 
你 这 德行 

[Ж Е |зоуч зара ФЕЖЖН, ЮНА: АЕ 
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家 下 好 一 园 , BERETT! ӨЮ 
@&: ж И — БЕ, ШЕ НИ 

[Ж зау: ФИ, 注意 :你 要 一 住 伍 来 ， 
伍 可 能 傈 扒手 喝 Өзб: КВ Е 
焦 眼 , 一 住人 地 个 荷包 Өт: И 
个 人 一 住 伍 啊 , 唔 知 想 做 世 

(ЕЖЯ соул рил tsis 不 料 , 哪 知 :一 
界 伍 走 咏 | 我 重 估 你 唔 来 , -AKER 
原 以 为 你 不 来 , 哪 知道 又 来 了 

【水 jsey1 @@ 两 个 氮 原 子 和 一 个 氧 原 子 
组 成 的 化 合 物 , 是 无 色 无 臭 的 液体 Ө 
某 些 像 水 的 液体 : 眼 一 | 流 鼻 一 | 口 一 | 
菜 一 | 粥 一 Өш A) 水 路 运 货 一 次 
叫 一 水 : 伍 哟 船 三 日 一 一 他 的 船 三 天 来 回 
一 次 | 哟 货 一 一 唔 同 B) 衣 物 洗 一 次 叫 
一 水 @ (人) 水 平 低 , 无 本 事 ;( 物 ) 质 
$ 454 — ЩИ: | Щи ~ EEA 
НХамхижалжиянл ӨҢ, 钞票 : 
В жж |А — св, tal -ва 9 
一 津贴 , 补助 费 | 抽 — ния, мина | Е 一 
за, ха ӨШ Ж РЕМ. 


‚ 动词 等 ) 之 后 ,本 身 意义 虚 化 : 色 一 颜色 


| 心 一 心思 ,心情 | Е ~ yala am | № 
一 醒悟 

[кЉ] оул Киал ЕВЕ АЛК, K mi e, 
ERR, AE KAK, ЛА ор 
ARAR: ~ H A, 8 A 
【水 口 口 ] sey1 teu {єз 滴水 貌 : 界 雨 淋 
到 一 

[水 车 馆 ]sey1 tsen kuna 从 前 民间 的 
消防 组 织 

【水 蛇 腰 ]sey4 ses іол 形容 女人 的 腰 : 
АНКЕЖЕНЕ — 

[ЖЖ] звул вел ВИН | ВОН 
Ж уд hæ” 
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(ЖЖ ] ѕоул тои tsyn — Я ЖЮ 
ЖТ.) #@ 

【水 订 工 夫 ]sey? m2Jr Корч fu 需要 
耐心 细 敏 、 经 久 才 可 完成 的 活 兄 

(Ж Ж 08 77 ] ѕоул kuo- арч риіч 喻 善 
忘 , 如 水 过 鸭子 的 背 ,不 留 痕 迹 : 我 晓 
А, 10 — 

ОК ] заул tsio 手指 颖 中 长 的 小 水 泡 ， 
ARRERA: E~ 

ОК зеул tsio — FE R R A Ла, ПТ 
EERME | Ж, 俗 字 

[ЖЖ ]зөул 1341 柿子 的 一 种 ,黄色 ,很 
№, 较 硬 , 得 用 石灰 水 漫 过 才能 吃 上 也 
叫 “ 牛 心 柿 децу semY 15411” 

ОК зеул 1314 抽水 马桶 

【水 岛 月 黑 】sey1 чч yt4 heko 形容 夜 
ниви, 看 不 见 路 : 廿 七 八 , 一 ,点 行 啊 
ЕЖЕ? 

[ЖЖ] звул yur Ж, 北方 叫 “ 王 八 ": 生 
5 ~ 19 ~ 

[Ж№]звул раш 全 商店 临时 记事 的 
小 牌子 ,可 以 擦 掉 字 和 迹 再 用 ӨН 
指 茶楼 酒馆 的 菜 牌 也 叫 “ 粉 牌 
fena p'aisr”o © № IY “3 № чан 
рали” | 

【水 鞋 ]sgy4 Һаі 雨鞋 

[К № ] звул hait Ө ESE, 肉 少 ,不 
пе OH REER, ЛЕ: 
Kg- ӨЕРЕ Енг: 
3] — ® | К Я М — шж и к ж, 有 些 
好 处 

(К Я ]ѕоул teia teia КЖ: ЕЯ 
到 一 | №, ЖШ ЖЕШ Т иг: мая. 
一 日 滴水 ” 

[k 3 ] зэул к ФВ: 


жи Фани Ех 

(К ЛМ] ѕоул kusia ien4 ts‘egJ НН 
做 的 人 情 ,不 值得 做 的 人 情 :我 就 唔 做 
ПЕ у ~ 

[Ж.Ж ]зөул ре O RÆ, ИЖЕ: 
тт! ORAZ, 差劲 : 呢 两 年 吸 身 
子 好 一 这 十 年 身子 骨 儿 很 不 好 

ОК вул тег ФЖНЕКНВТ Ө 
污水 面 上 的 一 屠 薄 垢 

【水 尾 ] soy4 пе. 捞 便 宜 的 机 会 已 过 : 
家 下 一 嘲 , 你 至 来 你 才 来 | 捞 到 一 Мих 
авг 

(Ж ЕЯ] оул meia ica 最 次 的 货 , ИЯ 
的 货 : 呢 哟 一 边 个 要 啊 

【水 气 ] оул hein Ө K: +4 te 
下 ,有 一 升 上 来 啊 ФК а. НИ 
HEURA A: WERA, ММ 
FR | ER RA sep1 ве” 
[Ж.Ж звул голи НИЖЕ 
ОК? зэул раз ФМ LEKKA, 
水 痘 :起 一 @@ 水 面 上 的 泡 : 雨 碚 落 来 就 
起 一 喇 | 也 叫 "“ 水 采 sey1 рокл" 

(К 8 ] вул kaua 一 种 小 吃 , 以 肉 类 为 
Ва, Аж юм, ВЕ — | ЖА | — № 
ОК 89 | звул каш+ tsina 在 水 塘 面 请 
тА БА, ВУЛ, же 

[ЖЕН] зеул feus sek: WARAKA 
头 ,用 它 筑 作假 山 

ОК зеул ви ФЕННЮЕЖЕЯН 
ФЖТЕК, Ж | Оши “Бр fu 
{вил” 

【水 豆腐 jsgy4 teua fua 比 普通 豆腐 嫩 
的 豆腐 ,加 麻油 、 状 ,可 做 菜肴 

[ЖЖ] звул teu 田中 的 水 道 , 有 木 并 
或 石 关 之 处 | ще" 
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[水头]sey4 teus Ж: MRA M, 
КЕ A~ H~ KaR) Ha 
El СУДЕ. 
[水 流 柴 ]sey1 leus ts‘aiJr ЖЖ H RR 
者 。 借 了 喻 身世 漂泊 无 定 、 无 依靠 的 人 : 
伍 个 老婆 傈 一 来 哮 

【水手 装 ]sey7 звит 152017 жи 
(К) ѕоул К‘вич isuu 水 和 油 放 在 
一 起 ,了 蛤 两 人 合 不 来 ,不 相好 :好 就 糖 
зо, 唔 好 就 ~ | 24, Ж Л ИУ ЛЕ Ж 
W: RLRE” HREF, SEA k 
声母 ,但 因 忌 证 keu РПФЙКк Ж 
母 

(К ]ѕоул heu 水 龙头 :打开 个 一 放 
КИ | “ЖЖ соул heuJ 15814” 
(К Ж] звул heu sey1 自来水 的 俗 
ЖП ЩА ЖЖК tsia loin зеут" 

(К ж] оул heu tita 铁水 管 
(КЕ звул poun 烧 开 水 用 的 金属 器 
я, ний, нЕ 

【水 步 ]sey1 poua 小 河 超 的 上 下 货物 时 
用 的 小 码头 ,多 在 店铺 的 和 后 门 外 : 埋 一 
Е 171 

【水 浮 建 ]sey1 p'ou linur 一 种 野生 的 
水 生 植 物 | 别名 “水 鬼 灯 sey1 Кивіл 
teo1"。 浮 读 [p'ouJ] 是 口语 

(ОК Ж)зеул рои ЖЕНИЯ 

【水 老鼠 jseya lou4 зут 在 船上 作案 的 
小 偷 

ОК ]$өул ts'ou 葡 式 房屋 侧面 ,由 上 
而 下 设置 的 图 简 形 或 方 柱 形 的 港 水 管 
я, ЖКУ н ру 

【水 草 】seya ts‘ou1 全 水 中 的 藻类 Өт 
э КЕ ОРІ. Ж) Шу O E y 
“ЖК hamu заут ts'ou1 


[ЖВ ]зөул Коу- 退潮 | “ЖЖ” 

(Ж &] оул м 常见 的 一 种 无 毒蛇 , 大 
而 肉 多 ,可 食用 

[№№] оул lama 中 草药 , НЕЩШЕК, 
ДЕ п “Ж #” | ЩЖ tai 
Бол 1атл” 

[Ж ж] оул реал #Ж | 5, RF, 
英文 pump КВ Е 

(К 5] зөул ива Ө Кі, ЛЖЯ Ө 
Кв. Ж: ПЕ — ЖО, ШУМ 
落 去 | %, вт 

(Ж 8] ѕоул tsem+ @ k K, ЖЖ: 
我 地 乡下 今年 一 啊 Ok% ChA 
的 ): 落 大 十 ,一 街 | 一 鼻 哥 喇 知 积 
[15‘ек- |9 

[К # ]ѕеул fena ФЕИ 
H СЕРА ЕЕ ИИ 
У е, “Ж Ч 0 4 Ж 

(Ж ] оул кол ФЖЯЗ:Ж ГЕЯ 
Жянкямнижж, KERE ФЕ 
я. ЖЖ, ЖЕ фев, 手头 察 : 我 
WE HE ~ Ж ларва 

[Ж.О )зоул gena #8 #8 РУК НУ ЙЛ Ж 07 
| Е, ЖЫЖЮЕНЫ:“МЕНЖЯ 
Ж" 

[ЖЕП ]зөул iena ФЕНА 
Өө ЕЕЕ 

(К $ ]søya kons WKE: ИВ 
得 到 因 退 潮 船 到 不 了 

【水 类 ] оул пп. ФЕЯ 
条, пиш:вк- ӨКН а 
(和 与 “ 油 类 "相对 ) 上 中 现在 叫 " 渴 类 
"оч тіпа” 

(Ж В] sey1 tins 种 水 稻 的 田 (与 “ 早 
田 ” 相 对 ) I ERE uos ting” 
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[ЖЖ 29 ] ѕеул ina taiar — M R 3 H 
В, ЖЖ: ЕИ ВК | 带 ， 
9 П) Ж 10 

(Ж 8] звул шп гори 用 粗大 的 竹 
НХ RAR: R~ | шщ”, 
АВС KERIT taia loka tsok71” 

ОК lsøya tsyna ЖИМ | №, КВ 
SRA: R” 

ОК) звул ранг ФЖЖМ: KA~ 
@@ 烧 水 用 的 大 金属 锅 : 铜 一 | 锁 一 | 
ЖЕНЕ: ВЖ”, tE y 
“Ж зоут tsap” 

ОК Въ ]зөул парт 大 的 排水 明江 

ОКВ зеул чада tsio ШУ, Ш, М 
B жит”, 为 野生 植物 , 经 过 修剪 移 
RAF, 可 做 盆景 

[ЖП] ѕоул tega MEARAN Н: 
H ~ | ви ~ BKE | | - Ши 
水 差不多 小 到 顶点 

(К 6] оул tsena hou Гел 形容 冷 
冷清 清 ЕКЕ ЛЕ", пт 
发 生 音 变 

ОК ЖЖ] ѕоул ts‘294 浮 在 水 面 玩 的 充气 
% 

[Ж fL ]søya kopy KAK K 农村 也 
ИН“ К № sey1 орч” 

[ЖЕ] вул пор (人 ) 不 可 靠 ,不 成 器 ， 
КАЙЕ: {И ДО E, ВНЕ 
【水 汪汪 ]sey1 uag пон OFAR, T 
牢靠 :他 做 野 一 嗓 全 质量 不 佳 , 水 平 
КК: ж #] —, 1] БЕ | —, E E 
事业 失败 

ОК #8 ] sgy1 іѕ‘орч 河 的 分 支 ,小河 潮 ， 
水 网 地 区 的 交通 线 , 可 行驶 小 船 | №, 
REF, EFR W”, ЖИЛ 


HJ: “mE” 

【水 虹 ]sgy4 по: 衣物 被 水 打 瀑 , 916 
留 下 的 痕迹 上 外 虹 , 集 韵 送 韵 胡 页 切 : 
“ 虹 洞 相连 也 ” 

[Ж Ж#]зөул ора 水 中 种 的 药 菜 (与 “ 旱 
w” A Я) 

(98 ] sey? ара 一 种 野鸭, Ж Е 
уф. И Ж, ARER, ЕЖЕ, 又 名 
“эра” 

(К 3#]зөул tsat 一 种 水 葡 , 生 活 在 水 
Ж НЕМ | Ж, & НЯНИ: 
“KREZ” 

[K F H ]ѕвул kata tsatu Я ЖЖ, 黑 
е Æ a, иже | E y “E 
а”. НН, RF 

【水 笔 ]sey1 peta O AKKE, ЖЖ 
的 简称 Өн ЛЯН К ТОҢ, Ж 
ЖК #8 

[Ж ЖҖ]зөул tsit1 @ AEI ЯК ТТЕ Т 
Е ФЕНА | № Жм 
结 切 :“ 水 小 ” 

[Ж 48 Ж ] звул kit-4 роич ВЕР — ME R 99 
的 粗布 

[К %]ѕоул hak+ © ЖЕ ЧУК, EN 
外 , 替 人 带 鲁 物 以 赚 取 酬金 羽生 者 人 @ 
ЖА НКИ. МЕН И 


人 | 也 叫 " 走 水 客 tseu1 звул haka” 


[水 积 ]sey4 tsekn К, КЖ, ЕЖЕ 
惠 的 白色 固体 

[水 色 ]sey1 sekn Фа, ВЖ: & — 
唔 对 头 , НЕМ ФЖе "内 容 之 一 
[К] оул koek- © Ж ЁН Н, И 
委托 “这 城 马 ”( 有 职业 带 货 人 ) 运 带 货物 
时 付 给 他 的 报酬 @ 人 坐 船 或 渡船 的 
费用 : 电 船 要 多 多 一 呢 ?”| 搭 渡 要 十 文 


КИ ЗЕЕ 8 5] Н) зеут- Коул 
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— М 

[水 落 ]sey4 loka 退潮 上 也 说 “水 退 ” 
[ЖЖ] звул hoka К Б, Вж 
жи шие ДИП ХЗ Я А 

(А звук © F £ EHA H HI R FER E Е 
Km ж-1#-#- ORL 
нива: ШН = Ж | ~ 
【 碎 ]sey+ ӨК, Ж ЗС ЖЕП): — 8 | 
一 木板 | 一 布 OEB) RIR] 
钱 

(звучи 碎片 , 碎 层 , 碎 粒 : 布 一 | 纸 一 
У-Н | — | 
ЕТЕК, ~ меки 

(0 Ж] ѕеуч tsia 4 T, ША: Я 
ЖИ м — Я | Ш" 
纸 ѕапл и” 

(0 МЕ ]$өу- $оу- зерл sapo @ (R 
үң) ХХ ЯП: я — М, У 
四 小 的 , 专 碎 的 :个 元 有 蕊 大 意见 , 都 
傈 一 咀 晓 只 不 明 是 一 些小 的 意见 | 也 说 “ 碎 
ВЕ”. НИЕ: “МН, 
АА ЖЕШ.” 

[АН] зеу+ пата Я 1 ЖК 4 ЛВ, Аб 
Е ню", ХЕ 
ЇЙ” 

[# ] ѕоуч sema sema (И) А, 
28 

【 雁 淫 淫 ]sey3 iem iemJ (ЖЧ): 
мята! — 

(0% 41] зөуч pniu ФЕВ @ 
(РЕ), 155 | ЩЖ 
ЗА sana genJr” 

(0% 8] ѕоуч ts'inJr © 01 КРК Ж, Л 
筷 , 十 枚 才 换 一 枚 铜 元 四 民国 时 期 的 
ЇШЇП Ж ЖЯ, 7 5 


[ЖП ]ѕоуч heua (1 @) Е: 8 5 - 
一 哮 这 马 只 不 过 сж 

[ЖЯ | ѕоуч чол ВЖЮЖЖ: В - | 
= 0 ще" | 

[48] аук 缕 子 :单车 大 梁 处 有 休 一 | 由 
上 面 有 一 

【 睡 椅 ]sey іл ЖР В | ИЖ“ 
М maa tsapa”, 俗称 “ 懒 佬 椅 lan 
loua іл” Е 

(ВЕ ЯН | зоуд p'oun ФИН: E R R R 
一 四 铺盖 (被 蔓 、 席 .枕头 等): 带 个 一 
来 至 得 ,我 不 只 有 杀 板 鄙 | 打 并 个 一 来 
RN 

【 睡 房 ] ѕеуч fogur 卧室 | t ny “Ж 


fen- fonar” 


køy 


(е ]коул ФЕЯ, ЕУ: R- 18 
迅 故 ~ OREZ- 合用 做 饭馆 的 名 
称 : 陶 陶 一 | 福来 一 

(в |коуч ФЕ: -~ ZH H ER gE 
好 | 呢 样 野 一 家 旅行 都 有 用 | 分 ~ | 一 
E @ 在 ( 某 种 位 置 ): Т ~ P 
№ OH, UZERE ~I Hak 
OFER, F AR- ER- 4 
[925] кэул tsina 推荐 :倘若 你 有 熟识 
TIHEM, 请 一 个 来 我 喇 || ВВС" 

【 句 】key-+ фи: -|м- Фин. 
HARE: YRAN — |18 296 — h | 
AE а EF AT — DE fe зеза г l de Щй и 
— ~ ини 


кву 


[#7] коуч 拘 礼 ,客气 : 唔 使 一 ,随便 坐 
喇 | 来 到 我 处, 唔 使 一 嘲 到 我 这 儿 别 见 外 | 
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ж-ж | 古 见 母 字 今 应 读 k 声母 ， 
变 读 如 溪 母 k 

[#138] коуч lei4 805.18, Я Я: 
AEAF ME, УВ! 

[H 4 | к‘вуч їѕврл 拘束 ,拘谨 :随便 起 
кж РОН — 08 | 

(е )коу: ЖЖ), 如 房子 周围 的 污 
К.К, 马路 四 上 的 流水 法 :并 一 
人 条 一 | 暗 一 | 明 一 | 坑 一 

【 伍 】k'ey+ В, В, | RF, EFR”, 
+ НИ: Е”, ЖК: Л 
КВ, Н.Щ, ЖЕ 
P, ПЕ Е 

[415%] кеул teia 他 们 ,她 们 ,它们 


høy 


(Е) ноул #1: -| -АХЛ-Ж- 
ма АЛ НЕК | 8 
[E ноуч teia #8 ЕЯ, ЕР: 
傈 一 来 吸 , 唔 受 得 大 补 吸 野 

[Ж 22 | пеуч feu 身体 虚 , 身体 不 好 
[E 2 08 РА | hoys раз ts'ou4 рвіч 19 
R-E: ei 

[2 H ]høoys Кеш $ H: WER ВК -- 
H? |= хл ~ 

[ЕЩ ] hey кетч ts‘ous И М 4n $È 
市 

[58 #1 | ноуч hemJ ФЛ ПИЯ, 气氛 
мм: верижна | МИ — 


@ 张 扬 , ЕЛ: ШИН, ИП 
ЕЕ И за, ааа а 
зове | я, 广 韵 谈 韵 胡 甘 切 :“ 火 上 
па" 

[Ж Н ]һоуч ista 集 日 ,起 集 的 日 子 : 今 
Н%-—№, Н ЖЖЖИ ИЙ 

【去 ] hey+ ФЕН, НЕ: ~ kl- 1 ~ 
热 @@ 由 所 在 地 到 别 的 地 方 :一 边 度 到 
哪儿 去 ”| 一 咏 第 二 外 出门 了 | 一 街 ФА 
在 另 一 动词 前 表示 要 做 某 事 :你 自己 
一 做 喇 | 由 伍 一 想 办 法 喇 ӨНЕ 
结构 和 与 动词 (或 动词 结构 ) 之 间 , 表示 
前 者 是 方法 , ЖЕНИ: ВЕ 
Ж-Ж ӨН, Не 
ВАВА А. ВТ ТЕ Н: Е акт | 81 91 А6 
Ж — ушж Т | ЖИМ ЖИ 
@@ 用 在 动词 (或 动词 结构 ) 之 后, 与 
“来 "相对 : 落 一 | 一 巴 打 落 ~| 埋 一 | 行 
埋 一 | 过 一 瞳 喇 | 走 过 一 | 上 一 | 挤 上 一 
晤 

[Е Я 2] һәуч іѕәл kin4 tseuy 
кол 熟 语 。 睡 着 了 

[5 #]һоуч kusi Өт Ж Ф( та) 
娘家 

[ 88] поуч ера 出 去 , НН: 6-9 
| BE, REF 

【去 Ж] һөуч sepi h Жи. И 
И: ЕНЯЖЬМ|—Ж|— 
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igy 

| | 一 鞋 | 一 耳 

10у [EH уч іч НА ЕЖЛА, ЖЕ 
[уд 锥 子 : 铁 一 | 补 鞋 一 | 个 一 好 利 | 环 用 : 临 嫁 至 一 
| 个 一 好 钝 | Е ФР оул, 口语 因 忌 | 【 锥 鞋 ]ieyy hais Е 
ТИШ. (оул НИЛ | 广 韵 语 
【 锥 jiey4 用 细 而 尖 的 束 西 捅 、 桂 、 刺 :用 | ЛЖИ: ВНЖ, Ши 
КУН! 一 烂 哟 肉 | 用 手指 一 个 | вжжа 
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am 


tam 


(H]tamı ME: В RHE || 
ЕН: Ж 1. нз 
首 ” 

(А 5 8 ]4атч ї“їпч тора пещ 形容 
人 心不在焉 ,东张西望 :读书 时 有 心机 
不 用 心 , Ж 

(ап ФН: – 0 1 – #1 —– 2 | 
61 — # патч) жит ӨЙ: – 5 
мж-ежише ФЕН, Е: — 
#пе1- Хі OnE, g AR 
Е E 0) AA 
EIET- Жаниман | И — Жним 
кома ЛЯ 

(H ]1атч ts‘aJ @ 过 礼 的 俗称 05 
” 婚 三 天 后 , 女 家 的 亲属 担 饼 食 送 给 男 
家 

[4% Б ЙЧ ‘атз пол tseu1 WEER, Я 
ПАЖ 4атч taia ФАН, ЖЕ: Ем 
个 当头 , 天 大 事情 自 有 一 OHER 
件 事 好 大 一 路 责任 重大 

[的 大 旗 ]tam+ tai4 кеш HAI, НН 
А, ЖЕ 

[的 网 ]tamy кол ЖА, ЯР, Риш 
“р” | 也 说 “ 整 猎 tse91 mau”, 
“TR taa paia tsia” 或 “发 冷 faid 
lana” 

ОА атя poua sen+ ЖИМ 
称 | 也 叫 “ 挝 号 信 kua- houa 5004” 


【插话 jtamY fani 出 殖 时 孝子 打 话 :一 
买 水 孝子 照例 要 做 的 事 

[Ш] 1атлч ѕапч ts'ai4 WU EH F 
来 的 木柴 ,是 上 好 的 柴 

[#8] ‘атч pepa 定 婚 、 受 聘 的 俗称 | 
男女 方 都 可 用 

(ВЖ ]tamsı segu H, Ж 

【 担 认 )】 tamy іерч ФЕЯ Жи, 2: 
呢 件 事 边 个 一 啊 ? ӨД, АНХ 
开 大 会 由 你 来 一 而 

[担当 ] tamy tons ЖИ: ВМ 
食 , 白 狗 жа 

(88 | апч корч 挑大梁 ,向 主 力 : 叫 但 
来 一 喇 

(атл ФИН: Е | Л — | 
猪 一 O RENE ЯТ: ~ 18 4 ~ 
фин: -Хх-#1-#1-+ в” 
~E~ фкенжнже: тж- 
| 白菜 一 

[ ЖШ | апол 15044 ЯШ 
(Е Б] атл sapı mous 18 Я Ми, 
大 胸 : 你 家 下 一 啊 ! 

(Е Б Катла ѕарч seka Й & АЕ: — 
ут. Жс, 

(ВЕ ТЕ 6 У] цатл 13е04 пер реда /% 
ERPI 

(Вата ФЕРИ патч] ~ ж rl~ 
ж-ж ФЕ: —– – ЖІ – Ж 
(ЕК) патч tiun НЮ | ВСИ З 
{атыз Копл” 


ПН ага ionar 扁担 | ЖЕЛЕ” 


АЖ В tam – пата 279 


дк" Па, Жатен, 部 分 人 改 
E” 
(16 E хата tepa OSEM X, Е: 6 
хм ӨНЕ, КАИ | 
ЖИРЕ: “а, №, Е 
Шш” 
[Жата ЖЕ: Е —|—-ЯВ|#—|# 
— | N 
【 淡 市 jtamJ si4 ЕЖ, ti RRE 
[15 Н ната уч 生意 不 旺 的 时 期 
(18 ната М. П:& -- М ~ 
| К — 2 118 [sek ИЕ — ~ Hte F 

t am 
[1] гатч Ёй: 681—001 
ва! -пи|-ж-в1-#н|-8 
| — ~b 
(АЕ КЕ tams ueiY seka ѕекч #1 
Ж, 讲究 吃 穿 : 伍 个 仔 真 傈 一 嗓 人 啊 
(А гатч виз 贪图 之 物 :你 喇 样 
做 ,有 世 一 啊 ! 
(Жп #) магя heua sopa 随口 说 着 
玩 ,顺口 答 旋 而 不 去 做 
` [ММ сатч sius зори ЖЮ 9 И 9 
УЕ К апя, анкмяно 
[1] сатч lega # Х:6&%-—,Ж 
日 打扮 | 
【 仿 得 意 ]jt‘amy teka іч 阅 好 玩 、 有 趣 : 
伍 一 总 咏 好 多 公仔 
[Ж Ш] ната kuna #4 | Ш“ 
t'amu Кодак” 
[Ж Е 1] сато зоера kega 一 种 症状 ， 
Ж ЕЖ 
[Е ЛЕ ИВ | ага seka feia цапа 形容 
ЛЕ, -ЖАЩ 


(Е) ап ЖЕЛАНИЯ И, 一 下 
再 食 喇 | 一 一 把 火 | RHES Ы: 
“К” 

(гама ӨХ: -ЖЕЖЕВ- | 
响 菜 煮 得 好 一 | 口 一 中 中 没 味 全 味道 不 
渡 : 哟 龙眼 一 茂 茂 , 唔 好 食 咀 
[АВЕ] ата kuod tse4 meia ШЛ 
ВЖЕ ЩЖ 9 

【 淡 茂 茂 ]ttam4 meu4 meus ЖЖЯ М: 
ДА ЗЫ — , ПЕР ЯН RE ЫЕ — , Е R 

【 淡 口 jtiam4 heua ЯМ ПР В ВЕ 
Ж: - ЖА 

(ЖЖ | сата sey1 Ж ЮК, ZH 
Ж:—-&|-Ж| 一 珠 淡 水 养殖 的 珍珠 

【 淡 汗 jtiam4 попа ВЕР, АЖ: В 
一 也 叫 “ 虚 汗 heyY hona” 

【 淡 渡 渡 ]jtiam4 тиз mita ЖЖ, 味道 
ЖЖ, Нет? | 08, 
EARE: — ARR, KR” 

【 探 ]tam-+ 全 探望 ,拜访 :一 朋友 | 一 新 
ЖЗНЕ 1-1-9 ӨХ 
圆 发现 (隐藏 的 事物 ): 一 射 灯 | 一 贡 | 
— 0 1 一 热 

[4Ж Е Јеатч боол ВЕРА ЛА ЗЕ ЗЕ 2 2 
填 坑 时 , 先 控 一 点 土 探 看 是 否 佳 穴 , Е 
乾 爽 的 为 佳 , 有 水 者 为 次 

【 探 热 ]tram- it4 НИШ: 一 针 体温 计 
(А ] сага тек- #6, ЖЛ ЖД 
НОВА ара meka” 


паш 


【男子 佬 jnamJ tsia loua НУ 

【 男 仔 ] nam tsei4 男孩 子 

[ВЯ] патч tsei1 teus 男孩 子 、 男 
青年 的 俗称 :一 重 玩 抱 仔 昱 男孩 子 膛 玩 抱 
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namų – Іата B НЕЕ Ж ЖИ 





вещ? 

(В Л] патч ienJr @O 男 子 : 一 要 做 一 
итж| Клима -мтх Өз 
夫 : 呢 个 傈 伍 咀 一 

[ВЛ] патч iesnu рог HAA ЖА 
缴 的 女人 

[男人 佬 者 ]namJ ien4 loua keu1 男子 
ХХХ: ~ нама | ~ ARH AT 
АВ) 也 说 “ 佬 人 佬 者 loua 1вп loua 
keu1 

【男人 公公 ]nam iesnu kony корч 男子 
ЖК: НЕ 

[FE 55] папа 13004 kuvia /h X HE 

(79 #25] патч чач leiar 李子 中 的 佳 
м, 因 产 於 广东 曲 江 县 的 南华 寺 而 得 
名 

【 南 乳 ]namJ ya 红色 的 给 豆腐 ,多 用 做 
菜肴 配料 

【 南 乳 肉 ] патч ул ioka AELE 
| 也 叫 “ 南 乳 花 生肉 паты уа fa 
5804 ioka” 

【 南 拳 пат. Купи 南方 拳术 的 统称 ， 
RRR ER AR WR ЖХ 
派 

【南洋 伯 】namJ icenJ ракч 由 南洋 回国 
W E 

【 南 风 窗 ] паты: fooY ts'e01 有 港澳 关 
傈 者 ,有 港澳 钱币 者 : 伍 有 一 | 家 下 揭 
对 象 都 揭 一 

【南北 行 ] патч рекл hopur O AAW 
同业 公会 @ 经 营 国 内 外 贸易 的 私人 
商行 

(43 ЖЕ] паты seu 大 蟒蛇 , 无 毒 , 肉 可 食 
| ##, ЕЮ НИ: Хира, НА 
表 。” 古 日 母 , 今 口语 读 如 泥 母 





(19 4] платі mos SE: ная 
的 声音 | 一 佬 | 一 先生 

[m E] namu точ loua Ё Е, 法 
ЕШ: — ЖЫ № ЖЖ 

[18] пата М В НА: В — 
的 肉 | 一 肉 | 牛 一 | 急 一 | 五 花 一 | 肚 一 

(И Е) плата тел 和 猪 腹部 靠 下 面 的 肉 ， 
HRE 

(ЯН НА) пата teus 和 猪 腹部 的 五 花 肉 , И 
较 脑 尾 为 好 

(8) пата ФЕ, НХЛ 
ние, Киа“: Нм — — 
尺 | 一 一 五 十 1 有 两 一 关 Өз ЖЕ 
азж ЕЕ: РЕБЕ КАЕ 
| 俗 借 字 


lam 


【 禁 劣 jlamJ уа ACE: ~ №, 1. 
野 都 想 要 

(Вап. 晴空 的 颜色 : 洲 一 | 一 宝石 | 
~~I ~ 1 

[ Ж ага tina tsia #Ж% | 俗称 
“Ж ЛЕ Я kuz teia tsia” 

[ЖЖ] ага: кека sey1 ЖЖ, ЖИ 
ШЖ 

(пати FREE H, Н: ~ Ж 
[一 球 架 | 投 ~ | 的 一 

(атак 0:07 1 ИКЕ | 
网 一 | 花 一 | 书 一 | 挽 焦 一 去 买 野 

[Е паток 14 ТИ 

(#8 Пагли №, #:- н ва | 一 项 
— Дене | 一 住 但 | ~ И — 5 keu] 
搜 成 一 团 

И БА lama t‘euJr 包揽 事务 的 人 ,如 
办 喜 记 事 的 承办 人 : 边 个 做 一 啊 ? 
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(ВАН = латак “виц lamar keii # 
ЕЕ ОН РК | 现在 多 说 
“RRS lamar (виз lamar Кєл” 

15 ]lamar ѕепч lamar $914 Ж 
He H HEK F 

[#9 ага ЖЮ: -Al 1 н-18 
一 | 一 仁 | 一 核 

[ И паголи 94 mouar В КР Л 
ЖЕ Ш, RARR, ALLRA, 
еш 

(#1 атак iens В ЖЖ 1: - 
ВВЕ 

[#27 атак usta tegy ЖШ 0 (1 
ВМ, НИД, 各 带 有 尖端 , 故 
名 。 多 用 做 燃料 

(АМ ] латак usta tsapa 能 拉 开 、 合 
МЕ RRA PT, A a EF A ЕК 

(8 5 патак kokar 5 6, ИА 
Et, #7 ПЛ. , икржжжания 
|| 也 叫 “ 榴 至 lamar $14” 

(4 ап: @@ 道 , 跨 : 一 过 去 | 一 门槛 | 一 
ЖК | НИ Зам ен, 用 
В: Н-Т 
зает. "Вани, 可 借用 

[84 Е 8 ]1ат-+ ku294 heka 天 将 黑 未 
黑 之 时 | 

[Ж Н Патч ів 隔 一 天 : 伍 一 返 屋 企 他 
网 一 大 加 家 

(#9 1ат- @@ 船 顷 : 拉 一 | 解 一 | 斩 一 | 大 
~ OR, Н: 0] ARA 
带 | 一 里 链 


tsam 


(#7 ]:ѕатл @@ 砍 , 制 :一 断 | 一 件 | 一 料 | 
一 柴 | 一 草 制 草 | ARE ФЕТ, +: 


一 客 

[#7 #6 НА № #5 A] tsama Кел t'eus una 
кат Кок- Amo ФВЕМД ФМ 
倒是 非 

[ ЭД ]1затл t‘euJr ЖЕ 

【 斩 头 截 尾 ] tsam41 (вил tsita meia 18 
1 2 е 

【 斩 料 ] затл liu4r КИБАЕВ: RE 
М, ЕЕ 

[№1 2%] затл lam ӨЕ К 
RR, МЕЛ. МИНЫ, 
一 是 风浪 太 大 , 一 是 遇 菲 抢劫 时 , 抛 去 
Ха, 自己 开 走 Филя, 
一 刀 两 断 

[ТА ]:ѕатл кил 斩 切 成 块 状 : 将 叉烧 
K~ RERA 

(MJA 08 ]іѕатл meiJ tsam4 дапа 挤 
丑 弄 眼 ВИИ АНЕ tsamai пое! 
ѕірч дапа” 

(Е НВ ]1затл gana ЕЁ: ~ Ве ИЕ 
| 是 下 眼 就 唔 见 人 | 一 公仔 | 是 下 眼 又 
— {E | ЕЕ 一 看 得 眼 都 不 是 一 下 
[MR ДУ {Р ]їзатл gana kopi tsei1 会 
开 合 眼 的 洋娃娃 

(3 ]tsam (#6): — Ж | — 
ке 上 广 韵 勘 韵 作 绀 切 :“ 以 针 签 物 ” 
【站 ]tsam- ORFF LFR HR m 
设 的 停车 的 地 方 : 火 车 ~ | 汽车 ~ | 到 
一 就 落 车 ORKE M a н 
构 : 防 疫 一 | 粮 一 | 采购 供应 一 

(6 ]tsamur ӨЕ (ВВ): ~ А в | ВВ ~ 
一 ФН: -Т-Г-н-н| ВЫ 
ВЕ И: 10" | 

| МА ВАН ]tsama lyna Кот pepa ФИА 
Я, ФЕ | М, кв 
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tsam -samy 22% 815 12 3 = 





ЖЕ: А АНЯ 
tsia4 lyna Коч рез” “МИ 
tsa4 Тупа Коз ред" 

[ 77 Иизап а toun 雕刻 用 的 刀 


{$ ат 


(2: Е 1$атч {зер 5 0, М: ЖЕ 
欠 一 | 呢 件 事 点 做 , 先 要 一 下 喝 | 慢 慢 
(8 ап», ФЕ, ЕЯ: Ш Я - | 
п-жиж ӨЕ ЕЖЕ АЖ: 
AKLA? ПЕЕВ: 
HERRE. &, е ЕЕ 
(jesami ЖА REER- 

[Ж 9 ]tsamı teuJr 可 做 菜 吃 的 一 种 
豆 类 ], 有 的 地 方 叫 " 胡 豆 - 

(Е ]tssamu ts‘on71 #98 

[Ж ‘ат. mor^ ни, kT R || 
“а” 

(ВВТ Ж ]15'атзл 13004 siy ieu Ж {Йй 
ИНЖ 

(Zi ]tsamı ts‘onJr © Ж Ө ZHK 
俗称 

[$ ]tsam ВВ, КИ: ARH 
ЕЧ: ЕА 

[Ж ]:5' ата ФЛАЙ: ~ Ж) ~ A A | 
一 亲手 @( 语 言 ) 伤 人 :他 讲话 一 心 一 
ДИЕ ‖ 集 韵 感 韵 得 感 切 :“ 刺 也 ” 
(Вама @ 杉 木 :一 板 | 一 树 | 柳 州 一 
l~ OFT Е | — 6 – в 
УМН, ЕЖУ 

[2 Ш] 15'‘ат-4 sans 生长 杉木 的 山地 
【杉木 十 牌 】]tsam-4 moka lenu p'aiJr 
杉木 做 的 死者 的 牌位 , 喻 有 位 而 无 权 
Zo AREA HAREE, TER EH 


№: ~, 18 Еж 
sam 


(*]зат1 KR: 6 199—1 1 
ПЕ В В 1 ИВ А ~ 
(22 Ж ]ѕатл tsaar KARZ Я КО ИВ 
Я | ЕЕ Ы: ка" 
[#228 ]ѕатл качи 衣架 

[2%] атл + 衣服 的 总 称 

[2] запл рам ЕЖ Fg 1 ВИ 
“ЕЖ па: рам” 

【 衫 仔 ] samn tsei3 вы НИЯ, 
АИ ЖЕ, ШЕМЖ, НЕМ 
[Æ №]зат-т р‘ел ЕЖА: МЕ — 
HA AR Ен K BHRR iR 

[Ж Е | загат пе! 衣 角 : 拉 一 
(22 8] затл leia ( 夹 衣 、 棉衣 等 ) 衣 服 
Еа 

[4# ЖШ] затл leia Жид 
КЕН ЖЕНИ, ЕА ЕТ, 
北京 叫 “ 舌 头 ” 

【 衫 袋 ]samn toiu 上 衣 的 衣 忽 ,装束 西 
用 

(22 Е |вагал touar 衣服 的 尺寸 大 小 , 据 
ДЕ: [ок] ЖИМ 
量 好 你 衣服 的 尺寸 给 我 

(32 В затл кову ФК ФЕЖ 
ЖЖ Ғ 

[£ 9] 5ѕатл legar KM 

【 衫 脚 ]samn kæk ЖЕ Р: —– 
[ЕД] затч p'a loe04 puta 三 下 
两 下 ,形容 快 :我 一 走 上 楼 | 伍 食 饭 ~ 
НМ 

[= 2* М] затч ts'a4 Ісера fana 广州 
ЛлЮЖЕ А, НИМ, а. +, 


И, ИВ EE Ду Же Па, ЖА oÀ 

【三 下 五 落 二 】samY Һач ра ləka іч = 
下 五 除 二 ,形容 动作 迅速 

【三 蛇 ]samy з #21 ВВМ 
м-н: | - | - | — 
И 

【三 个 丹 ]samY коч Кил 四 分 之 三 ,用 
МК. 长度、 重量 :一 点 一 一 点 : 刻 | 一 
长 衫 不 长 不 短 的 旗袍 || A, XX quarter 的 
ГЕЙ; 

[= #* #6 ] затч tsiy ueiJr Ө = ВЖ 
的 大 帆船 Фили Л, A УКЕ А, 
їн = № ЗЕЕ, "(УБЕ К ) М 
“BIU (HR ) М] E ` 
[= Е ) затч Кич lok4 рол 指 不 
Я ЕЖНЫХ, НУЖНЫ 
女 

[=] затч leis ух Ж, АРН 
多 ,六 七 二 长 , 扁 形 ,夏天 最 宜 和 与 苦瓜 
к |, МЕ УВЕ У лани: А” 
[= #] затч кеч 不 定数 , 指 三 五 个 。 
МАН "ВЕ": А | 
从 | 一 个 

[= 01 + ]ѕатҹч {вил іч sepa 二 三 十 
左右 : 简 返 一 加 香油 

| = ЮЖ |вагач (виз loe04 пт 两 三 
年 :等 得 一 部 未 示 

(= h t Е] samy Кешл ma 
ts'et1 REAS aE Е : НИЕ 46 ~ 
(= n АН ѕатҹч heua loe94 leis ЖАР 
信用 ,失信 М, =, = 

[= п Ат ѕатч heu1 loka mina = 
HR 

[ # WH H Я] затч роич la1 mais 
læna роич Ма tE, = РОНЕМ 


зекл 


= затч 283 

[= &]samy пад #8. ВИ 
[=] ѕатч tsin 指 结婚 和 后 第 三 天 :一 
olg | 

[Е Н | загач tsiuY loe04 iet4 三 长 
两 短 , 指 不 测 之 事 : 有 也 一 都 好 砍 讲 

【三 推 四 搞 】 ѕатч Гоуч зач Горои 一 
Н, 2 

(= ж ж Л t] samy søy4 1е0: ра- 
sepa ZAA 6, 从 小 时 可 以 看 出 长 大 
后 是 什么 样 的 人 

[= загоч lima 酸 羊 桃 , 羊 桃 的 一 种 
| Ж, ЕН: “НЕМ, Ж 
RaR” 

(= #5 3 ] ѕатҹ pan1 fua 指 技术 、 能 力 
Жа) А 

【三 分 六 银 ]samy fen loka genu ВЕР 
半角 面值 的 银 第 。 因 一 元 银 第 为 七 钱 
Л, ЯВ, ЕЯ 
则 为 三 分 六 获 银 上 也 说 “三 分 六 "或 
“3-4 teui legur” 

[= РА В | затч keuenJ 1004 івуч = 
EIRE: Eit ~ EHHE 

(= (88 ]затч pina ku24 三 间 门 面 :从 
[Н] ЭЙ УҢ К а 

[= з] 21] затч іѕ'упч tepo 喻 身材 矮小 
的 人 

[= № А] затч seny kop МЕНЕ, 
代表 三 上 也 说 “三 点 samy tima” 

【三 长 两 短 ]samy ts'oe0J 1004 tyna 指 
不 测 之 事 ,意外 之 事 

【三 行 ]sam hopur 指 瓦 区、 木匠 „АЙ 
三 种 行业 :一 仔 

[= ж #8 ] ѕатч пор К 本 地 名 趴 的 
AAWE- LESKE. RE K 
Я, ЖОЖ 


284 затч- kam4 = ЕЁ 





[=ЖЖ]затч Кара рапл 三 合板 | 也 
说 “三 合板 samy hapı рапл” 
【三 及 第 ] затч кері teir ФИА. 
ЖЕЕ, ЖЕЛЕ ЖН Ж ФЖВЕЖЕН Е 
ШЖ pP ВУ ЛЕ Г 

[ЕАМ] затч ist 1004 виз КЇ 
词 。 经 常 ,三 天 两 头 地 : 伍 一 都 来 我 不 
№ | 也 说 "三 日 两 日 samy istu loe01+ 
ieta” 

[= # Е |загач uakı пори #“E”F, 
区 别 口 语 中 的 黄 、 王 时 用 (粤语 此 二 字 
同音 ) 

[=%=)]затч века seu1 顺手 牵 羊 者 ， 
Ж Ж | ДА. Ж Ж рЫ Н) А. 

[ #8] затч kæk кол 指 摩 托 三 办 
车 

(=#)]затч Кок maul 险 人 ,表面 
像 个 人 材 ,实则 差劲 , 像 三 肢 猎 走 起 路 
来 就 露 短 了 

[ = ]затч kæk teg O ЗЕ ЖЕ 
的 东西 ФЛ 

【三 索 线 】sam、 sok- sina 毒蛇 名 

[ = 2 Ж]<атзч Кока пак. ЖЖ 
[=] затч foka p'ei4 老 一 套 , 老 花 
样 :请 来 讲 去 一 

([=Ж]затч lokar 指 狗 肉 。 三 加 六 为 
九 ,广州 话 “ 九 "与 “ 狗 " 同 音 : 整 哟 一 食 
下 嘲 | 清 炖 ~ |  Ш“ЕАЖИ sams 


lok4 һоерҹч ка" 


Кага 


(В) катл 监牢 ,牢房 : 坐 一 | 一头 | 一 犯 
| 放 — на | 一 房 | 探 一 

(ЕВА катал t‘euJr 监牢 的 看 守 
[802] катл fanar 犯人 


(ВЕ НК) катт tenn 人 @ 判 处 刑期 长久 的 
罪犯 : 老 一 Ө Щй лн А | Ш, Ж 
ИУ НЕЕ 

(8: 5] катл Рол 牢房 : 迁 押 一 扣押 在 
牢房 

(8 9] катл вол 监牢 ,牢房 

[8] капч Фо, В: —– 16 3 90 | ~ 1E 
& | - ЕК ЛВ? ФЕ 
督 : 一 考 | 一 工 | 一 学 

(КЛАНЕ | кашч 1вп laia heua # Ж 
别人 过 自己 或 喜欢 自己 :人 地 唔 н 
你 ,你 唔 好 一 喇 | 赖 厚 ,口语 读音 与 文 
读 略 有 不 同 

(катми @ 7, Е: КВ, ~ 10 
喇 太 贵 了 , 波 点 儿 吧 | 一 实 咯 | 再 一 喇 | 一 价 
Филя а: 
ВЕЖ Ш ЖЕ 

[ЖП ] катл heua ВЕ, (ШШ Е, 
НЕ): В, ЖЕ, ШО ШГП и 
不 少 吃 点 儿 吧 ? = 

[5] катл kepa АЖ | 2 M 
tsay kega” 

[ДЖ] катл kega tseu4 mega 消 
Ж, (ЖДИ Ж), 认命 ШЗ т 
tsay kega tseu4 тєр” 

(9 #7] катл peta tsia 简体 字 
[ЖЖ] катча ts‘ouy leis Ў Ж, Ш: 
唔 好 一 呀 

(В | кат-ч sany 活活 地 : 界 伍 一 激 死 


#1 #1046 | ~ Е 


(8% 9] катч sany mseiJ 活埋 : 伍 界 
日 本 鬼 一 咏 | #8, ХАК maiu, й 
是 口语 音 

(8 8] кат- gapa (Ж), 9: Ж Е 
#|--Жеж|-В88 3 | -91пец | Ж 


去 使 把 我 搜 夫 | 也 说 “ 夹 硬 кара дара” 
[ИУ] катч ред таі 2 MR A: 
ш ЕД ҮЙ, ЗЕЕ ЕАМ! 

[И] кат sep ви: 12 —+Я 
ПВ Ae H I И 

(ИЖ | катч ita sek: Ж ЖА ЕК 
去 , 不 等 泳 就 吃 : 唔 好 一 呀 , 粮 亲 你 咱 看 
ВИ 

[8 )кат- heko Я, 1 38 0 
TI ER пол heki” 


nam 


(а) дагач ФЕ, Е Mi: ШИ — 
-? яя, о: 
НИЯ 08 -? | 一 使 适用 | 件 衫 喇 
一 着 | 一 贤 你 着 өз. 恰巧 :你 来 得 真 
一 嘲 | 好 耐用 见 嘲 , 哇 一 啊 | 一 晒 , жи 
ВЕЧЕ аа АЯ T | t ME — Ш вон жи 7 
ORL, AHK, EREE ~ |6, 
HA~ | EF 

[#' ) патч gaur ЖЗ, 合 得 来 : 
仁 两 个 倾 到 好 一 | 唔 一 

(10: 1 ] патч ѕаіч Ф+ #}: 219 — | 计 得 
~ ФЕДЯ: - REHOLI- А 
9+ ФКУТ: ~, REKE R AN 
Го, КОВКИ Е ЖТ, КЕРТ 
Urii] gams keiJr 思想 感情 一 致 , 合 
得 来 : 伍 同 阿 生 好 一 咀 

[11 ] патч sou+ ЖЖ, ЕЯ 
(а 6) пагач kiur @ 谈 得 来 ,相投 :我 
同 伍 好 一 | 一 朋友 全 刚巧 ,恰好 :我 一 
ЕН №] Ж Я ЕЖ, И. 

(1181) патч gams 刚刚 ,刚好 ,正好 :一 
Жоки | 一 返 来 | 一 喉 屋 企 | 一 出 
| — 8 


ВЕЗНИ Катл- вату 285 
(пе ща #6) gamy gamy sina (时 间 、 空 
间 ) 正 合适 , ЖЮ Ж | Е ити: aF 
патч патч houa” 

[ (> К) amv звпач soya 合意 :你 讨 
и R OJK | 也 说 “ 合 心 水 Һера 
semy Sey1 

(0: 5] gam sen & GFR- 
[#125] патч sinn 刚才 ,方才 :一 我 出 去 
БЪДА 

(в 2 | ап ts‘amJ Ф ЖЖЖ Ж, 
ABAE, BEDR Өш || 8, 
ЕН В МЫЛ: “+ Jk Е В, 
ЕЕ. Е, Ж ЖИЫ ШЖ 
5) : “Я ХАНТАН" 


ham 


[® һат OHK: 517 | K 08 3 — 
|- 01-86 Фня, в: ERFIN 
— хя фниги, ИБИ: АЯ 
ЩЕ | — н 

[№] hamJ һал В: — Ж 
(МК) вата Һал ts‘an+1 ЖЕРЕ И 
牙 人 | 也 叫 “ 西 洋 鬼 ѕвіч їсерл kuei1” 
(#8 2] Һат Гол WF, НР: Е 
ИЖ ~ 

(#8 З] һата tsaia ЖЖЖИ ЕШ 
而 成 | ВИ “М № Ж Һат: syny 
15014” 

[ЖЕ] вата ts‘gy- Рат sepo #Ж 
БЕ, НМ, 18 

(ИЖ) hamJ sey1 ФЕИ, 洋 的 :一 
妹 接 洋 人 的 妓女 | 食 一 走 香港 ФЕ: 
一 ФЕ 

(#8 К 25] hamJ sey1 uaJr # Я 
па, 半 中 半 英 的 英语 
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[№ ЖЕ] вату звул ч 指 走私 货 
[ЖЖ ] вату звул Кл 水 上 人 民 流 
行 的 一 种 民歌 

[ЖЖ] ham. sey1 ts‘ou1 Е T Ву 
用 来 网 东西 ( 肉 类 В ЖМЖ | E 
叫 “ 水 草 ” 

(ИЖ) ham tama ЖЖ, 多 指 
Ж: Я ~ | 

(МОО! ват папч папа # М (Е 
ж): E R A 
[ЖЕЛЕ] нат kona far зерл 路 水 
АНА ТЕЕ, ки 

(й АХ Е) hamu їзїпч pepa 油 炸 的 食 
品 , 多 用 做 早点 | 也 叫 “ 油 香 饼 eus 

 Воефч pena” 

(ВЕ ] Һат logJr ВЕН | tE oy 
“BRK” o EHU“ PR seis tsia” 

(#8 8] hamJ sopa # ЕЛ, Я 
пик. МЕ ЯМ Наа 
菜 等 ‖ 能 , 俗 字 

(# 8] һат: sep ВХ, 下流。 用 於 男 


性 :一 佬 | 一 鬼 色 扳 

(| наго+ ФЕ: ЕЁ Н — | 
-поши:-#|-#|-# 

【 喊 四 名 ham- ѕеіч køyar 指 女 子 出 嫁 
时 或 哀悼 死者 时 , ЖЖ, — ЖЖ 
нт 

【 喊 包 ] һатч рашл WEE ЗЕ КВ | 
也 叫 “ 喊 手 Һатз- sgua” 

(94 п|ват+ heu1 #8: 0 — 
ВЕ || {НИХ “Ж Җ Ж lan4 hama” | 

[ЖП] ham- heua pour PRA E 8 
К, 13816 ИИ) 

(98 ]ham lap {Н@, ЧЕ (#НН) 
1“ 冷 "是 “ 夜 冷 "(英文 yelling НЕТ) 
的 简称 

(9 Ж] ват- Кел 叫 魂 ,迷信 者 为 有 病 
的 小 孩 招魂 | ER kiua kep” 

[#]ьат-у 类 食 或 点 心中 的 糖 豆沙 或 
细碎 的 肉 菜 等 : 包 一 | 肉 一 | 饼 一 | 豆沙 


er 


же 


4, 


ъ 


% 


Я 
> 
14 
Я 
К 
2 
i 
a 
+ 
<. 
29, 
+ 


гї 


» 


55 


н 





Е 
x 4 
ГА 
П 
а 
РЕ 
И н 
^^ 
& 
а 
Б. 
“ »: 
1 
К. 
ж 
к. 
М 
а 
к 
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еш 


репа 


[E ]pem @ 吸 和 信和 排出 流体 的 机 械 ， 
Ш kR 四 用 哪 简 工 作 : 
~ 1-1-8 | =, RX pump 的 


音译 
tem 


【 耽 ]tem+4 ФЕ: ЕИН, ~ ИЖ 
日 功课 @ 拖 拖拉 拉 : 伍 一 号 一 个 月 至 
Ж 50 | 一 时 候 

【 耽 时 候 ] temy siu heua ФЕ ЕР РН: АЕ 
越 讲 越 慢 , 故意 一 ORIK: SEY 
(0 Л ]tems iens 耽误 别人 :你 唔 好 一 
wj 

[А ]temy ins ВВ: AFE ~ R 
[501 ]tems коуч 耽误 工 , 拖 长 工时 : 
ЕАН — ИҢ 

【 耽 日 子 ]temy ieta tsia ЯНУ: Е 
病 喇 医 得 好 , EE ~ EI RIEN F 
(Ме | сегоч 好 言 好 语 哄 人 ,使 顺从 : 伍 喇 
听话 , 一 下 伍 喇 | 集 韵 谈 韵 都 甘 切 : 
“ES, AR” 

[EE] tems єл ЯСЛИ): 
但 好 会 一 细 路 哥 哗 | 伺 身 体 喇 好 ,一 下 
вие, вт 

[ 扰 ]tem4 ФЛ, №: AlE 
и @@( 用 拳头 ) 打 , 手 , 砸 :一 骨 | 一 口 
钉 | 一 心口 | 一 但 一 拳 Фжа, ЛЖ: ~ 
ате ФЕ(ЯЕ): ВЕ 


一 印 | 广 韵 感 章 都 感 切 :… 刺 也 ,机 也 ” 

【 扰 脸 jtem4 nema 打 得 皮 表 肉 绽 : 界 人 
~ 1—46 

[4& > O |ъвгал semY heua ФЕ МП: 
EKE ~ 四 勒索 : 伍 界 人 一 

【[ 扰 骨 ]tem14 kuet1 ЯН: НИЕ 
骨 喇 

(Е ]зт- ФЕН, ЕТЖ: Я Ж 
[一 住人 条 皮带 在 拉 首 皮带 ФЕЯ, ШЕ: 
—8|- #8 | ES o нак 
井 去 | НЖНЕЖЫ "ЖЕН 
ERE” теа ЕЮ 
к,п ЙЕ Ж 

[Е] сета вол РА ВВ ЖЕ FE 

(8 36 :етч tøys ӨЕ ЛЕЙН ЙЕ, АЛ. 
出 疑凶 ,四肢 浮 胜 : 伍 老 得 好 ~ ӨЕ 
人 凡事 都 超 不 上 别人 :人 人 部 考 到 你 
ЖЗ, ВИН — №? |, Жи 
AR EIH) :“ ИШ” 

[25 0 56 Л] лепа teiJ tema tsau1 НЕ 
ще ПА ЯН ИР Я — | {ЕЙК Р — 
|, KARER: AE” 

(56 ib сега tein 踪 肢 ,以 足 顿 地 

(АЕ Е tema tema teka НЙ 

[18 И ет Кока Ж: кал. 


tem 
[ЖДИ #4 | сега temu tsyna МОЩ: 
~, Я ЖИ, 炒米 饼 , #ЖЩШ--па | 


Ж”, A ES U ва, Е” 
[ЖЕ] сета t'emu hyna ММ: #4 


КИЕВЕ t'em – lemy 
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~ ЖЕ 
[ultem 小 坑 , 小 池子 :水 一 | 屎 一 | 屎 
—#Л, Ш(Х), SECR ) HE жи 
| RF 
(а сви ФЕНЫ, Е: ЯН | 
~HA + (АЕН Е, ШЕЕ | 
~ ЛЕНА | ЖЮ ЖЕЛЕ ~ РР 
ФОЛЛ: ЕЯ | ДНЯ ИЯ 
他 绀 切 :“ 食 味美 ” 
[EA и )евгая ienJ funs Һеіл 答应 
ЛАР {Н Ж б В: ЛЕ — ЖИК АЕТ 
[И T] t'em loka ho Fih Я 
妓院 : 界 人 一 


пеш 


[45] nemur 考虑 , 想 : 一 下 先 | 一 缩 数 | 
一 计 仔 | 一 搞 未 啊 直 好 了 喝 ? | 我 吃 度 一 
的 | 一 真 响 喇 | 一 度 [tokJ4] 思 村 | 一 头 | 一 
фене | НЛС: “ав” 
(15 ] nemJr 1зуд Жї, Жо: R 
芷 日 去 探 下 但 我 想 明 天 去 看 他 

[Б Я] пепо и kei4r 想 计 策 , 想 办 法 
(ЕД) петок teus 念头 ,想法 :有 了 世 一 
а? 

(156 ]петлҥк tima 想 通 :你 一 未 啊 ? | 
Ет д 

[Е] петок іѕепч 想 清楚 ,仔细 考虑 : 
你 一 至 好 做 | 一 响 好 好 想 想 
(Е | nemJr loka 细 想 -下 :一 又 傈 
ИХ яшн ди SH 

【 任 缩 数 ]nemr soka soua 想 着 少 花 
в пъп“ ЕШ” &) 

[@]петз Ө: ВАН 
a~ ERIH, = ВЗ КАН, 
ян: - ФХИ, ЖДЕМ, — 


ВЯ — Ш | — Жа Фо нм 
柔和 ,随和 ,不 易 发 火 。 又 了 喻 软弱 :一 
ЕЖВИЕЛЖ-, Кя | 8 
| (EME Et ZEI, AE AUR 
а, mE AR нм Ем 
应 读 阳 上 ,但 口语 变 读 阳 平 
【 脸 口 口 ]nem. peu рез Ф( 1) 8 Ө 
(人 ) 性 格 柔 和 ,不 会 发 脾气 
[2 81] nemJ sonu 和 善 ,随和 
【 脸 善 ]nemJ sin4 Я: 19 ЛА 
[№] пету psta psta (Ў) < % 
я, Кут @( 人 ) 性 和 善 ,不 会 发 脾气 
| Ж, (ЕА): “ми, ЕЕ.” 
MERI: AE” 
[15] nema @@ 第 尖 上 (墨水 ) 醇 得 太 饮 : 
黑 水 点 得 好 一 | 枝 笔 好 一 @( 黑 水 ) 在 
纸 上 潭 开 : 张 纸 太 薄 , 墨 水 一 并 咯 ФЖ 
HARARE, ам ня 
一 借用 字 
(1206 %] nema іл рел 指 捐 钱 捐 多 
i, MAE FEAE, мя 
— 0: — 0, ўн 2200081 
[23] nemJ noga (КИ) КЖАЖЯ: 
на — | № ЕН: “М 
„” ПЖ 
(Е) пет fena В ЖЖ, 以 致 什么 
都 不 知道 (与 “ 醒 贞 "相对 ), 北 京 说 “ 睡 
得 太 死 "或 “ 睡 死 了 ": 伍 好 一 叫 , ПЕЕ 
都 唔 醒 | Ж, ВНЖ: я 
во, ЖЕН БАИ: ЖЕРЫ” 


lem 


(ЗЕ Пета #:%-1##- | ВЕН 
РЫ: ЧЕН 
(lems ФЕЖЕНЕ Т1: НЕ ~ 
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$ © FR BH И з: В — ШЕ 
Ж, ЛАВ ежики, д АТ | НЕШ 
тж | 一 门 半 掩 站 

(9 5 5] 1втч kopi teuJr 汉字 偏旁 ， 
Най 

[Ж]1этч O(A ES 8 6 2 9) 
Н в | ARE b ~ ТЕМА 
ORRE: FAE AIE ке | 
一 下 人 脚底 板 | ВЕНУ: “М 
В, ЖЕ AAF 

(ЯЖ > Пвгач sems ВОЛОВ Ку ЛЕ: 
HE ВО В ФМ 

(ВЖ 1вгач Ва an ЛЕ: ЕВ 2 
във, ЖЕ | ЖШШЕ 
БЛА,” 

[HE Пегоч let1 ФЕЯ, № Ө 
^^ Ма ПЯ A Ет Ж | М 广 韵 质 韵 力 质 
ше, ЖГ" 

[ 淋 ]iemJ ФЯ, Я: МЕ! o 0 
水 落 去 加 浇灌 :一 花 | 一 菜 唔 好 一 得 
наши! 

(Жега Ж, К і П Н Е: 
ЖКН ИКО А 

【淋淋 湾 湾 】lemJr lemur sema sema 
Фик, ЕЯ: КЕНИЩ ~ 
AH, НОН ӨЯ: 
EF, Ж 

КЖЕ Е lemur lemur k‘em1 Keema3 
EEEH, 见不得 人 : 间 起 伍 上 来 , AE 
都 傈 一 就 算 嘲 а. 

(етк sema ФЕН, 物件 (有 神 
秘 意 味 ): 你 个 伐 衷 便 有 响 也 野 一 啊 ? 
| 你 两 个 搬 响 世 野 一 啊 ” Фи: 
EA HE MA h ~ Ef 

(Ж ету kemu OHZ, 狼吞虎咽: 


lemy — 1317 $k thk nek Hk Ei k O Р 


ERRE- E OTZ, ПБЯ: Е 
做 喇 好 一 

(8 ХЕ Ж] lemu tin4 Киәрч Пан 
nius ЖИ WR JER ГИ, 比喻 接 
近 成 功 时 出 了 盆子 ,全 盘 皆 失 

[Еа В tÈ ] lemu Карл lemy под.) 早 
不 准备 ,到 时 手忙脚乱 

(К лета tipar ЯЗ 

[Ж ]1ета tema Я ЖЖ, ЕЦ 
=: Ж | HR |A ~ НЕ 
ам ПЯ, E R ЖЫЛ :“ E a 2 
也 ” 

|(ОПега+ #3: — 9 ИНК —# Ж) 
子 场 了 

|ОВЕ Пега+ рапл (#4 ) ДВЕ, ВЖ 
(O R] lem topa Ө ВЖ, 4 ФН 
Я, ЖЖ 

(Жет: OREK), 多 用 於 大 件 的 
笨重 的 东西 :将 几 焦 箱 一 起 | 一 商 伍 | 
Аша OE, E: LA~ RENT 
в | квинтет Фин. 
ЖАК “Ж же: RRR, 
її же W RH А) | EKR 
НУ ЖЕ ЗЕ] : “В ЕК H R E” F Ж 
в. ХОНА ЫЈ, ЕН. ЖЕН, 
今 广 州 读 如 去 声 来 母 

[Ж Л] lemJ ienJ буз 形容 人 山 人 
海 

Ж Лл ш Јівта ienJ sany #8 ## 28 (КА 
称 


зет 


【 针 ]tsemn 指 某 些 细 而 短小 的 , 一端 有 
类 的 东西 :去 医院 打 一 | 用 织 一 织 冷 衫 
ARAR- #9 - [9 - | ке 


St ai epek БЕС БЕ tsema -ts'ema 
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Kil 

(2+ а Изегал heua 打针 之 和 后, 皮 贿 上 留 
下 的 小 孔 | 

(219 ъввлл tsey4 注射 器 的 针尖 

【 针 ]tsemy 四 指 某 些 细 而 短小 的 ,一 端 
有 尖 的 束 丁 :大头 一 | 只 一 口 一 来 肢 衫 
ок) Ш, (蚊子 ) 叮 :但 唔 怕 蚁 一 | 界 
ЖЕ -падилит [ЖИ ЛЕМ 
(2+ # Изегоч tsia ЯМ: (Е ПИ ~ + 
пара 

[Et 15 ВУЗА ]tsems pein ѕсекч ‘ич Фи 
在 细微 处 找 便宜 ,效益 差 OnE 
ЛА, ЯИК 

【针眼 jtsemy папа 4E X EtA РР (27 
线 的 小 孔 ) 外 也 叫 " 针 只 tsemy peia” 
[21%] 15етч meka НИЖЕ 
ЯВ 1Е ЧЕХ — 

【针脚 ]tsem Кока Ж 0 Е 8 10 5 
ЕЕ Д || 也 叫 “ 线 步 sina 
poux” 

【砧板 ]tsemY pana 切 菜 、 肉 用 的 板 : 一 
DEREAT бр УЕБ Ж, Ва ПО Ий 

(5 Җ #8 ) 1зетч pana geia LE #Я 1, 
者 : 伍 傈 一 

[H ]tsems @@ 倒 (茶水 等 ): 一 茶 | 一 酒 | 
-пиниг 全 合计 ,商谈 : 同 你 一 一 
一 | 一 生意 | 密 一 | 一 妥 咯 | 有 有 得 一 

(1 8 ]tsems punar ФА 5, КН 
Y ӨЗІН ЖИ, 谈判 
[tt ]tsema ОК Н): 4 ~ | | 
Ж -—|-Ж 

【 顶 住 jtsem4 tsya Ш. ЖАЫ, — W 
ав: ~ КОМ кожи А 

【枕头 ]tsem41 t'eus KE FEEF #6 E ПА ВВ НО 
Нд: -#1-41-т 


【枕头 伐 ]tsem1 t'eus іоічи RAE 

【枕头 状 ]tsem1 teuJ 15204 Æ F E tk № 
向 丈夫 告别 人 状 : 告 一 

【 枕 jtsem4 把 枕头 放 在 头 底 下 :全 一 两 
个 枕头 

【 浅 ]tsem+ 各 泡 :用 水 一 一 一 | 三 蛇 一 酒 
| 蒜头 一 醋 | 一 湿 哟 布 咯 全 (水 ) 淹 :水 
一 街 咯 | 我 乡下 界 水 ~ @ Нм, 
用 微 火 慢 者 、 炸 熟 (食物 ): 油 一 是 仁 | 
їй — ЕЛЕЕ Ж КН ЛК — Ж 

(519 | 1ѕетч tseu1 加 酿酒 : 伍 好 会 一 
М 个 把 果子 .药材 或 其 他 补品 泡 人 酒 
ФТТ ЖИ И ~ 

(ОС Изега+ 屠 ( 不 能 用 於 楼 ): 水 面 浮 起 
一 一 油 | 铺 一 一 沙 , 又 一 一 石 仔 | 锋 多 
-Жза- жи #>+- 8 | 

[0] 15ет- 沉没 ,淹没 : 船 有 底 , 一死 两 

паяк | KEHA: g 

也 ” 

【 沉 猪 第 tsem4 їзул lopu 欧 时 封建 宗 
族 的 族长 , 将 触犯 族 规 的 族人 装 入 娇 
和 能 投 进 水 中 淹 死 

【 沉 底 jtsem4 teia 没入 水 底 : 船 一 咯 ! 

(ВХ зел Ш. At, RECHT E, ЖИ 
®):—-—# | Х-тнх-мия || 同 
音字 


{$ ет 


Оузетч ФИЖЖК ВЖ) ДЕ 
去 ,混入 :一 响 水 落 去 @( 人 ) 参 加 进 
去 :人 地 吃 处 玩 , 伍 一 人 来 |~ 唔 一 伍 
№? | 一 埋 伍 三 接受 他 吧 , 加 上 他 吧 | 一 埋 
你 玩 | хавитай: неми" 
【浸水 jts‘emy звул 对 水 ,加 水 : 粥 太公 ， 
1—8 КЕ, 要 加 水 


292 ts'emJ- sem4 ПЖ) 
(ИСУС 8Җ Йй изевпа ts‘emJ Кил kuin 疫 
#2 | ЖЕЙБИ: "н 
ЖАН,” 

(7. ]tsemu seta (人 ) 踏 实 , 实 在 : 呢 
ЛЫ А. — 0 

【 寻 宁 j]ts'em lemy 专 会 探寻 秘密 : 伍 
И — №, 我 哟 野 收 得 哇 密 , 伍 都 揭 到 || 
条, 集 韵 侵 韵 黎 针 切 ; 室 深 也 ” 

[28] ‘вт. тапа 昨天 晚上 | 好, 同 
вто НЯ“ kemu тапа” 

(2 0 |изепъл тапа heka 昨天 晚上 
| 2 ПЕТ. Шай 5 МАЯ kem 
тапа heka” 

【 寻 趁 ]tsemJ tseni ФИНО E 
Ел: ЩЖ ФЛ 
Ж ИЖ: ЖЕ, ERKE 

(3 Н ъзвга ista ER || E Я“&Н 
k‘emJ 1944” | 

(3 Н 8} ]tsemu ieta 1301 昨天 早上 | 
Ш“ Н 99 kemu ietJ 157” 

(3 сега Һеіч DRIE : 4. ~ 
ДА, A ARRE | Ж, Ж R БЕЯ ЖЖ 
切 :“ 善 言 ” 古 清音 平声 , ПЕ 
去 声 

[ЖЕ] tseem tsey+ WEIR, 说 话 重复 不 
已 


sem 


[ 参 ]sem1 @ 人 参 :身体 弱 , 买 哟 一 食 下 
喇 Фит, ЕТЕЖЕШЛЕ: да 
я -жжя | - | ~ 

LÈ Hh] sems киач Киа % #8, Ù 
ЖЖ 

[^^] sem foa sega 烦躁 ,生气 上 
К: ОН — 9! 


[^^] semy оч Фо. Еп OTY 
心 , 什么 都 想 试 一 试 ӨЛ) 

[ 心 多 多 ] semy {оч toy 三 心 二 意 , 拿 不 
定 主 意 

【 心 知 肚 明 ]semy tsis (оца тепл 心中 
Ва, ЖА: КАСИ Ч, И Яр 
ЕИ ВЕ, кем 

【心思 思 ]】sem sis яя 心中 老 是 想 做 
( 某 事 ), 对 某 事 念念不忘 

【心事 ]sem sia 体贴 ,关心 : 伍 好 好 一 他 
对 人 很 体贴 | 唔 好 一 对 人 不 关心 ,冷淡 | 但 对 
人 都 有 世 一 他 对 人 不 关心 体贴 
(2-2 4 ] ѕетч за sems seii 三 心 
二 意 , 拿 不 定 主意 : 呢 件 事 我 都 一 | 也 
说 “把 心 唔 定 рал samy mJ tepa” 
[^^] зетч віч ФЕЯ, Е: В 
猪肉 太 多 , Ном @@ 有 心事 ,不 痛 
RRE ожа 

【 心 没 ]semY mein 沉迷 ( 於 某 事 ): 个 心 
都 没 晒 落 去 全 心 沉迷 进去 | ©, E K 
м: “yL tE” 

【心地 ]sem teiar ДВ: ~ |1 ~ 
ТЕЗИ 

(#8 ]ѕетч кач 全 心思 ,心绪 :有 有 一 做 
野 | 界 一 读书 努力 学 习 有 | 界 一 休息 好 好 休息 
| 界 一 做 人 好 好 做 人 | 有 一 读书 和 专心 汗 央 
@ 耐 心 , 耐性 :好 一 很 有 耐性 | 界 响 一 去 
做 耐心 去 坦 

LOAI sems Һеіч Гора 心口 疼 , У 
(и Ж веч fuis 灰心 :我 心 都 灰 晒 
[心头 高 ] semy виз kous CHA, 志 
向 高 

【心口 semy heua 胸口 : 扰 一 | 一 毛 
【心口 针 ]】sem heua tsena H êt, Я Е 
胸 前 的 装饰 物 
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【 心 噪 】sem ts‘ou4 心中 烦躁 :一 就 发 
1+ А СПЕ В! 


【心照 ] sems tsiu4 心照 不 家 :大 家 一 
喇 ! 

[> Ж ]ѕетч soya ФОО, СВ, И: 
WIFE Еа ИХ — №7 Өз он: 


жо ~ ЮШЩ? | И —щк{ж 

[^^ К] зетч sey1 tseni 加 情绪 平 
П, ае КА - ЕН Ж|1Е 
ЕЕ, 心 水 好 清 ФНС: 0 
НИЯ 

[405 ]ѕетч tama 灰心 失望 :做 人 做 到 
~ | {> ИВ И вн T 

[^^ Н | ѕетч Кетч 1 РД: ПЕ 08 
去 参加 ,我 都 一 咯 | 一 情 顺 

Lè š зетч timu 心中 痛快 : 心 都 甜 晒 
正常 满意 | 做 到 喇 都 一 咯 

[^^ 82] вегач kuen1 Л: ВЯ 

— | ЖИ 

【心肝 】sem kony ФЕН, СЯ: ЖЖ 
Ш-ка ӨЛК, с 
TE: ИЧЕ — №, 呢 一 件 事 都 喇 记 得 

(ЕЯ КЕ | зетч kony meg- tega @ Mi 
ПАКО Өң мыс 
WRA I КЕ, ЧЕ, АЙП, 

[СЯ] зетч kons ера CH Я, Ж 
В РЕЖ, Иж 

[^^ ИЕ] зетч kepy tamı tiua ДА 
MT R 

[БР sems ieoJ ienJ 心中 有 些 犯 疑 
| ЯР, МЕРУ А ТИЈ: а” 

Lo ]sems 1004 心中 痛快 :我 心 郁 沪 
НИ, E ИҢҮ R A ЖЕ Жн 

(2 зетч mogu зепал 45904 心 
神 懂 乱 ,突如其来 的 事 不 知 如 何 应 付 : 


# 21% ~ 

CoH ВТ 5 | ѕепач moga тіпа 4504 Я 
ИДЕЯ, 其实 很 笨 

【心痛 】sem гоч 爱惜 , 珍爱 : 伍 一 太 
过 自己 仔 女 

[^^ | зетч 3004 ФЕ: Е 315 
K~ 四 放心 :我 办 完 呢 件 事 ,都 一 咯 
[^^] зетч seta ER, Я: В #1 
哇 多 工夫 做 唔 完 , 心 都 实 晒 
LLW ] звгач neki 8:0, ЖА: ЖИ ~ 
мин 3% O ЯВ И | НВ, вал. 
пат || в, кани: Ха" 
Lo ki звгач seka 灰心 ,死心 : 话 来 话 去 
Ж, FAB ~ М) 

LO Æ | зач tsoko 心中 满足 :你 喇 都 一 
咀 喇 你 这 样 也 满足 了 吧 

LÈ 6 8] sems ioka окт юга, 有 
ЕВ ЖЕ у Еф | №, ЖЕ 
的 乙 六 切 :“ 心 动 ” 

(2 | зетч syu Ж, RRE, 
皮 灰 白色 , пяна, яж, п 
和 腊肉 同 煮 食 

【深究 ] зетч keu+ 渊博 :学 问 一 
[751714] затч tsep teta пак. 形容 
лева 

[№] sema 撒 ( 粉 末 、 颗粒 之 类 ): 菜 好 


淡 , 一 哟 甸 落 去 | ~ 白灰 | 一 哟 胡椒 粉 | 
一 脂 麻 | 集 韵 感 韵 桑 感 切 :说 文 以 米 
пе, Ажар" 

[ ]зетл 叔父 之 妻 : 二 一 | 三 一 | 阿 一 | 


KHR HER 

[ ЕЕ ]semi moua Е He R — в 
{1 А їй E A 

[2] зет- tseo1 #75Ж Н 0 | 
也 叫 “ 沙 井 sa tsena” 


294 semJ -kem4 甚 金 柑 今 甘 金 


【甚至 无 ]sem 114 mous 甚至 , 甚至 
DA :一 喇 样 做 , 你 都 话 我 唔 好 


kem 


【 金 ]kemn1 加 黄金 ,金子 : 执 到 一 都 喇 笑 
| 炒 一 倒 喜 黄金 | 一 戒指 | 一 器 ФН 
的 :一 耳环 ӨЗҮН ДА ТИ ЕД ВЯ 
ЛЯЖЕ): вая – i 

[£ Е) кетл guu 喻 贵重 之 物 : 重 好 似 
欢喜 过 执 到 一 喇 好 像 比 拾 到 金牛 逮 高 办 似 的 
【金水 ]kem1 sey1 金价 :近年 来 一 好 贵 
【金山 ]kem71 san 蔡 时 对 美国 的 俗称 : 
一 橙 | 一 于 果 | 一 客 

(+ ШТ] кетл sana тепл ЖЕН Бу 5 
ЕЕ НИНЕ 

[2 ШИА] кетл запл рака # ЇН Н В 
£ E ММ, АБ ЕШ + 
f | 简称 “ 阿 伯 ач paka” 

[ 83 ] кетл ‘арч нямат, ЖЕ Е 
ZARARA || i, KAAK tA y: 
“说 文 项 也 。 集 韵 考 正 :“ 案 说 文 … 下 
в” 

(Ж) кетт HF: АН – R Я 
一 | 一 皮 | 一 核 

【 今 个 月 ] кетч Коз yta 这 个 月 : 阿 烦 
ВИЙ 

[9] кетч tsiuy 今天 早上 :我 一 一 天 
光 就 起 身 咯 ‖ 也 说 “今朝 早 kem 
tsiuY 15044” 

[4%] кетч тапа heka 今天 晚上 | 
也 说 “ 今 晚 黑 кетч тапа heka” 
[57] кетч uen 这 次 ,此 次 :一 输 到 
我 去 嘲 叶 这 回访 我 去 了 吧 

【今年 ] кетч ninr 本 年 | 也 说 “今年 


时 Кетч ninar sig” 


【今日 ] кетч ista SR || R tR 5 R 
Кетч met 

[H]kems @( 食 物 ) 甜 津津 的 味道 : 味 
道 好 一 ӨН) ФЕНИ: ЕВ 
得 好 一 

【甘心 份 氛 】kemN sems fena heia 甘心 
情愿 ,服气 

[ЕН] кетч Кегач 1004 læg 又 
ELR: RTH AA, ИН – | 
茶 好 饮 , АП 一 

(9105 #1] кетч fenJ 1394 安 分 守 已 :我 
地 都 要 甘 下 份 制 喇 | 伍 地 都 唔 傈 一 星 
人 

[2] кетч ФЕ НЕ: ~ Rl KE 
| 一 针 | 一 猪 1 一 银 纸 做 烧纸 用 | 一 银 涧 | 
一 环 蛇 ӨШ, 尊贵 :一 字 招 牌 | 
一 口 玉 言 

(2 #] кетч рол 101 НМ, И 
ЕО ЕН ЖЛЕ ~ Ж 
(EF 88 | кетч tsia Кач” АМ 
EUR EKRE, “ж” ЬЕ 

[£ 54 | кетч tsy1 烧烤 的 整 猿 , ИД ЕУ 
供 神 用 的 或 婚嫁 时 用 的 烧 猪 , 都 叫 此 
名 ,为 取 吉 利 

(29 #4] кетч ул зет HAERA 
的 水 草 

(29 ]кетч уч ugur 一 种 黄 颜 色 : 
{Е # Ж — © 

[298] кетч кел #5 БА 1 
Е ЖАТКЫН: КА 
‚МОА Н 

| + 81. | кетч kein gaa Ж БИ 
瓦 片 、 交 器 片 ,用 以 防盗 贼 

[2 #] кетч іѕвтч 乾 黄 花菜 

(2 МН кетч lanu ieu4r Н 


+ ЖЖ ЖД ”kemy 一 Кетч 


295 





的 一 种 好 看 而 不 好 吃 的 柚子 

(2 3119] кетч genu ienJr 一 种 腊味 ， 
ПИЛЕ ДЕ A R R 

(5529 кетч sen1 Я#Я | Ва 
{4 hopu lou рака” 

【金钱 人 饼 ] кетч tsina pega 货 时 的 一 种 
侠 食 , 形 如 铜 元 大 小 

[£ H] кетч kusta 一 种 小 的 长 圆 桶 
Рие 

[2 | кетч kæk tais 金 环 蛇 的 俗 
名 , 赴 英 名 的 “三 蛇 之 一 

[ЕЁ] кетл sya A B AMEA, НЯ: 
出 去 要 插 遮 嚼 , 唔 傈 就 要 Шанел? 
哪 , 不然 就 个 中 秆 的 喇 || В “Я tso 
sya” “#9 # koka зул 8 “9 Я sya 
ts‘eny” 

[№] кетл Фа tk, Еж; ВХ, ЯБ Ж 
и: Вией ИН Ж-Ж, 
保 要 一 做 踊 不 症 服 柑 做 , 归 这 楼 做 | — М 
маи? | 伍 一 话 他 这 样 说 | 就 一 喇 就 
шн х еко ORE: — 
жт, R L T | 一 就 麻烦 你 嘲 那 
就 麻 类 你 了 | Во ER MER” 

(КЛ) кетл (визу 放 在 句子 最 后, 表 
示 像 … 似 的 ,… 的 样子 :好 似 落 雨 ~| 
и ~ ж гш | ИЖ ~ д | ЖЖ 
7 М 

[МИ] кетл tseu4 那 就 :一 最 好 喇 | 你 
ПЕК, — А ИД 9 EFE К, ЖЖ 
жүре? 

[ШЕ] кетл ісерчк Фок, жи; 5 
样 , 那 座 着 : 唔 准 一 | 就 一 喇 | 一 做 唔 得 
嗓 | 喇 傈 一 做 , 傈 要 一 做 嗓 ӨЯ: 一 
我 先行 嘲 па” 

[ПШ ЕЦЩ] кетл iœpar кєч 这 样 的 , 那 


梯 的 :要买 一 书 , 唔 要 一 | 一 野 唔 好 买 | 
-ЛАаЖеЛ AROAREN R] Ж Е 
时 讲 过 哟 一 话 啊 ” | tE RR ” 

(29 #] кетл (іч 五 柳 料 之 一 ,做 五 柳 
Я ЖЕНЯ 

[ИЕ] кетч EE, ЕАК: — ЖЕ] — М | — 
Нм | 1Е 17 18—10 Җ|— 2, Я 
要 | 有 一 快 , 得 一 快 能 多 快 ,就 多 快 | 伍 个 
Ef ~ К ЖО кипи — 4 | ят 
[Ж | кетч оч Фа: НИЕ -, Е 
{Ж (рол ae m 5а ЯК ФМ | ПЕ ЎР 86 — № 
别 多 说 了 Фе: Н-В-1# РУЖ? 
(НХЛ) кетч taia коч tsei4 长 这 
EKB): ~ Жай лт А] ка жк кш 
каң 

(#9 ] кетч tsei4 人 @ 好 像 要 … 的 样子 : 
个 天 想 落 雨 一 好 像 要 下 十 | 你 瞳 伺 想 打 人 
~ ФХЯ, ЕЖЕ: НЯ 
啊 ? 重 有 两 碗 一 喇 | 喇 使 急 , EA 
Л ПЕК, ВВ — жел 
guy T ия, ВЕНА — А) 

(26 5 Й] кетч sapı Кока 不 许 生 人 进 
来 

| кета 用 手 往 下 按 : 一 低 伍 个 头 | 牛 
ПЕ КОКЕ ~ 48 Ежи | АВИВ 
巨 禁 切 “ХЕ, ЛЕМ” 

【 拱 下 忠 ] кета haa 13007 俗 指 去 茶楼 
КЖ : 伍 请 我 去 一 | 去 惠 如 楼 一 喇 | 也 
ПАК Е kema Кока 45007 koit” 
ПИ) кета tse4 Кол № Ж #4 24 РТ 
杠 , 设 圈套 骗 财 : 伍 界 人 一 咯 || E a 
“ЗЕ ВВ АВ tson tse4 Кил" 

(Е Е ПА) kema tsyJ Ива кая, 指 
埋头 :一 去 做 | 一 来 高 文章 | 一 来 食 一 味 
地 吃 
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(3 5] кет tsei4 & Я Ж [ЖИ 
【 挫 地 游 水 】 kem 1е14 ieu sey1 ММ 
жит, Кн а 
[H 7k]kemu звул 放 在 水 里 上 略 按 一 按 : 
мет ен, и РЖ 
[H 27] кета tegi #7, 27 
[3 55] келч орч Кет 强 奏 风琴 
(#0 ] кет 1501)1 нн-нна,н+ 
Л 

К‘ет 
[Ж] кетч ФМЛ, ЗИ: ЖЕН - 
Ж 1-001-001-1861 8 
@@ 受 得 住 , 指 人 : 伍 喘 体 唔 好 , 唔 一 握 | 
“一 得 打 | 广 韵 侵 韵 居 今 切 :” 力 所 加 
Ш, "ТАВ, ЖЖ 
[25] кетч іѕул Ф(Л) ЕВЕ: 
лм ӨСУІН) Н: ЕН 
然 唔 好 样 嗜 ,但 傈 好 一 吸 
【 禁 死 ]k'emy ѕеіл 不 易 死 :海狗 急 好 一 
В, ЖИЕ РЕЙ ЧЇ ЖЕ че зк | 也 说 
“д” | 
| кетч 143014 不 易 做 完 , 一 时 做 
不 完 : 呢 档 野 禁 得 你 做 咯 
【 禁 新 ]k'emY ѕепч 5 ЁЁ КВ А: Ж 
闵 盛 货 傈 假 野 ,但 傈 ~ | ZARAR 
ff їзуч іа segar foa” 
【 禁 生 ] кзтч ѕарч 9 Е: 0 8 Б — 
Ше, M Л 6 ЗЕ! | ЕН [кага 
tsatu] iF — BR, 17 1Е ARIE ЭЕ. | 也 说 
«жк ур” 
[26 47] кетч hagu © fE ER K mA 
Ан — в OHER: ЕНЕ, 2 
ВИ з 
(25498 ] кевгач teka teia ФТИ 


дж нАя- ФНЯ, AHE 
216 —, ЕН | зара ] ВВ 1 Лв 
的 老婆 很 禁 看 ,不 是 初 看 不 错 , 细 看 则 不 然 的 人 
4 14 M] kems tek1 naua 要 挨 一 顿 
篇 : 呢 匀 你 就 一 鄙 

【 禁 色 】k'emN seka БЕ ЖИВ: 
Ав, Х ~, ХЕ 

【 襟 兄弟 ] кетч hepy teia ЖИ, ИЖ 
们 的 丈夫 之 间 互 称 

【 襟 章 ) кетч tsoeD ми 

[ 哈 青 ]k‘emJ ts‘egy4 Ө KIK, Е: ЖИ 
一 啊 , ТИЕ! Фа, еп 
待 : 揭 爱 人 扬 到 一 | 哈 上 晒 青 太 急 认得 到 | 
IÈ, E O EDRR: Aana 
48, "4 М SEA Е, п 
如 阳平 

(138 кето 攀登 :一 上 树 | 一 楼 梯 | 一 上 
Х - в ВЕ | 同音 字 

(18 ЛЕ] кг pas CR) HR, ЛЕ ЕЛЕ 
Р: 8) ~ 

[16 5] квт kes (小 儿 ) 调 皮 , 5 КЛЕ 
НА — || ЖК, ЖШ ШЕ Ж 
H: ALEAK., —Н1т%й„ М 
#2 keei, 这 圳 是 口语 音 

[16 8 16] кетч kous пат teis ЛЕ Е 
ЕР: Н ~, УИ Б A R ar 
шж ги | “МНЕ kem 
kouY k‘emJ teiY 

(94 Е] кетч раз MEIR KR: – A 
月 俗 指 月 蚀 

[9 4 ] капо louJr 一 种 长 腿 的 不 结 鸯 
К, ЕТ ИНЕЛЕ, 卵子 藏 
在 内 | #= 

[28 7 56 48 | кеп louJ sit mopar Я 
蛛网 


dA E FE S S АК Квет- hem1 
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(29 #9 0: ] кеша louJ hepar БАЕ 
(Ку Е ню, ЕЕ, 小 蜘蛛 出 
来 之 后 即 脱落 

(ей) kem Коул ВЕ, ВЪВ 
IEF, EFRR ЕК", ПП 
此 音 

(10) кетл (用 手掌 ) 往 下 打 : 一 伍 两 巴 
ака ЕПИ: 
也 ” | 

(КЕ | кетл рол (排球 .乒乓 球 比 赛 
时 ) 扣 球 | 波 ,英文 ball 的 音译 

а кво ФЛ МЕ 6: Е | ~ 8 | 
п жит ЕЗ | ОЕ 
#— уи ДЖ %# ӨШ, Ея 
д: — И | ТИЕ ЖИЫ ЛЕНЕ 
А: “ЕН,” Я, 4, 5 ОЙИ 
母 

(Е ЕИ] kema ku24 (“вич fena 以 
Въ ДВЕ 

[ЖЕЕ] кета mJ kuoa 赚 得 少 , 赔 得 
ЖЕН ЖАЛЫ | ИЕ koi 
mJ Кио-” 

(вр | кетл teua 商店 停业 ,倒闭 

(5 М кевпал teua ИЕ | Щщ“ Ж 
Ў{ нека teud” 

[#727] кетл hema AM: Ш | 一 
Ш жй Se ш, ЯТ 

(85 6) кетл 1004 Оп ЕЕ Ж, 倒 
于 Ө ЗЕ И Ж 

(ЕА | квтл teka kuoa 赚 赔 相抵 ， 
有 时 赚 , 有 时 赔 | 20“ а 14 ко 
(вкл Киз" 

[&]к'етя ИЗ: Ж-|- #1 R 800 
PEAP: ANIRE.” 2 М Ж 
ESENE, S OAA Е 


[0] кета ро: ЯМЫ 

【 6] кета івиа ий 因 
“ 母 " 与 “有 "同音 ,如 忌 而 改 为 “有 ” 

(8 6] кета moua ЯМ, ПН 
多 用 


Dem 


(0 ] зто 喃 喃 , 唆 嗪 :一 沉 | 一 一 沉沉 | 
自 一 自 语 | 一 一 声 | 唔 知 伍 一 世 野 | Пп 
语音 ,读书 音 iemJ 

【 吟 沉 ] oem tssemu ЛУ ШШ А АЯ, Ж 
л Жїн 

(#2 ] пет. 摸 , 掏 : 一 荷包 掏 钱包 | 一 哟 添 
aw- 02501 ERAR 
仔 | 口语 音 , ЖЕБЕ ЫИ: я 
Во 读书 音 iemJ 

(191 #3 | oem ts‘yny toir ЖЖ: 
一 都 拖 喇 到 一 分 钱 


hem 


(З ] вет. 放 人 口中 ,不 咽 下 也 不 吐出 : 
一 住 一 哑 水 | 一 白 模 

【 含 考 识 黑 ]hem. вуз seka тека 有 学 
НН, на 46 — Ве, И-И МЕ А 

(5 ) ета hemJr зел ӨЕ К 
势 猛 : 一 着 火 Өй нЕ: КЕ 
一 做 生意 , 捞 大 钱 В, ЖЕКЕН 
Wk ETM” 

(24 ] һетл mÉ, ВЕ: ~ RA A | 一 
АНА И | ЖИК и А 
切 :“ 击 也 ” 

[ik ШО hema (виз maiu ts‘cenJ Ф 
па Ев, пак: к-т @@ 喻 自己 
ЕЗ ЛДА К ~ П! 

(Ж]һетл Е. 用 於 大 炮 : 有 好 多 一 
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大 炮 | 广 韵 感 韵 苦 感 切 :“ 险 也 , 陷 也 ” 
[Ёз ]һетл 9: - вжюян | ЖЮЖ 
А ЫЈ: АЫ" 

[ХА] hem- рока 保护 水 田 的 土石 策 
ме | К E R h R E H o: 8 
во ХА, Я, JAF, H 

|| пега+ Ж: ~ А 5 

[КЖ] hem 1800. Ө Ж За ВЕР: К 
жж? ФЕИ НЕ 
之 加 宽 

(вето: ФЖЖ: Я — Шаман | Ч 
531+ минн Ф( НЕТ, #Ш) 
住 , 盖 住 : 担 焦 碗 一 住 伍 | 界 焦 矶 一 住 
ШЕ | 俗 字 

(от Һет toua 破获 案 赌 场所 

[T$ ]hema вупа 5 АЖ, ВЖЕ 
ШУ АЖАТ: E 
(07 8 hem 13007 5484 200 В На, 可 
жи, КЕ 

【成 jhemJ 全 部 ,整个 :一 家 都 去 晒 | — 
КЕ | EBRR] -KARWA | 
读书 音 hamu, КИА 

[5 2 Ё] Һет Кач ts‘an14 # Л. М 
TER, = ЖЯЖ 

【成 野蛮 便 ] пет ієа 1 pina 所 有 
东西 都 准备 好 了 

【成 位 口 ] hem рапа іар: 统统 ,全 部 : 
一 食 晒 | 一 有 儿 多 个 啊 ” | 1, 


ёз Жк Ш Ж ЖЕФ Я FE 


W E ИЈ: ЕН, {Н В ада 是 附加 
音 季 

ет 
[Ж ]em topa Ж: у — 
[625] етл tson — 05, АЛ, ЕЯ, 
不 善 飞 
[Я | вгал ЯЯЖЕ: – AE E Е E 6 R | 
~ Евн БАИ: 
DIRIR” 
(8 ]em НЕ. 2:9 5 Е 1 fi 
个 嘴 喇 出 声 | ЗЕ ЕЗ 
个 荷包 | РЖ БАИ: Р” 
(3927 F]emi puia seua 暗中 贿赂 : 接 
wE FAE 
(19 8 0] еол meta 124 кил 悄悄 地 
Ш, КЕЛ 1: 46 — {ЖЩ |E — ЖЕ ЯЛ 
Ды: 
[316] етл meka ИЖ, AAR | 也 说 “把 
ДК рал mekJ” 
[# 8236 ] em ал teia ЮЖ E йо: ДИ 
ЛЕ К ГЕ ДК Ж, R М, ПН | 
Я “Е 5 16 em зел ал tei1 © 
暗 , ВЕ ТН БУ Л: БИр ЖЕ” 
[R A ]em ts'oo1 粉刺 , 脸 上 长 的 红色 
小 粒 , 多 发 生 在 青春 期 | Ша 


fan4 iøy4” 
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iem 


iem 
(2: liem teia 口音 ,原来 的 乡音 :从 
傈 增城 吸 一 
(В) еоч ФЕД ЖИ: -Ж|- 
№ @@ 不 光明 止 大 :一 谋 | 一 洲 1 一 混 | 一 
E @ 来 除 的 : 想 一 我 ӨН К ЖП, 
险 出 的 :一 司 | 一 司 纸 | 一 宅 ФМЖЕН: 
Мот УС 
【 险 司 纸 ] iemy six 1511 TD, 烧 给 死者 
的 纸钱 
(В |етч уч ФЕ, ИЖ, ЯН: 
клини- @ 做 事 不 光明 止 大 :做 
再 做 得 央 一 | 使 鲁 使 得 叮 一 
(Вю ]етзч віч KAE ERA: MRK 
~ кю, жижика ОЛ :“&Җ\" 
[2 Ж]1втч hein Ө Е с, 不 
Н ЁЗ ЧЕЛ - Ж, в Ж OF 
ЕН: ЕН —, НИХЛЕ 
Ши 
(68 №] івтч івтч teiar ИНЖ (Е 
ИЕ 
[ЕЕ] 1зтч iem 100- 险 冷 险 冷 的 : 
今日 一 川 ,着 多 件 衫 晤 
[ | егоч kony Ө Лі F E: 
ETE WE, aE 四 家 境 傅 来 傅 
НВ EER 16 
[E Kliem tin KASE, МТМ | 
ФИА ЕХ mJ hou1 t'in” 
(В ]iems lapar НЮ f 22 К h 
И, R AE T | е E” 


的 简称 

【 除 声 细 气 ] iemy segs ѕвіч Һеіч 细 声 细 
T, КАНА 

【 除 功 ] iemy Корч Е, ЕТ: Ма 
чн ARI — Аж ЖЕТ 

(ВЖ ]іетч корч kuei1 指 缺 德 的 人 
(В | егач sp Б ЛЕ, AMER: 
Фе А Л. — № 

[ER ]iems tset1 Е: BAE ~ | 
ЖИЛ ~ ME ДЕЕ 

(В ]iems toku (为 人 ) 除 险 而 毒 辣 
(Хет ФВ) ИШЕ: ~ 
Ж @( 人 ) 绿 物 息 :一 住 条 绳 上 去 | . 
一 住人 条 人 竹 落 来 Ж, ЕВЕ И: 
“т” 

[#2] iemur 刘海 , 女子 前 额 垂下 的 短 
У ДЕ 6 (оерт) 一 她 留 刘海 | 俗 字 

(гп liemu heu1 ERF | в, 读书 音 
imu, iemJ 是 口语 音 

【[ 榴 前 仙姑 ]iemJ ts‘inJ siny Кил 迷信 
ПР, НЕ" 
КЕ, КАШИ”. ЗЕНМЕЛНЯЕ 
拜 之 ,平日 小 孩 有 炎 有 病 , 则 去 拜 求 
“HR KZ 

(8 Е ви pogu K PYS E Т 
Ж, КШК RRK R 

(етл Ө: 1 й ӨНЕ 
Ж, аЙ — Ни | И да 
安 了 | 有 得 - пы 

【 饮 茶 ]iem1 tsa OAR 四 下 馆子 , 喝 
茶 吃 点 心 :请 你 饮 餐 茶 тя 
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【人 饮 家 】iema Кал 讲究 喝酒 的 人 , ЖЛ 
喝酒 的 人 

(КК ]етл puis Ө — Жї: КЖ 
喇 喝 上 一 杯 吧 ӨН RFR) -, - 
№, 喝 

[ЮК В № ]1втл pau1 seka іѕеуч № 
Ще ВЕ 

(ЯН 1 15 ] iem1 teuJ tamı коуч 试 
BUK S, RIS 

【饮水 尾 ]iem4 sey1 тел 喝 剩 渴 
[КЖ иегат ѕоул paua 喝 水 以 充饥 : 
AR- HERRA | ЖЕНЫ, — 
ДР? 

[ЯН ) 1влал sens р‘оца tseu1 № 
喜酒 : 继 时 请 我 一 啊 ? 

【 饮 清 酒 ]iem1 ts'eoY іѕвил ЖЧ, № 
喝酒 无 酒菜 НИКИ ema 
kua1 tseu1” 

[ЮК Ж ]1втл sega ВЖ: ~ (Еее || Я 
виси”, ае" 


[К] 1етл Коерч tseu1 喝 满 月 酒 ， 
祝贺 小 孩 满 月 

【人 饮 简 iem1 Коди МЕ, КЖ 
用 

【 饮 得 ]iem4 teka 很 能 喝酒 : 伍 好 一 了 咀 
他 酒量 很 大 

【 饮 得 杯 落 ] iem1 tek1 puis lək 心事 
放下 ,可 以 开怀 惕 人 饮 :家 下 你 一 喇 

【 饮 药 ]iem1 icek- ИИ, ТА ПУ E 
(Жега ӨЕ АЖК: ~ ТЕ ~ 
РЕЖ 四 以 水 慢 慢 渗 人 :一 下 响 花 | 
— H 

[ЖЖ] iem Копа 滤 菜 地 用 的 水 桶 ,有 
一 竹简 装 在 桶 下 部 , 如 长 颈 喷 总 ,使 用 
РУЛЯ ЗЕЕ НА, [а] ИЖ ВЕ 

【 任 jiem- @@ 职 务 , 责 任 : 上 一 | 页 一 | 重 
一 | 委 一 OHE, Е Е: ~E] ~ 4% 
[一 食 | 一 玩 | 一 由 | 一 从 个 点 就 点 喇 任 
还 他 怎样 就 怎样 吧 
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ша 


tim 
(ез атол 疑 间 副词 。 指 示 方 式 , ЕЖ, 
ERE А — №? | 7 | Я 
~E? | 打 预 一 哮 打 算 怎么 着 呢 ? | 借用 
简体 同音 字 
【点 话 jtim4 чал 怎么 说 的 :我 唔 知 伍 一 
时 我 可 不 知道 他 怎么 说 的 ! 
【点 话 点 好 jtim4 uaa tima houa Ө 
了 算 : 随 便 你 一 ,我 有 意见 图 怎样 说 
上 都 可 以 :一 喇 怎么 说 就 怎么 是 吧 
(Е 91] июл tsis ФЕЖЯИ, ВЖ K 
и: {ЕЕ ЖЩ | ӨЙ: — 
даи —{: ЖЕ ЖЕЕ | Байкал ЖА 
итл peta tsiy” 
【点 解 ]tim4 kaia ФЕ, 为 什么 : 伍 一 
вж? | 你 一 唔 去 哮 ? | 我 话 一 呢 吃 我 
说 呢 ӨШ, И: Е АЈ ав 
法 ? Л — ЩИ авди НЕЙ? 
[АЖ] итал heiii EE i KM, K 
КАПАК: ЩЖ, W|I 
路 多 野 来 , 一 啊 
(е: Я] ипал syna ЖЕЙ: ЕЕ ~ 
呢 ? WEEEK, 一 啊 开 得 不 三 不 四 ， 
CERE? 
[9] итл ісерак 怎样 ,怎么 样 :一 做 | 
Жи? | 一 啊 ? 
(е: итл teki ФЕЖЕ, TE íT: 
лжи" ӨЕ НЕ: Е 
ДА? 
【点 ]tim1 ФЕ, (ВН): - ТМ | 


一 真 响 点 清楚 | 一 名 | 角 一 货物 | ЖЖ 
H? @ 苹 (流体 物品 ): — | — ЖКН 
食 图 指示 ,点 破 : 一 极 都 唔 明 | 牛 皮 灯 
能 , кж Ж 一 我 别 给 我 胡 指 © 
жи: mR? | 三 一 一 个 字 三 点 五 分 
@@ 汉 字 的 笔画 , 形 如 小 点 :一 一 一 模 © 
表示 极 少 量 : 一 一 一 滴 | 一 一 滴 滴 都 收 
н ФЕ. ЯК: НЕ ЕЯ Ө 
一 定 的 地 点 或 程度 的 标志 :起 一 | 终 一 
жам- 图 事物 的 方面 或 部 分 : 缺 一 
| 特 一 鲜 用 笔 加 上 点 子 : 一 两 个 点 | 一 
豆 残 фажк: | Ж Ө 
Е ЛУНИН: Ж-Ж! 
一 茶 
【点 把 钙 ]tim14 рал tsoeg71 一 个 多 小 时 : 
再 过 一 就 到 吃 | 
【点 主 ]tim4 1зул 死者 出 殖 之 后 家 人 做 
好 神主 牌 ,请 人 来 写 上 死者 名 字 , Е 
祖先 神 位 中 
【点 豆 政 ]tim4 teua іч ЕЖ Е 
精彩 句子 旁 点 上 些小 点 , 表示 写 得 好 ， 
但 还 不 及 加 密 图 
【点 洽 笔 j пол nem- рел 将 毛笔 区 他 
АН 
【点 心 ]tim41 sema 茶楼 酒馆 中 供应 的 各 
вал, па акт: — ИЯ 
【点 乾 残 油 ]tim4 kons $14 ieus if 2 #8 
赔 光 。 蔷 时 商家 在 吃 年 夜饭 时 , ИН 
矶 一 定 用 大 矶 , ВЕНЕ У, Н ГАЈ 
“吉利 , 主 来 年 生意 要 折 本 
(2586) итл тек 点 穴 , 不 同 的 季 和 节点 
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不 同 的 部 位 
[5] нт- 轻 屿 :一 一 一 都 唔 得 | 一 到 伍 


沾 着 他 了 | ЖЕ нна | AR 
ЛЕ M — н е а е 

(5 ]итч seua 用 手 碰 、 摸 :你 唔 好 一 
埋 来 呀 | 他 喇 界 我 一 | 矢口 唔 一 发 等 不 王 
(55 ага. Ө, А: ~ 117-181 
З А ЖЕН 
М 四 妥当 ,稳当 : 唔 得 一 不 得 了 ,不 好 了 | 
-в-таяв? | 计 唔 一 算 不 过 来 | Ш 
-| #8 一 前 不 好 , 干 不 了 | 搬 一 上 晒 全 都 弄 好 
TIK- Elea ФЕН, 舒服 , МК: 
呢 牌 好 一 近来 很 顺 当 | 周身 喇 一 很 不 好 过 
| RF 
[Wik Etim heus вол ИМЕ 
(08 | атал 1004 直路 ,顺路 
【 搞 笔 思 】tim4 рел вт ФН: 
KERE OREH: R- EERE, 
有 去 过 第 二 不 | 你 一 落 去 喇 ! | 你 一 同 
ваш! | 甩 , 俗 字 , 附 加 音节 

tim 

[сш Өй: -#-#|-Т|- 
ци | 1143 —#| М Фкт, Ж:ЯЕ 
匠 见 一 | 喇 样 做 伍 重 欢喜 一 | 塞 咏 人 去 
唔 括 得 出 一 | 弊 咯 , 打 糯 个 花 构 一 | 重 
误 过 我 一 比 我 时 倒霉 四 再 :等 一 阵 一 , 伍 
至 来 得 | 我 重要 买 哟 一 我 还 要 再 买点 儿 | В 
РИН ненаю 
(#1 tims poua Я bn: 00) 01 05 #0 Н, 
一 响 至 得 
【 添 饭 jt‘imy fan ( 吃 完 第 一 碗 之 后 ) 盛 
第 二 碗 人 饭 :一 来 | 你 一 未 啊 ? 
(КАЖ) та зе Каз #86 Ж 3, 
不 能 再 增加 


【 添 食 ]jt‘imy seka ВН ЕЛУ Н и, 

В, 照 栋 再 来 一 碗 : 喂 , 一 啊 

[НН] п. 人 @@ 糖 的 味道 :一 酒 | 一 过 蜜 糖 

| 食 咏 粮食 蔗 唔 一 @ 喻 说 好 话 使 人 爱 

腺 : 口 一 心 毒 | 伍 咀 嘴 好 一 OFX: K 

汤 好 一 

[НВ] (но icu icu МАН, 甜 得 使 

人 不 舒服 

【甜头 tim t‘euJr МНЯ Fa: 5р 

~ER 

(А8 А6 ] сито ts'ou+ — # Я 8 ВМ М, 

是 黑 栈 加糖 而 成 , 8 ЖЕ ПУ, К): ИЖ — 

| ВЯ | Шш “Жж тие 

(пач берч ілу 15004” 

【 甜 沦 沦 】]tim nema nema 形容 甜 得 

好 吃 

[ЯНУ] па tsoko 黄豆 身 的 一 种 片 状 

食品 , 做 配 菜 用 

[ тл 用 舌头 接触 或 取 物 :一 一 下 

OIR |A наша 

[ чта НЕЗА, Е БАЙ 

笔 毛 :将 笔 一 一 下 黔 再 写字 | 一 沦 第 
nim 

【 检 仔 jnim7 tsei 一 种 灌木 上 长 的 野 疾 

果 , 比 葡 萄 略 大 ,紫红 色 , 酸 甜 多 汁 , # 

ЕЩЕ | ВО“ корт nimi” 

(ЗЕ) тч АМИР ЖАН: 

路 一 起 野 就 食 

[35 4] nimY kusis ЗМ 5а, 抽签 上 也 说 

“ЯЖ ерл ts‘euJr” 

(35 235 0] плач seua nimy kæk Ж 

ЖЛЕ ЕН ит 一 


136 55 #4 #8) поч nims sims sims 形容 


A FIER: внша та -щ, а 


БА д Ж ЖӨ БШШ 3 В nimu - tsimy 
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аА 

【 黏 ] nim ЖЕ: ЕХ ЖЕШ 

奖 棚 一 信封 

(26 ) лаг ВЖЕ, bE Ж РА НМ 

在 一 起 : 哟 人 饭 者 到 一 埋 一 外 外 [keuJ] 块 

儿 | 伍 唔 讲 野 ,好 似 一 埋 个 口 喇 | 人 饭 一 

(5 ] па ЖЕ МЛ: ~ Е A |E iT 

~~ F | E E ЫИ: “Н, 

нн, 登 也 , ФАШ” Шш А ЗЕ В, Ха 

пра, ПИ ЭЁ Й КЕ Ж nim 

【 念 ] пита 思念 : 伍 唔 一 货 情 , 见 到 我 都 

ПЕ 1 

【 念 ]nim4 X A ва ТО Н: ЩЕ — $, 

伍 一 唔 出 | 一 光 | 一 经 | 一 佛 

【 念 口 黄 】nim4 heua uooJr Е | 

ОВЕН ПК toka heua чорак" 
lim 

[limiar © A E HEE, ЖЕНЯ 

的 条 状 物 : 食 大 焦 要 埋 条 一 ORK: 

杨桃 有 五 条 一 

[#1 талк АЖ: ВАТ В, ВЯ 

ke~ F 广 的 添 的 勒 兼 切 :“ 火 不 绝 

g” 

(629 0] па geus Кока 内 八字 脚 的 

俗称 

(7 ] поз tous Ж Ж-ДӨ Л | Ey 

“ЖЖ по Шал" 

(итал ФЕ, №: -# РЕА 

и: | 一 起 张 被 ФИЕЖН Е - ТН 

№4 | — Ва 

[КЕК ОЖ] limar tsey1 limar leia IZ 

来 西 时 舌头 仲 出 , R: ATR 

相 , 食 到 一 


tsim 


【 尖 ]tsim71 东西 的 尖端 : 笔 一 | 刀 一 | 针 
~A F~ 1 ~ О 

(8 Изпол 棉 子 : 打 个 一 人 去 ,修整 好 张 
ЖЖ ОЛ, ВИЛ 
(Е Ж] азшач meia 籼米 ,不 黏 的 大 米 
(和 与 糯米 相对 ) | 占 ,“ 占 城 " 的 音译 及 
Ят, 古国 名 , 在 今 越南 

【 尖 ]tsimys @ 末 端 细 小 尖锐 :铅笔 前 得 
好 一 | 一 嘴 椒 | 一 嘴 皮 鞋 | 一 皮 项 | 一 尾 
о), Я: Ян ~ 
利 喝 | 牙 一 嘴 利 

【 尖 利 ]tsimY leia (Я) Я: КИ 
话 部 好 一 喝 ! 

【 尖 嘴 jtsimy tsey1 一 端 是 尖 的 :一 皮鞋 
| — Ж 

[RE] ]tsims tegy 尖酸 :你 讲 野 好 一 

【 尖 笔 甩 jtsim4 рел Ieta 形容 很 类 :个 
НН | Я, ЛЕ 

(22 E Ж ] tsim peta loka toka 4 
51 ЕЕ гест] ~ ЕЕ, 坐 不 稳 
| 枝 笔 一 

[RIE ]tsims toka А, ЕЯ: 9 
Ж E E T E R IE 

(зло ИРА КЕ ВЕ И, - МК 
Руан | OA HE, ЛЕВ И АЖ | 
ФУЛ НЕ Ы: ав" 

(НЕ зная Ево toua Кока Ф 
ли ӨЛК Ж РЧ — АД — (81, 
头 尾 相 错 : 煎 鱼 要 一 来 前 

【机 队 】tsimY teyJr 加 塞 儿 ,不 按 次 序 
排队 : 唔 好 一 咱 
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1593 — him4 


ts‘im 

【全 jtsiimy Өм: НН РЕ 
| ~ ERE 四 用 话 刺 激 、 讽 刺 人 :一 伍 
心肝 ПВ УА ВЕ И: иу" 
(В т 抽 , 拔 :一 筹 抽 签 | 一 毛 拔 毛 || 
ЗЕ ВИ АВЫ: ин" 

[H8 F ti |1вЧпач tsona tsia 一 种 游戏 ， 
将 手指 握 在 一 起 , 令 对 方 找 出 中 指 , 猜 
Шш RI 

(18 6] ts‘im- ѕіпч 抢先 , 占 先 : 伍 呢 多 


хм 

sim 
Е ] т “оу ч ШИ, E — Ш 
[4] пл @ 网 避 : 一 一 一 喇 | 一 开 | 一 避 


| 一 一 缩 缩 ФИЖ:-Ж|-- Зима 
56 

[М>] іл sim4 lega 亮光 光 , МИ 
БИЕ ЕЕ] — | - | +, 
读书 音 lep, 这 圳 是 口语 音 , 闵 为 亮 
(09 В ЯЙ 9] зпол sim4 soka soka ВЕ ВЕ 
В, AARRE- HKA E 

[Е] зол tin4 ФТ @ 比 喻 快速 : 
一 式 结 婚 

【网 级 ]sim4 tynJr EAE, A ВЕ 
花纹 

[BI 58 ) sim4 len4 打 阅 :天 上 行 雷 一 ,要 
AAR || Ж, 广 韵 青 韵 郎 丁 切 :“ 火 光 
о М, ОЕ 


Kim 
(1 кич 同时 涉及 或 具有 炙 种 事物 : 


伍 做 语文 教师 一 班主 任 | 我 呢 趟 出 差 
Жи ELAM ZIT, МИ ~ ВЖ 


S PE (Жи РА ЖӨ SH Ait жал 


做 

[ЖН ]кїтзч ts‘e4 ЎЎ В: Е Я АК, ~ 
脾气 唔 好 

(36 8] лач hois НЯ: ~ ЖА 


” 色 要 间隔 并 来 | ЕЩЕ Ди 


(ЗЕ 7] матч tius tsia #8, НП 
只 有 一 个 儿子 , 则 可 继承 两 家 的 产业 ， 
要 了 机 两 个 老婆 ,一 房 一 个 

【 兼 丛 ] kimy кара MH, X = х: ЕД 
痛 一 发 烧 | 快 一 好 又 快 又 好 | В, НА 
шаби: хеш” 

[№] кїт seka 配色 :绣花 要 会 一 | 作 
-жени 

(8 кол @ 拾 :本 书 跌落 地 , ~ HEE 
四 收拾 :一 弃 哟 野 把 东西 都 收拾 好 


К‘ 
[ЗН] катак ФН: 
~ OTJE- 四 (指甲 ) 刀 :指甲 一 
(кат. @ 动 词 。 用 钳子 来 物 :一 实 


_ 48| -#|-№ Фен, HFK 


[ЯН] kimi уу 一 种 无 鳞 负 ,一 尺 多 
长 ,味美 , 可 做 中 、 上 等 菜肴 : 蒜 子 一 | 
Вах I ОЖ, 

him 
[НЕ] ыч ЕН № 
(ЛА | ъпач heua РЕНЕ, 厚道 
【 险 】hima 危险 :你 话 一 唔 一 呢 ? | 一 一 
地 | 一 得 洁 太 危险 | 避 过 呢 场 一 
【 险 过 剃头 ] hima kuo4 Сеч t'eus Ж 
语 。 危 险 之 至 
[R]him @ 借 人 家 的 财物 未 逮 , 或 该 
给 人 家 的 东西 未 给 : 伍 一 人 好 多 钱 | 一 
Лия ФБ: - 5R 


е Р НЕ ИЕ ВИ НЕ Е Е К imy 一 im1 
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к 


im 
[2] пач nimu CHR А.) Ж #15: 
Бижек, к - |, ИЖ 
H: кія" 
(94) пич Ф МИП, ВЕЛИ: 
Кж ~ ТЕЖ ЯН! © 
使 服 帖 , 制 伏 : 等 我 来 一 搞 亿 我 来 把 他 收 
пим | Е ВК Ж ЫЈ: НЕ" 
[№] поч A gh y НО ЧЕ ЯН #8 (9): 
~ 80| ~ #5 
(К оч teuJr 种 牛痘 
(6 Е пач tsimy E ФЕЯ: ЕН 
Еве, ERA | № казаке 
M: ER, ха я. в. TRY 
[62 ЖЖ] пач tsimY таш msia 又 挑 
Я, хак, МОЁ :1Е ЇЙ ЕЯ 
[№2 Я Е] поч tsimy seny типа #6 
У, 7) №, ЖЕ 
(НЕИН пач muna & ЯМ, Л ЖА 
(т ЖЕ, 不 满意 : 伺 唔 一 我 帘 | 界 
钱 伍 , 亿 一 少 喇 肯 要 
Жж ту meia kueid о JE 
了 : 某 某 人 一 喝 
(96 ВЕ) ту Һеіч ВАЛЕ НО ЖК 
响 野 界 你 , 唔 好 一 啊 | 个 细 路 阻 手 阻 
脚 ,真一 咯 
(И В ЛА то ts'in sep 1 82 
财 . 非 分 之 福 


(ВЕ ла seur 壁虎 ,北方 叫 “ 蝎 虎 子 ” 
[# +] im пал 汗 滇 衣服 出 现 的 白色 
痕迹 | ВИА imJ ѕсерч” 
[в] па апл sag4 ts'o04 Mi A 
вж на 

[93] im кока кєл 广东 名 菜 , 用 
У ЗА НО Ж: И ЖЕ ЁЁ ЕЁ ГЕ 

[ 掩 ]im4 ФН, 8: -м ФЕ: | 
— - 

【 掩 掩 扬扬 ]ima шал 104" icenJr Я 
火 时 明 时 暗 ,的 电 : 风 吹 到 电灯 一 | 你 
唔 好 行 来 行 去 , ~ RAR E 8] 

【 压 ]im1 Фл, Б ЖИ Ж РТ a В: 
Ж в | i 一 | 甩 мия 
они: вейк, НИЕМ | 集 
ижвкви: та" 

[№] шл ЖЕН, МО: Ж-Е 
要 挑 开 个 ~ | Ж E EK С ЫЈ: "АЯ 
ЕН” 

(ВЕ плач ЖЖ, ИЖ: Е НЕЮ, Я 
ква жений — 8) | 
做 一 | 去 到 一 晒 去 得 都 腑 了 

【情势 ] im4 ѕвіч ӨЮ, т: kE 
Ar — | ЖЖЕНИЕ, Ам | 
伍 个 野 真 - markar ФН 
倦 的 心情 : 话 极 你 都 唔 哟 ,也 得 你 噶 一 
啊 ! | 我 个 仔 病 吃 噶 耐 都 唔 好 , 真 ~ 
咯 ! 
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ап 


рап 


[Ж Бе | рапл fogur ВЕ ЕЕ p Ду & ет 
党 ,每 一 班 学 生 有 自己 固定 的 教室 , 称 
ВУ: 5-м ЖЕ 
[Е] рапч іѕапч $ FF ta НЕ :1Е ЇЇ 
ARAF — № 

(15 #7] рапл 1581 头脑 死板 ,不 去 活 : 伍 
ЛА Л 7 — 18 

[15] рапл kena ЖИ: AE НЯ 
~M 

【 板 障 】 pana іѕсерч / РУ R R Ж 
[Ж Ж] pana ts'oosr 木板 搭 的 亲 铺 
[HE] pan: @ 用 棍子 或 棍 形 的 东西 打 : 
НХЕ-В2 ад A, 8 Я — 
Kam ФЕИ, A: ПЕ БЕ ДЫЛЫ — 
Жи — ТЕШЛЕ ДК | 09 
пазва: "Ы, 5] ЖН” 

[HEA] рапч Һаі MRIS, ЗА ЗЕЛЕ Ж: 
界 人 一 | 将 伍 来 一 

[H] pan: ФВ Я, 装扮 : 伍 一 花旦 | 一 
猪 食 老虎 | 女 一 男装 | 一 到 好 似 个 伯 第 
иван кп ӨБ, 打扮 : 
-#| м] Ея ЖЕЕ Ж 
Я, ў Оаа > 

(39 Е рап. ica 加 装模作样 ФН 
(399 8 | рапа зол 1, 305: РЕЯ — иж 
к 

[22 #] рапа lena 打扮 ,修饰 : 伍 重 未 出 
РА, ЖЖ! 

|) рап ФК: В - | —|— 8 — 


Фо: Ени НО | жен 

WE: RRE” 

[NE %] рапа сета ВАЖИ И ~ маи 

Я, 被 人 连累 

(рап ORE R), EE CRH): 

~F|~ FERI? OHR, ИЖ: РЕ 

并 洋行 | — | RR 

【办 ]】pansr 样品 , ИЯ: М — Ман. 

照样 来 一 碗 | 茶 一 | 米 一 | 酒 一 | 纸 一 | 布 一 
рап 

(#1рап ORERE А Я: 

~R ORT: Рн, Ж - 

И | E R AE B FED “иж” 


(Е Ж] рапа tanar Ж HWER 
ШАЛУ АЈ) 


тап 


(Етап ФЕЖ, 5: ЕЖ|- И 
喇 扒 住 了 | 一 树枝 落 来 全 补救 ,挽回 :看 
得 一 咯 没 救 了 ФК: #1 - В - 54 
头 扳 回来 | 集 竟 元 韵 模 元 切 :… 引 也 ” 
(+) папа tsesa рил ЖАН 
路 车 ,引申 为 顺带 办 事情 , 北京 叫 “ 撒 
带 脚 ”: 喂 ,一 得 唔 得 啊 行 不 行 ? 

[18] тапч kein 抠 扳 机 , 射电 | Во 
“IR тапа ts'oeDY” 

[8] мапу Ф: ВЯ нт 
жее | ПЕЛА Л Е a E, УЖ 
(818 #6] папа кич ts'aoJr # Л. 
横 之 极 


хане №1 6 manu -fani 307 


-一 


[5418] һап раз papy Я 

[56] manJ ts'anoJr #8, Р 

(5 81] manJ чара ЖИ Я 

(КИ ЗЕ | man ts'en4 tsan Я | (ЛА 
束 通 志 ) 卷 92 Н 6:915. ЖЮ, в 
юлия” 

(| љапа ФИ, Х. НЕ ХЕ 
[И]: ЕЕ Е — ВЕ | 5 — | Ж- я 
I-A ORK, RAR: -ж|-+ 
@( 年 ) 末 , 尾 , 终 :年 一 | 一 年 到 一 

[№Ж] man4 чәл 晚 造 稳 子 ,秋季 收割 
їй ра 

[КОШЕ] mana (виз icar 晚上 | 也 说 
“夜晚 is4 тапа” 或 “夜晚 黑 is4 тапа 
heka” 

[@Ш1 Ж ] папа teus heka 晚上 | 也 说 
“ip ва 

[ 晚 造 ] папа 13044 ЖК 20 NS, ВНЕ 
дю: ~R | — Ж 

(055 Ж | папа tsia kapar 曲 别针 

|(АХЯЖ | папа taia ieu4 под Дао 
Хх 4 ЖИ 

(ЖЖ тапа seua kuoa Æ AJR W 
ЖЖ — 

(1) тапа Ө ж 8: 659 | 一 车 | 
一 麻 麻 | 一手 一 脚 四 秤 头 低 , 不 钢 分 
neony ИВ, В ЗАО FF | К РЕД ЖЖ —! 

[№ Е] man haa ВВ, #- F| 0 
“WBE папа tsena” 

[14] папа точ 慢 慢 吞 吞 , 磨 蹦 : 价 做 
РЕ — ПЖ 

[№ А] тапз Гол 小 火 ,不 猛烈 的 火 :一 

[№ Л\ Ж] man tsau1 haia ЛЖ ЗЕ 80 E, 
ЖЕЕ 


[18] тапа kep ВЕЩ, Л ОА 
(а ЖН) 

[18 28 ] папа Кәрл 何况 , 慢 说 :我 都 会 
做 ,一 你 ,你 都 识字 星 

(ТЕ ЖК) тапа Корч ts'et1 seid 
юз ТН л 


fan 


【 番 jfann 外 国 的 ,外 洋 的 ,多 指 西洋 : 老 
一 | 一 鬼 佬 | 一 客 | 一 茄 | 一 瓜 | 一 石榴 | 
~ KA| — 0 

[Ж Л] апл kuan #Д, НД. 

(| капл keur 洋 柿 子 ,西红柿 

[+7] {апт зуч 45811. 洋 学 生 , В 
洋 书 的 本 国学 生 

[= $] fan1 syr ӨН, НЯ ФЕ 
钝 ,不 精明 ;行动 笨拙 : 伍 个 野 成 碌 一 
ПКА ВИН Ж 

【 番 荔 枝 ]fan” leia tsia 一 种 热带 水 果 ， 
味道 甜美 也 叫 “ 番 和 鬼 荔 梳 fans 
kugia 1914 1517” 

(& 50 | ап kugin одеял Ө 
ЯМ: | -Н|-ЖЖжия Ө 
ARER, 7: ИИН 

[2 990] апа kusia p'ou t‘ouJr № 
方 水 果 , 蒲 桃 的 一 种 , НЕ, —м 
尖 , 好 看 不 好 吃 

(6 9] ғап) kuei1 loua ФЕЖ ТР, # 
指 西洋 人 四 喻 不 讲 道 理 者 : 伍 正 一 一 
жи! 

[Ж ДЖ | fan1 kuei1 tæp #9, #8 
8 1 иу“ ж” Ж, аЙ 

[2 %] ғап manı # ЛЕН, Ж 
理喻 

[Ж Ж ]їапл t'ani Ж, i ЯН 





308 fan1-fan1 番 返 翻 帆 反 
AHIR ~|- 
[#18] апл kan 肥皂 :一 泡 | 一 盒 | 
R, RF, 本 字 是 “ 碱 ” 


【 番 石 榴 ]fann1 sek4 leus 一 种 南方 水 
Ж, Я] “Ж ЖЖ” 绰号 “女人 狗肉 ”， 
因 如 女 最 喜欢 吃 

[Ж ]ғапч @@ 回 转 : 一 屋 企 回 家 | 一 乡下 | 
一 来 | 一 去 | 一 转 头 @ 去 ,到 ;上 :一 工 
上 班 ,上 工 | 一 学 上 学 回回 ,恢复 : 找 一 五 

文 界 伍 | 本 书 界 一 你 鄙 | 病 好 一 鄙 | 又 
揭 一 把 梳 咯 又 找 回 这 梳子 了 ФЕ, 又 :器 
МЯ № ис, Ен OR, Ж: = 
Ж ван 0? 唔 去 第 二 处 咯 ， 
KRAE OF: ZAR 0 0 
袖子 再 长 一 点 儿 才 合适 Өф: ПЕН – ж 
喇 也 给 他 圈 一 本 吧 | 伍 打 你 ,你 又 打 一 但 吓 
合 虚 化 的 用 法 :人 饮 一 杯 喝 它 一 杯 | 有 一 两 
度 有 两 下 子 | # или ви: Ша 
也 ” 

【 返 扯 ]fany вел ШЖ: РИ ~ 
该 回 家 了 

[Ж №]1апч кич 回 家 :我 好 夜 至 一 我 
很 晚 才 回 家 

【 返 炒 牛肉 ]fan ts‘au1 geus ioka ФЕ 
人 很 皮 实 ,不 怕 打 : 呢 个 野 正 傈 ~ © 
[=] “А” Ж ОШ: Е ЖИ 
В, R И ЕН ИНЕШ Т 
(ЕВА ]ғапч teus Каз 女人 再 嫁 

[5 ДЖ | fany виз роли НЯ, 二 
HF 

[35 # ]ғапч ts'iu 梅雨 时 期 空气 潮 泌 ， 
物品 回潮 | 也 说 “发 潮 fat4 ts‘iuJ” 

【 返 录 味 】fan ts'em mein 回味 : 食 过 
~AR 

(36 + Јғапч sany 复活 : 死 过 一 





【 返 生 女 】fanY ѕарч nøyar 续 半 女 , В 
ЖЕ SE УЕ 4% К ЭҢ ЖЕУ ЕВ“ ЕН: 
女 ” 

(ИХ | fans tins # РЕЛЕ: ЩЩ | 
БЕЗ] — RE — МЕЖ ~ 6 9 4627 9 
【 翻 风 】fanY Рол ЖА 

【帆布 喉 ] fany роич heus К К 
ВЕ || ВК ВЕ sey1 logs” 

【 反 】fan1 ФК: - 91-01-89 Ө 
玩 要 的 俗称 : 风 路 哥 去 咽 便 一 | 你 做 紧 
功课 , 唔 好 一 自 你 正在 做 功课 , Ж | SE 
(папа Каз 大 姑娘 想 出 嫁 

[2 5] fan4 ueis КМ: ЖЕ 
ща | 

【 反 斗 ]fan1 teua (小 孩 ) 好 并 ,调皮 的 
Ж 

[55 ЖШ ]{апл teua seg1 9 ABER 
(Жл) 

(5 п ] fanı heua ВНЕ: ЖИ 
我 ,家 下 又 一 

【 反 口 覆 舌 】fan1 heua foka sita Жи 
前 屿 ,否认 前 言 

(5 К | капл sey1 反叛 ,背叛 

【 反 眼 ]fan1 gana @(ЛЕЯН) НЕЕ 
OHR: АНИ 

[25 # ] ғапл Ево 睡觉 时 好 动 ,不 老实 : 
Е ~ BR | ВСВ АЕ Е mJ teg 
tiiuy” 

【 反 人 命 ]fan1 iens пер RE kA 
B, ЖИМ, 为所欲为 

【反面 ]fan1 minr ФН: Е, 
П 一 无 情 ӨЯ ЧН ТҮШ: 
ПК УЕ Я ВХ — Ж 

【 反 转 】fan1 іѕупч ЯЖЖ, КЖЖ: ~ 
FERE | ЯНЕ Каш. юш 
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(БИЕ | апл іѕупч pin4 Е 5: 
Б №: — RE Ў — № 
【 反 仰 ]fan1 goga 仰 面 朝天 ,肚皮 向 上 : 


是 著名 的 “三 蛇 " 之 一 外 也 叫 " 饭 匙 头 
fan4 1814 t‘euJ” 


【人 饭 预 ] апа рап ФИ НЕМ + 


ка-ш, руни, х| Ш, УЕ, АУН, на, 有 耳 或 提 


ЗА 1серя, 0204 是 口语 音 

[548 ]тапл goga іѕаич 仰 面 而 跌 : 14E 
一 跌倒 

(5 11 ЕЙ] ғапл бора fen1 ВЕ | 也 
ТАЙ гал пора fend” 

(Б МИНИ | апл 0204 Керч К‘иауч Ф 
将 器 物 德 转 过 来 : 唔 好 将 饭 煲 盖 一 啊 ! 
ОПХ ЯНЕ ~ кенв ш 

[Ж А | fani kuti FRAK, КВО): 
ША ВЕ — ЗЕ ТА 

【 反 骨 仔 ]fan1 kusta tsei1 指 因 将 仇 报 
者 

[32 / A ] fana зал ienJr ЖЕ 
了 鬼神 , 带 来 不 好 的 事 或 不 如 意 的 事 

(05 |гапа коіч MAKA: ЕВ — A 
Wie ЯМ 

[MIL] апр teun 吃饭 用 的 小 盆 , 9 
Мн ЖЖ ПК, ЖН) 

(05 8] fanı heua 13007 人 家 吃 完 才 
FE : ДЖ, — 0) 

【人 饭 煲 ]fan4 poun 者 饭 的 锅 , 包 括 沙 锅 、 
铝 锅 : 打 烽 一 | 电 一 

【 饭 焦 ]fan4 tsin 锅巴 , В ЖК AAN 
时 才 有 

(35 2] fan4 iey4 ЖЖ, КН ER K H A 
| #0 ДА 2 2% fani iøya ts'o01 ”或 
“ÈT em іѕ‘әрп” 

(ВК) fani lama FH A 05 #0 

(05 0] ғап nimJr 作为 粮 子 用 的 饭 粒 : 
氛 哟 一 来 黏 住 个 信封 

(05 08] fana ts‘an4 t'eus 一 种 毒蛇 ， 


梁 @@ 指 某 种 饭盒 | W, ВЕНЫ 
т: "т, ЗААРА. Е 
为 训 读 字 

[3538 | ғап to03 ванн 
汤 : 饮 响 一 喇 

【 饭 堂 ]fan4 Бора (学 校 、 机 关中 的 ) 食 
堂 | 
【人 饭 公 ] fan4 kog 人 饭 疙 瘤 ,人 饭 结 成 的 硬 
Ш: Ж — 

【 饭 格 ]fan4 кака ARAKEA, 金属 
и, ИМЕЯ, ЕЖЕ 

【 饭 隔 ]fan kakar 17 ЯВА В ЗЕ 
+, ЖЕЩМАМИЕЖЖЯ | В 
“ВХ ИН sopi kakar” 

【人 饭 脚 ] fan4 коека #5 Е 7, ART: 
食 埋 哟 一 啊 把 碗 中 的 剩 饭 吃 完 啊 
(ВЕ | гапа Бока 盛 饭 的 勺子 
(55 ] ғап шока 者 饭 用 的 大 铁 锅 , Л 
形 底 , ЖЕ, НН. 


tan 


(# | ап ФН: - 2 ӨЧ (Ж 
义 )。 相 当 於 “个 、 件 . 块 ": 呢 一 野 | 两 一 
生意 | 一 一 事故 ФЖ: Е 
【单车 ]tany tse 自行 车 , 脚踏车 
(НН Напа tsia па ЕЖ ЛЯ 
їйї te EF R ЖЕ ЛЕ Е 

【 单 料 ]tany полк 单薄 :一 铜 煲 | 哟 煲 好 
一 咀 这 些 锅 很 不 结实 的 

【 单 襟 】tan4 kemo 单 排 纽 扣 : 一 西装 

【 单 桥 眼 jtan iemJr папа 单眼 皮 的 眼 
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НА | эту, ПЯ В, ЖЕҢ ша 

【单单 千 ]tany tanı ts‘ek1 ФДЖ:Ж 
家 下 又 一 咯 四 单独 : 伍 一 一 个 人 去 街 
| 也 说 “ 打 单 生 ta4 tany ts‘ek7” 

【单眼 jtan4 дапа 只 有 一 焦 眼 ,独眼 :一 
РВ Е, 一 眼见 晒 数 后 语 。 一 目 膝 然 

[8 8 ВИР Папа seny kua1 іѕвіл ФН 
вж OARRAK Р 

[HE] tans pina leuJr # A Ё 35 
— ЖН УК, БАНЕ" 

【 单 丁 jtany tep #18 5: ~ – (Л & | 
-Я ERTER 1AA 

[H 21 Папа fop 单 幅 : 呢 匹 布 傈 一 吸 

【单薄 tan4 pk: ФЕН, FIKK: 
бк Н Ф.К 
ФОНЕ: + ВН 

[У] чапч taa Я, ЖА: А 
Ж | - РЕМ | 2, Е ШЕЯ Ш 
H: RR, 欺 语 。” 今 口语 保留 古 知 母 
в, иж 

ИН FL] tanı fana 8]. ЛЕ: ЕВ 
MERE, 你 就 要 做 呀 

[ЖЖ капак tsas 鸡蛋 糖水 ,糖水 中 有 
BAKARE ЖЖ 

[ЖЫ ]їап- sana 例子 ,一 种 油 炸 类 食 : 
ЯН — ET, МОЖЕМ 

(5 ]1ап4 kyna 8 ЖДИ, # Ц 
АНИНЖЯ 

[ЖЖ ОЖ Папли Мор sey1 #5 
和 糖水 中 煮 熟 

【蛋黄 tanJr по", 食 卵 中 的 黄色 部 
Я: ЖЕНУ 

【 蛋 简 ]tan4 Коду 一 种 点 心 , ИП #8 Ж 
$$, 长 简 状 ,很 酥脆 

(2 ВЕ | апа сал 一 种 点 心 , Ш “Ж 


ќапч – апа НЯНЯ 


Z” БЕ, 英文 (ап 的 音译 
【蛋白 jtanJr ракак № В М A В ЛК 
物质 
[ЖЖ ]1ап4 кал 一 种 水 上 居民 , 少数 民 
ik: 1—18 | Е, ЕА ЕИ: 
“HIR” 
(95) ап 利用 弹性 使 物件 射出 去 : - А 
藉 | 界 石 仔 一 亲 被 小 石子 强 着 了 
(5 нап. Коп Өллө» ФО ЕЛЕ 
玩 的 玩具 
【弹弓 椅 ]tan4 кол іл ХИ 
| 也 叫 “ 梳 化 椅 зол Тал іл” 
【弹弓 亲 ]】tan4 kopa 1800 ЗЕ ВЖ, М 
ЕЩЕ Ж: БЕА | #1 
“ 梳 化 亲 зол ғал вода” 
Кап 

| ап ЖУ:Ж- | Е женя 
(Е) ап ӨР: НН Ж НИ — 
ИЖЕ Өш Ві і: ЖКА, 
一 一 一 至 人 饮 | Е A 

(B Бе)сапл ѕіч № Л. ЛЕМ 
Е ВЯ”: УХ | Ны 
似 地 挺 着 

[#8 ] tany sems 坦白 地 ,所 并 来 :你 
— Ж, НА? 

[81%] tans го 使 热 的 食物 、 饮 料 淳 
К, 一 至 食 喇 
(әпи ORZ: -3| EE ӨШ 
评 , 指南: 便 做 得 好 好 ,有 得 一 无 可 指摘 | 
Там 

[№] ап Ж Ж:{ЕЖ у —И ЖИ о 
| Ми | AE Ж — Ис {ЖЖ Ж 
[#] сапа ЖЖ? (Й) №: Ж/Е ~ 
НИ 一 喻 失足 , о | ре | № 
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Ш Е “Же” 

[ЙЕН сапа tinu 近 水 的 沙田 

(ж %@]ү'апә kein 炭 展 压 成 圆 形 , 上 下 
Е, ЕНП, ЖЕ Ж ш ЙЕЛ: 
“№.” кекл, ПИ kei 
(кап 受用 ,享受 :一 返 下 享受 一 下 | 
应 分 界 我 一 应 该 给 我 享受 | 一 茶 品 茶 | — 
| 火烧 电灯 杉 , 大 炭 ( 一 ) 歌 后 语 | 一 世界 | 
~HA ~ 类 | EBR KARHU: 18 
(Иж) кап Кал 会 享福 的 人 , 精 於 享 
受 的 人 

(ИНА) t'ani ѕвіч кач 享 清 福 , 享受 
人 生 ` 
[tii Јеапч kein 9, Е 3:16 
РЕЖ! Е АРН р 
【位 他 人 饭 tan4 pau1 fanı 5 (ЗА 26 
ишенк) :你 今日 一 又 去 边 不 玩 啊 ? 

【 依 酒 ]tan4 tseu1 АВА #, 18 9 
ж. 


пап 


(#] пап: ФИ. КЕЖЕ F W (ER 
“ 易 " 相 对 ): 一 办 | 一 寅 | 路 好 一 行 | 一 
做 | 一 学 | 一 懂 全 副词 。 不 容易 ,不 大 
可 能 :一 免 | 一 保 | 一 讲 说 不 准 | 一 料 | 一 
得 фи. Ж: - 81—81 — 1 
Z Фейн, КЕЯ КН: ~E~ 
| 

| НЕ) пап teia 的 以 忍受 

【难为 jnanJ usir ӨБ, ВЯ: 
唔 好 一 伍 ФЕН, 的 得 : ИНАЯ 
Ут ФЕН (Е): ЕВ 
ЖЕТ 

[ЖЖ] папу seua ЖЕ: ЕН 


【 暴 ] пап 皮 诗 上 被 叮咬 或 因 病 出 现 的 
Тн: Ж манне | K 
一 | 出 风 ная | Ж Яй ЖЕНУ ЛУ ЖЕЛ: 
“их, ВВ. — Ahi” 

(Е) nan НЯ, НЯ НЕ: 一 衣 
服 | 个 件 衫 长 过 头 , ~ ВЕ - #8 
| ЖЖ: “а” 

[ЖЖ] папа рел 做 被 子 (分 被 面 .被 圳 
的 被 ) | 

[242] папа sama ЖЕ, 先 用 线 稀 政 
Е, Е. ХИ 


lan 


(illana 专门 收购 或 批发 某 一 种 商品 
的 店铺 : 果 一 | 菜 一 | 网罗 一 | 猪 一 | 牛 
一 | 城 鱼 一 | 杉木 一 

[#177 лап hou ВИ, МН 

(апи ФАЩЕА, НЕ, Я: — Ж ~ 
I-AR- OKR, TE 
Л: КАЖЕ н T R E e 
坐 在 这 兄 

[ 调 架 势 ] lanJr Каз ѕвіч 假装 排场 , 充 
排场 

【 调 起 市 ]lansr Вел sia 把 自己 抬 得 很 
高 

【 调 在 行 ] lanJr 1504 Нор: В #17, 
自 以 为 很 内 行 

[ 调 有 野 ]lanJr ieu4 ie4 ВЖЕ, 
自 以 为 有 本 事 

[ЖЖ 3% Папки ieu4 poua AURIT 
不 起 :一 喇 自 以 为 挺 不 错 似 的 

(ИН anur tsanJr 自 鸣 得 意 , ЯЖ: 
ES ~ | at, княвний:“- 
日 美好 貌 ” 

[ 调 正 经 ]lanJr tse04 kepy 假装 正经 
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【 调 慢 jlanJr sega АМБАН, ЯЖ 
$E, RREH H: Em, EF 
ж” 

[Ж Е лапак зора hoeo4 # i tk Н 
RSA 

(1 lanar futi loua ВИЖ 

[ 调 客 气 ] lanJr haki heia 虚 偶 的 客 
气 , 假 客气 | ER ME langur houa 
1814” 

(ИНЖ папи века века 自己 洋洋 
ве 

| ВЕ Папа leko В 25616 НЕ 6.16 НЕ 
ВЯ || №, ЖЖ: “Ш, Ва НА 
58" 

[#1 R] lanJr oka г 自 以 为 很 了 
不 起 很 利害 

[ 调 熟 落 ] lanJr soku loku 装着 熟悉 的 
样子 , 和 别人 套 近 乎 

[M] anr ЛЕ: 8 — 18 | А | В| ~ 
芯 | 广 前 寒 韵 落 干 切 :“ 跻 也 ” 

[9 5 tt lanun ѕіч keta lou4 ЖА 
话 。 意 即 快 走 , 快 滚 蛋 | ШОН О “ЯЙ 
=" 

(376 лапак kain geta teiar ЖА 
Но ЖИ Е ЛЕН Е ЖЖ, 
(ап, 不 爱 动 ,不 爱 干 活 儿 :一 到 出 
ВА | Ш ЕШ ~ | ~ RAE] E 
[一 鬼 | 一 到 出 汁 | 一 理 你 

[ЖЕШ Папа loua іл 躺椅 的 俗称 | И 


时 也 叫 “ 睡 椅 soya i4", 现 在 叫 “ 马 关 - 


та tsapJ4” 

【 懒 佬 鞋 ] lan4 loua hais Ж, П Ж 
Ж, ЖАНЕ, ЗЕ ЕЕ" 
(#18 Папа manı ( 干 工 作 ) 拖 拉 懒 散 : 
伍 做 野 好 一 


[НЫ] lani lan4 пера пера 
ви, ЕЕ | М НН 
切 :“ 粘 也 ” 

(#8 Папа кан 向 得 管 ,不 答 理 有 求 
於 己 的 人 :我 都 一 你 

(ЖПап ФЖМК: Е Ж-И, ША 
вик | цу Ж ЛА Ж, р ФМ, 破碎 : 
212 — 0 | — 3 | 1] — = 00 | H~ 
铁 | 一 玻璃 ӨЮ, ки: Ж-Ж 
—#|-ЮЖ Ө, ых 
Я): | -ЖЖ|-&|- Жжи | — 
赌 | 一 嫖 | 一 喊 爱 OHRA НЕ, 15 
к:-#-Н-а|-пЯп-#ж 
они 全 翻脸 仇视 :一 口 一 面 @@ 形 容 程 
ВЕ НЕК“ ЕК": El F 
дава! 一 醉 | 一 名 全 不 值钱 的 , 壤 
的 :一 命 一 条 全 内 以 收拾 的 ,无 法 收回 
的 :一 幅 | 收 一 数 ФНЕЯХ Яя 
EA- ти КЕ Е 
[292 Ж ] lana ts'a зач 蛤 无 人 要 之 
物 : 男 人 四 十 一 枝 花 ,女人 四 十 一 熟 语 
WOCO] 1804 peu ре: 形容 (食物 ) 腐 
Кан, 有 水 渗 出 

(МОО Пап tæ- іеч Ө Л 5. № 
я жит фина 

[#17 Папа sia 市 上 同样 的 货 多 , ЯЛ 
出 去 :今日 白菜 都 一 咯 | 一 货 

[Ж ЖЖЖ ]1ап їч lana ѕвіч 衣服 破 
Ж: —,‚ Ж 

[Ж Папа tsei4 ЛИ, 二流 子 
[#9 ЕР | lan kusia iea 8 57 0 Ба, i 
ЖЕ 

(ИЖ Папа leiu lan4 lepa 形容 街 
9.5 ГЕНИЯ 

| 9 1 Папа (виз ema Лу, #5 #8 
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и. ЛЯ“ В №”, же | E 
ЩИ ДМЕ Е 1апа teu4 етл етл” 
[WE] lan4 teeuJ tset7 Ж) Ж Ж 
ПЛЕ 7) &$ а Н) Л. 

[ЖЧ Пап tseua 好 蝎 酒 , 柄 酒 :但 个 阿 
Ем 

(ИЗ Папа heu зач 猩红热 病 的 俗 
称 

(#4 папа heua 粗话 : 唔 好 讲 一 啊 | 
也 叫 “ 粗 口 ts‘ous heua” 

(Ма ]1ап- heua lana mina 彼此 
Ah, НН ТЖ: R КЁ Б} — Я | № 
ZE № FI) 一 吵架 吵 得 翻 了 脸 

(И Е Папа 1оил ИЖЕ: ~, 
Нах 

(9 5 ап tsou4 全 农产品 生产 过 剩 而 
MARRAZ- ФЕЯНЯНУ 
(їй ) JE ЖАНЕ: 4 ~ 

(ВИИ ап рапа В: — {ан 
(ИВ Папа fena AIE, 久 睡 不 醒 : 仔 好 
- | ~ GA e fa E O A 

(КЕ Папа t'enu t'enu А: Ра 
#в-|жв- | 炖 , 集 韵 魂 韵 徒 潭 
9 :“ KRR” | 

(ВИК папа iena К, жж 
РИКО | ЖОЕ ЖЕ Е ВЕ ва 
4f fi RIR 

(ВИ Ве папа tsaeo1 Й, 收 不 回 的 
账 : 追 一 上 也 叫 “ 烽 数 папа soua” 
(В Е Папа 1004 ionu ЖЖ: 
件 衫 一 咯 | 前 鱼 前 到 一 ,点 食 啊 ! 

[МИ БЕ ВЕ Папа tat4 tat1 形容 人 无赖 之 
极 , ARAI R, ADAK EH: 
“ 足 跌 。 借 用 字 


{зап 


[ik ]1запл kusi’ 美妙 :好 一 呀 | 呢 件 
нейна иа, пин 

【 毁 档 】tsan1 topa 好 , 妙 极 , 很 美 : 呢 味 
野 好 一 | 继 一 鄙 很 妙 的 啊 

[H]tsan 积聚 :一 钱 

【 超 ]tsan1 Өт Н. Е, 指 活动 饼 地 : 
жу Ж, THE- BRAA, NE- 
ол, E., SAAPA: ~ Т 
AI Н AM | “УК” а, 把 路 一 喇 步 
вв | ЖЕТИ: BEEE” 
(ВЕ ЗА Pr Æ |взапа t‘euJ 514 пое! 先 赚 
{k RA 

[2% ]tsanṣ MRK- EARRA 
жин IMERIAS 

[Mt] tsan: 人 @ 在 热 锅 中 放 入 少量 水 或 
ЖЖ: МКА | ЖЕ 
一 过 至 好 食 OOk), ж:-я-ящ 
| 界 雨 一 到 ана ини: жи" 
[M К ]:ѕапч Рот (W) K 

| ИН ] tsan- tseu1 ЗЕ ЖШ ЕР 
上 酒 

[#8] ‹ѕзапч 8, М: —- - | РЯ 
ЖЕ Неи | ЕЙ 
#9 В ДИНЫ “ВСЕ” 

(2049 ВК Изапа іѕапч аз ВЕ, ЯМ: 
激 到 但 一 

(##] апак 好 , №, 美好 , 妙 : 呢 件 野 真 
一 | 好 一 真 棒 | 喇 就 唔 一 咯 | 一 野 | ЖЯ 
НЫ REE, нежна" 
(И запали ica 漂亮 的 东西 ,好 事情 
或 人 物 : 捞 到 一 | 你 瞳 , 儿 一 ! 

(ВЕ) зап @ 获 得 利润 ( 跟 “ 赔 ”相对 ): 
一 吐 好 多 钱 | 有 一 有 折 [sit4] | 一 到 笑 得 
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利多 因 择 ( 钱 ): 你 一 日 一 到 儿 多 钱 呀 ? 
【 赚 ]tsanJ4r 副词 。 白 白地 , 徒然 , 徒劳 
Жи: — №, AE AR ВИ: | 一 行 白 走 路 | 
ДЕ ОН | ЛЕКИ | ~ R няв 
T, ТАИ НЕ — 1 ЖЕКЕ ЗА 
(ВЕ Не Ж] запали sais hein 白搭 ,白费 
па: ЖЕН, напет 
[#8] запали kaua НР, 42%: — ВИА 
ПЕТ, 

(86 ЖЕ]їзапак ѕоуч #185 125: RAE 
п Я — ВЕ за а — е 
(8819 | запали teki 空 有 ,徒然 :一 个 好 
名 哮 , 有 有 野 捞 | 一 个 臭名 | 一 欢喜 | 一 激 
气 | 一 行 白 跑 一 趟 | 一 擒 吸 哮 拿 回来 没 用 


ts‘an 


(вал 人 饭 食 : 西 一 | 中 一 | 一 包 包 子 | 
禾 一 足 饭 吃 | 一 卡 餐 车 

[RRE ]1з'апч uena іѕ‘апч sekJ # 
一 顿 吃 一 顿 ,家 无 隔 宿 之 粮 

[Ж ]tsan @@ 顿 ,用 於 人 饮食: 一 一 饭 | 两 
-#1|<-## | RE ~ тз 
OH, MHH E$: НЕ -|МЕ- 
(99 05 ]ѕ:апч t‘euJr fan4 ЗМ: 
а же — №, TTE) {ЖЕҢИ 

[E НАХ Изапя виц 5004 家 常 吃 的 菜 
A I, RF 

【 餐 楼 jts'an4 leuJr 大 轮船 或 花 尾 渡船 
的 舱 名 , 属 上 等 舱位 

[Ж 7] Изапа toun 吃 西餐 用 的 刀子 
(Æ вали Ө EA RAAR ERIL 
具 , 多 为 铁 筑 : 铁 一 | 猎 一 | 煤 灰 ~ OH 
铸 或 鳅 氢 取 或 清除 :一 草 | 一 煤 | F 
Е | -Швшявав O-H ER~ 


жиж. ЖА ФАН: ЕН Н 
起 身 , ~ AERE k] ~ A ~ EE tH [ioka] | 
架 车 一 上 行人 路 

(ЕН ]їз'апл teia реіч ИЖ, НИ 
官 搜刮 百姓 | EK A kuata teia 
ре" 

[1 Иизапл ts‘yny ЕН tE S 
洗劫 一 空 

(Е Изапа teus ӨЕ ЖАЖ А ФК 
ИЛЬЕ: ИОН —, ЖП 
把 嘴 


зап 


[Ш] зап ӨШ: -#|-Я OA: 
я -жа т-пи!-Яання ФМ 
Ем 

[Ш | ѕапч кал laa 深山 中 偏 何不 
рая, RF 

【山货 店 ] sans foa tima Я м. Ж 
Жун, Ж К ИН-Т 

[Ш] запч teu1 二 人 抬 的 一 种 上 山 畏 
子 , 用 绳子 木板 做 成 

[19] запч кеил НА ЖК Л (Е) 

(Ше ]$апч tiua ica 不 开通 的 人 , 土 
包子 , 乡巴佬 

【 山 瑞 】san soya ФЯ Н А4, EAR 
生动 物 

[Ш] запч fen Ж 

[Ш] ѕапч 1001 ША: # -- 

[ШР ]ѕапч tsoon1 ВТ Я ВАУ 
中 人 ,也 代 管 填 地 

[РУ] ѕапч М, Я: — РЧ В! — мими 
тю | 一 铺 | 一定 哟 本 最 些 

[2928] sany роич 加 (每 天 晚上 ) 关 店 
门 ӨЛЕ Яй ж, НА 


ВЕК ВС ЯР В. sans- Капл 
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(999) ѕапч поп. ӨЙ @( 店 铺 ) 停 
[ЭШ ]ѕапч pana #15 — ERARIK 
的 小 艇 :我 今朝 坐 一 来 嗓 |‖ 也 叫 " 快 艇 
ѓаіч Кера” 

(2 ] зап. @ 虚 弱 : 身 子 好 一 ORR 
iR R, ЖЖ 

(ап. ӨНУ ERA: ВАН 
~| - | МЕРИ, Eo 
и Өн: — 1 HN | Жш 
вши: ЯН" 
(#00]ѕапу kus4 Кос: #1 ИЖ В 
(ЗЕ запа tsia 一 种 有 黏液 的 菜 , 学 
РЕЖ" | В" tegy tsaia” 
(1 ]ѕапл ФУ: Л, ЖИ: ПЕРЕ 
Ш, 98 1Е | И Е 9 — 0 | 42 
-BEILER HM 四 零碎 的 , 零 
艇 的 :一 纸 | 一 银 @@ 不 成 套 的 ,不 固定 
的 :一 手 | 一 工 фин. ЗЕЯ, ЖЕ 
ро д: = = - КНК ~ Я 
m Okt RÆ): -EF 
[КЕ] запл tsia EB, ФА: Ж 
эз К | СВЕЖ sey+ tsia” 

(1 У] ѕапл таз" > 8: И f Ti ~ № 
kA 

(КР запл tsegin фан а ЕЕ 
HEZE Өг 

(ЕЕ) запл seus seus RAL, #8 НК НК 
КР 97 ~ 

【敌手 ] ѕапл seu1 不 成 套 的 武术 :有 两 
度 一 有 二 下 子 | 不 只 练 得 伙 下 一 , 重 可 以 
2 TFI ih 

(ИН запл genir 2:88, №. # ЕРІН 
碎 银子 , 民国 时 指 半 角 、 一 角 面 值 的 银 


их . 

【 散 ]san4 @ 由 聚集 而 分 离 : 一 会 | 一 场 | 
一 更 | 一 学 | 一 档 | 解 一 | 拆 ~ ӨВ, 
散发 :一 传单 | 天 女 一 花 | 和 鱼 一 春 | 一 福 
| 一手 盒 把 过 年 的 小 食品 分 给 小 孩 全 排除 : 
一 于 1 一 瘀 | 一 毒 | 一 热 

【 散 擂 ]san4 loy ЖЕТЕ АҺ Е, № 
AERE, KRAT | НИКЕ 
san- Карл” 

【 散 神 福 ]san4 senu foki В М 
食品 分 送 给 亲友 

[ЖЖ] ѕапч ts'en1 Æ 98: 4 8 72 
ЛИЕВ АВНЕ Ж 

【 散 档 ]san- topa И, ВИК 

(| зап- tsen НА | Е“ 


ВЕ пиз 13004” 


Кап 


[Ж К НИ] капч t'aia sis 奸臣 

【 奸 赖 ] капч lain RM, 要 花 招 
(Е Я] капч lai4 maun 指 奸诈 的 人 、 
ЖИЛ 

(11) ка Я. ФЯХБЕ, НЕК 
“所 、 个 " :两 一 屋 两 所 房子 | = 一 房 三 个 房 
м Өн. нз ЕК". 
所 、 座 ": 一 一 银行 | 一 一 饭店 | 一 一 工 
# | — — №8 | — — В 

(5) капл ӨЕ: 6 ~ |6 —– |4 ~ |39 
—|%-|1- 1-я @ 碱 :一 水 | 一 水 
粽 | 俗 借 字 , 本 字 为 “ 碱 ” 

(+ Ж | капл sey1 ЦА ЖЖК ЖГ 
将 而 成 ,可 食用 , 亦 可 洗涤 用 

(19 К ж] капл зеул tsog4r $ Bk № Er 
子 ,不 甜 不 碱 ,用 碱 水 和 精米 做 成 | 也 
叫 “ 灰 粽 fuin tsog-4r” 
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[HRH ] капл fen1 肥皂 粉 ,洗衣 粉 

[9] капл 挑 后 :一 好 响 嗓 | 千 一 万 一 | 
-#|-#|-ж Ада ня 

(9 +] капл seua ФЕ: ЕКТ — 
вит ӨЕ): ПЕ ~ 
В ЛЕ gS 
[ЖК & ] капл iem1 tsak4 seka 挑 吃 
挑 喝 | 
(ЖЖ ЖЕ) капл iema зекл seku ВЖ 
КЕЙ, НИЖЕ 

【 挟 剩 尾 ] капл зе пе 挑 剩 的 : 呢 哆 
К 

[WE] kana tsak ФЕ: ЕК © 
挑剔 ИН — №, FT — ЖЕН 
[F ЖК] капл 13001 # ЯН 
ВО Ey “ДК В зоч 43204 hepJr”。 
жк арени: "方言 云 箱 类 。 
文 读音 ката, ПЯ kanı 

[M]kan ФН: Ня 
一 和 作 个 格 | 一 线 国 用 板 或 靖 等 将 房间 
Карн :一 间 房 一 天 两 间 

[H] В | капч soy 花 搭 着 , 闻 杂 着 :上 菜 
IRF , МЕ ЛР — — ИЖ 

(Е) капч ок ФЕЯ: 
~ ФЕИ: ни! 3 
[117] капа hopur ЕН НН, На 
вю: НУ Н — № | 也 说 “ 间 休 
Кап+ Чили” 

[H F] капч tsoo 有 时 , 间或 : 伍 一 来 
一 次 | 一 都 会 有 了 曼 | 也 说 “间或 kan 
чака” 

[11] капч kakar Ө F: ИЖ 
一 吸 至 好 高 字 ФИНТ: i1 E 
响 硬 打 格 子 要 打 得 方正 些 

[HMR Јкапч ts‘ek4r (学 生 用 的 ) 尺 子 


nan 


(рап. OR: КР! | 一 
薄 响 | 一 类 ФЕ, ЖД: КД | 
口语 音 , 文 读 iny 

【 研 船 jganJ synJr 研 物 成 粉末 的 器 具 ， 
ЖЖ, Нл, НЕМ, в —– А9 
人 饼 形 .两 站 有 柄 的 输 状 物 於 其 中 ,来 回 
ЖИЕ, Р ЕЛЕ Ж Н 

(Æ ап. 用 刀 转 圈 割 破 圆柱 形 物 :一 人 竹 
| Е НМА | 广 韵 先 韵 五 坚 切 : 
“ 节 破 。” 古 山手 四 等 , 今 口语 读 如 二 等 
(НЕ) папа ФН: – Мени! 一 花 Ө 
孔 : 五 一 橘 | 针 一 

【 眼 ]oanxr ФЖ,В:--#1|--пе2 
口 :一 一 塘 一 口 急 塘 | 一 一 井 

(ВВ КЕ) цапа Юл рыч 所 得 火 往 上 路 
|| №, ЖИ A ERAK” 

(ВВ ХАК) папа foa paua 所 得 火 冒 三 
а: № ЯК — | 1Е Ж — 

[18 Ж ] папа sia 眼 的 分 泌 物 ,北京 叫 
“НМ” | 

【眼界 】 папа кач ФНЛ, # Щ. ЯК 
瞄准 :但 好 一 ,一 榆 就 打 中 ORRE 
一 广 , 识 野 多 | 有 一 

(ВВ Ия 8] цапа 1811 leis 用 眼角 有 盯 着 人 
| №, ЛЕЕ ВУ ВБИ: КАЯ" 

【 眼 鬼 转 ] папа kuria іѕупч CRES, 
眼珠 一 转 就 改变 主意 

[IR Æ ] gana ре #888: 6 - | 8 - 

【眼眉 ]0an4 пе 整 道 眉毛 

【眼眉 跳 ] oan4 те Киа 眼皮 跳动 ,一 
种 生理 现象 | и, ЖЕТЕУ: 
“Жр” 

【 眼 尾 ]oan4 meia №, ВЯ: Ен 
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mmm Immm 
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(Ж ] 9an4 упч 看 了 心中 不 舒服 , 心 


【 眼 利 ] папа leia 看 得 快 , 眼 尖 : 伍 眼 好 | Я: Иж ~ AE ЖО || ЖЭ, 


KIRE, — [ара], Я, 21 
【眼袋 ] цапа toia 下 眼皮 轰 弛 下 垂 形成 
的 次 肉 

【 眼 盖 ]oan4 koin 整 块 的 眼皮 

(8 2] папа виз 大 眼角 :把 眼 襄 时 由 
~HE 

(НВ ЕЕ] папа вот 眼帘 :一 深 

[IR ЭЕ 26 | pana tius tsem7 ЖЕЛЕВ, f 
称 “ 针 眼 ": 生 一 

(ПЕ АЕ] gana toya ВЕН: МНЕ 
KRIE MS | в, ХНУ: “а 
"и, сои 

(18 К ] gana soya 眼 溪 的 俗称 : 流 一 || 
Щщ“ Ў дапа 1ву4” 

[IR #7 ] папа tsam1 tsam1 AR Я АЈ 
1 ЯЕ 

[IR НН) запа кетл кетл Я Ж НТ 
着 , 日 不 转 睛 地 看 

(АЯ pan- {апак tan4r ФЕ 


и: ЕН" 
[IR Е] запа Киапч ts‘et1 眼 观 六 路 ， 
时 刻 和 警惕 着 | Фай“ свие та 
папа kuany ts‘ et” 

[IREN] gana fena АН ВЕ, 9 В: Ва tTa 
№ | 9 — ~ ма 

[IR папа kena ФЕ: Е ЖЕ, 18 
拾得 界 野 人 地 拾 不 得 给 别人 东西 ФНХ 
иле OER RRR- 

(18 8] запа ts'in1 Ө ЖАХ: Ж 
并 ,容易 激动 ФХУ, DEPE: 
Нм, 人 地 着 件 新 衫 , ЕЖАЯ 
па АРАК 


APASAT: A WAE” 
[IRERE] папа 15904 1504 #8 || 也 
说 “ 眼 视 视 gan4 $14 514” | 
【眼镜 】 папа Керчк Деми ЕЖЕВ 
Ж: 1—8 

(НА де е | папа teg- teg4 ӨЙ} ЇЇ Ж 
东西 的 样子 ФЕГЕ, BERR 

【 眼 精 精 ] папа tseon tsegn 眼神 好 , № 
明 的 样子 :个 细 路 一 , 蕊 [lek7] 仔 三 
【眼光 光 ]gan4 Киоуч kuo04 OWK; 
вое же, ве ФЕН, Вт А 
я, ВЕ 

(ИЕ Е] gan4 mopar тори ЖЖ, 
СА 

(ИЕ Е В | запа пода тор: #1 ВК ВЕ 
№, 看 不 清 

【 眼 公仔 ] pana Корт tsei1 眼珠 的 瞳 人 
ва | ощ“ Л года ienJr” 

[眼红] папа пор. 想 得 但 得 不 到 而 妨 
鼠 , 或 羡慕 别人 的 好 事 : 我 好 一 伍 嘲 件 
衫 | 见 到 人 地 有 私家 车 全 就 ~ | 也 说 
“ 眼 热 цапа it 了 "或 “ 眼 赤 папа ts'ek+ 
【 眼 虹 】0an4 Һор 眼圈 :一 都 黑 咏 , 梗 傈 
сена | М, EKBAR 
切 :“ 虹 洞 相连 也 ” 

[12222] цапа tep tep1 № Г, 无 
精神 貌 

[НВ =] папа iepa mouJr 眼睫毛 :一 
ВЕ М, Е Ж УЛ :“ НЫ” 
【 眼 凸 凸 ] pana teta teta 眼睛 鼓 鼓 地 : 
激 到 一 气 得 鼓 鼓 的 | 生得 一 

(А8 В) папа usta Ж: — Жал, Е 
RAM || 也 说 “眼珠 папа tsy7” 
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【 眼 热 ] папа ita © ER RA EK, & ХХ: 
~ ORI, 妒忌 别 人 : 伍 一 人 地 有 鱼 
(ВВ Е ЗЕ ] апа futa боца цака ВЖ 
肚子 小 , 想 多 吃 而 吃 不 下 

【 眼 拙 ]gan4 tsyt+ 记性 不 好 , 见 过 面 不 
Ш: REE, 见 过 都 喇 识 你 

【 眼 白 ]0an4 pakar 白眼 珠 儿 

【 眼 白白 ]gan4 рака рака 平 白 无 故地 ， 
眼 巴 巴 地 :一 界 伍 数 咏 一 和 餐 平 白地 被 他 数 
说 一 顿 

【眼角 高 ]gan4 Кока kous 眼睛 长 在 及 
ЧЕ Е, APREA 


Бап 


(#&]һапч 节省 , ИЯ: Е Л: — 0 | 
过 日 子 要 一 哟 | 一 钱 | 一 工 | 一 力 | 一 年 
一 返 好 多 鳃 呀 一 年 省 下 不 少 钱 哪 

【 怪 家 】hanY Кач (В НР) 8 | 也 说 
“ВЕР hans Кол” 

[КЖ ]һапч реши 0, 27 88: — u 
жап 

[IER] һапч kima 和 节约, В | 也 说 
“ЯК Керч tsei” 

(нап: 0% A, TR: ~IA] 
得 一 唔 得 一 啊 ? ~ 图 非 正 式 的 , 随 
便 的 :一 餐 | 一 话 | 一 装 ӨТЕ = Ж], 
жн: - 21-81-25 ӨЮ, Ж 
ERKKI ~P E ӨК, 


PRIR: ~ | | 

[RF] нап ie4 © M F: КЪТ, М 
响 一 嗜 只 是 做 点 天 事 而 已 ФОН, ЖЕ 
道 的 东西 :我 去 买 哟 一 哮 

【天 偶 ]han keiJr В 85, НЕА - ми 
天 . 
【开口 ] han heua 零食 ,小 食品 : 食 一 
【并 文 ]hanJ men ФЖЕЖН В: КВ 
REE, ивы — вая — м Ө 
ЖЖ, М. ЖЕ - 
(Ма нап. sen+ 平 信 的 俗称 ‖ 现在 也 
За реда зеп-” 


ап 


(2Јап- ФК, Я: нл ~ 
AKEH- eH- 四 午饭 : 食 一 |. 
Ж ЖЮ? OXW, 饭馆 酒楼 中 多 用 : 
Жаник "МХ -Жж-хив 
| ляж | 起 — влашки 

[22] ап-4 ка №: Я — 

(е #]апч зи. @ FF, ТЯ. ЖА 
指 中 午 十 二 时 至 下 午 四 时 这 段 时 间 
@@ 午 人 饭 : 食 一 

(е, )апа іѕеич sema 正午 十 二 点 
[289 ] ап- іѕвич 1204 toga A PEF 
的 ,正午 时 分 :一 都 出 街 啊 ? | 也 有 人 
В ВИИ ani tseu4 toga toga” 


EUR A Е kuani – uanJ 
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AAA 一 


чап 


kuan 


(#1 киапл В: — ква 

[Ж] коапч ФИН Ж), (Е): 
唔 一 我 事 ӨП: 

(Ни кчапя коч 关照 :一 下 喇 
(ИЗ 01] киапч 1914 miuJr #8 2, 15 
КЖ: ИМ — ЛЕ ЖЩ | 也 
|“ 127 № kuany teid Редут” 

(#1 3 | коапч teua 跟头 : 打 一 翻 跟头 
【尖刀 ] кчапя юз ХЛ: ЖЖХ-, B 
(Ж) LEMO, ЖКХ (Ж) 
У 

[ҤЧ] kuany tsiuz 照应 , 照顾 

[М Л] кчапя іеп 本 闵 为 "与 人 有 何 相 
TASB PERC RRETA”: 
ЖЕН. — ~ 

[11] kuan НК, ЯМ: 2 а 
ван И ИЕ-ТЕ-Ж 
E тй 

(#91 4] kuan4 soka АЖ: ЖЖ 
规 例 

| кчап ФЕ, Я: - Ян! 一 跤 | 一 
нат OR: ~mm hl~ 88 1 
俗 借 字 

(1125 ] киап- puiy ЖЕ ВК e 
以 下 吉凶 

(91 2] кчапа Каич 人 @ 跌 跤 ,跌倒 @— 
人 相 角 力 

(11 28] kuan ts‘inJr 小 儿 用 铜钱 玩 的 
一 种 游戏 | 也 说 “ 抛 钱 p'auy ts‘inJr” 


GRÉ] коапч tsek4 使 人 摔 倒 , 引申 为 
ЕЛ: ве вани | 一 但 


чап 


(981 нап @ 水 流 勿 曲 的 地 方 , 多 用 做 
地 名 :荔枝 ~ 全 海湾 :浅水 一 

(5) пач Ф ЯН, TH: ~ Hhh l~ 
路 @ 铬 曲 的 部 分 : 转 一 | 要 转 个 大 一 至 
得 到 овен: Е 

[##] чапч ( 船 ) 停 泊 : 一 向 岸 超 | 呢 处 一 
得 艇 | 呢 处 个 海口 好 关 大 , 一 得 好 多 
船 , 一 船 好 稳 阵 

【 玩 ] uanur @ 玩 而 ,玩弄 :一 水 | 一 泥 沙 
|--жии 全 作弄 :一 人 | 一 新 娘 关 洞房 
[5 В ВЕ) uanJr {зул fanı fanar 小 
孩 玩 的 游戏 之 一 ,假装 过 日 子 , 自己 做 
饭 吃 

[225] uanJr t'eus F RR: A~ 
啊 

【玩笑 ] uanJr зїиз 儿 虎 或 戏言 : 同 你 开 
个 一 哮 只 不 过 和 你 关 着 玩 儿 

【 玩 完 ] uanJr yn @ 完 了 ,全 部 失败 
Өк ЛЕТ 

(ап. ORB: ВНЕ -Ж| 
一 钱 | 一 清 咏 Ong, а: -Al~ HA 
[一手 | 一 礼 | 一 神 四 外: 我 一 我 ,你 一 
你 ,各 一 各 各 人 包 各 人 , 互 不 牵涉 | 本 分 一 本 
分 ,人 情 一 人 情 1 讲 一 讲 , 情 手 就 唔 得 空 
谈 , Каб 

ОВ) пап. senu ВН | tE 


神 ‹ » 
ts ви 580] 
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【还 得 神 落 ]uan teka seny кі 指 事 | 一 留 
情 顺 利 , а А Го ИД | 【 挽 鞋 ]uan4 Һаі 提 鞋 :一 都 喇 要 你 给 我 


Е, 因而 值得 酬谢 神明 вийха 
[K 5] папа ѕвил (#026 00) 58 0: (8 |【 挽 油 瓶 juan4 irus pegi Ot A 
ERT — 孩子 改嫁 因 随 母亲 到 和 后 父 家 的 孩子 


[ 挽 ]uan4 全 提 , 挎 :一 水 提 水 | 一 住 个 手 | ОФ“ ЕЕ ieus p'egur іѕвіл” 
Barmera- EME 全 挽回 : 一 救 | | (ап yr 草鱼 


п Н ЖАИА О 80 peny – поп. 
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еп 


реп 


[2] репч po #13556: ИЖНЯМ 
ИД, Пн 

(ВЕ | pens logu uar 一 种 芋头 , 形 
体 较 大 , 味香 美 | Щщ“ ТР he 
из” 

(иа) репа Лив, 品行: 伍 好 好 一 他 品行 很 
好 上 也 说 “ 品 性 pena sena” 

【 京 神 ] репл sen4 ФУ Н 8: ЛЕ 
处 一 喝 | 一 都 有 句 真 没有 一 句 真 话 ОН 
ШИ В 28, ВЕ 9 е: ВИД — АФ 

[if] реп- ШКЕ (ВСЯ ) а — 
в: ПЕЕ: АЛ” 
[22] репа (和 猪 用 嘴 ) 拱 , 掘 : 焦 猪 将 泥 一 
ЕЖ|-№|-Ж|Я- mar | #9 
ЕЈ: “ЕН, нм” 

[Ж ]pen #6, ЖАВ: Ж | 一手 
~A ENEA pen4 пе" 
(54:6 ЖА] репа sia ts'o0J 8688, dk 2704 
“р ВВ" 

【 笨 印 ] репа tonn Ө# ЕА OH 
品 ) 又 大 又 粗 笨 :人 条 木 棍 又 大 又 一 
[0] репа ева ВЖ (Най): а ~ #8 
лем | ИМЕ — ВЕ r A PE ЛЕ МК ЗЕ В 
【笨拙 ] penJ зуч Же, ЖЕН: 
Е. 

(Е) репа tok3 ЖАЙ, PERAH 
у м ЕЖЕЛИ 


реп 
[реп REA: 006 a ВЖ | Ж 
ХЛИ: ЖЕН. wA 
滇 ,大 水 溢出 , 别 为 小 水 之 名 - 
[ЖҖ1Е]р‹епл pour #7 — 1% В 9 
в, жив а тХ, 子 实 肉 如 栗子 ,其 
KELE, ЕРА ЕЗИ 此 名 
жа, K “ДАШ Ж foga gana 
Киәл” 
[ЖПЖЩ]р'епл р'очг mina 喻 厚 脸皮 ， 
不 知 羞耻 :你 个 一 皮 都 喇 知 醒 | 但 呢 份 
人 正 一 来 
[ЖЮ реп lenJ 匆忙 , ат: ВЪН 
W | Е, АНА: ИВ, 17 
а” 
【频密 ]p'en4 meit ЖЖ 
[Ж репа рока 奔波 忙碌 
【 喷 ] реепа 液体 АН ВЖ ЗЕ Ж M 
射出 :一 水 | 一 所 | 一 人 饭 1 香 一 一 | 一 鼻 
香 


men 


(2) meny 红烧 :冬菇 一 鸡 | 一 猪肉 | 一 
EE ~ П Ш ХЕЖЛИ: “М 
也 ” 


[2] menJr 钱 的 单位 。 元 :一 一 | 下 五 
一 | 百 零 一 一 下 元 多 一 点 | 干 炙 一 一 千 多 元 | 
一 零 一 元 多 点 | 一 一 一 元 一 角 


| 【文胸 ] men4 hop AA 


[Ж] menur же: н#-|-#Ж|-#| 
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伦 一 | 毒 一 | 避 一 油 


(ЛА 9 ] пепле tsey1 Е FA PA В #1: (В ЛА 


【 蚊 草 ]mensr tsin 一 种 小 黑 点 似 的 蚊 | ДН ЕНЕ | М Ж ЕЙ В 0: 


子 

(8 jt + 8] menur peia Кода peus 
рем 喻 不 能 相 比 ,小 巫 见 大 巫 :你 比 起 
我 , 真 傈 一 

(8 0 ] menur heua КУП ЕМ 
上 起 的 红 点 

(8 ж] menJr папа ХУ, М 
上 起 的 红色 小 包 | ж, ЖИЛ 
Я “жж, Ш, Н ЛЖ” 

[ЖЖ Ж] men iny Һор ЕЖА 
ЭА НО Ж, ВВ Ее, НИЕ 

【蚊帐 ] menur 150+ HEW E 0 By 8 
的 纱 帐 : 持 起 一 

(0 060] menur 15004 iemur Е Ж Ў 
的 一 面 从 蚊帐 上 面 垂下 的 短 布 帷 

【蚊香 ]menJr hep ИНН 

(ЕН) mean (В) Я: Ж- Ия 
ПЯ Ж 

【并 得 ]menJ teka 8: ~ (Е 4 

[50] лепак ЖЖ: ~ Rem Ж 
纸 | ВВИНАНИ: МЕ" 

[2] тепак sia ЛУС S, Е ЗН, 
ЖИК Ж. Е НЕЕ НЕ — В, 话 伍 又 唔 得 
| Х Е НЕНЖЩИ: “ИХ” 

(Ж 9 ] тепле kega 4, НЖ: Же 
食 , 伍 又 一 唔 食 

[К] теплу ЖЖ): Ж | п 
ЖЯ ЖИЕК P Назика, ЗК VE ~ 
5 (Е 0 

[RI] meni t'eus fata МУЖ 
或 油 刷 头 受 ,使 其 平滑 

[ЖЖЖ] епа Ноерч lous ММ 
ж ЖЖ 


“ща” 
(ЛА В А =] menar tsey1 menar sitJ 
Ж а Жан, Е я жи — 0 

[Ж] пеп- ФК, 2 M) ж, 起 
ЯД: AF ЇЙ ЧИН закка AE ЖЧ 
ПГ, З О Я] Кевжона, 
差 一 点 超 不 上 火车 | ~ ад ORAN 
对 ): 钱 带 得 好 一 , 差 一 响 就 喇 物 用 Ө 
на RR : № [1eko] 到 яж т, ДЕШЕ Т 
ПЖ и: “Я”, E 
BI НУ R A В: A В,” 

[26 2) пепа тег © 90, “ЖЕ 
АЕ — МЕН ӨО Е) 
TE #4 — 

(847 ] men4 miuar © (F i) K, Ж р 
ЖА Б: RAKE, ~ @ 
(211) ЖЕ, ВУ: МЕ 
П аро Ж ЖЕ ав — 
[ЖЖ 5 5] men4 men4 mokJr токак 
1 BA ЕВЕ ER PA AE АИ — 
[Ж[]] љепч sena ӨЕ ЈА Л: Е #14 
好 一 ,就 要 开车 嘲 Фе кик {ИЕЛЖ 
В ~ 

[11] еп: @ 请 人 解答 不 明白 或 不 知道 
的 道理 和 事情 :一 道理 | 一 底细 | 一 明 
白 | 一 路 | 一 真 问 清 楚 | 一 价钱 Ө Жл 
关切 而 戎 间 : 一 候 | 一 安 @ 管 ,干预 :不 
闻 不 一 | 唔 过 一 呢 件 事 加 向 ( 某 人 ) 要 
东西 :一 伍 借 本 书 | 伍 一 我 握 钱 Фо 
(АНН: — Ж| — 11| O 
自省 :一心 喇 过 | 一 得 心 过 问心 无 愧 

【 问 杯 ] mena puis ВЖ 5 Кон | 
E {ЖК kuan4 риіч” 
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[H OE i] mena sems mJ kuz 过 意 
不 去 ,心中 有 愧 :我 对 便 唔 住 ,照顾 喇 
Я, RAB ~ 

[141] тепа sino (ЖЕ) Е: И 
一 神 波 自称 能 和 神仙 通话 , 询 浊 吉凶 

[11177] mena sega 一 种 迷信 和 举动 ,有 神 
小 自称 能 到 险 间 去 找 鬼 魂 来 和 家 人 相 
Я: 0 |‖ 告 , 广 韵 梗 竟 所 景 切 :“ 过 
也 , 炎 也 ” 

[ФУ ДА] mena teka sems kuosa Ё] 


о: НЕЕ RAS NEAN 
ш, ЖШ ЖТ 


fen | 
(3 ] еп 评定 成 绩 或 腾 负 时 的 计量 单 
ОБИ 6 25 107 | 平均 九 十 五 一 
|[ 百 一 制 | 五 一 制 | 呢 场 球 我 地 输 咏 两 


РЕ 


[71] fen @ 使 分 裂 , УЕ: ЛА ~ 


Ана ВИЕ Е к) | — 50 | — 
х|-#1-кж!-# 四 分 配 : 一 红利 | 
一 奖金 | 一 胜 肉 | 你 一 到 和 多 钱 呀 ? Ө 


分 支 ,部 分 :一 店 | 一 号 | 一 校 | 一 队 | 一 
局 | 一 让 ФЛ: -пъ ЖАНЕ 
~ ӨШ: жале ӨЛ 
民 带 单位 :十 一 钱 等 论 一 毫 子 ORE 
单位 :一 才 等 於 十 一 

【分 梳 ] fen зол 备 俗 ,夫妻 任何 一 方 死 
和 后 ,. 男 一 方 将 一 把 梳子 折断 , 丢 -- 半 入 
榨 材 中 ,以 示 二 人 断绝 , 永 带 分 座 
【分 1] еепч sya ЕЖЕ ЖЕН 
(Ж 

[27 32] твоя tsei ЁН ЖК ЗЕ: EKA 
ПУ, ЯЛ ~A 

(77 ВЕ Ё ] fens tsou4 iokJr KARDE 


男性 族人 以 烧 猪 肉 : 拜 太 公有 时 就 要 一 
喇 | 也 说 “分 烧 肉 fens sius iokJr” 
[分数]feny sou Ө НАДЯ 
的 数字 加 办法, 分寸: 你 唔 使 ,我 有 一 
|: 

【分 心 ]fen4 звтч 注意 力 不 集 中 ,精神 
分 散 : 你 要 界 心机 读书 啊 , 喇 好 哇 一 啊 

[分 村 同 味 ] feny kema Кода те BP 
ЖНА, нж 

(3 | fens tan 兄弟 分 家 文书 ,有 证 
人 及 当事人 签字 | Е ОВ fens 
kuan71” 

【分 分 钙 ]feny fens tsogo 随时 , 时 时 刻 
#]: — A A A fa RE 

(77 ВЕ N ] fens 1004 у 夏季 突然 下 的 
ВЕ НТ, СЕ Ве ПО Ж, да К, ВН 

【分 中 ]fenY tsona #1} Я: НМ — 
伍 喇 | 将 冬菇 三 份 一 伍 喇 | 将 呢 哟 人 饼 一 
四 份 

[H Hi] fens fua 口头 指派 或 命令 :请 你 
ВАМ 

【 填 山 ] fen sana ЖЖ: ин - ПЕ АА 向 
AIKE? 傈 坐 南 向 北 , 定 傈 坐 东 向 西 
№? 

[#}] зол ФЮЖ: 5-м - | 胡椒 一 | 
糯米 一 | 粟米 ~ 四 特 指 化 妆 用 的 粉末 : 
RE~ ӘӨЖ: |09 18 — |9 
河 一 | 通 心 一 OR HRHD m ЖК: ЦЫ 
ЗЕ ЗД — М> — А) 

【 粉 搓 公 仔 ] fena ts'oy kop іѕвіл 民间 
TA т, 用 米粉 塑 成 的 小 人 ,北京 叫 
“ 江 米 人 品 ” | Вива” 

[MR] вол Киол жи жи нЕ А, 形 
ШКЕТ, ВАВА: АН а 

【 粉 牌 ]fen1 paiar Ж ЕЛ К НЕП В 
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的 小 牌子 , 字迹 可 擦 去 ‖ 也 叫 “ 水 牌 
звут рак” 

(83 ВЕ fena tsei1 АНН Я А ЖЖ, 
可 者 食 或 炒 食 | 
[9758 fenai sina ци 裁 衣服 时 用 的 
южпе, нн 

(07 ВЕ | гепл ts'at4r 黑板 擦 子 

(07 #& | ғепл рок H H A RI fa WEE 
具 | & Е НЕМЕЖИ: АШ" 

【 粉 牌 字 ]fen1 рак tsis ФИЛЕ 
的 话 ,说 过 可 以 不 算 Өш аж. м 
确实 的 事 , 可 以 更 改 


(8 ] еп ФЕ: -#|-2#|-#8#|. 


-EE Өй: жж 1 Кик OHZ 
ЕЕ: — ВЕ ~ пан | 俗 字 ,本 字 
Вн" 

(ВАН. ЗА) ғепч тєл kega Ў Ж, ВЕ 
子 不 能 动 了 | Е, AKSAM Ey: 
ВЕ о” (ВЕ): В НИ "аи 
“ЕДЕСА {епз leiar kega” 

[ЖЯ Ж] fend kuo4r 1004 ВЕ Г, 
睡 过 了 时 间 

[ЖЖ А] ғепч 1594 Коро teia Ё ВЛ 
人 犯 族 规 , 将 其 按 在 祠堂 地 上 打 屁 上 股 
| 也 说 “ 嗅 祠 堂 地 Нора 1540 Кор. 
teia” 

(8 с] feni kein = ЖШ 

|) feni каша OHER ФЕ 

(822 | ғепч sama 睡衣 的 著称 | 现在 叫 
“睡衣 seyJ іч” 

(805 | feni nemJ EA | & Е ВЫ 
奴 绀 切 :“ 饥 也 ” 

(ЕЙ е ]ғепч fogur БРЗ: АИА 
呢 ? || 017“ 5 зеул fogur” 

(8015 ] ғепч (екл Фа ДЕ: m ЖЕ 


一 现在 可 以 睡 吗 ? | 张 亲 一 唔 一 ?一 一 一 
O HERE, ЧЕ: ЕЯ, 出 到 家 下 都 
未 醒 喝 ! 

[273 ЛЖ] ғепч teka iep4 kaua ВЕ RE 
Ж, + ЖЯ Ж: Ж эс а у, E 
[BÆ 88 ]геп- tsoek4 папа 睡 着 了 | 也 
аб ЕМ 

(а 1 еп. @ 量 词 。 用 於 搭配 成 组 的 东 
西 或 报刊 .文件 等 :一 一 西餐 | 送 两 一 
祠 | 订 几 多 一 报纸 啊 ?” ФН, ХЛ, 
指 人 的 品格 : 伍 一 人 几 好 | 呢 一 人 喇 易 
кожи, ТЕ: Е ММ ТЕН |E 
чм ORA; AR, Жа: ~ 
Ж!-#в#-мхин!|- ГАЕМ 

【 份 下 低 威 ] fen4 Бал teis овіч ZA, 
服输 , Ия - = | вм 
“ 份 下 低头 fena Бал tein t'eus” 

【 份 自 jfenJ tsia 格外 ,分 外 

【 份 输 jfen4 ѕуч 认输 ,服输 : 伍 唔 一 

【 份 气 ]fen4 hein WA: ARE ~ 
[Hh] fen poia 格外 :今日 但 一 高 内 | 
也 说 “格外 кака дом” 

【 份 老 ]fen4 опа 自 认 老 , 服 老 : 唔 一 唔 
得 咯 , 真 傈 老 咯 ! 

【 份 心 ]fen4 sems 服气 : 唔 一 


ten 


Alten 突出 的 圆 形 部 分 ,用 於 身体 某 
Е: ШЕ мя | ЖИ ния 
【 墩 jten4 Ө 86, НР: Я- | # 
一 放 花 盆 的 | 柱 一 | 门 一 ФЕ. ЯК 
建筑 物 : 一 一 洋 楼 一 座 洋 楼 | 一 一 屋 一 片 密 
集 的 房子 OKIB, 放置: 将 包 米 一 
ЖИ | 一 埋 部 书 | Уз фон 
闵 , 指 人 : 债 一 欠 债 多 的 人 | Бї 一 长 期 坐 监 的 


Hrt НОЕ ВЕ ХЕ teni - nena 


人 | 风化 一 生 事 的 人 | 炮 一 窗 赛 者 , 无 用 之 人 | 
香 熄 一 独生子 | ВИА, ЖЕ temi 
(еп ӨД: 坐车 一 得 好 
хин еко, +: FIAR Hl A 
кл ФЕ, бити 
束 西 掉 出 来 :一 下 对 鞋 | 将 类 灰 一 出 来 
| -#|-Жашяа 四 失足 坐 下 :我 一 
倒 | 整 一 人 使 人 跌倒 
[#8 2] ten- Һал looJr #9 3 
的 东西 或 钱 : 界 人 一 咯 
【 邱 荷 包 】ten4 hou paun 指 将 身上 的 钱 
都 用 光 了 :荷包 卸 乾 将 晒 咯 
【 卸 底 jten- teia (器 物 ) 掉 底 , 破 底 : 我 
焦 桶 一 咯 | ВЯ“ tend tokt” 
【 邱 气 】]ten4 hein H A, ЯН Ж: 4 
来 一 
[4 #1 Ж ] tend tynJ tena toka 跳动 
IRF ЛЕ ДВА 8) 37 
【 炖 jten4 ЖЖ: АА! 一 由 | -# 
[一 水 鱼 | ЕЖУ: кая" 
5680 ] сепа teua 保养 滋补 身体 : 瞳 你 
ПРАВ, КР 48 ЖЕ — ВО | В ВЕ ИГ — №, 
в Я м? | ВИС ten 
seny” 
【 炖 冬菇 jtenJ (орч кол 90 Ж, 
受 冷 落 : 界 人 一 四 被 人 作弄 
【 炖 忠 】tenJ 150071 隔 水 炖 食物 用 的 次 
щ, на 

‘еп 
[7 соч 不 嚼 而 咽 : 一 落 肚 | 一 唔 落 | 
成 个 一 
[Е КЕ евпч 1521 Гол ісек НМ ЛЕ ЗД 
暴 烈 
[РЕНИ] вом ts'o4 heuJ IEIR T, RH 
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КАЖЕ | ERK RL tsok- heus” 
[Æ O k 4 1] teny heu1 sey1 ісера 
men- 咽 唾液 以 活命 , 指 人 窗 极 

[18] ‘во @ 心 中 篇 怕 : 个 心 震 一 一 | 心 
一 一 四 肢体 发 拌 : 手 一 脚 震 | 手 一 ~ | 
Ж ай R ЕТЕ] жи ан" 
(е) сеп teen4 tseni HE IE IR IR, 
发 拌 :是 到 一 | 冷 到 一 

| сеп АКРЕ: Е | #8 
ЕТЮ: "ЛИСЯ" 

[Е] вод ВКЖ:-МЖЕЖЕН | 
Ж ВЕ ЫЈ: RR” 

1] ten K E ES, Е: ва 
№, -Ж- Б | # ТЕ 
5) :“ 3616,” 

[ЕЖЕ] вот teenJ рока рока Ж 
АА АН АН, A I R 

[WE] ten 四 退 : 一 后 | 将 伍 一 到 门口 | 
打倒 一 退 后 ,退缩 ӨЙ, ВБ: Жа 5: 
一 点 | 一 个 位 出 来 腾 出 一 个 座位 来 | 一 开张 
Жизиви! 一 出 一 入 ӨСЕР) ЛЕ: 
一 一 日 至 去 

[28 К|евпя кал 火车 倒车 

(28 своя tse 汽车 倒车 

[Wik] ten Гал 退缩 ,后 退 | ЖА, ЖЯ 
ЕЕ]: “т” ие 

(ВЕ 9] t'en 15'серл t'eus ЯМ || 
“ЕЛІ t'eni Коуч” 

[E своя Гор O XEEN: НЕ 
到 一 ек: Е кк ~ 


nen 


(## ] пеп ЖЖ: Ж— | #-—®щн жу 
я НЕ Еже | В — жу 
и | EDANE H: Е ИН,” 
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nen1 一 ts‘en4 ЖЕДЕ НЕ ЕЕ 





(2 )пепл М: - 7-48 | RREH: Re” 


~HE В | ЕВЕНЕЖИ: 
ви, жи" 

[Ж) овол Фи, #8: Ж |-— Жи 
玩 | 一 公仔 | 一 女人 加 作弄 ,算计 :一 人 
| 喇 好 一 伺 喇 | 界 伍 一 到 化 被 他 作弄 透 了 
(КЕ пъпа ѓач 作弄 ,算计 :一 人 | 一 下 
Е 

[ЖЕ] пепл ica WET, 装 样子 
[К] nen1 1594 HAXA, ВЖ: 
ДЕ IF ik — № 

(0 Ж] пепл muiJr 鞋 时 指 将 买 来 的 女 
ATEK, неняйвлн# | виж 
猪 花 nena tsy71 Фал" 

【扒手 ]nen1 seua РЕЖ 


tsen 


(ЕЕ ДЕ] tseni konn ВЯ A ЛЕ 38 
В: 8 — | ЩЧ по tsia” 

【 真 jtsenn 指 遗 像 : 寅 一 给 死者 忌 像 ,或 照 着 
шн | — 

| воз Ө: E ~ В | – 87 
@ 真 实 的 :一 心 | 一事 ӨЙ: Ж 
啊 ? | а-я © 
对 ,正确 :多 谢 亿 就 一 谢 他 才 对 呢 | 你 抵 打 
就 一 你 才 该 打 呢 

【 真 家 伙 j]tseny Кач foa 真 东西 :上 次 讲 
ЖЖ, ЖИМ, 呢 次 一 来 嘲 

【 真 个 ]tsenY коч ЕМ, ЖЕ: R 
真是 这 样 的 | 

【 趁 ]tsen1 ЛЯ Я: —- Е -Жижа 
去 | 一 一 下 | 两 头 一 来 回 走 | ВЕН E 
AU: ERZE” 

[1] tsena Ж Ж В А В 9 28, 明 
кре EF, EFE”, # В 


[Æ] tsen 人 @ 地 震 , ЕФ: НЕ ЖИ 
ОЕ: OLK, 害怕 :器 
日 考试 ,我 唔 一 

[Z tt tt] tseni tenu tens АЯ: 8 
FR ВЕЕ) — Mtk 

【镇 头 ] tsen4 ts'eu # Я: E ЕШ R 
К — #8) 

(ВЕ tsen4 人 @ 作 战队 伍 的 行列 或 组 合 方 
式 :所 一 | 一 地 四 一 段 时 间 : 等 一 一 至 
EIR ~IA ~ Rar ORO): ~ 
#5ЕЖ И O iE БУП) S ЛК VE ШЕ 27 
阅 楼 的 木 架 :楼 一 | 阅 一 

【 阵 冷 阵 热 ]tsen4 laga tsena ita 忽 冷 
ла 

【 阵 仗 ]tsen4 tsoegJ4 ЗА БА, Ви ЗЕ: В ЛЯ, 
KRAAK ЖХ — Ж яу ek ae 


{$ эп 


(Ehsen 人 @ 血 统 最 接近 的 :一 兄弟 | 从 
км ФН“): 
ERR- EE? |17 ӨН: 
衫 傈 我 一 手 做 嗓 | 一身 去 到 Өт 9) 
词 ,形容词 之 后 , 表示 前 者 的 结果 , 相 
当 於 “着 了 "”: 撞 一 个 头 | 跌 一 手 | 界 狗 
咬 一 | 伍 冷 一 他 着 泳 了 | 伍 热 一 , 病 咏 © 
一 …( 就 ): 情 一 就 痛 一 动 就 背 | 食 一 就 咀 
一 吃 就 吐 图 每 次 ,每 逢 :去 一 街 都 撞 到 
但 

[HF Извоч seu1 亲自 动手 : 傈 伍 一 打 
AR RE RE ? 

(8 0 ]tsens heua W А (9): ЈА 
ЛЕ — ЖЮ 

[HR ]tsens папа 亲自 目睹 :我 一 见 到 
Е 


$ ЕЛЕ ЭШЕН НЕА ЗЕ завоя - sens 
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[81 7) 8) |1‘ впч Јек ts‘eny че #8 方 互 称 


自动 手 

[R ДВА №] 15‘впч ts'ek1 Кивіл kuei1 
HEREZH, 强调 亲密 :大 家 一 ,就 唔 使 
ЛА UEL 

【 陈 二 叔 jts‘enJr 14 soka 陈 姓 人 的 通 
НОВЕ, ШВ”) 

【陈皮 梅 ]ts‘enJ p'eiJ тиши 一 种 著名 
иж, ЦВ 
【陈皮 哇 华 】ts'en4 рес кетч Кешл BE 
皮 是 越 货 越 好 , 喻 陈 荣 的 事物 

【 陈 村 种 】ts'enJ 15‘упч 13004 指 败 家 子 
【 席 境 境 】ts'en4 р’одч pony @ + Ж 
пп ФЕН Я важна 
ДАМ Боди 

UHH )азееп. feta 马尾 做 的 拂 雇 

(2 #1] 15‘ вп fa за 8 = В 
ИЯ НЕА 
动 之 一 

(ВЪВ Исзвоя tein nemu 6 Л „ 8 
地 皮 软 ,好 埋 人 , 即 快 去 死 吧 : 快 哟 一 
я 

(В Изепа seua 趁 便 

[E 9 90 tseni kous hega & #1: 1E 
SE, RAEE F M ЕЕ 
Ай, RX iii, — №? 

[28 ]15‘вп-4 hoyna #2 # 

【 趁 墟 打 市 jtsen4 Боул ta1 sia # # 
(ей Исзвоя пе ВАН, Е ЖЕ 
НВ, K FA 

[E E Извпя fony seia leia ВО 
Я, Ж {# ЙЕ 

[Я Ж Ж Ж ]15'еп- Кач lou is4 ВЖ 
A, BRRR 

[BZ Извпа кач 有 儿女 婚姻 关 傈 的 健 


【亲家 奶奶 ]ts'en4 Кач nai4r naia # 
家 母 , 女 亲 家 互 称 

[#1 ВК своя Кач пр ЖЕЕ 9 0 
RELHA, 人 无论 育 事 Ш 

(08 8 ]ts‘en 15'ул К Б НОЕ 
[#1 ]'впч 14 衣物 等 的 内 屠 , 外 属 
是 “ 面 ” 


беп 


【 申 ]sens 7: L ЖК? 
一 一 一 就 知 喇 

(я звоч ФЕ, УЖ: ~ F|- ME 
ФО: жЕ – — — 
(НЯ ЕВА ] ѕепч ius toa lana 偷懒 , М 
洋洋 貌 

НЯ] звпч tsek4 kæk МГ 
【身家 ]sen4 Кач ЖЕ, ЖЕ: Е НА 
8 — | ДЖ ми, ют нї 
[3 28 ]зепч кач 骨架 : 伍 生 得 一 高 大 
【身子 ] seny іѕіл 9 8:16 ~ |7 





你 


”多 一 肛 太 用 功 则 体 弱 


【 身 水 身 汗 ]senY зеул sens попа 汗 流 
СТР: ОРИ аек? 
[БЕН ]ѕвпч kens Fa, AR AREA 
BAH? 

| ]sens hega 身子 热 , 发烧: 个 细 路 
一 嘲 , 怕 傈 冷 宁 喝 上 也 说 “发 热 fat 
На" ВЎД sens ita” 

【 身 光 绒 靓 ]sen4 Ккцорч kega lega 打扮 
得 光鲜 

【辛苦 ]seny пл @ 苦 , 累 ,费劲 : 行 得 好 
一 | 好 一 先 至 所 到 你 全 难受 ,痛苦 :我 
SH XNE ~ |1 015 86 — Д 

[# | звпч К‘втч Гал loua 乡间 


328 sen4 -senJ 新 神 


-一 


有 威望 的 .能 调停 纷 竺 的 人 

【新 ]sen4 @@ 没 有 用 过 的 (和 与 “ 荷 " 相 对 ) : 
着 一 衫 | 一 鞋 个 刚 出 现 的 :一 出 子 曹 | 
一 藉 | 一 出 物 | 一 闻 ӨЛ, ЕІ: Ле 
-HE @@ 结 婚 的 或 结婚 不 久 的 :一 刀 
| 一 郎 哥 | 一 嫁 娘 全 初 从 事 某 种 行业 
的 :一 手 | ~F 

【新 嫁 娘 jsen4 Кач nægar Ж 8 
人 

(0715 #8 ]5впч кич ieu 新 郎 的 尊称 ( 面 
Ж) 

[新 奶奶 ]seny naian пак 新 郎 的 母亲 
【新 仔 ] ѕепч іѕвіл 新 手 , 初 参加 某 行业 
者 

【新 包 纸 利 市 】sen4 paus tsia leia 94 
ИМЕНИЯ, 分 给 小 缆 的 红 
包 

[7] ѕепч р‘оиА фавн: ЕЯ МЯ 
一 OiR || #, ХА ға, p'ou 是 口 
语音 

【新 刀 茶 ]sen4 p‘ou4 tsas ЯР, 
奉 给 亲友 的 茶 : 饮 一 

【新 如 仔 ]sen4 poua tsei1 Æ #08 
【新 妇 酒 ]sen4 роча tseu1 ВВ, 6 Е: 
气 一 | 饮 一 

【新 老 第 ]senY loua icu 新 郎 的 父亲 
[新闻纸 ]sen4 menu tsia 8886 НО 9 8 
【新 年 头 ]sen4 ninu t‘euJr # Е 
ЯҢ 

【新 年 流 流 ] ѕепч nin4 leuu leu 大 新 
年 的 , КВН. НРК 
记 现 在 是 过 年 ,多 指正 月 十 五 以 前 
【新鲜 热 辣 ] звпч sins ita lat4 ФХЖ 
鲜 , 又 热乎 ,多 形容 食物 全 形容 其 他 
新 鲜 事 物 


[К] ѕепч tey 家 中 生 了 男孩 ,次 年 
йй + — ВЕНА, КЕ 
ЩТ: В ~ 

(2748 ]5епч nægur 结婚 时 的 女人 
【新 样 ]senY ісер FIRAR) E 
КЛИН! ен — | 
你 讲 得 好 一 

(27 ВВЕ] 5епч logu Кол 结婚 的 男人 ,新 
郎 官 || ВОИ ВК sens logar” 
【新 发 家 ]senY fata Кач 暴发 户 也 说 
“新 发 财 seny fata ts'oiJ 
【新 出 ] sens tson Ө ЕТЕМ ЗЕ Ж 
品 : 食 一 @ 新 上 市 的 : 呢 响 保 一 嗓 三 月 
ят! пажа ми! ниж 
食 喇 | 一 物 

[7 ВЕЖ] звпч ts'et1 feia løyar ЖЖ 
像样 .不 顺眼 的 年 轻 人 

【新 口 口 ] sen4 k‘uak71 кака ЯЖЖ, 
形容 很 新 | 也 说 “新 确 确 sens koka 
кокл” | 
(ВЕ ВЕ ]sens ts'okn ts‘ok71 很 新 ,入 新 
[神化 ] senJ Газ #8, НН: 089 ШШЕ 
Е — Re k RR НОВ ДЕН 
【神主 牌 ]senJ tsy1 рали жи, и 
(39 47] ѕепу ве 堂屋 神 楼 中 供 神 的 
位 置 

(на во. tois 一 般 人 家 供 神 用 的 桌 
子 , ам НЕ: м, еН 
р. 

【 神 楼 ] sen4 louJr ЕЖЕН ЕШ Ж ЕК 
置 的 供 神 的 小 关机 

【 神 高 神 大 ]senJ kous senu tais 个 子 
高 大 ( 胰 义 ): 你 估 我 怕 你 一 啊 ” 

【 神 心 ]sen зепач 虔诚 ,诚心 

[# Ж] sen hem ЖЕНИЯ 


ЕЛЕ ВН АВИВ Ж senu- kena 


不 ,或 贴 红 纸 或 贴 神像 

【 神 想 ]sen kuen+ ЖЕ, ХБ + 

【神经 ]sen Керч ФЕН 
wB 2. [Н] 19 Ж ОЯ ПНЕ еннт 
ЖЕН: КАБ 

(499 ] епу hegy ЖЖ: — ЖЕНЕ | 
我 一 每 日 去 公园 行 下 

【 神 福 ]senJ foka 供 过 神 的 猪肉 : 散 一 | 
送 一 | 派 喝 一 界 人 食量 

(ре 98 вп leun 起 条 和 后 上 暂 穿 的 长 衣 

[R + senu tsou1 清早 ,早晨 |‖ 也 说 “ 朝 
早 tsiuy tsou1 2 “ Я ЯД А tsiuy вич 
tsou1” 

[к] ѕепа 人 @ 由 於 未 成 熟 前 受到 水 淹 或 
НО, УЖЕ, КА: А ~ И, 
ЕЕ OR, УЕ: Ж — E 
IDEN EK”. RKD K A И: 
“RRA o” ORR TFH): ХАН” 

[ЛЕ А А ]ѕепа kuas Киач RERA 

[9] ѕепак 8 МИЯ, dea y“ p”: — 
| — | АВ — 

[11] ѕепч ФЕ, №: -A-F ФИ, 
ш: 11$ | - $ | ХЕТ, кже 
ЙЕ 5 

[1 4] ѕепч pena ARRE, ЕТАЖ 
的 当 

(uh 4 пени 54) ѕепч segs sena heia 叫苦 ， 
唉 声 噶 气 : 叫 伍 做 哟 野 就 一 

| зе. ЯМ, Е: | | - 0 
|| МЕК, 又 音 sena 


ken 


[Л квоя loeo4r 本 事 ,分 量 : 伍 都 有 
ЩЧ А ВИЛТ 一 办 事 不 牢靠 
[ВЕ] кепч teia © RHB: T — Ш 
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全 底细: 我 知道 但 一 | 1ЕЖ%— AA ЖЁ 
ми OKK, 家 业 : 伍 都 有 有 世 一 | 伍 都 喇 
锡 一 

[2 #7] кепч пепо 有 韧性 : 哟 类 好 一 ,都 
Е ЖИЙ зд т ш, каки. 

(А5 98] кепч mina ВИК ВВ, НИ 
类 休 和 人 饺子 皮 ( 和 与 “发 类 "相对 ) 

(0 8] кепч кейт ©% H, Kh: 2. 
Ет RRD, A ЩЧ — ин @ 指 见不得 
ЛИЗ: ДЕЕ Л, EAW- EA © 
а Е Ча 
о | М, ВУ ВЕ ВА АЈ: А" 
(8 ГВ] кепч Бад дапа 盯 着 点 儿 , 注 
意 某 个 目标 

[28 6] кепч тел 跟 在 后头 :你 行 先 ,我 
[ 跟 屁 狗 ]keny тел Кет ФЕН 2 Ж 
跟着 别人 走 的 人 ФИНЕЙ 

【 跟 手 jkeny seua 接着 ,跟着 : 翻 咏 一 阵 
Ж, 一 就 落 雨 

【 跟 手 尾 ] кепч звил mei4 #6, А Ж 
“ 擦 屁股 ” 

[281%] кепч loua 向 时 指 妓 女 从 良 上 也 
叫 " 跟 人 kens ienJ” 

[25 5% ] кепч tsen 追寻 ,调查 (来 历 、 根 
底 ): 一 下 伍 

(кол @ 察 张 ( 和 与 “县 "相对 ): 贿 得 
好 一 | 追 到 我 好 一 | 扶 一 时 间 ФЕВ, 
НЕ, ЖАМ: #4 R — 
ФН жа, 事情 急迫 :但 个 脾 性 好 一 | 
任务 好 一 | 一 事 | 超 一 去 Өв. хх 
正在 进行 (多 在 动词 后 ): 伍 食 一 人 饭 , 你 
就 来 到 | 伍 做 ~ 野 | 读 一 书 唔 好 讲 野 | 
жи инея ӨЛ И 
裕 :手头 好 一 | 我 家 下 好 一 手 
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[3] ken14 si ЖаМЕ: Ж Я -—, ЕП 
刻 要 去 

[ЗА] кепл 1уіч 1уіч MRR: A 
衫 织 到 一 毛衣 织 得 又 小 又 察 | НЫ, ЖЕ 
Е Ивент 

(= ] кепл iu Ө: ЖЕНЯ 
得 好 一 фаж, 重要 : 呢 件 事 好 一 ,我 
马上 要 去 

[Ж Е |квол sen1 紧身 衣 : 伍 着 一 出 去 
行 街 

| | ken1 пар man ФЖЕЕ 
的 : 件 衫 一 ФЕЯ: Р | х 
А pany, mapy 是 口语 音 

[DE] kena 人 @ 空 间或 时 间距 离 短 :一 视 | 
一 视 眼 | 一 来 | 最 ~ | 左 一 | 一 日 | 一 况 | 
附 一 @ 接 近 : 一 身 | 一 映 妹 | 一 官 得 力 ， 
Яве ФН: ях 
ш-ж 

[3+ {ЕЁ )кепа іѕуч 靠近 ,在 … 附 近 : 我 屋 
4 — E 

DE 5] кеп senn ВХРЛЖЕНА 
女 主 人 梳头 的 妇女 上 也 叫 " 杭 头 娘 sox 
"виз maur” 

【 近 身 妹 ]kenJ seny muiar Я Y | 
也 叫 “ 裙 脚 妹 k‘uenJ Кока muiJr” 


Кеп 
[#77] keny Јек ФН, Е Е: + 
Жем 全 勤劳 ,不 偷懒 :你 要 一 
做 野 至 得 喀 
[Я] кво ЕЯ: ЗА Б е Е 117 
мт - НИЯ – жая | ПЯ 
В, ХМ ken 
【 近 路 ]k‘en4 loua PERE E ВОН: 21 ~ 
去 就 快 唤 


Den 


[№] увпч 各 瘦弱 短小 :生得 好 一 | 一 一 
细 细 | 一 一 瘦 瘦 | 老 一 熙 | 一 仔 | 一 妹 | 
一 一 实 实 ФН: чи Ө 
赚 头 少 , 收入 少 :打工 仔 人 息 好 一 | 赚 
得 好 一 | 人 工 好 一 咋 , 唔 慢 都 唔 得 工钱 少 
得 可 惜 , 不 省 着 花 都 不 行 | 俗 字 

[25 ЖК] gens tsis tsis 矮小 瘦弱 貌 || 
ЖК, ЕЛИ: ЯРАП” 

(2 48] 0enY ѕвіч 瘦小 : 伍 个 仔 生 得 哇 
— М 

[2] озпч реа (АХ, 调皮 
[R 96 9 9] gens tiuY kuai1 sae04 Ж 
容 人 生得 瘦小 ,其貌不扬 
(28 % #8] овпя пил kuei1 тєра № 
Ли. Хаха 

(22 88 # депа nius пич 身材 又 高 又 
У Яя 

(20 0] оепч tsita tsita 形容 人 生得 
矮小 瘦弱 

【 仁 ]oen ZH 、 瓜 果 的 种 子 : 菜 一 | 荷兰 
豆 一 | 豆 一 荷 昔 豆 粒 | 瓜 一 | ФЕ, 本 
ДА ienJ 

(1 ё] репу pau Ви. ЯМ 
(ВЖЕ ВЖЕ) 
成 拇指 大 的 小 包 , 炸 熟 。 过 年 时 以 之 
待 客 , 取 吉 利 , 因 “ 仁 包 ” 和 “ 银 包 "同音 
[8] оеп: ORF: £A 38 
|- Жетине -H ФЕН: А 
儿 一 一 万 多 韧 钱 | 一 纸 | 一 包 Өн 6 
的 :一 暇 | 一 鳞 | 一 苹 | 一 灰色 

[38] yenJr @@ 银 子 : 打 一 师 伟 | 一 戒指 | 
н- ФК, 钱币 : 伍 有 好 多 一 | 花红 
一 | 一 仔 | 香港 一 | 省 城 一 | 碎 一 半角 一 角 


的 银币 | 铜 一 假 银元 


【 银 纸 ]genJ іѕіл 纸币 ,钞票 :一 缩水 钞票 
u ffi 


【 银 仔 ] yenJr tsei1 OEH, AAR © 
售 时 指 小 洋 

(2 #5 ] уеп kein 1:05 ~ ВЕЩ 

【 银 包 ] pen paun Л #8 1 || # ЕР E oy 
“荷包 пол paun” 

【 银 头 现 ]0en4 t‘euJ па 拿 得 出 现 银 来 
交易 , ATER ЗЕ tk: имаща нн на 
НОВ пепл t‘euJ uona” 或 
“ЖЕЕ sey1 teuy uona” 

(9 КЖ] пеп sey1 Һејч FHK, 80 #8 
用 :而 家 大 家 都 一 嘲 , 有 钱 美 哇 多 野 喇 
[Ж Ж] genu tsemy ts'oi4 ЕЕ 
Sk FR, deR y “K” | 也 叫 “ 银 芽 
genu паз” 

【银钱 ] genJ tsini 本 闵 是 大 洋 ,现在 
指 “* 元 ”: 呢 对 鞋 值 十 个 一 

【银色 ]genJ seka 银子 的 成 色 : 人 人 话 
(E Е || Ey “SRIK genu зеул” 

【 银 脚 带 ] во kæk- 14 银 环 蛇 的 俗 
щ A BI FE 

Лов ӨЙ, #9: - - И ва 
Lra ФИС): — Йй ж, ЕЗ 3) | 
行路 一 肢 走 路 右 点 改 | ЖЯ S Н. А0: 
“ш АЖ, НИЕ 
ЛР] уепч kous kæk ЖДЕМ, E 
НЕНЬ: — № 

(92 937 3] geni sens pena 5914 Я 
ше (Д 6): EEE ALE? 
(1737 0) geni geni коекч Ж ЛА Ж 
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ЕТИ, АЕА, 引申 为 生活 富 
裕 , 安 然 享 福 : 伍 都 可 以 一 喇 上 也 说 
“Ж ЛАЛ” 

[Elgen ЖМЕМ: ® — |4 — | 
水 ~ | 广 韵 炮 韵 吾 靳 切 : A E a RA 
“Ж” | 

[#7] оеп. 柔软 而 结实 ,不 易 折 断 : 哟 牛 
肉 好 一 , 煲 极 都 唔 脸 怎 么 者 都 不 烟 | 口语 
В, 读书 音 ien | 
[#7 Ж ]геп- ре 皮 厚 ,不 怕 打 。 多 用 
於 小 孩 


hen 


【 痕 ]henJr 痕迹 ,印迹 :起 咏 一 条 一 | 界 
人 打 到 满 身 都 傈 一 

[ 痕 ]henJ 发 壮 : 手 一 | 一 一 地 | 撞 一 | 身 
一 | 个 头 好 一 ,要 洗 头 嘲 | 同音 字 

(38 3 Я ] hen4 uJ бах 一 种 有 毒 的 
FETO @ 

【 恨 错 ]hen4 ts‘94 悔恨 :你 重 唔 趁早 学 
野 , 将 来 一 就 逮 喇 

【 饮 】hen34 很 想得到 , 淘 望 :我 好 一 荔枝 
МЕ Ж 1—81 | - ER] ~ 
去 游 水 | ЖЕ: “В.” 
КЕТЕ), ЯЙ en 

【 饮 唔 返 ] hen4 mJ fan 不 会 再 来 , 0 
也 了 盼 不 回来 : 禾 盘 过 造 一 热 语 

【 饮 得 望 ]hen4 teki торак 巴不得 , 巴 
望 ; 恨 不 得 : ЛУНЫ, R~ 
УВВ ВА, Ж — И! 
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ien 


ien | 
【 因 】ien4 OAR: ~ £ KEH ER? 
| 年 年 都 有 一 游 水 沉 死 吧 ӨЯ, 估计 : 
~ FRIR- Епа 281 F 
у ущ Л 国 原 因 : 一 由 | 事 出 有 一 
(695118 #8 ] івпч Кач teka Катл Ж 19 
成 拙 
【 因 住 jieny ву: @@ 小 心 ,当心 :路 好 滑 ， 
~ ВЕ | ЗАЕМ | —Ж лл. 
到 OTA, KE ЖК, -ЖЯ|- 8 
使 可 着 钱 用 , 别 超支 
【 因 住 来 ] ieny tsy4 leiJ 警告 语 。 小 心 
ж БРИ З о, 你 一 啊 
(А ] iens ів) 原因 : 唔 知 有 世 野 一 
пе, ЕТНА Ж 
(АБ 1вп1 maa 一 班 人 手 : 伍 个 班 一 
+ {19 0 
(Ага во чач 人 家 说 , 据说 :一 南 园 
та! | 
(ЛЕЕ еп seu (水 路 ) 偷 渡 者 
[人事 jienJ аи, ӨЛ ЮВЕ: Мм 
хлатл ӨЛ, ЛЕЕ ~ R 
лиани | 你 真 傈 好 一 你 真 好 © 
REA — 170? | 
【人 仔细 网 ]ienJ tsei1 seia зач 人 小 ， 
年 龄 小 : н ЖИК атлай нж + 
[ARH ]їепл ‘віц meta 13004 人 到 
ЖТ: 9, ват! 一 喇 , 好 开会 
辐 该 开会 了 
【人 细 鬼 大 ] ienJ sei4 Кивіл taia 人 小 


分 心眼 儿 多 

(АВ еп mei4 最 不 好 的 ,最 下 层 的 : 
做 我 地 呢 份 工 , 就 傈 做 到 一 量 
【人 地 ]】ien їеіч 人 家 ,别人 
[ЛЯ ] во teeu ioo1 iog1 人 多 
живя: Ө — НЕЕ 

【人 面子 ] ien4 тіпа tsia 一 种 果子 , Ж 
似 人 面 , 故 名 。 果 肉 可 做 菜 或 配料 , 也 
ПЕТ: HA~ | 口语 也 叫 " 仁 栋 
geny Ночи” 

【人 面 熟 ]ien4 minar soks 认识 人 多 ， 
熟人 多 :你 ~, 帮 下 手 咯 

【人 行 过 路 线 】ien4 пар: kuo4 loua 
sina 马路 上 的 人 行 横道 线 
【人 命 锤 ]ien4 тєра ts'eyJ 指 不 怕 天 、 
不 怕 地 不 怕 病 的 人 , 本 闵 为 “ 锤 都 打 
KERHA”: RE, R E РА 

(Л іва сее @@ 待 人 接 物 的 道理 : 
~ HAKI 一 世故 | 但 好 会 做 一 全 赠送 
ВИ: ЖЕНЯ? 
(АЯ Ж ]їепз 6204 metJ 13004 KBE 
ИЕ, ЕН — в лана 
Г. 

【人 工 jien4 корч 工资 ,工钱 :你 一 个 月 
жя 1%? | -— | ЖА 
RIE EH тли еа Т 
[ДАА Л g liens kit4 ienJ упр Mano 
人 各 有 相好 的 ,不 管 何 等 人 都 有 自己 
юлжя 

【人 客 ]ien4 haka 客人 :今日 有 一 来 啊 
[Л] ien коека 38 7, ЛЕ: - 18 


绚 使 啊 | 伍 地 一 多 , 唔 使 我 去 

[Z ]ien КА, 2Е:--Ж-Ж|- 9 | 
>| -пПрай! - 8 

[Z F ]ien seu 忍 着 ,不 去 做 某 事 : 忍 
ТУ, ШУМ 

[2.9] іепл keya ЖЕ | “Ш 
$ tsay Кери” “Я катл kega” 
[51] ien4 ФЕ: ЖН Л | ~ 
ЯИК ӨБ, м5: ЕЯ | 
一 蛇 入 屋 | 唔 好 界 伍 一 壤 全 火药 引 
线 : 点 着 条 一 | 喇 好 整 温 条 一 | 响 炮 仗 
1-м @@( 中 化) 引子 : 药 一 

(во ФЕН: Ве -1*- 
дн, E: Лив Е - ГП 
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Ж же FR T — | BA | Я мах 

【 印 jien+ ФИН: ИЯ — жж) — | 
一 油 | 雕 个 一 | 一 色 ORF): ~F 
格 | 一 过 便 字 透 过 纸 背 ФЕН: Ж | 一 
出 来 未 呀 ? @( 饼 ) 模 子 : 打 饼 就 要 用 饼 
— $) | 

(ЕП ж] івпч 1914 kakar (小 学 生 ) 描 
Рут, 把 字 格 (字帖 ) 放 在 习 有 字 纸 
下 面 印 着 描 字 

【 印 水 纸 ] ieni звул tsia 吸 墨 纸 : 呢 张 
一 好 污 糟 , 唔 用 得 咯 

【 印 水 船 ]ien34 sey1 ѕуп 船形 吸 墨水 用 
R, EKETE TE, MERES AH 
墨迹 
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H E Е E 





uen 


kuen 


【 均 之 】kueny tsis В. БЕ, 6 8: ~ 
| 一 我 都 有 事 做 ,就 陪 你 去 喇 | 
一 一 楼 

【 均 私 ]kueny ч 全 自己 的 器 物 不 许 别 
АЯ: {9 ЕЩЕ, E ФЕ 
讲究 , ЖЕ ЕИ —Ю 
【 均 真 ] кивоч tsen 认真 ,公私 分 明 , А 
道 : 伍 个 人 好 一 中 | 
[ЖЖЖ | ковпя tatJ tsi 一 年 或 二 年 
生 草 本 植物 , 嫩 时 可 做 蔬菜 , 农村 多 用 
Жи | ОТЕ “ЇЇ Ж sæk tsi” 或 
“ВЖ tsyy пал вон". #, ВХ 
НЫ: “ЖЖ” | 
(| кивпл @ 沸 :水 一 咯 | 一 水 并 水 | 一 
一 下 正在 沸腾 OEA, Я: МЫ 
来 饮 喇 | 一 下 伍 把 它 者 开 | 猪 肚 瘦 肉 一 冬 
M фа, ж: -Х EEF- -RRA 
ИЖ 
(#8 ] kuen1 sea (液体 ) 沸 得 溢出 :一 
Б Е, ЕБИ: ВЖ" 
[К $h е | kueni Ноел Па lata ФЕ я 
вуй: ві, АЗН ем 
9: вита! нша Ө 
ЛЕНЕ: Еб А ня ~, 
怕 傈 感冒 啊 | И, $E ДЕУИ: 
“吐气 也 ” 

[R # | kueni kaua #41. tÆ, 打 
Ж: Жхпжт | Шай Я кен 


Кайл” 


【滚水 米 脚 ] kuen4 зеул lokJ Кока K 


2 АЖ, 形容 走 得 快 ,不 停留 : 想 叫 
伍 坐 下 ,但 好 似 一 喇 

(ВЕ | kuen1 hep 发 热 ,发 泣 : 今 日 天 
ж Е | aR ЖИ — М ЕЯ 5 — 
(ЕЕ # | киепл hopu kuen1 loku Ё 
ви 

【 滚 热 辣 】 kuen1 ita lata 图 热 腾腾 的 ， 
Еву (Ш) ФЕИ, 
新 鲜 的 (事物 ): 呢 件 野 真 傈 新 鲜 — И 

【 滚 得 埋 ] kuen4 teka maiJ 合 得 来 , 打 
成 一 片 , 指 人 与 人 关 傈 好 | 也 说 “ 打 得 
HE {ал teka maig” 

(#18 ЗА | kueni teka soka Л НЯ, 
HR — Ж HE 10] Л ~ Ж 

[89 }kuen E: — # | HT, 有 
时 界 人 一 到 | 一 骗 | 一 友 | 一 人 站 人 家 
канала: RKE” 

[22] кивок isur 不 务 正业 ШЕЯ 
天、 靠 行 骗 为 生 者 

【 询 骗 ] kuen4 рапа 8и, 5 2 У 


k‘uen 


ЕДЕ В] ковач teuJ К“ивпя noud 
ЕНЖЕЛ ПЕ, E A Юа E 
H RLE.” E МВ, ЗА В 

(ЗЕ кво: #7: 16 0 
一 | 水 桶 一 | 百 褐 一 | 牛仔 一 

【 裙 脚 仔 ] k‘uenJ kæk tsei1 Æ R R 
KK BEREKET I 有 人 也 说 
“裙带 仔 k‘uenJ taid tsei1” 


ЕА ЕТА ЖИЗ) ЖОШ kuen - uena 


(8 9%] киеп Кока muiJr 贴身 站 
ДЇ | 也 叫 "“ 近 身 妹 ken4 sens muiJr” 
【 伴 ] коеп ӨЕ Е Л а: АЛ ~ 
| 成 一 结 队 Ө. НЛ. Sh 
物 :一 一 人 | 一 大 一 网 Ox Ey 
НЕ МН A ЕЛ {К 

[2%] к‘ивпл гих ЖЕНИЯ 
休 | 绳 , 麻 韵 混 韵 古本 切 :“ 带 也 。 古 
Я, В, ПЕНИ 

(#5 | кизпл ріпл Й: 4, EKR LE 
|... 


иеп 


(68 Јовпч ФЕЯ, ПЕЛИН Е: ВЯ R 
i-mi OEA: 
— Ж | HHE fens, uens &% 
(ЕЛА) uens t'eus іѕупч hœg Я 
ЛЕ Е й, ЖЖ 7 П] 

(Е РИ )овпя uens tena tena MA 
з 

[A Æ ]uens tens 微 温 , 不 冷 不 热 

(Ха) оепч 业 票 或 用 其 他 气味 来 二 :一 
нях — КАИ | Ж — F 5Д ЖЫШ 
ПАШЕ Ж ~ ТМ | ХК 
“хе” 

[Ж ]ивпч hep 农历 五 月 初 五 时 ,用 
ЖИ Ea 5 

[Ж]иепч (男子 ) 被 女 色 迷 住 :一 老 赣 | 
~Z | FE АБ [tsoa] ~ ~ 
脑 

DA TUA ЛК ] uens t‘euJ uens nou4 # 
ЖАЛЕ 

(Е Јоепч kema 一 个 劲 儿 地 ,得 了 病 
似 地 :一 遍 | 一 讲 | 一 做 | 一 走 1 一 食 
[541] чвпч kuens 厂 指 被 女 色 迷 住 的 
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男子 
[57] иво. Ө 527, У: оня -1# 
一 响 фи: зае пана |та 
-тЮюКекаянат |E R ~ 2 1 
ШВ — 1 в в аж Өш. 
次 : 食 过 一 一 | 
[27 5) ] оеп ts'en #95), 59, 5] 8:9} 
ВЛІВО ИН — A | E 
~ER RAAT 
(EH ]uen іч 
木耳 的 通称 
(EA ]uen sk Ж ЗЕЯ В ВВ, К 
石 :一 栓 大 理 石 面 的 桌子 

(28 9] uens t'eus 8 51, Я: В ЕЯ 
хи ЩЖ? ЩЕ! 

【 魂 精 ]uenJ tseny 太阳 六 

【魂魄 juenJ рака #8 -- 4 8: - 18 
Пики 

[Ж] иеп ДЕЖ Е, 涡 得 天 旋 地 转 , 要 
В]: — 8 | ВЕБЕ А — | [94 ~ 
眼花 | 一 倒 

【 量 车 浪 】uen tses Тора WE, RER 
ВАЗЕ | 也 说 * 量 车 ” 

[Ж ЕЕ] ивпл Гол tou (Я ВЕ Ж 
惑 等 ) 量 乎 乎 , 头 昏 卉 然 :人 饮 到 一 | 做 到 
-вкпият | =] ~ | RAE [kuen] 
骗 到 我 一 

(1 8358 ] овп Кеч оу. ЖЖ: ЖЯ 
11 ай Ж — ЩЩ? 


云南 出 产 的 木耳 , 也 是 


【是 船 浪 】 uena synu 1294 №, Й 


Зна да || ЕНЕВ” 

[3:78 ] пепо 101 Фи ФАЖ, 神魂 
ме: лама — 

[Ж 94) оеп tenur 一 种 类 食 : 炸 一 | 一 
类 | 鲜 暇 一 | 锦 南 一 | ЮЕ ЕТ" 
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[ 86 яй] оеп tenur mina 一 种 小 吃 
ШЕЛ: ВС 

(33 ] пегл OZR: (08): Al~ 
唔 到 | 一 返 咯 找 回来 了 | 一 两 餐 嵌 生 | 一 野 
做 找事 做 | 一 路 数 找 门路 | 一 外 快 | ~ :: 
о, 把 : 细 路 哥 一 个 头 播 人 | 他 饮 醉 
酒 就 一 人 来 天 Ө: | RETF 

[所 大 乡里 ] uen1 taia Һсеүч leia 使 人 
上 当 , 占 人 便宜 

ПАЖ) оепл тел loua 谋生 , 找 活 路 

【 揭 来 ] uen4 leis 自 找 : 一 做 没事 找事 儿 | 
一 激 自己 找 气 生 | -Erag |BE| ~ Пн 
白 多 跑 路 | EAK 134 leis” 

(АНЯ )ивпл sei4 Кач 找 生活 

А] uen1 (ваз 1004 Ж Ж: ЗА 
到 头 路 唔 曾 呢 ? 

(АЕ Ж] uena loua tseni ЛЯ 
瓜 , 想 占 人 家 便宜 

[і8 99 18 15 №® | uena tsiun m4 tek 
тапа 8 LAAR ЕЛА, 919 0 8 0, 

(38 Ж] ивол репа Ж Л ЖЖ, Ни 
Лен 

[H 8] овпл tsei (女子 ) 找 男子 : 伍 成 
НЕ ~, GEHE! 

[А Г) uen4 tepo Е ЛЖ, ЕЛА 
便宜 | 也 说 “ 撮 阿 丁 ueni ач tegi” 
(8 8] uen1 ѕек 择 饭 吃 , 找 饭碗 | 也 
КАЖЕ ueni fana seka” 

[39 37 #0] ueni заека soua 找 便宜 :你 
想 握 我 着 数 啊 ? | НЕРЖ, 
Е! 


(28 ] uena tsena ФЕТ, ЕЕ: ИН 
Ra ажпних, ВЖЕ 
ол) ви, пе ЕЯ Я 

(#8 ]uen 天, 拘禁 :将 个 贼 仔 一 住 吃 房 
ПАН А ЖЕ, 一 埋 伍 | 一 个 黑 房 把 他 
жи УЕ R D: “Е,” 
ў . 

(ВЕР) uen4 heka fogur А Ж Je 
ТЕБ Л а 

[Е] uen- #4, МЭРЕ ЕЕ 
是 糊弄 你 的 

DER Juen паша ВАРИ ВК БА ~ {Еш 
Ям 

【混沌 ] uen4 tenJ4 М, В: ДА 
ОВ) ивпа Кел $, 糊弄。 人 过 春季 
拜年 时 互相 送 橘 , 以 求 吉利 , 常 将 橘子 
TEKEE, 运 和 混同 音 , 故 云 :你 来 ~ 
啊 ? | 握 我 来 一 要 我 

(СЖ) поп. ӨЙ: Я @ 统 (路 走 ): 我 
一 喷 一 个 大 框 | 呢 不 塞车 ,我 地 一 路 行 
喇 | 去 市 场 一 咏 一 输 | 一 近 路 去 Фл 
ijo &: ЖАЙ фин, Е 
Ж: наки - Ппя- 
СЕ) оеп 1591 ЖЖ: АЙ 

【 运 径 ]uen4 карч OHR, ЛЖ: 
去 伍 屋 企 运 咏 个 大 径 @( 说 疾 ) 多 图 
у: РЕН, Ж — Жой 

СЕ) uen4 коекч ЖН | В 
“ЕЙ fo4 kæk” 


крупни НА НШЕВЕ tøny - tsen+ 


337 


оп 


{оп 


一 | 汽水 一 1 荷兰 水 一 | 牛奶 一 
(18 ]tson 量词 。 用 於 瓶 状 物 :一 一 水 | 


【 敦 款 jten+ funn @ 提 排场 , НАХ © 两 一 酒 


所 架子 ,和 举止 造作 

(Е опа Æ, Æ% : E — М, ЕЖЕ 
Е 集 韵 混 韵 杜 本 切 :“ 恩 也 ” 

[ опа (或 tyn4) 刀刃 很 厚 ,不 锋利 : 
把 柴 刀 好 一 , 鲜 下 伍 喇 


løn 


е Поп @ 哺 ,用 舌 、 牙 将 骨头 上 的 肉 
慢 慢 卉 下 来 :一 骨 | 一 乾 净 фи, в: н 
АШ Н RAR, ~ 一 一 至 界 则 食量 
| EF 

【 喻 猪头 骨 】leny tsyy (виз kusta М 
A Wk a 


(ан Пепа tsenY Zi EURA, %: | 


但 讲话 好 一 只 | м, ЖЖ, 
u ЖЕ ПИ КЕР 

[# Поп: @Х{#:— | Ж — 
акт? фим. БЕ: 0 — ~ 
FRA | AIW ~ пия | VE ~ ваня 

(Ф 8] lonu ts‘euJr НЕЯ, 排队 等 着 
тия 

(ав Пепа tsen4 @@( 动 作 м.) 
Ж, ЯЖ: ПАН ЗЕ Е: 
лж нж ORR, НЕ НЯ 
Ж монт | 同音 字 


tsøn 
(опт Е: | ~ |75 l 


(4 ЗЕ ]tson tset1 WEF | МНЯ 
Е Е 塞 也 ” 

(08 ]{зөпч ПУ (R 3%): ИН ~ | — 3) 84 | 
E~ IRF 

(ЕК ] 1зе14 foa 还 入 新 屋 住 之 前 举行 
的 仪式 

DE Ж Изепя {вик ВТО (В). Ж, E 
ЕН 8118 [2] 97 же КН, ЖЖ, ВМ 
ПУ Ем | 2 - а 

【进深 jtsen4 sems 欧式 房屋 内 部 格局 
的 单位 ,一 天 井 一 魔 数 房 叫 一 进深 , 等 
於 北方 的 一 套 院 ,是 绕 的 概念 

| 28 А ]tsen4 fuu tsen4 мч M 8 
办 法 

[33%] 130104 teiJr 88: — — и 
[Ò 810] оп sems tsenJ feii 全 心 
全 意 


ге ап 


【 春 ]ts‘on71 2.98 9 №8: — #8 88 | #6 
6-18 и | ВЕ 
g | 8 ~ Ж шиж |7К ЖЕ ~ 

[Æ # ]15‘впл tsia 母 赚 腹 内 未 成 形 的 小 
Ж 

【 春 袋 ]tsonn ог ЖЕНИЯ, К 

(ЕК Изепя peta loua 潮州 芥菜 切 
кик, Лизи 


338 1{5'өпл — søn- 
【 巡 ]ts‘gnJ Ш: | 871 ЕМ 

【 巡 行 ]tsen4 пада 游行 | 也 说 “游行 
ieuJ hapu” 或 “巡游 ts‘gnJ ieus” 
ОК В азопа sepu maa # Я Л 
货物 . 运 货物 的 人 (职业 性 的 ) 

【巡警 ]tsen4 kega 葡 时 对 警察 的 统称 
【 套 钝 ]tsen1 ton4 В: - Н, 一 
一 时 热 语 


søn 


【 询 ]sens 教训 ,责备 (多 为 上 对 下 ): 一 
伍 一 输 | 男 人 一 咏 一 餐 

81] зоп 动物 通 人 性 , М: Е 
好 一 

(Ма ]зөпл pena (人 ) 性 格 柔 顺 、 善 良 
[2] зепл OMA, 竹子 的 嫩 芽 : 竹 一 | 一 
乾 | кане ФЕН: 3 
-жа |2 — 

[ ]зөпл ЖЖ У БНЧУ 
相 接 不 凸 出 的 部 分 (和 与“ 桦 眼 " 相 对 ) 
[HE Пзепл heua жа 1 ЕН 
а 5 

【 信 皮 ] sen- peis IA Ht 0 #8 | ЖШ 
“信封 запа fopa” | 
【信和 镜 ]sen-4 ky 叫 人 自己 照 照 镜子 ， 
相信 自己 原来 不 行 : 话 你 唔 会 做 就 喇 


ХК ЖИ БЯ) МЕТАЛА 


в, НЕ РАЗ |08 — 

【 信 肉 ]ѕопч ioksr AM 50, ЛЕН 
的 写 好 的 信 

【 顺 野 ] sonar іса 加 无 意 中 得 到 之 物 ， 
易 得 到 手 的 东西 (物品 、 地 位 等 ): 呢 个 
-жа конжи -ш Ou KM, 
易 出 手 的 货物 : 呢 哟 一 来 嚼 , 梗 傈 多 人 
Н 90, Hatena? 

(ЛА ЗА ЛЯ Е ] зепа (зи sen4 1011 ФЛ 
利 : 做 生意 做 得 一 四 一 直 , 顺 着 :你 去 
买 车 票 , 叭 , ЖАН 

【顺口 ]sen4 heu1 @ П:- Жи 
说 的 最 了 人 @ 说 话 顺 汐 (与 “ 抛 口 "相对 ): 
读 得 好 一 | ОФ“ ѕеп leud” 
(ЛЕ | соп4 tani ЕЛА. КЕФИ 
шак 原 闵 为 开 实 时 先是 1, 后 是 2， 
顺序 而 来 

【顺风 车 ] зоп fony 15'*єч 顺路 车 : 响 日 
ва бе 7 — #1 # kA 
DAAE 08 ] зоп fony seia leia 看 风 使 
舵 , 顺 着 趋势 行事 

【顺风 旗 ]sen4 fogy К‘е 喻 随 风 倒 、 随 
KARA 

[顺风 顺水 】 sen4 fony sen4 sey1 Ж Л 
Ви 
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ии 甜头 :一 下 伍 

101 ПЯ Попа RRF. “Ш.Ж, Ж” 
(поп @ 使 滋润 ,去 火 , 除 燥热 :一 喉 | FERRA) OREA] 
№1 №! ФМ: Ея | 186 ORA r~a ФК 
ки, нм ФЕН квн @ 给 | PERAIRE 


340  копл-Ккопт МЕЙ 


ЭП 


Коп 


[#2] коп ФЕЯ ЕЯ: 5 —– | 
АЯ Ө 
小 的 人 :和 死 仔 一 | 死 佬 一 

(#] копч @ 无 水 分 或 少 水 分 的 :一 柴 | 
一 果 ФЕЯ: Ж -мжаЕ ФЕЯ М: 
ЕЯ ФХЯЖИ:- и 
[一 炒 牛 肉 | 一 吓 оф: п-в Ө 
徒 有 形式 地 ,无 内 容 地 :一 咳 | 一 笑 | 一 
Юкжнан @@ 不 劳 而 多 的 : 呢 笔 鲁 界 伍 
~H 

(9:18 | kons leia 用 钱 代 替 礼 品 送 的 
礼 : 送 一 

【 乾 炒 ] копч ts'au1 用 油 炒 ,不 温水 :一 
牛 河 牛肉 炒 河 粉 | 一 叉烧 河 | 一 牛肉 

【 乾 手 将 脚 ]kon seua tsen4 koek+ Ф 
做 事 乾 将 利落 ORERE EZF 
咯 , 哟 仔 女 出 上 晒 身 咯 

(#88 ] kons тил В ЕРА ВЕ С. МЛ 
Ил ("Е") | 也 叫 
“姑娘 кит паши” 

[#2 #1] копч meny НЕ в, ЕЖЕЛИ 
да RE Р 2 ЯК — Ш, ЕЕ 
И | “Я kons kena” 
(#8 #1] копя mepi теч E E K 
(#77 ] kons tsegy іѕерч ФЕН 
子 : 牛 肉 蒸 得 一 | 田 嘱 到 一 @( 人 长 得 ) 
EI: 1Е ~ ЩЖ Я, Же 
切 :“ 伐 木 声 也 ” 

[#7] копч Кера #6, ПУ. Ж РН Не Л ПА 


稀 的 :一 落 去 

[#78] копч 1560. Ө (81 35 ОН 
F) :衣服 洗 得 好 一 | 间 房 打 捐 一 咯 Ө 
比喻 一 点 也 不 剩 : 食 ~ | 彭 一 | 将 垃圾 
HE 图 利落 ,不 拖泥带水 :落笔 好 一 
AE РЕ Ме erk OTA T 
摸 , PIHE ЕЖУ E, "ЗЕ 
[#3] kons гора 把 急 塘 中 的 水 车 乾 : 
теме HRE 

[# ] копч hoga (应 该 有 油 的 东西 ) 没 
жй: ИН, ЖИМ ЕА 
ща ~, 唔 好 食 | 呢 哟 月 饼 好 一 | 
На О: ХК 
Во ров В, ЯЕ ЕЯ 

[ Г) копч kop ЖФ ГЕИ 97 
金 

[98 | копч зерл leu1 风雨 衣 

[# А копч кокч фи Жо: ХА - 
| Җ - ПТН а Ө А 
35 : ЗН — И | СН — и 

[#179] копл tsynJ НИЯ | М, НЕ 
HJE Ж У] : “ЖЖ,” | 

[E Е] копа ts‘'e4 驱 走 , 拘 走 : 掏 超 伍 扯 
[#25] копа kuo4 teus (走路 ) 超 过 
( 某 人 ) ,超车 : 行 行 下 , 伍 超过 我 头 | 人 有 
耐 就 超过 便 头 不 大 一 会 就 超过 他 了 

[Ж ШЕ] kona my4 tsita АЛ E, Л 
及 也 说 “ 唔 起 得 撤 mJ kona teka 
tsʻit4” 

[#22 BB] kona tsyn1 logar 起 配种 的 公 
Z AE LA E FA E AI A: AF RE RF e Л 


ЛЯ Чл ТТИ Ж 
(21 30 Е] копл Кел p'ana 比喻 拆散 情 
侣 者 或 不 知 趣 而 超 散 别人 者 

(е 7%] kona keu1 рапа E WH, № 
蛙 出 殖 时 孝子 所 快 
[#1] Копл kena 超 快 : 
ү ШЕ 

【起 风 超 水 】kon1 fony kona звул KË 
慢 赵 : 伍 一 司 去 到 你 处 做 世 野 呀 ? 
【起 急 】kona3 kepa Æ 1: И ~ E RE E 
信 喇 


一 做 喇 , 唔 傈 就 


hon 


[#]һәпч Фа; У, Ум: Е, 

па вр Ре | 一 门口 1 一 屋 Өй 

(家 育 .家 禽 ) :一 牛 | 一 羊 | 一 

(ИЕ) нопя из Е | 

【 乔 牛 】hona пе: 放 牛 ,牧牛 :一 仔 

[11 Ж | нопя kap 守夜 ,在 夜间 守 和 本 | 
“№ = Гал Кайл “ВЕ tein 

ели” 

[Ж | һоп sya piu1 温度 计 

(ЛЕЛЕ) ноп teia ӨЕ 9 0 16 39, 过 

АСЮ: ЖИ о, виЩе 

ми ФЕИ. HEETE RE 

— Жаң, = ATARE ФЕН, 

ан: ЖД, ОШ! 

[Жї | honu Кел ЙЕ. Не: Rt 

~, ЗЕ 25 62186 

[Æ f ]hons риіч ӨЕ @ 水 蛇 腰 

(25 №] поп tsen В КА, ИДА 

А 

(ЛЕ) һоп soek4 (ГОР) EI: ii T Ж 

п, Ч 

(Æ пр ]hons toka (ЛЖ): ЕЛ 


超 看 寒 早 汗 安 按 案 kon1-on4 341 
$} — №, ВУ 

【 早 ] hon4 @ 久 未 降水 或 降水 太 少 :一 
К-Ж ~ Е ӨК, 
ржи: ~ E К @ 非 水 田 的 , 陆 
地 上 的 :~ 地 | 一 田 | 一 芹菜 | 一 禾 | 一 
Ж ӨН: 

【 蛙 天 jhon4 tini RA, ПЖ 
少 的 季 季 ( 跟 “ 雨 水 天 "相对 ) 

【汗毛 】]hon4 mous 身体 上 长 出 的 细毛 

[74] попа sama Я НИР 
|| 也 叫 " 底 衫 tei1 sama” 

[724] попа pann НЖЖ 
АН Ө ЕНН, 多 在 胸 前 : 
E~ 

[F ] 5204 sokn FRI: H я ~, tk 
去 冲 深 吓 


on 


【 安 ] оч Oit ZE, ВЕ: — ВЕ 4 
дек: ER Өн: ALH | 
южна, 一 Шины. жи ФЕ( 2 
字 ): 帮 伍 个 仔 一 个 名 | 一 花 名 起 绰号 
12 Alons ienJr ЕРШЕ ЖГ ЕБ 
【安乐 ] ny ок: ФНК: ЖЕНИ ПЕ — 
| 我 时 时 都 哇 ~ Фи, и ЖА 
HHS, HEEF I ~ 

(опа РА ЖЕЗ Эй, ТА АНРИ Fo 
一 般 当 铺 的 当期 为 三 年 

【案板 ] пч pana 做 类 食用 的 长 方形 木 
板 

(Кл ]on hepy teiar Ё У 
前 后 , + — ВЕ [п] Ж Б }Е ЖОЮ ӨЕ ЖАП], 
这 班 人 称 为 案 兄 弟 | ERK FÆR pai 


„ 
ondr 
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рїп 

[DA] рол 疑问 代词 。@ 哪 一 (个 、 人 条 、 
& .位 …): 一 位 啊 ? | 你 要 一 条 了 啊 ? Ө 
ЖЖ, ‚И: — ШМажяи? | 去 一 ? 
| 同音 简化 字 
[248] рол коч @@ 蕉 , 哪 位 :一 话 ? | 一 
жим? ФН: 
в, «Мы? | @ 也 说 “世人 
meta ienJ” 
【 边 响 ]pin71 ил ЖЕ: ПР Де ПН 25 R, 你 
要 一 呢 ? 
(12 ] рол sya ФЖЖ: 5-7 ФЕ 
Ж, тА: - ЖИИ ниви 
ме? 也 说 “ 边 度 pini toua” 

【 边 样 ] риал ісері 哪 种 :你 话 一 蛋 好 食 
呢 ? 
[#] рол 办 子 : 梳 一 | 一 尾 风 子 的 梢 | 条 一 
ча | УЕ ЕМ, ЖИМ pinJ, 口 语 
к а 
[Ж ЖЕ] рїпл p'aiur Ж 9 #7 ШЫ 
Ы 

| ] pini keii ER EFR ia imi Ж 
[#] рол E E R ТЕК ЕК ЛА Ж 
те 1-1 — 196 — 
[4] роч ФЕЯ: В -Н-|#- Ө 
AR, ##:-#|-в|-т ORR: 
一 眼 望 喇 到 一 @ 靠 近 物 体 的 地 方 : 身 
~B ~ ERRER- @ 和 “一 "组 
Л, Ж”, 两 个 或 数 个 同时 用 在 动词 
前 ,表示 动作 同时 进行 :一 一 行 ,一 一 


讲 | 一 一 做 ,一 一 食 ,一 一 唱 @ 方 面 : 你 
КЕМ Шт? |Ә. © 
义 又 读 阳 去 调 , 可 写作 “ 便 ” 
СЕ 8] pins lous чол PE K 8 Sa A 0 
ПЖ, НЕТ 

(и ]pin ук ИЖЕ 
f | м, НИНЫ: “а, Я 
而 大 ” 

(а рол ух MA, ЯЯМЕЯА 

[9%] pina poua Fa ÉE МИЯ | 也 叫 
“Р.Я пал іѕ‘арп" 

[m] ріпл tsey1 OWAH 图 鸭子 的 
别称 

【 扁 口 口 ] pin4 tsita tsita H mR (25 E 
2%) 

[Ж #5] pini Һеіч fata 魔术 的 俗称 || 
Ши“ {1 № ѕал рал Һеіч” I “ROA 
се екл Фара” 

【 便 ] pin4 人 @ 为 方便 而 预先 做 :出 去 旅游 
要 带 一 响 药 啊 @ 方 便 ,现成 : 仔 的 资金 
得 噶 一 ?| 好 一 | 唔 一 Фа, м. хи 
ВЕ |НА ~ | 
ВИ КВ ЈЕ Е 
— ЕЖ Ж Е, к 

ріп 

【 偏 门 ] ріач munur ЗЕЕ Æ, ШЕ, 
财 、 妓 院 等 : 捞 一 

(е рапа i 不 应 得 的 利益 : 贪 一 | 你 


想 握 一 畔 你 想 找 便宜 喝 ? 
【 片 ]piin4 人 @ 不 全 的 , 零星 的 :一 面 | ~ 


конен шта: | ~ 
оля: на — ИЕ | ~ Е 
B 其 词 。 用 於 成 片 之 物 : 一 一 树 药 | 
W~ AIO ~ 0 
[K ]pinr OFE? В: НЕ - | Е 
-н-иа-1а-|ж- ФЕ 
Аааа: ll ET 
[F рапя Код HRE RAS H AR АС 
min 
[Ж Ла ла гоп 打 好 的 棉花 胎 , 做 棉 
被 用 :一 时 厚 | 也 叫 " 被 胎 peei4 гол" 
【 棉 豆 ] minJ teuJr 扁豆 的 一 种 ,形似 荷 
а К, ве ЖТ НУ | В Ш“ я 
ts‘euy teudr 
[#8 3% 1+] min kena ѕеп Е 
项 的 无 领 小 棉 视 
【 棉 宰 } min napa Ж, ВЖ 
(53 там. ЖЖ ЖЖ: - | 
щй — к ЖЕ T 
[0] тапа. @/:%й—|-—Н|-—Ж|-—@ 
| - А 508 — |8 – Е |Р 
口 一 满 脸 笑容 Ө, УА: Л Е | 
一 前 | 表 一 | 全 一 | 片 一 | 多 一 手 ӨЮ 
的 表面 ,有 蛙 特 指 某 些 物体 的 上 部 的 
一 居 : 水 一 | 地 一 | 路 一 | 精 一 | 海 一 @ 
方位 词 后 级 :上 一 | 下 一 | 前 一 1 和 后 ~| 
49-196 фиш. Ин: 
Я ~ 55 
[1] пох ФЕИ: 1—18 
@@ 物 向 的 表面 :水 一 | 封 一 | 怡 一 | 镜 一 
А-ГО - ОЖ ~ ӨЕ, 
Ж:Е-я-паХ# -1-#- © 
ЧҮЧ + ТЕ УКШ К) ЯВ — 9, 纺织 品 的 正 
面 :被 一 | 鞋 一 | 布 一 | 绒 一 @ 部 位 , 方 


ХШ ШИ ріпч – min4 343 
面 : 正 一 | 反 一 

【 面 货 ] min4r fo ЖЕНА E, Я 
货 Il tE n “fm” 

【 面 珠 ] гама вуз RER: M FRR 
蛋 儿 | КО“ К mina Бул tena” 

【 面 坯 ] min4 pun 脸形 : 伍 傈 长 一 

[ 面 口 ] min4 heua ӨЕ: 16195 – Е 
圆 | 一 好 熟 | 一 好 生 暴 面 狐 很 陌生 ФК 
а: — ҤЕ} с лиш 

【 面 毛 ] тіпа mou 脸 上 个 别 的 黑 毛 , 与 
汗毛 不 同 

【 面 毛 ] min4 mouJr 脸 上 的 细 汗 毛 

【 面 善 ] min4 sina ИЖ, ВЖ: RE HE 
AF — 

【 面 青 面 黄 ] mina 1504 mina пода ВВ 
EAR, инж: - кант, ня 
пе 

[m] min4 moga & А, ЖМЖ: ТН 
一 脸皮 厚 

【 面 懂 心 精 ] min4 moga sems tsegs 似 
RER RELE, 其 实 精明 = 

【 面 红 面 绿 ] mina Вода minJ loka ФЖ 
容 气 极 , Ежи: OAK 
色 , 面红耳赤 

[98] min4 Я: kR -| 
炒 一 | 今 晚 食 一 喇 | 

(28 #5) min4 maa 吃 类 ] 时 加 的 配料 , 如 
肉 、 菜 等 | 

【类 残 ]min4 зли BWR: 95 — БАНИ, 
| 古 劳 ,地 名 ,在 鹤山 县 

[Ж 0) ] mina fena 小 麦 粉 ,北方 叫 ” 白 
ш” 

【类 ЕР тапа fena kopi tsei4 手提 
ЛЯ д МЕНЯ | 也 叫 " 粉 公 
仔 ” 
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(990 ] mini kens їн АЖ Ж 88 
Ж, Лу ПЧ“ К А Я" 

[4 Hi] mina kueni W tt 1 tE y “FT 
ЖШ taa mina kuen” 

【类 人 饼 ] mina pega ШЛ РА Е Ж, 是 
半成品 ,用 开水 略 者 即 可 食 

tin 

(рапа A, 精神 病 : 发 一 | 一 佬 | 一 婆 | 
~ žy | 1E ~ 

[W] tins fei Ж, 精神 不 正常 | 
ж. EBREJI: Ra. 8: 
“ЖАШ” 

(Е В) ипч кора ynar 精神 病院 的 
Ен 

[Жї ]ипзч teta 胡说 八道 : 伍 好 一 | 
и, 广 韵 没 韵 当 没 切 : 呵 也 ” 

【 垫 ]tin4 ФА Нх ЯК, Е ШЕ: 
Ж-Ж ЖЕ @@ 暂 时 替 人 付 钱 : 
一 钱 | 一 本 钱 

【 热 jtin4r 7:069 EIR 
(Вип ФН: ПЕ ГИЯ 
路 哥 一 地 ФВ: ИЕ, я 
伍 一 甩 咏 | 伍 拉 住 我 , 留 我 食 饭 , ЯЖ 


一 甩 咏 被 我 择 脱 了 | ДЕШ ЖЕ ЙЛ: | 


“ЖШ” 

(ВЖ ]tinar teiar ЖЕ ЕЯ, НИ 
А, ЛЕЛЕ ЖАД 

【 电 油 jtin4 ieu НАВ 

【 电 心 jtin4 sems # Æ МВ 

【 电 单 车 ]tin4 tans tsen 摩托 车 的 俗称 
上 | 也 叫 “ 摩 托 车 пол Бока tsen” 

【 电 船 jtin4 syna 小 汽船 , 燃 用 汽油 的 
小 型 快艇 

(Ж 9 #8] tini laga 130071 Ж | Вай 


“ди”. в, нанвани: ай, 
SHA, нежен" 

(ER ип teg tamı Фа ЕМ: 
К-ден Ө, Е ЧЕ 
“ 唔 通气 "。 指 妨 研 人 家 的 好 事 、 不 知 
趣 、 不 解 人 意 者 

【电灯 杉 ]tin4 teg іѕатч 电线 杆子 

【 电 简 ]tin4 togu 手电 简 

[12] ип- top ФЕЯ OE | 
KAOU ERA” 

t‘in 

【天 ]tiinn @ 天 气 : 今 日 好 一 今天 是 晴天 | 
Е | Бр 4 | — ВЕ nem] х н 
ОИ: 10-х 3 -ях! ч - 
旱季 | 雨水 一 梅雨 季节 | 二 八 一 冬 春之 交 或 总 
秋之 交 

【天 时 jt'inn ыз АЖ: - 8-2 Ж 

(ЖпИчол heua RA: х | 
5 Н — б) 

(ХИичя ӨХ: Я, На |і 
в ЖЕНЯ ФИН 
部 的 ,凌空 架设 的 :一 棚 | 一 窗 | 一 橘 | 
一 花 板 四 天 生 的 ,天 然 的 :一 性 | 一 才 
@@ 指 神明 ,造物 主 :一 收 你 | 拜 一 地 | 一 
唔 开眼 全 表示 到 了 顶点 ,形容 程度 之 
Ж: ИЖЕ! ЖАН 
акен | Ша Л д Т 

(х 8] чач kain 天 井上 也 叫 "“ 天 并 
{пч tsena” 

[K Æ]tin toiu НЕМ | 也 
“RA” Я] за panur” 

[ХИ] соч seus Ли. ХМ: Жи 
收 你 一 你 

[ХЛ] ешч квот ХЛ, А. 


KEHF FREES tin- ling 


[K#i]tins papir RE ЕКО || E 
Щ “В saia papur” IR“ RE” 

(ХЖ чач kopa Ш: ~ | Ш“ 
1004 Кол” 

(ХжИчпя Кач 天 亮 :一 咯 ,好 起 身 
咯 

【天 光 早 jt'inY kuo0Y 13044 大 清早 :从 
~ ЯК ХЕ И 

|(ХЖИчпа Киоуч heyY ЕЕ: = 
天 亮 前 的 集 市 ,多 进行 见不得 人 的 交 
易 : 迪 去 中 山 七 路 烽 马 路 就 有 一 
(ХЖЖЖИчпя торч киорч 黎明 ,天 刚 
за: ЧЕМ 

【天 脚底 jt'in4Y кока teia ХЖ: ЖА 
一 都 揭 到 你 | 我 一 脚 跑 你 到 一 啊 ! 
[Нету Поли А „В ВЕ РК) ЗА И 
[НР] ешь 124 тот 84 | E oy “Н 
ВА tina 124 15‘00” 

[H ва ачпа fua 做 肥料 用 的 榨 过 油 的 
Кт, 如 豆饼 .花生 人 饼 、 茶 籽 饼 等 | 
НА, 集 韵 模 竟 空 胡 切 “Я” 

(ВЖ ачпо kein 青蛙 ,多 指 可 供 食 用 
的 蛙 

[НН] оо Кет isuu ВЕ, ЖИ 
ЕК“ At S” Ку Яв ЛЛ, 是 一 种 滋补 
(В тИ keia kokar ЛЖ 
хн. НХ Ати" МА (а 
伙 ) 同 音 ШВ tins kein 
оруп” 


[ВНЖ] ту кеч 田间 小 路 
nin 
【水 ]nin7 @ 了 乳房 @( 人 人 的) 乳汁 : 饮 一 
| RF 
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(Е) оп зач тапа 农历 除夕 | 也 
Е” | 
(= 2%] пла Кем nyna 年 少 ,年 轻 
[ЕР] їп sius 14 过 年 时 用 的 一 
切 物 品 , 吃 的 用 的 包括 在 内 也 叫 “ 年 
晚 货 nin4 тапа foa” 
[F | nin4 тапа ВУ: ~ ЖА, 
Лене 
【年 生 ]nin4 зад ВВ, 上 有 生辰 八字 : 
合 ЖЕ ЕЛЕ НЕЛЕ | ҖЕ 一 
[H]nin ФА, H, #: — {ЕЕ ЕД| 一 
Еф | — 5 {Е |— 31 OR, Е: КН 
泥 

Па 
ОВ А по Һеіч 连续 ,一连 : 伍 一 做 咏 
= Н|- #9 -ж#х 
[E 0 Ш) in tsia heua тіпа 长 图 
RS, АЕ 
(7% ат рч tsia 1004 heua тіп 
指 笑 脸 :成 个 一 一 副 笑脸 
[ЖЖ] lina meia 莲子 的 别称 上 也 叫 
“ЕР linu tsia” 
[DEH пп geui 8: — НИ! 
[Е] ппу 1004 EF W, HEE T ЖАН 
ima: Elala 
(2019 #937] Пал sius tais ta1 武术 行 
话 。 即 不 但 化 解 对 方 的 攻势 , 而 且 可 
以 反 声 对 方 。 可 引申 用 於 其 他 方面 
[НН] пол пора fua ВЕ, 比喻 同 
КЕМ - вненк 
(iinr ӨР: - 19-12 © 
я инак: #-1Е- 
(#3 ]linur кетл 自行 车 链 套 :全 一 | 
y | 
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[ë] lina ЖЫ: — 4 | УКШ БЕ | 
[в] ЖШ МЕЖ] щен | Ж 
ИЕЛЕ И: ЖАН” 

{пл 量词 。 块 , 片 。 多 用 於 薄 、 硬 
片 状 物 :一 ~ 饼 乾 | 一 一 瓦 | 一 一 玻璃 | 
— — Ж | — — | — — В | — —– 
I ЖЕ ЕБ 5] : "ЛАФ" 

【 练 ] lin4 Ө, НЯ: | к 
| 一 功夫 | 一 武 ФЕЯ, ЖЕ: -#|- 
жан 一 仙 ФК, 纯熟: 老 一 | 
h ~ 

【 练 仙 ] lin sino Æ #1: R Н t 608 
食 , 你 一 啊 ? 


tsin 


[#]tsinn ӨБ (RES RE AW): E~ | 
金山 一 | 一 张 一 | 红 一 ӨН: — 
НЕЕ | № ње | Ш“ mous 
tsina” 

[Ж]їпч В, Ж], Я: BA | ~ r 
ПВ И: ЖШ” шїн 
Ев, фон 8 да F 

[W 5 E ]tsiny p'eiJ tsia ERK — ВЕ А 
纸 ,用 时 和 逐 层 揭 开 

【 煎 ]tsins НВС: -RI А ~ 
|--ж|- #1 — Е — 88 

(ЯХ 0 ]tsiny kaua В, de Ц“ 
Ri Sa” 

[RA ]tsiny geuJr 炸 炒 嫩 牛 肉 

[Е] tsiny їоу 糯米 粉 做 的 油 炸 食 
品 ,多 在 过 年 期 间 食 用 | 也 叫 " 油 馆 

ieuJ tey1"。 馆 , 广 韵 灰 韵 都 回 切 :“ 饼 

也 ” 

(896 ]їзїпл poum OY В HHOH H: 
我 去 一 做 件 衫 


lin4 一 ts‘in4 HEP ВИ ВЕТ НО ЕР 


【前 ]tsin4 ФАЖ: | ФЕИ 
Я ШИН | ЖЯ ИЯ 780: 
“ж” 

[RUK изпя звул 用 以 煮 水 (少量 水 ): 
ЗЕ У ЯН ЕДЕ ЕЖ —, АЯК 
ЩЕ 

(7 0 ) ви tsøya фиш, М 2 
@ 指 示 方 向 用 的 箭头 符号 

(5 ви ФА: КЕЖж-Ж @ 推 项 ， 
举 苇 :一 个 靠得住 吸 人 界 我 喇 | ОВ 
“8 køya tsina” 

(9 ltsinar #50, а: a Ба К 
за | #- |] ~ 

(5 802 tsina fena sama 睡衣 (多 是 普 
важния 

(ВАН Изша ienJ kuna 第 时 的 职业 
介绍 所 

(В ВЕ изпя iokJr 福子 

[Раша kusta t'eus № Л ай 
ХЕ 

[B8 за кака Ю Л ЖЕН, Е 
流 

[a Изпа Ж, 88: | ИЕ | Ж 
—-Щї | Жи: ет 
Ф” 

【 缠 脚 ]tsin4 kæk НЕХ ЛЕМ: — 
ZA || Шай ЖОЙ засч Кока" 
(58 A A ] tsini Кока taiar Ө A Efi 
w EMET 全 险 又 元 长 又 不 通 的 文 
и: —, ХЕХ | ВИ И tsat 


Ксека taiar” 
1541 


(47 зчпя keis FH, ЕП + 
诚 : 你 一 唔 好 去 啊 | 一 要 小 心 啊 


В] SS Я В СВ ВЕ 159п- зша 


【前 穿 展 漏 ]ts'inJ ts‘yny4 toka leua Ж 
© K AR W AN 
[$3 ап pana АЖ И КА, 
Е ЖКУ 
(28 изапо арт #7, ВЕ їн 
[2 Е) ап 15201 ЖЕ Ж, ЛА т 
По“ | депу р‘оичи” 
[#1 зап. 618: 61—981 - #8 
(00 0Р1 45а sens 159п. seia #48 
АЖ 
[311% 42] 1314 tegu Гал 繁 精 花 类 的 
NŠ} tsina ѕепч Я, 378 8: ЩЩ 
Ж А НЕЕ ЖА | 
| В Хе tsina tsak4 (地 方 ) 窗 小 局 促 : 地 
Ж ЭЗИ КМШ Т 
sin 

【 仙 ] пл Ям ЖЖ: МН | ЖЖ 
сеп М ий. ШШЩ“ ИШ кода sinn” 
【 先 ] sin4 ФЕН] 2 ВЈ, Кл! 
ФЕ ВОГ, Ж ОД ВО": АН | 
НІ = | {ИЖЕ — В м-н r 
OLL- TER- BUR ӨЖЕТ) 
ТВ атаи Өт 
(AE TE) HEAK: — о | № 
ЖИТЕН жилими Ө" 
ТЕК, Кет EE 
"> КИЕ БЕЛКА н Б ЖЯ У 
Ш — Ух ЖА, ШЇ я ЕЛ А, 不 
ДОДО {т S 
【 先 至 jsiny tsi №. ЖА“, 
“Л”. ПИЯ“ =”: 
你 要 温习 坦 响 功课 一 去 得 你 要 把 功 深 温 赚 
定 才 能 去 | 好 辛苦 一 揭 到 你 
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【 先 时 】siny sia 以 前 ,先头 : 世 你 一 唔 话 
过 我 知 啊 为 何 你 早先 没 告知 我 咱 ? 

【 先 使 未 来 钱 ]siny зел теч loia ts‘iny 
Нх, клан 

(2 зтч кол АЖ, АЖЕ Ф 

ха: ҥн ЖШ}, — 1 Ж | в“ 

先 ， 

【先头 sin Свали 起 初 ,早先 ,先前 :一 
Жон КН. да ЭКИ! 

【 先 好 耐 ]sin houa noia 很 早 以 前 

【先生 ]sin4 sap @@ 对 老师 的 尊称 : 王 一 
全 对 一 般 男 人 的 尊称 Өт +: 
K~ @@ 女 人 背 称 自 己 或 别人 的 丈夫 : 
ERRE ~ |R ~ E A d a I? 

【 先 不 先 ] ѕіпч peta siny Ө? Ж: ~ 
喇 样 做 喇 个 擅 自 抢先 :人 地 都 未 食 , 你 
一 就 食 咏 一 件 

【 先 一 牌 ]siny ista ра 早 些 天 ,前 些 
时 候 : 一 我 去 过 北京 

[2 1зач ФНЖЕЗНЛ: Я В ЕЯ ~ 
ТЕ ФЯЕЯЛ: ЕЕ | ЕМ 
HPEH: “В,” 

[В] оч 用 秤 称 物 时 秤 尾 抬 高 ,分 量 很 
足 ( 和 与 “ 慢 “ 相 对 ): 伍 称 得 好 ~ | 集 韵 
仙 前 相 然 切 :“ 升 高 也 ” 

[Е] пл houu ЕЕ, Н 
ИХ | Во“ sany Бои” 

[8f iH ]siny timu 味道 鲜美 : 夹 生 食 醇 
Ў 

| спа @ 备 时 土 布 染 好 和 后 再 以 石 滚 
ву: -A ФЕ: НН, — — 
跤 | 一 倒 ФЕН: ERA iT, н- R 
| IE R R ARRU: AA + 
E ER: ERAI, А ЕРЕ АЫ,” 

(800 ]sinų зов ѕоел (小 孩 ) 坐 滑梯 
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(8 Л ]ѕіпч ienJ ЩАМАЖ а Л, 
使 人 失足 
(8 Й] sina koek:+ 脚下 打滑 : 呢 度 唔 好 
ÍT, — Ж 
(#5. ФЕ ЖОННЯИ: Я — | 
н-#-ж- 全 量词 。 用 於 植物 的 
вт: - ЖІ 9 @ 线 织 的 :一 仔 
#|-# фваняеняи: -#я 
Фо: - 
【 线 口 ]sin4 heua (衣服 上 上 的) 线头 
【 线 报 】sin: рочч 情报 i 
(88 ] sin pou- 缝 衣服 留 下 的 针脚 : 
м | - Ж |  Ш“Я чета 
Ксек+” 
【 线 钳 ]sin4 k‘imJr 7 
【 线 络 ]sin4 bokir 99% 7, SAR 
(8 #@ ] пч loka ЗЕ ВН, ВЕНИ Л Ж н 
Е. 
[ЖЖ опа кп =R AEKA || 也 
МВА поч kein” 
| ала sapi АВ № ИНО Е: — 
ЖЖ КЕ, ОВ E 58 — Жен 
[ЖЖ )зпа Кизп- ЕЕ 
ЕМЕЛ 
[#213] іп tsoeo1 ien4 iopo #8 $% 
办 善事 的 人 
【 善 堂 ] sin4 togar 得 时 专 办 所 谓 善 事 
的 机 构 , 向 窗 苦 人 施 拾 棺 材 、 棉 衣 、 党 
等 

kin 
【 坚 野 ]kiny ica ЕЕ, ЖЕНА: ЖЖ 
色 很 好 的 


(вж) kiny tana МК ХОН 
贵 一 呀 


(яко. ФЕЯ, AF): 5 HET ~ M 
Ж ЕН — ER? ӨЯ, 
会 面 : 你 想 唔 想 一 伍 ? Фен, &#: 
一 点 啊 你 觉得 如 何 ? | 你 边 不 一 痛 啊 ? | 
E- FFEA, HERRN ORAA, 8 
FERA 1 | 病 又 一 重 咯 | 
一 少 | 一 功 图 接触, ва М — 
光 | 一 水 就 深 @@ 对 於 事物 的 看 法 : 主 一 
| 成 一 @ 助 词 。 用 在 动词 前 面 表示 被 
М: -*Х = 

[见鬼] коч киел ФН: 8 9 Ж — 
Өү 16:05 па А на 
ОИ Еа 

[АЖ] код kui 锅 得 疲倦 :今日 好 一 
【 见 步 行 步 ] kin4r poua hanJr рои4 Ж 
一 步 是 一 步 

[24] кш-+ t‘ou4 paua Е КВ Г, 
ЖАК: ЖЕ, Ш! | 
我 都 一 咯 , 喇 想 食 ! 

(9.451 кич fanı E, F E K A (0 
MEL: ERKAMA 

(9 I]kin kopy 面试 ,参加 工作 , 找 工 
作 :今日 去 ~ | 呢 份 工 你 去 见 下 喇 

【 见 功 】kin4 ком АЖ: ЖЖ У 
~H RRI НЕК, 当 堂 一 软 后 语 | 
也 说 “ 见 功 效 kin4 Корч haua” 
【见得 ] kini teko ӨЯ: ХАН ~ 
伍 呢 ? ФЕЯ: Е — RI A et Ra ar 
@@ 锅 得 :我 一 好 唔 好 意思 | 我 一 唔 舒服 
【 件 ] kin4 ВЯ, ӨН: A | 0л 
ра EFA- 1 ~ 1—4 
饼 乾 有 成 五 十 一 ФМ: НН 
你 商量 @@ 用 於 上 衣 及 行李 等 :一 一 衫 | 
两 一 初 | 三 一 行李 

(+ кош» 全 可 以 一 一 计算 的 事物 : 亏 


-1#-| т- Ox: жж з- Ө 
信件 : 快 一 
0] па t‘euJr 件 儿 : 几 一 啊 ? 
六 一 | 让 冰 箱 就 大 一 嘲 

Кап 
[2] кол Ж, 0: ВН В & | ~ 


ВЕ реже ЛА Л:“ҢИ ДШ” 
古 见 母 , 今 说 如 溪 母 

hin 
(| ыпч Һал 哮喘 病 | tE oy “he 
ева haa” “Я mens Бал” 
[ЖЖ] мач heia В КЕ Ж | 也 说 
“ЛЕЖ 15‘ел heia” 
[W ]hina 淡水 小 蛤 晴 : 一 个 一 ,一 个 肉 
Жи. НЯ 
[#1] ол Качи Е ША КЕ, A R 
Ж. НАШЕ 
(И ] hina Гора & ЖЖ, 多 在 河 
避 , 和 与 河 相 通 
[21] пл ара 一 种 小 野鸭 , Я Ж, 以 
И, п] | | E y “k № оул 
арч” 
(И 5] ыпл пока tsis HYR EF, 
如 “内 外 、 上 下 左右、 大 小 ”等 
(18 ] ол папа ВЯ, 51 ЛЕН: 
衫 好 一 喝 
(8i Я ]ыпл kina Е: ~ Б 
(валя i E R a A ОТЕ: ПТ - | 
白 一 | 糖 障 一 | 果 计 一 | 金黄 一 外 广 韵 
ЖР кипи: а. "па Е, 5 
ПЕ: 2: 09 
【 献 世 ] hin3 ѕеі OKK : МО ЗА ШЕЕ 
жил, 1Н- 1 OR t, 现 眼 : 伍 





1З ЖИ ДВ ЖК Е kin -ins 
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НОВОЕ, НИМ 
(Ж ] ъпа ts‘eu1 Ай. Жл Н: 
Ж Ня 

in 
[Ж ]пп ФРНХКИ m: -#1-#| 
-щ-Ж-ж-#8-жЖж-# 
Өт: – екв 1—81 
| ~ Ё 
[Eti ол поли Н ЖШ 
[ER шл ыл ФИЖЖАНЖНИ ИЖ 
Өту иу 
СЖ пл sia heus @@ 说 话语 调 险 也 
км фетиш 
(1f lina tsei4 FI, ЕД 
[Е] та tseo Ж й,Ж1ШЖ Н АО 
A | ER“ па tsan” КЕНТ 
inq ko01 
(39 пл kakar ВАК | Ш" 
Ё ina kuna” 
[Ж#]пч OAA: -#I-kl- FIE 
НЕ в ORS жа: 
мн ФЕ: — 
А | - Ж 
(Е пл в ЖАЖА К: У 
一 哆 ! 
DERB ins seis pega ИЖЕ 
汁 和 以 米粉 做 的 饼 , ВРА А RHR 
初 八 浴 佛 季 时 食 之 
ОН пя leuJr ВАЖЕН ЕНИ 
的 通道 ,上 面 落 瓦 遮 雨 ,四周 通风 
[Ж ) iny ‘епу Ж/Е, ЖЕ: НЯ 
咯 ,好 大 一 | 一 滚滚 
(Я Ш] шч гора # Я 
(пя ФЗ: -Мхажопяк Ө 


350 шч-ш+ ИЖЕ 
RARER: ~ R|- HIU E A 
Ява | ос А И: R, Я 
Eo H, EBKEN: ARE.” A, 
ЖНХНКВЫ: “Е.” R, хя 
ВИШЕ И: АЕН” 
[Ж 9 пя (воч Я ВУАН 
(SER AM) 
(23830 9 ]ins изпя lana ‘вич Ж R 
ЖЖ:Щ@ Ж, R 
[Е] пя 0914 食物 该 脆 而 不 脆 
(2 ]їпз пе. 形容 二 人 之 间 的 缠绵 
ВЕ АК | 翻 , 集 前 震 竟 而 振 切 :“ 粘 也 ” 
[Е Ж] шч упа ФЕЖ: Е НХЕХВ, 
п-и 四 姿势 臭 娜 :个 女 仔 行路 网 一 
啊 @@ 夫 密 状 :两 个 人 几 一 
(ЕН = ] шч peny lan4 виз ФЯ 
哄 哄 的 四 (人 ) 品 行 不 端 : 伍 个 行为 一 
| “ЖЖ Я ins Карз іѕ*вич” 


[ZR lin зока 胡琴 :一 手 

(ни) пл OZR: -R @ 有 意 显 示 : 一 
MARE! |- ТРЕЯ шев 

【 演 野 】in4 ка Я, ЖИ: Е ~ 15 e 
ЯЖЯЯМТ 

[Ж ]пл ЯМ, 挺 腹 : 一 起 个 大 肚 | 一 起 
胸 | 广 韵 铣 竟 於 珍 切 :“ 喘 向 前 也 ” 

(98 НЗ] пл sens in1 ѕеіч ФЕВ 
НЯ ле ФЕ 
造作 , 自我 欣赏 

(ЕМЖНЕ ол Һорҹ teta t‘ou4 ВЕК 
肚 

【燕子 话 ]in4 tsia чаду 一 种 隐语 ,用 两 
个 音节 来 表示 一 个 字 

【 现 把 】in4 рал НЕЕ: Мм 
要 现金 的 呀 

【 现 眼 报 】in4 папа poua ЯН, 现 
世 现 报 
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ип 


рип 


[2] pun71 链子 ,一 种 木匠 工具 : 铁 一 
[31%] рипл heua ва WOR IR 
下 来 的 碎 木 片 | ощ“ ПЯ fu 
heu1 ts‘aiy” 

(Жроз 人 @@O 移 动物 体 的 位 置 , 535 
TREA R : — [Ж] {И ХИ | ~ E A 
项 | 人 一 是 非 ФК: – № E-K 
ХЕ [М {Ё | В Еж бя > 
[ЖК] puns Каз tsoo1 В ЕР fA КЕН 
三 四 天 ,女方 将 嫁妆 送 至 男 家 

[ЖЖ ЖЗЕ] рипч яч рипч feis ЖЖ 
ЗЕ ПЕ” 

(ЖЖ 1] рипч puns реда реа 来 回 
撒 动 束 西 :你 吃 房 一 做 世 野 啊 ? 
|Ж А ] рипч oka ЖЖ, ЖЕ 

[ЖЖ Ж] puna teiJ 1044 fann @Н 
国 的 留学 生 @@ 指 只 全 外国 文字 的 中 
国人 | 

【本 心 ] pun4 звтч 良心 :和 有 一 | 做 人 至 
要 有 一 

[5 # ]рипл genJr ЖЖ 

【 半 世 人 ]】pun3 зе ien4 4 7 

[Æ #)] рипз вон ЗЕ F, Е Ж 
(0 ]рипч loua 15‘вуч 01 39 В м 
хана? 6 У ї2 ін З 

[Æ МЕ тр) рипч “аа mep- 指 体弱多病 
者 

【 半 男 女 ] рипч namu пеуд МЛ, Е 


阳 人 | 也 叫 " 半 险 阳 рипч iems ісері” . 


(ЕМ #5 ] puni hamu ‘ата (М) 
ЗСЗ: {Е ай Ера АК — БЕЛА | 
б де “Е Й 08 {8 рипч пат) ma 
Кат” | 
(ER F ]pun tins tiu4 ЕТЯЖЖ, 
两 头 不 成 事 
[471%] рип-+ Гора ѓапч 不 中 不 西 ,不 
土 不 洋 
(ЗЕ ЖК ]рипз- t‘o91 sey1 4, Н 
懂得 一 点 兄 皮 毛 、 诸 事 都 不 精通 的 人 
(КЗК РН) puna lema munur ФЕЯ 
Уж: КПАРЕТ, ЯЕ-м OAIE 
ДЕ ЖЕ ФАРА: [Н] ЯН ФЕ: 
傈 一 来 呀 | 呢 家 傈 ~ | ОБЩЕЕ 
рипч мал munur” | 
[4%] рипа lemur kemo (ЖЗ, 
话 ) 未 完 , 才 到 一 半 : 做 得 一 就 走 咏 | 讲 
н-|5, Ж ВАЗЫ: Ж, Ш 
ето Ж, НЫ] "ШАВ" 

рап 
(&]pun © RHR HADER, п 
大 底 小 , ВИЖ: ИН 
一 | 花 ~ ФЕН: ФЕ 
状 略 像 盆 的 东西 :一 地 | 一 骨 
(рап. @@ 般 点 ( 钱 、 货 等 ): 一 钱 | 一 
коз: пин НР ен 
( 腿 ), 坐 时 两 腿 交 叉 饼 曲 地 平 放 着 :一 
蹄 打坐 | 一 脚 ФН ЕН: 
Е] Я — ШЯД, 1Е +& ЮЕ 4% И А 
[punur] @ФЕЖЖУНИ:НИЯ 
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рипо- типа ЖЕН 


西 : 算 ~ | 字 一 人 心地 一 | OEK H) Киа ЯЗ: 1 ~ те 


tega” 

[4] punur Ө#-+-:2— |4&— |1858 — 
ОРАНЖ: — Е 
~ @ 指 商品 行情 :并 一 | 收 一 

【 船 钱 】p'unJ ts‘inJyr 徊 时 店家 晚上 结 
账 时 数 铜钱 

[#] рипл REZ, НН, Л 
果 : 一 二 | 一 死 | 一 财 | Же“, 
ЖШ ТЕЛ :“{И ЖЕШ,” 

(15 рапа реа # _ — 0], ВХ 9 
По, винен ии: ек, Ха 
Во ЕР р‘ел, ра 是 口语 音 

[15 рапа зал ЕН Е: ~ ВИЖ 

[#29] prun4 lanar КЕ, К 
НЫЕ 13 ай Ж, ЛЕ ~ Е 

【 判 头 ] prun4 t‘euJr 包工 天 

|2 рапа 全 部 买 下 , 包 图 儿 : 我 一 埋 作 

КЕИ П АТЫ: "і 

ш” 

[2 & Е] p'un lour тел © E Й S, 
全 部 里 下 :我 一 咯 © Ry А 
ш AE R EF, КО ЙБ ~ 


mun 


(99 8] muns Һорч ИЖ Я 
[&]типч (ВЖ ВЖ) А: ЯН 
НЕЕ | Ж| ВНЕ 
切 :说 文 履 空 也 , Н” 

(9 тип. @@ 出 入 口 : 大 一 | 正 一 | 楼 一 | 
前 一 OA: A~ |17 —– [9 —– ГЭ —– 
Өзи ИВЛ: AE |К ~ 
|ЖЖ ФРЛЖЕНЕНИН:М- | 
R~ фи-ююжк: ени Ф- 
般 事物 的 分 类 :五 化 八 ~ фен. H 


[Е Ж :-] тип чїч teua ВАЖНЫЕ 
A || №, А ВЕ вуч, ѕіч ЕЖЕ 
[H] munu keiar № || ВО“ Е 
近 типу пер nepar” 

[1] munu kaua XË $% j" 58 A НЕ К 
合 页 

[У а 6] попа heua keu1 ФЯ Ж M 
@ 喻 在 家 里 发 横 、 出 门 不 天 说 话 的 人 
[1%] пиру tssama ААА | ощ“ | 
В muny Ката". Ш, Ж ДИ ТЕЙ 
9) “В Ж 25 ЛИ 

【门扇 底 ]mun sina teia 门 背后 | 
“HAJA munu Кока t'eus” 或 “ 门 角 落 
JA muny Кока lokJr t‘euJr” 

【 门 官 订 ]mun kun tepi ERA FK 
门 和 中 门 之 间 的 订 堂 

[89 27] mun tepo AK PY E R) STIE 8 0, 
官府 或 大 户 人 家 才 有 :{И— 1% 
[1] munu fop ФАННИ ЕТ НЕ 
@ 长 条 方 木 ,用 来 横着 国门 

| 5 | типу fooJr @ РЕЖ ФЕ, 
А 

| ВЕР) типу lopu tsia АМН 
НОЕ! , НН ЖА bi HE 
做 成 , EJ LA ЕУ М. e E ЖАЦ 
PRE | tE ony “49 ШЙ гора lonJr 
иар". Ж, JA R R W R ЫЈ: д 
B Z LE” 

[792] mun søta АМН 

[78] мии4 @ 全 部 充实 , Е 
фл Нож ФЕЯ 
— ХЕ НЯ ВХ : 16 НЯ — e | {5 И] t er E tt 
一 期 未 呀 ?” Өе: - яК пж | 
一 肚 计 @@ 消 足 : 你 一 意 唔 一 意 啊 ”| 心 





ЇН ВОСК ТЕГ Е BREA mun- un 


- па фин: в- 

【满洲 窗 】mun4 tseuy ts'eon ВЕР ЗА ЗА 
ЖЕ НЕ К Р, ЕЛИ 
[ 满 天 神 佛 ] mun4 tins senu feta ЮТ 
天 ,形容 程度 之 深 : 吵 到 一 | 拖 到 一 
(54 Ж] пипа peunJ lok4 sok+4 全 
ВИК, Знам: РИ, 一 


fun 


【宽厚 ]funy heu4 АЛАН ЕВ ЛЯ 
~ 

(71 гопя futa ФВУМЛХ ФИМ: 
使 钱 好 一 

【和 г )гопя нем Ө, НЕ: ЖЕ 
LEXE? И-НИ ORAH, м 
快 : 伍 今 日 好 一 

[#2] funs 1004 天 生 的 笑脸 , 长 得 高 
Е АЕ — 

[ЖАШ опа teus 派头 ,架子 :但 一 好 大 
MEWA | t RAK ~ 


kun 


[ЕН] копа tseia 指 有 官 少 第 气味 , 好 
支 使 别人 的 人 :一 骨 骨 花花 公子 风度 

(ФЕ 49] копа tsapa сейл В ВЕЗНА 
Д.И А. | 
[= Ее | кипа iem pegi ВБ 
做 “跟班 ”的 男子 

【 官 ]kuny ФЕЯ: к- Ке ӨР 
时 对 少 第 的 等 称 :大 一 | 二 一 

(Е Ж]Кипч гачк 官 儿 的 夫人 

[#141] кипч 1324 $È IR IE ЛК 0 
Ч: - 1 Enwi | 有 人 
说 称 “长 生 板 ts‘cenJ sani pana” 
(НИ #1] kuns 59 hamar # Айо 
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老 不 死 的 ,北方 说 “棺材 妹子 ” 

【 棺 口 柴 ]kunY heua ва 做 棺材 时 名 
下 的 碎 木 片 , Ж А Ей || Ва Е п 
Ж Кипч heu1 moka” 

[1+] Кипл sia тал Ее 
者 

【[ 管 太公 箱 ] kun4 газ Корч soeon # Ё 
Я р E Л Ко ЛЕ, ЖИЛ: 
®-— жю | Еще” | 

[#1] кол ФЕН: 
жен ORAA: HIA ӨН 
待 鹤 客 居住 的 房屋 : 旅 一 | 鹤 一 ФЯ 
存 、 陈 列 文物 或 进行 文体 活动 的 场所 : 
博物 一 | 图 书 一 | 展览 一 | 体育 一 
(# | кооп ФЕ: ERAR OKKA 
形 铁 桶 : 火 水 一 煤油 桶 


ип 


【 碗 juna 盛 饮 食 的 器 具 , 口 大 底 小 ,一 
18:05 9-1 Ж- 
[PEJE ] una tei1 @@ 碗 内 部 的 底 Ot 
的 碗 中 物 ,北方 叫 " 艳 底子 ": 有 人 执 你 
一 呀 , 快 食 乾 将 伍 | DER WA fan 
Коек+” 

[ВЕЛ ] пол toka 碗 外 部 的 底 

(#1. ФЕЛА e A Я 
得 别 的 东西 : 交 一 | 一 帖 | 一 位 | 一 场 交 
换 场 地 加 变换 ,更 换 : 一 衫 | 一 班 | 一 车 | 
一 工作 图 兑换 :一 钱 | 一 银 

【 换 转 】un4 tsyn3 i: RE — BA 
【 换 帖 ] un4 ра 结拜 为 兄弟 :但 傈 我 
咀 一 兄弟 | 伍 两 个 傈 一 来 吸 

[#&#] опа poka (ТВ 9 07) МН: 
ВН ат 


354 супа- пупа 短 断 网 断 暖 


уп 


Туп 


(Жупа Ө 2 2 НИКО ЕЛАС В" 
ЖН), А) = ВН: #1 -#|-л| 
Ж В) Н: М | ав | ~ 
Таг 全 缺点 : 取 长 补 一 | 一 处 

【 短 宰 jtyn4 leun Я, ЯЖ 

[918 супа tsapa 暗中 打 人 一 肘 , 暗算 : 
1716 — 19 ~ 

【短命 种 jtyn4 meg- 13004 Л ий. #1 
а № 

【 短 切 切 】]tyn1 зел ts'itn 4R 87 4R (#2 
K) 

[Bi супа ORE, ЕЕ: A E анк 
然 | 一 定 | 公 一 | 判 一 O (т ,1#,1Й 
F) MIHI ВК | 19 
ШҮ —1# ТЕ | — ШЧ ТР 

[®Т1Т]‹уп- ал ЖИ — +K: НР — 
ШС ЖЧ AB IRAT ЖШ 

[ЕН лупа kua 第 估计 , ЕЛ: Е — 
EEI 

[ЁТ ЁТ] супа tyna &#: - ЕЯ 
[ТНУ супа kega 大 口吃 : 食 野 好 似 一 
ШК 

(Ёт) хупч ts'oeo1 # ЖИВИ: & Ж 
~ IK tk 

| г) супа М, Кб: 56210 |-- 48 | 
一 送 | 一 水 | 一 审 | 一 刀 两 一 


“уп 
| суп OHW): Ж | д A 


Өй, HMR M MRT: ~ | 
~ 烽 布 | 一 一 纸 碎 ONEN: -A © 


会 合 在 一 起 :一 圆 | 一 年 | 一 结 | 一 桌 @ 


工作 或 活动 的 集体 :主席 一 | 代表 一 | 
旅游 一 OE RK КШ ЛИ и Фи? + 
的 政治 性 组 织 : 共 青 一 

[№] супа пп. 28, ИЖЕ 
之 后 ,到 大 年 三 十 晚 之 间 , 择 日 安排 酒 
пла Л I = tK р E 
ПУ E супо tsen4 ning” 

【 断 ]t*yn4 @@ 分 成 两 段 : 束 一 咏 枝 竹 | 一 
线 | 斩 一 @@ 断 绝 ,隔绝 :一 水 | 一 奶 | 一 
Е-Е м 全 货物 脱销 :一 市 | 
一 档 

(Ё тт) супа sia 货物 脱销 : 呢 本 书页 到 
一 上 也 说 “断档 купа too1 ”或 "“ 绝 市 


(ЗУ $14” 


[B E] супа meia 断根 , ВЯ (М 


病 ): 呢 种 病 医 唔 到 一 踊 吧 | 包 医 一 保管 
微 底 治 好 


nyn 


[ME пупа pour МЕ, ҖАЕН 
[84 К +) пупа sey1 uur 热水瓶 
[12 05 ] пупа Мода fan4 结婚 之 夜 ,在 
BROER, BA R E, AA 
四 个 伴郎 陪 坐 , 共 进 晚饭 

(16 W W] пупа перл перл (或 nap 
пар) ФК, Ежи @ 一 家 人 很 
亲密 


БЕ ЖЕ МН] 895 пупа – іѕупл 
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(ВЕ А ] пупа uesta ueta Е | №, 
EBRD KRH: Най" 

【 嫩 ]nyn- O H НР Р Е — | 
TARE- ж ӨЖЕТ — | 
一 仔 | 年 纪 一 

【 嫩 微 微 】nyn4 тел meis (ЛЖ) 
ЖЖ РИ 

|(ЖЖ 2 ] nyn4 Без нем ӨЛ 618 + 
K Ө з 

[Жп1]пупа heua ӨЛЕ, 5154 
浮 , 轻 诺 ,不 可 靠 ФМ 四 (牛马 等 大 
畜 牲 ) 幼 小 

| НР) пупа mena іѕеіл ЗЕ РА 

【 嫩 粒 粒 】 пупа lepa lepa 形容 瓜 菜 很 
嫩 

(Ж ] пуп tsækair ФЕИ И ан 
新 手 OME LEZA | Ш“ 


Е seny tsækar” 
lyn 


[5 упч АН, Ж: -Ии|-В|-9 
Жн | 一 埋 人 条 腰 

[8% 5 упя mouJr #6, 99: 
НЯ 

[58 ]1уоч купч Ө ІТ, “НЕЕ 
Ж, ЕН -м OLATI 
坦 :个 心 好 一 | Е, Е Е, Ка» 
ИУ 

[85 & Ж Пупя корт Наз meia 形容 
НН: тие — 

[5 25 МА yns корп DeuY ре- же 
АР: ШД анж Л 

[ ]iyn 颖 :一 被 | 一 衣服 | 一 好 件 衫 

【 联 群 结 队 】lynJ k‘uenJ kita 12у4 Ж 


[ 口 jiyn4 @@ 流 :一 地 | 麻 通 食品 名 外 面 一 
НЕ ЛЕ ЖЕК ФУНТ: ЯМ 
~ РГА 

【 乱 ] lyn4 O RAF, mE: H~ AE 
АЖ a ААН — | 呢 件 野 
вм фъо# ле: MO- | 
CHE- ФЕ, НЕ: ни l~ 
车 胡扯 | --НжЖаж| o a o 

(LÆ tH Пупа веч 1а4 зач ВИЖ-- 
Ж, ЕЛЕ — 218 

(ALE #1 НК] 1уп- ‘єч lyna (віч 胡说 
八道 | tE Е“ М8 ALR lyna gepa 
lyna 181”. 1, R ИЖ ГИ: 
в 

{ЖЕТ И Пупа tsia ia4 seia Ё. 9 У 
Ж, ЕНШ 

[ЖЖ ]1упл ѕаіч 1004 ZALET || 也 
Яй КИЙ, lyna sai4 hags” 

(А Ж = ТР упа віч samy ts'inY 胡 
说 , ML RA 

(89 Пупа fega HÆ, Я: ЕЯ 
~ || Я, ЯНУ: “Жо.” 
Ж Ж й feg, fega ЈЕ 3 А 

(ИВ ЖД] лупа Корт mouJ че ЁЛ 
ИЖ | ВНЖ lyn 
перл mouJ ив” 

(Ву у Пупа lep4 lepa (Я) ЖЖ 
| E аи УМ,” 


tsyn 
[55 ]tsyns вол 特地 , 专门 :我 傈 一 来 
ВИ | — Ж л 1Е | 也 说 “ 特 辣 
Ка вот" 2 “ААА Киз teni” 


[28] изупл 人 @ 一 种 建筑 材料 ， 多 是 方形 
或 长 方形 :三 块 一 | 一 屋 | 一 寨 | 一 坯 | 


356 1зупл- syny 
~M 四 形状 像 厂 的 东西 : 茶 一 | 冰 一 
(99 ОД ЛВ зупл “вил kuet Ф 9 
(4) зуп Ш. AHER A NA 
束 西 : 一 一 片 糖 | 一 一 腐乳 | 一 一 豆腐 
| )изупл Oh He., 位置 .情况 、 形 
и: Наз 一 移 | 一 释 | 情 况 好 一 | 
-Ж5њІ ~ нн 四 把 一 方 的 物 
品 、 信 件 .意见 等 传 到 另 一 方 : 一 送 | 一 
交 | 一 寄 | 一 告 | 由 我 一 界 伍 喇 | 一 播 | 
Оля ща 

| ]tsyna leia 15 9, 味道 刺激 舌 
项 ,使 舌头 扭转 , чо: виж! — | 
食 热 渴 九 就 一 咯 

| зупа Фи, и: — р 6а | 3 | 
—1т\1Е#%-—#@вжетик| бп Ө 
换 乘 (车 、 船 等 ): 一 车 | 一 机 换 乘 飞机 Ө 
пу 54 77 [0], Ф: — Ани | — 4 | 2 
| Eh ]tsynṣ kuan 改变 主意 , H || 也 
П. ЗАЗ pin4 kuaa” 

(94 1 ]13уп- heua 改口 ,改变 原先 的 说 
法 : 伍 答应 咏 我 ,又 转 咏 口 

(#18 ]:ѕупч папа ЖАВ А]: 9 
FHR ЕВН ЖЕЕ | — ЯТ и ДЕ 

[448% зупа папа ЯЗЯ: Т ЖЕН — 
Ж}, ЖП | ~ /\, fS i 1797 

| вупа pina 翻 个 儿 : 将 伍 反 一 把 
Ева 5и 

[4519 супа seny ЖИ 
РИВА ис а? | лж канал 
[4447] зупа honu 转业 ,改行 : 实 鱼 佬 
~, A MER) Живи 


ts yn 
(F Изупя ФЛ Я НИИ 


砖 转 穿 全 揭 串 琢 酸 


н: жи ФН ии 
и 一 耳 来 戴 耳环 ФИЛ М, 
空地 等 ): 一 针 | — № | — ЖЖ 
咯 ! 

(F Z изупя роил 喻 泄露 秘密 , На 68 РА 
F 

[F Е из упч lon1 НЕ А: 
П, ЕВЛИ: А." Е 
па ЙА F 

(2%  Изупо кач lks 全 家 合照 : 影 
一 幅 一 

[ Е ЖИзупо tanır mina ZABE 
和 类 做 成 的 类 人 条 

[WE Изупа Бер 大 的 糖果 人 饼 食 盒子 ， 

内 分 很 多 格 ,过 年 时 捧 出 招待 客人 , 北 
Щр" 

[#]5‹упа ӨЕ. MEREREZH: — 
~H нт 1 — ЖЕР ове | 
一 一 珠 @ 使 成 串 :一 起 响 白 兰花 喇 @ 
拼写 (外 文字 ): 呢 个 字 点 一 呢 ? |- 18 
йи] 

[PH Изупа mais 串通 ,合伙 :你 两 个 
一 来 骗 我 | 伍 地 一 上 晒 来 害 人 | 也 说 “ 串 
[8] 15‘уп4 Копа” 


зуп 


[+] упа seny роша Ж 
(#]ѕуп ФИН, Я: М-Н 
~ 四 酸 的 菜肴 , 腌 的 酸菜 (乡土 说 法 ): 
木瓜 一 | 黄瓜 一 | 革 葡 一 | 和 猪 脚 一 | 排骨 
(# ] ѕупч 像 栈 的 味道 :一 菜 | 一 梅 吧 | — 
牛奶 | 一 草 | 一 辣椒 | 一 黄瓜 | 一 简 | 一 
ЗЕЕ | — | | ЖЛ д 
| ~A, ARKET, нк? 


КЪНЕВ ЙЕР syny- Купа 
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【 酸 枝 ]syny tsin 红木 ,一 种 硬木 : ~ В 
ЕҤ F PERR | — 5 

【 酸 迷 草 】]syn4 meis ts'ou1 一 种 野草 ， 
ЕВ, НАВЕ, 小 孩 用 它 来 门 草 
玩 : 打 一 

[Е зупч теч теч МОЖЕ 
— 

【酸菜 ] syns ts‘9i4 大 芥菜 腌 成 的 酸菜 
| #204“ № ВВ ЗЕ hamu syny ts'oi4 ”或 
“Ё Ў hamu 15014” 

[K #8 | syns muiJr AA W A t, H Ж 
A W Мат: Ин | — Ж 

OO зупч temy temy Ш, Й 
的 

【酸软 ]syny упа @ 被 人 胎 肢 的 感觉 :我 
好 怕 一 全 酸痛 :于 好 一 

[ЕЁ] зупч kaeo1 AR И Е, 是 五 柳 料 之 
一 ,做 五 柳 鱼 的 配料 :椰子 一 好 好 食 | 
~ в 
(0 РТ ]ѕупч kæp tsoko 419 8 1 0 
竹 签 , 吃 完 就 扔 掉 。 比 喻 品德 行为 不 
好 的 人 或 无 用 的 人 

【 酸 宿 ]synY soki ВЖНЯ, ХЕХ 
【 船 ]syn4 水 上 的 主要 运输 工具 :大 一 | 
火 一 | 汽 一 | 电 一 | 一 头 | 木 一 | 落 一 上 般 

【 船 签 ]synJ lega В ВАЛ ВТО ЛГ Ба а, 
防 碰撞 用 | №, нанивти:“ж 
я, Ла” 

【 报 ]syn4 四 损害 :一 人 利己 ФЕН: - 
友 壤 朋友 Ф( КЛ) 018: Р-ий- 
Фот Д Я — {Ж Е 
~ ШЕТЮ 
АҒ И] ѕупл seua lan4 Кок+ А 
血 流 : 打 到 一 

(9 ]ѕупа ХЖ ХЖ: -FEIRA 8 


їр 

[жк +] зупа tsia ioka Ж Шак ЖК 
Я ЖДЕМ 

(25 i] зуп- teus Хм. 

(200 ]ѕупч sema 25 4, ДЖ“ 
[Я Я #]зуп- зам ts'ou4 1 37/0 
ж.т 

[H # ]ѕупч soua ФЕ Е, М: 18 19 - 
不 行 就 拉倒 | 一 喇 算 了 最 | 喇 要 就 一 

(39 ]ѕупч іѕєрч 自私 ,好 占便宜 : 嘲 个 
BF aF — 8 

[3/8 ]ѕупч toka =, о И 


куп 


[8] купч 穿 过 ,进入 :一 入 亲 下 底 | 一 
BEI- НЕКАЯ ~ ЛА Ж, Яя 
野 一 返 出 来 | 口语 音 , МН tsyn1 
[4 8] купя ре: (ЖЖ) #9 7: — Ж 
Ж | ER KA корч ре” 

[455] купч lopo #19 | Я Е 
алт: “Дон ЕН, па 
读 高 平 

(2605 6 А) купя fata let4 114 1 
空子 

[ЖО Өй] купа tsit4 la4 妇女 在 端午 
季 、 中 秋季 和 后 一 日 回 娘家 住 ( 不 磊 住 夫 
Ж) 

(#90 Ж] купл роич koii 说 工作 :我 
就 要 一 咯 

(ЕА) Купл {зара 一 种 金属 关门 ,可 接 
起 、 放 下 


Куп 


[ Ж Е купа kein tsei1 Ё К #7 #5, — 
ЛЕН 
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hyn 


[Ву] һупч 8, М: — — Б (кеца) 
肉 出 来 | 一 吃 响 瓜 仁 出 来 ,我 要 整 冬瓜 
Ш | E A жщ Ж | 集 欧 先前 蒙 
Z H: ХЭН, Ж ШӘ” Е,% 
НАС ИЛ Е ЕБ} 

[R #8] һупл tsia рл 汉字 偏旁 , R 
мая, ЖЖ | Ш“ Я leiar 


keu1 ртл” 


уп 
[ИЖ ]упч {зол Кач Ш, ЖЖ: 
МЕ — 
[Бе ] упч leiar Ж, ЖЕ: АН. ВК 
И — ARIER! 
(2 Ж]упч Һеіч OREO PER, 不 
ох в RRR- 1-18 @ 行 
轧 举 止 使 人 的 忍受 :也 你 噶 一 呀 ! 
(Жп 9 туп heua yny mina НЕД. 
нъ 
(5 )упч AAR: -ABATA Е 
Жан | ШК я): “в” 
(5А м] упч рерч Пап іѕ'еич ЯЖ 
冲天 | 
[118] упч ер Ф-ЖЖжо Өт 
я, ХУ; ЖМИ, 
П ЙТ fa | № FE — Шш те жг 
(19 819] упч ісерч muna 不 对 称 的 两 
БИШ 
(Alyn ФТ Еж: #—|й-— Ө 
WM RRA Метт | НЯ 
э o: ar ЕН,” 
(НЯ ]yns yns реч реч 酸 麻 的 
ВИ: И р — 


RIR R АВЕ А 9 


(НЯ 9 ]упч упч кич кш 身上 酸 
疼 , ЗЕМ | М ЖАЫ: “н 
t tE” 

(1 ] упч года № 

[&]упч 缠 住 不 放 : 便 成 日 都 一 住 我 | 
fE BA REU ee” 

[2 iH ]yn кап кетл mina 形容 
RER, HERA | ZIN ERR K ШЕ 
(25 ] упо tei1 ЖЖ, ЖЖ: - AK 
EK ni К, АХ ЕН 

(25 ]yn pou #0 #0 ER~ 


5 | — ВК 15 
(ЛА ЗЕ БА) yn рапа t‘euJr 科班 :一 出 
4 


(А 8] упо 13007 M% tR A, Ж М 
一 起 端 上 来 :一 炖 品 

【 原 汁 原味 ] ynJ tsep1 ynu mei 保留 
原始 菜 看 的 渴 

(ВК) yn Кил loka (球形 物 ) 很 图 ， 
ERER K 

| ЕР) yn сек ЯНУ, 图 形 无 骨 : 红 
烧 一 | 炖 一 || “ЖЕЙ tyna как” 
(6 ПО) упч temu ме (球形 物 ) 很 
E, A FFA 1 “8 010 ynu 
temy temJ 

(ВЕ) ynJ 100: 圆滑 可 通融 : 伍 做 人 都 
AF — 1 

(ВЖ уп: loka loka (ВЕР 97) В 
Нож: Ж 

[НИ] yn ioka 去 皮 核 的 龙眼 乾 || 40. 
ПЦ“ в НК РА) logu ganar ioka” “Е B 
Ё) kusia ynJ юка” 

[8] yn4 称 物 时 所 用 容器 的 总 称 : 除 咏 
一 有 十 斤 重 |‖ 广 韵 阮 韵 於 阮 切 :“ 量 物 
2 н” 
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[ЖБЕК] упа lais lais (身体 ) 软 绵绵 | 分 ,与 “人 竹 青 " 相 对 ) 织 的 席 , КК, 
KEJA И — | № ЖЕНЕ | ЖАННЫ: “И” 

FH :“— НЕЕ, RR” [ОРЕ ВЕ) упа їаїз зан (ла tet) Ө 
[КЕ] упа p'eiJ ses 比喻 表面 上 百 | ЖП ORKE 

KAEM, 实际 上 不 负责 任 ,受到 指责 又 | [KRR ]yn рез ре КЪРК | 


推脱 抵赖 之 人 А, СЕУ ЕИ: “ВЕДЕ” 
[КЖ  ]упа iem iemJ 软 绵绵 的 , 摸 | [КЖ ]упа kæk hai4 OMET, 
上 去 很 软 HRA ERREKA ӨЕ ЛЖИ 2 


[# ёй ёй] упа nepa nepa (Ў) | ЕХЖМА 

ок) ка | М, 广 韵 合 韵 奴 答 切 : | 【 软 熟 ]yn4 око (УВЕК) ЖК 
“ЖЯ” @( 人 的 体操 舞蹈 动作 ) 和 柔美 
(Жупа tata 用 竹 白 (竹子 靠 内 的 部 | [1] уп- tsæg 埋怨 : 唔 好 一 咯 


360 paņ-- тара ЁРЕ ЧАН НА ЕР З Fi ЛА 


а) 


рат) 
[27] рад- 1] 962}, (КЕ): ~ - | 
ЕЕ ш -мижя| 一 耳 牛 ， 
па да ЖОКЕ | Е ВУ ЛЕНЕ И: h 
поето В, НИЯ. 
Ир Тт ДВ АВ НА ВП НИВА 56 89 
[27 Н:] pag4 іч ЖА Н 


рай 
[18] рад М Па. НЕЖНА 
пт, АЕ: 
е-1К-ИЕ- | Нине ЖЕЙ: 
ЧУН Ио” РИ ЖЕ, Пи Ды К 
[+1] pagi Ш, РНК - ВАЕ 58 | 
ЛЕЕ оь Il E R ЖЕЕ В ВЕРЫ: “1 
也 ” | 
(Прада 27 55, 2) Я: Щщ  — [Р | 
一 天 两 份 , 留 一 份 界 伍 | 哟 钱 要 一 开 来 
使 , 喇 好 一 下 使 贤 ЛВ ВВВ ЫЈ: 
“ай оно Фр не,” 
[А9] pagu но НЕ, AATA НМ 
FRR TIRER — A R H 
[Не 1 рапа те lais эсерл 1488 
MAE, ARZEN &„ WI A 
的 战 班子 


[731] рада keeisr 河 、 塘 中 的 一 种 小 


жк, 可 做 人 饲料 
[7] раду ке tsia М, Ж 
КЕЗЕ, A | E“ 5] У leia чеп. 


1511” 


тат) 


[#1] падч ФЕ, 车 :一 起 幢 蚊 帐 | ~ 
| хп OKH, H: ЖЕ 
ЗЕ | h ИЕ, — НЕ | Ж — — | - д 
块 面板 者 脸 | ЖЗ ЖЕЕ ДЕИД “и 
"АВЕ, ОП а atin ЕН 86 

[80 ВИ Ж] тпауч тапч kena Фи НЕ, 
жтт ФЖИЕЛИИ, FIR | 
“И” 

[9178 ] тадч koka 二 者 不 於 对 角 的 位 
М. :我 住 个 处 同 你 处 一 吸 | 一 所 两 张 椅 
[ 食 饭 时 我 同 伍 一 坐 | ~ RE 

[Т1 ] тагы тол тоз OE FRJ 
ЖЕ: АЛ -E 加 不 了 解 情况 : 呢 件 
И ЖЖ! I t a“ Ti tF 
PF manJ іѕ'сел ts‘ce1” 

【 育 妹 ]manJ muiar ҤЕ НИНЕ РИТА 
на 

(9 ж] тады пл. 农历 没有 立春 的 年 
N:S ERF, Е RE 
(НА 8] mag корт Керч 黑 眼镜 , К 
Ве зи 

(ЕАМ | пад. корт 1зокл 喻 引 亲 者 、 
НИ м 

【 猛 ] љара ORA, 有 地 位 及 势力 :好 一 
~E 四 (力荐 ) 很 征 : 好 一 水 | 一 风 | 
一 力 图 狐 烈 ,旺盛 :一 火 | 一 热 头 烈日 
【 猛 野 ] пар ка ФХАЖ @ 有 地 位 ， 
A JI AEAF ~ R 

[12 Л] тапа iens 大 人 物 , 有 名 人 物 
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LU -一 


[12%] тапа чок 热 锅 : 烧 一 至 落 油 


[72 #8 ]1за04 зат kein КРОНИ 


[8] падаю 里 昨 , 昨 晤 : 捉 集 一 来 玩 | 肢 | У 


脚 塌 哥 有 自 来 一 呆 人 有 呆 福 | ем 
ts‘ou1 man4r "的 简称 


lan 


(ар 毛线 :羊毛 一 | 一 衫 | 一 帽 | 一 

| | 上 也 叫 “ 毛 冷 mouJ арт". Ж 

语 laine 的 音译 

hagr 两 座 房 子 之 问 不 通行 的 小 罕 

# 

[233 Папа tsen WET, ART || 也 

ай RR togi завоя" 

(9 ара hopar 房子 内 的 过 道 ,夹道 
tsap 

[2f ]tsa ӨН: F- | —– ~ ПАЖ 

Фан: И OHER #18 ~ 

+ @@ 猪 、 牛 等 的 肘 : 猪 一 

(8 зад @ 差 , 欠 : 18818 - Ем 

子 | 一 焦 脚 = 缺 一 ФЗУ: ЕЕ! 

一 第 一 | 一 喘气 早 0 氛 Фон, АН, 祖 

НЕ: {КЕК ЕЕ | 69% ~ 1t 1Е Же 

~E ӨЗ: — 5 | 一 论 

(8 ЖЕ ]‹ѕарч 150 RE, RA: ИННА 

№, ЖЕН В НИЕ, ~ {К 

ЕЕЕ | НТ Е, 一 大 定 细 

今天 一 定 下 十 ,就 看 大 雨 或 小 雨 了 

[P 5 ]іѕарч kaun 吵架 :两 个 人 一 

[iE ]1зарйа ФИ: ЖИМ! 一 

满 个 袋 | 你 将 我 对 鞋 一 大 吃 | 着 细 鞋 ， 

ШИЕ ЯН вила, 一 爆棚 Ө 

过 量 地 吃 : 一 爆 个 肚 | 一 到 肚 县 | 一 人 饭 | 

Egk- 8, ЖЕНЫ ФЕ: - 

НН | ЖЕНЫ: “Е” 


[Е Я за пал Јаз Я: ВЯ 
R~ | ERAF tsiy паш 1а+” 

ts‘an 

(8 зарт OMAA, НА Е: M. 
| - ВЕ | 沙 煲 器 一 统称 锅 类 全 金属 直 
FAKA: A 1-м В — 

(КМ ]15'ач synJ tseu4 hem Юй 
顺理成章 , 应 该 如 此 :你 应 该 去 但 上 处 
ПЯ, — Пү 16 
[1# #&]15'апч мера ФИЛЯ: ФК 
字 偏 旁 , 走 之 儿 OERKE teg 
tsei1” 

[HRR ар: папа 光线 刺 目 : 坐 呢 处 好 
~| ERARE | ЖЯ РОН И: 
“Б” 

(8 Изарои 橙子 : 甜 一 | 金山 一 
[#Ё #8 | са Кейл о, Н: —– 
ФО БТР Е. НХ: 
af ~ A 

【党 牙 能 }ts'ao4 gau kaua 嘴 上 说 得 便 : 
你 话 你 一 世 唔 结婚, 你 唔 好 一 | 也 说 
“ВЕРНИ tsaga Пач tsapi 1511” 
[2 зара @ 1:788 Маяки Г | 
~B ФЕЕХИК, КЖ: ЕЙ ~ 
住 ПВ ЖИ: "ЖН," 8 
НЕ а ]:“ ж АЕ” 

(26 0] арч Бои кока 形容 夫妻 
同 桌 对 食 : 伍 两 个 吃 不 一 
【学 口角 jts‘ag4 heua koka 自负 ,看 不 
起 别人 
[ Ж ] арч №, (В): ~ ~ | ~ BHIR 
| на И: А" 


362  зарт-зацч Ж 


зат) 


[=] зал 人 @ 某 些 生 的 食物 :和 扎 一 后 鳞片 | 
~ae @ 学 习 的 人 :学 一 | 果 业 一 | 
招 一 филе, ПИНГ: - Жо 
| Ж -— фкжеащАненжи: 
В | ~ 

【 生 油 jsaon ieu 花生 油 

[+] зач ФФ ИЖ: НЯ Л ЙТ — 
И, в т; фин, ЕЖЕ): ~ 
肉 | - Emel 全 具有 生命 
力 的 , 活 的 :一 马 鳃 | 一 车 陈 | 伍 重 一 咱 
њали ФЕН, Е +: mE- иа 
Б А1 ӨЖТ, ЕЕ: ~H 
MFF- ФЕЯ, К: ~F 
|- Ф1-2-00 OK HIW, жжя 
Жи: — 9 | В| 11—991 — 8 Ө 
АЕ: а Лил О Е | 一 客 
ФОН: РЖ ва Ө 
生硬 ,勉强 :一 安 白 造 暑 编 胡 襄 

【 生 借 ]sagy tse4 Б ЖН Ж] Ле: 
НЕЕ К-ж 

[Æ №] зауч kusa ЖЖ 

[Æ Я] зач 151 maua Я: — М 
ямаци 

【生意 jsaoy id ЦИ ИЖЕ: Я -ж 
ПА — ЗЕ | 4 ~ H д кии | — № 
[+ и Ж] зач іч msei4 生意 经 , 做 生意 
的 门路 

【生意 丹 ]sany іч kuet1 老生 意 人 ,精通 
НУЮ Л 

(Е 91 |зарч tsy (ЖИ) АЯ 

(+ зад уши 4”, 北京 叫 “ 黑 
я, M ДШ ДЬ: A Л Л 
пона 


(Е ЖЕ] зач meia кетч MAHE 
кй: — ДЕ | 
[Æ #4] ѕапч kein (ЖАЛ Н) 1 || 也 
“ЯВА Кат Корп” 

(Е #4] зара Кач тека OZAK © 
153108 Л 

(+ ]san кози ФЕ Ө, 但 
КИН ЕН - 06 

[# 3] зач іѕоіч 常见 的 一 种 蔬菜 , + 
吃 最 佳 :一 包 | йо вж 

(9 вадя piw Ж, ЖЖЖ, Е: 
我 同 伍 好 一 

【 生 抽 ]】saoy ts'eun НЯ, ИМ, E 
较 浇 ,多 在 餐桌 上 调味 用 | 也 叫 " 白 油 
рака ieuJr” 

[#2 2) заря peus jus ФЯ 7 Ж 
ож 图 活生生 的 , 活 得 好 好 的 
(Е ж] ѕарч pouar В+: WAAR ~, 
我 唔 识 伍 | 细 路 哥 怕 一 | 一 人 

(Е В | ѕарч soun 坐 月 和子: 伍 一 唔 来 上 
课 | 个 家 一 呀 , 唔 好 和 人 去 呀 | ~ A 
[+= Ж] зач sey1 @"ЖЯ ЯНИЕ 
М, 发 硬 : - | Що, 唔 好 
к 四 未 煮沸 的 水 (和 与 “滚水 "相对 ) © 
活水 (和 与 “死水 "相对 ): 呢 个 池 有 一 入 
(+ заря кетч Ж А, HAR 
ЛЕ: — № 

[Æ А зара fenu 为 活 人 准备 的 填 地 

【 生 粉 jsaoy fena ЖМЖ, 包括 豆 
НЯ AARE | 

【 生 筋 }sao4 kena 油 炸 过 的 水 面筋 

[Æ ЛЯ] зач iena рач ѕеіл teiJ 
Жо ш AFA M 
[ЖЖ 2 ]запз їз'өпл keia hogar Я 
FEKRR: И Жанна |, 
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同音 字 


ПСЖ E- иж ФК, 训 斤 :一 


[Æ $t Hi ] saps kony tseny 人 O 果 品 水 分 A— HIRR ~ EMA | ЕУ) 


иж, bna WHE- ш ФЛЕНЕ 
млм 

【 生 安 白 造 ]sao4 әпч рака tsou4 Ё ЙІ. 
编造 ,捏造 

【生猛 ] sao4 тапа 活生生 , 活 蹦 乱 跳 ， 
90: —– | 
【生冷 杠 ]sao4 1204 корч 饭 者 好 后 放 至 
泳 , 结 成 硬块 : 哟 饭 等 到 ~ | 快 来 食 人 饭 
Я, МУ ВХ E тена 

[Æ 2] арч sepa (ЖЕЗЛ ~ || 
ER ES sany звия”о ФЕ, ВВ ТИ В 
ЖИ: “ЩЖ, 今 变 读 去 声 

【 生 牲 ]sany Sen+ ФЗ, Е: {+ 
唔 一 | 真 傈 一 真有 出 息 ФЗ: Е ТЕ 
вия жи 

[% #1] ѕарч topy 6 5 3 6: РЕЖ — 
Ж ЖЕ а, вт 

(+ В заря пор Кейт Н 9 52397, РУ 
ЖАВ. ЯЖ: МЕЖЕ Е, 
唔 食 得 嘲 ! 

(+ Ж ]ѕарч орч 活埋 || EKER sany 
5004” 

[Æ 98 вадя ша 活 结 , 解 得 开 的 结 ( 与 
“ 死 绽 "相对 ): 打 个 ~ | ЖЖ 
лет“ анг и. ха: , Яш" 
(4 ВЕ] зач tseko (小 孩 ) 患 准 积 病 , ВЕ 
大 而 身 瘦 : 细 路 仔 一 就 唔 生肉 咯 | 也 
ЯСЕН sani Кегал tsek71” 
【省 城 }sao1 segu 省 会 , 特 指 广州 市 
【省 城 话 ] sao1 segu uaar # ЕР ВАН 
话 : 请 先生 教 我 讲 一 喇 ‖ 现 称 “ 广 州 疾 
kuo01 tseuY uaar” 


(8 ]заул @ 打 :一 你 一 养 | 一 伍 ӨЛ 


写 朗 切 :“ 盾 也 。" 盾 ,部 年 切 :“ 击 也 , 引 
也 , #910" 

【 揉 牛 王 ]sao1 geus пор ОА В, ЗА 
奔 : 我 枝 笔 界 伍 抒 咏 牛 王 

【 揉 黄鱼 зал пор уши ММ: ВО ЛЖ 
KAA 

(#1 ]saga Н ar Ий, AE E ВЖ 
(807): - КЇЇ#|—-ЮШ@| ЖАЯ ~ 
下 个 铜 煲 | —Ж ТЮЕ | К | E 
肥皂 洗 | 一 得 甩 洗 得 掉 | 集 韵 旱 韵 颗 早 
Я) :“ РУ СВЕ TFR) ВЖЕ: “ЯН 
2 № о” #8, ЖЯ ВТ ЕЛ “я: ЖИМ 
ѕапл, 今 口语 继 读 sapa 

【出镜 ]sag4 kega (ЛЯ. Ж 
Н || №, AREE” 


Кат 


[4] карі 棉 胎 ( 被 套 ) 上 的 线 网 | пи 
В, 读书 音 kep 

(Е | карч ica ХИН: КЕМ 
好 一 喝 | 呢 不 唔 好 一 这 圳 晚间 治安 不 好 

【 耕 仔 ] карч tsei1 个 户 

【经 ] карч 全 用 线 打 棉 胎 (被 套 ): 一 棉 胎 
они: вена, 用 线 一 住 
伍 喇 оняними: вам он 
Я: ТАЮ УТЕ 
ЖЛ :“ай ХЕШ” ЕЦЕ, Й 
书 音 kep, 口语 读 如 二 等 

【经 比 ] карч ѕі (К) 8:0 — 
[Ж] кауч kana (ВНЖ 

[1] карч Фи, #(Ж):- Ж-Ж! 
一 水 过 河 ORIF т): 
Е, НЕ — Ника! — Щй 
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Ж | — РМ, В ЕН t ETER | Е 
要 一 下 个 底 ORF) ILR: ~ 
ЕЛ, ШИ в | 广 韵 径 韵 古 定 切 : 
“Ио” ВА ‚Мии keg ， 今 
пижщи — 5 | 
[КЕ] карч teia HFE dk A 5 0 
aB: E ТИ, ШИ И 1Е ЖЫ o E T 
(15 К ] карч звул ЁК. КПД :一 过 
河 | 一 过 海湾 | 

【经 ] кара ЕЖЫ E ИН: КЕЯ 
кю, 界线 ~ 住 伍 喇 | Иная 
切 :“ 织 也 。" 古 梗 揪 四 等 , 今 口语 读 如 
二 等 . 
[Г1]кара т, ША: ИК Д | 9 ~ 
唔 绚 一 是 不 是 我 的 对 手 ? 

[00 | кар+ куп. 二 人 握拳 ,以 腕 相 较 
力 

(вс) кара ӨК ТСЕ): ~ #8 | A a 
机 行路 一 一 下 四 (手脚 ) 张 并: 一 手 一 
Йй || ЖИЕ ДУР) АН BA D: “р о" 
EF, A att an HF EF 

[2.1] kaga peia ЖЕ m УК Ра За: Ш 
A ~ R 

[А-Я И] капа seua Кар Кока Ф 
РЕЙ: E a E Өл, 想 动 
кая 

(ил К] карч Карч haar ДАЖЕ Ж 
FAAR AE íT R ~ 


gar 
【 硬 瓜 瓜 】0a04 kua kuas 硬 邦 邦 
(Е ЯК | пар tsoa га4 ФАИЛ 
Я O TETIERE, КА, НГ; 
FERTH OHW 
[11 1%] paga (或 gapar) Һеі 硬是 , 硬 


E R па не вза 
(#2 | гапа ез AA: PR Юю, 界 心 
机 读书 喇 | 伍 个 人 有 响 一 呢 , 8з па 
ЖЛЕ 

【 硬 口 仔 ] парі heua іѕеіл F ВЕ Е Ў ВЖ 
业 而 称雄 者 

(8 5 ] пар pana 死板 ,硬性 : 唔 好 哇 一 
№, бн ГВ 

(# 5] парі sens Я, Е: ЕН 
р — Ш | ХЕ ЖЕЎЕ ЗЕ — Ж, АА) 
[Е] папа kina (身子 ) 硬 朗 
[29121 ) пар pany pan Ө А Ж, 
硬 来 :一 去 做 加 东西 .器 物质 硬 ( 略 带 
Еж): ао - жиб ӨЛЕ ЕШ, 
IE Е: ЕЛА Л ~ Е вик — 

[ ВЕ | папа tsaga ӨЯ F AIE, 硬朗 : 
Фе. ПА ЖН НЕ РР Ж ША, ЯЖ НЕ — Е) | Ме. ПА 
老人 家 七 十 茂 咯 , 重 好 一 喝 全 形容 长 
得 粗大 、 缺 少女 人 和 氛 质 的 女性 : 伍 个 老 
Ж ЧЧ ~ E 

(Е Е | папа 1501: OKE, ЗЕЯ 
ну пери Фо ЕЛЕ 
ВЯ: ЕЖЕ л + Фи КЛ 
[ВЕ #Д ] gag- Кейл на, ат 

[IEB] пар 1204 ФЕ ЛЯВ Ө 
物件 硬 而 结实 

(Е ВЕ Е] пач kuet1 пада кәрі Ж 
FEZ H НН): ~ 
野 , 我 都 喇 搬 喇 

[#1] папа kuaka kuak4 #7 5 
[# 11) папа їзек- ФЕЙЖН: ЕЛ 
好 一 吸 | 一 过 头 OME: ДА ~ 0 
咯 
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Һар 


(Бо е | пацч коуч В: — EJE Бүр 
能 翻船 || ЩЙ keeuy Коул" 
[47] һар: іт Е: #1 6257 | 
路 一 绕道 兄 走 | - Жане ӨЕ (Е 
气 ) :一 运 | 一 误 运 | 一 大 运 | 一 尾 运 Ө 
游 轿 :一 地 方 | 一 街 | 一 公司 OA, 
情人 ) 交 往 : 伍 两 个 一 紧 他 们 二 人 正在 谈 继 
爱 | 一 埋 哇 耐 做 好 朋友 很 入 了 全 施行 , 做 : 
1 JEA] 1 E | 
~) фи, HREJ AS: G Ж 
力 一 一 一 先 ,再 食 第 二 样 
【 行 差 踏 错 ] һап вал tapa 1804 做 错 
事 , 犯错 总 
[ 行 斜 路 ]hagJ tses louar 做 不 正当 的 
Ж +: ЕР ЫШ — ПЖ | 1Е 1т ИНЕ ВА 
| 也 说 “ 行 黑 路 Һапл heka loua” 
[íT ЖЖ] нац tai4 uen ЕНИ 
[177] вар кал 人 @ 跑 外 :我 地 公司 要 
请 人 一 @ 跑 外 的 , 商家 派出 的 忽 揽 生 
意 的 人 :做 一 加 散步 , 逛 大 街 
【 行 地 方 ]han teia fons 到 外 地 游玩 
[17178 | пар hoi пад. mais 来 来 
去 去 , 走 来 走 去 :成 日 ~, 坐 唔 定 | 伍 有 
时 返 乡 下 ,有 时 出 来 , — ШШ 
[行头]hanJ “ви: ФИКИ. И 
паж @ 引 申 闵 。 各 行 专 业 人 日 
使 用 的 专门 用 具 , 如 僧 道 的 杖 、 钵 ,小 
WHEREIS OR RKE, 办 
Е ме ми: Ж -| м, 
BARKAN 


[íT вар вуз 打雷 :又 落 雨 ,又 一 
[17 Ж Ж] пад seyY uena В, Я 
E, Е 208 

【 行 水 ]hao звул НИ: НА ~ 
[íT | папа tamı ЖЕЖ 8: 
[7] # Е ЯВ HR 

(47 Ш] һарч sany @ 找 好 填 地 四 清明 
їн ж, КЖ | ОФм“ЯШ pai 
sany” “Е раіч ts‘eny 或 “ 行 清 ” 
[行人 路 ] нап ien4 loun 人 行道 : 架 车 
Ё Е ~ 

【行船 ]hao synJr Же: 
月 船 至 去 得 到 我 处 | 一 过 海 三 分 险 | 一 
В Аж. шт, ЯСНА. №, РИ 

【 行 清 ]hao ts‘en7 ЗА НА ВО Ж 

【 行 塔 香 运 ] нац Гара hægi uena Ж 
好 还 (和 与 “ 行 训 运 " 相 对 ) 

【 行 得 埋 ]han teka таі Фа Ж Ө 
常 来 往 : 便 两 个 行 得 好 埋 他 们 债 常 来 常 往 
[1748 Е) Бад teka Бен ЕВ: ка 
住 响 野 喇 一 踊 我 拿 着 东西 走 不 动 啊 

【[ 析 ]hanJr 量词 。 尾 项 一 列 瓦 叫 一 机， 


用 做 花 式 房子 宽度 的 单位 。 标 准 房 的 


AE tt EtA: е 62 ~ 
y? 一 一 我 间 屋 十 五 一 昨 

(КЛ) ъад-^ пата 牛肉 近 肋 人 条 部 分 ， 
质 最 佳 

[#748 | раду кока 219 ЕН ЖАП 
жи, ЕЩЕ” 

(арт ВЖ, ШИН, Н ж: 
一 | 酒 一 | 条 一 | 油 一 | 糖果 一 | 水 一 
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。 REEK, ХОЙ kegi R hegi, ПЯЖ 
гай ПА iag 

(арч AAE N: Е — 1 | |ВЮ Нара гори keka 形容 二 人 对 

WHE | RER EEEN: 817." | А, е 
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чай 


Као 
[Ж] к“\чара 到 处 游玩 :一 街 | 一 大 | 5 
路 | 去 一 一 ~ 


оар 


(пар ФОКА) АВ, па: Ят 
ШЕЕ в ДЕ [асаа јә ~ И | 一 清光 
«ш ФЕЯ kK ИА - а 
мт | 广 韵 耕 韵 岛 宏 切 :… 水 深 也 ” — 
[Ж Ж ВК | uagJ ач lou4 大 路 旁 分 出 小 
路 

[BiR uaga ач ts‘oenJr E 
[BiH 27] чаду tsiy ач papa 不 讲 道 
FE, Зара ЕЕ 

[№ | пара tsiy пад Карт Ж 
不 讲理 | {1ай БАРЕ” 

[#17] нап. кал 大 街 旁 的 小 街 , 横 胡 
同 

[pi #775 46] пара Кал tsak- Подаи 小 
íh 

(Ва ]uagu leis ЖУК М, Км 


叫 “ 沙 肝 儿 ”: 猪 一 | 牛 一 

[=] чар seu1 ФЛ: Ж E~ 
КАН OHARA: {И — EHE 
| МА ПА ВЕР Ер РЕЖ, ТЕ R E — E 
(ВЖ # | цаца sey1 touar # ЕЕ E A 
江 的 小 艇 , нЕ, Ни, ИН. М 
尾 安家 , 头 舱 有 数 人 条 木板 ,可 坐 十 人 ， 
是 渡 江 最 常见 、 最 便宜 的 小 艇 

(# #5] пара има ИМ. КЕ, МЕ: - 
都 傈 咯 吸 喇 , 不 如 唔 好 做 喇 | 也 说 “ 打 
МИ ал uanJ ta1 йты” 

[5] чату menJ іѕ‘аі 5 2: 
НЕ ЖЕ, E ~ Ж, Ци 
破 , 扭 纹 新 妇 治 家 婆 民歌 

(й РА) пара munur 侧门 , 旁 门 
[#2121] папа pany papi ФЖЯ ВЯ, 
ня OR T i: ЖЕ ЩЕ 
我 

(# #9] uagJ pakar 对 联 的 横 披 ,横幅 
(Вана Фи НЮ Е: - | —1% 
~ 四 梯子 的 横 木 : 梯 一 
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per 
[Я] pegy @ W : Я ~ И-М A k ta 
流 | 一 口 硫 ФЕД: -и-Ивг-н! 
Та Шан - Я 四 倒塌 , АЯ 
裂 :7 一 | 山 一 地 裂 
[3317] рерч зал 四 一 种 油 炸 食品 , 形 如 
大 蝴蝶 ,很 脆 , ИЛАК R E W a A 
@@ 一 种 大 蝴蝶 :一 蝴蝶 
(Я Ж] peny раі © $: АН ИХ 
-щ OKZ, EK, НИЗ eK TF 
ЖЕЕ Ва (ЕЕ T 
[ЯЯ Ха) реч 1214 unn 南方 一 种 常见 
Ут, ДУЦ, и 9 E, ПАЖ, Е 
ЖФ 
[ЯЯ 11] реч heua Ө, М: - Ле 
~ А1 @ 缺 口 : 精 有 个 一 , 跳 得 出 去 
©] репа Ө п И: і ~ | 
К OA, т: ЕЛ E A 
RIR — ПЛО АЫ: КЛ 
也 。 古 曾 摄 三 等 今 口语 访 如 一 等 


р ей 
(Я № А] реуі ieu4 kugia kuei1 Ж 
朋友 了 | уманвиг а 

mer 


[51] гавоч (Ж megi) OH, Ж: ~ER 
衫 尾 | 一 长 条 橡 筋 | ~ HEIT l 一 并 
ТЕ | Ер — НИ ВИ | {Е ЖЖ 
R Өй: - | 911-951 - kK 


ФТ: РЕ ~ Е КН 
Л:“к Ш "А ЕЕ НИ 
ВЯ КР 

(935 ] meny һал 哮喘 | Я“ 
ts‘e4 Вал” 9 “31 hins һал” 

(59 ВЕ) megs keia Л 1119 || ЯН, 
ТИЈ: Ании, "ана 
四 等 , 今 口语 前 如 二 等 

(ЗЯ ВЕ НЕ) megs Кел папа ЗЕ Я 
(РЕНЕ) тепл teg ЩЕ, Що АНК 
老人 | в, ЕО: ЕЕН 
Е, МЕ. ХЕШ “ЯН, ЖА” 
(ЕЕ) megJ hegy © А OAL 
Ан, DRAS |, НУ 
ос,” 

[НЯ] мері реі ФАЖ ЯН: 
ӨЗА: ЕЙ 

[7] тепл! lopar М, 中 间 不 通 
(Ку МОК — ВИ 

(РГ Ж] пер sekn Ө - #2 18, ДИЕВ 
沌 ,不 明道 理 四 消息 闭塞 ,耳目 不 震 
[84] говоря Ù F 4R У: 
{+ MEIE кз кш | ВЖЕ 
зема, НЯ. НЕЯ" 

[14 Г) терак tseg1 O Z, CHKA 
R оте: Тт ИИ – ik 
也 野 ? ӨКЕН ~, 
喇 滥 得 平 | 做 件 衫 做 得 叶 一 踊 | АТ, Ж 
ВЕ Д БНН ЫЈ: а ЗЯ" 

[Há ЗА | megar kega НР, М 
[9 е) meo4 sami тем @ 指 女人 非 


ОТАВА ВЕ Е meni - вр. 


正式 结婚 而 到 男 家 : 伍 个 女人 傈 一 人 
Е @@ 指 跟着 母亲 改嫁 到 和 后 父 家 的 
孩子 | Ф 8 “H #0 Ж laiy sami 
me4” 

[ЖЕ] пера maua mei4 两 人 合谋 去 
作弄 别人 || tE aX ШАЙ РЁ їз'єл maun 
meia” 

(9 ] megi Сера 拉 秧 , ЛОЖА нЕ {у 
秧 , 蛤 死亡 | ЗА megi” 

(98 58) гаво+ segur 拔河 的 俗称 


fen 


【 掏 ]fen4 @@ 以 拳击 人 ,出 其 不 意 地 以 拳 
横 捅 :一 但 一 拳 图 挥 , 甩 : 乱 一 | 一 来 一 
去 | 洗 脚 唔 揽 脚 , AL кен КВО 
呼 宏 切 :“ 挥 也 。” 又 乎 晴 切 :“ 击 也 。"” 古 
У а, ПЖ 


{ет 


(АЛ ерл tama М: HKN t 
кйш | EERS tind teg tam1” 
aR teg1 рачл" 

【全 位 jtegy usia (ЖЖ | ВЯ“ 
位 ts'o4 usid” 

【 登 对 teoy уа ӨС) ЖК, 相配 : 
伍 两 个 好 一 喝 国 二 者 相称 :你 两 个 年 
ОН — № 

[š вол 胜 视 :一 眉 突 眼 | 一 大 对 有 眼 | Е 
IER — жнын | ХР АЛЕ И: А 
М” 

[#9 Н 18 ] херч meis tet папа 相貌 
ие, BUAH 

(E Æ 104 tsan1 Z M 

[4% Æ Е | tegy tsan1 faa ВШЖ, НЕЙ 
EFR, ЕЯ, Ка | 也 叫 “ 指 甲 
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ЁН tsia Карч ts‘ou1” 

(КР РЕЖ Ивол logu tsiun УЖ 

[EE ерч sek1“ 秋 色 " 内 容 之 一 。 秋 
нее же пе ке. же, 
车 色 等 :佛山 一 

【等 使 jte91 ѕеіл 有 用 的 ,等 着 用 的 :做 
埋 晒 响 喇 一 咀 野 将 做 那些 没有 用 的 事 

(е) в: @@ 平 衡 ,使 平衡 :一 称 | 两 便 一 
уе ня т | 一 头 ӨЕ, 0: ЕТ 
й 图 与 (别人 ) 有 同感 :一 你 唔 抵 电 你 可 
惜 | 一 你 开心 为 你 高 加 | (ЕА) ХА 
切 , в, РН D 2 0" 

[№ ЕЯ] 104 Вал kous hepa # Л 
ви, 助 归 , 同 别 人 一 起 高 愉 

[ ЕЯ) 04 вал kæk (打牌 三 缺 一 
НУ) #7 ЕЕ: ЖЖ Ш, ШИ 
Жш Г E “ТГУ tegi пач 
в се” 

[Е] сепа вол Wm ир: 0 0 
要 НИГЕ АЕ 

[EF ера seu1 分 量 重 , 压 手 : 假 金 有 
" --иегюинегама 

[F 6 кера ts‘yny seku ЁН 46 
三 日 ,新 郎 陪 新 娘 回 门 时 , B ЖК 5 R 
陪伴 新 郎 的 人 。 此 人 必须 精通 一 切 礼 
Е E 

[#28] во вер ФН, 相 般 配 : 你 
Н Ж ® ЕР ИЕА) ФН, 
в: нежни ~, ОХ, — 6 0 
Ж ФЕРЕ: Е, ЕРА 
添 一 些 就 十 头 相等 了 


tep 


[E] egn ORF ARM 
жж ORAS A 
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缆 茶 : 番 党 一 | 花生 一 | 黄瓜 一 | 豆角 一 
(1 7] се legur 蕨 和子 编 的 空心 的 长 
加 形 央 只 , 歼 在 船 的 两 侧 以 防 碰撞 | 
参看 “ 签 ” 

(Ж 5 сео юра NER | #Н“Я” 


len 


| Пери (ФЛ): A wA ~ 
маи 2 19 
(во СЖ 1ерч) ӨЕМ ЕЛЕ: + 
Ни {Ж ПН ~ | 
ШИК ~ фи: НЕР, Ж 
ВИИ 
(3 8 К ерлк legur haar 走路 一 扭 
ав: 9: |479 - ЯНА - пе 
ин | №, ЕАО ХР ЫЈ: 
в. Н, пя" 
(кв OHE, ЖЕ: | 
а ЕЕ OK, 9:16 — На 
ка| — HUE Өн. +, 
只 ,人 条 :一 的 一 一 | 烽 到 一 一 一 一 破 成 一 
条 -- 休 的 | 同音 字 


tsen 


[8T фъзвоч IR BH, МС): ВИА 22 
| ЖР ЯНИ P E D ak E” 

(ВЛАК IR ]13в04 meiu tet gana $ JA 
КЕНЕ, ЖЕ 57 

(#7 звоч ИЖ, В: 8 AE l~ A 
ПЛ л ЕЕ | ~ F RE He e 
ди 

[НЕ зет tseu1 АЕ 5 W, ВЕНУ — 
ШЕ Ч 

(19 РА )зер peia РР А, М: — 
| 我 门口 条 街 好 一 | М, & Я 


t'enu- kena ЖИ ЯТ ВЯРВА НА ТР ША #1 ЗЕ КР ПА ПИ 


учи, Же”, пле 
读 阳 去 

[ММ] 15в04 hega Е ЕМ, 为 别人 高 
М {К ЖЕЕ e ut BE A, ПЕ {8 Жо ~ E 


ser 


(а сен Ө#&%Ш HE: – 
OS: AL - ше |17 Б Ж || 
вт 


ken 


(35) кооп ФЕЯ: ДНЯ 
~| K OXE, MIR: AA 
茶 一 | 渴 一 1 Otu“ В tsis keg” 
【 梗 ] keo1 ФН ен: МР 
и жим фиа: ERAH- Ө 
МЖ, 一定, В: ЖИ | ~ A | 
~K OEE H: — нор | ЖЕУ 
块 板 整 一 伺 把 这 块 板 周 定 住 
(НЕ) керл heia 当然 是 ,自然 是 :一 你 
第 一 喇 , 你 考 得 叶 高 分 
【 梗 头 】keo1 (вии УЖЕ: 1Е ЇЙ 
Ef — 18 
【 梗 板 ] кел pana Ө(Е Ж) 365, Ж 
Ө =: RKA 
(НЕ ЗА) керл kega Я, ЖИД E F 
— В, ВВЕ {Б Е ПА. 

Ке] 
[mE] kega №, КОЙ AER): Яма 
т|-#|1- #8 | 8 — видным | 
古 见 母 , 今 口语 读 如 溪 母 
[ЖЮ В ЗА) kega mJ Киоч kega MA Ж 
REKS AA FAE, А t RK 
(та) кера ХПК КО Е RRE 5, РО, 


ALIF — | FP И — 

[№] кер ӨЯ 9, ЛЕНА НЕЯ? В ЕР — 
Ж КНК - кака 四 酒 醇 : 呢 哟 酒 
HR- Фил: щи - || 
WEER: WK, Н Ло” Ж, 
口语 变 读 去 声 

(10 в )квоа pein (ЖА) ња: 
178.184 74 #4 — ВЕ 


hep 


(1 Јһеуч ФН: ~ aR] В 
个 合 桃 ФЕИ ЕЕ: НЕЖИН 
ЕЯ ПЕ сЗ и: Е" 

【 报 ] һер O(A) RK: Ми Ө 
Жок, ж; ми: ва — | HF — IA | E 
一 响 跑 快 些 | 车 到 - камъни ФЕ 
НН: ВЕ 
好 一 牌子 很 有 名 | РНР: “а 


ЛА УТА А ШЕ kepi- ерл 371 


Blo 3 89, УЖ еп В, ПЖ 
во 韵 


е) 
(98 а) еч køya køya 教 小 儿 学 语 : 
伍 个 仔 家 下 一 啊 
(88 9 ] зоч Кот ре: Ж & | 也 
ПЦ “99 geus реїд” 
(е) ври ФЕ: {ЕКИ -Я|- 4 
~M OKEn AAA ат 
жат | — ЮЙ ЕВ ТИЈ: 
в" 
UEH ]egi 14 话 不 顺 耳 ,有 刺激 性 : 伍 
讲话 好 一 吸 | 
(18 ] ерл ѕетч ПР В И, НЕ 
塞 於 心 | tE, ЯЙ ЩЕ „гр МЕ Вт в)1 Sem 
вот feia” 


372  Ккавуа- ивуч 8 





изп 


Кей | ле 
(Alku ФЕ, Ж; ВЕ: Т | (овоч OPARE MIREA 
И ЛЕ А | Мин Фези. вы 


+ ӨНЕР. Е: | 0 им жи ВЕН ~ 
Жна || ЖЛ БИ: "Н" 


EEIEIE ЕТТ ИТ ЯТ рери- ера 373 


E1) 


per 
[12] pena tapa ӨЖӨР 2 #8, 无 固 
Е Фея, 因 嫁 女 时 接受 很 多 
男方 送 的 礼 饼 
[#1] рєрч 收拾 , 拾 摄 :一 好 间 房 | 一 埋 
шиа Ена 国 收 藏 :个 茶杯 
И АП — Ёк 2:371 E, мантия #1 


Рей 
(рез @@ 用 力 砍 杀 :一 刀 一 过 去 Ө 
打 : 一 沉 伍 | ЖЕ: “Я 
也 。" 古 梗 摄 二 等 ,这 庙 读 如 三 等 
【 择 沉 】 р‘єрч tsem 打倒 , 压倒 , 打垮: 
一 伍 至 得 , ЕН | ВУИ пал 
teix” 或 “ 打 沉 {ал ізет” 
[A] pepi ким ИЯ: НМ | 
в, EREDA T H:A o” tE y “Ah 
В leku kusta” 

【 平 ]p'enJ ЖЕ: ~ | AT | 
-FERE | ХХ К ~ 
(кредит ФЕН) ж: 16 
- ктк 全 @( 亲 前 的 ) 横 木 : 亲 一 | 集 

Ж ЕКЫ: К" 


men 


[22] пс» OZ H, 姓名: 但 叫 也 野 一 ? 
| 花 一 绰号 | 地 一 .| 书 一 国名 声 , + 8: 
出 一 | 伺 间 铺 头 好 有 一 呢 

[йт] те @ 命 运 :好 一 | 一 醒 | 一 生得 
正 | 唔 好 一 | 一 苦 | 算 一 图 性 命 : 握 一 | 


|= -|МЕ-УвтЕежжая | 
条 一 兼 过 水 性 命 危险 Фит: ЕЯ 
(9 ] пера ts‘eu1 命运 不 好 也 说 
“В mJ hou1 тера” 

【 命 招 ] тєр {шич 命中 注定 : 真 保 一 咯 
【 命 正 ] мєр tseni 命运 好 | 上 也 说 “好 命 


houa тейл” 


ten 


[S]e ФЕ: 117 | | 
展 一 | 一头 儿子 由 ФАН: — Ж | 
一 鞋 运 动员 穿 的 跑鞋 

[I Æ ]1еоч toka МИН, 叮嘱 :个 仔 
ДМ, ЖЕ РИ 

(97 1=0ч 注视 :用 眼 一 住 伍 

【 钉 ]teo4 @ 用 人 钉子 或 针线 把 东西 固定 
Я: | -Я|-Ж|- | - 
ЖЕ | AAE] 1 827 全 用 
手指 甲 挤 死 : илат 

【 顶 jteo1 @ 和 人体 或 物体 上 最 高 的 部 分 : 
Д-—|ж-—|Ж-—|ш- Өв. НИ 
某 些 有 项 的 东西 :三 一 帽 | 一 一 畏 

【 顶 夹 jteo1 kapar Ж, НУ | 也 
叫 “ 头 来 (“вил kapar” 

(Тео ФЛ, #: Ж ЕЯ | 
ЖЕ | ЖЕ НЯНЯ, чи 
пжн ФУ (Л DF): - м 
| 用 石头 一 伍 | EKR ТАЕ ЫЈ: 
до RE: EAA” 

[#] 3E ера зел Квил 比喻 硬 的 类 
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包 、 点 心 之 类 

(07 Ғ ера seua ЖЕ, 拿 在 手中 有 分 
局: 个 细 路 抱 住 都 炙 一 这 小 孩 抱 着 插 有 分 
М 

(aT Olteni heua ##, А, 要 
把 银 器 放 在 他 口中 :一 银 

(ТЕ ера рол (Ж. Л.А 5) 
RKT, MAT 

(07 Ж Пера ts'insr ЕР, 
一 种 

[#7] ер КЖ пи во ДЕ Ку И, 
项 端 成 尖 形 叫 一 人 杀 : 四 个 果 叫 做 一 一 | 
四 个 金 一 一 | 一 一 糕 塔 形 的 楼 , 供 神 用 | № 
HERTE: ка" 

[2] е © A Kit, ЖЖ: 8 — Ж 
ПЯ? | -Жжаниюнт | ER- IR 
о-н ФЛ, 空间 : 阻 
一 占 地方 , 研 事 | 夺 一 东西 大 , 占 地 方 | ЖЕ 一 
АЩ? ~ | {1 жож || 借 字 





{є 
[#1] ееоч syy ВЕ: ЖЖ 
[#2] иеоч kaua 接受 教育 : 呢 个 人 好 
Пе -- ПИ 
| РН 8 сол menJ Корт й: — 46 
病 吃 | В” 
OHH ВН) С еоч ts‘gt7 14 ieus 极 言 好 
ЖМЖ 
[№] ео 小 船 : 落 一 | 一 仔 | 一 家 | 一 妹 
艇 家 女 | 搭 一 | 叫 一 过 海 | 扒 一 划 小 船 
(Е) сера іѕеіл ФЛ: Ч 8 — Д 
ФОН дя | ОШ uy “И 
Карл Мера” 
[MIFE ера іѕеіл tsok1 过 去 在 小 艇 
НЮ - EW, ЕН СЕ 


104—104 ТЕН ТВ 


缘 . 炒 花生 、 碎 油 休 等 放 艳 中 ,然后 湾 
КАЖАН Н БЕ 

[ME Ò ] мера sema # НЕК 
作为 招牌 的 年 轻 女 招待 | заяви 


ЖЕ тал lega t‘eg4” 


len 


(Пет ФИЯНЕЖНЯ, ЕУ ЕГ] 
死 了 小 孩 , 用 它 盛 装 , 背 去 埋葬 :一 仔 
ФГ: № — жн дей T, ония | 
амалии ПАВНЕВГИ: “< 
тт, ЛУН” 

[Ж-Н ]1єрл tsei4 Л. 15 JA 5 
的 小 伙 子 | E Я“ЖХН fai lep 
tsei1” 

[Ж 6 ]1є01 пеу dr ЖЛЕ, ВЕР 
蛋 的 女孩 子 ‖ 也 说 “ 花 签 女 fa leg 
nøyar” 

(5 Пер ФК КНК: - 1-й 
[一 沽 | 一 头 @ 放 在 整数 和 后面 ,表示 还 
нед: ржа бал 
-|A xl E~ таза Н-Я 
【 零 ]leour … 零 一 点 ,… 多 一 点 ,用 於 单 
位 词 后 面 , 其 后 不 能 有 任何 说 : 九 点 一 
[个 一 一 元 多 点 | 三文 一 | 去 咏 三 日 一 | 伍 
Ж внз = т ~ 

(9 % ] єп Кера @ 有 效应 , 得心应手 : 
仔 医 发 冷 最 一 唉 | 伺 做 生意 兵制 好 一 做 
投机 生意 很 拿手 全 受难: 个 算命 先生 好 一 
а 

| Пепа ө и: #8! - Я 
оо: -ай- @ 衣 服 领 子 : 衫 一 | 
软 一 | 硬 一 OEZ: РЕЖ ER E 
kE we 全 接受 :一 教 | 心 一 ФТЯ 
(意思 ) :一 会 | 一 悟 


(А #7 ера ка ФЕЯ OARA 
[31% Пера ат 2:17 — || 1, Ж 
tie 的 音译 俗 字 

(АМ Пера 1204 上 和 当 : 呢 匀 喇 领 伍 当 这 
回 不 上 他 的 当 

(8 пера 漂亮 好 看 :一 仔 | 一 女 | 生 得 好 
一 | 一 野 | 彩 色 真 一 | 一 衫 | 一 到 死 | 又 
УХ - | ИЖЕ, EFR G” 

(А 8 ер іє: Өү ФСЖН) Е 
Е: В енн 

[#17] lep- 13311 ФЕЯ (К Е: R W 
-жв фил, ЯН: Р БИ AR 6 
— 

(#8 еч Івич Я, УНП 
ZK: E 

(6 ] iep: 量词 。 块 , 畦 。 用 於 田地 :一 
-91—-- #10 - н 25087? | я 
F 


tsen 


【 精 jtseoY 隐 明 ,精明 :好 一 | 一 仔 | 人 老 
~, RERI- AHER- A 
[#3 ДЕ ]{зєч kuais Ө Ғ #17, 手巧 Ө 
(小 孩 ) 聘 明 伶俐 , 懂事 

【 精 乖 伶俐 tseo4 kuais lepu lein НЕ НА 
Я, Л 

【 精 伶 jtsens lepur Ж ЗЕ НЕ ЕҢ 

(А В ] tseni leta pino ЗА НА 2 ж: (Е 
一 咯 

(ЖА 2] tsegy leko Ж 8H, ВЕ, ВЯ: (Е 
ЖА ~, Ж ЛИ | Е, E 8 
ВЕ ЩЕ У: “ME RE, Ка НН” 

【 井 jtsso1 ФЖЕ: R ~ | B~ | -Ж 
ORA. НИ: ##- А-В 
呢 ? 六 十 一 为 一 献 | 一 一 地 





ЮНИ ЖЕЛ leg4-ts'eg4 375 
【 井 花 水 jtse91 Тал ѕеул 新 汲 的 井 水 
[+] 15=01 lanu Ж 
(Е Изер ФЕ, Ми: В ВЕ 1-х 
正 | 排 一 | 四 一 方正 OH, 漂亮 : 命 一 命 好 
| ЗН ~ тюе ати ФМ, НЕ: 
-нвиз КН и -|мЕ 
唔 一 @ 用 於 时 间 , 指 正在 那 一 点 上 :家 
下 十 二 点 省 一 全 正当 的 : 行 一 路 
【 正 野 ]tseg-4 ica ЕЁ, Я ЖИ || ВЯ 
“ 正 斗 野 tseg4 teua iea” 
【正牌 jtsen-# pair O ERK, ЖЕН 
Е — Фр ЖЕ | БВ Ям 
@@ 正 派 : 呢 个 人 好 一 咀 这 个 人 忠厚 老实 , 靠 
得 住 
[IE +] 45=04 teua Е: Е 
FK 

ts‘en 
【 青 ts'enn ФОЛЛ, 
RENEK OH EA EK 
де АНИ @їл-+ 
WERAK: 18 
(9 Изер ФЕ ЕЯ Е: — 
-|--Ж!-вн|-# 1! 1 
四 青草 或 没有 成 熟 的 甘 稼 : 踏 一 | 一 苗 
ФЕ: -Кбин нлънмит 
(е Изеоч tsis ЛЖ, 反 炊 的 小 青 
Е: 
[9 m tses keis mina 面 上 有 青色 
小 点 , Е 
[№ № Изерч рез реч Ө ##: 48 1 
树 一 Фф(ке) в: ME H iE 
【青豆 ]ts'eoY teur ЯН Бе ВК ВК E Ку ТА В 
豆角 | 也 叫 "“ 青 豆角 tsei teu 
Кока” 


376 ts‘en4 一 se91 青 请 星 腥 声 成 醒 
[Т ШИН. Изерч teu tsei1 未 结婚 的 青 
年 男子 | 
(1:09 5 Изедч tsua nøyar 未 结婚 的 
少女 

[F 8 ]15'ауч legi (人 ) 清 秀 漂亮 :生得 
又 一 又 白净 

【 青 野 jts'eo4 орч 青蛙 的 一 种 ,瘦长 , 细 
腰 , 皮 光滑 ,能 上 树 , 喜 以 尿 射 人 , ИТ 
食 。 也 比喻 瘦 人 | \ ЖК 
切 :“ 青 面 ,” 古 宕 揪 三 等 , 今 读 如 一 等 

【 青 活活 jts‘ens шл шл НИЙ, A 
得 悦 日 

【 清 jts'eo1 @@ 敬 醉 。 和 希望 对 方 做 某 事 : 
一 你 等 一 下 | 一 便 | 一 坐 | 一 人 ФЛ, 
聘请 :一 保姆 | 一 工人 | 一 车 生 | 一 律师 
Фил: в - 801-5 Фаж: 
-к1-ж OAR R A 9: ~ 
PUS AE P ож 

【请 人 饮 jts'eo1 ieman Я Л 
【请 饮 茶 ]ts‘eg1 івтл ts'aJ 泛 指 请 客 吃 
饭 , 包 括 吃 酒 及 上 茶楼 吃 点 心 
【请 春 藻 ]ts'eo1 tsen4 тера В МЕЖ, 
请 人 吃 酒 以 联络 亲友 感情 

(898 tsena ts'oeo91 ЛВ, НС 
答 考 卷 或 作文 章 


ЕТ) 


(8 зет 天 上 星星 :一 粒 一 | 北斗 一 
[Ж зерч ARSA: — Я | $, 
个 响 野 噶 一 呀 ? 

[Е] вел uens uen REA 
[Е] ѕерч muna Æ 9 91, { ДЖ: 
ERK ~ | ER ~ R 

(21 ФЕ: kK | 0109 
一 | 沙沙 一 @ 出 声 : 唔 一 喇 气 | 一 都 唔 


--вжи Ө). Жл АЈ 
次 数 : 讲 一 一 | 喊 咏 两 一 | 
(237 ] ѕєрч зач ИМ: Ш #1 — #841 
人 应 | 声 都 沙 埋 品 子 都 哑 了 

[29 К 38] 5єрч tain Карч oki Е ВЕ 
气 , RAZA 

(4 58 зе04 hein 信息 , 消息 :有 也 一 有 
什么 消息 ? ка 117 Яя 
В, iE С) ж. иназия 
(4 ik ] ѕеуч heu 嗓门 儿 , 咯 音 : 伍 一 好 
| 一 沙沙 声音 沙 区 

[№ 0 | ѕєрч heu зар 8 0 8 8 | 
A, EBEA: o RREA E” 
[ЖЕЕ] seny heu ts'ak:+ 嗓音 破 , Ж 
в, ШЕЖЕ: -Шигеет | 也 
ЯЙ Ж НЕ ВЕ logg heuJ ро+” 

【 声 谈 ] seny tamı 乡音 ,口音 :他 傈 番 
Ва — 18 

| зе Өл: ЕЖ 
一 咯 Өз: Нах! 一 年 | 一 世 喇 
ВЕ . 唔 拾得 着 | 都 一 个 月 嘲 都 快 一 个 
月 了 | 一 焦 国 满 ,全 :一 地 瓜子 裔 | 一 栓 
生 果 | 一 身 汁 @ 完 成 ,成 全 :一 亲 | 一 事 
【成 咏 人 jsse9J tso1 ien4 指定 婚 : 便 一 
Ж? ИЕ 6 — 

【成 个 ] sso4 коч Ж#{й:Ю%##/{Е ЛЕВ 
В. [сод] НЕ КИ ~ Н АЖ 
[R Б} #8] вер seny yei4 指 口 舌 是 非 ， 
麻烦 事 : 惹 到 一 

【成 日 ]senJ в @@ 老 是 :一 唱 欧 | 一 都 
Ш - ЖЕНЕ OEK: FRF 
嘲 等 你 老 半 天 了 | 今日 一 咏 屋 企 今天 整 天 在 
家 

【 醒 ]seg4 睡眠 状态 结束 :上 蝴 一 | 唔 知 一 | 
№ — и 


(АЕ Е ] sepa fena ВР, A 8) 
ШБ ЕТЖ (ОЧ ЕЕН), ДЕЛ aA 
ай. НЕ ЛВ :ПЕ ИТИ ДЕ, Е 
[ВЕ Ж] з=01 kena (ЖЗ) ЕЖ, ДЖ: Ж 
крив — | Е Л 9 — 


ken 


[ЖЖ ]kep реши 鹿 皮 :一 鞋 

[№] кеч ФЪН, КИ: Ен —|—|Ж 
| Э] ЗА Яни iT 9 8 | 
ш ӨБ, Жо: 85 | 一 
你 唔 肯 答 应 

[№7] кєч зал 生怕 , 恐怕 (有 强调 
义 ): 伍 一 我 走 开 | 一 有 人 来 生怕 没 人 来 
[K E ]kep tsen ЯЖ: НИЕ ЕН 
~ ЧЕ ~ МНЯ 

[Ж] кери ФЕЯ @@ 腺 所 :好 一 | 唔 好 一 
| ~ Ж лга җи Е 一 固执 | 死 牛 一 便 
-mA на! НУ 一 急 脾气 

[99 0 ] кєрл heus №, т: AR 
破 

[340] кери kena ЕП, ШЕЯ, 
(ЗА Ж | кери ken1 急性 子 , 喉 急 : 伍 好 一 
BE 

(29 #0) кєрл Поли 项 链 

(39 9] кєл kega Фа, Ф: Е 
№,  1Е М ште) ФЕ, 
不 能 动 

[39 РЕ] кєрл верч 人 性格 ,脾气 : 伍 唔 好 一 


ВЕ За ЖЕНИ" segi- hepy 377 


他 脾气 不 好 

【 颈 骨 ]keg4 kuta ФЕ ORA 
[$15] кеот hot НЯ 

[32%] кєрл lekar ЖЖ, ЖЕРЕ ШЖ: 
~ 

[2] кео- 镜子 : 照 一 | 一 屏 | 照 身 一 穿 衣 
я 

【 镜 架 ]ken4 kar ORE ORKE 
[Ж] keg4 Гори 梳妆 权 Il tE nU “itk 
ЛА ѕәҹ іѕәрҹ Кали” 

【 镜 屏 ] keo4 p'eoJr 有 座 有 腿 的 大 镜 
+, ИДЕЯ ЕЖЕ 

[Ж] keg 小 心 ,提防 ,警惕 :你 要 一 住 伍 
| 局 屁 唔 臭 一 屁 丘 坏事 不 提 便 过 去 了 ,一 提起 
更 张扬 了 | 一 住 个 煲 滚水 , 唔 好 粮 亲 啊 || 
广 韵 上 映 韵 渠 敬 切 “ВЫ” 
【做 手 做 脚 ] ks04 seua kega kæk ЯҒ 
缩 脚 
(018) kega seki ФЕТ, 18: RER 
ване, Ж ЕЕ — ЖО ФЛ 
心 , 爱惜 : 哮 件 衫 要 一 来 着 啊 


hen 


[ЖЫШ] һеч р'аич рашч 很 轻 貌 

【 轻 星星 ]hepy seny ѕєрч 18 #579 = 

【 轻 秤 ]he04 tseni 东西 质量 相对 较 轻 ， 
ЖЕ (“Е”): R, 
Нм 
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乒 兵 冰 两 拼 婢 平 屏 名 明 рел — menJ 
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ет) 


ре 
[ЕЕ] реул pemi рол 乒乓 球 W, 
英文 ball 的 音译 。 也 叫 “ 乒 乓 球 реу 
реал k‘euJ” 
【 兵 哥 】peon К ЖЕР] 
[Ж] peni 冷冻 的 :一 鲜 负 | 一 肉 
【两 ]peo1 Æ КЮ ВА E R) :成 
ЯВ E E l 51А – ИЕ 


ре 
【 拼 ] p'eoY 接合 ,拼合 :一 皮草 继 皮 货 | 一 
好 伍 | 一 盘 | 一 骨 接 骨 | 将 哟 皮 一 埋 伍 把 
这 些 皮子 继 合 在 一 韦 儿 | 
[#8] peni еп: ФАН © 
(女子 ) 姿 态 美 
[Ж Ка ]рерч мера tamı tena 形容 
女子 举止 文雅 
[F]pen 平坦 :路 好 一 | 一 地 | 一 顶 | 
一 原 全 平静 ,安定 : 心 一 气 和 | 风浪 一 
P Фи: м м-н ФХНЕ 
Е:-# 7-1 -я 平均 , 公 
平 : 一 分 | 拉 一 
【平头 装 ]p'eoJ (виз 132071 一 种 男子 图 
式 , 小 平头 
【平手 ]p'enoJ seua (技术 力量 ) 相 当 : 打 
个 一 | 捉 棋 捉 个 一 下 棋 下 个 平局 
[7 № ] р‘ед- heuJ 一 种 粤剧 唱腔 : 马 师 


曾 唱 一 
【平方 ]p'eno fogy 平方 米 的 简称 :你 住 
几 多 一 啊 ? 一 一 二 十 一 咋 才 二 十 平方 米 蚜 


[F PI] реда munur # АНИ 
隔断 , 木板 上 髓 玻璃 :雕花 一 
【屏风 ]p‘enJ fop ИНАЯ 
线 的 用 具 

mep 
[Z #1) megu hamı ФН, я OR 
a 
【名 堂 ] тег togs 名 望 , 名 气 : 咽 家 有 
№ — | АН АКЕ Е Ж Щй — | 1Е Е 
НВ — № 
[H] пе ФЕВ, ТМ: ЖЕ? 
| 讲 极 伍 都 唔 一 吸 ФАН, 显露 在 外 ， 
ЖЕ: 181-36 | КТА 
3 ӨЛ, НЕСЕ ВЕ: | | 
一 手 快 四 明白 ,清楚 : 问 一 伍 再 买 喇 | 
讲 一 | 黑白 分 ~ ФМ. НЯ: ~ HR 
ИА, fa 5+. E 
【 明 瓦 ] пер gaa Н ИНА, № 
明 , 以 之 代替 玻璃 
|ВЯ #5) menJ ha ХЮ, ШЖК: 
板 烧 一 
【明火 ] пер ол ФН. ХЕ 
度 ,中 间 不 能 间断 的 火 :一 白粥 | 一 老 
Я @ 公 然 的 , AERAR: + A +T 
[998 ) пер: lous 用 炭火 烧烤 ,区别 於 
Æ PARAI Е: — 88| — 9,5 
[ВНЕ] ге k‘uan1 ЖА, BARA, HA: 
一 傈 喇 咯 ,你 都 唔 认 
[9925] menu kony 医术 高 明 , Н: 


380 ерч 一 te91 9 7 ІЯ 


0 


陈 先生 好 一 吸 | 一 先生 


fen 


(ер За, СИВ ЕР Ши | {КЩ 
野 乱 哇 一 , 梗 傈 揭 唔 返 喇 | k 8 
ЕН]: “ЖЗ, НИЯ 
如 三 等 | 

[+9 НЯ. ]те0ч зал toua lyna 乱糟糟 
地 挥动 : 食 饭 时 , 你 让 我 , как, на 
子 一 

(не @ 兄 动 , 甩 动 :一 一 下 集 手 没事 
йж | Е 5Е БА, — И | - Винт! 
ниям Ofi, 以 腕 拂 人 :一 过 
去 | 一 手 一 脚 上 本 读 险 平 , 这 圳 释 读 阳 
去 


ten 


[丁丁 被 被 ]tegnH tep tain эн Ө Ж 
КЕ ТЯ AZEN- OR 
{К H ЗЕ ЖТ ЖЛ: ДЫ — 

7 2: 8] херь leo1 зам lain 衣服 
ВЕ ГЕ, ЖИ ГЕЯ 

【丁香 ]tegn hep Ф(Л) ЯНА: ЧЕ 
生得 好 一 全 小 而 精 : 呢 碟 菜 炒 得 真一 
м ӨЛ: И-й, 一 哟 哮 只 是 少 点 儿 
(ТЕ Цер поет 1атл ФЯ #1 Ж 
ЗН @ 比 喻 又 细 又 小 的 人 或 物 : 
ПЕ АН Р ВЛ, ~ i 

(Ген ФХР2-: #29 ~ ФА 
口 : 添 一 ФЕЯ: - ФЕЯ. 
个 ,用 於 人 :一 一 人 都 有 有 | 几 一 人 

【 顶 ]teo1 ӨН НУ: ЕВ 
一 住 我 | 用 棍 一 住 门 @ 转 让 或 取得 企 
业经 营 权 房屋 租赁 权 : 我 一 咏 呢 铺 生 
意 来 做 | 伍 个 间 铺 一 咏 界 人 ORZ, 


忍受 :一 唔 顺 | 一 唔 住 | 一 得 顺 吃 得 消 | 间 
你 点 一 看 你 有 什么 高 招 ФК: & —1Е 
色 哮 我 只 是 车 他 琵 了 

【 顶 架 ]ten1 ка 装 有 钱 , 装 门 面 : 借 件 
新 衫 来 一 喇 

(19 А Ж Нера kuan kuan 最 好 的 

(18 АЕ] ерл tsi4 ИЯ: ЖЖ, 
一 | 一 鞋 : 

ПЕТЕЛ Цеци mJ зап 吃不消 , 受 不 了 
(与 “ 顶 得 顺 " 相 对 ) 

ПЯ ]‹ерл pau 掉包 儿 , 以 假充 真 , 以 
次 充 好 

(І ерл (вил tsena ЎТ Е 
[AF ерл seu1 房屋 .店铺 出 项 的 价 
钱 : 你 间 铺 几 多 一 啊 ? 

(ЕЕ Кери seua ч 项 来 的 房屋 或 
店铺 

[АН ера heuJ tepa kega ІА, 
кани 

UAR ]‹ерл toua ФЕВ, 能 充饥 : 
вами мч Ө RA 
热 垫 肚子 : 哟 炒米 人 饼 傈 一 咀 嗜 , 喇 上 得 
нм ВЕЧЕ ТА F AE 

ПЕЕ Кера tsey1 В, М: — М 
【项 心 杉 ]teo1 sems іѕ‘атч #4 ВЕ FST 
【 顶 心 项 肺 ]teo1 sems tega feis WÙ, 
使 人 窗 火 儿 : 激 到 我 一 | 伍 咀 说 话 一 

【 顶 门 风 ]teo1 munu ѓорч #9 ЯН 
же 

【 顶 硬 上 ]teo1 папа сера ИЖ, ЖЖ 
ДЖ Е: И, 一 都 要 做 

[А] ерл папа 1204 当主 要 角色 ， 
当主 力 , 顶 大 用 :所作 来 ~ 

(19 9 ]‹ерл kega ВЖ, М АЖ ~ 
(19 ери іѕерч 当面 证 明 : 伍 喇 认 就 


HARK ~ (Е 

ПАЖ Пера toga ФУ, FF: Ж 
校 靠 伍 一 个 人 来 一 邑 咋 ФЕДЯ, # 
代 : 右 扇 就 擒 本 书 来 一 | 买 唔 到 荔枝 就 
НЖЖ #1 

[ТИҢ ]їеул lopu OHAR, HEH: R 
食 三 碗 人 饭 就 一 嘲 | 呢 件 野 十 文 一 喇 这 玩 
刻 儿 十 元 线 到 项 儿 了 OW: RER FRA 
晒 第 咯 茶 楼 现在 全 都 满座 了 

(ее АЖЕ: RIA |R 
F, A(S EKR) 

ESA ера leg iokJr ФЯЕКМ 
H T:E E - И! ФК ЖЫ 
着 大 人 的 小 孩 ` 

(Е пера OAE, 确定 :事情 一 咏 | 话 一 
KEME ФУ, 稳定 : 伍 心 好 一 | 
抬 油 都 有 叫 一 | 架 车 好 一 车 走 得 很 稳 Ө 
准 : 上 晓 一 哟 先 先 看 从 了 ФНЛЕН_: # 
一 | 执 一 行李 | 所 一 先 | 等 我 人 一 响 水 
先 我 预先 把 水 装 好 国 规 定 的 :一 时 | 一 期 | 
一 量 фи: Е фм Өг 
确定 的 ,不 改变 的 :一 局 | 一 型 个 固定 
ХИВ ~ aR l ЇЙ — ЖЕ 

[=] ten4 #4. ЖЕ, ЩЖ. Е МАЯ 
中 , 间 对 方 在 两 者 或 多 者 之 中 园 择 哪 
个 :你 食 粥 一 食 饭 ”| 真 一 假 啊 ? | 要 
B-EM? | 你 去 一 我 去 呀 ? ква 
ж-ж? 1с Ж? | 傈 你 一 
E? | ERER tega heia” 
(Elter 当然 。 用 於 动词 之 后 , 表示 
Ве: # -Waral 538 8 
E? — A ~ H | ИХ 
Ж? —— RH 

【 定 过 抬 油 jteo4 kus Мори ieus Ж, 
DE, КИА, ЖИ. НЕВЫ, 


ИЕ РЕ Е тери – берч 381 
防 油 滋 出 

(521 ера ѕаіч ienJ НЕТ, Ж 
精 会 神 狐 E — | ЖЕ ~ 

(Е Нера tius ЛЯ: ХМ 
ЖН ИЕА — Шыжежя 
都 坐 不 住 

(е ера tima 小 数 点 儿 :三 一 五 三 点 
五 | 一 百 一 二 

(е ]1е0- gnur Е, 预付 的 款项 : 
REE p? 


| Е ері seg 耐性 :有 一 | 有 一 


[ЖЕ ]1е0- topi 镇 定 ,不 慌 不 忙 , 胸 有 
成 竹 :但 好 一 喝 , 匠 日 去 上 海 ,今日 都 
未 执 野 今天 尚未 收拾 东西 

Кеп 
[ЖЁН серч tsiun 明天 早上 | 也 说 “网 
朝 早 tenY tsiun 45004” 
(Ж | седя тапа (2 тапаг) 明天 晚 
上 | tE R “ЖЖ Ж teg тапа (或 
manar ) heka” 
[ЖН | серч ista 明天 
(ера ЕТ: |ЖЖ ~ | ~ | 
镍 一 | 八角 一 | 六 角 一 
(е)гер ФЕ: | ~F- 1 ~ 
т 四 停放 , 停泊 :将 架 车 一 吃 呢 契 | 大 
В ЖЖ, 要 坐 艇 仔 过 去 至 得 
【 停 jt'enJr 人 @ 种 类 ,多 用 於 货物 : 呢 一 
Же ЕВ М — | 你 要 边 一 你 要 哪 一 种 ? | 呢 
一 人 边 契 人 靠得住 呀 这 种 人 怎 么 靠得住 咱 ? | 
ЕЕ 国 等 级 :中 一 中 等 | 一 一 一 
种 种 
【 停 口 j tegu heu1 Е, Ен: 8-м 
野 | 唔 一 食 野 不 住地 吃 东 西 
[i]t eg O F: FRA АНЯ 
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喇 , 我 一 住 用 我 等 着 用 | Нем ФЕ 
+: ЕВО R e Roe 1 Е1Е Ж 
[Ж Г] сеу-г haar 一 会 儿 之 后 ,过 和 后 : 
ЖЕ, 一 伍 又 唔 去 呢 ? | 我 去 先 , 一 
你 就 去 鄙 我 先 走 ,等 会 儿 你 可 得 去 啊 

(иж) гера ер # #5, МЕ: 
ЕН —М ОЕК, ЖА (Жк 
后 请 

[Ж | гер+ вера # #2 Ж, (81: 17 
ЛЫЖ, Кт — алж, пиъзжима 


пег) 


[3] пер упак 副词 。 宁 可 :我 一 喇 
参加 , БИ В ЖИЕ 

[# Б] пер: mop КЖ, Ж: Н 
草 一 | 鼓 一 | 一 茶 | 一 水 

[##] пер: 人 @ 扭 , 转 : 一 转 头 | 一 转 面 | 扭 
扭 一 一 扭 扭捏 捏 | 一 头 一 医 | 一 耳 仔 扭 耳 休 
EA 图 旋转 :一 螺丝 | 陀 陀 一 图 围 转 
Өі (08): — -ЗАжжя 

[2 5, Ш) пері тєл mina 扭转 脸 ,表示 
不 同意 :你 讲 伍 , 伍 就 一 咯 | в“ 
世面 leir тєл тіп” 

(H ЗА НЕ 5] neg- Уви пера keia ЗЕ БА 
АА 


Је) 


【伶俐 jlenJ lei4 Ж НҢ, 915: ИВ - |2 
得 一 | 精 乖 一 

(1T Пера tepi 扳 独 :一 一 个 人 坐 吃 处 
($ ерт Ө, %: – Е ж 8 | 一 个 
荔枝 来 我 | 一 返 去 车 回去 ФЕ: 一 起 个 
иван | 一 唔 起 提 不 动 
(Е ЖЮ Перо fenn АВН 

(> Пе @ 和 零碎 ,小 数目 的 (与 “ 整 " 相 


Мец – len+ Й& ЖЄ #Е 1 {5 5 ж 25 Ж 5 


3): -Я1|-#|-я @@ 放 在 两 个 数量 
之 间 , 表 示 较 大 的 量 之 下 附 有 较 小 的 
量 : 五 百 一 六 人 | 一 百 一 三 日 @ 表 示 没 
НЕ: AR AFH | А 
#41 Нм, FA- 温度 表 上 的 零度 : 
今日 一 下 三 度 ФКИ:-#1| -ЕЁХЖ 
【 零 丁 ] leo їерч ЗЕВС, 22 ВК ВК (ВАК 
头 " 相 对 ): 喇 好 界 得 噶 一 喇 , 界 钢 蛮 头 
喇 付 个 整数 遇 

【零星 落 索 ]lenJ segi lokJ4 soka Ө 2 
па ЕЯ ФЕ, ЕЛЕ 
[+2 Пер ер АЖЖ УРИ, ЖА 
# ЖЕНИ: Ж Щ| НАУ 
Ни A |, ВНК ЕЙ: 
“BR MA” 

[35 Ж legur lema Кил #8 9, ЛЯ 
玩具 || “gi lep 1207” 

[88 ери lenJr 88: 1 ~ 

【 绎 经 丁丁 jlenJ legu teoY te ФЯЖ 
百 结 :你 一 喇 点 见得 人 呀 ”全 形容 垂下 
的 条 状 物 П, ЖЕТЕР ТЫ: Ж 
也 ” 

(E£ Цеци ѕєч 格外 ,特别 ;完全 :但 个 
Ҥ тї — 18 |8] # Ер | — Ра Лия 
人 大 不 相同 | 一 Яних | 一 衰 特别 壤 | 同 
音字 

(8 8 Пеги Кел H, 8:18 - | ~ 
一 动 , 想 出 计 仔 

(К Пери звул WHA, В ЯН 

[# АЯ ЎА НК Пепа pegy lain paia © + АЯ 
瓦解 @@ 家 业 破 产 : 便 将 自己 个 家 斤 到 
(Е Пек зерт 机 伶 : 个 仔 好 一 

(5 Пер ( 非 照 明之 物 ) 发 亮 : 皮 鞋 擦 得 
AF ~ | ~ HHN | SA E BR EU DA PI 一 充 光 光 的 


| ЖЖ, НИЖЕ 
[ еч К‘иедч k‘ueg4 (金属 ) 光 
ЖЕ — авиа | ЭЙ, Ж 
НЕ © М: “ЖЖ. "ны Я т, $ 
口语 读 如 溪 母 
(5 пера lapa lapa ЖМИ, 5 
ЕН: ЩЕ пп?" 
М EBADI: ЛЯ” 
(Sleg ФЕН: ЕЯ! -Л 
激 气 | 一 到 我 好 鸡 做 使 我 很 为 内 Фто: 
口 一 | 军 ~ @ 敬 向 。 用 於 对 方 的 亲人 : 
~E- F 


tsen 


[Ж ]їзейч 京 人 饪 法 之 一 。 用 水 蒸气 使 物 
变 熟 或 加 热 :一 婴 | 一 鸡蛋 | 一 糕 | 一 肉 
饼 | — олан 

[ЖЖ Л Изер sany Киач 指 半 吊 子 , 无 
вт Æ А A ОЕ {И Ж, TT 
t Н 

[Ж ]1зепч зе КЕ A ti Ж НК 
祖先 用 的 款项 , Wk H a E M 
或 房租 收入 

(КЕ Изер lon ЖИВИНИЯ, 最 
早 用 竹子 及 木 观 成 ,现在 有 用 金属 般 
的 

【精神 tseo4 senu 全 表现 出 来 的 活力 : 
ESHA- НЕ жп 0R, Н 
EA: BKRS HA ~ g? 

[H #8 ]tseni mina LAAM 

[#51 ]1зе0ч lepur 全 (小 孩 ) 长 得 清秀 ， 
伶俐 ӨЛ) ЯЕ: 5 [кецт] й К 
НЯНЯ 

[4 ]tsega OF, ЖК, #: ar] 8 
Дас | 一 焦 大 船 出 海 


ARE 1еу--1зерл 383 
он, я: ав Ж | 一 损 手 弄 破 
т ФЕН: | 1 В 1056 
ЗА | 一 返 好 架 车 0% tk 
子 :一 鬼面 做 鬼脸 | 一 色 水 OHE): ~ 
四 图 
【整治 jtseg71 tsis OER, КВ ЛЕ Ө 
М, (ЛЖ) 
【 整 古 jtseo1 кил ФЕЖ:-Л 全 暗中 
使 壤 , 给 人 穿 小 鞋 :一 伍 | 界 人 一 
【 整 古 做 怪 ]tsen1 Кил 15044 kuai Ж 
神 弄 鬼 , 做 鬼脸 | 也 说 “ 整 鬼 马 tse01 
kuei1 таа” 
【 整 鬼 tseo1 kusia 整 ( 人 ), 作 弄 ( 人 ): 
伍 好 会 一 人 | 一 下 伍 至 得 | Я ЖЕ 
化 
【 整 鬼 整 马 】tseo1 kugia tseg1 таг Ф 
做 不 成 :你 重 整 世 野 呢 , E 图 装 鬼 
Ю.М: ДИ — 
【 整 菜 ]tseo1 1314 КЖ: ПЕДА — П || 
也 说 “者 菜 tsy1 tsi”, 俗称 “者 能 
tsy1 sop” 
[$ SĂ ]1зепл maul А М A ВЕ 
【 整 便 】tseo1 pina 先 做 好 ,预先 准备 好 : 
~ RRA E A | ЖЕ Ша 
2.48% 
[Җ ]4зерл пар (事情 ) 弄 糟 , Ш T 
Пед, Ж ЖЕЙ BE Y: “k ЖАН,” 
【整定 ]tseo1 114 全 预先 做 好 :你 自己 
HAF, EA A-R RRE OVR, H 
FE WEN AR — E | НИВ 
【整定 身 势 ]tsegq14 teni sens sein Ж 
2%: ETAG, ЖИРЕНЕ E 
【 整 色 水 】tseo1 seka søya 装 门 面 , 装 样 
子 : 叫 伍 食 野 又 喇 食 , -ИМкитет! 
新 官 上 场 一 新 官 上 任 三 把 火 


384 tseg1 一 tsen4 ЕЖЕ 

(Е Изер QR E: ~ RFK ERRE 
@@ 位 置 在 中 间 ( 和 与 “ 偏 " 相 对 ): 放 吃 一 
ФЇ | #4 -#|-М 四 正面 (和 与 
“ 反 " 相 对 ): 呢 焦 布 一 反 都 一 样 嗓 ФЕ 
Й: - 1-1 ~AT ФЕк:-п 
| 一旦 演 正 派 角色 的 花旦 | 一 路 ФЕЖН, 
纯 止 的 :一 斗 货 | 一 牌 @@ 基 本 的 ,主要 
的 (区 别 於 " 副 ”) :一 名 正式 名 字 | 一 何 | 
一 主席 | 一 校长 Oft EE, 使 复位 : 
一 髓 医生 | 一 肯 水 治 骨 伤 的 药 名 ФЕН: 
-м Фин ЖЕНЯ 
Я:К- АНЖИ ЕН 

(Ел Изер чач Во ГЛ, МИ: 16 
一 出 咏 去 | 我 一 食 完 饭 | 也 说 “至 话 
tsi4 цал” 

[DE H 4 вера Ке зора ЕН: 8 ~ 
ЗА, 你 就 来 到 响 

ДЕ Изер heia (食物 ) 性 、 味 正 ,不 伤 
от, 无 副作用 :白瓜 最 ~ ЛЕ 
DEW Иизера патч №119, Е S Ñ : ЖЖ 
得 ~ 喇 | 伍 头 先 来 过 , 一 你 出 咏 去 
[1281] 4зе0- ко Ө ЈЕ K: НХ 
餐 来 做 一 粤剧 唱词 全 主 菜 ,在 酒席 上 指 
大 碗 的 菜肴 ,在 家 常 菜 中 指 鳞 和 肉 类 
做 的 菜肴 | ФТ, ЖЕТЕ ГЕ ЫЈ: 
ЕМ) ера tep НКА АЛЖ 5 
犀 中 最 大 的 订 堂 ,是 喜庆 大 事 聚 会 之 
处 ,平时 也 是 供 神 及 祖先 之 处 ,等 於 中 
ЛЖИ“ Е” 

【正经 jtseo4 kegy Ө ж ЕЕ Ж: Е {ИЙ # 
tih ЩЕКИ Фин, 
ЕЕ — Ш 

[1Е 4] tsega ќѕәрч пещи 主客 的 位 
У, ЕЖЯ: ЖИЕ А R Е Б 


【 正 行 jtseo4 Нора 正当 的 行业 : 伍 傈 做 
— М, НАМ 

|) вер: ФА, ЖЖ ЕЛ: & # Я 
一 , 热 头 太阳 太 猛 | 呢 不 好 一 , 唔 好 出 来 
四 利用 水 蒸气 的 热力 使 食物 释 熟 :将 
042 — РЕ | Ж Ни ЛЛ :“җҖ Е 
过 也 ” 

[证]tseng4 ФОН, ПИ: Нм 
пе ет ял -вл- Ө 
证 明 : 一 婚 | 一 实 | 一 书 | 顶 一 当面 对 质 

[F Изер ФИН 11: и ЖЖ — 
个 人 | 一 得 两 文 咱 只 有 两 元 了 Ө, 单一 
的 ;不 带 配 料 , 纯净 的 :一 粉 光 米 粉条 | 一 
жи | 一 瘦 肉 纯 瘦 肉 | — ИЖ 

【 兆 只 jtsegJ tsia ИВ Е, 
НУЖНЫ 

DÆ Ж] езера һеі © F E, аа, 光 
是 :一 我 一 个 | 一 剩 返 两 文 @ 经 常 是 ， 
Жан Жми 

(81 зе: ФИН: |9 | – 
ЖЖ Жк -E Фен, 
平静 ,安定 不 动 :个 心 好 ~ , 世 都 唔 想 | 
安 一 | 风 平 浪 一 

(0 88 88] 15е04 kein Кел 悄悄 地 ,偷偷 
H: E~ RERE Е | яв 
ga” 

【静水 jtseo4 звул (Л) ## 

[ER tsena іепч іерч 更 悄悄 ,安静 
| Я“ МЕНЕЕ ieni Кетч tsena” 

(В Ж] Изер кок. ФН, KR, E: 
ЖЕН ЕЖЕ 10 E 
Ем ӨБ, AF: — EA R R 
一 啊 


青 清 成 埋 情 请 秤 《ts'en0Y — (‘еч 
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ts e]] 
【青年 仔 ]tseoY ninu tsei4 男性 小 青年 
【 清 ]ts‘ens ФЕ: Юж ~ Өн 


(ЕН): | -Ж|-# 国清 淡 , 少 
Ж: К-ж АЖА 


@ 去 ( 火 ), 退 ( 热 ): 一 里 | 一 热 ӘӨЖ 
В н: - фин: -#18- 
~ ФН: 1—81 ех 
ж: а lH- R ӨНЕ: [Ех 
$ Фа, HUE: WAE ~ RA? 
ПЗЕ E — № 11Е КОЯН ~ № 

[19 Ж Изерч ѕул EK, EBRA MRA 
Pa h рз Е — Я 

(В ]\5'егч tsaia ЕЖ а: R~ 
[18 tseni peis реіч @Ж я: 
жи Фин: фм 
粥 稀 得 不 见 米粒 ӨКЖА: Ж 一 ， 
п К 

(АВ ЖИзеца poua lce9Jr 民间 的 一 
种 传统 的 清热 解 暑 的 渴 料 ,包括 有 许 
多 中 草药 , 如 玉 竹 、 沙 参 、 医 实 、 百 合 、 
ЖУ. ЖШЗ НЕШЕ. 5, 
НОГ, = Ж АЖ, кимна 
【 清 数 ]ts'eoY soua ЖН, 无 债务 天 
傈 :我 同 伍 一 咯 

【 清 甜 ]tseoY timu 滋味 鲜美 : 猪 肺 煲 
иж — 

【清盘 ]tseo4 p'unsr #8, АЖЕН | 
в ТИЙЕ tseni іѕоерч” 
[158% 11 ВЕ вер тец.) kuei1 Кетч 
sen1 形容 人 很 机 和 警 

【清静 ]ts‘egy tseo4 OTAM, Я Ө 
(味道 ) 清 淡 : 戒 口 就 食 响 一 嗓 野 


(КВ Изерч kega (ИЯ: НЯ 
得 好 一 屋 中 收拾 得 很 雅致 
[#8 ЖЖ | tseoY Коуч kuaa sey1 Ж 
油 无 料 \ 没 味道 的 渴 

【清光 】ts'enoY киоуч 精光 ,全 没有 了 : 输 
一 | 食 一 | 学 生 都 走 一 咯 

【成 jts‘enJ 十 分 之 一 :十 一 着 九 一 十 分 之 
лБ — | ВЕ НВ | — ~ Ж | Л 
一 九 喇 得 不 行 

(ВЖ зет soua 百分数 :一 唔 高 | 一 
好 低 | 有 一 | 

(52 еру 小 口 鲁 子 : 酒 一 | 油 一 | 桐油 
一 | 屎 一 | 水 一 古老 的 打 水 用 具 , 瓦 钱 俗 字 
ЕЮ исеп ts‘egJ Гара Кара Ж 
ик, пинин 

(Еве ӨЙ, 爱情 :一 人 | 有 一 饮 
水 饱 熟 辣 | 无 一 | 一 信 | 表 一 | 表 错 一 Ө 
情况 ,消息 : 行 一 | 军 一 | 实 一 @ 情 面 : 
人 一 | 讲 一 | 求 一 @@ 情 理 ,道理 : 合 一 合 
理 

【 情 分 jts‘e94 fen4 人 情 , 情意 :全 做 人 
ДТ № — М 

(Е езеро minar 人情, 面子: 一 哟 一 
都 有 | 唔 使 界 一 全 

【请 仙 】ts'en> sinn ЖАН, ЕН, НЕ 
自称 可 以 请 天 上 神仙 下 来 作 指示 

[F зе @@ 测 量 重 量 的 器 具 : 一 把 一 
OHER: ТЛИ 
в н: ЖЩ | 5] 9 ~ 

[ЖЕ ЭД ]15'егч teus 指称 物 时 的 分 量 :一 
и, щи | жа 

【 秤 金 哇 尾 ]ts'eo4 kemi кетч meia 指 
称 东 西 时 秤 尾 低 ,不 钢 分 量 

【 秤 斤 秤 两 ]ts'e04 kens ts‘eg4 loen4r 
斤斤计较 , 鲍 匆 必 较 : 呢 个 野 唔 傈 好 干 
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ВВ Ще, п AE fk EF ИВ — 

【 秤 平 斗 满 ]tseo4 реда teua muna А 
平 交 易 

(вер ФЕЯ: ЕН | -EEH 
把 他 掀起 来 Фиш. Ш: [НЯ 
—4@& ПОЛЕ ТЕ ВЕ РЕ 9]: “в” 
[28:4] 15°е04 sen 合身 ,合身 分 : 衣 不 


— 


зе) 


【升降 机 】seoY кәч кач ЖЖ | 
RU “EH tini tei” 

[4:41 ]зерч киепч (^#) МЕ: 5, 
КЕ ~ E | ~ AF 

[814+ Ж ]ѕеуч Киепч ieuar 调皮 者 ,好 
ЕЗ ЖЫ. А.Ж 

[31] ѕерч ДЕЖ: ЕЕ ХЕ ~ 
Е ЖЕ | ИВЖНАЖИ:“ Е 
ЊН” 

[Ж ]ѕеуч ЖЖЖ К: RFT F 
| Жтт ЗИ: АЖ” 

[К ] зерл ФЕ, 4: HF (Е | ~ 88 | 
п 1-56 Фжя: -A-E 
~H ORA, -Ж| 一 继 仔 过 继 多 
71—246 | | 

(48 НЕ вера Кач tsei1 过 继 的 儿子 

【 承 商 ]seo4 sepo $ itk a È ЛР 8 Ц 
ШВА, a REPR | A R “H Re 
купя kugn4” 

【 城 隐 ]】seo iena Ё E В 

[8] ерлк 绳子 : 纸 一 | 麻 一 | 章 军 一 | 一 
条 一 | 公司 一 杂货 品 的 小 强 

[1+1 № Ж] верт lega sem1 lema 形容 
东西 杂乱 кр 声调 变 读 

【 悍 】seo1 №1171: МАНИЯ - | 


ts‘ep4 – Керч ИЛ ЕЖИК 


Ж — | ЖЕР ЕИ: ВЕНЕ" 
(А ]ѕеул ФЕ, EE: 8 0 Е liE 
КЖ ӨН, нЕ: H Фен 
醒 :一 酒 
[й Н ]sega ueia GHH :辣椒 炒 草 好 一 咖 
[ 醒 水 ]seg1 sey1 ФУ В, ЖЖ: ЩЖ 
喇 好 行 正门 啊 , ЕЯ ММ Фе 
活 , 活 泛 :做 呢 单 生意 要 一 叱 至 得 
【 醒 神 】seo1 зап © ЖЖ Фа 
注意 :一 哟 鄙 注 意 着 点 儿 呀 
(АЕ хе ] зерл tepa 2, ВВ: ш — 40 
Е, АЛАИ! | МЛ 
[2:1] ерл Кока MC, Е: ЖА Я, 
FEW? 一 一 我 唔 一 鄙 我 没 注 意 呀 
[K H ]ѕеул токі ФН, Е: 1, 2, 
МУНН И! OHR, ВЕ, ЖЕ: — 
仔 机 者 鬼 | 个 细 路 认真 一 这 小 孩 特别 机 富 
[Ж Л вера kuan 迷信 者 指 缘 瓜 | Я 
шъ, 故 改 为 腾 
(9 | вер puis 用 杯 玉 卜 吉 凶 , 一 除 
一 阳 ( 一 反 一 正 ) 时 叫 膀 杯 , 最 吉利 
[ЖЩ вера usi 感谢 ,承蒙 照顾 。 多 为 
商店 用 语 : 多 谢 一 | О | 多谢 夹 一 感 
谢 兼 承 情 
(зе: ӨТ, 剩余 :有 一 | 一 得 五 文 
咋 只 剩 下 五 元 了 | 一 返 我 地 两 个 | 一 有 限 
Ө гю: - 1-91 31-- 8 
[9945 вер кл 只 有 :一 两 个 人 嘲 | 一 
三 文 昨 只 有 三 元 了 

ken 
(8 #1] keps kusi: 贵重 ,珍贵 ,有 价值 : 
ЛЯ ИБС в 


ну R | Я, ЖНЖНЕЖИЫ:“Ж 
FAE, ЕТУ, FRERET” 


ЖЕНЯ ВЕ ЛЕНЕ kegy – пера 


[经 过 下 有 眼 ] кеуч kuo4 Һал папа #8 
过 ,过目 
【经 已 ]keny іч 已 经 上 也 说 “已 经 ” 
【经 济 ]kegys 1314 省 钱 , 9 : П 19 — 
0 | 今日 食 响 一 菜 
[Ж 8) Ж] керз louJ too4 іѕорч Ж 8) 
大 家 来 帮忙 :使 也 噶 一 呢 ! 
【 竞 然 ] ke91 inu Я. В ЖИВ -Щ 
做 人 , 真 傈 想 喇 到 
[$ | кеул kueg1 AHR ,形容 意见 不 
一 ,大 声 顶 来 项 去 : 伍 地 又 吃 处 一 世 野 
他 们 又 在 那儿 吵 什么 哪 ? | ПЕТ 
【 警 局 ] keo1 kokar 警察 局 的 简称 || 也 
ПЦ“ №5 5) керл ts'at4 kokar” 
(9) кепі EH, Ж, ЖЖ:-К|-# я 
一 | 一 曲 | 好 一 很 带动 儿 

Ке 
(1 ]кеуч Ө, МХ: ЕЯ ВИР 
地 吃 处 一 密 偶 | 伍 好 好 一 他 很 健谈 | 一 下 
KIRAR- @@ 试 试 ;较量 , 比试 :一 
本 事 | 一 身家 比比 家 底 
【 倾 喇 埋 ] керз mJ та ЖЖ, ЖЖ 
皂 ( 和 与 “ 倾 得 埋 “ 相 对 ) 
ПАНА | керз ѕвіч Каіч ШЖ 52, фм 
“ХШ” 
[148] керч keir МХЯ, НЕ: & № 
РВ НА АН 
【 倾 本 事 】k'eoY рипл sis ORAA KE 
事 ,考验 人 的 功底 :等 我 价 下 伍 吸 本 事 
先 OR RER, 比较 功力 :我 同 伍 倾 
下 本 事 
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(Е) ке Ө (5207): 一 赣 水 | 一 下 
响 水 但 ФК .液体 ): 一 消 哟 水 至 
| ВЕБЕ: "ИВ 
声 , 今 变 读 平声 

[ | кер #1, Ж 45: МВ) - ВВ — 54 
(кво ] 结 成 一 团 | Ж ЖЖЖ ЕЯ 
好 食 呀 ‖ 古 疑 母 , 今 口语 读 如 群 母 


hep 


【兄弟 】]heoY 1314 哥哥 与 弟弟 :我 有 两 一 
我 们 家 哥 儿 俩 | 我 地 三 一 我 们 哥 儿 三 个 
[1% 7] ъеуч teia tsia tset4 MRE 
性 的 泛称 :我 地 一 都 来 讲 晒 全 都 到 了 

[# Ж] Һепч p'iu 四 人 瘦弱 ORF, f 
不 住 : 伍 个 人 好 一 咀 

(4 вел Фе, 8:807 ЛЖ Е 
км фен, MTR Fi 
МЕ | 5: EE — БШШШ Л, 
江 人 最 一 做 鱼 种 生意 

[Ж Ж] нерч hoeny (人 的 ) 名 声 好 :但 行 
БЖ, нъ 7 | 好 一 畔 有 什么 稀 
罕 的 ? 

(5) не ФУ, 5, №, : ЖЫы-Т 
{Е | — Жаак Ө, 发 
AA | ЛЖ — | Жим, ни 
Нфажт, икигт | 身 不 好 一 | 退 一 退 热 
| ЕН ШНЖЕН “ЛЖ.” 
声 , 今 变 读 去 声 

[ЖЖ] heg4 Һера hepa #8 || №, 
НК”. ИН, ЖАННЫ: K 
с.” 


388 ieo4- ieo4 ЖЕЖ Е Е Е 


1е0 


ieg 
【 英 气 jieoY Һеіч Ж: А 18160 
Я В, 1 — 
【应 分 】ieoY fena 应 该 : 呢 响 傈 我 一 做 喉 
【应 本 分 ]ie9s puna fena 按 本 分 应 该 
[Ek lieni segu 答应 ,应 允 : 呢 件 事 你 
~ 18 06? 
[ЖЕНЫ ]іерч (зал ива папа 相貌 
似 订 , 喻 人 精明 
[ЖЕН ерч кетч tsena № № Я Е 
无 声音 ,形容 地 方 静 , 无 人 来 : 呢 处 一 ， 
有 人 来 呀 | “ММ ера іерч 
іеуч” 
[7% Пер 总 认为 ; 疑 为 ,猜疑 :我 一 住 你 
айа Л | — {ЕЛЕ КК | о 1 
ЕН Ж жш же | 广 韵 清 
BREH: RE” 
(8 8 ера fua EEK, ХА 
网 
【 影 】ieo1 ӨЗ: и -жия ФК 
( 相 ), 拍 摄 :一 相 | 一 画 和 电影 ӨБ, Я 
托 出 :一 醒 我 | 一 豪 
[5 # ]іеул чаду Һеіч ЖЖ) ЖШ | 
30-3 0 
[E M] iega їз'вит © KIR (ЖЖ. 
№): же в вн, 一 学 校 ORR 
тая: пияни, 5 
8, RAAT Lt, 我 也 显得 不 好 
看 了 


【 影 衰 ] 1е01 sey4 (好 的 ) 被 十 的 映 袍 
ЕН, 1E ~ р 

[Ж ЖН Пепа separ 照相 :明日 我 同 你 影 
个 相 | 一 机 | 一 铺 

【 影 相机 )]ieg1 зоеуяи Кеіч 照相 机 || 也 
ny “AHR” 

【应 jieg4 2: 6—2 | Ж - AE AR 
Е — 

[Ж liena tsey1 ПИ, МИ КЕНИ 
| “ЖЮ рока 1звул” 

[Ж ера tsita 点 缀 和 节日 :四 月 初 八 食 
“ЕЙ ЕКЕ aR 

[a е Фи, Ж: й | ЧЕ ~ 
Юп 1-81 1 | 
货 不 一 人 | 你 一 唔 一 得 他 ?全 辨认 :从 
一 出 你 哆 | 你 自己 响 野 都 唔 一 得 出 ! Ө 
跟 本 来 无 关 傈 的 人 建立 某 种 天 傈 : 一 
亲 | 一 老师 ФНБ: - | - Ён» 

(2 Цеца пач т Л, 
吃 别 人 的 奶 

【 认 低 威 ]ieo4 івіч wis ВАЖИ, НЯ 
ТА 

[#28] ieg- teus 认领 : 呢 件 野 有 人 一 
ж) | б ЖЕ 51 {Н TT Л — № 

【认真 jienJr tsen 真得 ,可 真是 :过 马 
路 一 小 心 至 好 啊 | 仁 请 人 饮 咽 晚 一 巴 闭 他 
请 客 那 天 晚上 排 塌 可 真 大 

[#2 № | ieg- leka EKA, А 8:161 
Л ~ | EK RE іеі sega” 








: ЖОШ 由 得 从 一 
1 











-x 1 са деца: . 
+ ў 5 Ч 
+ с Y 
пра + - о оак м СЯ гина а j Ы “ 
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{оер 


(ЖК) ер ӨЛ г, WRA, НЕХ: 
是 非 一 爱 搬 弄 是 非 者 | 返 头 aena R 
一 仿 吃 者 | 恶 婆 一 爱 篇 人 的 女人 ӨХ: 
番 鬼 一 洋 编 | 番 一 洋 编 | МИТ 

(18 ]toe03 онзи) же: Е KIE 
ЮП-КР!Опев-- жп, мн, и 
н 国 ( 锋 利 物 ) 砸 落 :把 刀 跌 落 来 ,一 朵 
КЕЙ ФЕВ, НЕ: – ЕЖЕ 
成 日 都 一 住 我 @@ 针 对 : 伍 讲 说 话 都 傈 
~ER || Пат 


1сег) 


(и Пор ORR: KA- | ~ – еу 

и -&ы| ыы -|-х Фи, Ж 

УЖ: ~ Ж | О ЦУ #& {К E = 

a — 8 

REA æg tsas МЕЖ: К Е 
тт ҖИ 

[7% ЛК] пера kuaa 苦瓜 的 别名 。 因 有 

Левит? | 多 叫 " 苦 瓜 {ил kua” 

| Ж iœ kusa 各 种 腌 扳 的 果子 食品 

ЮЗ, ДН м № иж ОЖ: 

Я — 10 

(9% Ж] 10201 heia (食物 ЖИ): 

Пу 4 К — 

[17 Кое soya 去 里 的 饮料 , 包括 菜 

Я RE R ~ РЕЯ 

NAR ] ісері 15вга+ іѕетч HAR, я 

КН: — НЕ | R A В 


ЖЕ | НЫ” 
(Жо) Ва ] сері fena ts‘ou1 O- AF, 
用 以 的 和 米粉 名作 泳 粉 ӨШ 
АЕ, IR H:A W~ R 
FA | Общ“ у” 

[R] рап 搭 在 天 井上 或 房 顶 
上 遮阳 光 的 棚子 

[A] Корт Ө НН, 做 
配料 用 , 味 甜 Филя 
Ву че, #7, ЯГ. 6, 

[Ж Пер 测量 长 度 、 体 积 或 面积 等 : — 
E| FREA HR Ii а 
ЖЖ? | 一 米 | 一 布 

(Ное ORR: ж- ФЕЯ. 
ТЕ: - та! !-яй# 

АЯ пера @@ 数 日 ,一 个 加 一 个 是 两 个 : 
一 日 | 一 晚 | 一 个 月 | 一 年 | 一 个 人 | 一 
百 文 元 | 一 姊妹 | 一 夫妻 | 一 兄弟 ФА 
示 不 定数 目 : 过 一 日 再 去 | 等 我 讲 一 句 
| 有 返 一 度 有 十 下 了 功 大 ФЛ: - [| 
~ {E | ~ 1 KA 

【两 ] loeo4r 重量 单位 。 一 市 斤 的 十 分 
之 一 

【两 家 好 】iceo4 Кач houa ЯН. (6 
RIER ZEE їл tou4 toua” 或 
“Ei 14 {оиа па” 
【两 家 份 joe94 Кач fen4r 二 人 平分 : 切 
开 个 橙 一 | 呢 笔 奖金 我 地 两 家 有 份 呆 
【两 骑 牛 ]lceo4 Кво geuJr 熟 语 。 脚 踩 
两 焦 船 

(А R Ж] læa 11 syno 祖父 与 孤子 


(或 琢 女 ) 两 人 

ГА Ж] 104 рол syn ЖЕ Ж 7 
(或 琛 女 ) 两 人 

【两 大 小 joe94 tain зал 得 时 指 一 妻 一 
KAERRA ~ | ~ ВЕНМвнаа 
W A A E H Ж 

[#1 ) ісер “віл 不 一 定 , 两 说 着 
[АУ 08) æg іѕвіл пал Я ЯМ, ВЕР 


їн 
(АЯ {+ #8 lceg4 tsei4 ics # ЯМ, 父子 
м 


[#1] 104 Бол ФЕТ: (И: ПС а 
AE 全 说 不 定 , 不 一 定 :你 叫 我 今 
ERR, R EERIE- EEN 
[Mtt] (‘вич seu 指 在 两 方 之 问 
WR EAE EFRA A 

[MAK] 104 ваш tain # ЇН РН ЗЕ 
地 位 相等 , 称 其 中 任何 一 个 为 "两头 
大 ” 

(РА ЗА Е ]1сегл t‘euJ tseu1 走 来 走 去 | 
也 说 “两 头 行 1004 t'eus Вада" 

[ИЧ ЕД Ж] 104 t'eus tens 转 来 转 去 ， 
= |Ж. ЖЕНЕН И: 
也 ” 

(99 24 ] 1сера квоч Ж, 两 样 东西 混 
АЖ — № | Я, Л ЕК 
У “ЖЖ.” А,Б, НЕМ 
R 6 

[FA + ) Пера sem1 moua #9, Л, 
弟 两 人 之 妻 的 合 称 | ями 
lae94 tsokJ leia” 

[MA Ж] пера корч ром 夫妻 债 : 一 
见鬼 , 唔 傈 你 就 傈 我 隆 后 语 

(АЖ M] p'ita sous ЛАЗЕР 


两 将 张 效 长 掌 loe04-tsoeo1 391 


tsoen 


【将 就 ]tsoeoY tseuJ4 АЖ, ЖЕН: 
该 你 一 下 我 喇 劳 你 视 就 合 着 我 邓 

【将 军 】tsoeo+ kuen ФЕЯ — ох 
ВЕ. ИЩУ К“ аар” 

[35 8 ]1ѕсеуч 124 ЧЩ, ЛМ: 
М 

(96 36 3 | 1ѕсерч feiY kega 火爆 脾气 || 
шщ“ Я рапа tsoeg4r Кери” 

【 张 堂 仔 ]tsoegY іѕсекч 15814 设 机 关 以 
诱捕 堂上 类 

[3E НА ]tsægs ил 粘贴 东西 用 的 糊 状 物 

【长 jtsoen1 ФЕ: НЕНИЯ 
они яз): 一 西装 | 一 辩 Ө 
Fe, Е НОВИ): ЕРЛ Ж, + 
RR IEF, MERAH, 一 你 一 分 钱 © 
排行 最 大 :一 子 | 一 兄 OEHK: | 
伍 一 我 一 辈 全 领导 人 : 校 一 | 社 一 | 村 

[Е ТЯ Изсери ач Кока ЖЕЛ Я 
РАНГА Ж ЯР, К ВЯ Ж 

【长 西装 ]tsoeg14 seia tsogo (8 Е) 8 77 
НЕА) | В “ИЧ 38 зоч зет 
1507” | 

[ЕЕ В ] 13004 тел рал 小 孩 生 日 的 
俗称 ,北方 说 “ 狗 长 尾巴 尖 吕 ” 

[Е ]tsæga iemur 留 着 刘海 儿 : 伍 一 
|», Ж 

(е Иизсецт pinn ВЕР | 也 叫 “ 杭 办 
səN ршл” 

【长 房 ]tsoeo1 бр: 家 族 中 长 子 的 一 支 

【长 装 ]tsceg4 tsp $ АНЯ (“Я 
光头 ”相对 ) 

[2] 1504 Кии ЛЕ Ж ЕЕ Е 
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的 管事 人 

(Л 1зсе0- Ө РЧ НЕ 32 E ВК ЗА Ну ЖЕ: 
Е-|-ж-#|-жж! -- Ж Ө 
С) ЛЕ: е — ОК 

URR ] 1зоет) + ретч ретч опия 
АЕБ: КЕМА 一 ФЕ: нар 
一 书包 装 得 很 满 | R, 俗 字 

(№ ГГ) 1зе0- рокл poko & #8 8 #: 
не — 

(9) зора ШУ, ЕН 
网 布 , 用 做 祝贺 或 吊 踪 的 礼物 : 喜 一 | 
в |95 — |9 — 

(0 зор ӨН : 2 119-1 @ 
ит. Ж, Ш: ЖЖ ВИ = — 
ШЕКТЕНЕТ А ~, Ян 
Ж — — & 

(8 зо OAZ. ЯР, п ЕЕ 
ДУ, УЖ ЛА ӘН Кан: 9. — |аҢ— | — Ж 
Ев Ө {ШЙ РЕ тии 
ны : 脂 麻 一 | 花生 一 | 辣椒 一 | 酸 梅 一 | 
иж ӨН 
0): — JA 

| 8 | зора упак А ЖАЛ ЯН, #8 9 
ЖЕЛ 

[Ж Л і ]tsæ ienJ рол 岳母 的 俗称 
(9) 

(2 А {#]їзс ера івп loua 岳父 的 俗称 
(HA) 

(1 А ]tsæg kenn KRA: A || 也 
“RA 150604 kena taiar” 

[Ж А ] 130е0- kena кит ВЕ МАЯ, 
ДЕ пу“ не АВ" 


ts сет) 
【 窗 jts'eogn AA: П | Pe~ |Р 


tsae0- - ts‘oenJ БЕ t AR Б 


-|--#1|-# 

【 窗 花 jts‘oeg1 1 窗 格 子 , 窗 上 交错 成 
花纹 的 铁人 条 , 防 贼 用 

【 窗 枝 jts‘oen7 tsia Я ЕН 

| 82 | 157 Кац ИМ, НЯНЯ 
[A 】ts'oeon ieu4r Е] h ДЕ 

【 窗 门 jts‘oegn munur 窗户 | 也 说 “ 窗 ” 
【 枪 ]ts'oeo1 ӨЯ РЮА Я: Р - | 
冲锋 一 | 气 一 | 一 口 | 一 柄 四 性 能 或 形 
状 像 枪 的 器 械 : 焊 一 | 电子 一 OERE 
器 , 长 柄 的 一 端 有 尖锐 的 金属 藉 : 红 总 
[Ж A] ts‘ teus 检 口 :调转 一 | 也 
ПА ПО ts'oeo1 heui” 

[2] зов @@ 和 与 “ 短 " 相 对 :一 衫 | 手 一 
~| ~H- Rl- OE) RRA 
月 又 支 一 咏 这 个 月 又 超支 了 Ф( НМ. 2 
间 ) 长 度 : 我 做 咏 一 日 一 | 三 支 一 | 行 咏 
一 年 -一 人 长处: 特 一 | 一 技 之 一 
【长 时 ]ts‘oegJ siu 时常, 经常 :全 都 一 来 
RER | 也 说 “时 时 siJ ыз” 

(Е ‘оер ѕіл т 形容 在 别人 家 
АЖ, НИКИ" | иж 
ЖИВ поч meia sia feta” 
【长 陈 陈 jts‘oenJ laiu lais (多 指 空间 方 
H {е Ре FE 43 — | КН! — | 
LARA | М, книжки: 
“НИ, БЕ” 

【长 气 】ts'oeoJ Һеіч WR, Ж 0), 话 多 而 
重复 :— 9н А . 

(Б Ж `]ї<'серл паша gaua (时 间 ) 很 
长 

(е Ж Изер leu leus (时 间 ) 长 : 
0 | | EN MAR” 


е № НЕВА ЗН ИН ас — 13‘ 020+ 


393 





【长 腰 七 七 jts‘cen9J ius ts'et1 157 形 
容 人 懒 : 瞳 全 个 样 , ~ , 唔 傈 做 野 吸 人 
【长 衫 ]ts'oeo4 ватт 全 大 衬 ( 男 式 ) Ө 
旗袍 ( 女 式 ) 

【长 班车 jtsiengJ рапа tsesa WR В А 
人 力 车 

(ЕНЕВ ]tsœg рапа Ка’ ВЕРЛХР 
ленню т. вх 

(Е Изгоеца sany kun MARK 
花生 , 果 仁 多 至 三 四 粒 
(ЕЖЖИзсера sanı pana #2. Ж 
Я 

(Е исеп mega уд 长 期 下 雨 , 梅 
MAK | 
(ЕЖЛ Изер род. Пек OHAJ, 
持久 的 力气 :长 跑 要 有 一 ФЕЛ: И 
FEA – 21981 

【长 龙 jts'oeoJ 1004 ВАКА ВК Ви, ЕП Ж 
便 , 追 随 客船 打 动 

【长 红 】ts'oeo4 Бора 得 时 指 大 字 的 公 
告 : 贴 一 

【 场 jts'oeo4 @@ 送 应 某 种 需要 的 比较 大 
的 地 方 : 会 一 | 剧 一 | 操 一 | 有 运动 一 | 广 
11-18 — @ 指 表演 或 比赛 的 全 
В.Н Фи: Е 
一 | 生意 一 | 情 ~~ | 过 一 做 戏 ФЕНЯ 
Ж: ӨРЕЛ НЕ 
落 : 第 一 幕 第 三 一 Өн. А) НК Хх 
娱 体育 活动 :一 一 音乐 会 | 两 一 电影 | 
+ B) 用 於 事情 的 经 过 :一 一 
葛 | 一 一 大 战 | 落 咏 两 一 十 | 一 一 欢 襄 
--Защ C) 用 於 某 些 人 际 关 傈 , 前 
面 只 能 且 必 须 加 “一 ” :夫妻 一 一 | 朋友 
一 一 | 一 ~ 姊妹 | 一 一 同事 | 师 生 一 一 
[lts (ЛЮ): ЯХ ~ | 


小 一 | 直 一 | 十 二 指 ~ фанк.ит: 
一 肚 | 一 直 肚 直 直 性 子 

[ДЖ ) в сети ом —: 4 – | #6 
一 | 猪 一 | 大 一 | 小 ~ ФБА: Я 
~B- A~ FA-III ERC 19 
润 一 ФИН: ЕН — | ЮЛ — 
Өне. CR: OASTEA 
热 语 。 小 孩 人 小 心眼 太 多 

(И ДЕ ]їз“серл Гоа ФЗ, СВ, > 
в, ù В: М ЕЕН ИЖ ~ 116 
深 ! OBRA: О, ШЕЯ 
都 食 得 ! 

(В 57 | ts‘cenJr fen1 著名 小 吃 ,全 名 是 
“ами”: аил--еж-яя-# 
Ў 

【 详 jts'oeoJ 其 酌 ,考虑 :等 我 一 下 先 | 
也 说 “ 参 详 ts‘amy ts‘cegJ” 

(ВВ зел 49, Я ЛЯ: - МН 6 | ~ 
HE | ВЕРЕ Ы: АЕ" 

(В =)]15‘сеул seua 销路 好 , ин: 
ШЕ ~ | 

【抢眼 ]ts'oeo14 папа 醒目 ,刺眼 : 呢 幅 内 
告 好 一 

【 抢 状 元 筹 】ts'oe01 1504 ynu ts'euJr 
用 六 集 色 子 玩 (赌钱 ) 的 游戏 , # нЕ 
5 Ф ИП 

【 唱 ]ts‘ceg4 ФН: - 歌 
1—90 ORF, БЕ: Ин 
ща | 一 训 伍 说 得 他 一 钱 不 值 

【 唱 口 ‘0+ heua ЕЖЕ, H Е 2 
Е: ЖЖ Е — ММ | ЕЕ — я 
KARET 

【 唱 龙 舟 jts'oeo4 Пода tseun 入 时 乞丐 脖 
Н Л, РЖ Л ВЕ, ЖЕҢ 
Ж Ё ЛЖ 


394 ts‘oend - soen1 
(15 8 ]ts‘œp4 tipar 唱片 上 也 叫 “ 唱 片 


ts‘cen4 pinar” 
Sae]] 


(#]sæ ӨВ: ~ | ~ 11Ж ~ 1 
~ @ 某 些 箱 形 的 东西 : 食 一 方形 的 食 盒 | 
№, К. — | № Жени | — жир 
8р 2 

【 相 和 与 ]soeo4 уа 人 和 与 人 之 间 彼 此 交往 、 
接近 : 推 诚 一 | 一 得 过 值得 交往 | 多 年 一 | 
RE~ IT вини ИЖЯЖИЛЕ 一 
ШЛЕ У — 

(19 8 | зовуч (вл Ж#Н], ЕО 87, НК 
双方 见面 

【 相 就 ] soeoY tseu4 OHR, МГ: 
Ер 1] В ВИА 4 — Ж, 就 让 位 界 你 
| 我 想 借 你 个 袋 用 下 , 一 下 喇 OHH, 
а: — Гм 

[+ f] зсеуч pins 将 人 家 给 的 东西 分 
赠 给 别人 :一 响 界 伍 个 女 

[ЖН ]ѕоерч sek- МИА mR: E 
{| Жк з A Ж — ОЕ ЕНЕ ЦЕ 
~ WE Яя — ШЕ 

| Ж воеоч ѕок 互相 熟悉 :我 同 伍 好 
【伤风 ]】soeo fopi 感冒 : 烛 — жим | № 
[#12 Л ] ѕоерч Кел ienJr Ї& 308 29, 
EAR 

[Е ЕЛЕ всерч tiy Баз рау ## Е 
Е, # ЛЕ + 

(8 =] зоерч houJr ҤЕ ПП НОРА Ян Н 
硬币 

[® Ж] зсеч kemi 人 双 排 纽扣 :一 西装 
[$ 7k Wi ]sæps іѕерч tseu1 二 锅 头 白酒 


ШЕН ЕАК Е 


[Œ #1 ] sæi fop E A REHA 
对 ): 一 布 

[11 Н ] зеоч kæk іѕ'арч tsekJ4 JE 
È, JER но АР л" 

[H i]s киапч 惯常 ,通常 :我 一 朝 
早 跑 步 

【 想 话 】soe91 ча: 猜 度 ,思量 ,估计 , 打 
Н.К ЗВЕНЕ |4 мия 
[ERS ] ѕоепл uais noua 伤 脑筋 
[1] сел minir КВ, НТ 

| Е зора Ө #1, (50): ЖЕШ | 
-Ж Өш Е 2: -#|-#|-шШ!- 
车 | 一 岸 加 去 ,多 指向 北 : 一 省 城 去 广州 
城 | 一 北京 ФЕ: Не ФИ 
体 的 两 部 分 安装 在 一 起 :一 鞋 | 一 领 | 
一 梁 ФЕ: Е ORK: е кн 
行 咯 , 唔 记得 一 链 全 到 时 间 并 始 工作 、 
学 习 :一 班 | 一 党 上课 | 一 学 | 一 工 7: 
在 动词 后 表示 由 低 到 高 处 :把 一 山顶 
全 把 东西 送 过 某 处 :一 菜 | 一 点 心 @ 添 
加 :一 水 | 一 油 Фен, 4: р 
| 一 名 登记 上 名 字 ФЕЯ, 附 在 (身体 某 
部 ): 呢 哟 酒 易 一 头 | 鬼 一 身 | 一 膊 东西 托 
Ен 

[ЕЗ 98 ] сера tsis кач ЕЯ 
前 ,家 长 把 他 的 名 字 写 在 红 纸 上 , ЖЕ 
镜框 中 , 插 在 粮 上 ,表示 他 已 成 人 
【上 街 ]soen4 кам ЖЕН В (Е 
妓女 多 居 於 水 上 ) | 也 说 “ 埋 街 па 
Каіч” 

[ ж] 04 Кеч BEA 

| ЕРА) soeo4 teeu ИЖ: В ИК 
Ше Ах 5) 一 

【上 铺 】soeo4 рочяк ВЛ РА РА | 最 
Жх РА РА” 


【上 高 楼 ]soso4 kous leuJr ЖЕ Е 2 
ван 

[+] ед кол» @@ 坐 上 轿子 , 特 指 新 
ша жива хж OLA, 中 计 : 
R E 1E M 

【上 水 船 ] ѕсера звул synu 往 上 游行 驶 
的 船 (和 与 “下 水 船 " 相 对 ) 

| Ел) ѕоера ззтч ФЛ, 着意: 我 叫 
ЖШШЕ, 你 都 唔 一 嘎 фин, не: 
ВНЕ ~ Ж 

【上 镜头 ]soeo4 Кера во: 上 相 , 相 片 比 
本 人 好 看 : 伍 好 一 咀 

【上 ]sæg сел ЕН Яи 
演出 

【上 服 ]soeng4 foka 穿 孝 服 

【 相 】sceo+ ФН: № 一 看 相 ФЕТ: — 
Е жвавий ФНС: Е Л 
食 一 吃 东西 时 的 卖 驴 不 像样 

【 相 】soeo3r 相片 : 影 一 照相 | 快 一 | 一 机 

【 相 架 soeo4r kaar © Ht i EA +H 
@ 所 在 桌 上 的 相片 架 

【 相 底 jsoeg4r teia (照片 ) 底 片 

【 相 头 ]soeo4 Квик RH, 相貌 :但 生得 
好 一 | 一 生得 儿 靓 | 阿 也 好 好 一 , ва 
ЖЕ 

(Ево @ 等 级 或 品质 高 的 :一 等 货 | 
一 座 | 一 白米 | 一 肉 | 一 菜 @ 位 置 在 高 
不 的 :一 便 | 一 半 概 上 半截 | 一 半身 | 一 属 
@@ 次 序 或 上 时间 在 前 的 :一 册 | 一 集 | 一 
#| 一 次 @ 用 在 名 词 后 , 表示 在 物体 
的 表面 : 山 ~| 亲 一 | 水 一 全 用 在 名 词 
后 , 表示 在 某 种 事物 的 范围 以 内 : 书 一 
мё Ж - 05-ы Фен, 
#л — и: A- ERK | Я — 
喇 接 受 伍 | 思想 ~ | 组 织 一 | 法 律 一 | 人 
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~ фин: -#|-#-Я 
[ЕТ] зе haar 副词 。 快 要 , ОЛ, 
Е: ЖМЕМ | 个 天 一 黑 咯 ， 
PHE? |R- EHK |E A H 27 
间 大 呢 ? — MR RH 一 差不多 
【上 味 ]soe04 пе: ФЕН, 疼爱 。 多 用 
於 反面 语气 :你 估 我 好 一 你 呀 ? ФН 
| 中 也 说 “上 香 ” 
(ЕВА | soen4 teu4 Е: - МАН, 下 
ВНЕ НН || 也 说 “上 级 зора kepi” 
[Е] soeo4 tseu4 ЕФ | 也 说 “上 午 
воед4 йя” 
【上 高 ] soeo-4 kous Е, ЕЖЯ: ЖЕ 
ЖЖ Ям | 也 说 “上 便 зора 
рт” 
【上 间 ] soeo4 kanı # 5 < Ж 
[Е] soeo4 зупа ФЕ: ЖИВ 
#-п она: пат лжи 
[EF ]sæg hen 珍爱 ,疼爱 : 伍 好 一 
个 仔 | 你 估 我 好 一 你 呼 | 伍 一 家 人 都 好 
ват | 也 说 “上 声 ” 
[Е] soenJ4 togi 19 о 0325 Н МЕ 
в. ЖЖ. КАНАЙ. E 
个 词 多 用 於 酒楼 
[Е] зе0- tsap4 作为 食品 的 大 牲畜 
的 胃 、 心 、. 肝 腰子 : 牛 一 | 猪 一 | 羊 一 
kæp 
[ # ] kæp E:F- ~} 
| -Ж—|- Е 
[#9] коуч tseu1 为 小 儿 满 月 请 客 而 
设 的 酒席 :人 饮 ~ | Ш“ РМ ke 


tsæk4” 
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hoen 


【 香 jhoegn Ж Ж ЛИЛ Ж БЕ 6, ЖА 
烧 时 发 出 香味 。 徐 时 在 球 礼 祖先 及 神 
佛 时 用 , 也 可 加 上 药物 来 不 蚊子 : 烧 一 
| 线 一 | 蚊 一 | 息 一 | 长 毒 一 | 点 灶 一 烧 一 
нв|-#|-Ж 

【香甜 ]hoegn kein 烧香 和 后 剩 下 的 竹 纂 : 
织 一 用 香甜 奥 作 玩物 | 也 叫 “ 香 骨 hep 
kusta” 

[F Я ] һо kei1 kæk 喻 瘦长 的 腿 
[ЖЖЖ 3) һоп lous fuis МАНЕ 
Ж: арк | 也 叫 " 香 灰 ” 

[ ЖЖ № ] Һсерл lou tena ЖЖ, Җ 
Ғ.Н ЕЕ НЕЕ Е НИЕ 
一 孝子 | М ЖЕУ, нива 

【 香 案 】 hoeon oan #9 М я, — 
副 五 个 , е юли, ЖИМ, ПЕ: 
[ЖЖ] псепл teg #4: AE AR e e h, 
边 个 继承 一 呢 ? 

[# ] не @ 和 气味 好 并 :一 水 | 一 麻油 | 
~H- 601-601-441 ФЕЯ 
ШАУ: ~ ӨЮ: – |1 ~ 
[15 Я] һсеуч пал tsiun 6 0) — Я, 
味香 甜 

[ЖД] hæg ивици 香 辛 作料 , Шак, 
A KFX EX KRS 

(Е 0 ]hæp heua kaun 口香糖 

(3 m | Һсегуч ieuJ ФЕН, ЖЕШЯ Ө 


EFE ШЕРНЕ ҮЕ: Е ~ 
[==] һсерч uen зал 纱 料 的 一 种 ， 
ЯХЕНЕЕ, НЕ, На БЕК | 
简称 “去 纱 ” 

[5 #1] һсерч kan1 香皂 | 也 说 "洗面 杭 
ѕвіл па Капл” 

【香草 】]hoeo4 ѕопч Ё 09 — Я, НЕ 
В, ЕДЕ Е | Я, ХИ tseem, O 
语 读 зепа, 是 借 自 外 地 音 

[FA ]hæ іок 狗肉 的 别名 
【乡里 ] hoeoy leia ФЕЖ ЕЯ -E © 
同乡 :大 家 一 | 伍 傈 我 一 来 喀 | Ем 
“老乡 lou4 hæg” 

[ЖШ 8 8] һсрч Пел kusia kusia Ж 
乡 , 乡里 乡亲 的 (强调 亲近 ) 
[AR ] hæ Кат, @ 口 音 , 乡音 :你 响 
AER | Е М лж Ө 
ЖИ Жи 
(30 ] вел lbu 一 种 大 海螺 , 肉 可 食 
(ЕЕ пол top ЕЯ ЖЕ, # 
朋 来 往 所 送 的 糖 抠 礼品 , 空心 的 各 种 
人 物 或 动物 造型 ,可 看 不 可 吃 

【向 ] hoeo+r Өй. Е: Еж 
- ЖИ —| МКИ Ө 
介词 。 由 ,从 :我 一 我 朋友 上 处 来 | 雪梨 
— ШЖ | ERR heia” 
【向 处 ] hægir ѕуч ЖЯЯ: в ~ ЖЕ 
F? | Мин —? | 也 说 “向 度 


Һоерчк tous” 
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ісер 


1921) 
(96 8] ісерч чо: Ж Лб, М: —– 1, 
Инт 
[Ж Ж Пол рет ВЕЧИКИН РК || 
Ж, Ат 
【秧歌 ]ioeoY Кол 插秧 时 唱 的 歌 
[2122100 тєл 羊 的 俗称 :一 屎 羊 尿 蛋 
儿 | 一 峰山 羊 册子 
【羊毛 冷 ]ioeo mouu lap 羊毛 毛线 | 
BER” 
(ЗЕ 9] ісері t‘ouJr 一 种 水 果 , 有 五 个 
楞 儿 , 味 酸 甜 : 花 地 一 最 好 食 
(ЗЕ в оер: пиз 羊角 风 , “М”: 
发 一 |‖ 也 叫 " 羊 角 风 œg koki fony” 
(Е оер: @ 外 国 的 ,外 国 来 的 :一 货 | 一 


货 铺 | 一 西 米 | 一 参 | 一 让 @ 外 国 式样 
的 :一 楼 | 一 遮 洋 拿 | 一 布 | 一 前 ӨШ 
国生 意 的 :一 行 Ož: KA~ | KF 
【 洋 前 ] ісер: tsina 裁缝 师傅 专用 的 大 剪 
F | В “Ж 8] іч tsina” 

(52 серік Р (1.0): ~ Ek 
座 土 | 12 139560 Е | ~ 
下 张 被 

【养眼 ] ioe04 папа ФБ: 9 
色 好 一 ФЕ, 雅 观 : 伍 间 房 布置 得 
#-т 

(ЕМ) с: @ 做 菜肴 的 一 种 方法 。 将 肉 
МЕЛЕЖА, 前 或 蒸 熟 :一 刍 | 一 豆 
腐 | 一 苦瓜 | 一 辣椒 | 一 痢 ORGA): — 
. 
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21) 


por 
【 基 ]】poo4 @ 协 助 :我 一 你 做 | 古人 一 Ө 
株 : 但 一 你 去 提 OH. Ж: — K~ 
财 | 一 一 人 | 成 一 哇 多 Өх, M, в: 
Ж #5 
(А | рорч mais {К iF]: Bk — Н #1 8 ~ 
{п — 08 рО Л — Ж 
[H Е] poo4 seua 加 帮忙 的 人 :你 做 我 
H~ ФН, 帮忙 :你 地 来 一 抬 起 张 
条 | 你 来 萎 下 手 喇 你 来 搭 把 手 吧 
(94 7] pony heua HAGR ЖИМ 
п 
(А ЕР) pons tsey4 ЯН ВУ В) 
Ж ИЗАТ 
【其 有 眼 ] poni папа ФА 3 Е Е: ЕН 
IRA FERR, КЕННИ Ө 
MARA КЖ FERIR A 
[18] рорч tsena 商店 .服务 行业 用 
по У 
[Ю ЕТ родя ninar ВЕР Е ЕН Ж Н 
K P A KIRK K a F Г 
【 绑 】poo1 @# 8: -EFA RKA Ө 
R: -HR 
[E] pop 陪伴 ,不 离开 :成 日 一 住 我 整 天 
在 我 身 址 | 我 一 住 你 去 
【 傍 家 ] роу: Кач 着 家 ,在 家 ;顾家 :但 成 
Н Æ Hg — Ж |{Е {1+ 8 — ШИ 
[{# 5 ] poga ieu4r ABAZ AK H 
"2 Е 
[ЖК] род sey1 FBK. ЛЖ 


的 粗俗 说 法 


тә 


【芒果 ] mo кил 一 种 优质 水 果 , 果实 
金黄 色 , 香甜 质 软 

(10:10: 1808 ] moga тора logu logu iti 
忙 忙 , 急 急忙 忙 

【网 ] m ФЯЖ Е ЖИНЕХЬ 
的 器 具 : 和 鱼 一 | 织 一 | 抛 一 ӨЛК: 
ЖИ: | ЕЕ ӨНЕ 
捉 : 一 急 

(Almor 小 网 ,小 的 网 状 物 : 赂 一 | 蝙 
ВЕ 一 蜘蛛 网 

【网 ] торак НУЖЕН: 
一 住 响 豆 

[#4 ] тора lokar 99% 5 || 9.11“ 
тәра Борси” 

(28) пор: @ 看 ,有 盼望 :一 来 一 去 都 唔 见 
伍 返 来 | 一 唔 一 见 伍 呀 ? | 一 个 一 眼 | 
一 穿 眼 OE, EH: METR ВЕ 
8 | — #134 #8 Е 

(5 Ж Н ] тора meis папа ӨЙ H m 
望 : 一 都 唔 见 ФЕИ: ЕЖЕ 
[一 都 唔 见 发 薪水 

(9 31] 88 00 94 ] moga tou4 Вокали kema 
kega РАКА Г, НВ 

【 望 天 打 卦 ] пора пя іал Киач #Х 
由 命 

(8 361 8] пода Киоуч Кетч tsou1 大 
清早 ,天 刚 亮 : 世 你 一 就 来 到 呢 不 呀 


fon 


[ti] @ n > H EAH: К R~ 
ох 

(ус) 120+ ФЕН: Е ~, ЭЛЯ 
行 夜 路 ФПС: К -ERK | {К ~ ЛЕ 
ЖЖ Ж ун? 

(ЗЕ горя зел Æt, ЗЕ 214, ЖЖ: 
~ 11 ЛЕЕ алж в | Ж 
生怕 来 不 及 

(0631 | рч Квочи Ж, ЕН: Ж 
撤 喇 样 | 一 人 地 唔 知道 


(Ж Ж | fogy set1 зел 慌 慌 张 张 | tE 


К” 
[55] рли ФЕН: |і [Е | 
К — = | | нв Ж 


三 一 | 一 门 @ 某 种 店铺 的 名 
称 : 洗 衫 一 ORME DHH И: 
Зе i 

(E]n @ 房 子 (多 是 书面 语 ): 一 东 | 
~I- E|- HIF- E- © 
指 家 族 的 分 支 :长 一 | 二 一 | 速 一 ФН 
词 :两 一 新 如 @@ 某 些 商店 的 名 称 :人 药 
一 ФН: = - 人 @ 某 些 性 质 的 工 
=: 

【 放 ]fo94 ФЖЕ: -НЕНШа- Ж 
栓 面 | 一 低 伍 把 它 放 下 | 一 落 Oxi, Я 
放 : 一 咏 焦 省 | 一 伍 走 | 一 生 全 在 一 定 
的 时 间 停 止 学 习 、 工 作 : 一 学 | 一 工 | 一 
во#н:: -ж-в1 -зж Өй 
展 : 一 大 | 件 衫 要 一 长 一 十 | 一 关 两 二 
@ 使 顺 流 而 下 :一 排放 木 排 | ~ HF HE 
гл 全 加 进去 :炒菜 要 一 少 响 区 | 一 多 
Ж Өх: | - | -Н|- 
OLR: ~ х-и OKH TRR: 


一 | 一 
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~ Ф| — 101—8 

[Же Е ]ғорч pea sena IAS || Е, 
英文 blast ЙЧ Eg. НП“ ПР laix 
рє ѕвпл” 

(102 ] рч реа Ж, ЖЕ | 0, ВВ 
ЕУР: “+, ХЫ" 
В гора lanar” 

[ЖЕ] 1204 оч 火 输 船 抑 着 渡船 到 岸 
时 , ХЕ ЖН ЖМИ, ЕЯ 
收回 

[ЖЖ АД И гора uJ louJr KE, И, 
聊 :去 撮 下 边 个 一 找 礁 去 开 扯 
[ЖЕ ] 204 катл (ОА) ЗА 
(ЖВЕ ] гора k'emJ (вер ЛМ, 
ахат: ВАЛО! 
(Ж Ж | гора seny веч КДА, 放风 
в ЭН 

【 放 抢 ] орч træ ФН ЖИ: ЖЖ 
~F? ФН: Е ЩЕ || 中 
Ш“ В їупз 15004” 
(ЖАН 48] 1204 рака Керчи 利用 妇女 以 
结婚 为 名 勾引 男人 ,骗取 钱 物 


ton 


(Хор Ф, ХЕ: -ElKI 
红 | 一 黑 | 一 然 ФАЯ: ш ~ Ж 
@@ 正 在 ( 那 时 、 那 地 ): 一 场 | 一 时 | 一 造 
农事 当 令 | 一 年 ФЛ, 担任 :一 兵 | 一 
班长 OZA, AZ- HEEK Ө 
掌管 , 主持 :一 家 | 一 值 值班 | 一 权 | 一 政 
【当时 得 令 ]too4 siu teka leg- 行 时 , 吃 
F AE Х ~ 0) 

【 当 炎 】too зон #Ж,{ ж: — Е | 
по вв, 白 狗 一 热 语 Вини 


1204 ісерч” 


400 


【党 衰 jtooy soys В, НЯ: КН 
ЕЕХЯЖ, А 

(218 ] 1204 папа MAR, Я E: ЩЩ 
ПЕ — Мл 

【当年 后 生 ]】jtoo4 nins heua sapo #Е #1 
轻 轻 ,年 富力 强 

[ЖЖ горя кора Я, ЕЕ: ЕЕ 
【当红 】too4 Бора 走运 ,好 运气 :但 铺 头 
инж, -МОРЖЕХЯКЕ, - 
咯 

【党 黑 jtoo4 heki 倒霉 ,运气 不 好 

(РЕЖ кори tsoiy НОЖ E: И ~ же 
后 聊 以 白 慰 之 请 | 伍 将 我 去 一 

[Ж 5ДЕ ода teeu tsena 打 前 阵 , 当先 
锋 : 边 个 去 一 呀 ? 

[13И Р ]‹орл tso 照壁 ,影壁 。 过 去 是 
ка „Ж ЖЕЙ Л ЖЯ 

ИЖ Порт за HEEBREA, 在 
门口 排 一 小 镜子 等 ,对 付 对 门 来 的 不 
ож: ЖШ R 

【党 ]tonp4 @@ 当 做 ,认为 ,以 为 :你 一 我 喇 
МЕ? | Еп ФЖВЕ: ЛЬ 
个 人 用 Фзй,зн: в -НЯХ- 
ФЕБ, ии: Х - Е АСЕН е 
以 物 做 抵押 向 当铺 借 钱 : 右 钱 就 一 野 | 
一 铺 | 一 票 | 断 一 过 期 不 赎 则 物 名 当铺 
[7] сора leuJr 得 时 当铺 保存 当 物 
ЛЕ 

(ЖЕ fi Ж ] 4294 Коул тоца leis Ж 
по #43859 Л ДЕЛЬ 

[Жора Өл Я: ЕЕНКНЕЖЫЛ: 
ВИ Е АС АЕ 1 2 
~|- ФЕ. НИШУ: ЖЯ 
多 一 生意 ? 一 有 好 多 一 喝 

【 档 口 too4 heua СЕ В) ТР 


1204 -tops НИНЕ 


(По ФЕИ: -ж-=#- Өй 
和 逛 :一 街 | 仁 又 一 去 边 处 | 一 失 路 迷路 | 
游 一 
И Пор 2, $k: At ЖЖ | ЕЛЕ — 0 1 
—Ж| ~ Веки E 

Коп 
[8] ‘оч @ 京 调和 合 汗 水 特别 多 的 副 
в: 98-18-| - | — | 
一 碗 | 一 忠 四 者 饭 刚 开锅 不 久 的 米 渴 : 
w- @@ 带 渴 吃 的 :一 类 | 一 粉 | 一 贺 
(29 ] орч teia ЖӨ ЖИ Б, 如 
Ал ЖЖ 
【汤药 ] гәч кк. ӨЛ 5 1 Ау Ф м 6 
ӨН А: | Oty “k 
8 ѕоул ісек”. OE“ PEE top 
ісек 4 #814” 
[#1] сорч ФУ: | | 88| ~ 
843 Өй], 5]: Bl Amaer | # 
то Жұ" 
(ЕЕ + ] орч зал geus ТЕЖ, 夜晚 
ТЕЖТ ЕР ЗВ УТ Л 
[#1 #8 ] topy pak4 hokar И № 
У ЩЕ Е Ж 
[РН ео 中 国 的 :一 山中 国 | — Ах 
服 | 一 餐 | 一 人 
[ЖЖ НЕ) togu ts‘an4 leuJr ЕК $a 
船 ( 客 货 两 运 ) 的 二 等 舱 , 只 供应 中 和 餐 
[唐装 ] гора tsp 中 式 衣 服 ; 中 国 式 : 
一 衫 | 一 裤 | 你 着 一 定 傈 西装 ? | 而 家 
少 人 着 一 嘲 ! 
(Кор 加 堂 房 : 一 姊妹 | 一 兄弟 | 一 细 
Ж 四 量词 : 呢 一 楼 梯 这 道 楼 梯 | 一 一 冉 一 
ЯН 2 | Ен | — — В 0 
气 的 一 大 片 碗 碟 | 一 一 课 一 个 课时 的 课 © 
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-一 





课 :而 家 要 上 地 理 一 现在 上 地 理 课 | 国 
一 国文 课 ФБ Ө И Е: — 
| 人 饭 一 | 礼拜 一 全 用 於 商店 牌号 :永安 
[2 oO ] гәр: heua ЕР Ж АН БЕН) ЇН 
位 : 洪 门 一 

(ЗЕ кора кол ЕЮ ЕД 
白 喜 事主 家 服务 的 人 , ЖЖЖ MRR, 
ИХ ЖИ ЖЕ 

[Ж 客 | (204 hakar 人 @@ 指 称 一 般 女 人 
@@ 妻 子 :我 吸 一 

Altron Жж: - 1-1% Ө 
十 里 叫 “ 一 塘 ": 有 火速 啊 ?” 一 一 两 一 
ка | 

【[ 塘 尾 ]t‘294 тег #8 

【[ 塘 尾 艇 jt‘294 meiar Неда — Л М 
奖 小 船 , 两头 尖 的 | 也 叫 " 塘 尾 仔 
кода теіаг 15614” 

[#2] гори houn 一 种 蔬菜 ,北京 叫 
“ЖР” 

[Ж 8 #8) ода pins hokar МЕ Ж 
看 赌 牌 的 人 

(и а оро st yr ФВ OM 
ЗЕ ПИ У СЖ ЖЕ, НЕЙТ 
й 

(Е tog рока ЖЖ, ЖЕ | №, 
ВАА: ян" 
[清心]t‘o94 sem 蛋 类 者 得 半熟 ,蛋黄 
尚未 凝固 :一 和 蛋 

[lto М. НКР 
子 之 类 :一 一 蚊帐 | 一 一 栓 图 | 一 一 门 
ж [ЖЖ -- яж | ЖЕН 
5004, 5 НЯ t 声母 ,是 保留 了 上 古 
澄 母 的 音 

[ogr 糖果 类 :麦芽 一 | 薄荷 一 | 牛 


文 | Ж-Н? 


[H ]t og ФЕЯ: -|н-|3 
一 | 片 一 | 黄 一 фянйн: | - 
冬瓜 | 一 椰 角 | 一 木瓜 | ~ № 

[Ж Ж. | опа кил 白糖 腌 奥 的 食品 , 内 
НЕМ ЕР ЛЕ 椰子 ERS 
[9] кода tsis іван 形容 形 影 不 
RE : E PA M — 0 

(#5) оп kein OER, MITAN 
糖 人 、 动 物 ,白色 , 空心, 结婚 时 男 家 送 
女 家 用 ӨЧЕ ДП А. 

[Е] (опа Пал ЕРА БЕ ЛЕ КОЖ ПУ Т. 
作坊 | “ЕЕ tsaa Пил” 

Н tog tims meta teia ӨХ 
МЕ, RAMAR РММ @( 食 
物 ) 甜 :我 食 一 朱 [keu4] 块 糕 , 真 傈 一 

【 糖 不 甩 】t'oo4 рел 1л 一 种 点 心 , 外 
ЖЕН ВЕ НО ЯН Зе = 

Alton ORDOK ЖЮ): ВАЛЕ 
会 一 水 至 得 | 要 一 下 响 水 , 刍 花 就 唔 会 
死 ФМ: гм 

ПАЖ опа оока (ннжж) ма: #2 
Si НН 

Olto @ 顺 着 一 定 的 轨道 拖拉 , 有 
来 回 反 复 之 义 : 一 埋 郴 桶 把 抽 殿 推 上 | 一 
ВНЖ | 一 权 | 一 窗 | 一 门 ӨШ 
衣物 :一 衫 | 用 扬 斗 一 平 伍 ‖ 广 前 宕 前 
з: НЕ Е: И, Ж" 
(кора teua № аж 
衫 | 志 一 | 

| | опа 18 оепл 人 O 靠 拖拉 的 方式 来 
开关 的 窗 扇 Фен: НАШИЯ 
户 | 扒 埋 个 窗 推 上 窗户 

(БА орч lo9Jr K P A E — ВЧ 
横向 推拉 的 防 芒 门 , 由 横 木 杠 若干 人 条 
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组 成 , нижюта, напивян 
(гора 量词 。 次 , 回 :去 一 一 | 前 年 我 
返 咏 一 一 乡下 

(сора 以 足 就 探 着 贴 地 前 行 : ~ ~ 
下 履行 | ЖЗИ: “в” 


120 


(в Порт 1207 小 铀 铃 , 从 声音 得 名 : 
AREN | R, ЕНУ КҤН ЖИЛ: 
“А” 

(орз ФРА ФИН: Л ~ 
№, ВЕЛЕ E ЖН ЖЛЕ, 要 小 心 些 才 行 | 
В Я нижняя 

(78 Ве ] lopun leiar 脾气 暴躁 , ЗЫ 
нон ОН ЕН 7 
[RK] гол OAN ФЕ: НЕ 
【 狼 忙 ] lo04 торі 急 急忙 忙 

【 狼 毒 ]lo04 tok 狠毒 ,恶毒 

(8 Пори ФИ ЖА, ЕМИЖ 
或 布 成 拱 状 , НАШИ: ИЖЕ 
ОЛЯ А. Бент Е ЗЕ: 
СЖМ —, НАЖ | ЖЕ 
У: “Е.” :“— НН” 

[19 Пори 拱 状 门 或 屋顶 : 呢 , 前 便 有 个 
一 ,过 咏 个 一 就 到 嘲 || ЖЕЙУ ҤЕ ЖИ 
切 :“ 高 门 ” 

(пв пори ӨЕ: — Пжо | - 01| 一 
тия 02, я: -я l RF 
[08 #9 ]1орл ieuar 8 „2 БН: ПЕ 
ЯНА? 

[R 82 llona seka НИ 
~ 

(01 #9 |поряа гора ФЖИ ШЕ OKA 
Хя | в, И ӘН И ЖЛ :“ И, 


Гора – tson ВЖВВАКВЪъЪВИЕН ЖЕ Л Ж 


в" 
[78 8; ] 159- tog- ВЕРА Е 
ОВ ИЖ ]120- tog- leuu leis ЯЖЯ 
浪 

【 晾 ]1294 ВВ, Ве: ~ 9 | — 16| R 
水 | 一 肉 上 集 韵 宕 前 郎 宕 切 :“ 暴 也 ” 
(8 Е] lopa iokJr 猪肉 切片 如 手掌 大 
Л», кашепи, 和 肢 肉 做 法 略 同 
[F 120-- ORE, ЦИЖЕ: НЕ 
пн, НБН — М | — e AE | A RA 
仔 一 起 对 脚 | 焦 船 界 石 一 住 加 足球 用 
语 。 用 脚 阻 搓 人 : 伍 男 人 一 低 咏 | Ж 
前 宕 韵 郎 宕 切 :“ 空 也 。” 读书 音 by, 
КЕ 

[#]120- fon ЖЖ: НИЖ — 
Пар 


1520 


[Е г 152071 heua 专 办 货物 出 口 业务 
НУ ЖА Л НЕВЕ ЇЙ Ж; 57 ЖИ 
[Ж 15207 ӨЛЕ: - | |РШ- | 
Ж-Е ӨЗ: | 
єє — | 图 (男女 ) 式 : 男 一 鞋 | 
к-#15-#ж-8 

【 妆 嫁 ]tsoo4 кач 陪嫁 :一 妹 陪 嫁 丫 项 

【 装 jtsoo4 ФЛ, RA: | ~ kl 
饭 | 一 衣服 | 一 喇 晒 装 不 下 ФЕ, Ж 
ЛИЕ: -#|- #5! -вв Ф&Я 
ЖЖ. же): ЕЖЕ 
И? | 一 缘 绵 | -#Ж жк ФЕЯ, 
装饰 :一 身 | 一 轿 | 一 扮 | 一 房 
(316 у ] 13204 Кат keu1 BR, ВЖ: 
ПР КК ЕЕ, — шт | ЖИ 
(АЕ 4E ~ Ж РЕ 

(398 #11] 1ѕәрч “виц тач тїп Ф 
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把 好 货 放 在 表面 上 站 Фанинж 
(ВЕ 5 водя гапу корч В ШЕЛ 
上 当 

【 装 身 ]tsoo4 sen 穿 衣 打扮 : 买 套 新 衫 
来 一 喇 | 伍 而 家 一 出 街 咯 

[Е] 45004 tsækar 用 网 或 能 做 成 机 
Я ПЕ 

[№ | 1204 偷 看 , НЯ: EEO ~R | 
— ЕЕ | жюжиении: “Я 
ш” Жї”, У ОАА 

[18 ВВ 9 ] tson k'emJ 15004 soka Ф 
вх, Жк ФЕИ 

(ЕЛА) зора tama НЕМЕ, В) Е 
势 : 呢 件 事 靠 你 一 咯 鄙 | 你 来 同 我 壮 下 
В EE Bk, Ж Ж ЖЛЕ = 18 

【 状 师 ]tsog- si ЖЕТА 

[2] 15204 以 液体 冲 入 :但 饮 啤 酒 要 一 
кю важат, 一 滚水 来 饮 | ин 
ЖЯ И: КА" 

(Е | зо OE Sh P A H Ж) ЖП НОИ 
猛然 碰 上 :一 车 | 界 单 车 一 于 被 自行 车 碰 
伤 了 | 骑 车 一 到 树 | 一 板 碰 钉子 ОНЯ: 
今朝 我 一 到 他 | 一面 | 一 哄 碰 巧 | 一 到 扳 
见鬼 全 试探 :一 大 有 运 | 一 彩 | 一 口 卦 © 
莽撞 地 行动 : 横 冲 直 一 | 一 死 马 | 日 一 

【 撞 死 马 ]tsoo4 зел таз ФИН 
фа ни: 

[H ] 13204 ts'oi1 ВИЗА: НЫ 


(ЕБЕ зора teus 两 人 交错 而 过 , 没 见 


着 :我 去 你 不 ,你 来 我 处 ,两 家 一 哆 | 坐 
一 车 | 坐 一 船 

[ 撞 头 信 ]tso94 “вич ѕопч 两 人 互相 同 
时 写 信 给 对 方 , Нм ВАН ДИЕ”: 
НЕ №, ИЖ 

[ 撞 手 神 ]tso94 звал senu AFR, (ЗА 


ПЕН тм | 

[#2] № зора touar kusia 全 见鬼 , 指 
ВАТ ме НЕ: № ӨХ 
【 撞 板 ] tso04 pana 8, pE ST F: К 
КЖЕЖахят | Ж ГЕ, 6 а 
后 语 | 一 易 迪 借 火 | 一 多 过 食 饭 总 是 碰壁 多 


„| 【 撞 面 ]tsoo4 minar ФЖЕИЯ: Е 


их, – Ш в ORE, А: 
НАЕ ~ № 

【 撞 生 口 卦 ]tso04 sany heua kuaa ФЯ 
不 幸 事情 发 生 的 人 家 , ВА 
中 说 的 一 句 话 , 便 认 为 不 幸 与 这 话 有 
в па, ЯМ ФЕ 
叫 一 人 随便 说 一 句 话 以 试 运 气 

【 撞 机 jtso94 tek4 ИЗТ + | №, 广 韵 德 
ЕВИ: “КК, ВОИ: ИН" 


15:20 


живо ФЕВ А - | 


Имя З - я 
化 一 ФН. к:--#|--В# 
|(ЖЕЖИ зора haa teia 条 下 面 :一 破 
柴 , Жи | 
(ЖД Извора heua ЖЕ УРА — № 

【 亲 铺 被 席 ]ts'o04 р‘оич p'ei4 іѕєк S 
H E R 818 

ИК] орч iemJr ВАЖИ ЗЕ РИ 
ВЕ 

(КЕ | зора рег АХЖИЖИ 
横 木 : 九 哥 金 打 一 银 打 环 儿 歌 | 38, 
ищ- жу, 此 处 读 如 古 醒 摄 三 等 今 
НЗ 

(3 9] tsou ioka 裤子 |“ 
tsin4 iokJr 


(ЖЖ вода muiJr 工厂 女工 
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(#8 С ]15“әрч звтч АЖ: a # a~ | 
mA — Э 3] — жеке 


500) 


[Ж ЖШ ]зоуч тач isur 柚子 的 一 种 ， 
味 较 酸 

(3 Ж] зо0ч4 tsou1 桑树, 桑树 的 果实 

【 夹 ] 201 @ 痛 快 ,舒服 :好 一 ФН 
(HR . 腻 " 相 对 ) :一 脆 | 一 口上 | 一 甜 | 一 
ФЕН ЯН: EIAI ~F 
| 一 势 @ 明 朗 , 清亮: 神 清 气 一 | 秋 高 所 
[#3] сорт seia Я], ЖА: ЕЯ 
— 

| зор е. Өй: ФЖ 
快 : 呢 个 人 好 一 

【来 手 ] 201 seu1 Ө FÆR: а AF 
~ OFFER, EFAJ: ERSA 
А ~ R 

[Ж [1]зоул heua O ÆR R: ма 8 — 
WER E ЖЖ — 

[Ж ]зорл ts‘gy4 © гп: A 
一 咯 @ 有 决断 , "ик OKD, # В 
[3 зора ѕепч 使 得 身上 很 爽快 :着 
Ме ~ | — 

[Ж #1 зора senu 使 人 精神 爽快 

[2] 201 івпа 满足 了 某 种 爱好 而 感 
到 痛快 、 高 办 

[Ж?Р 3204 hon4 (ЗМ) ЖЖ ОВ: МИ 
ЖЕ КК Ж — 


Коп 


【江湖 佬 ] коуч uJ loua 走 江湖 的 | 也 
ny “江湖 客 Коч ич hak4” 
ОВЕН | корч iuu tsyar ША | 简称 


сода – k291 WF RILE А M H 58 


“н” 
RIFI Н 3) корч munu рака ts'oid 南 
方 白菜 的 一 种 , 棵 很 大 外 也 叫 “ 大 白菜 
tai- рака 15014” 

(коз @@ 两 人 抬 物 :两 个 人 一 唔 起 | 
~H 全 肩负 :一 行李 

|) коуч 山 丘 : 热 头 落 一 太阳 落 山 | 山 一 
[一 仔 小 后 | 一 地 

[12] коуч за. 烧火 用 的 杂 草 | E 
ПР корч іѕ‘оцл” 

| | корч nim71 一 种 灌木 上 的 野 果 ， 
изкл, жени, 味 酸 甜 , 密生 
ЖШ Е | Хо “++ nimi tsei4” 
[т] корч ERA к-|Ж- | ~ | 
Ш 

[Hr Я. ] корч gaa 陶器 的 总 称 : 一 铺 
[ЮЖ] корч gams 刚好 ,刚巧 :一 个 喇 
吃 屋 企 正巧 他 不 在 家 

【 港 纸 】koo1 tsia 香港 的 钞票 | 从 前 也 
“FK hægi Кода іѕіл” 
(кои @ 说 , 道 :一 说 话 | - Еак 
而 已 | 调转 来 一 反 过 来 说 | -ННийка 
这 度 不 利落 | 一 古 仔 说 故事 ФЕН, 说 明 ; 
论述 :一 书 | 呢 本 书 傈 一 政治 嗓 OA 
в, 商议 :一 价 | 一 数 口 ORR: -#+ 
| 一 人 情 | 一 面子 

[#18] koga кат 说 假 话 ,说 玩笑 话 : 喇 
傈 同 你 一 | 真品 , 唔 傈 一 啊 
【讲话 有 骨 】koo1 uaar ieu4 kusta 话 中 
有 话 , 有 文章 ,有 用 意 

[38 95] kopa icu sou: Фи Ж, Е НХ 
т ФИ 

[388 9 0] корт Кио4 ѕупч зоич 说 话 
На, ЖЕЙ Е | 
【 讲 古 ] кора кил ORA: жак | Ж 


ДИЕ ИЯ ИЖ kona – hony 
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RÉ- фин . 
[28 34] корт taia чал Я й, КАЕ 
(#828 | koga leia sia ЖЕЛАЯ 
女 家 双方 议定 聘礼 金额 | 
[#0 #] корл heu1 1541 讲究 信用 

【 讲 数 口 кори soua heua Я, НЕ 
件 


【 讲 笑 ]koo1 siun 开玩笑 : 讨 下 笑 嗜 | 呢 


样 笑 认真 讲 唔 得 这 玩笑 可 真 开 不 得 | 也 说 
“Ж Эт Ж корт uana зи4” ЭЁ “ЙН DE 
о Корт uana” 

(28 = ЩЩ] корт затч Корт ѕеіч ФЖ 
说 实话 , 回避 正题 ӨХ | в“ 
三 讲 剩 корт samy Корт sepa” - 

【 讲 开 话 】koo1 hanu пали 背后 说 人 家 
的 坏话 : 唔 好 讲 人 于 话 啊 

【 讲 真 кори tseny 说 真 的 , 说 实话 :你 
ЕБ? 

[38 НЕ] кора syta uaa 讲话 , ИЛЯ: 88 
格 会 学 人 一 八哥 会 学 人 说 话 
[818 01 #) кол teki heua hæna 说 得 
ни ухне 


【 杠 】koo+ 杠 子 : 竹 一 [一 架 | 木 一 | 单一 | 


-MIERE жи 

(4 58] корч качи 单杠 ,体育 器 械 : 打 一 

(ЕН | корч вили 一 种 酸 的 柚子 , ШЖ 
МЛ, Ж ШЕЙК ЕЕ Л, Е, ИЖ № 
时 才 有 , 故 名 

【钢笔 ]koo+ рл 自来水 笔 | Щи“ 
KÆ meki звул peta” 

【钢笔 片 ] кора peta pinar (ВВ) & 
тА 8 

[3%] корі H E S 08 Н 7:08 | Ж— 
| 广 韵 澜 韵 其 亮 切 : 张 取 黑 也。 本 应 
Й сер В, ПОНЕ o H 


ЕВА кор: loys 说 话 粗 声 大 气 , 举止 
A ER MA”. И, 集 韵 澜 揭 其 


亮 切 :“ 强 也 。” 古 宕 报 三 等 , 此 外 这 如 


— 3 

Кә 
[Ж Л,] кора Кейл ЖЕЛ ж, 46 
ущ" 
(Во |кора tsem1 ЖЛ ЖЕ ЕЖ 
ЖД, E T a ж R 


[ИЖ] корч води ФИА ЖЕРИ 


的 两 面 有 栏 的 大 木 亲 全 宽大 的 长 椅 ， 
п] Ф п] 8 

121 
[142] ора ЗОНА, НЕ: ~ Моя 


ва! 一 高 头 | 一 起 面 | 人 条 鳞 反 一 嘲 , 就 


ЕАН Е, 快要 死 了 | 口语 音 , м 
ВЕ ioen1, 古 宕 报 三 等 读 如 一 等 前 
(1015 ] гора ре: ##& 7 :/Е +18 E 
(Ягол ж, R: E 1 #1 КЕ - 
HIRR | IAF 

[= ] 0294 Коуч (Л: КН — Жи 
жк? | 你 都 ВА | 一 仔 

(90 5 5] порі коуч Коуч WFF, (54 
(9 36 


|| горі sop Ж, НИКА, ж 
有 所 失 


[ЖЖ ТЇ ] оор tsek: 人 老实 而 带 点 傻 气 
hon 


(һәч OK E : А ж | В | 
米 一 | 幼 一 细 糠 皮 ФЕИ) 
悄 : 木 ~ е ~ 

(#9 ]Һәрҹ іа H P E SA, 这 种 和 耳 叫 


_ 406 пода – Бора Я ВЕ 


“E” H HE H) 


(тт) пор: @ 某 些 党 业 机 构 : 银 一 @ 行 


业 : 人 鱼 一 | 改 一 | 转 一 | 在 一 | 唔 熟 一 
全 行列 :第 二 一 | 双 一 | 单一 ФС), 
架 起 ( 亲 板 ): 一 返 张 亲 | 朝 拆 晚 一 晚上 拱 
起 早上 拆 全 量词 。 用 於 成 行 的 东西 :一 
一 字 | 两 一 树 

(но @ 行 业 : 你 捞 边 一 一 呀 ”| 我 
做 米 一 嗓 | 当 一 | 杂货 一 | 布匹 一 | 内 一 
| 外 一 图 某 些 营业 机 构 : 银 一 | 洋 一 | 商 
[1775] 5204 t'eus 行业 :今年 布匹 一 好 
景 啊 | 痊 年 五 金 一 捞 野 去 年 五 金 业 赚 大 钱 | 
做 着 订货 一 ,都 傈 赚钱 咀 咯 

【 行 口 ] hoo4 heua KRR, ХЕ: 
边 一 一 啊 ? ЖЖ ИЖЕ, 
野 一 啊 ? 

[17] һәр: зупл Вж, 权威 : 老 一 | 伍 
ККЕЯ - 

(1718 Ж] һәр вер: Кач Ө AAH 
%1т Ж Р Ж: 1Е 1т ТН ЖЕ, 你 问 伍 就 
неин @@ 引 申 闵 ,对 某 事 特别 了 解 
[#7] вод 一 种 颖 网 法 :一 被 | 一 棉 宰 
(#1 #] һәр tsem71 做 被 用 的 大 针 
(ноти 全 粮食 类 失去 油性 而 变质 ,有 


ЖЖ: ЖЯ -Яжняк ФЕН 
油性 , 缺 油水 : 口 一 一 吃 不 到 想 吃 之 物 Ө 
钱包 中 没有 钱 : 和 荷包 一 咏 | 广 韵 唐 韵 
苦 阅 切 :“ 说 文 云 水 虚 也 。” 本 该 这 平 
№, Фин АЕ ЕЙ 

{Ж Ж |ьоца ре 冬日 身上 起 的 皮 悄 
(ЕЕ | Бол toys QX Е 
产生 的 气 昧 ФЕНЛЖЛЯНШЯ 
出 的 霉 味 .| 喉 , 俗 字 , 气味 

[Ik № В ] һә k‘emJ Коту 没有 油 
Е, же | о, 
(оно ФЕЯ: ҖЫ Е 一 
落伍 ФАУ: ~ Як 
ЗК A A Е Н 

【 康 沙 ] hoo4 зал ЖЕЖ Е, ЖЕ: № 
船 一 嘲 | 康 , 集 韵 宕 韵 口 浪 切 :“ 举 置 
t” 

[RE | пода hein OR Æ, МХ: — 
E A E E OARA, 
动 不 了 :我 界 伍 一 咯 

(#ЕТвода ЯН: Я — жега! $ — 


ва ви-Е|-п 


(Ж | һәпаҥ 胡同 : 冷 一 | 屈 头 一 死胡同 | № 
一 小 胡同 | 横 街 窜 一 大 街 小 埠 | — Ж Пока] 
ва | 一 尾 


ҖЖ ЕЮ Е ЯК kupy – пор 
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UD 


kuon 


[DERE] киәрч toua 和 牛 胃 之 一 下 也 叫 
“ 板 肚 pana “ом” 

【 光 酥 饼 ] киорч .sou pepa 清明 和 节 去 捐 
иам Н ЮЕ 

[ЖЖ] киәуч кивпч МУ: — іН Ж 77 
ква | 也 叫 “ 老 千 loua ts'inY 


[2% ЯВ] кчорч sens OREK, RKA 


К-Ж Фжен 
AH WRR- Е, RAR 0753, 
кажи: # Я ERK |E ~ E P, 
617 

[Jt fT Ж] киорч ріпч tsokn1 tsekJ 一 
ВИЖ, НЕНЛЯД, 光 面 朝 上 , И 
хам | Euy “trik ЛЕ окт 
рапл tsek” 

【 光 面 工夫 】kuo0o4 папа Корч fuy 表面 
上 的 工作 ,外 表 好 看 的 活 儿 :做 一 

【 光 管 ]kuo04 kuna A wÉ 

[2%] kuoo4 тара 18 636, #75: 06 
好 一 喝 

【 光 报 报 】kuooY ts'aoJ ts'ao4 1 35 
В, ЯН | tR, DA R y: "16 
м” 

【 光 脱 脱 ] киорч гум гуп ФУМ 
ФЕН 一 
(261 Ж] киәрч пуп ул ЖЖ 
О, РА ПА МОЕ ажыл T 
[% = 8] kuas toka loka ФЕН =. 
бё ЕЯ — М | % %11 МЕ, — # 


Хю: 


№ Ө, (ЖИ): М5 | ~ №, 7 


Щщ | “Ж Ж Ж kua гокл 
гокл” 
(3 9] kuo94 tsiJ ви.) 汉字 偏旁 广 
字 旁 


【 广 府 】 kuoo1 fua 指 广州 :一 疾 | 一 
k‘uon 

[55] коооз ФЖЯ: НВ 

H~ 国 迷 得 发 狂 : 追 女 仔 追 到 一 

ARARAT 

[W] kuo {віч ФЕВ, 0 5 E, 


大 机 器 等 :好 耐 唔 用 ,都 一 咏 Фжи, 
用 於 学 业 、 技 艺 等 : 线 十 年 喇 用 , 学 过 


УКС — М 
[ВЕ] Кио futa 宽敞 : 问 房 好 一 | 校 
园 好 一 
чо) 
(EF Ж]|пәул 184 pini 汉字 偏旁 , #! 
ЖЖ 


(Е В.) пор. lou 94 Ж, ЖЕ 
的 男子 

【皇帝 女 ]usgJ teii пеулк № ВЖЖ 
жн Л» KEM, ГЕ ШЖ 
R”, TERNE 

(КБ) орч таа Кат #818 # Н 
的 皇 亲 国威 : 呢 个 一 来 只 | В, RHE 
BEH: E, AAE” 

[Ж ЖЕЗ пор паз pak- якн ж | 
ЕЦ“ ЩЕ siu ts'oi1” 


408 чәр: -uzp МНН 

[Ж пора яч geia 一 种 极 小 的 黄 
виж, Жж А.А жб. Ж: щета! ~ 
ARIN UE E ЛҮ рд 

【黄牌 ] пор. p'aiur 麻将 了 术语。 摸 牌 到 
规定 限度 , 四 家 都 不 “和 ”mM“ 摸 黄 ", 也 
ЩА” 

【 黄 皮 】uo0J peir 一 种 果子 , 粒 大 如 葡 
萄 ,黄色 , 味 酸 甜 , 夏 天 食 之 ,去 暑热 ， 
助 消化 

[#4] пор раич ПЕ: НЯ 
~ 8) | ~ER 

[ЖЭШ Н] чор! р‘аич іѕвіл Фу өк 
时 指 兵 

(ЕМИ 4] пор pau tem- soku 色 
a m ТР E | а“ И пор 
р‘аич tem- seud” 

[Ж 9] поп keu1 ви: 一 种 野生 植 
У у т &, ЕЖЕ, ЧЕ, ВН 


外 伤 流血 || 也 叫 " 黄 狗 毛 пор Квил 


тоц” 

【黄牛 党】uoo4 geuJ toga 指 投机 倒 把 
者 
【 黄 毛 】uco4 mouJr И: ~ Риза 
子 | 一 女 黄 毛 丫 天 | 
[НН] пор kemu k‘emJ 黄平 平 的 ， 
А: |, НВ 
HEEJ: а а," 

(КВ) пор hyna #1 | #, E 689 
ЕН: ж ат, ке, т [И 
п, 5а Г 

[ЖР] пор 15204 П ИВ ТЕ: КӨ ВЕ 
~ ЕВЕНЖЯ - 


|) чэ04 ke 一 种 野生 动物 ,小 型 
ЮЗ, ТЯ: АХ — | 
(2 3 =] оч sopa soga 818 ВЕН 1 
[ККМ] пори пор ул ул Ф(ВНЯ) 
不 新 鲜 , 无 光泽 全 (事物 ) 不 像样 子 ,不 
三 不 四 @( 人 ) 无 本 事 ; 无 学 间 , 半 瓶子 
д | 
[Ж # Ж] поры fogl ївич OTR, m 
恶人 :你 唔 好 擦 着 伍 一 啊 ӨЯ, 可 
人 药 , 生 草药 的 一 种 
【 黄 六 ] usnJ lok: 人 @@ 办 事 不 三 不 四 ,不 
КЕ ЗЕМЯ — №! 国 ( 物 品 ) 不 地 
道 , 质 不 佳 : 呢 哟 一 野 哮 这 些 是 破 烟 货 时 了 
【 黄 六 恬 生 ] ио) lokJ іч sey № || 
简称 “ 黄 六 под lokar” 
(Нои НН, Е: 3 — BIRERE 
~ EÉ |%%КЕ R a,- КЖЕ ~ 
米 白 吃 扬 ,不 做 事 
【 枉 费 juoo1 fein 徒然 耗费 :一 心机 | 一 
你 对 伍 噶 好 | 一 伍 喇 样 做 略 
(45 8 ] uoga tsen4r 过 去 ,以 往 | ъё 
“ФЕ В пода tsena siur” 
[Е] чора Ө# М, KE RE~] ~ 
Ж | НН] -Нажежлнимт ФЕЯ 
ЖЕ : 1Е [1 9 Н БТН УХ — 
ФОБИЯ — Жаркен 
一 主人 
[ШЕТ] пора sia 买卖 愉 隆 (与 “ 淡 市 " 相 
对 ) | 
(ВЕ Нора уче ЕЖЕ (ОМ 
“ 淡 月 "相对 ) 


НЕВЕ ЕНЕ НЕВЕН Е 4 pog- - moga 
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ӘТ) 


ро!) 


(#]роу: Ж. ARA, НЕК": 
— ~ Ж ll EAF 

(5) pon4 量词 。 一 股 (气味 ), ЕС 
味 ) :一 一 畏 一 股 味 史 | 一 一 香味 | 好 大 一 
Makak | ЖИ: “ЕЖЕ 
也 ” 


р 00 
(28 МЕ) рорч ts‘enJ Я: 56} ЖЕНЕ | 
REDE HENN, ИЯ — М 
[Æ Eg | рода рода Кот РЕ He 
ЖИВЯ Eth 
(ЖЖ И | рок p'ona sony sony (6 
ЯР i) FA i DA ДЕ — 
【 境 ]p'oour ӨСКЕ) 3 Ж:— ИД 
нина OLK. 4 E i 
(H): REEE ФК (Я): 
-авезктувнанк | KERK 
ЖЗ: “м” 
【 捧 】p'oo1 ФР: -Ж| ЕЕ 
OFF, ЛИ: ~l- RTF] k 
星 
[#2] piog4 ша mei4 最 后 一 个 使 会 
в, 得 到 的 利息 多 於 先 使 会 钱 者 
【捧场 ] рол взор ФЕЯ ЕЯ 
演员 的 表演 @@ 故 意 为 别人 的 某 种 活 
动 或 局 面 吹 叶 
(ро: ФЕ, НЕ: Я-А 
ФО, НЕ: тн -ЯЕ1|-п Ө 


к: 一 机 会 | 一 运气 | 一 彩 @ 麻 将 用 语 。 
潜 成 三 张 相同 的 牌 时 , 捧 开 叫 " 磁 = 
【 磁 埋 头 】p'oo4 maiu виа Я, З): 
年 州 晚 去 花市 , 一 都 傈 花 到 处 都 是 花 

【 磁 到 和 尚 ]p'o04 touar чәл зори 不 
好 的 兆头 ,要 倒霉 。 因 和 尚 `. 尼 姑 是 空 
门 中 人 , 空 与 凶 同 音 | 


[98 а рода tsoek4 heki ТУ: 


JA 93а 
mon 


(| мол — Ж%ё Луй Ж @ Ж, КА 
IRAR | ЖМОЖНЯЯН: "8, 
иж" 

[2%] поч mony kugi ХА, R 
蒙 亮 | 也 说 “天 障 障 спа mog 
торч” R“ REJE t‘in4 торч kuo0Y 

(8 ] mops № ЗА (НЕ) МЕ — ЕЖЕ 
HE- Ж ЕН ШИЕ | Н —— | 广 
В В ГЫ] “Е” 

(ВЕРА пода sons 出 睡 醒 的 样子 

|) пода 眼睛 香花 ,看 不 清楚 : 眼 一 


[88 ЖЖ] тора ts'aJ tsas # М, 


弄 不 清楚 : 呢 件 事 我 都 一 嗓 

[Ж] тор: ( 视 、 芒 ) 不 清楚 ,模糊 :报纸 
№ = — ВА |E, ЖА 
[№ № № 2] пор. пор ts'aJ .ts'a- 
( 物 ) 不 明亮 , ( 字 ) 不 清楚 :个 眼镜 一 吸 | 
МЕ 919 — | 

[№] пори (人 ) 不 明理 , Ж: ЖЖ - м | 
—#| л | ЕВЕВЯЛЙ: 心 


410 порт-1001 WHARE 


ИЯ о” В: “ЖЕ, Жл” 

(№ РА РЯ] mogi реіч реч # Ж, Ж 
ВЯ СЯН: RARR ШЕ | ОРЛИН РА” 
[ВЕ НА] mona ѕерч sepa ЖХ Е, М 
RR | ЖИ: ка н 

乱 。 古 平声 , 今 口语 读 去 声 
(НЕ) пори tog1 M, МЕН: 


+ 


fon 


【 封 ]foon 布 面 的 宽度 , 幅 宽 : 双 一 布 | 呢 
焦 布 好 关 一 

|# оо @@ 量 词 。 用 於 装 封套 的 东西 : 
一 一 信 | 一 一 利 市 一 个 红包 OHA: ~ 
EAn | 一 两 包 利 市 界 伍 | ~ АБ | 
~ 

【 封 相 ]fooY зора %18,1, 过 得 舒 
服 ,包括 升官 .发财 等 : 伍 家 下 一 咯 

【 风 ]foo4 ФЖЯ: АН — жа |47 Яка 
м OAK, нанизани НИ: -R 
|- = 四 景象 :一 景 | 一 光 OWE: 
一 | 一 度 @@ 风 气 : 民 一 | 校 一 | 家 一 
[E] fony kusi A E, ШЖ) И 
H: -KAR 

[Ж\ 9] ] ғорч teu1 搭 在 天 窗 上 的 通风 设 
fa, 用 竹 和 茵 投 成 ,使 东南 风 吹 入 房 中 
[Ж\ ] горя keun ХА, 网 风 : 打 一 | 一 
RIE, пат 

[Ж Ж Ж] {оч keu tena ФЕН ЖЕ, 
KEM Фак ЕЕ | Ш, ЖЖ 
Ух, наи 

[Ж\ Ж ] fony louJr ВЖКОАИЖ 
【风水 尾 ]fony звул теі: ӨЇНЖЖ Ғ, 
不 成 器 的 人 фена Т ЖЕ 

【风暴 ]fons папа ЖЖ, ЩЕ: - | 


ж, ЖЖ Лу ДЕЛ: “Иж, ЩИ, — 
日 小 赤 ” 

【风扇 ]fooY ѕіпч 电扇 | 早先 叫 “ 电 有 风扇 
tin4 Гора sin4” | 
(ЕЕ Рол maga tsokn K A F НР. 
子 , 喻 掏 气 不 定 者 ,立场 不 稳 者 
【风光 】fooY киор #25, ММ, 体面 : 伍 
жавежин- 9 

[Ж\ ЖЕ ] ғорч юли 栗子 : 糖 沙 炒 一 
【风色 】fooY ѕек Ө. 9: ЖИ 一 
ОЕ? 

【 蜂 肚 ]foos toua ( 牛 羊 的 ) 蜂 集 胃 
[= ] гора tsen 一 遇 着 ,凡是 :一 有 
A Ж1Е Ж E И 

[4 E 8] Гора ts‘eny Кока 15‘екл 所 
有 的 亲戚 :一 都 话 伍 好 

[Ж Л і ода ien4 tseo4 Л.Л 
(Ее гора tsia 照例 :礼拜 一 唔 返工 星 
期 日 照例 不 上 班 | 伍 一 唔 做 野 

(ДА ] опа tsau1 作为 食品 的 鸠 爪子 
[ЖШ ] ғор siny fan 一 种 草花 ,花瓣 
RER АГЕН, ЖИ | в“ 
ТЕ teg1 tsan1 fa1” 或 “指甲 草 сіл 
карч ts‘ou1” 

[К] ғор: uoga sya 常见 的 一 种 观 
ЖЕЖ, ХАМЕШ К, АДА 
花 。 此 树 因 能 遮 险 ,又 名 “ 影 树 ” 


ton 


[45 1 # ] орт 1а4 Кчо4 ninJ №. 
过 冬至 季 比 过 年 还 重要 

【冬瓜 豆腐 ]too4 Киач teu fus 俗 指 意 
外 的 情况 不 吉利 的 事情 :你 如 果 有 哟 
~ EFKAR 上 也 说 “菠菜 豆腐 pos 


ts‘9ij4 teu fuu” 


[< Л 8 орч Ккоал tso 著名 粤菜 ,用 
整个 冬瓜 般 作 的 菜肴 : 八 裤 一 

【 冬 果 】too4 кол 过 年 时 亦 的 各 色 油 炸 
ЛИВ, 有 长 条 的 、 方 的 .图 的 及 其 他 
形状 的 

【冬菇 】too4 Кил 一 种 香菇 , 味 鲜 美 : 炖 
~ |8 ~ | 

【 东 支 西 散 jtooY tsis ѕвіч ѕапч @(Л) 
ЛАЖ: ЖБ ӨСТ) 
失 

(= № ]горч kun1 1ар4 ts'oeoJr Ж 
56 НАЛ Я, Ви. АТН, М 
Аи ВЕ В 

【东风 螺 】too4 foni lour 常见 的 一 种 陆 
楼 大 蜗牛 ,学 名 “ 褐 云 玛瑙 螺 ", 味 美 可 
食 

| Жо Фж:ж-к ЕН КЩ © — 
伍 晾 晾 它 | 一 水 | 一 过 水 图 (天 气 ) 冷 ,使 
人 冷 :今日 好 一 | 一 冰冰 | 一 亲 着 泳 | 一 
F-E 全 险 无 希望 ,完蛋 : 呢 件 事 一 
ажет 


[# орча, 鱼肉 类 菜肴 的 汁 凝结 成 的 块 


状 物 : 哟 肉汁 凝 咏 一 

(#34 К Нора киоч sey1 OKER, 
WARR OLMETA, ЕЛЕ: и 
命 一 性 命 奴 保 | 呢 一 万 文 一 这 一 万 元 没 希 望 
[ЖЖ] toga Кизпл звул ЖЖ, АЕ 
Жї “фи A BA” 

(Кор @©ЖЕ-+:—#—|18—щхҗ» 
ЕО ЖШ, 由 若干 根木 柱 组 成 , пия 
ФЕ. Ф. 控 : 指 到 我 一 一 都 有 赔钱 财 
. 输 了 | 一 一 天 九 牌 | 一 一 大 | 一 一 书 © 
父 起 :一 起 休 杉 | 一 起 休 柱 | 一 起 焦 脚 把 
икавтчни | ER- ФИМ. Ж 
着 :一 一 竺 直立 | 打 一 写 直 着 高 ФЕН 


ХИН top-top 411 
#8, клни:н-- ФН 
Ж, 9: — | Зия 
切 :“ 械 也 ” | 
[RAE Пода tain іѕ'атч HE E 9 857 
ERK, № ТЕ Ж ALEEFA Е 
АЖ || 也 说 “ 打 杠 taa кора” 
[#1 Пода Кели 汉字 的 笔画 ,一 坚 
(А016 К Ж ] togt Кел звул yur № 
胖 的 人 
[ЖЕ ЖЖЖЖ опа Һеіл ts'o0J рапа 不 睡 
вт 指 加 夜班 干 活 儿 7 
[2.91%] tog- toka кен ФЕЖЖ, Z 
EMIK- RAEE OR 
УЖ: Е ~ R E ARREA S 
Коп 
Dalton @ 微 ,整个 : 一 宵 | 一 夜 | 平一 
港 九 全 洪 九 最 便宜 ФМ: ЖИ | — 
заяви иж ФЕЯ: им 
直 一 广州 ORAHE, TUFA: ~H 
| 一 风 | 禁 止 一 行 ФЕ, Akt: -A 
| - 5 ФЕ, ян: -mR Ө 
普通 , ж:-#|-яй OTAR, #8: 
同 全 都 讲 唔 一 咀 | 
(18 #] коуч sy EB, нн. ЖЖ" 
E ROEA”, ESR EE, ЖЯ 
ОВ) сорч laiy Ш. Ө — А, ЖЖ: 
ЖИН ижинт ӨРУ, 拉平 :一 
都 傈 三 几 文 一 斤 哮 平均 也 是 三 块 来 钱 一 斤 
мт 
【通气 ] горч hein ИЖ, ЯЖ:ЖЕЯ 
“REM, Я — кен” 
【 通 透 ]t‘ogy своя AA, 明白 :等 我 想 
一 ,然后 话 你 知 
№) орч heus ВЕЛ, НЯ 
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орч – lonu ЖА АЯН ЛЕ ВЕ 





高 :也 你 一 联 ! 

【 通 水 ]tions soya @ Ж ЖИ, Л 
ФЕЯ, 通风 报信 

(28 0] орч sems 空心 的 :一 粉 | 一 前 
№ | 

САМА корч Киапч ре: 鼻梁 平 直 
9 3 В) орч tins пил 万 事 通 ,无 所 
不 知 的 人 : 伍 正 傈 一 呀 

DE ЕА обн “од lou4 Киапч В 
扮演 各 种 角色 的 粤剧 演员 

DEA t'oni logun Бока W^, H 
用 具 || 14“ sox hoka” 

[2 бе сорч lopar 中 间 通 的 ,有 和 孔 的 : 
整 到 个 灯 第 四 便 一 | 休 人 竹 杠 一 肯 
(его ӨН, 一样 :一 学 | 一 乡 | 一 
#вж|-#|-#ж|-в OAN, RR 
你 去 | 我 一 埋 伍 一 弃 来 ӨЛ. ER 
BARR, НЕ “Я”: & -ЖИЯ | 
ЕЕ Е ИИ —– ЖОЙ 
ERA Ө, 一 块 儿 :一 住 | 一 捞 一 
FI-A ӨЛ. IEDER, +H 
当 於 “ 跟 ”": 有 件 事 一 你 商量 ӨЛ шй 
引进 比较 的 事物 , 相当 於 “ 跟 ”: 伍 一 你 
一 样 年 纪 

【 同 捞 同 煲 ]too4 lous Гора роич БИЕ 
合作 , 患难 与 共 

(е) ВЕ) гора pans puit 年 纪 、 地 位 、 
行业 都 相近 : 伍 同 我 吸 仔 傈 一 吸 人 
(АЕ) сода oki tsyar 同 住 在 一 所 
房子 中 的 各 户 人 之 间 互 称 : 伍 傈 我 一 
【桐油 灰 кода ieu fuis НЯНЮ 
灰 泥 ,用 来 填补 木器 的 孔 、 颖 ,北京 叫 
“и” 

[сор - 量词 。 用 於 长 简 形 物 等 :一 
一 鼻涕 | 一 一 袖 一 仇视 子 | 一 一 糖 | 一 一 


碗 十 咎 碗 | 一 一 筷子 十 笔 身子 | 一 一 匙 闭 十 
ERE | 

【 简 ]t'oour 把 衣服 一 件 套 一 件 地 套 好 ， 
为 的 是 穿 时 省 事 : 一 好 件 衫 量 

[ЭЖ кода коз. WR AE | 也 
叫 “ 底 补 tei4 k‘uenJ” 

【 简 长 衫 jt‘ogJr ts'oe0J sam ЖЕТЕ 
长 袍 内 的 袍 袍 | 也 说 “ 底 长 衫 teia 


”ts'aeDJ запал” 


[Ж 8 | кода genJr В#л:- ЖЛ 
в, зна КЕ. ТИ 
H 

(КРЪВ) кори tsia kein ШВ, ®) | 
04“ #8 tsia kein” 

[Ж гора 人 @ 疼 痛 : 头 一 | 你 打 得 我 好 一 
@ 疼 爱 :我 好 一 我 个 仔 ӨЛҮ 
(人 ): 一 一 下 面 珠 脸 蛋 儿 


non 


【 跟 ]noo4 ФМ, Æ: Ж - Жижжт | 烧 
ион -яжет ФМЕ: ЖА 
жив | ЯН: “Ж 
я LE RAE R” 

(0 2 (8 5] поруч heia Коч min4 黑 着 
脸 , 板 着 脸 ` 

(38 05 2] поуч fanı ва: FAAEA 
成 的 饮料 


lon 
【 龙 ] loour 银钱 , 源 於 满 清 时 的 “ 龙 洋 ”: 
刮 一 食 污 ,非法 谋 财 | # 一 大 量 不 义 之 财 М 
一 港币 
【龙马 精神 】lo0o4 пад tse04 senu 好 精 
神 : 伍 今 晚 真 傈 一 啊 ! | 
【龙头 ] lonu t‘euJr 自来水 管 上 的 开关 


ВЕ ЙЕ КШ НЕ ЭР Ша Я РИ ВЕ logu — 13004 


|| tE ny “RER logu heus” 
[BE Ж ] logu tseu1 sey1 端午 节 前 和 后 
的 洪水 | 
[ВЕ М2 ог: sous іѕ‘оіч 荷兰 豆 的 苗 
(ВЕ НЕ Пор ganar 南方 著名 水 果 之 一 ， 
АМ, КЖЕ, ЖАНЕ, ЖН, аА 
ВЕ: 0 || ЩА ynu gana” 
[#8 РУ Пода muns 人 @ 足 球场 的 球门 : 守 
~ OFA | 也 说 “大 门 tai4 mung” 
[НХ | lops іѕерч fua тара 4 ВЕ 
活 虎 ,精神 十 足 
[ВЕ ДАЙ Попа 1004 Гог 一 男 一 女 的 双 
胞 胎 
【 龙 拱 ]loo4 kopa ЖТ | 也 叫 “ 天 虹 tins 
Ҝәр” 
(Е ] 1004 зл А ЖК, 可 
食 , 常 见 的 属 黄 缘 龙 至 | 也 叫 "“ 水 甲 由 
заул katı tsat” 
(#9 llops kusto ЗЕЕ: А – 
渴 
(Јоу. ФЕ: Я -1#-18 
н -пли ФИЛ: -Ла 
【第 】loour В Алор: ~ 
(8 ораг 孔 穴 , 洞 : 穿 一 | 控 一 个 一 | 鼻 
哥 一 | 耳 一 | 屎 甩 一 肛 站 | 老鼠 一 | 璧 大 
个 口 得 个 一 | 蛇 一 |ЖЖ Л КЛ: 
“Ак. "ама 
[#253 ] logar la OHK @©= 2%: 
个 不 有 响 一 , ABFE 
(кк) орг loua Ө, НКЛ(Е 
Ж) :1Е А А м, ХХ 
A OREK: ERE TFTA ~ 
ү 
(#0. 全 大 箱子 : 木 一 | 皮 一 | 铁 一 | 
иж ФЕЯ 


【中 意 jtsooY i ВЕ, НЖ: & — 


413 


$): № — Е E Н ТҮ кв — Ж 1} 
EMM? ВИК жй | 广 
BED EH: не" | 
(+8 Пор him4 ВВ ЖЖ — 
啊 

[= # Јоу ts‘og4 ФЕ: EWA 
FRERET ФЕ: Е 
话 好 一 | ж, ЕНА НИ: еи, 


още" 


1500 


рол ЖЕНЯ Км: Ню 


ж жй |5 — | М -|ш-жинм# | 参 
一 炖 人 参 的 忠 | REF, EFR” 

[Жї зо Фа ЕКА - | 
挝 一 | 电 一 | 座 ~ Ф ЖИ, 中 
Z: ФЕН, ям: Я ay 
| 过 一 | 点 零 一 一 点 多 | 五 点 零 一 落 班 _ 
(3 Bt ]tsogi soua 时 间 , 甸 点 : 哟 粥 都 煲 
39) — М, ТОНЕ 

[РЕЖ #8 ] tsogs ивпч кеч © ЖД 
НИЖЕ: ЕН | 一 
жи: Фин 

呢 样 我 
喜爱 这 一 种 

(+ # ]tsons leun AKR: AMRA ~ 
[F Изорч tegir 中 等 ,多 用 於 货物 


【中 中 地 jtsogy tsooY teir + ЖЖ, 中 


等 ,不 好 不 壤 

【 踪 ]tsons ӨЯ ТВТ: ~ | ~ 
[一 塘 | 由 上 便 一 落 来 @ 走 路 的 姿势 向 
前 栽 : 阿 跨行 路 ,一 ~ 下 | Ж Ж 
X 5] : “ВЕК, Лт” 

【 终 之 ]tsogy чыч Ш. ВИК, 到头 来 
[ERZ зел tsis” 


414 


(678 ]15о0ч sayy 终究 , 终 会 :一 有 日 发 
过 | 命 有 一 有 | 

【 春 jtsoo4 © {EH i E EA + 36: — 
米 | 一 米 佬 Фая: жу 1/6 | ~ 
пи | 

【 春 杆 jtsoo ts‘y4 ‚ЖШ ЖЕ 

[Æ f зора hema 捣 米 用 的 石 白 | ЁЗ, 
ЖЕЛ ЯА" 

【 春 句 仔 jtsoo4 hem4 іѕвіл 中 药店 用 的 
hA, Я, ИЖ 

[E ]tsoni во ӨНЕ В 
ЖЖ ФН 5: пе жЖ- 
都 同 你 去 做 为 朋友 两 肋 插 刀 

[HÆ 43004 НН Em Т3: -Е— 
+ | нвзаважи: чан" 

【中 jtsoo+ ФЕЗ Е, REEE: | 
打 一 目标 | 一 奖 | 一 彩 | 一 马 标 еха, 
遭受 :一 暑 | 一 毒 | 一 计 | 一 风 
【中 指 jtsoo1 tsia 第 三 个 手指 
(Жизор ФА, ИН: КҖ ЖО Ж 
A ~ ЖЕҢ.) | 77 6-м? 
ФЕН. W, 位, ШИ ЖП :——{#|{ 
Яй Ж — ЯП ЖТ? OFERE” 
相对 ) :一 多 | 一 人 ФИЛ: #1 
(8) во @@ 种 植 :一 花 | 一 瓜 | 一 菜 Ө 
Б (А75): — м 

(Ех Извора Ви, НИЖА ЖЖ В 
吃 : 囊 蒸 一 | 建 昔 一 | 火腿 一 | 枫 水 一 

| опа 18, Ж: ЯР — Жан 
ивжит!| - Е 

(Е) зо ФИМ. 05, Ж:-ЖЖИ? 
| 一 有 伍 啊 ? | ~ з а 
жЕ Н Я Е Ж | 
Е жн ӨЕ. а: н — 


+3004 -tson KEH PRAHEM ЛЛ 


快 喇 并 车 更 快 | 你 唔 去 一 好 ФНЕ: — 
地 | 一 任 | 一 责 @ 程 度 深 :情意 一 | 一 伤 
фини: н-| EEk ФЛ: 
一 | 自 一 

(ЕЖ) зора kimy ПАЖ, ЖЕ: Е 
ЛА 19 М — ДЕ НҢ 

15:00 

【 涌 ]ts‘ogn 引 河 水 的 渠道 ,相当 於 小 河 ， 
也 可 以 行船 上 俗 借 字 

【 涌 演 jts‘o97n kaua 小 河 湾 , К Ф Р 
Ж | Е, ЧЕ, ВНЕ” 

【 充 jts'oo4 自满 足 : 一 满 | 一 分 | 一 实 | 一 
RE Фен, ЖЕ: #1 一 假 货 把 假 货 
влак?" ФИН, H:I- © 
冒充 :一 斯 文 | 一 内 行 | 一 关 佬 | 一 官 仔 
| 一 数 

[Ж Ж ЕД A |азоца tais “виц kuria Ө 
资格 不 足 而 硬 充 数 , 没 本 事 硬 是 自 许 : 

伍 话 伍 做 得 来 , 伍 一 哮 嘛 | 南 郭 先生 正 
A-H Өжет а 

[ÆA Җ ]їз'орч taia Корн ЖЯ, 充 
2 

[ЖЖ ]5'оуч tsan 交际 , 应 酬 : 唔 出 去 
~ 下 边 不 得 啊 ! пазшажнж 
一 下 ,至 搬 得 到 野 做 

【 充 硬 jtsoo4 дарч Шт: — 
ХАХИЖЕТ 

【 冲 ]{5'орх ФНЖИЖ:ЕЖ- РЕ | 
иж ӨШ ЖҮН: ЖЖ 
Жа еко ЖК: ~ REK | 
-ижжи? Ori (НН): НЕХ 
去 一 

(взор ӨЛЕ В: — Ж | | 一 
过 去 @@ 攻 下 来 (工作 ) :一 埋 呢 一 份 把 


这 点 事 拿 下 来 

【 冲 茶 jts‘ony сал 用 开水 泡 茶 

【 冲 菜 ] (орч ts'9i4 — 9 Ж ЮЖ, 
Н ЖХЕДЖ RKR 

【冲淡 水 ]ts‘og4 бата звул 缓解 ,淡化 
СА): МА Вн Ер Ж ЖН 2 1 
Е -Манжжжитат, синем т 

(ин изорч 1004 洗澡 :一 房 洗澡 间 | 一 
Ж “0 зам sens” 

【 重 ]ts‘og4 ФЕН: ИЖ ЕЯ — 
п- ЖЕК - южен ФНЕХ: 
呢 张 椅 好 一 |1 〇 任务 好 一 OFRER: 
伍 病 得 好 一 

【 重 手 ] вода seu1 ПЕН“ 
手 ”" 相 对 ): 擒 野 喇 好 哇 一 | 洗 碗 唔 好 叶 
【 重 秤 ] ts‘o94 ts‘eg4 ЖЕ, ТЕЖ (а 
“ 轻 秤 ”相对 ) : 响 沙 梨 好 一 吸 吧 

(8 зор @#:— ЖЕ | ив Ө 
捅 :用 人 竹 篇 一 穿 瓦 背 |‖ 集 韵 用 韵 昌 用 
Дим ERE” 


500) 


(зо ФИН: 9 39 - | 
FER OAA Н К ЖД И 
ж: аа - [88 — | 
[H зо ФИКВЖНН): А 
李 绑 得 好 一 ФЕЯ: МЕ 
时 要 注意 , 唔 好 一 咏 ФЕЯ, ЖЕ: — 
下 腰带 | 一 哑 气 | 一 下 脚 骨 OZAT 
Ж:ҒҢ OFZ: и ИБ 
Е ФН: ғ OMERE, 
表示 稍 有 富余 (多 和 “ 哟 "连用 ) :十 斤 
— Мл #—щя | Eime] — № 

【县 化 ]soo4 Газ (8 9) 6, НАС 


ПЕНИ КИ ts'ooY- зора 415 
AH) 9 И — 

【县 毛 狗 ] ѕоуч mous keu1 狮子 狗 , Е 
毛 狗 

(Е Е] зор mouu зоуч ек: 羽毛 
ЖИК: В — 4, ж, УБ 

[ЖЖ] ѕоуч koua ИЖ ЕЖЕ, 
多 用 做 早点 

(КЛ зоуч iens EA, ЖЖ: ВЖ 
В, 一 歇后语 | EREA tseu1 ienJ” 
(399 ] орч feta Гїл ЖЕ: #1 — 
FEE ~ аажок | ИЖ 
ѕоуч p'et1 ревъл” 

[Ж ]ѕоуч kusta 手打 身体 以 舒 筋 骨 
【 送 ]sog- 四 赠送 :一 礼 | 伍 一 我 一 枝 笔 | 
-Manzan ӨРЖ ЫН ДА Ех: 
一 伍 落 船 | 一 我 上 车 | 一 亲 全 就 (着 
吃 ), 搭配 (着 吃 ): 茶 瓜 一 饭 | 花 生 一 酒 
@ 把 东西 送 去 或 拿 去 给 人 :一 货 | 一 关 
送 聘 书 给 教师 全 迷信 和 举动 , 把 不 好 的 东 
MIRE: -I-E -EA | 

【 送 嫁 娘 】soo4 Каз maur ЖЕ Я 
奶奶 

【 送 车 ]sog- tsei ЖЛЕНЖЯ 

【 送 年 ] вода пп. НХ, Н.Ю, 
ЖЕ. CUR ЗД Ж,Б {ЖЛ ЭЖЕ 
TRARA 

(зор ФЕВ: В-ВЖЖ-1 SH 
{1 4, -|#Х-ввеж OZ HRZ, 
肉 类 等 :去 街 买 ~ | ВТ, 本 字 为 “ 送 ” 
(0 3] ѕопч tsai 菜肴 : 边 问 酒楼 至 好 
一 呢 ? 一 一 人 话 南 园 好 喝 ! 
【能 隔 ]sog-# kakar ОК ЕЛЕ Ш Е ЖЖ 
菜 用 以 支 着 碟子 的 竹 架 或 铁 缘 架子 | 
Eny “REA зора Качи” “АЕ fan 
kakar” 


416 корт- Кор: ТАУН НЯ 


Коп 


[А] кол ФЕН( H НИ): 8 |8 
一 | 狗 一 | 猪 一 | 木瓜 一 不 结果 的 木瓜 树 Ө 
男人 : 盲 一 | 衰 一 | 伯 第 一 老头 多 QHR 
某 些 名 词 之 后 , Ха: ~ | 219 
一 | 脚趾 ~ @ 指 人 : 剩 返 我 地 两 支 一 
吃 屋 企 只 剩 下 我 们 两 个 人 在 家 | 你 一 支 一 去 
Л ЖП]? | 
【公仔 ] корп tsei4 小 玩偶 ,小 人 儿 : 木 
一 | 扯 线 一 牵线 木偶 | 石 湾 一 | 一 书 小 人 兄 
a| 一 饼 人 形 小 饼 乾 

[ZIF] kop tsei1 {11 特 指 香烟 盒 内 
БЕ Эл 

[АВА] корт (визу АЈ В: АЕ 
~ | ~ Ве Нйхийхта 

[2 ж] корч fus ВИА, ВП: 
— ЖЕК 55 1 — 18 [8] 

[ТЖ] корч Газ lema ХФ ТЕ, 
ва їй Ж #&:1ЕЛЁ Н ЯВ I oy] № ў Я 
一 处 , 边 有 时 间 去 玩 啊 ? | SAR” 

【 工 仔 ] кодч іѕвіл W I 

[2] корч @ 属 於 国家 或 集体 的 (与 “ 私 ” 
相对 ) :一 事 | 一 款 | 一 园 | 一 路 | 一 物 | 
-Жлжюж 全 共同 的 , 大 家 承认 的 : 
一 约 | 同 业 一 会 фжкакнн: ~ 
海 | 一 硅 ӨЛЕ, 公平 :一 心 ФЕД 
开 :一 布 | 一 之 於 家 全 公事 ,公务 :办 一 
[АЖ] корч 1501 іл 有 靠背 的 方 椅 ， 
多 是 酸 校 木 做 的 

(А >] корч ѕетч 公正 ,公道 
(АЙ | корч kæk роич 戏台 上 的 四 
方 步 

【功夫 】kooY ftu 64, АТ: мА 
[50 К] корч ѓич tsei1 武功 ,拳术 : 伍 


НЯН оен 
【攻打 四 方 城 ] корч 1ал ѕеіч fony segs 
打 麻 将 的 另 一 种 说 法 | 也 说 “ 打 麻 省 
{ал таз іѕсекчк” 
[Я] коуч pein (和 气味) 刺激 鼻子 , М 
鼻子 :一 辣 菜 | ЙА kyns ре" 
【 供 ] koo 各 招供 ,供认 :将 伍 一 出 来 © 
供给 :一 个 读书 | 一 个 仔 留 学 @ 分 期 付 
款 : 一 楼 分 期 付款 买 楼 房 | 月 一 三 干 文 每 月 
付 三 千 元 
【 供 会 ]kogy uir ZARR. HABA 
之 后 ,每 人 每 月 要 交 若 干 钱 
[28] корч кеш №, АЕ 
ERZE — | t, ETER: 
“Ш” | 
[2+] корол ФЕВ: Я Ищи Ө 
拱 起 成 弓形 , 鼓 起 : 焦 猫 一 起 腰 | 个 袋 
-Енознеж © i kE K: — 
il~ F 
[18] коуч ФЕ,  :-ж-2|--##- 
ЕЖЕЛ ~ H El ~ | tht 
~ER NRR A OR: 
一 个 身 出 来 把 身子 探 出 来 | ЖАИ 
送 切 :心动 也 。 借 用 字 
[+] кора Ө, Я: ЖЕН 
处 呢 ? | 我 一 你 都 傈 中 国人 ФЕНА 
有 或 承受 : 同 甘 一 苦 | 一 患 友 Өн. 
Ж — ЖЕ, — Ж: 06| — 8 — #8 85 
о] 
[5] корг 量词 。 用 於 植物 的 果实 、 花 
ж НЕК в К":--#8|-- 
粟米 玉米 | 一 一 花 | Ж ИЕ ЖЛ: 


“HE.” Я, ABY: “А” 
(ко 人 @ 没 有 钱 ( 和 与 “ 富 " 相 对 ): 一 


到 贴 地 | 一 到 出 骨 | 一 人 | 一 鬼 ева: 
RRR- Өт: ЯКЕ 


(9 98 ] корі toua kust Я, S P 


зна, E BH RR ЫЈ: “ЮЖ 
也 ,一 日 无 尾 ” 

([®] кои 量词 。 用 於 禾 类 植物 , 相当 
HR ж":--ж)зниВЕЯ 
шев” | 


hon 


【 空 ] hoo4 @ 不 包含 什么 , WRA R 
n:~ | 1—21 | – A вж 
М № ФЕЯ, 不 切实 
际 的 :一 想 | 一 谈 OKT: ЕН Ж 
上 高 一 OMH ZM: - Яката 
空白 | 一 肚 食 药 

【空头 白 3] һорч “виз рака Ке 25 
HRK, TRER RRK || “iR” 
[25 F 掉 空 H | hopi звал Пил Һорҹ 
peit @ 形 容 无 事 可 做 全 手中 无 东西 
【 空 口 ] hoo4 heua 单 吃 一 样 东 西 :一 食 
Ея 

[25 ЖЭ] водч Пич lius 空空 如 也 , 空 
落落 的 

[25 55 #1] һорч senY lepu leis 没有 拖 
累 ,独身 一 人 | 

(25 ЖЖ) hopi. Карл k‘uag4 (或 
k‘uak7 Кака) (8 ) 22 59: А 2] 8 
-, ВМ 

[25 Е ]һорч Коекл К‘иекл 25 #8 
(&]һор: Өй: – 41-1 Ж 
| 一 豆 | 一 课 | 一 蛋 | 一 瓜子 е(ве) 8 
红 : 阿 妹 见 到 生 暴 人 就 一 住 面 行 并 Ө 
象征 吉 利 、 顺利 、 成 功 或 受 人 炊 迎 :一 
钱 | 一 包 | 一 还 | 满堂 一 | 一 歌星 фя 


ARAZ кор- Нор: 417 
利 :分 ~ OERA шу ЖЕ #0: 
(Г Ж Ж] hopu tsis чч 形容 红 得 可 
怕 , 血淋淋 貌 

【 红 朱 字 短 ]hongJ tsyY tsiJ pouar 以 前 
小 学 生 练 毛笔 字 描 的 红 模 子 

[7] вода ква 有 效 的 买 彭 房屋 、 田 
地 的 契约 ,经 过 官府 盖 印 (与 “日 契 ` 相 
对 ) 

【 红 菜 头 ]hogJ 1504 t'eus 一 种 菜 的 紫 
红色 块根 ,北京 叫 “ 紫 菜 头 ” 

【红豆 honJ teuJr Фо, 食用 的 赤 
小 豆 全 相思 豆 , 一 种 植物 的 果实 ,观赏 
用 

[Я 6] оц. mouJr 得 时 指 外 国人 、 西 
洋人 , 特 指 英 国人 || 也 叫 "“ 红 毛 鬼 Һор 
mouy kugia” 

(& 2 Æ вода mouu neis 水 泥 || tE y 
“ 英 泥 ieg пе” | 
[ТТ] hoo4 sous Кизпч si1 指 爱 
ЛЕН ВНА Л. МНЯ 
EH A D AR A E I T | Ш“ м 
师 第 honJ зошч siy іє” 

[#142 ] пор. samo 一 种 常见 海鱼 , 身上 
Уе: жх ~ 
【红眼 鲜 ]hoo папа ts'en4r ЯН, EE 
冬天 出 现 

【红粉 绯 绯 jhogJ вол feiy feiy 形容 脸 
16: 6: 9:0 

(#1 #8) под ts'inJ 长 方形 红 纸 ,上面 划 
开 许 多 颖 ,过 新 年 时 贴 在 门 前 取 吉 利 ， 
捐 幕 时 也 放 在 填 前 

【 红 船 中 人 jhoo synu 43004 iesnu ВЕР 
对 戏子 的 雅称 。 从 前 戏班 都 住 在 船 
上 ,往来 各 地 , 船 身 涂 红色 


418 “honJ- oo1 ЕЕ ЕЯ 


[2748 Ж] пода тара ita 烈日 ,大 太阳 : |【 哄 jhog- Я, Т, Ш: - #50 


Фо, ЖЕ? 

(2200) вод kueo4 Ковр: 红 得 俗气 
(472 вода 1204 1204 红 得 俗气 、 刺 
В 

[4L ЖЖ] Вод Бора sey1 & 20: ЗА 
+ ~ Ж 1ЧИ | 

【 红 白 事 вод: ракі si4 ЗЕМ 
& Ж ЛЕН РЖ 

【 红 展 仔 ] Һор: кєк tsei1 #2749 ҤЕ ВЕ 
妇女 。 源 於 客家 风俗 ,女人 再 婚 时 有 损 
FLE 

[4 h h]hogu poka poka &% 3% #7 
(ВЕ А) вода ienJr 狗熊 

(Е ЛЕ) вода ienJ рог Ж/` 5 Но 
大 母 熊 : 唔 好 喊 嘲 , 一 来 二 | 

[Я ]ьод- 用 鼻子 并 :一 一 一 斌 下 香 唔 
= | 集 韵 送 韵 香 仲 切 :" 鼻 审 所 也” 

【 虹 】hoo4 O 0, 印记 , 火 烤 痕 , (衣服 
上 的 ) 污 迹 : 件 衫 有 个 一 | 油 一 | 水 一 水 
икии ж-ж ӨЖ, Ея, 
Вени: в- жжк, ЛЯ | 
个 月 有 个 一 月 量 | 集 韵 送 韵 胡 贡 切 : 
“ 虹 , 洞 相连 也 ” 


容 近视 眼 | — {Ж КП, шын жк {Г Е? 
| ЖЖ, ШЕН. — {ЕВ жшж 


or 

[Æ ]ogn ФН: ИЯ | 4 - нн 
FHH ~ E ФЕ Е: Н a A 
Месни Ф( ПЯ) ЖН, 供给 : 揭 钱 
来 一 伍 | 我 一 咏 好 多 钱 落 去 || 古 三 等 
韵 , 今 读 如 一 等 
[=] оуч ерт 种 植 ,栽培 : 呢 盆 人 花 好 
一 ,所 以 生得 啦 好 | 一 咏 好 多 肥料 上 去 
| ЕЕ ~ №, ЕВЕ ПАН ЕХ 
学 ,我 都 一 咏 好 多 钱 | Е НЕВЫ 
合 切 :覆盖 也 ” 
[#]одл 推 : 咪 一 跌 伍 | 一 倒 伍 | 一 门 | 攻 
手 一 开 个 箱 | ПЕЕ, МЕН io 
[Ж Жо ts‘9i4 Кода ЖШ Е ЖЖ 
в, НХ ВЕ, Ж ЕЕ, ЖЕТ 
| Ко“ E feus аа” 
[Ж Ж] og4 tsi 空心 菜 | 俗称 “ 通 菜 
{оч ts'oid 
[ЖЕ ЕТ] орч kopy Ха, жк: AK A ~ 
жн 


ЕКЕЖ 
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100 


100) 
(во: ФЕН) ЕЯ: Ж Ө 
КАЖЕ 1 и У | - | 
1-18 
жи Ork: H-ak ~ |5 — 
(Е) ор! ionu lan4 lana @ ПП 
я ФЕЯ 
[2 0 Я ] iog тел іч 很 容易 , ЖЖ 
易 :一 啊 没 什么 妈 的 | — Bk Ж И {НЮ ЮКЕ 
м 
(8) орк 毛 呢 类 织物 : 呢 一 | 一 初 | 一 
ЖХ | ~ Al~ 2 
(#8) о- 全 (汁液 ) 味 厚 , 栈 , A: R | 
粥 煲 得 好 一 | 哟 茶 一 得 清 这 杀 太 本 了 Ө 
密 : 落 好 一 雨 雨 下 得 很 密 上 口语 音 , 文 读 
под.) 


(28 Тора (树木 、 花 、 果 等 ) 很 稠密 : 呢 棵 


WEEG- | $ Ж +1 | ШЕН 
ЛЕЯ — 

(8 По. AZ, ЛТЖЕ: РЖ- ЕЕ 
企 人 丁 好 一 | 今年 花市 好 一 人 喝 ! | - 
ЖЮРИ: “ВЯ, 多 也 。" 古 泥 
母 字 , EER ЖЕ, ИЖЕ 
[ЖЖ ] ioga tena 捧场 者 

[ЖЖ | пори tsona ФН, ЖИ: 
礼 好 一 ORRAK, 人 多 : 呢 个 大 会 好 
ЛЯ ~ 

(8 опа @ H : HHE — FAE ЖОЙ | 
一 乾 净 但 | 用 滚水 一 下 响 猪 肉 Фжх 
云气 冒 出 :水 一 上 来 | 人 > 人 藉 一 一 形容 人 
多 

(9 Ж# ] юра sen4 用 心 专 注 : 伍 做 工夫 
AF — БЕ | SE ЛУШ ОН — И | ДЕҢ ~ 4р 
常 专 心 | 足 人 硬 一 全 神 贯 注 


420 зар1-1ар: РИКИ И 


ар 


Тар 
[ 哄 ]tap1( 或 tep1) Ш, ВЖ: 1848 6, 一 
真 下 味道 | 一 一 声 | 口 一 一 | 一 下 个 口 


|| ЖЕЕ H: RE” 
[39 пара 0eun ЖН 54 ЕТ H 
ЖЗ | Ж Жван Н: н” 
(3 ара sous 285, Я: ЖЖ 
ВЕЛЕВ — ПИ! 
[27:88 ара tsey1 КЕ, Ж 22 5а: ШИ 
半日 有 人 一 | 全 都 唔 一 吸 | в“ 
tap4 heua” 
(# Пара ФН, х, R: ИЖ 
Жори ААА, 一 板 唔 过 | 一 起 个 棚 | 
一 浮桥 全 把 柔软 的 东西 放 在 可 以 支 
架 的 东西 上 : 膊 头 上 面 一 住 一 休 毛 巾 | 
RRE ВЕ! ФЕ: -& 
на ORE MF): 一 火车 | 一 火 
船 去 上 海 | 一 艇 | 一 和 飞机 | 一 客 | 一 渡 乘 
坐 内 河 航行 船 
【 搭 错 牌 楼 jtap1 ts'o4 рай leuJr 8 
MEA), мал: ма е Ж, аа 1 
К, 一 , 拍 错 手掌 民族 
(9 8] харч 1804 ѕіпч @&# Я, = 
з өзе, м [К ши ОПП АЙ Л Ж] ШШ 
ШУ) йй, ВК ЕК) ЗЕ с, ЯВ — ВЕ! 
(# # ара teua (88) МВ: Е 
(#98 # Е ] харч t‘euJ зара теч W 
的 、 次 的 、 搭 秤 的 货 || А” 
【 搭 手 ]tap4 seu (34 ЖЕ) МОЖЕ 
Ж: ЖК ЕТ, МАНЕ 


[H ара k'iusr 做 中 间 人 介绍 门路 : 
RE FABR, НИЯ ГАН! 
(#1 ] гарч tsey4 插嘴 , 5 Е 52 | 也 说 
“加 把 嘴 кач рал 1заул” 

【 搭 句 说 话 ]tap4 көуч syta uaa 带 个 话 
儿 :你 帮 我 一 界 全 

[## ]‹арч tan #8: Е ттин 

【 搭 顺 风车 ]tap4 sen4 fogs tses # Й 
儿 , 搭乘 顺路 的 车 

【 搭 线 ]tap- sini Ж ЕШ, Т: 
我 搭 条 线 喇 ,我 又 喇 识 但 

| ВЕ гара ts‘en4 НУЖЕН, 如 不 
пон, 再 加 一 点 ,或 指 好 货 要 搭配 上 
次 货 喜 出 : 唔 多 就 一 | 一 肉 ЕМИ 
Ў ЯД tap4 ts'e04 “виц” 

[#8 Пара 4294 非 正 式 的 临时 合作 :我 
费事 做 , 我 搭 下 你 档 喇 | 你 去 买 菜 , 我 
Ям 

(КВ Пара зека 搭 伙 , 加 入 伙食 组 织 : 
REFR | ER HRE tapı fanı 
іѕ‘апч” 

| нар: ӨЕ. Ж, %:— – | — х 
一 书 ФЕ) ОХЕ): 
ЖЖ 2и O(A) ЕІ (Ж 


个 数字 ) : 九 点 一 八 九 时 四 十 分 | 两 点 一 三 
雨点 十 五 分 


| кара gamı ФУ, ЕН: И: 
去 湛江 , 一 条 路 未 啊 ? 全 准备 好 :做 呢 
件 事 , 一 先 至 好 做 嚼 要 准备 好 才 可 以 做 呀 
【 坦 元 实 】tap4 ynu poua 将 黄 纸 包 着 金 
ВЕНА, 烧 给 死者 


ВМК В Я ОИ Я 57 tap- – lap- 
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[#2 ара menJr 重 名 , 同名: 某 某 同 
某 某 一 | 我 要 你 个 名 我 和 你 同名 
[ZE] tapı tseo4 ($ $k FF t) Е Ж 
点 :家 下 一 十 二 点 链 咯 | 三 点 一 伍 就 返 
же | ~ Рим 
[#)1ар4 : Я |A Ж | - 1 138 
—# 一 到 楼 梯 顶 , пинин 
(КМ кара іѕупч (时 间 ) 进 和 人 :一 一 九 
ЕФ ААБ Л, 都 应 
ЛМ! 
(Жар: 量词 。@ 房 子 以 一 魔 一 室 为 
一 天: 呢 间 屋 有 三 一 Ф@ жи — 
№ | Же: “Ем 
上 屋 , 说 文 日 楼 上 户 也 。” 暂 借 字 - 

_ Кар 
DŽ Ж | гарч hoe0n 拜 神 用 的 塔 状 的 香 ， 
ОНИ, 烧 时 用 架 支 起 成 塔 状 , 其 
大 者 如 小 圆桌 | ш" 
(кар @Х ПИ: иени 
Ж-Ж А-Я — ви 
жк ш т || ФЕИ 
桶 :四 眼 佬 师 第 倒 一 ,不 成 瞳 桶 ( 体 统 ) 
ква | ERAH: TFET E, ME” 
【 拓 )tiap4 把 石刻 的 字 用 纸 摹 下 来 :一 
碑 
(а) “ара ( 支 起 的 东西 ) 陷 下 , 倒 下 :成 
BE ~ AK ИХ ЗЕ 0 
【 塌 地 ]t‘ap4 teiJr WEK): Я — 
ИНОЕ | Е — | 8 | — | Я) — ЕЙ 
ЗЕЯ Я || 也 说 “ 贴 地 арч teiar” 
(а | гара Со ЯВ Да Ж ШЫ}, 
家 下 一 咯 
[#]гар+ @@ 锁 上 :一 埋 度 门 | Ж 1 
一 半 | 一 第 策 上 箱子 ФЕЕ: НЫЕ 


笔 | 笔 一 简 毛 笔 帽 | 广 竟 合 韵 他 合 切 : 
“ЖИ ЕВ” 

[#]гарче ERAAI l 
也 说 “ 锁 вол” 


nap 


[#)пар4 OAF. ЯЗ РЕ, ЖЕ, 
НЕ: — Вутов т | ЖН ИЙ — EAE | 
Ов-и- ME ФВ, ЖИЕ 
(А): ана Б EA АВ 
ААИ: RE” 


lap 


(ар 全 被 拿 走 , 偷 走 : 我 枝 水 笔 界 
ЖИ | - 一 顺手 奉 羊 | 一 野 抓 东 西 | 
伍 一 晒 我 哟 钱 去 | 伍 哟 野 界 日 本 鬼 一 
清光 | 连 我 吸 都 一 埋 ORK, 9:1, 
一 哟 衫 人 来 | 一 埋 都 喇 狗 一 文 合 起 来 都 不 
足 一 元 | 你 几 个 一 埋 都 喇 绚 打 | аве 
韵 女 洽 切 :“ 手 取 物 。 又 尼 立 切 : 轩 加， 
私 取 貌 。” 古 泥 母 字 , 今 读 如 来 母 
【加 网 项 ] lapa тора te91 取得 最 好 成 
а: книжни, 呢 匀 考试 伍 最 高 
5} #0 

[ пара ЮЖО Й), Ви: & — ЛА 
Т хаав AR- —– ~S НЕ Ж | 
~ — IR ра — 88 | 
(пара KR: EBR- RIRE 
биха | БАВА: к 
gg” 

[И пара lapa Пера F, 油 亮 发 
Ж: ~ | Ши жаю 
RED 一 油光 发 充 , га МНЯ - на 
их 

[3% Пара tsapa 杂乱 ,杂七杂八 :香港 
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呢 个 地 方 , 也 野人 都 有 ,好 一 | 伺 食 得 
好 一 他 不 牛人 饮食 | 一 野 亲 七 名 八 的 东西 
【垃圾 ]lap4 зара 扔 掉 的 破 炳 东西 :一 
车 | 一 岗 垃圾 堆 | 一 佬 清 深 工 | 一 箱 
(Жар: @ 腊 作 腊味 食品 :将 哟 猪肉 一 
起 伍 | [Е Ф@Жан(АЖ):- | 
~R- — В | — 06| A 
肉 | 一 老鼠 

[ЖБД Пара 1зуч (виа 腊味 的 一 种 ， 
扁平 如 假 面具 ,和 带 着 舌头 | ця ЗЕ 
面 tsyY siu4 minar” 

(1% Пара пеш» ЖИВЯ, 如 
ЖА Ма A СЕ 

(И t] lap вел (被 人 ) 害 得 没有 办 
法 :我 呢 次 界 伍 一 嘲 , 人 又 担 唔 到 , 钱 
又 使 清光 

(ЛЖ ар {5“аил ЖЕ: ЦИ 
EA AE l ЛЕ 上 也 说 “ 风 乾 
fony Копч” 

[48 ] lap- їѕ‘сер-к Ма К = №, Е 
味 中 最 常见 的 一 种 

(ИВО Ж ара ts‘cenJr fua 三 十 年 代 男 
学 生 穿 的 时 顾 禄 子 :大 襟 衫 , 一 


tsap. 


[#1] зар+ ФЕЕЖ, У: E RA п 
军队 在 村 口 驻防 ORERE: М 
先 | 一 单 全 固定 (不 变动 ), (К 
Я): 81-1 — 18е 

[4] 5 Изар таа 练武 功 : 伍 一 早起 身 
Жо — 1811865 Кйзки | 
[2] ЕЕ 3 зара таа ро: Ж Е 09 
АРЕНЕ, 准备 打 交 | 抬 重 
ЕР 钊 起 马 步 来 行 

(91/9 28 ] цара Кач tsin OASE 


定 ,不 变动 ФА ки, 把 价钱 高 在 纸 
E ЖЖ НЕЕ 

(21 Е ] tsapa fo ИМЕЯ, Е ЖШ 
沽 : 伍 钊 起 好 多 货 | 将 哟 货 蚀 起 先 

【 钊 住 jtsap: ву: OHR, Иа: ЕЯ — 
ШЕ м ӨРЕ. ЖЗЛ 
授 : 伍 一 唔 肯 教 人 

【 钊 局 jtsap4 kokar 客气 ,拘束 (与 “ 随 
便 " 相 对 ): 我 请 伍 食 饭 , ЛЕ — А 

[E зара ӨК ЕА С: ЛЕ 
ПЕ ОНТ — | {КОЕ ЖТТ ~ 
Ө ЖЛЕ + Җ&ДЕ РУ Р: ЈЕ 
[4 F Изара kusti #4, E SE, ИШ 
AJ X AR K J A K k R | ЖЯ, 
借 字 

【 关 ]tsap4 @@ 关 门 : 铁 一 | 水 一 | 一 状 楼 | 
-п @@ 卡 住 ,用 板 隔 并: 一 住 仔 隔 并 | 
将 间 房 一 开 两 间 | 用 屏 门 屏风 来 一 开 两 
[Н] | - ERAKI Ён Лун У | 一 
住 先 先 卡 一 卡 

【关口 ] tsap4 Һвил 得 时 村 子 的 出 入 口 
不 设 的 关门 

[W] РУ #8 ) езар4 munu leuJr Ж ЕП 
Я МЕ, РЕЖ ЖЕ, “ИР” 
[НУ] зара їзєкл 侧身 :要 一 个 身 行 ， 
ЖЖ, А ЖОЙ | — Мане | ВИ 
“FTR ta4 tsek71” 

(Е )зар 全 杂乱 ,不 纯 : 人 好 一 | 口 好 
一 乱 说 , 乱 吃 | 一 种 | 一 会 @@ 多 种 多 样 的 : 
-к1-#1-к|-6!-#1#й-|- 
志 全 正 项 以 外 的 ,正式 以 外 的 :一 费 | 
一 牌 | 一 差 | 一 税 

[#]зара„ ФВ (“ЖЖ”): R- 
@@ 质 较 好 的 杂碎 : 牛 一 | 猪 一 OLAH 
简称 ,包括 跑龙套 的 : 伍 傈 做 一 咀 | 0) 
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也 叫 “ 杂 М зара koek4r ”或 “ 丑 Й 
ts‘eu1 Кока” 
【 杂 架 野 ]tsap4 Кач ієа ик: ечяш 
-又 叫做 ~ | 
(258 ## ] tsapa Каз tan ӨН 5 
У Өн E ДАЖЕ E:S 
届 商 品 展 览 会 办 成 个 一 喇 样 ! 
(Е В Изара fo4 роичи ЖЕН 
杂货 的 店铺 , 相当 於 现在 的 副食 店 | 
也 叫 “ 油 铺 ieus р‘оичи” 
【 杂 差 jtsap4 tsai ФИН, 
刑警 ORE 
[3 ] tsapa gauJr ЯИК Ж: 
一 野 杂 七 杂 八 之 物 
【杂碎 ]tsap4 søyar ( 质 比 较 次 的 ) 大 牧 
Е: + 1 |2 
[#1 зара kema Н: - Я няни, 
ж | — Реан ж 
[Ж Д3 % ]зара pepy lepi #7 
【杂种 仔 ]tsap4 їзоул tsei1 ЁШ Ж 
(ЕН Изара вр 杂七杂八 的 ,不 是 正 
牌 的。 多 用 於 食物 :一 野 | #, # а 
ВА: RE” 

вар 
【 插 把 嘴 】tsap4 рал tsey1 插嘴 :你 唔 
~ 埋 来 上 也 说 “加 把 嘴 kas рал 
tsy1” 
[插头 ]ts‘ap+ t'eus 插销 头 | ем к: 
ВИ ts‘ap- зоич “виц” 
【插手 ]ts‘ap- seua ФЕ ПА 17 2 1:6 Ж 
做 事 : 使 世 你 来 一 呀 ? | 你 又 播 把 手 来 
кът? ФАР Я, 16А Ж 
者 
【插手 袋 ]tsap4 seua toiJr © FA KAR 


雨 侧 的 插手 完 OT AA ANK E 
ОВ Изар soun 电源 插座 |, XX 
socket 的 音译 

[#88 ]15'арч+ siun ХИН 
[188+] 15‘арч siu іѕвіл ЗЕ 2 | 
也 叫 “ 二 奶 仔 14 naiar tsei1” 

【 插 水 jts‘ap4 soya [51 РЯ Ж Р 1 № 
FERA ~ A 


sap 


(А ВВ | зарч папа ФЕН, ЖЕН: {#% 
好 一 фан, ER: AK- KERK | 
DE “А В tseoeo1 цапа”, №, #8 
Юй EAH: НЕ” 
[ЖН | зара папа Кил @ 4R 51 АЁ 
НЕМЕЕ и @@( 人 ) 初 看 不 错 ， 
И: 

(ЕЕ )зар+ з 时 间 短 :一 就 做 到 嘲 | 
“ЗЕЕ зара sis kans” 

[8 зара @@ 话 说 得 多 ,费力 :一 破 喉 喷 | 
-# п ORS, 比 叱 责 较 轻 ; 大 声 
说 :一 伍 个 仔 去 返 学 | 要 一 伍 先 到 做 要 
说 他 才 去 干 | ВЕН || 玉 篇 色 人 切 : 
“FESE.” RB: ERIE” 
(2 Ж ]ѕарч heii 费 气 , 费 神 : 个 细 路 哥 
AF — Мляжщи, эх АЖ | ЕЕ РЯ 
-Жбзиажявяния | 一 иел 
神 、 生 和 气 的 小 孩 

[AM] ѕарч по: ВАЖЕН, а Пл 
ERRER” K): БН ~ 

| ар: 全 (食物 不 加 调料 ) 久 者 :一 渴 
| 一 脸 白 水 者 烟 | 一 粽 | Жана! 一 猪 
A 图 煮沸 消毒 :一 被 单 | 一 奶 权 | 一 下 
2 | 一 针 消 毒 针 具 | 广 韵 洽 韵 士 洽 切 : 
“PR EBREHE: RE” 
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【 煤 熟 狗头 ]sap4 зока keu1 t'eus ЖЖ 
的 狗头 : 伍 成 日 嚼 天 朋 牙 ,好 似 一 咯 形 
FAIR ERIR, кпий 


kap 


[来] карам Ж 7:8 — | —– |17 — |8 
字 一 退 形 针 | 木 一 | 活页 一 | 铁 一 | 讲义 一 
【 夹 布 ] карч роич 4 — 8 
(5 ] карч ts'ouy WE, Я: ЕЯ — Е 
СИЕ. а 4 

【夹心 饼 ]kap-4 sema pega Ө 9 : 
вис ӨҢ ЩЩ Ж ЖАН) А 
[Ж &] карч manı 保险 箱 

(9 8] карч gagar 勉强 , 硬 来 :一 要 伍 
食 落 去 | 一 要 我 讲 出 来 

[ЖЯ] карч napar ER Ж М | Во 
“ЖЖ кар затл” 

(| кара 人 @ 合 起 来 ,合计 , 加 起 来 :一 
手 | 一 份 | 一 计 上 | 一 埋 伍 去 加 上 他 一 起 去 | 
~B Or., кк: -9|+- 
Шунун KE- Exage ФЕ 
в:-#1|-п!- -Жеязия | 86 
ве И: ВЕ, Ж 

(18 | карч паши (лаз, 8 
Я ЮЛ gam пали” 

(16 Е] карч 1зу4 伙 着 , 合 着 (与 别人 ) : 
伍 唔 会 做 ,你 一 伍 去 做 就 好 哟 星 
(88 | карч mais AEK: — RA H 
多 ? - ЖЖ ЖЕН 
唔 好 ? ZWAME ЖА? 
[2 Ж #8] карч шел lək4 uokJ 同一 
С, Н E Т КЕП ШЖ: Е МА 
野 不 过 一 嗜 他 们 两 个 只 是 一 块 吃 扬 而 已 

[1/6 #] карч качи 共同 策划 , 合 

【 俗 手 ]kap- seu1 合力 ,协力 :大 家 一 来 


得 来 | 


做 | 一 丛 脚 协同 去 做 

(15 п] карч рвия Винни Е 
Я ШЕЕ ЖЖ | ШЕ ИЛДИ —– 15 
Я, ми | Яя“ sona 
heua” 

(а | карч jam ФА, 合 得 来 : 伍 
пжланъш ен, Вн 

(18 7 | карч fenJr Ө & ВУ, 合 起 来 
(ЖЕ): МИЛА ФА, a 
伙 吕 :一 做 生意 

ИА] карч sen1 (ЖАР) ЖК: 
RREK 166 Мими | 也 说 
“ А iepa зепл” 

[15 Е | карч пп зал ВАЛ, ВВ 
两 人 的 生辰 八字 有 和 无 相 犯 ‖ 也 说 “ 俗 

八字 Карз pata 181.” 

(кара Ө ЕЖ, 18: 一 贴 衣 
мина lE жна 全 上 衣 腋 帘 到 肩 部 
的 长 度 : 一 关 七 才 

[Ж] кара 全 从 两 个 相对 的 方面 加 压 
力 ,使 物体 固定 不 动 : 一 菜 | 用 火 钳 一 
上 | 用 万 字 夹 一 住 哟 纸 O KEHA JIE 
腋 下 的 东西 不 掉 下 : 伍 一 住 两 本 书 | 木 
ЖАННА, - ЕЕ фина: 
两 休 河 堤 一 住 一 人 条 涌 | 两 个 大 人 一 住 
— {8 


дар 
(8 ] парч (或 зара) ФЖ: Е # ЖЕ 
РЕВЕ! ЕЯ ФЕ, 挽 : 
ЛЕ — 248 | — EFE- ВИ | № 


BERRE: на, нжв, "па 


音 , 读书 音 ірч 


m 48 пара-ара 425 





һар 


_ | Јһарч В, Ра Ж ЖЫ: Е — 
И, ВЕ Жар m | - ЖЖ | ЖЖ 
先 | | 
(09 й ]һарч ts‘ou- №, МЕ 

(нар ФЛ АМИ эй ЖЕ: ЗЕ | 
菜 一 | 白菜 就 有 一 фожнк:о- | 
荷兰 豆 连 一 食 Фенин ЕЕ 
的 药片 : 竹 一 | 芒 一 外 古 见 母 字 , 今 口 
语 读 如 溪 母 或 晓 母 
【 拘 ] hap+ 用 指甲 按 :用 手指 甲 一 人 | 一 
到 伍 一 人 条 指甲 痕 | 一 指 一 算 


ap 
[82] арч ал HARFA ЛУ ЕСК Ж 
д“ в”) 
[tE )ара пал (‘віз 扁平 足 , я 
平 无 弓形 | E y “RE арч sia 
tsir” ВАК В nata sia Меси” 


(ВЕ) ар- mei4 ѕоич 葛 尾 部 的 油脂 
М, ЖЕ 

(#8 й ] ap- mius М М h Re 

(98 2] ap- liur # FEE AAK 
+ 

(989 51]арч 1звул leiJr #8 5 41: Х Ф 
(ВВ ара звуч иол 81 | 也 说 
“жарк” 

(В 2 ара senar В, ЕВ 
子 的 胃 

(88 & 6] ap seku арч 生意 越 做 越 小 ， 
RKR EE :我 哟 生意 真 傈 一 嘲 ! 

(86 {0 )ар+ Кока pun 肉食 的 一 种 ， 
HE% EJEA, +++ Ж S ЖЯ Ж Ж ПП 
Ж, || ВЧ“ ВВК арч tsat- 

(Вар рока #6 В 88, ЖИ, 
足 和 后 剩 下 的 部 分 , Ж ЖД | 也 有 人 
ЩА“ Е ЯХ арч Һәкч” 





ма ` 





| ия ФСР): Биж 
| ОЕШУ. ХМ gapi : 
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ер 


Тер 


(Е ]tep (或 tap1) ©1818 Ht, ИЖ 
Сен HASH, ~ РЕМ | 阿 
ЖЕН, — Гм OMARI, 


нажил | ЖЕБЕ. 


H: “RRE” 

(&]tep EA, жЕ: ~ БА -- 8 
| ~ S$ | 5A ~ ~ | IR AR — Шамин 
(Ef Иврт тел keu1 ЖЕ Ж 
ка ERË 

(298 #8 ]tep t'eus kein М #99 1] Ж 
者 

(ЕВА | tep {“вил loua 5 #6 8 25 ў 
者 

(ЕРА ЗЕЛЕ ] tep "вич tep1 noua 8 
ERR 

[ера (2) FK, TFK: A~ 
RAIRE =~ ARK | kA BA А 
пета, — E b F E” 

(##)вр. ФЕ, EH) #т:- 87 
| 一 并 | 一 裂 | 一 石 仔 硬 石 子 | 一 伍 一 拳 | 
一 骨 OHR, ФЕ: 4% rE MMR 
я ORK): -RG | 广 韵 合 韵 徒 合 
У: “©, Нл НЕ” 

[23 ®] ‘вру кетч Квт ФМРЕ КН 
的 钱 ФН 

[ера kusta 手打 背 、 腿 以 舒 筋骨 
|| 也 说 “ 扰 骨 tema kusta” а“ В 

sony4 Кивл” 


[ЕЕ ер: Кока kusta 敲诈 勒索 


{ер 
(АВ ш] евра Евра hema ЖА, 
EARE | В 广 竟 合 韵 他 合 切 :“ 合 
Eo” uU, RF 
[АА] евра tepa tim (事情 ) 很 顺 
Я | ##, 7, Ж 


пер 


【上 四] пврт © А:ЖН 11 ЮЖ, ВЖ - 
KAE ORKAR: ~~ hA] # | 
~F ФЯЯ: H- тае | ИШЕ — 0 
一 个 ~ || 训 读 字 

(24 6р] перл teta iena 钢印 

(А) пер: OH, Ж:-11#-1|-+1- 
MAIRE, ЕН EA- F ФН 
子 慢 , 做 事 慢 EAA —– Е | —– В | ~ 
Р-П Ж ВЕ а И: Ән" 
(Ж ] пера пол 性 格 黏 糊 ,不 爽快 :也 
ИН ~ Eg 

MAA] пера 1394 1544 (Ў) М: 
摸 过 糖 , EFE 

[Ж] РАЯ) перу seua пера kcek4 办 
事情 不 爽快 , 干 活 匈 不 利落 

[Я п ] пер. heua 全 不 开胃 ,不 想 吃 :人 
пре — Щй, 1, ЖБ нет ФП: Е 
猪肉 好 一 咀嚼 ФЕ, ТЕНИ 
ВК TR Ж: ПО РВ Ў КН — 
(#08 ] пер: ieuJr (Ж) НЕ Ж 
多 而 停止 运转 @@( 人 ) 有 小 病 : 我 呢 几 
H~ 
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nep- -вврп дижжтужна 





[931] пвр4 пера Пер #5 М : (А 
ВЛ, 一 

[йй] пера Я, W: FE ~ И ЯН 
先 别 收 | 地 下 好 一 | 泌 一 一 混 淋 淋 | 一 一 瀑 
НЕЖНОЕ | 
НН Е У 5]: “М” 

(пер 身体 不 舒服 ,有 点 小 毛病 :我 
aA ~ ~ e, E RE RREAN S 
不 舒服 | ДЖЕ] А a a H АЯ" 
帖 韵 , 今 应 读 ip В, НЯ ep 前 


lep 


(Пера (或 перл) ФЕЯ. Ж Жу: Ж 
ж-ж 8718-5 ӨМ, НХК 
人 ,有 俏皮 色彩 : 伍 咽 一 仔 | 伍 哮 一 女 


AELA? Өш Т: ы БЕК | 


冲 菜 一 | 肉 一 | 简 一 
(ж Пера sep 一 点 声息 :一 唔 出 一 吉 
ЖИ, 


[ЖЖ ]1ерл lepa 指 切 成 小 方 丁 的 菜肴 : 
炒 一 目 也 叫 “ 呢 粒 пл lepa” 

(ер Фа ЕР: ~ |7 | 
ЕК Ф(%ЕЕГ)Е: -E| 
—42 |6 — жщ ЖЖ Фи 
СЛР: ААА ЛЕЛ 
一 到 都 喇 知 | 一 骗 


(| Е п Пера tsy- heu1 EREE 


伍 个 口 _ 

【 笠 衫 ]lep1 samo 套头 的 针织 线 衣 

【 立 心 ]lep4 зетч OEC, Ло: ~% 
好 | 一 唔 正 | 一 害 人 ӨЕ. ACR 
— {Ж |4 ВЯ 

【 立 品 ] lep4 pena 好 好 做 人 ,建立 好 品 
行 : 噶 大 个 仔 重 喇 ~ | 你 都 好 立 下 品 局 
你 也 该 有 出 息 呀 


Сера кока 立足 :有 地 方 一 


КА ера туп: (Ў) 84. OOt 
HIRE, (时 局 ) 动 沪 不 安 :我 地 乡下 
好 一 地 方 不 安宁 , 贼 多 | 而 家 好 一 现在 时 局 动 
# 

АЙ Пера lyna 81891, ЁЙ: Ж ~ В 
алати | ЖЕ Я ЛЕ 
жима лт | НЕНИЯ: 
“иж, ю#я" 

[ӘЙ AL] lep lepa lyna. 加 (心情 ) 纷 
а, 不 平静 :个 心 一 四 (东西 ) 乱 七 八 
M, REAR: ие РЯ 一 把 东西 
изди 

(НЕ пера tep1 ӨЯ: Ш F E 
一 东西 放 得 这 度 乱 ӨС) ШЕПП: ПЕ А] 
риъ-винила- е(Л) жи 
WAEA ~ E | И, ЖЕН: 
“地 之 区 处” 


tsep 


[ 执 ]tsepn @ 抓 , 氮 : 伍 一 住 我 件 衫 喇 肯 
放手 | 一 住 你 嗓 手 | 一 住 伍 , 喇 界 伍 走 
OH, R: RI- HRI- FR |A 
一 昱 抢 什 么 便宜 呀 ? | 易 过 一 豆 容 易 的 事 
和 量词 。 撮 :一 一 米 | 一 一 头 爱 OR 
(中 草药 ): 一 葛 | 一 两 剂 茶 买 两 服 汤药 

[H45 Изера тал ЖЕН ЖЕН #Е || tE ny 
“ВА НР {ерл tsei4 роли” 

(4 ЖИзерл пощи кант, кеш 
漏 的 稻 穗 

【 执 字 粒 ]tsep71 tsia lep1 (印刷 工人 ) 排 


+ 


【执事 ]tsep1 si @Ж ГНИ ЕЕ 
TE 全 心胸 狭窄 , ЛУҖ, 容易 生 别 人 的 
A 


[Я —Җ]зєрл i tan ВЗВЛЖНЯ 
货 , 用 人 家 用 过 的 东西 | “№ 
tsay 14 Капч” 

【 执 输 】jtsepn ѕуч 落后 , 比 别 人 差 (与 “ 执 
赢 " 相 对 ) :我 亦 唔 好 一 | 要 发 大 做 人 ， 
唔 好 一 

【 执 仔 jtsep” іѕвіл Ж E : ШИЯ Ж ~ 
找 个 接生 小 来 接生 

[ВА] 15врл 15914 (Я), ЖЖ. 
САН Изврл зен ЖЕ, ЕЯ 

【 执 怪 jtsepn коан 见怪 : 唔 好 一 我 
[Hiti ]tsep teir # Я: ~E~ g 
[ЖД ЖЕ 8 ]{зєрл зал кол НЯ, & 
(E ҥ:14ЕЖЖ АЯ ХМ, 一 
[БИБ | А, > ави | В 
“аве {зєрл Кейл 45814” 

[HH ]tsep au- ЕД, ЕЯ 
[#4 Ж ]tsep ts‘euJr ВЕ, ЛМЯ | 也 
йй hi nims kusis” 

[H£ ]tsep kem ##, 人 死 若 干 年 
Ж. BRA KENE RARA ET HAF 
Ж, К y 5” ||, A tsepn 
kusti” | 

【雪人 口水 尾 ]tsep1 ienJ heua søya 
тег EKIA KA, RATS 

【 执 正 jtsepn вера 按 原 则 :一 来 做 

【 执 赢 】tsepn 104 占 先 , 得 到 头筹 (和 与 
“ав ня). 

[8 # ]tsep ісек: ИЖ, Ни: = 
жупан и жи ж | инея 
“ДЖ tsep71 вал” 

【 执 福 ]tsep7 foka УЖ, 运气 佳 : 伍 做 
呢 份 野 , — Марна, жн 

[EW ]tsep ви 全 修补 屋 顶 : 叫 泥水 
EKETA 全 修饰 词句 : 呢 篇 文章 
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ЗУМ, ИНХЕТМЯ | Е ЖЕНЯ 
РАЙ“ Н", EBAH: М 
ЖЫ Ж-А ж/е” 
[#8] звра 整理 , 收拾 , ЖЖ: 172 
ЕХНИЕ-ВАРНЖк НК 
| ЖП ЕА И: "н." 
на", ала 
【 辑 包 寝 ]tsepn paus foka К+ Ж й 
E, 喻 被 解 俯 
【 辑 头 辑 尾 ]tsep1 teuJ {зерл те № 
理 零 碎 东 西 
[HF Е ]tsep seu1 meia #0, МЕ | 
ЖЩ“ Е Е kens seua meia” 
【 辑 正 ] tsepn tseg4 加 意 收 拾 , 打扮 漂 
кое, {1,5 НН НЕШ е, е5 iT 
HIRERE? 
[ Ж ]{зерл lep1 (ВАЛЕ) М, PA | 
Eny“ kema teua” 
[44 Извра sep4 整理 ,收拾 : 将 间 房 一 
19 Ж Ж | — наш 
(Ф: И] 1зерл fata kæk- 用 推 前 修理 
Е КЕ) ЖД 5 

ts‘ep 
[2 Ж )азевро tssis 1# © Ж: JA 8 By F) 
НЕ ЕЯ Е ЖЕЛ — | 也 
A ЕЕ ЕЕ” “ЖЕФ” S, ЖЕН 
七 人 切 :“ 修 补 ” 
【 缉 ]ts‘epn OQAR: – Л |5 ~ ТЕ, # 
下 但 嘱 边 处 | 一 土匪 ORE, 缉拿 : - 
私 | 通 一 犯人 


sep 


(А ]sep soya OF 5, НР (В): 
ERER РВЕ — у eg 


430 звръ- kep1 ШЕЯ 


жи 全 (态度 举止 ) 小 家 子 气 ,不 钢 大 
方 : 伍 好 一 嘎 国 量 少 ,小 意思 :补贴 六 
Ximen], 太一 咯 | 爵 , 集 韵 坦 韵 悉 音 
H: “АУ Е, ЖШ” 

(8 E ]sep sep MA, FE: анж 
西 ` . 
[225] зерл зерл ѕоуч OFF, HR 
© кн) клин: нема | 
ща - Френ, но: ах и, 
— і 

[A ]sep ве. OREZZA, КЕШ Ж, 
PAMER- вт ORR, (918) 
Ф: - м | Я“ sepa 
и”. ВНЕ: ХМ 
ни" 

【 混 柴 ]sepn ва ФИА ӨЕ 
国民 党 时 代 的 法 种 

[Ж ]$ерл iun 奶妈 的 俗称 (与 “ 乾 腰 ” 
相对 ) || #14“ naia тал” 

【温水 ]sep1n звул Ж, В ЕК: 566 08 
ЕК | — #5, к 
(282 #8] ерл sey1 kein #8, Ж 
ЖЮЛ 

(ВВ вера sens (ЖА 9) E 
了 : 伍 重 话 人 地 , ЕЯ ~ Wh t aA, в 
въже т ` 

[ММ] зерт пера nep- нн, ЖЖ 
的 :地 下 一 | 个 映 一 

【十 拿 九 结 ]sep4 пал Квол kita 十 拿 九 
稳 。 源 於 牌九 术语 , mAB Ug” | 
也 说 “十 拿 九 稳 sep4 пал keu1 ueni” 
【十 字 车 ]sep 154 15“єл 救 访 车 的 俗称 
[t Z 0 — ] sepa tsi4 moua ista 
цака AFERA м 喻 事情 尚 无 冉 
目 


(+5 +] ера ра sepa loka @ (Ù 
中 ) 七 上 八 下 拿 不 定 主 意 :你 叫 但 去 
街 , 伍 一 呢 | 呢 件 事 我 心 都 一 OFM: 
个 心 一 

[十 三 点 猎 ]sep4 sams tim1 ќѕорч 指 半 
疯 半 使 .没有 头脑 的 人 , 说 话 没准 , 胡 
说 乱 说 : 伍 正 傈 一 来 呀 

(иле # | звр4 mena Квил mJ 
єч Ж нА 

[十 成 着 九 成 ] sepJ зеера їзсеК- keu1 
tse 完成 十 分 之 九 上 也 说 “十 有 九 得 
sep- ieu4 keu1 teka” 

(+ вер. tsokn Фос # НД МЕ ЗЛЕ 
ВЕ, 一 老母 喇 样 | 伍 生 得 个 样 一 伍 老 
я 图 完整 ,完美 :十 焦 手 指 都 有 长 短 ， 
Н — | 也 说 “十 足 十 


Kep 


【 急 ] корт @@ 着 急 : 等 咏 半 日 重 喇 见 有 
Иж БИ ВЕР? фен, 
ват 16-10-19 Ө 
а: 2 1-0 601 — – 
| 一 病 | 一 智 

【 急 计 】kepn качи 急 智 : 急 人 有 一 急 中 
生 智 

[An $ ]kep heu1 11: OROS Ө 
нжю-я, КАТАН, m A A 
я 

[@ Ж ]|кеєерл ky 中 医术 语 。 小 儿 患 的 
ана, 发 高 热 , 抽筋 (与 “ 慢 莫 "相对 ) 

(2 2 O ]kep kepa heua ЖА, № 
жЕ З Е, Е-винж 

| Ва пай Ъвал kep kepi” 

【 急 急 脚 ] kep1 kep kæk 急 急 忙 忙 ， 
急 认 走 : 到 星期 六 下 午 就 一 嘲 | 伍 一 走 
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出 去 
[#18] керч пал ЖАН E 
[9 $t | kep- kai-r 一 种 小 型 息 行 动物 ， 
РИ, 长 五 六 寸 , УЛ, ШК 
я] Я и, ят 
[#187] kep- кам Ө й, ЖИ © 
青蛙 类 的 统称 | 9, 俗 字 

К‘ер 
[ХХ] keepn Юл kuna Ж КЕ, ВЯ 
НПФ“ КЖ peta Гол кипа” 
[2] керт (НШ) Ж, 41 : 
~EL- RI- EIRE N-E, HR 
HRI | ранени: At” 
[$ |квра lepn 商家 倒闭 | EN “Ж 
+ kema teua” 
(8&] кер OA(A): — (ЙЕ | ~ МЕ 
@ 用 人 饼 模 做 饼 时 将 成 形 的 饼 扣 出 :一 
人 饼 | 同 埋 一 个 模 一 出 来 吸 相 狐 酷 似 
[R + 6] кера teiar tsoko 最 常见 的 
一 种 肉 粥 ,将 猪肉 片 、 猪 肝 和 和 猪 粉 肠 放 
АЖ ЖА Ж 
(е) кер: ӨЕР: ~ — E | 
ЯНЕ F AL F п — А A 
я | -— Я тяжи, 地 包 天 ФЮЖ, ЖЖ: 
KERFI ERA- ЕРИ ORI 
不 放 : 一 实 个 扒手 | 集 韵 合 前兆 合 切 : 
“шш” 


ер 
А] оерт АЯЙ, КИ — 09 ж я | 


Ф | р О ЙН — | — 28 


野 | 你 一 也 野 ! | жвавае: 
“ив” 


(А — 4819] gepa затч gepa зач 胡说 


八道 : 咪 吃 度 一 嘲 别 在 这 儿 胡 说 啦 

[№] дер КВ 641: — — ЖЮ 
т--|- Е- Еяяжи | Ж ва 
Жан: пт. кахюни" 

[Ю 0 1& ] gepa gepa iu (房子 、 物体) 
КИН, ЖЖ 

(0 а ера gepa корч 不 稳固 ,的 的 
ХЕ, жито ЕК ЕК ММ 
ожяивент 

[28] уер: ФА (НА): — | Ma 
ят! -ЕЖиичниж Ф№(Р), Ж 
(Е): 3 | -Чваж | ЖИЙ + 
H: “Е, НЯ ХИ“ 
[灯头] пера t‘euJr ФИ: ЕН ~ 
OSE, 同意: 呢 件 事 你 一 唔 一 呀 ? | 
МАЕ ЕЕ В & — ҖЕ 

[ЖАНИ ЖД Ж | gep- teu4 пера keia 一 个 
Ж) ра ЖАНД, на 


һер 


(Е ер 人 @ 哄 人 做 某 事 : 等 个 仔 返 来 ， 
一 伍 去 破 柴 至 得 ORKA, 要 挟 : 伍 专门 
~ ЛЕ ~ EARE | 668822 
切 : 疾 言 也 ,一 日 论 评 , 语 声 ” 

(Ва върл BK (ER): — — ~ER | ~ — к 
一 会 多 | еже, пин 
[HAIR Е ] hepa папа fena У, Е 
Sa 

(ВМА вера зач hou ts‘e1 完全 合 
口味 , 正 对 劲 儿 , 正 对 路 : 呢 件 野 合 晒 
EAR | В Жем А К gamy sai 
һә! 1571”. З № пол вел, Н Ж 8 Й 
音 来 

【 合 桃 ]hep4 tou 核桃 :一 酥 

【 合 眼 ]hep4 gana Ө 15 18 2, НЕ : 0 


432 “hep4- ep1 АВЕ 





做 就 一 喇 од, не: НИНЕ | 暗 : 别 间 销 头 好 ~ | їй, ВАННА 


界 你 ,一 唔 一 啊 ? 
[2%] пера tseni Ф( 2) пана: 
y [И] 2 {Йй жж,  — № @( 人 ) 般 
Ко: 1Е PA 656 фм! 
(2412) пера sina коси — M M A H 
F, AR TAD, 支 起 成 方形 , 合 起 则 
成 长 方形 | “В кеч века 
гори” 
[ЕН] һер 15814 ts'aJ 一 种 装 在 小 
ВЖ, ТЕН 
(HPHP Е | нера Һера пера AFR F, 4 
Вива | мита - | иа 
чаени” HP, ВУЛЕ АЯ Н 0: К 
ЕЕ 


ер 


[723] вр вера 地 方 窗 而 陋 : 呢 不 好 一 


др R, ERZE: R, Е 
R.” АНАЙЫ: #2 КИ" 
(ВЕ) ері tsep № ЛВ. М, 


У: їй, FE, Айж" 


[#]ерл @ 培 泥 於 植物 根部 :一 花 | 一 泥 


| # 一 给 植物 培土 OW, HRI RA 
| 一 芽 菜 | 一 汗 ORERE, ЖЖ, © 
а ЗЕ ЗЕ ЕЕЕ 
~| AEKk- EMAI -EMS 
Өҥ pA EARR- RAT | Я 
韵 合 韵 岛 合 切 ;覆盖 也 ” 

[Ж ЗЕ ЗЕ врат gau tsia 发 豆芽 菜 

【 署 泥 】spn neis МР У: Е 
n 6. 

【 署 味 ] ep1 meis 发 霉 的 气味 : 哟 饼 有 
- ВВМ | ER F ерл їз'өул” 
【 署 臭 ]epn во XH ANRH Н В 55 
味 

[Ж]ерл 保存 火种 :一 返 着 个 火 襄 这 火 再 
жеж ЖЕНА ЕЖА Ж, 
-иж-кжиш | 06 828 S 
9): КАЕ” 
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1ер 


iep 

(98 9 ]ip іврл перли ioeoJr (# 
JE) ят, БЕРЕНЕ: {19 — | И oE - 
| №9 36 #8 — , 48 9] 

[^]1зр4 ФЛ: -и|-#|- | 

一 模 | 一 埋 哟 人 饼 乾 把 这 些 饼 阔 装 起 来 ФЕ 
人 :你 ~ 唔 一 去 ? | 一 房 | 一 来 | 一 场 | 
一 口 | 一 肚 ФЕ: 9-Я |- 
伍 | 一 教会 | 一 局 OAH: — 
[АК врч Юл ER, НЕД, ЛЕМ 
HER, MKR AKKE”, “AK” F 
倒 着 写 : 你 间 屋 几时 一 啊 ? | 饮 一 酒 
【入 世 ]iepJ ѕеіч ЇЙ A tE НИС ОК KMA 
Ж АСЕЛ Ей | Е ~ Я ЖЕ ЙН ЖК 
~ 

(АМ) вр. usi ФЕ, Л, 
HRE @@ 过 关 : 呢 次 考试 你 一 未 呀 ? 

[A Ñi liepa leus 入 门 : 你 都 喇 识 , 就 插 
嘴 , 你 都 未 一 

(А вр. ѕвил ФЖЕ, 开始 做 : 呢 件 


事 我 都 未 一 ӨЯ: Ли жан 
了 


(А ispa soun АЖ, ВЕ (ЖАЛ)Ж 
上 :人 我 吸 数 算 我 的 

[A Ù] iepa semi 形容 程度 很 深 : 伍 两 
个 有 密 计 倾 , 倾 到 一 | 记得 好 一 记得 牢 | 
我 记 到 便 一 我 记 住 他 了 。 脖 闵 | 痛 到 一 | 想 
到 一 

【人 便 jiep4 pin4 Ж, W A (A “hE” 
相对 ) 

[АЎ W E] iepa пор neis lop 险 死 
È | ERA E” ` 

(АВ) вра 1004 AME, b% :有 骗 伍 一 | 
RA EME | ВАЛЕ iep 
lep” | 

【人 者 jiep4 зара @и дл а 
Я: РИ ла ви — М ФН, КВ: 
但 两 个 倾 得 好 一 

(АЖ)вра tsetan #8 ЖЯ Е: ПИЯ 
一 吸 家 私 | 你 玫 我 人 下 漆 喇 | 非洲 人 黑 
zj A m A 
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про - lipa ЖЖ 


1р 


tip 
(пр 小 口 品 党 :但 慢 慢 一 酒 | ~ F 
滋味 | ЖЕНИ: ЛЕ.” 
古 透 母 字 , 今 口语 读 如 端 母 
(0 спра 里 编 , ЖЕ: ПР (НЕ ТВ ЛВ А ВС ПЯ, 
伍 一 出 来 吸 咋 | 一 人 是 非 扰 中 生 有 | Ж 
韵 帖 齐 迷 协 切 :“ 一 日 多 言 ” 
(ltp ORE): #8 — 2161-19 
= Ө, кл: ЖШ кж 
起 来 ФЕЯ. 52: — — | — – А 
(пра раси 打 麻 将 时 , 理 顺 自己 
的 十 三 张 牌 : 一 都 登 唔 搞 
【每 埋 心 水 jtip4 mais sems sey1 专心 ， 
塌 下 心 来 :一 读书 | 我 一 唔 理 家 务 , 做 
вик | 也 说 “省 埋 心 水 tapı та! 
бегач звул” 
(252 И] пра seur tipa коекч @Р 
ARERR- LEE, пик ен, 
хета 
(ВЕ БА) пра t‘euJr 用 小 碟 盛 的 食品 , E 
括 点 心 ,小菜 : 食 埋 晒 响 一 野 
(ЕАК ] ира t‘euJr fana 用 碟子 盛 的 
Я: К ~ 
(Е И] ира koek:+ 指 人 的 底细 ,如 出 身 、 
胁 史 .行为 等 (多 含 贬义 ): 摸 下 作 茎 一 
嘲 , 唔 知 靠 唔 靠得住 上 也 说 “ 碟 底 пра 


віл” 
{1р 
(Ф Д8] рч foka Ө(Л) SIHR: Я 


ВН -— лиши Ө(К)+ 
整 ,合身 , ( 物 ) 合 尺寸 : 件 衫 好 一 | 所 起 
ЕЖЖЕ — 
【 贴 ]t'ip+ ORGE, ЗЕ: FP 89 #9] — ВА 
iE вн Ж | ЖП {ЕЁ ВИ Ец 
важи ФЕ: 一 街 招 贴 广告 | E g 
ФН (8) (8): -#|-# 
【 贴 ]tiip4r (ЖЖ: КЖ 
落 一 呀 ?| 袖 一 | 脚 一 下 祷 的 贴 坦 | 裕一 衣 
СИЕ 
(ЯК PTA ара 1804 munJ senu 反 贴 
нз, EAZ ЛМ, ИНН: 
ЖА — ОК 
(Як ара кора 学 生 作 业 之 优 者 在 教 
ЕЛИ 

nip 
[9 2] nipa mouu пем ЕА 
上 的 汗毛 
( 捏 ]nipu @ 用 拇指 和 其 他 手指 去 夹 : ~ 
一 额 汗 @ 用 手指 把 软 东 西 弄 成 一 定 
的 形状 :用 泥 一 个 公仔 | 用 精米 粉 一 糖 
m | 
(при KÆFT, 医疗 及 工业 上 用 的 


lip 
[3] прр ER НЕ (В): 一 毛 | - 
а EEE- | AA EAR РИ: 
“说 文 日 理 持 也 ” 


(10 9] про sous ORT ФМ (71 
Л): AR AE Е ЗА 


ЖЕТЕ Зе ЙР ЕД Ж ОН ЖЖ tsip14- пра 435 


-一 


{51р 
【 接 车 jtsip4 tsen 到 车 站 接 人 
【 接 船 ]tsip4 synu 到 码头 接 人 
| Изра м ВВ 
[1# #4 ъзра tseu4 В ПЪН ЕК, КПП 
иж: ВЕ А, 1] ЖЕЙН 
(ВЕТ Иизра seua kony Н 1 5 6 
种 东西 .动物 等 


ts‘ip 


(ЕН зара за Е, ЖЖ: gE || 
也 叫 “ 二 奶 і паіаг” 

sip 
[涉世] sip4 зач © të A 16 tt i, МЕ 
ZERE — АЛЯ #0 ФЕ 
AH, вв EAT и, ВН 
(е ]sipa @( 薄 的 东西 ) 塞 人 :将 哟 钱 一 
埋 杭 头 底 | 叭 门 鲜 一 人 去 一 张 报纸 | 将 
本 书 一 入 杠 桶 | 仿 伍 一 人 去 某 单 位 | 你 
Ж-Аж, НК Ө &: Жим 
m, E~ HAR [НМ [| И #7] 
Ве ВУ Е И: Ме, ЛУ” 
[ЯМ] ара пал lai Ж F S: 5 
ӨЕ, Я — 
【 摄 电 ]sip tina Я, ТА | tE Я“ 
Е sipa 1604" 
(8819 сря ts'eoY kusia O * fä th ВЕ 
隐形 者 Ө®Ж#1тЖ Ж = íT A M 
P ape — ЖИЛ) Д1]? 
(885 ]51рч seka 磁石 的 著称 , 磁铁 | R 
在 也 叫 “ 磁 石 tssis seka” 


kip 
(юра 小 箱子 的 著称 : 皮 一 | 蕨 一 | 书 
жанла | ЕБЖНЕАЖИЫ:“Я 
书 箱 也 ” 
(а #6) юрт tsia 和 苟 时 小 儿 玩 的 一 种 包 
有 火药 的 纸 , вот | а, 俗 字 
(АН | юрт neua АН | RE 
叫 “ 操 纽 ракл ngua” 
[А ИА | юрт mouar @ Ж | 08, 英文 
сар 的 音译 俗 字 。 tE ay “Ж рол 
mouar” 
[9] юр- A: kR, ol 
п-п-# в, #+ 
[1% Ж] kipa Пера tE E AR A: Eg ВЕ 
5, Я 
[X юра (3È карч) © 4 AH В А 
加 压力 , ИЕ: FR 
门 一 新 脚 | 一 扁 | 界 钳 一 到 手 | 一 爆 | 一 
кат OAE, Е Жен ФЖ 
在 腋 下 : 伍 一 住 个 书包 | 口语 音 , 本 字 
ве | 
[Ж] ирак (或 kapar) Ж #:# ~ |1 ~ 
к | #- 
[DK] kipa kæk мен: ЕК, 
-завжу, МИ 
[#13 | кра пра (ВЛ) Ж: ЖЖ 
~ER - |, Жи 
ЗЕ] :“ A E,” 


1р 
[Elipa ӨЙ: | WE | ~ 3 | 


界 糖 一 下 伍 OOT же): R~ 
сй, ния — Ми 


436 рач-ач ЛЖЖі 


at 


pat 


【八卦 ] pat4 киач 饶舌 ,好 管 半 事 : 伍 好 

— | — Ж 

(Л | рач kuaa ро ЕЕ, 

ЗЕД А | Ши] “ЛЖ pata 

ром” 

(Л E E] pata peis р'еіз #1 # Нав. 

代表 八 

【 八 九 ] раїч Кешл 八 九 成 ,差不多 (完成 

ГЕЯ м | tE Л ЛЛ. 

用 "或 “ 八 八 九 ” 

(А) pata poua @ 八 样 料 做 的 ( 食 

па): | - ЖЖ | ЖА | - <) 

їй фа, 好 办 法 :有 一 出 咯 ,得 食 咯 | 

ЛІН | 

(ЛЕЕ | раіч 1втл loua Ё ВК ВЕ НК) 

Е Пр 

[/\ ВЕ) pata iem рап 得 时 一 种 只 

ДЖЕН ЕН, ИЙ 

Д, ЧЛ” 

(ЛУШ Трава sina голи АУ, пу E 

坐 八 人 的 大 方 桌 

【 八 月 十 五 ] рак+4 у sepa да 人 @ 中 秋季 

ORKER, AH tAE A, М" 
"ви, ME Ah E E t o A: ok HE И 

个 一 啊 

【八角 】pat4 кокч 最 普通 的 食用 香料 之 

一 ,学 名 “大 匣 香 ”, “ЖЖ”: 

W~ 


ра! 
(Крал ИМТ, Зла: А Хо И — 
їс | ЖЖ ~ mE | ВК В НЕ - | ~ АВ 
咯 RBRB: НИ. pati 是 
口语 音 , 读书 音 рич 
[(ЖЈрач ФАН: E- КЕ ФН 
по А), № НАЕМ: — — | 
Ж Ж Ў — — | — – Ж 1 — — 6 
| --#8|—-#ЯМ|—- ВХ, 
ЯК. / Я: — -at || Л 
ж 0: — Ette” 


та! 


[18 ] пач RH, Жі: l В ~ те 
F| RRR] ~ A] > Печ] 
Ах | — AAE Оа Ж, - ИЕ ж 
я жи | 集 韵 点 竟 莫 八 切 :“ 拭 
tE.” A B Ek” 

ПЕН mata ieuJr ЖЕНЯ: FSE 
и, т, E E || 也 说 “ 抹 油 


+ э 
mut- види 


fat 


[ач @ 送 出 ,交付 ,分 发 : ~ 电报 | 
一 货 | 一 报纸 | 一 钱 | 一 棉衣 ФЕ, 9 
生 :一 芽 | 一 大 水 图 发 醇 :一 类 | Я 
но Ө п Ей, ABARIM E: ER 
нам в, пиа ~ ен 
нахе, EA- @ 用 水 泡 , ви 
К: ВИН ~ BHATA R | — иа 


冬菇 ФЕ) 现 出 ( 某 种 表情 ): 
~ 狂 | 一 威 | 一 呆 | 一 恶 发 横 ӨЙ 
而 显现 , 散发 :一 臭 |~ 潮 | 一 狗 屎 毛 长 
+! 一 黄 | 一 软 | 一 小 | 一 公 | 一 汗 | 一 光 
ӨН КЕИ И] а ЕЈ ҖИР ПП БИНЕ: 
一 家 | 家 山 一 | 一 出 风水 好 的 幕 穴 ФХЕ 
产生 或 发 生 : 一 财 | 一 横财 | 一 丁 生男 孩 
多 ORCE), 发 作 ( 某 种 症状 ) :一 
| 一 水 腹 | 一 黄 丫 | 一 冷 | 一 羊 吊 患 羊角 
а! -#!-Внване | 一 青 光 

[#1 ЖД] fata газ tiny НК Ў Е 
ЗЕЕ ПП #5 th E Ж 

【发 牙 痕 ]fat4 цаз heny оля 
ж икхаини ФН, КРУШ 
(38 105 fata ал 1304 ФАРА 
失 音 ФЕЛлЕЕЕ, 指 不 爱 说 话 者 或 
问 之 不 应 者 

【发 市 ]fat4 за 并 市 ,开张 ,每 天 第 一 笔 
交易 :今日 都 有 一 

【发 仔 寒 ]fat4 tsei1 honu 说 人 想 生 儿子 
想 得 要 命 

【发 开口 葛 ]fat4 hoiy heua пор: Я 
话 | 也 说 “发 葛 话 - 

【发 猫 寒 ]fat4 таит honu #6 ЛИН» 
(81 ]fat maus 发 狂 , 着 急 ,拼命 :他 
пази- МЕ ЛБА | 
ЗН: “ТЕХН 
тА m” 

【发 酒 寒 ]fat4 tseu1 honu 饮酒 后 的 一 
种 症状 , ЖК БАУ, ЕМ 

【发 毛 】fat4 mou ФЕВ: ВИЕ ~ 
изжмия ORA. НЕ | 也 说 
“Е Гал muig” 

【发 老婆 寒 】fat4 lou4 ро honu 说 人 
想 刻 老婆 想 得 要 命 
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【发 烧 】fat34 siu ӨЙ Л COATE 
事 : 一 友 着 迷 者 | 中 也 说 "发热 fat 
ita R R Гал Неда” 

【发 心 ]fat4 semy 加 出 自 本 心 ,决心 :我 
一 唔 做 坏事 | 我 一 要 学 识 伍 | 呢 件 事 傈 
RAA @ 开 始 ,准备 :我 家 下 一 去 做 

【发 哈 话 ] fata gem uaa AÑ E RA, АН R 
八道 | R, AREKE W: ФЕ 
тон KAFE, S АЙЮ 

(8 | га panJr 出 主意 , 想 办 法 。 多 
用 於 吃喝 上 :你 发 世 野 办 你 想 做 什么 菜 ? 
| {r ~ R K 

[3 К] агч запа @ F E H A А: 
к — Raa T ONR, 
ЗЕЛА) : 伍 一 好 多 人 去 揭 仔 | ~ Щй 
人 去 救 炎 

【发 身 ]fat4 ѕепч 孩子 发 育成 熟 , 变 成 大 
A: RAAR ~ R? EER 

【发 神经 】]fat4 senu Керч 精神 病 发 作 。 
ZAHARRA 

【发 钱 寒 ]fat- ts'in4r hon4 KARM, 
想 钱 想 得 要 命 

【发 软 蹄 ] fat4 упа сви Ө Ж, 
站 立 不 稳 全 引申 为 无 主见 , 动 指 不 定 

【发 冷 }jfat4 laga ВЖ | ЧИЖ 
{ал рам tsia” 

【发 青 光 )fat4 іѕ'єрч киоуч © ЖЕ ЕНЕ 
@@ 久 人 不 长 眼 ,看 不 见 东 西 

(9 0) гач Керч tseni ЖИ Я 
| EN REK” 

【发 狼 庚 】fat4 longur leiar 2 R M 
野 , 发 脾气 

【发 葛 】fat4 пор 做 萝 :发 开口 葛 | 昨 晚 
我 一 见 我 母亲 

【发 葛 话 ]fat4 пор: ча: Ө В Ө 
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fata- latı НЯНЯ РАЯ?! 





胡说 | 四 也 说 “发 开口 葛 - 

[Ж] га fop МИЯ: El Ж 
(HRA | ал gepa fony & 8, 胡说 八 
Н: ЛЕ — 

【发 过 fat4 ta 指 发 财 致富 :而 家 作 发 
И: 1 Ж) 

【发 脚 ]fat4 kæk ӨЛЕ: Е ИЕ ин 
就 跑 | АЛ ФЕИ: К), 一 ! 
[3% | ғас lep #8, 9 8 Е, ИЕ 
НЕД. | 也 叫 " 斤 网 fata пода” 

[3 И] ған kæk- ФЕН ФИ 


tat 


[11 ан ФН: -IRE OR 
词 。 块 。 用 於 地 方 、 空 间 : 一 一 地 方 | 
ЛИЕ ЩИ ~ Ж К AE {Ж 
中 人 了 星 | 一 一 印 一 块 痕迹 | ЖИ - | № 
ВНЕ НЫ: “РЕ” 

(8 ач ФЕ Г: ЕН ЖЖ-И 
落 来 | 一 疯 腰 骨 | 一 破 脚 | 一 倒 ен? 
向 下 摔 、. 甩 :一 生 负 | 唔 好 将 鼻涕 一 埋 
И | — — ## ЛЖ 5 ЮЙ | - {К 1Р тена 
Фал: ЕЖЕ |, в 
Ar їйї | 广 韵 昌 韵 他 过 切 : “я 
跌 。 古 透 母 , 今 恋 如 端 母 

Ка! 

(БЕ чал 用 手背 或 板子 打 :一 伍 两 下 面 
1-16 — ЕБЕ | FREIE 
(Elat ЖЖ, RARR EAN: 
WRA НХ Е-ИЕТ 
| {ЕЦЩ |-Л#|- I KK 
ВЕН “ЖЕ” 

[ 健 数 jt‘at4 soua ЖЖ | 也 说 “ 健 


Я& t‘at-4 15004” 


[кач F E ВИК РЕЖ В: - АЕ 
е Ене | ЕН ТЕЕ | — РЕ 
ЖО {ЕМ FE 

(| га. © m n K ЕН: е ш 
[hemu] ~ HKA ФПК: Я 
Hala ӨСЕ) 218 
я Ена — | BE ù BAE — | B ~ в 
ИИ | Х| о ЕЯ | Ж 
W 5 ЖЕН]: ВИЕ" 

(Е Ж] кач зач у ШНА 


па! 


(39 ] лач ФЖ:- ВАР FEER, 一 
нанне а К А, - РО | ~ А 
Ниш ФНЖе ЗЕМ: ке 
шина, 唔 好 一 埋 来 | 发 烧 时 用 当 一 下 
1 НД | Ж ЕЕ ЩЩ, — МЕ | НУ 
[9] па + kein 锡 焊 用 的 烙铁 , 修理 
用 的 工具 : 电 一 

[ИН] nata t‘euJ fata M K HRI 
йе, ШЖ Ҥ Н) EDES 

(5 па. ФЕ: в П-- 
мр. лтиня-#!--3-- ORJE 
下 按 , 压 :一 死 蛾 | — Ж {Ж | ЛИШ 4 — 
МЕ 


lat 


(91 ач 用 火 点 燃 : 烧 炮 仗 要 一 着 人 条 引 
| --щикихха Ве ЛХ, Ж ХАЖ 
Би AAAA | ЖЯ БОНУ АБ ЖЛ: 
“кй” 

(Aa lei1 ФЖЖ: Е -|- © 
свав, вани ИИ ~ ШЖ 
(Чан 量词 。 行 :一 一 屋 | 一 一 树 | 种 
#-- | ПЕЕ фм, жж | оп 


ЖК Й, ВКК ВАК lat- sat 


语音 , 文 读 Шз 

(ла: НЛ НН, ХИВ: 
УЖ, Ж BEE | МАН 
ЕР, ВЯЗРАЖЯЛ-#Тлти 
ETF | ABA BEEN: “RE, Ж 
"Е: “ИХ. %ЖЯЖЛ,Л 
者 刺 之 也 ” 

(а Өх (ЖА): МЗ 
@@ 昔 时 指 价钱 贵 : 价 钱 哇 一 OFA, 
нъ ЕЛ 

[HRR Пал пера hega Ж#Н) 
DHB Пал ач ЖИ, №: № РН ~ 
и, РЕ | — 8 


tsat 


(11а Ж, ВЕ: ПА ЯН ВК Н ЕДЫ Г. 


T, ARE ERKI – | 只 到 我 一 
起 来 | 一 醒 咏 | 一 一 跳 | RF 
(1.91.0 ) ван tsat4 чия 全 形容 心跳 : 
个 心 一 ӨАИ, ЕЕ 

【扎实 ]tsat4 за 全 ( 物 ) 结 实 : 间 屋 起 
得 好 一 | 张 梭 呀 一 ,未 烽 至 喇 ORE) 
踏实 可 靠 : 伍 工夫 好 一 | 伍 做 哟 野 都 几 
— № 

[Ж] за: O, Ж-Ж -т | 
一 脚 缠 足 | -— ЮЖ 全 量词 。 束 ,把 :一 
一 花 | 两 一 菜 | 三 一 柴 

[Ж Юй зала t‘aiur 一 种 熟 的 肉 筑 品 : 南 
水 一 | 麻 香 一 

(Ж ]іѕаіч tsei1 ВЖЕ | tE 
ЮЦ“ Ж ач tsat4” 

[Ж ]tsata раш Я ЖЖ, RETF 
[Ж #5] ]\заїч fena #0 Ж В), 网 成 
小 把 ,食用 时 泡 开 ВСЕ ВЖ кез 


tsei1 fen1” 


439 


(КИ ква коекч 缠足 | 也 说 “ 缠 脚 


1514 Косек+” 
ts‘at 


(оваа 吃 的 俗称 :一 饭 | 大 一 一 餐 | 
WRH? |У): FRIT 
切 , 音 察 , 添 食 也 。 暂 借 字 

【 刷 ]ts‘atar 刷子 : 牙 一 | 鞋 一 | 衣 一 | 洗 
102 — 194 — |1 — 

(8 ЯК ВЕ зара tsia Каич ЖЖ, £t H 
Али | ВИ СВЕ кан 
взгарак” 

【 擦 鞋 ]ts‘at4 haiu НИЕ, НЕ 
Е: Ем, 又 会 擒 箱 , ха 


— 


ва! 


(Ка ФЕ: Л ВЕ – © 
Е. WERU R” AAR 
жгт! Х-- Лъв 全 打牌 用 语 。 吃 ， 
Ни: И 

[ЖЖ] ѕаіч за fay minar 28 # 
ЖЖЖ ЕТ Ж г. ШИМ, A 
蔓 剧 中 一 般 是 匀 了 奸臣 就 结束 了 : 哦 ， 
一 咯 ! 

【杀手 钢 ]sat4 seu1 kana 绝招 儿 ,独步 
№ Ж EA МЕ — 

[ЛЕ] ien4 пор ЕА | 
EN RA sata ienJ іѕерч” 

[Ж ааа ts'conJ tsita 小 型 喷 霜 器 ， 
家 庭 用 | Е, Е РАТЫ: Л" 
(f sata fon КО, Е: ЩЕ 
жи? 

|Ж ВЕ зач тел л Ж, ЕА: ПЕ 
ПА ЯЖ — ПЕНИ, 17 ВЕРНИ 
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(Жван hei 淘气 ,使 人 伤 脑筋 :我 К-и а | 口语 音 , 文 


个 外 琢 真一 | 伍 个 仔 成 日 病 , 3) — 


Ка! 


[h ЕН ] katu tsatJr Ж | RF 
(НН fF] kata tsatu іѕеіл 指 机 动 三 轮 
# || Eny“ = #8 samy Кока Кел” 
[i 638 | ка tsat4 зоеот #8 #6 ЯН, 像 精 
缴 的 小 箱子 

Ка! 
(па) кал 上 等 的 硬 纸 片 ,卡片 :拜年 一 
а [3% Лт ~ | Ж Ж сага 的 
音 课 。 也 说 “ 嘻 片 ” | 
(ЕН | кал ріпчк оне © 
ЕЯ || Още" 


nat 
[2 ] пага 慢 慢 咬 、 哨 :一 蓝 兆 响 骨 啊 | 老 


Ж itJ 
(5 Роан gaur (Я, 17 
| 也 说 “磨牙 пол дач” 


at 


(а. 人 @( 拿 东西 去 ) 当 : 擒 响 野 去 一 
Өн: ЕМЕ | -l~ E 

【 押 框 ]at4 kueiJr ФФ, НН 
时 先 付 的 款 ORURE E, ЛСП 
部 分 款 

【 押 和 后 jat4 heua 延期 

(Кан REK: ЕЖ - 188 ~ | ~ 
я | ЕНЕАНЕНИ:ИЖЯ" 

[Ж #А #2 latı hems hems Жи: Е 
BRE | а, ЖЕКА: “Л 
ж” 

[ҖЕ ВЕ lati tega (体积 大 的 东西 ) 占 地 方 
27: A | №, 俗 借 字 
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uat 


kuat 


【 刊 ] kuat4 全 用 刀 等 将 物体 表面 上 的 某 
些 东 西 去 掉 : 一 面 | 一 脱 刊 舌头 上 的 舌苔 | 
一 损 皮 咯 把 皮 刊 玻 了 | - 7 图 搜刮 (财物 
等 ) :一 地 皮 | 一 龙 | 一 村 土匪 洗劫 村 甘 | 一 
В 四 在 物体 表面 上 涂抹 :一 净 做 衣服 时 
жа 

[Ж | Ж] коа Гора F i m A: К 
Визженги | ВИНА kuat 
узи” 

(51 BE] kuata logu Ө 88: ЕНИХ 
龙 投机 倒 把 得 到 大 线 四 受贿 :个 警察 想 一 
иж ФН 

[41 М] kuata soek4 ЖН, 5] 9 Лю 88: 
唔 好 一 小 本 生意 人 


uat 


【 挖 ]uat4 @@ 掏 :一 耳 | 一 鼻 屎 | 一 荷包 自 
ма FASE 图 掘 :一 个 款 | 一 井 | 
一 降 | 一 出 响 泥 

【 挖 荷包 juat4 hou paun 掏腰包 ,自己 
出 钱 

[+5 Ж1Х ]uat lan4 fanı рол 形容 


ВЕ їал lana fani poun” 

ПЕР) uat4 ioka 指 割 自己 的 肉 , Ш 
ВЕ: ПЧ АЕ 4 №, 好 似 控 伍 肉 嗽 | 一 所 
瘤 生 热 语 。 喻 自 讨 苦 吃 

(Ја: OHA AEF): -M | 
地 下 好 一 喀 , 好 声 行 啊 ORHAN, 
滑 溜 ,好 吃 : 哟 河 粉 好 一 | 一 和 蛋 粉 | 哟 白 
斩 网 好 一 | 炒 一 牛 炒 二 牛肉 片 | — Вани 
ти O(A), RRE: ~~ oO g 
Ж & 

(озак 肉 末 ( 急 、 肉 ) 加 调料 做 成 的 
胶 状 物 , 是 菜肴 的 半成品 : 龟 一 | 肉 一 

【 滑 牙 ] ца паши (К) ЖТ 
[#00] ча за за 形容 食物 滑 ( 贬 
х) 

(ВЖ) шал sanu sanu 有 黏 滑 的 液 
Ш: ЖЕ ВНАЕМ АНН 
ЕЕ | № = L B Lo: “ВЕН 
WAA” 

[#1] па Кат Кат (ЖЖ): 
БК Е ВЯ 

【滑脱 脱 ] цаца суп ул ВАМ 
A Е ЯН Е На, - 
[#8] ча пуп уп ВМ: № 


因 开 胃 而 吃饭 多 :今日 一 咯 | “Я | ИН ЕТЫ 
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et 


pet 


[ЖЕ] ре ѕі 副词 。 不 定时 地 ( 比 “ 时 
时 ” 少 些 ): 我 一 去 但 度 

(КЖ) petn leuJr 副词 。 从 来 ,一 向 : 
IE ~ ARE ЖЖ -ЖИЕЖЛЕ |6 
ЕЖА ищи | 
ЖЕНЕ: “Я, ЯН 
不 绝 也 。" 也 说 “一 迷 iet1 leu” 或 “一 
路 ал loua” 

【不 见 天 ] pet7 kina пя 和 猪 的 前 肢 腋 下 
之 肉 , 最 好 吃 

【不 特 只 ] peta teka tsia 不 仅仅 ,不 只 
是 : 伍 一 好 聘 明 , 而且 好 本 事 | а 
“жи 

【不 落 家 ]pet1 рока Кач ВЖ = Я 
洲 , 不 少女 子 婚 和 后 不 住 夫 家 , 过 年 过 和 节 
回去 探亲 , 生 了 孩子 才 长 住 夫 家 | 也 
说 “ 唔 落 家 mJ lok4 Кач” 

(реал OFAR): – —– 808 1 | 
-#1-Ж|-вт OR: -HK || RF 

[22] рел touar ВВ, {115 ЖЕ, А 
珠 笔 、 彩 笔 等 的 帽 多 

[+ ]реїл tsey1 (金属 ) 笔 尖 兄 : 钢 一 

[15] petn кетч tima 笔直 :人 条 路 一 
| Шай Н peta Кетз їзеК-” 

【 笔 升 ] ржет зерл 播 毛笔 的 笔 简 | 也 叫 
“ 笔 简 peta tonar” 

[1] ]реїл гара Кодак 套 毛笔 的 金 
BEH I K, носивай:“ #9 
SKU 


【 笔 黑 ] рил meks ХЕ, 8 1]: 46 ~ #8 
ВВ 1514 meka” 

[#3] pet4 toka ME, ЖИЛ, Ж 
ЖН 


met 


(ulme ORAE, @ ЛВ h [Н] А A R 
HAI): К? | E R 07 
| 一 个 唔 来 呢 ? OHR. f: E 
一 都 唔 知道 | 你 有 一 理由 打 我 呢 ? | 因 
ИТ? | 俗 借 字 

【 世 野 ] пит іса ФФ: Я ~? | 一 来 
ИЕ зд күн? ФЕНА. НЕ: 
5-7 | 一 事 啊 ? | 你 借 一 书 呀 ? | 做 一 
EE 051? 

【 世 时 ]metn sis OFE : ii RE Ri 
Е Ri ~ E EERE E, 重 等 你 
№! 图 任何 时 :你 话 伍 做 得 慢 , 伍 一 都 
жщ! 

[{1„%8]тел kuria tÆ, 加强 语气 :一 
FKE жЕ О? | 伍 一 都 喇 会 | 
м? пик, 重 食 一 呀 ! 

[也 天 也 路 】 пил teu4 meta loua 来 
路 ,情况 : 唔 知 伍 一 不 知 他 的 思想 、 动 机 

(1 ] пил soys OHEA, Е: ИМ ~ 
呀 ? OFEA, 代 蔡 具体 人 名 : 呢 哟 傈 
~A RER | DERA шп 
ienJr 或 “ 边 个 ріпа Коч” 

(6. Ж ж] пил top top tE 4 S: 
EAER | ER LRE meti tog 


* ээ 
$егч 


НУЖНА meta – fet 


【 世 世 物 物 ] пил met1 met4 meta 这 
个 那个 的 ,如 此 等 等 : 伍 唔 想 去 哮 , 又 
ЖЕ ЛЛ, 又 脚 痛 , 一 

【物件 ] тел kinar 东西 ,多 指 用 品 : 呢 
样 一 唔 禁 [kem] fE | i k ~ E i 17 | 
就 将 各 样 一 界 但 瞳 

【物业 ]met ірі 产业 

【物色 ]metJ seki Ж, 88. ЕФ НИЛ: 
RR RFA 

(#100 5] meta ил seua F $ tk, 加 
Я, 加速 : 呀 多 工夫 ,要 一 做 也 说 “ 密 
密 手 meta meta seua” 

【 密 底 算 般 ] met teia syna p'un #8 
算计 者 。 起 源 於 批发 行 中 , 双方 讲价 
钱 时 用 一 把 有 底 的 算盘 ,彼此 扎 弄 以 
讲价 ,别人 看 不 见 

[8] пи keiJr 秘密 话 , М: 
一 密谈 

[ЫҢ] met (виз Һаі 鞋 头 密封 的 
RE (“и ЕЕ” АН) 

[ЖП] ње. heua НМ, ЖЖ 
В: УЕ А — |4 Ж#Н —— ШИ, 18 
ЖУО Я — ШЕ, еі жи 
[И] тел tsemy 谈 私 房 话 , 密谈 :你 
两 个 一 世 野 呀 ? 

(ВВ | meta tse04 (纺织 物 ) 又 密 又 结 
PI, ЯН: НЕ ~ | 
布 织 得 好 一 | 也 说 "密实 ” 

(3 ИЕ] төз пода па (ЛЯ ЯМ) 
ЖЖЕНИЕ) 
[ЖЯ] тел lopar 满 满 的 , 实心 的 : 呢 
枝 竹 傈 一 嗓 | 间 房 都 界 哟 行李 丢 到 一 
咯 | 枝 竹简 都 密 咕 鹤 吸 喇 , 唔 于 得 野 落 
去 喇 | “Е megu 1094и”. Я, 
двавлаяй: а" 
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[==] тиви tset1 OHE, EE 
тв Өн, КЗ Ж Ж 

(ЕЕ) тез зи: OOH) K, (Ж) Ж, Ж 
爱 多 说 话 ,不 传播 小 道 消 息 : 某 人 个 嘴 
都 好 一 吸 @ 碟 密 :将 响 野 收 到 好 一 © 
结实 ,牢固 : 布 织 得 好 一 | 酸 枝 术 好 一 | 
鞋底 答 [tsam+] 得 好 一 鞋底 纳 得 很 结实 
(Епа {ора 蜂蜜 

[ЖЖ] met кора вер ФТ, 
AORAR R: MFRETR- Ө – 
ЕЛ, ЕЕ, НИ 

[8] пи (2 па) 袜子 

[#1] ова ku #8, 穿 长 简 、 半 长 简 
мн 

(89 ] тез taiar Z A A Ж ЖИР) ДУ 
+ 

(ВЕ НА | meta teus #1: - Я 
[uea] жп в # | # Ж — | в Ш“ 


тї heu1” 


fet 


[ЕН] fen (或 pet1) 四 (水 、 渴 等 ): 一 渴 
|--# Il E B R ЕШ :“РАЛК” 

(@ гел 量词 。 块 :一 一 布 | 一 一 树 皮 | 
— — Ё) |00 — — ЖЕЛ Э АЯ и — — | В 
АНИ: — — | ВИНТ 2070): 10." 
又 末 彰 北 末 切 :“ 一 幅 巾 ” 

| вал 洞穴 ,巢穴 : 掘 个 一 | 但 成 日 
都 唔 出 一 他 整 天 不 出 家 站 

(#1 іє: 全 佛像 : 拜 一 @ 险 好 相 
不、 脾气 好 的 人 : 伍 正 一 呀 , 哇 好 脾气 
ФЛ ЕЛЕ: КМ 
呀 ? 

【 佛 口 蛇 心 ]fet4 heua seu sems ПЕН 
я 
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tet 


(0 сал 用 话 刺 人 ,说话 语气 重 :你 去 
JE E H H , ЕЕ | ~ 1E% || Ж 
ЖЕ Y: ene E.” Ж ЫТЫ АЧ 
切 :“ 呵 也 ” 

[№] ФЕТ): Е 
ЖИ | 伍 成 个 人 一 落 棒 处 他 一 屁股 坐 在 椅 
上 | 伍 一 一 一 就 走 咏 | 一 落 个 处 坐 在 这 多 
т ФН) анг: РЕАЛ, 
将 碗 一 一 就 走 咏 | 将 哟 行李 一 咽 度 量 
Ф(НКИ) &, Ж, НЕ: АН E 
个 器 口 | — пак ШЕ ~ ЕЕ! 
ЕН “Е” 

[ЕЕ] tsy4 ФН: ВЯ 
一 伍 坐 以 背 相 对 而 坐 , каву ӨС ЖП 
PKA: HA У 

[AÑ св 190: ÆR, ВЕ НЕМ: 
ДЯ Рё — 1н Ж т НЕ ЖЕЕ Йй 

[4] 94 ФН: ВА-НЖ| Е 
眼 来 瞳 人 | 肥 到 一 起 个 肚 фин: # 
хи, 一 出 脚趾 OAR, ЯН 
一 | 绝食 有 一 

[18] св: папа ВЕ: в | 
眉 一 | 一 仔 

[Чч БД]їєї- tsoeoJ t'eus RALI |1 
ШУТ tyt4 Корч” 

[п] пак 前 额 突出 : 深 睛 一 | 伍 
生得 一 

[Ж Л.) 19-4 gt 0- 5, — Е: ПИ — 
OZR, БЛ: ЛЯ 


let 


(В) ФИ, ЖЕНИЯ 
一 咏 皮 | 一 牙 | 一 鞋 | 一 鞋 带 | 一 裤 Ө 


退 : 衫 上 面 嗓 墨水 洗 喇 一 | 一 色 ӨЛ 
(F), Ot: - Ранна, на — 
| RF 

(ВЕ Пел кал 火车 脱节 | ER AS 
leta geun” 

[E ЕЛ@]їєїл haa pas 下 巴 脱 和 白 : 唔 好 
讲 大 话 ,会 一 喀 | 笑 一 笑 掉 下 巴 | 也 说 
“AFE let1 gas kaua” 

【 甩 底 jlet1 віл @( 器 物 ) 掉 底 :个 桶 一 
K 全 事情 暴露 OTRE, хак 
人 

(ВЕВ Вал ре leta kuet1 (#5 
物 散 架 , | НЕ 一 
咯 фЕннк: E~ 

(В ел каша 关节 脱 白 : 伍 焦 手 一 
咯 | ER ARRE tyta kaud” 

【 甩 手 jletn seua 脱手 , (ВВ) A НЕ 
件 野 甩 咏 手 | 也 说 “脱手 tyta звал” 

[8.5 Пел sou ФЕ, ХИТ: Н 
REAK ӨЛЕ: BEREI, 
EF | 也 说 “有 忆 面 let1 minar” 

【 甩 身 ]let1 sen 脱身 :我 而 家 得 一 嘲 

| Път ѕіпч 缝 线 绽 开 : 件 衫 一 咯 || 
也 说 “ 甩 线 步 let1 sin4 роич" 

(В Пет tse ФАВЯНВ: + 2 
都 一 咯 Фин: п ШКУ 

ІН Е ]1еїл segur таа leun Ж 
的 猴子 , ШЕЛЕК, ЖА: Е 
好 似 一 喇 , Ж Й ВЕ 

(В В. В № ] letn leta leis leis (器 物 ) 
Ба ЕВА 


tset 
(Etse ФЕ ж: Е | ИН 


ШИЕ ЕЕ tset71 – 15817 


| 一 唔 落 | 货 一 满 个 码头 OFT: A- 
Жж 


【 室 饮 jtset1n paua Е, (2 2): И: 
~K? 

[1113-71 pau1 tsapa 130104 吃 
07,3% (35 2) 

[Ж вл 〈 用 话 ) 止 住 , 堵 住 对 方 嘴 : 伍 
K Е E E A, & — Е № | Х ЖЕ ~ i 
Е, ЕҤ Ж | РНС НИ: “Е 
也 ” 

| 154 (РА В) КЕ: на АРЕ | 
№ М — # {И ЖН | ами 
ви | ЖЕНЫ“ Е” 
[ТЕ ва зет fua 侄子 之 妻 

(Е Ива tsei4 EF, ARAF 
(Е Жизел ney4r 兄 或 弟 之 女 
[1211 М] tset heua tset4 1е4 想 讲 
УЖ, Жа ХЕ: Жим | 
ЕДЕ ЕИ: ие, НН 
也 。" 古 清音 人 声 , 本 应 读 险 入 , 今 读 如 
阳 入 

[зи 突然 一 营 : 伍 县 到 一 一 一 他 硫 
т-и Пири | ЖЖ ИН 
H: a ШШ” Ж ЙЯ E W ЖЯ И: “ВЕН, 
顿 也 ” 

(АР взе seu1 Фа ЖЯ Р, В 
停 手 : 见 到 一 人 条 百 足 , 伍 显 一 显 手 | 我 
ЖД EF, ARARA ORFE 
前 : 呢 件 事 我 都 一 喇 敢 做 咯 

[И FA И) е4 seua tset4 Кока 缩 手 
缩 脚 : 伍 怕 碰 盖 水 , 一 唔 去 洗 菜 | 叫 伍 
ИЖ, НОЖ, AR~ 
[И] кока 图 缩 足 不 前 : 伍 行 到 
个 处 就 一 咯 | 界 伍 关 咏 一 餐 , 我 都 一 喇 
去 伍 处 咯 ФИМ: КИ ДИ Ж, 
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ПЕРУ ВЕ Е 

ts' et 
【七 姐 jts'est1 tsea 俗 指 神 话 中 的 织女 : 
七 月 七 拜 一 | 一 节 乞 巧 季 
【七 个 一 皮 】jts'et1 Коз ista оре ЯВ. 
CALR. КЕШИНЕ: RER | 
HR- э |1Т {РЕ ~ меже 1 3] ~ 
[t Я] 15951 kuski кетч lyna й. 
得 一 塌 糊 涂 : 今 日 搬 到 我 一 | 七 国 即 
战国 时 代 
【七 支 火 起 ]ts'etn tsiy ғол Һеіл MAE 
火 , 所 不 打 一 处 来 : 激 到 我 一 
(+ Ж Л Јава tsis pata 1е Ө (8 
AA ) ИЖ ЖЕ: 1Е ла — Нм 
ORR, 很 辛苦 :做 到 我 一 Ф( НА 
可 收拾 : 呢 件 事 界 伍 斤 到 一 
[ЕЖ Лл Изер Гил pata tsapi 一 人 
的 工作 要 多 人 玫 着 干 。 源 於 插秧 :做 
WHS [сет] $, E ШЕТ Исак, ж 
ERANS? 
(ЕЖА Изер loua pata sepa 七 八 
Т: ERER 
(Е исл ts'iu ts'iu 划 拳 用 语 。 
表示 七 
【七 除 八 拆 ]ts‘gt1 tsey4 раз ts‘ak4 七 
HAm, 零碎 花 销 : 领 咏 五 十 文 薪水 ， 
тж | 也 说 “七 折 八 扣 вел 
Ия ра К‘ви-” 
(ЕБАЛ іза pata pata БА 
成 , 八 九 不 离 十 :做 号 一 咯 
(Жизел ДЕ: НВ — | 
ЯН — М | ВЕН: “ Пн." 
EB: 说 文 答 而 也 ” 
【漆皮 ] ts‘gtn реши Ж – А ЈЕ 
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皮 , 可 作为 器 物 面料 : 呢 个 手袋 傈 一 嗓 | 人 量 头 转向 者 。 源 於 放炮 炸 鱼 , РЕЗЕ 


| 一 鞋 
(8 18] 15а ieuJr 油漆 : 呢 张 棒 重 未 
Е 8 


set 


【 失 拖 ]set1 гол ФЛ 
ФЕЯ, 诺言 不 实现 :你 放心 喇 , 我 
g-a 全 错过 机 会 , 没 能 参加 : 呢 
КҤН ЖЖ, Е — Юй | +} ЖЭ ЖЯ Ап, R 
十 点 两 个 字 至 到 , 一 喇 ! 
[Ж Ви H seta sis карч папа MAA #8 
的 公子 哥 儿 ,但 不 掌握 钱财 ,不 能 做 主 
【失礼 ]setn 114 ЕЛ, ХШУ, ХК 
人 :一 主人 在 主人 面前 失礼 | 你 喇 怕 一 个 
Я? | 一 晒 太 委 人 了 | 一 死人 活 现 世 
【 失 威 ] set1 чеч ORT AA: g ~H 
@ 使 丢脸 :等 我 地 去 失 作 个 威吓 
[ЖП] вал heu1 @ 偶 尔 说 错 话 :一 时 
~, Ма @ 病 得 香 迷 ,不 会 说 疾 : 
便 而 家 病 到 一 嘲 | 伍 已 经 失 咏 口 | 2 
项 @ 也 说 “ 错 口 ts'o4 heui” 
[К] зил touar (衣服 、 器 物 的 ) 尺 十 
大 小 失 算 ,材料 差 一 点 不 钢 : 呢 件 衣 料 
一 嘲 | 件 衫 一 咯 , 差 二 寸 , 唔 着 得 | 对 鞋 
Я ЖА, ~M |AK E ЗЕЦ Н, 一 咯 
【 失 路 ]setn loua ЖЕ: НЕ Е 5 И А 
| ER 8 5 В 1204 зел loua” 
【 失 音 ] set1 iemy ФИМ, ИЖ 
ЖШ OTK: WE Ө 
无 音信 ,无 消息 : 呢 件 事 一 咯 | ФЕЯ 
“失声 зел seny” 
[22] мт изо 冒 冒 失 失 ,好 似 掉 了 
йй: = - | -# 
(Кай Взел uenJ ух ММА, 


Ж ТОКТАТ Е: ни — 0 

[Ж A Р сет ugnu toua оч #4 
а, ЖУТЕ 

[КН] зил іѕепч 不 相称 ,不 相配 : 呢 对 
М, 唔 配 你 着 | 呢 人 条 老 野 着 件 花 
12, — m 

(2 ЖЕ] ил Керч mouJ senu 9 Ж 
防 : 一 冲 人 来 | 一 伍 又 来 吐 , 一 伍 又 去 
Ш | - МЕЖ | В Я“Х ЖЕ seta 
Керч пор senJ” 

[ & ЖЖ] ил set 1 fony 慌 慌张 张 上 也 
说 “ 慌 失 失 ” 

[22] зал tsæka 一 步 做 错 : 伺 喇 样 做 


傈 一 啊 ! 
[k Ж]$ел кока ФЕ Е В. Кя А 
时 ,尊敬 对 方 : 一 , 一 ФИНЕ, КАН 


神 : 一 时 一 躁 亲 你 , 算 我 唔 该 对 不 起 
[ЕЯ] set teus Ж | tE ny “ Е 
sat1 1“ёвил Кол” 

[ЕЖЕ] ил (за: kii ВЕ В: ЕК 
个 ~ | tEn 25 роч 154 Кач” 
(а. OR: НЯ — ЕРЕ А 
~ER- EIRE- ФИМ. #, 
— ER KA E ВЕЛ. | 
АШ remt ФЕЯ, 实在 :一 话 
| 一 事 求 是 | 一 价 ФЕЯ, 实际: 失 一 | 
名 不 副 一 全 果实 ,种 子 :次 一 

Ё 7 ана паз seta 1541 Ж ЕЯ 
ST, В, =: — 

[428] 9-4 uena 肯定 : 伍 一 来 

【实行 ]set4 Һәр: ФЕВ, ве: к-# 
请 伍 ФУ, Е: ЛЛ, — В 
喇 没 人 光顾 ,只 好 等 着 倒 阴 吧 

(ВС ]set tsen 结实 ,牢固 : 间 楼 起 得 


好 一 | 伺 肥 得 一 他 胖 得 结实 | 合 仔 做 得 好 
[实情] seta ts‘enJr Во. КЕ, Ж 
上 :昨日 我 唔 来 , ~R AER! | 
РЕН ЕАМ, 一 重 
ПЕ За) {Ж 
(Ф 8] set4 lopar ӨЛЕ, КВ (В 
“ни ни): Е М 全 实心 的 : 呢 
Ни ан овес на 
megJ lopar” R“ ВЕ meta lopar” 
(8 8 ] seta века teka Ж, 硬 而 
A(R AHR) 22 2 — A, E hF 
F | НЕ K — B | ША — № Е 
АЕ ~ ` 
(#8 са kueka kueka 又 结实 又 
в: U G a R ER —, 1 
ПЕ, E BRAE: д" 


Ке! 


[9] кал Фи: Х-#т!-н фж 
信者 用 来 代替 “ 空 "。“ 空 "和 “ 凶 " 同 音 : 
-в-#|-#1-#1-#1-# 
[+] кел seu1 空手 ,手中 无 物 : 我 玫 
你 擒 喇 ,我 都 一 行 嗓 哮 | 去 某 某 人 不 ， 
Ем, НИ 

[Ж | кал oka 空房 子 : 有 一 出 租 
[41] кел @ (ARH), tL: ASt ~ AE | 
~HA FERF] | 
ЗЕ И, EAA Ө: 
肝气 得 心疼 | 俗 借 字 

[2] ж] кал heu MRF: RA Н Я 
— $ | 也 说 “ 刺 喉 睫 laa heuJ lonJ" 或 
“R кека heuJ” 

(а кил ВАР, ЕЖУ, м 
较 酸 :年 一 | 四 季 一 | 唔 值 一 个 一 赔 得 很 | 


PI | до по 1 set- ква 
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得 个 一 一 无 所 得 

[#2] кы ӨЕ (8235): E- EKAR? 
ЖИЕ УХ БЖ ORAA): 
Ж | ВВЕ е | НМ 
2 НУ Ж: 0) “48” 

【起 路] кеа loua М, ЖЖ: ЩН — ЖИ 
| ЕС AE ВЕ В ве 

【 吃 口 ] кеч heua 结巴 , 说话 时 重复 字 
音 ,不 流利 || Ж, ЖЕН: “Е 
$ HATAR, ЖЕНЕВА, Уп 
语 读 阳 人 

[0 0 0 | keta heua keta sita МЕ 
不 流利 , 结 结 巴巴 

(ка: Ө 2 17: 5 
х ФЕ: - 117715 — – F EA 
一 一 地 脚 上 ‖ 和 集 韵 月 韵 其 月 切 :“ 跤 也 。” 
蹄 ,之 石 切 :“ 说 文 楚 人 谓 跳 蹲 日 跤 ” 
[Жи] киа рыл рві 用 一 焦 脚 跳 着 
Ж, ЛЯ | “ЖЖ ket 
kein” B, ИА 

(Ж И] ке seua keta kæk 做 事 
不 麻利 , Ж + ЖОЙ 

[ЖЕ] keta keta кора ЮЕ ВИ ВИ: МЕ 
тм 

[ЖЕ] ке кека 两 脚 一 长 一 短 ,走路 
у — 8 — в 

(ке ӨНЕ Д Е, — 
ве, НИЖЕ: - Жей — ЕЯ 
ж-е и Өн), хе 
(身子 ) :一 个 头 出 去 | 伍 马 上 一 起 身 | 
ЖИЛЫ: “ЖИ, 本 亦 作 
i” 

[2857] keta кел ФЕЖЯНЖЯ: 8 
个 一 出 来 全 突出 的 小 芽 , ЧЕМ 
小 芽 ,竹子 季 旁 出 的 小 芽 尖 , 器物 上 突 
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出 的 小 东西 ФЕЕЛЮЖЕ, 上 放 木 | Etb H~ ЮА - FIS 


ЖЖ: И — Ж [120-418 | 9, 
ЖЖ жи: кажи" 

(82 кал teus Ф( #2) — НЕ: 
ПЕ 3: A Иксел 36 Ж, ЖЕ —|— — Я 
跌 喇 ФУ, Е: — 0, 
好 担 啊 

[ФӘ КЕЩ] ке kous сеи 8, ЗА /# 
长 而 望 

[Е] кал теі ВЕЕР: ЕЖ Е 
就 知 伺 做 也 野 | НЕЕ ООА 
В ЕЖУ, ЛЕЕНЕ КЕ жа 


ка 
【 咳 ]k‘atn ИЖ ИЖ — ПВ SE — вон 
век | HEA EKI ~ i| 5 


pet 


(дал зел 出 手 不 大 方 ,不 爽快 : 
界 钱 界 得 好 一 | 某 人 好 一 嗓 | 儿 已, 集 韵 
E СН] “ДАК,” 

(КК ет цел зел зел 出 手 不 
жу AKE E E: E REAR ~, ня 
ХНА 

[47] yet4 OLETE, ВУИ 


Ж ФЕН) НП, 膝 行 :一 地 | 一 
开 哟 | 细 路 仔 学 行 就 一 一 下 咀 喇 | Ж 
韵 没 韵 五 忽 切 :的 动 ” 

[+1] getJ це" 履行 , 膝 行 : 残 庆 人 至 
~ E | ЖИ ЛИЖНА 
(ОЗИ | geta geta iu Я: МА ШЕ E 
唔 好 一 啊 


het 


(вал 讨 要 , 乞讨 : 随 街 一 饭 | 一 食 | 
一 钱 | 一 米 

【 乞 儿 ] вил іч 寒酸 ,形容 向 人 乞讨 的 
п] BE +H : 15 4 — № 

[2] вил 乞丐 :一 婆 | 一 仔 | 一 拖 
гиюижа | H 

[ZA ## вал ienJ tseo4 # А 也 
说 “得 人 习 teki ienJ 158904” 


et 


【 按 ] ал ФЖ, НУ: Я 1 
942 В й 184 Өз (Л): ЛЕ 
唔 要 就 一 伍 要 | 酒 太 多 嘲 , 唔 好 再 一 人 
ки! | 总 傈 一 人 食 死 猫 硬 要 人 家 吃 吗 巴 
в | EBA BNB y: В" 
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iet 


іеї 
[一 把 火 ]igtn рал foa 心头 火 起 : 激 到 
我 ~ 
【一 把 嘴 ] iet рал tsey1 Ш, ра 
多 : 某 人 好 了 晓 讲 野 , R! 
[—Ис]їєїл 1324 Ш. ЖЕТ 
【一 哥 ]iet1 ко 人 @ 想 当头 儿 的 人 : 呢 个 
人 好 一 只 Өл А, УЕ: 
f R ~ И | 
【一 个 对 ] iet1 кәч tøyar — Н-Ж, tH 
四 小 时 : 录 日 至 今日 一 我 至 食 饭 | 也 
说 “一 个 对 时 iet1 Коз ївуч 8.” 
[—Щ шл ит Ө —– 2 R, KER A 
唔 想 食 | 今日 一 雨 都 有 有 落 过 022R: 
仁 讲 呀 说 话 一 都 傈 假 吸 | 我 一 都 依 晒 
паши 
[n вт ил из @— 8i 2: 
Бю ӨҢД: Мия 
不 一 样 
[HA lista tsis корт НЯ, Җ 
自 一 人 :得 我 一 喉 屋 企 就 我 一 个 人 在 家 | 
也 说 “一 人 条 友 isti tius вили” 
[— В lista tsis 一 超 , 一 面 。 表示 两 个 
动作 同时 进行 :你 一 食 , 一 讲 喇 | 伍 一 
行 , 一 瞳 书 | 也 说 “一 住 мт у" 
(а В] іва tsir tsia 一 点 点 地 , Ж 
渐 : 个 细 路 一 大 | 天 一 黑 嘲 
【一 字 眉 ]】ietn tsi meis ВВ, НМ 
НЕ ЈА 
[— 0528 вал 4594 коч 一 次 为 止 , 就 


一 次 :我 教 你 一 吸 咋 我 只 教 你 一 回 啊 

[— X 4 ] ista 1544 soka 自 来 熟 ,与 别 
AX D 

(- Ива кач kuata — Жо М 
Ина: пий, 一 喇 | 界 伍 一 咏 去 || 
ЛА, 广 韵 模 韵 古 胡 切 :“ 急 置 。 古 见 母 
字 , 今 口语 读 如 溪 母 

(— ж Пал уч Пт. Фин: R-E 
理 伍 | 一 喇 话 就 这 样 了 ФЕ 1, — 
ER МУЖЕ их 
[—##]«їл mJ hiis 连词 。 要 不 然 ， 
Еж: ЖЖ, -RE | 也 说 “一 傈 ” 
[№] ал ра 相当 一 段 时 间 , 好 一 
会 兄 : 有 一 你 等 你 得 等 好 一 会 儿 

【一 世人 jigt1 ѕеіч iens 一 辈子 :一 两 兄 
弟 一 童子 就 哥 儿 俩 | — Ж ЖА ЕР | 
也 说 “一 世 ” | 
[—Ж]«їл hein Шот. ЕЖА: 
一 你 等 一 阵 至 去 | 一 你 行 先 要 不 你 先 走 
【一 味 ] iet1 тек Ш. #6, 一 直 
是 :如 果 一 读书 唔 运动 , наи | 
一 挝 住 玩 , 唔 读书 , 点 得 啊 ? 
【一 头 ] іва ква: Ө — #,— Жо МИ 
动作 同时 进行 :一 走 , - Е- ЎТ 
Е, ~ER R | 一 叫 但 唔 好 做 , ~ 个 都 
конт. #: Я 
[Z H lieti виз Кач moua Ж 8 
事 多 :我 一 , 边 处 得 天 做 第 二 样 啊 ? 

[(— k listi кви moua зеул 94 Ё 
НКА: R AER Я ~ 
[0 ват t‘euJ пач "i ВЕРА ДА tE, ВЕ 
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КРЕМ 

[- АУ АН Пал виз рипч коч УМ 
半 个 月 左右 :等 得 一 , 蚊 都 需 咯 形容 等 得 
КА l 

【一 的 二 接 ]iet71 ‘евич 14 104 ФЕЯ 
束 西 多 ,大 包 小 包 的 : 伍 一 哇 多 野 , 一 
个 人 点 擒 得 是 呀 ? ФЕРМИТЕ: В 
一 啊 , 点 得 靖 啊 ? 

(БЕ іал кеца fana Ж Ли. ММ 
1, ЕА Ж юл | 
бы, НН Ж Л.Л “в Ж” 

[— ii] ел poun loux Ө #118: 7 
НЫЯ, - Жина -жхееж Ө 
ИЖ Я, ЛЖ: 8, ~ 
кен, РЕЖ | М НЕ 
Я: “ИЖ ОЧ Ий М ea 
lous høy4” 

【一 肚 核 ]igt1 toua ueta 一 肚子 心计 。 
多 用 於 小 孩子 , 指 人 小 心眼 儿 多 
(-- Е ] iet lous (东西 ) 大 小 、 好 壤 勾 
着 ,混合 着 :一 分 界 伍 地 , НЕЖИ | ~ 
去 | Я жим 

【一 路 ]ietn lou4 表示 两 个 动作 同时 进 
行 。 一 站 ,一 面 : 伍 一 讲 一 喊 | 我 地 一 
行 一 价目 也 说 “一 站 ieta pins” 
【一 条 气 jigt1 tius heia ФЕЖЛЖ Е 
气 , 透 不 过 和 气 来 :做 到 ~ ERARA | 
ER~ | ВЯ — | МЕ ~, 1Е {БН 
Е @@ 一 口气 ,不 停 地 :一 做 落 去 | 一 高 
完 一 篇 文章 | @ 也 说 "一 所 "或 "一口 
气 iet1 heua heid” 

【一 堆 口 jigtn вуз leyy — H: ~ Я | 
一 垃圾 

[— аил tami tamy 半斤八两 ,一 
模 一 样 : 伍 两 个 都 傈 一 呀 晤 


【一 岩 一 帘 ]iegt1 паты ista вы 形容 不 
平滑 ,高 高 低 低 ,不 整 奔 : 布 前 到 ~ | 
块 石头 一 | 木板 刨 到 一 | 个 面 生 得 一 
【一 鹏 肉 ]iet1 lemar ioka 形容 肥胖 ,多 
Я | ин, ЕН И: “ЛИ 
ВЕ, ро" ЕЕ, ПЖ 
[К] ieta tsemJ iny —Ж1#, 一 股 
ЖА ЕЯ, - 
ижа ето | ДК, Нея 
【一 沉 百 躁 ]igt1 аз“епа рака ts‘ai4 Я 
ВЕЛЕ, КАЗИ 

[— 8 A ]ietn mans Кошч tain 伸手 
可 及 的 高 度 , 形 容 高 大 :我 个 仔 生 得 一 
EHE, ~ | many 是 口语 音 , ДИР 
音 рапя 

(ВВ вт папа t‘ei4 зач — H 8% 
АП ҮЙ җн 2 №5, Жим 

[— )єїл tsena — 8 5:36 — ЖЛЕ 
ЖАНЕ — REIRE- REI вм 
“— [ШИ ista tsen4 Капч” 

[(— 4 86 іал зепл geid 喻 一 身 腺 , їн 
ЖЖ: 49 — 

[— 4 fliet sens kens 吃力 ,辛苦 :做 
到 我 一 | 行 到 我 一 | 擒 到 我 一 
【一 身 腥 jiegt1 sens seny № йн ҖЕ 
EE RIR 

(А lieti lenJr tsøya 花言巧语 , 滔 
滔 不 绝 : 你 做 错 事 , 重 一 还 说 哪 
【一 面 尼 igtn тіпа рез 一 鼻子 灰 , 满 
Ж: ЯЛ М) ~ 

[—@ — О] iet1 tynJ ieta peui — IZ 
Ем JE A ER И: ъа E 
到 一 | 界 蚊 咬 到 一 | 伍 着 衫 着 到 一 
【一 登 ]igt te 副词 。 专 门 ,特地 :我 
— ЖИ | 也 说 “ 特 登 tekJ tep”, 


“В ХО tsyny tepi” 0 “EC teg 
корп” 

[ж Пал кво lepa Ө – Ж НЕ 
来 的 东西 :一 猪肉 四 全 部 :我 一 都 要 
НИ | 哟 网 路 一 喇 跟 住 我 ,点 去 得 呀 ? 

【一 定 中 jiegt1 tega зора #8. 
ж-- 

[— #6 вт ропа ts‘gyJ 一 股子 气味 ， 
НИ: ADA, REK | Я, 
вюжитки: вани." а, я 
字 

【一 万 都 有 ]】iet1 too4 touy moua Ө + 
нем. ИЮЛ: ЯК — ен 
єк 一 点 多 办 法 也 没有 

[— #Ё]єїл 1094 seu #-- 2 8, — 
伙 壤 人 

[— P listn seta 副词 。 一 定 : 呢 件 事 一 
АРМИИ 

【一 一 二 二 jiet1 ista іч іч 副词 。@ 一 
个 一 个 地 , 有 人 条 理 、 有 次 序 地 :将 响 书 
Ж @@ 清 楚 详 坟 地: 伍 一 讲 界 我 
知 

[— A іал ista Ям. Ж№: AR Н 
己 唔 好 , 唔 怪 得 人 地 

【一 拍 就 上 jigt7 рак+ tseuJ4 ѕсера — Я 
рее ЖОЖ) 

【一 拍 两 散 ]igt1 р‘акч 1004 sanı Ө 
лак ORKES: ЗЕЕ, - в 
后 语 

(-- вт tsesk4 уч ЛИ 
ВЕН, Е ВП: ВЕРНИ ~ | 1E 
Нл жак! — Ж 
| ХВ — A: ях 
в, НЯ. НМ, ний.” 


一 日 11-14 451 
ия“, я" 
[[# И Пел века кек 指 不 值钱 之 
И), ЖЕДЕ Җ ЯЛ: Я ЕЯ 
ЎТ EJE ~ ВЕ ~ 1 

[— J} listn leka tek71 # ЯН: м, П 
E~ № || #1, 36, 举 。 广 韵 锡 章 都 历 
切 :“ 引 也 ” 

【一 脚 跑 ]igtn kæk мека 一 手包 办 ,一 
уж 

[— 10] іл loku іал (过日子) 安乐 ， 
9: 5 : (Е п Ж — 0) 

(ВИ ] iet Һәкч дапа leyJ4 形容 
ДЕ О : EEUE 

[— ?@]їєїл ика роич № — В 2%, 
М: ва: — | я’ тел 
иэк- tsok71” 

[— #8 4 | ista u2kJ4 soku Ө + #6 Е 
光 , 一 锅 端 :一 个 炸弹 厅 落 来 ,全 家 一 
№ @ нА: Е Я 4 ~ 
【一 仆 一 趟 】iegt13 рокл ista loka ЖЖ 
带 爬 ,走路 跌跌撞撞 : 超 到 伍 ~ |, 
ЖЕН ЛЕ: ERE, пт" 

[(— 6 ит loka syur МАЛ к 
5 AR ЛЕН — М 

[— 242] шт loka 15'“ата 阶 果 板 站 立 、 
ЖИ Ж Eh № Л :4Е 8 [ке] ЖЕ Я 
一 听 | В“ — В Ж isti loka тока” 
[B E] ista t‘euJr 白天 (和 与 “夜晚 相 
对 ) 

(НД 8 lieta tiieuJr 1004 1004 ӨХ 
白天 的 ,光天化日 :一 全 都 偷 野 ? ӨХ 
ХВЖЕ: НЕ 

[日 船 ]igt4 synar 日 班 输 船 (与 “ 夜 船 ” 
相对 ) 


452 “kuet1-uet1 НЯ 


uet 


kugt 


[Я] к-т Ф 31 8:04 А — (8 – | 一 点 
三 个 ~ 全 四 分 之 一 , MBER KE 
等 :一 磅 一 个 一 | 英文 quarter 的 音译 
【 骨 】kuet1 ФЕЖ: A-H- ФИН 
ДЮК ка 9 - | # 5ш 
ФЕЯ: - же ж © 
мижпжа: Е М - ЖЖ Е 
-|##-|гя- 四 关键 :过 得 一 能 
ми, +) ж К 

[A +] ким tsia 精 缴 , 好看, 讲究 : 房 
间 气 得 好 一 | 伍 食 得 好 一 | 件 衫 好 一 
(В ] киел ре. ФАЖ: КЕРИ ЇЙ 
я Фит: И, Ж 
ЕВ В ЯЕ, НВ 
ФЕЯ: ER EIRE RE | 中 也 
说 “ 肉 酸 ioka зупч „ © tE В Е 
kuet ts‘ek4” 

[A Е ] kuet k‘uag1 A R, 身 架 :他 一 
好 大 | 一 细 骨 架 小 | 焦 网 一 好 粗 | 张 亲 一 
大 扎实 也 说 “骨架 kusta Каз” 

(ЛЕ) коз 人 @ 人 态度 生硬 :讲话 太一 , 唔 会 
婉 特 | 声 气 一 | 一 声 一 气 ФЕ: НЕ- 
住 伍 | 使 眼 尾 一 下 伺 用 眼角 上 了 他 一 眼 
(98 ЛЖ] кивіа taia geua 得 到 大 好 不 
[8] ко. 全 没有 尖 儿 , KWEK 
一 , 唔 好 写 | 毛 笔 一 吃 | 所 把 用 到 一 咯 | 
一 尾 风 | 手 甲 磨 到 一 上 晒 | 做 到 手指 都 一 
Фл, 钝 : 刀 好 一 26 8 
RID: WEGE., EWE” 


(8 Е ВЕ) kuet тел 100-17 Пи ar М 9 
А ЕРЕ ~ Ж 

(БА) kust teus Ө 0, 无 尖端 的 : 
Манна 一 船 OTEA 
TR: — Ж | — В 

[E И | ковіч teuJ loua ӨЕ $A F], 
不 通 的 路 OK: KREEK, EE 
回头 上 也 叫 “ 届 尿 路 kusta toka loua” 
[АА] kustu вол hopar 死胡同 || 
tE ny “JE Ж 48 kusta toka hogar” 

[E iE ВВ) kuet løyu tsøyu Ж, ШН 
RA ЖИЙ: сЕ А 1 

(НИЯ kusta ts'eoJ 绝情 , 无 情义 : 唔 好 
ПН — м 

(8 & ] kust tokn Ө ЕЕ 0, Е Ж 
类 的 ;一 田螺 OF REK 1TH: — E 
|-% O KRE Кн) 52 6: Е 
ARER, НИШ 


ugt 


[9] вс ФНБ: ERA, E 
唔 起 | 一 亲手 | 一 亲人 条 腰 由 了 腰 Өе, 
®:—{ ИЧ @ | ЖЕ тл 
ФС): -вияжт ӨЕ 
JE ВХ — ИЕ 

(ВЕТ) ава meia sepa ӨЕ 
а ва хит, 一 就 返 咀 | 我 一 个 一 
BKE РЕН! OR ki ET AE 
一 个 一 又 推翻 | 一 个 一 又 唔 去 嘲 

(8 998] иел (зол Кет МЕРУ 
А 


ЖАА Е uesta- ueta 453 





[НН] ив teuJ Кет tsei1 ЁЛ - 

H ЖЕ ЛУ, Ж ЛХ Л ИП УЕ, [Я] и ӨНЕ: ZRI- ФЕ 
(ЛВ Z цел tset1 (房间 、 地 方 ) 窗 小 ,所 | KEER: 1-Я | ЖИЙИ БН 
ж 杂乱 , 政 半 :我 个 处 好 一 | 地 方 好 ~ | пея, ния" 

| 间 房 好 一 (Elust ORE: H-E |R A~ | 
(lut MME, EARR LEM | Яя ФЕЖ 
KA, WERE, ERA: -Ж|| 核 之 物 :和 猪 一 肉 中 的 核 状 物 | 肉 一 | 眼 一 眼 


~E BSRR- ER IRF 珠 
ПАЖ) шест вен ZE, ЖЖ, bpi | ЖЖ] аи tet O (tA ED h R Ин 


ВДЕ ир | Г | м Ж | 东西 糊 状 物 , Я MS ФРЕЛН 
Зуу Ы: “АТА,” БЕЛЕ, EARE Ж 51: РА ЕР — 


А] чел типа Ò АР СРЯ: REA я! пат 
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ot 


løt 


[ Ж аз bur 滑轮 : 揭 个 一 来 ,使 也 
只 辛苦 呀 ? | <, уйти юа ШОЛ: 
“Ж, ЕЯ” 


tsøt 


【 卒 之 jtsetn tsis ЖК: ~ HEHE || EX 
“ 终 之 tsony tsiy” 

[lts ФЕТ: Нк» OZ, i: ~ 
ЕЯ | ЕЕ | 广 韵 没 
ВЕ И: № ЕАН, "те МЛ 
声 今 应 读 阳 人 ,口语 变 读 队 入 

(РК МЕ ]tsøti tsey1 НАЕМ: Р — шя ж 
и ВЖ 

[Ef ]tson OH HRH, 搓洗 :一 老 泥 | 一 
Ше ФЕ, Е: Евы OHNA 
抹 :一 药酒 | 用 药酒 一 脚 ‖ ЕЖ 
括 切 :“ 拭 也 ” 

(Е зет Е, ММ: — мама | 一 
в | 口语 音 , 读书 音 сит 

[ й зет ts'ou1 НЕНИЯ, НЕ 
HWE, ВЕ КЕЛН 


15‘ © 
(уол @@ 从 惠 面 到 外 面 ( 和 与 “和 人" 相 
Ж): - 91-91-1131 





п|-м 全 到 ( 某 地 ) 去 :一 街 | 一 洋 | 一 
香港 | 一 省 城 | 一 广州 | 一 九龙 ӨН 
动词 后 表示 向 外 绵 露 : 讲 一 | 上 晓 一 | 做 
一 | 划一 | 想 ~| 握 ~ ФЯ: 7 Шах 


к | ела ФЕЯ: ЖН|— 
术 | 一 钱 | 一 计 仔 OKE: ~H l~ E | 
~H @@ 发 出 ,发 泄 :一 芽 | 一 汗 | 一 冶 | 
一 痘 | 一 气 ӨБ: | 5 | ~ А 
[12 ] 15 йл рал Һеіч Өт 2, #8 
ЖЕ ЯМ фялтк, ШЕЕ: 
ва —– | “Й ts‘gt7 
søta” 

[EM ]tsøoti maur ЖУ 
(#8 2 ]tsøti кил пак. 210 Й, 出 古 
怪 主意 

【出 街 jtset1 кал ВАН, EHR H 
野 

[Е Изчил зен НО: ИСА НР ВЕ КР ~ 
№? 

【出 世 纸 】ts'et1 ѕвіч tsia Ө + А 4 Н 
Өн, сна 

【出 机 器 jts'et1 кел Һеіч 想方设法 ,出 
计谋 :你 出 哟 机 器 喇 | 等 伍 一 喇 , & e 
FE i 

【出 会 景 ]tset1 ша Керт ЕЕ Е 
AAEE g AR H AZ a L 
же), 六 游行 全 城 上 也 叫 “ 提 会 景 
paia uis Керт 或 “出 会 ” 
[出 猫 仔 jts‘gt1 maua tsei1 ФЕ БЕ 
№ @@ 用 计策 ;暗中 行动 :等 我 一 伍 哟 野 
来 食 

【出 阁 jtseet1 teua HRE 

| ЖИзчкл loua НИК: -Х|- 
烧 肉 

【出 老 千 jtset] loua tsino 使 用 欺骗 手 


段 , 要 花招 : 顾 住 伍 一 小 心 他 弄 鬼 骗 人 
【出 水 ]ts‘gtn звул (Р) Z J 2 ВЖ 
用 清水 者 一 下 , 去掉 污 物 :将 猪肉 出 下 
水 先 

【出 心 jts‘gtn ѕетч ФЕЯ: Н Е ~, 
点 做 就 点 做 怎么 做 就 怎么 做 Фуд: — 
хим 

[#9] lanJr 家 畜 长 大 后 拿 出 去 
喜 : 呢 焦 猪 出 得 栏 听 | 肥 到 你 出 得 栏 喇 
笑 人 太 胖 

【出 山 ]ts‘gtn sans ЁЛ Н, 
Е эх Ж ҮН 

【出 殖 jts‘gtn репа 葡 时 将 死者 送 去 埋 
ЖЮК ВЕЛЛ Е 

[H 5 зет ѕепч 自立 ,出 去 工作 : 伍 
两 个 仔 都 出 咏 身 咯 | 你 个 女 一 未 呀 ? 
【出 便 jts'et1 pina ЯЖ, ДД ("А 
便 " 相 对 ) i 
【出 面 jts‘gt1n minar © H A: НЕ ~ Ж 
调解 ӨР LRE H E : E E - в 
ZERE 

【出 年 ]ts‘gtn ninar HÆ | 也 说 “明年 
menJ ningur” 

[E Равел munu ФЕ: RA КАК 
未 一 Фйхип: 3 Н - ELKI) 
важных OFER: hA 
ПУ, АЖ ЗЕ 

【出 粮 ]ts‘gtn len ЖЖ. ТАК 
称 

【出 样 jtseetn1 поел, Ө: ЛЕЕ Е 
事 , юн Н, ФЕВН: АЖ 
48 ~ 


Н ШИТ (5:007 -søta 455 
АЛЕ На ЭШ А. яо | {ЕР Ж 
下 唔 出 得 光 他 现在 不 能 见 人 OREK, ВЕ 
出 门 见 人 的 。 专 形容 服饰 :一 吸 衣 服 | 
我 呢 件 衫 唔 出 得 光 曼 嘲 | 对 鞋 出 得 光 
【出 第 ]ts‘gt1 lopu ©% H ET K: НИ 
Жж ӨВ: хеви 
“ВАЙНЕ һәч lopa” 

[АЖ] 15-7 Коуч soua 出 在 公家 的 
ЕЕ, Ма: Рахи Щи? 
[+] ‘ел ts‘ak4 FE ДС ЖИ ЁШ: 
阿 陈 Жк —? | RER AE fog 
kama” 

【出 尺 jts‘gtn века 奈何 ,办 法 :我 就 打 
咕 伍 ,你 有 世 我 一 呀 你 能 奈 我 何 ” ИЕЩ 
Ки, ВВ AT AE — Пф ж ЛЕА, 
— М, ЖЕНЕ ЯН Е, 都 有 世 一 
哮 

【出 息 jts'et1 ѕек ORE, 8 8:47 — | 
КЕЯ ижин ӨЯ! 
Н: 4-7 ПОЩА 
iep- зекл” 

[№] 197 Но М НН: - 
| № Е 


søt 


[10 #2 ) в sam #2 | М, 英文 shirt 
的 音译 

(ал ӨЧЕН т: Ж-Ж - 
Ө (Г), ЕН (Г): {ЕР 

| за ФЕЯ, МЕ: ~ | жш ~ 
Фра: я | 17 — тт? | 


【出 光 】ts'et3n Кчопт @ 能 出 头 露 面 ,能 有 一 
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ot 


Ко! hət 


[#1] кич @ 用 刀 截 断 :将 条 绳 一 断 | | (34 һәч ЛЯ, R E F, 钢 刀 :将 刀 
甩 切 掉 | — Жам 一 禾 | 一 草 | 一 损 手 | -МЕ, - ЗЕ ЕЛ, н (1) 0 
ОНЛ, МЕЖ: Е Hiean | 集 韵 代 韵 户 代 切 : 磨 也 ， 
【 割 价 ] кич кач (#9778) ЖАН 取 也 。” 训 读 字 

[31175] кон hou paun 掏 别 人 的 钱包 |【 喝 ]hot4 МВ, Ш: ~ Е ро | 一 住 
| 也 说 “ 打 荷 包 taa hou paun” 伍 叫 住 他 | — —№| ЛА | ~ 0 
[#1] кич kega НМ | “ЯМ | 【 渴 市 jhat- si4 货物 赐 销 ,市 面 上 少 货 : 
kæ- Кєл” ` ШЕ ЕЕ K — 4 


458 “pit1 一 tit- 


ри 
[# рил НЕ, М: ЛА-НЖ|-п 
水 | 一 绿 一 尿 1 人 条 人 竹 一 芽 嘲 | 我 件 棉衣 
Жи, ЕИН | ЖЮ т 
дема, ЖШ” 
REO Ж]рил heua sey1 (A 51) ПК 
(ри МТ: ~ А жи | #58 
ИНН :“ Бе , ЖОЕ” 

р 
[(%]ри- ЛН: ен — 47 
| ~ НЕЖНАЯ, 一 
ИЖ | НВ :“Н 6” 
(#3 ] p'iti poka 切 薄 片 : 将 肉 一 | 将 鱼 
来 一 个 
|(Ж7ри+ ЖСК) :一 十 | 一 混 身 | 一 瀑 衫 
[ 哟 雨水 ~ 人 来 | Ж A E A И: 
【 澈 脱 】p'it3 сура 乾 脆 爽快 : 伺 做 野 好 
- І 
(ри. ФХУ ЖЕ: ИЖЕ М: — 
| -~ лт ӨН, 0, 5: - 
1-1-6 全 把 液体 表 
面 浮 油 或 浮 物 至 起 :用 猎 键 一 油 | 用 张 
纸 一 油 
[ЖЖ] p'ita звул pinar 打 水 漂 吕 ， 
用 瓦 片 顺 着 水 面 打 去 ,可 和 飞 出 很 带 
【 撤 面 ] p'ita minar 全 做 表面 功夫 ; 当 
面 说 得 好 药 , 转 脸 又 不 承认 ФЕЯЛ 
的 成 果 : 做 埋 晒 哟 一 吸 野 


it 


ЕО К ЛЕ ВО 


(Ж ] p'ita tona Ө: П, 一 咯 , Я 
нюи ФЛТ, Rk: ERA # 
— | ОХ “Е tsaki to01 "或 
“АЖ зап- 1004” 

mit 
[4] пит OH, #:-- FKH] E 
Жн теше ӨЯ, K: ~H gl~ 
БИН Жан ФУ, Е: ~ kE | 一 
碎 个 饼 | 俗 借 字 
[КЩ] ана Юл heu 消防 水 能 | 也 
“К ВЕ sey4 loga” 9 “1А, f Ж fanu 
роич heua” 
(Зи: 竹 艇 :一 青 | 一 人 条 一 | 一 逢 
[7] пил 15507 В ИЖ, ПУЮЫ 
ДО: ДИ ЖЗ FE 
[Ж] mita lana И E 8 М #: К 
НН — № 


fit 
(| fita 用 软 而 细 的 东西 抽打 :用 凌 一 
人 | 竹 仔 一 人 1 使 芯 人 条 一 下 便 | ЖЖ 


ВЕДЫ: RR” Ж аЙ feki, а Ж 
вещае 


tit 
【 跌 ]tit4 ФН, ХИ): ~ f | 
- F| — жи | — l -—№| 一 
FA ФЕХ:К ИЖ ~ киж 
в OHT) EE ИЯ 
【跌价 jtit4 кеч 降价 (和 与“ 起价" 相对 ) 


РАЗ ТЕНТ П Л tit — tsʻitṣ 


【跌眼镜 ]tit4 папа Кери 看 走 了 眼 , 分 
不 清 好 壤 
ми 
[铁马 jt‘it4 maa ЖИВ 
(Жил зач leiar КМ Я ВЕК) 
А. ЖЖ, FEE REA” 
[ЖЕ] си еч ЖЕ ЖЕНИ, МЕ 
ШЕ: | 
【 铁 枝 ]t'it4 чыл WIR: H R 
(Rtt вил #8 
(9008 ЖЫ Сич tsey1 Кел МИ Е 
不 认输 的 人 
【铁人 饭碗 jt'it4 fan4 una ВЕРА РА ВЕ 
Му, ИЖЕ 
(сила sinar ЖЯ, # Я 
(ич SED+ канен | SE, E 
庚 韵 师 庚 切 :“ 铁 衣 也 。" 又 桑 经 切 。 古 
平声 , 今 变 读 去 声 
| си рал Ж, 一 端 扁 , ЖИ 
用 , 短 的 当 铁 铬 用 | “Я kiua 
Копа” 
lit 

(на @@ 结 : 打 一 个 一 | 死 一 | 生 一 活 结 
| 解 开 个 一 Өй :їт-— E-M] 
一 | 手指 一 | 脚趾 一 | 人 条 本 上 便 有 个 一 ， 
唔 人 刨 得 四 比喻 难题 :我 心 都 打 咏 个 一 
吃 处 , 想 喇 通 | 破 柴 一 解决 难题 , 治 疑难 病症 
| Е ЛЯ: “Нож.” Е 
W, 81" 
[Xit фо 8: RAK- HE ФЕ. 
хана с: ванк- же нк- 
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151 


[Җил @ 泪 出 : 唔 好 一 哟 水 出 来 | 喇 
好 一 污 糟 件 衫 四 水 枪 , 喷 水 器 :水 一 | 
Ња щих 国 挤 出 (液体 、 稀 软 之 
У): ~ FR| К коа | AR] A R 
жш | ABETE: kA” 

(80) кил 胎 肢 : 一 你 一 下 | 我 怕 一 中 借 
字 | | 

[37] tsita 124 ФЕ т, ИЖ: ЕИ 
Я, 呢 趟 抵 伍 一 嘲 ФЛЕШЕ : 伍 做 咏 
нм, AR ФЕ: мн | 
真 傈 一 

(#7 Дзин kuan 常见 的 一 种 瓜 , 8 
有 毛 , 做 菜 用 :七 星 仔 一 一 种 著名 蔬菜 

【 季 核 jtsit4( 或 tsyt4) овак ӨЛ: 
~AR EKA RA OOE) 
Ж дл Rt E AE ЯН РА 3 — М 

【 截 ]tsit4 МА: Е, WREE- Ж 
的 士 返 屋 企 捅 一 师 出 租车 回 家 | 一 车 

【 截 径 ] tsitJ Кач ФЕДЯ OHE 
ЛЕКИ | @ 也 叫 " 打 脚 骨 
{ал Кока kusta” 1, А 


ts it 
【 切 粉 jts'it4 fena 一 种 乾 的 米粉 条, 粗 
而 长 , 泡 开 可 炒 或 者 食 | “ВЕР № 
lo04 munu #04” 
【 切 奶 ] tsita пад 给 小 儿 断 奶 | 也 说 
“断奶 супа naia” 
[УЖ] ts‘iit4 вон ЖННЯ, АМ 
肉 .韭菜 一 同 炒 吃 
(07 8 3]. soeny ѓеіч (把 肉 、 菜 等 ) 
切 成 相连 的 两 片 : 酿 茄 瓜 时 就 要 一 咯 
| 也 说 “起 双飞 heia sæ feix” 
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sit 
【 折 ]】sit4 0. 6, E RSH MARSK 
КЕТ Жет ~ Жажа | 
— ВН | 广 韵 薛 韵 常 列 切 :“ 断 而 猎 
连 也 , 说 文 断 也 ” 
(7 < 0] sita tain geua 1 5, ВЖ: ШЕ 
зклилхланаженткет 
【 折 底 ]sit4 teia М8: В Шжин 
ж || {Бай зи Ки!” 
[#7 Ж. ]sita soya КУКА | 也 说 “缩水 
ѕокл зеул” 
【 折 本 ]sit4 puna 赔本 钱 : 一 货 | 也 说 
“BÆ ковіч puna” 
[4] и 器 物 用 久 而 磨 损 : 石 磨 吸 牙 磨 
一 咏 | 行 一 咏 个 鞋底 | 个 螺丝 磨 一 吃 | 
~ Юс { ЖЕР | AE ЖЕШ НЗ @ Ж — | 
НН: “Ян 
в, НЕМА 

ки 
【 结 ] kit+ @ 绳 结 :羊蹄 一 | 色 套 一 | 捕 
[ts‘eg4] 人 一 救 人 时 用 的 绳 结 | 打 一 | 平一 
接续 强 用 的 结 图 (纺织 品 ) 缴 密 : 呢 块 布 
好 一 ПОФ“ meata tse94" 或 
“密实 meta seta” 
【结子 石榴 】kit: tsi1 зека leuJr 特 指 
北方 石榴 , 专 吃 其 种 子 
【 结 纽 ] кич neua ФН ЕАК 
纽扣 人 @ 中 式 衣 服 的 布 做 的 纽 : 件 衫 休 
~ ШЕЕ АЕ (рак) Я ià x i A i R E 
ғ вт? 
(55 ] кич tsiun (o) | E X 
“ВЖ heia 131”. Ж, В ЕЕ 
切 :“ 皮 上 脾 膜 ” 


[ЖЕЕ] кич tsin (п) | №, # 
Е ВУ К Ж 5] : ат" 

[21] кич ynu 新 娘 过 门 后 ,第 一 次 请 
全 家 吃 西瓜 叫 " 结 缘 ” 

【结实 ]kit4 st: O(A) ЖЖЕН © 
(H14) A: Е 18 156 Ф 
(人 ) 健 壮 : 伍 生得 一 | 身体 一 

(ки. @( 流 体 ) 稠 (和 与“ 稀 " 相 对 ): 呢 
{% Ж {СКИ — | ЖИЕ ЕП ~, ЖН 
пе ӨХ, НЕ: Ия — Шан 
ит | НРУ 一 这 事 可 麻烦 了 | 同音 
字 

[№] кил ica 稠 的 东西 , 指 利害 的 做 
法 : 整 煲 一 伍 人 [tean4] 下 给 他 点 利害 当当 

(ВЕ ] кил t'enu tens ВЖ (Ж МИ) 
ЈЕ: МИЕ ~ 

[ Г1Г1] kita teta teta (液体 ) 稠 糊糊 
| 3 “ОО киз кач ка” 


ки 
[18] кич вот © Ж #8" ФК 


ВЕ, 放 榜 , 事情 公开 : ЖЖ — т 
өй 

hit 
(ви. ФЖЯ: —- — - = &М | 一 .一 
| ТМ ФЕ: 6-11-99 
[Жо] hit4 heua ФЕЯ: Р 
Б-КЕ ТОЕ ӨРЕ 
ру, Ч: (Еа — | В ~ 
(ЯК вич seny (#8) E: В ЖЖ, 未 
~ ТЯ 


it 
[##] 1-Х ач) 糯米 粉 做 的 扁 形 甜 饮 
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馆子, живееха EKEK% | ЖЕ, A fah tE: ЕЕ T Р, 好 
л:“жҥ” ~ 

[МЛ] на foa рара 热 的 烧火 棍 , | AAA на heia ғап: 比喻 棘手 的 事 ， 
юижвавасянил, KER, | 准 做 的 危险 的 工作 : 喂 , 呢 碗 一 唔 好 食 
下 句 “ 唔 掉 得 返 转 头 "。 热 火 棒 不 能 掉 | Ш 

过 来 拿 , 因为 波 手 。 转 义 为 凡是 他 批 |【 热 头 ]it4 t‘euJr 太阳 :出 一 | 一 落 山 咯 
评 别 人 的 ,不 能 拿 来 说 他 自己 , 自己 永 | 【热天 jitJ tin 夏天 | 也 说 “夏天 haa 


ЖЯ Ж 14пл” 
(аз ил feir AF: lEI | [ЖЕ] за 烈日 中 忽然 下 雨 而 产生 
зят 的 气味 || Е, 本 平声 ,此 不 变 读 去 声 


【热气 ] на һеч QSRAR, EKER | [адуи lata lata ВЖ, МИНИ 
呢 玫 日 好 一 | 一 最 好 饮 响 泳 茶 е(# 
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ut 


put 


【 钵 头 ] put4 teus ЛЕ Я, ЖЖ: 
за 08 [0] М — аже не. жи | 
ЖЩ“ Е, Ж паа puta” 
(Јри. © iR S : M и, 将 伍 一 一 
下 | 一 开 | 一 匀 | 校 甸 就 要 一 针 | 将 碗 圳 
В ФЛ ля я 
配 : 一 款 | 一 粮 

ра 
【 氛 ]p'ut-4 @ 括 (扇子 ): 一 扇 | 一 火 | 一 
ТАК РАЖ | 一 
ива Фей: — ER [heg] y p 
动 | 一 起 但 
[8] peut3 тая те. ФУ Ө 
УЕ, 从 惠 : 呢 个 人 专 一 咀 , 唔 好 匠 便 
(Е Хара taia ковіч sina 做 媒 
人 。 源 於 粤 剧 中 的 媒人 总 是 拿 着 一 把 
хай 
[HR рама Бел #9, ВЕН | 也 说 “ 助 


起 1504 Пел” 


mut 


[Ж] mut- 擦拭 :一 权 | 一 身 | 一 乾 将 | 一 
手巾 | ~ 面 巾 | 一 脚 布 | 一 下 块 面 | 也 
说 “ 提 mata” 

[ЖЖ] muta така Жі АЕ Б 
的 布 驱 的 短 , 有 的 外 有 玉石 


fut 


【关口 口 ] fut4 leu єл (ВВ) КИ „ВЕ 
ха 

【 关 大 】fut3 tai 宽 阅 ,宽大 : 件 衫 好 一 | 
间 房 好 一 | 个 海 好 一 , 湾 得 好 多 船 

(РА AE тИ) futa leiu lau ЕХ, ЕМИ (#2 
Ж): ЕР ВЕ, нежни | 对 
H~ EHA ~ AuR, 9 0 
[F 8] futa seua tyna (#8) Ж: 
ЛЕ 8 iF — № 

[МОЛ] futa heua раш 指 嘴 大 者 | 
也 叫 “ 大 口 扒 taia heua p‘aJr” 
【关口 扒 扒 】fut4 heua рач раш (器 
ож | E RAKO tai 
һви1 раш рач” 

(РА ]гш- lou ФИТ, EBA: ~ M 
理 | 猛 人 一 有 势 者 , 有线 者 ФМЖ 
[ЁШ )еша lou1 lana leis 事 不 关 
с, 高 高 挝 起 

[R BA йй] г lopa Кода В, (衣服 ) 
过 於 肥大 

[ #1 ]гш- ғор (Ж) АА: НА 
Нм 

【 关 落 Рич loka (#8) ЖАН фм 
咀 房 先 至 好 | 天 井 好 一 


ка 


(а коша №, ЖОАО El 
ЖЕ 
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yt 


tyt 

(чул 全 隆起 之 物 , 突出 之 物 : 沙 煲 
一 | 好 似 一 个 一 喇 样 四 突出 , 伸 出 :个 
инт, НЕ ИЖ ВЯ, Е 
头 一 咏 出 来 | 喂 风 时 , 一 出 来 食 ӨШ 
(Ш): Е, 持 得 起 油 瓶 | 嘴 一 到 
持 得 个 油 模 Фи: - FEER | Ж 
ВЛЕ И: не." ШИ 55 нн 
п, М и В, ЖЯ Й ин 


t yt 

【 赔 jt‘yt4 @ 解 除 , 除 下 :一 衫 | 一 鞋 | 一 
帽 | 一 牙 | 一 清光 ӘӨЖ: - А |ж 
一 一 | 嫩 一 一 小 一 埋 Өн. =, НИ 
кисти — 2% 
【 赔 市 ]t‘yt4 sia 货物 脱销 , 缺 贷 | 也 说 
“ИТ супа sia” “Я Ш tsyt4 sia” 或 
“断档 супа 1204” 
(В Е ЖЕ] уч seua leis Гол 指 小 孩 
能 走路 了 ,不 用 抱 或 背 
(В ] ку foka 脱 孝 (和 与 “上 服 " 相 对 ) 
1 也 说 “ 除 服 ts'eyJ fokJ4” 或 “ 脱 孝 
“уч haua” 


lyt 
(3 луч 用 手 握 住人 条 状 物 向 一 端 移动 : 
~HE] НЕ, 再 上 晾 多 一 件 衫 | 一 奶 | 
— Же | Ф 9 | —– 
(Лун пач ВЖ | ER E 
牛奶 tsay DeuJ па!” 


(НЕ liyt tima 使 服 帖 , ЗЕЛА: ЖЖ 
Ж/Е 


ву 
(#1 вич ФИ, Я: - Ekaan © 
К, :——% 005 | — 8 | —– И — 86 99 | 
— ELES ГУИ 7З. 
(98 8 ]15уіч tsey1 亲嘴 : 抱 住 细 路 哥 来 


+ 


ts yt 
【 撮 jts'yt4 © M WF EA h FL R 
РА) AER ЕЛЕ | А ЯН — ЖЖ | 
ЛЕНА Р E O iE tM h 
ЯК, ЖЕ: АЛБЕ КА М, ЖЕ — E 


syt 
(E ]sy @ 和 雪花 : 落 一 | 冰 一 | 和 刍 眼 一 小 
颗粒 的 雪 ӨК: | — же – Жж 
@@ 用 冰冻 :将 响 肉 一 住人 | 一 手 一 脚 | 
一 死 植 物 被 霜冻 死 ФЖИН:-И|- Ж 
| 一 网 
【 雪 耳 ]syt+ i4 银耳 ,白木 耳 
【 雪 珠 ]syt4 зул BF: — | 也 说 "看 
рока” 
【 雪 初 jsyt4 leu НАР ЖЖ, КиШ 
Жаа" 
[2 tH] syta mouar Ж ВЖ ЛН 
А1116 =, А Е | Ш“ 
fony mouar” 


【雪糕 ]syt4 koun 冰淇淋 :椰子 一 | — 8 
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жи 

【5 条 ]syt4 tuar 冰棍 兄 

[Ж вузч sey1 ФЖЖ 四 冷 十 , 冷 天 
下 的 十 :今朝 落 一 

[5 вувч вл 本 地 产 的 一 种 大 米 ， 
жащ” 

| Вр syta ioga 冰花 ,人 刨冰。 冷食 之 
—: Жыжа 

[% ]зуч кєк 四 输 冰 鞋 , 旱 冰 鞋 : 踩 
жеж 

【说 话 ]syt4 пар 话语 :有 好 多 一 讲 | 讲 
~ | t ~ BY a saagan | н, 不 留情 面 
【说 话 多 过 米 ]syt3 пат to kuo- meid 


ку: 
【 概 ]kyt4， 量 词 。 截 儿 , 段 儿 : 上 半 一 | 下 
半 ~| 一 条 世 困 并 两 一 | 一 一 木头 | 一 
-м--#1--# 

hyt 


(019% ]һуіч mekar 脸 上 长 的 黑 红 色 的 
КЪНА: A — ЖИ ЕРЖ жя нї AE 
йн 

【血色 ]hyt4 seko 人 的 气色 :全 个 面 好 


一 ,又 红 又 白 


yt 


(Я Југ 3,8, R: - ЯР ната | 2 
看 кил 

[Alyt @ 计 时 单位 ,一 年 分 为 十 二 个 
月 :一 头 |~ 尾 | 一 中 | 一 大 | 一 小 ӨН 
亮 :一 圆 | 一 缺 | 一 蚀 全 每 月 的 :一 刊 | 
一 票 ФЕЛА Е: Е Р 
【月 ]ytsr @ 月 亮 : 赏 一 | 蛾 由 一 Ө 
月 (时 间 ): 包 一 | 坐 一 从 月 子 ӨНӨ 
(ЖЕНЯ): K-A EY A 
сн 

[НУ] уз (іч pin 汉字 偏旁 , НУ 
旁 

(А ]у kusia 桂花 也 叫 “ 桂 花 
ков!+ Гал” 

【月 份 牌 ] yt4 fena p'ai Н Ж | Ш 
“ВЖ ista leka” 

【月 门 ] yt4 muns ЯМ, ЮЕ" 
(ЯЖ) уч kuo0n @ 月 : 今 晚 个 一 好 图 
я 国 月 亮 的 光 : 今 晚 好 好 一 呀 
【月 月 红 ] уч yta honu А 24 || t ny 
“月 季 花 уч kusia Гал" 


АННА ракъ- рак: 465 


ак 


рак 


(Е) рак, М. 00: — ЗМ 
巴 一 上 声 疑 断 了 | 一 Ниже | 集 韵 陌 韵 
BAH: а" 

ПЕН) рака neua FHH, ЖЗ | # = 
ОН“ АН kipa пвил” 

[#3] рака seua tsia шч 扳 动手 
НАУ Н 

[Н ]ракч 121 NBE TAR: EAF 
都 未 金 一 | 做 一 ,请 食 饭 

(9 Ж) рака ima (小 孩 ) 淘 所 ,顽皮 :一 
仔 | 一 精 

(НЕМ | ракч ninu Кивч loua 老人 
ЕН, 百年 之 后 

[9 8) рак+ legJr OKZ ФНШН. 
ЕН М Л: РА — ЖЖ 

【 百 中 无 一 ] рак-+ 13004 mouu їл ША 
Ня 

[9 55] рак+ 13004 kep ЖЖ 
ЖА О @ НЕ? Е — Мне 
УЖ 

[1%] ракч 13004 ХЕ ВЖ, ЖН 
ER ЕЖА, - ВНЖ 
A 

(НЕ) рак+ hep- siJ & #988 

[9 % — й] ракч тиз ista ѕоч ЖЖ 
в НН 

(НА | рака tsoko Я: ~ HE Лен 
路 多 ,到 外 走动 

[1Н] рак ФАХ: Х| ~ Ө 


老年 男人 的 尊称 : 陈 一 | 李 一 | 张 ~ | 
Dt Ч “{Ң С ракч fua” 

[14%] рака ег 部 分 人 背后 称 父亲 |: 
Ж жг 

[Н 98] ракч ieur рози ФУЖЖ, 4 
KE е-жЖжоливна: RA E 
E e R Rk e || @@ 也 叫 “ 老 大 小 loua 
taiar pour” 

[ARA | рака ieur kop 老大 繁 ,老头 
52 || 也 叫 "“ 老 大 公 loua taiar Корч" 
ИН | ракч ро: 祖父 之 兄 之 妻 , 外 祖 
Сол # (ОШ, ARST) 
【伯父 ] pak- пак ЖД (СНЕ, АН В 
可 ) 

【伯父 ] pak3 па 父 之 兄 ( 面 称 、 背 称 均 
可 ): 大 一 | 二 一 外 背后 也 叫 "“ 阿 伯 ач 
рак+” 

【伯母 ракч moua ӨКК. ХЮ? 
в Фин 

(1А 58 ] ракч næg 伯母 ( 面 称 、 背 称 均 
可 ) 

ИНА рака корч 祖父 之 兄 , 外 祖父 之 
ЛО. н ЖЕЕ] я] 

(Н #] рака tsaar ЖЗ, # || Я, 
ВНЕ И: "Кан" 

(а Ж] рака kuan 一 种 瓜 , 形 如 长 茄 
F, вия, Ши ИД. 
ДЕЛ Щщ“ ЕЛА”, пижед 

【白话 ]pak4 чаду 全 口语 (与 “文言 " 相 
对 ) @@ 特 指 广州 话 : 讲 一 , 喇 讲 客 话 
[1] рака 1354 皮 色 青绿 的 甘蔗 , АН 


466 ракі Н 


йо 


ЕР | tE uy “yi Я ts'e0Y рен 
tse4” “ № № Е ts'ey4 p'eiJ tse14 ”或 
“АЕ iokJ 13Е4” 

(а Мрака faia 专 指 生 小 孩 生 得 乾 净 
利落 : 伍 生 仔 生 得 一 

(а СО) рак 1а за. Ф( МЕ.) Ж 
白 ,惨白 四 (菜肴 ) 味 淡 , 缺少 调料 : 响 
жЕ, АНЕ жив 
一 点 史 

[H #] рака ка. Ж ҤЙ ЖЕПП; Ж 
а, ЖЖ Я 9 (И “АГ И”) | 也 
ЩА Е ѕач tsia Кеч” 

(ВАР) рака ре кәч онл 
п, нюжан- ти OEST, 
轻薄 之 人 :把 一 做 下 流 事 ФЕЯ 
第 、 榜 上 和 无 名 者 

【白地 ] рака теі 空地 , 无 建筑 物 、 无 农 
作物 等 

[ 白 豆 角 ] рака teua kokar НЯ 9 38 || 
俗称“ 珠 仔 豆 tsyY tsei1 teuar” 

【 白 豆 】pakJ ваши KF, 北京 叫 “黄豆 ” 
【白头 单 ] рак "вич tani 空头 支票 
(АДМ) рака "виз tipa 不 署名 的 小 
字 报 ,揭露 人 家 隐私 的 | 也 叫 " 抄 日 
{$‘аич рака” “А ВЕ рака tipar” 
(А) рака tseu1 ФЕН @ 和 无 菜肴 下 
wi, 对 客人 说 虚 之 酬 : 请 你 来 我 处 饮 杯 
~ || Dt“ sius tseu1” 

[їп Ж #) рака heua paka lamų 
tsamJ 言语 中 伤 人 , pA, ALN: 
пе НСВ Л И 

【 白 油 ] рака ieuJr а ЯН, 多 指 “ 生 
抽 ” 

(а И) рака lama QEWM, # Ж Ө 
ВН 4% К) — #1: — жш ап що 


[6 #7 #8] рака 1затл kein НИ, м 
常见 而 简单 的 网 肴 做 法 , ТЕ Ж Ж АТ 
Ж, Е | “НУЮ 
рака 1544 Кел” 

(АЕ К] рака kuen1 sey1 白开水 
[白板 仔 ] рака pana tsei1 漂亮 的 小 伙 
子 ,小 白 脸 兄 

(а #5 4] рака fanı узи ЖЕ НУ R 

(а Е Е ) рака ѕарч зач ФЕЯ, 
平 白 无 故 :我 都 喇 识 便 , 伍 一 来 揭 我 去 
ШЕЕ ERARE я 1Е — ИН Ө 
+ ЛАЯ, ЗЕ АЕ 

(9 #] рака pena 炒米 饼 的 一 种 , 味 较 
佳 , 沙 湾 产 的 最 有 名 

(9) рака 13204 撞 骗 者 , 人 人 家 屋内 
偷盗 者 , 诈 言 找 错 人 家 , 如 无 人 则 拿 走 
钱 物 

(ВИ) рака tsona ya Ж RF A ВК N, 
в жена А FARER, А ЖОП ИЕ 

(5 8] рака торч mop — АН, ж 
白 :个 天 一 | 饰 粉饰 到 四 团 都 一 
(АНИЯ) рака too4 mouar 向 时 的 一 
ЕН, 高 级 的 用 水 松木 
RE | 简称 “ 通 帽 ” 

[6 8) рак. kepar 8 У: Ж- | — Ж l 
— 

(ч 48 6] рака Керч папа 喻 势利 眼 , ўн 
只 看 见 有 钱 人 ,看 不 起 窜 人 的 人 。 因 
饮 子 的 眼睛 向 上 看 , 故 名 
(АНВЖЖ ) рака 1861 leuu leuJ НХ, 
光天化日 之 下 :一 全 都 会 偷 野 
(а | рака syta зум НМ, ЗЕ 
ЖН 

(а Мрака seka 白斑 病 , Е ВЕ: РА 
人 傈 一 啊 ЧАТА, рака mina 


fony” 
(а ) рак. ек: ФЖАЗНЖЯ Ө 
Ж Жї) %%‚ ДАЖ КЕЙН К Ж 
(ВЖ рака {ока Ве, НЕ; Ж ЮН 

В, Н ЖЖ Ңң С ЕН РЯ жа 
—ш | Я RERU: “Е, F 
Жо”: FERAE” 
(НЕ Ж] рака Кока ieudr 好 吹 咕 自 
己 、 傲 慢 的 家 人 

рак 

(За) рак+ ФН: - 1-0 | ~ Ф | 
一 门 @@ 撞 , 超 : 一 扯 伍 排 走 他 四 拍摄 
(电影 ) :一 片 
(9 5 #8] рака ич ери 1727 #&, 2 
ВЕНА: ПГ 118 09 
到 一 
(9 Е Ж] ракч ѕвил mouu ts‘enJ Ж 
жен, 身 无 长 物 
【 拍 心 口 ] prak4 ѕетч heua 8 1, ж 
IR Ак ВЕРИЯ 
арена зе: 用 口头 帮忙 成 全 其 

"НЯ 
др, (车 、. 船 ) 停 靠 : 一 车 | 一 船 | 焦 
船 一 码头 | 艇 仔 一 岸 嘲 ‖ 英文 park 的 
т. ИННЫ, пажа, 
故 为 借 音 
[#9] ракч ФУ НЕ, УЖ: МЕ | 
我 同 你 一 埋 行 | 两 个 人 一 住 坐 | 两 个 人 
一 行 OAE, 合伙 :你 同 边 个 一 档 ? | 
一 手 伙计 OLE, 对比: 呢 两 张 纸 ,你 
~ ТЕ, 7 ЕА || ВН 
H: “EE.” E, Ж H:A EE E,” b, 
集 韵 :“ 说 文 近 也 ” 
(28 Е) рака гол 8 6 Л 47, 838 


НАН paki- така 467 
Б. ЖНА НЕЯ Їт, 如 
小 火 输 拖 带 一 焦 木 船 : 一行 街 
[#8 | рак+ seua ВУК, В, ВЛЕЕ: 
~ika -ERI EFA ~, РУК 
应 

【 赵 手 伙计 】p'ak+ seua foa keii 亲密 
合作 的 人 | 也 说 “ 趋 档 伙 计 рака toga 
фол Кеч” 

[#8] рака top ФЕ, ЗЕ: ЖЕЛЕ 
一 | 趋 硬 档 大 力 协 助 | 趋 下 档 喇 协助 一 下 吧 
@ 合 作 得 很 好 , ЕХ: ЕНИ — 8 
@@ 伙 伴 : 你 真 傈 好 一 

[25185 # | рак+ teka ву: 比 得 上 ,不 分 
上 下 ЗЕМ ~ м 


mak 


|) пакъ OTF, 商标 :一 头 | 杂 一 | 色 
Ж ӨЗ: 一 属 猪 的 , ян. юли | 
<-жли 全 记号 @ 盯 着 :他 界 人 一 
Е | 英文 mark 的 音译 俗 字 

(09) maki беи 全 商标 ,牌子 :也 时 
~E? @ 相 和 貌 : 上 暗 下 但 个 一 ,有 也 野 发 
达 呀 ?| 瞳 你 个 一 似 也 样 啊 ? 

(2) пак 人 @ 张 并: 一 大 个 口 | 一 开口 | 
一 大 眼 | - ня ӨШ, й: ЛЕ ВЮ 
тр кани — ВЯ 

【 壁 大 个 口 得 个 隆 】 љакч 1ащ коч heua 
teka Коч lop ЖАН. MOR E, 回答 
不 出 

[3 ХЕ Ж Ж ] пак+ taiJ папа laia 
nius 熟 语 。 明 知 不 好 的 事 , 迫不得已 
去 做 

【 壁 梯 ] mak tsis МИЯ НИТ, Н 
时 不 需 靠 精 Ш“Л = iena tsia 


сеч” 


468 опака-зак: ЖЕНИ ВУЗ 


【 壁 开 眼屎 ] mak4 Бол папа sia Ё ВЕ 
来 , 才 皮 开眼 :一 早 一 就 喊 早 上 即 开 眼 就 器 
【 壁 口 仔 ] пак+ heua tsei1 ВН ЗЕ А. 
BREE 

[#1] пак+ minar WEHT, В: В 
БЕН Миски! ЖЕ 
个 面 至 得 ! 

[Ж © ]makı teuJdr 形 同 荷 苦 豆 的 一 种 
豆角 ,只 能 章 食 其 仁 , 豆子 的 皮 较 首 ， 
也 得 判 去 

[Ж Ж}] пака fena ER HER 

[ЖБ] пак Һәрҹ Ж №, ЖЖ 
[+12] така Ека 麻利 , ЖА: ТИХ 
А — | я, ЖЕНИЯ: “я 
Bo” E, ЖЫ ЕБ H: ша, 行 
я. (кю Я): “Епа” 


fak 


【 划 ]fak- Ж, Я: ам ~ 
尝 | Ж ЖЫТ ЖЕЛ: Ш, ЕН" 
[#19] акч u24( 把 事情 ) 搞 壤 , 使 不 成 
то Я“ ги, неща 
БН: Жан, 亦 作 污 。 古 清音 
去 声 本 应 读 队 去, 今 口语 变 读 阳 上 
[#18 4 ] fak4 mJ tsyn1 资金 周转 不 
Ш: еам 
МТ 

(4 Е | ғакч чау Е ЗА Г | Е, 
Ж УЕ В 5] : “К” 

(8 ]ғакч ФН, #1: — |817 
Е ДЕ Е Е | ~E | 一 伍 一 身 抽 他 
一 通 Ф( НЕТ) НП: - 1-Е! ~ 
WE OHER: - Ж-Ж | Ж 
ЕЗ E y) 1:30 
|ЕЖЕ | кака пол Ковпа ЎТ БЕ, В 


柳 || Eny “iT Ж} сал иол p'ana” 
(ВЖ | акч пол гот ПАН, 人工 
脱粒 用 的 | tE ny “A” 

(9 КН | акч звул tseu (WARA) 
挥动 袖子 

[ЖЖ | Кака звул tanar ШЖ Ж 00 В 
б 3% 

[9% ] ғакч tsen (Н Вт) + # А 
E + 


tsak 


(кака ФЖ, Е: ХА -ЯЖжа | Н 
A — Ф{Е | ~ 4 m 1 46 | ~ Ж IA E 13 R R 
Hl- жит AR- жк OAR 
У: вии | ЖОНУ ЁН ЕУ) ШИШ Ж Л]: 
“说 文 迫 也 ” 

【 笔 年 ]tsak4 піп: ЖЯ. # М, В ЕЕ 
里 生菜、 芹菜 等 放 在 米 缸 上 , 又 将 果 
а В В е ТН ЛӘ ЖЕЛКЕ ЖЕ 
h, UEF 过 年 后 才 食 用 

[2 5 ](зак- 1001 КАЙДЕ НВ 
PARR ZK, А ЩА", я 
一 说 , ЕВА Е, MAARE 

(3 ак. 选择 好 的 , ИЖ: #Ж | 一 
荷 将 豆 | 一 新 妇 | 一 女婿 | 一 日 | 挟 饮 一 
食 挑 吃 挑 喝 

【 摆 使 ]tsak4 sei1 ФЕ, КЕНИ Я 
ЧЕН | БМ] Тм, 
界 返 你 OHF, ЖУЙЕ: ТЕЩИ 
好 一 吸 

[43 (E В Иизака зел yenJr 含 银 量 低 的 
银元 

[## H Изако istar ЖЕН: Л 16 
— Ж. ЖАЖА 


ДЕЛЕ ГО ИН зеака- какч 


ts‘ak 


【 拆 ]ts'ak+ 全 开放 ,把 合 在 一 起 的 东西 
ПН: А-В | яма ея 
0:352] 101—010 —– Жили 
@ 分 析 及 解说 : 一 字 | ER ROR K 
@ 揭 露 , 揭 开 ( 险 谋 .隐私 ) :一 穿 伍 

【 拆 敌 jts‘ak- 153071 求 签 后 ,请 人 解说 
签 中 含意 | 也 说 "解答 кам tsim” 

【 拆 棚 做 过 jts'ak4 рад tsou4 kuoa Ш 
新 闻 始 , 从头 做 起 

【 拆 档 ]ts‘ak1 Тор ФО(ЗК<+ Е) КК 
Өй, 两 人 分 手 | 也 说 “ 散 档 запа 
topa” | 
(жИзака ӨНЕ: жж |i – 
ШО ие мии г | КИ -Кк ФЕ) 
то: ере т 

[ЮЕ Ж заклан рал ЖЮ ЖЮ Ж 
竹 杠 的 人 

(8 Е Изака точи 小 毛 颈 ,车 时 指 受 
贼 头 管束 的 小 偷 小 摸 者 

【 贼 公 jts‘ak4 Корт 强盗 :一 计 , 状元 才 
指 有 计谋 、 有 头脑 的 贼 


sak 


[Ж )зака 勒索 , 强 要 人 家 请 客 : 一 钱 | 一 
人 饮 一 食 | 一 伍 饮 茶 | 开 天 一 价 漫 天 要 价 || 
广 韵 麦 韵 山 责 切 :“ 求 也 , 取 也 ” 

[[]] зак- 量词 。@@( 瓜 果 ) 一 部 分 :将 伍 
切 开 两 一 , 界 一 一 我 1 一 大 一 | 切 一 一 
西瓜 全 四 分 之 一 : 切 一 一 橙 界 我 Ө 
кж 0 Өй: -H 


kak 
[KAJ ]kak4 lakar teia ЖЕ, Ж: 


469 


一 毛 

(как: ФЕЯ: НҒ — ВЕ ВЯ 
一 并 @ 格 子 :一 仔 布 @ 一 定 的 标准 或 
样式 : 规 一 | 合 一 | 一 式 Фок, АЕ: 
Ж 15-1 

(КА) какч кач 探 间 行情 , ПЖ, 
НЕК. ЖЕНЯ, Е ГАН 
[你 想 喜 个 金 链 , 去 格 下 价 喇 | 也 说 
“ 打 价 taa Каз” 

【 格 仔 ]kak- tsei4 格子 : тж | 
HIRA HK 

[ЖЗ ] кака pana © 4 F FLIR: НЯ — 
望 出 去 喇 фин вен, FERR 
格 下 眼 喇 | 家 下 担 对 象 使 鬼 你 一 啊 才 不 
用 你 相 看 啊 

[W Æ | кака куп. 二 人 用 臂 相 出 以 较 
力 

[格局 ]kak- kok ФЕ ЕН ~ 
KA ER W-E OJR HA Ba A: 
西式 一 | 间 房 有 一 @ 文 章 的 架构 OF 
体 的 结构 : 某 人 了 踊 字 有 一 

(Ен) кака ФЖ ЁТ, Нм: E l — 
Нм OAN: ние ване 
沙漏 盆 来 一 水 ФЕ, НЯ: ЯН 
至 去 你 处 | 一 夜饭 | 相 一 五 里 

[#38] кака tsay ӨЕ Ж Н: 6 E 
时 要 一 ӨЛЕ: Е ДЖ Ши 
H~ нем 

(Ем 25] кака naia (УКВ) 
РИ № Но о НА 5а БЕЛ 

(8 ] кака lei @5 8: 3 ~ | ~ 
ж эжи ӨМ: ~ | ~ 5 
壁 房 间 

(Е ЯЖ =] кака 1е len sea 左右 四 
Б, 街坊 四 关 


470 кака – акч ЮП ЖИЙ 





【 隔 涉 ]】 кака ѕірч 相隔 中 而 很 费 周 折 : 
去 伍 哮 处 好 一 | 车 到 船 到 就 唔 一 喇 


Как 
[С] кака 量词 。@@ 某 些 果 子 天 然 的 
WAHR ен: —– – ж 
界 我 制 一 块 木头 给 我 


nak 


(20 2] пака іч 不 顺从 ,不 迎合 人 意 : 但 
界 野 你 , 你 就 要 , 唔 好 一 喇 | 唔 好 逆 我 
意 || gak- НЙТ, XA века 

К] рака ѕоул оч ЖЕНИ 
【 逆 情 ] дака ts'e0 WAA, 薄 情 

【 额 ]0ak4 OLM AHA- ФИ, 
脑门 儿 : 一 一 汗 | ФФ“ А” 

[#] паки 名 额 : 满 一 | 名 一 | 数 一 | 空 
一 | 食 空 一 


[ЖЕ] цака вол 前 额 ,脑门 子 : 亿 个 
一 好 并 


hak 


【 客 仔 ]hak- tsei1 ЖЖ, НЕЖНЫЕ 
Нм 

[248] һакч tsen 好 客 ,客气 : 伍 乡 下 
Л В Е RR A R 


ak 


(то дакъ Мост RR: Л Е ~ 18 6 
过 就 一 你 咯 | 做 事 唔 好 一 骗 人 | 同音 
字 

[EF Јак tseni ЖЖ ЖЖ 
买主 

[9] акчк 手镯 : 金 一 | 玉 一 | 蕨 一 | 银 一 
| 珍珠 一 RF, EFR W” 


ЕИ 


ИЕ) 


ща 


„ 


y 


“ 


—- = 
= 
ВИ 
* 
э + 
ПШ 
ИСІ 
в»: 
К 
+ 
+ 
1 
і 
+ 


+ 


++ 


„1 


ж. 


е; 


g 


». 


e 





ГИ 


472  Киака- чак 


ВИНА HE Ж АЙ Е не й] 





чак 


kuak 


[2 ]киакч 用 手掌 照 头 面 打 : - E 
цж| ~ ИЕ 


k‘uak 


(2) к‘иак- O(A H), ЛЯ 
ПЖ: а - ТЯ OFAR 
算 , 考 虑 :一 下 先 喇 | ЖП 
切 :“ 石 硬 声 ” 

(ИА №] k‘uaki syna роп. {Т Я Ё: 
瞳 个 算盘 砚 喇 硼 得 赛 看 看 合算 不 合算 上 也 
说 “打算 般 taa syna р‘ипч” 
(НЕ | клакл ӨВ 7, 8 7: #1710 — 1 
一 | 打 个 一 | 一 一 钾 十 二 小 时 ФЕ, 图 
Ж, Е: ЛЕГ 一 住 广场 个 草地 , № 
a AR| ~ ERRE шет | 本 音 
карт, 此 不 变 读 人 声 

[2] киак+ Й: ЖИН ~ 
ТЖ Ж НЕТ, Не | 
ЖАР, КЕ каца 

[4] киак- © MATFRE, НННЯ 
+: мя O Жї R: Ним 
2 жекте | ЖШ НЕ AH: 
“WE LAEI., Ж, НЕМ “Е, 
又 三 纠缠 也 。" 暂 借 字 


uak 
[81/7] цакл uak71 tsei1 口 出 狂言 之 


少年 ,多 嘴 者 | № 广 韵 陌 韵 胡 伯 切 : 
“ет, хм" 

| чак. 全 用 笔 或 似 笔 之 物 做 出 线 或 
作为 标记 的 文字 :一 线 | 一 押 ФЕТК 
— жщ“ ЖЕНЯ 7 | + 
~| RFE- $- ӨН 
横 叫 “一 画 ": 三 一 王 | 一 点 一 一 
(#7 п 8] оак Газ heua mina 和 散布 
诡 言 ,把 好 人 说 成 壤 人 : 界 伍 一 | 也 说 
“Е АН чака fay Коч пипа” 
(ЕН) оак 14 maiu ts'oe0J 充 耳 
КВ) 也 说 “ 画 焦 耳 落 精 uak- века 
іа lək4 ts'ae0 

[Е Зи и А | пак џаіч 13004 keueiJ #8 
ЖАЖЕНА: ЦИ {ШЕЕ — 0 

[Ж Ж ]чак- kusia Кек- - #8 fihi Ш 
Е, ЕЁ, R РЧ A — ВЕ DF 8 

(ЕН) ака tsena МЕН A ЛЕВ 
НЕЕ | 也 说 “写真 s 
tsena” 

[#41] цака tseko (234) Ж 1: — Вр || 
зекл, 变 读 音 , 本 读 tsek7 

[Ж] акч 人 @ 用 尖锐 之 物 把 别 的 东西 分 
开 或 在 表面 上 控 过 去 :一 火柴 | 一 面皮 
用 指 氛 脸 以 着 别人 加 划分 :一 界 | 一 时 代 
ФН: #-ж- 


WAE mek1-tek] 473 





ek 


mek 
[E] mek ЛЖЕ: ЖК |0 | 
牛奶 一 | 一 一 米 ‖ 俗 字 


[9] mekJr НЯ: ЕН | № 
—|#— жо |Лй— жили | 俗 字 

【 墨 尿 ] mekJ sia ӨХ ЕН ЖЭ OR 
Е № Е, КЕ, 黑 些 :满面 一 
【墨水 笔 ] mek- sey1 рел Ө А ЖЖК 3% 
ФЕЗЖНИЯ | Ыш“ А ЖЖЖ 
{514 loiJ звул рел” 

[ER ]mek inir Я 

【 墨 笔 ] mek4 pet1 毛笔 

【 墨 七 ]j mek- tsetan 夜晚 作案 的 小 偷 | 
tE ny“ В ѕул тол” 


tek 


【得 ]tekn ФЕЯ: ~ ВК, НАЕМЕ 
咯 你 能 恢复 健康 真 幸运 Фут, 成, 可 以 :你 
唔 去 一 唔 一 ? а - Иж ЖИ? 
|- Ж тщ, 9757 全 有 本 事 ,能 
干 : 你 傈 一 吸 你 真 行 @@ 得 到 :一 食 | 一 手 
| - Ж- #28? Өз |8] 5 5 
禁止 : — 4, 就 喇 喇 行 了 ,就 这 样 吧 ФЖ 
在 动词 后 面 , 表 示 可 能 :你 去 一 唔 去 一 
你 能 去 喝 ? | В МЫ? | 
你 出 一 作 多 人 工 呢 你 能 出 多 少 工钱 ? | 我 
FERFE, BRIZE- Өйт 
动 补 结构 中 间 , 表示 可 能 : 食 一 多 | 做 
~ER- FIK- 108 BEIE- 
| 来 一 早 | 你 讲 一 着 你 说 得 对 ФЖЕШ 


词 后 ,表示 很 能 、 很 会 : 伺 好 食 一 他 很 能 
и. | ВЯ — |1 7 — кин | УМ вае 
活 儿 | 好 人 饮 一 很 能 喝酒 | 好 讲 一 | 好 捞 一 很 
会 赚钱 OZR RAFF H 
ORAR- 1—1 Е-ЛЯ 
Ж важловает | 一 把 口 | 璧 大 个 口 
-АаЖепжа |на 
【得 把 口 ] tekn рал heua 只 会 说 ,不 会 
做 也 说 “得 把 嘴 вка рал іѕеул” 
【得 个 ]tek7 кюч ЯНЕ: ~ 1А 31 —– 
| А3 

[188 изка кич Ө A f НАХ, 表示 
Бя, НВ: 
住 一 | 喜 一 | 交 一 | 相 和 与 一 | 识 一 朋友 值得 
х ФНО, 表示 膀 
а, на: ШЕ Пека] ~ иная 
щ? | RHE AER itte НЕП ~ ИЕ 
【得 意 】jtekn іч O, 好玩: 马 留 仔 好 
ЯА 全 做 事 顺 利 ,如 
意 : 作 而 家 一 喇 , 捞 起 喇 混 得 发 财 了 
【得 埋 ]tekn mais 用 於 某 些 动 词 后 , Ж 
示 互 相 之 间 关 傈 融洽 : 搬 一 | 倾 一 谈 得 来 
| 捞 一 合作 得 好 | 打 一 合 得 来 | 深 一 合 得 来 
【得 米 jtekn meia 得 手 ,过 到 目的 :但 呢 
次 一 鄙 | 也 说 “得 食 " 或 “得 手 teka 
ввил” 

【得 清 】tekn е 放 在 形容 词 后 , 表示 
程度 极 深 :好 一 太 好 了 | 车 开 得 快 一 ,好 
АЕА 

(83 ]teka tim- 行 , 妥 当 : 唔 一 | 喇 重 
—Жажтя? 
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[15 ik иека timJ sisua © R EZ 5 
而 已 ,不 是 真 的 O#—#: 一 嗜 只 不 过 
к 

[415 Ивкъ hanı 有 空 儿 ,有 时 间 : 我 前 
日 唔 一 ,所 以 今日 至 来 得 

[15 Л ] teka iena 放 在 某 种 动词 (表示 
情感 情绪) 之 前 , 表示 令 人 、 使 人 …: 
-Жила!-Желха| #4691 
~#I~ FEl É 

(ЕО вкл ts'it4 (时 间 ) 来 得 及 :一 喇 
~? — — жали | 8 - E, 你 看 
你 忙 不 迭 地 

【得 救 】tekn tseko ВЕ, 洋洋 自得 , 神 
所 :你 一 喇 反 语 | 晓 伍 一 到 个 样 看 他 那 神气 
的 样子 

(186 вкл sekn RR, SER EHER 
FHER, A A 

[18 6 вкл seka ФЕНЫ, ХУ: № 
ЮЕ Мазмат OEF, 得 到 好 处: 
ПЕ ПЕ ие |за р Н 
【 特 登 jtekJ tep 专门 ,特地 :我 一 买 界 
IRRE | ER E tsynY te01 或 “ 故 
Ж Кич teg” 

(сека 木 概 子 : 打 个 一 来 绚 牛 打 个 概 子 
来 挫 牛 | 撞 wF | 广 韵 德 韵 徒 得 切 : 
М", SURRY: E” 


nek 


[Ж]пек- ФЖ Е: ~ ЕИ О АЕ А 
НЕ ВЕ Ип, - ЕР Ө 
ЖА: УНШ ~ — Жохищжжн 
т. зими УЕ J И): А" 
[ 7] пека gaur (小 孩子 ) 说 话 口 次 
不 清楚 

|О)пекл Е, ХЕ 


ДАРА RE O RE AD E 98 


lek- 


[RE tt ] leka keka Өй ЙЕ АЈ, 结 
E : 伍 讲 得 ~ ФУВЕЖ: АЯ 
一 ,要 儿 方 面 协 助 至 得 ӨТ: 
好 ~ | юм РЕНН“, Ж 
W, LEA E.” t, НЧ: ща, 不 
8. RBR, АНЯ, — AARE 
Ro Аз tE T R R W E 

[A pé] leka шал Hh РЖ у, К || 
МЕ, МЕ]: “ЕН ЕАМ" 
[9] 1зк- ФЯЖ ЖЖ: НТ E 
个 头 | KARPER Е ФЕ 
ЛЕ, ERKE: {ЕЛ К | ~ Ж ~ 
Ж ФЕ: ж | AE 

[9 вкг НЮ: | I 
| ЖОВ IKRAR- | ан 
职 韵 林 直 切 :“ 趟 魏 间 呼 辐 ,出 方言 。 
ЖЗ, 5 ПАА П — 3 8 

[5 Ж] leku lema Жж, Кн НЕ 
и ПЕ м ЧЕ Ж Е: 
事 :跌落 一 | 参看“ 霖 ” 

(ВЕК тек teka 物 表面 不 平 消 , ZZ 
ВЕНЕ: ВЕЛЕ | E k Б ЖКО ~ 
ПЕЕ R E — | 8 жж жк ин 
- њи | $ = “№” 


tsek 


(А1 азека Я, 猜测 ;观察 : 细 路 哥 有 
病 , 唔 好 请 医生 自 , 先 一 下 人 | 唔 好 间 
ЕВ, FR- FERIR HEE, 
ЛЕ # EE ЯЯ В: РУ 

(НО ]tseki keka 恶作剧 ,作弄 ;嘲笑 : 
一 下 但 至 得 

[ 侧 头 侧 脑 ]tsek7 t‘euJ tsek1 noua Ж 


生 的 和 下 脖子 : 伍 生 得 一 
[Ж tsekn ріп 95 4 РЕЖ - | 
也 说 “ 便 近 tseki kenar” 


ts‘ek 


[#7] зевкл Кап Е #7, ЖЖ: 
去 一 , 唔 吃 处 | ER RH toka кал” 
或 “逛街 К'папч Кайл” 

[#11 ]15'ек1 рапа 两 块 长 木板 做 成 的 
竹器 , ПИЯ, 说 唱 时 用 以 打 拍 
子 : 打 一 , 唱 木 乱 上 也 叫 “ 斥 测 板 ts'ekn 
tsek pan1” ,由 声音 得 名 

【测度 jts'ekn рока 猜测 , 揣 度 


sek 


(ЗЕ века ФЕ: Ж-1#- 图 堵 :一 
住 个 嘴 | 流 鼻血 就 要 一 鼻 | 一 坑 渠 下 水 道 
ха ФЕЯ: мая 
【塞车 ]sekn tsen 车 辆 堵塞 : 呢 不 一 啊 | 
TT — җе | {+ жена 
【 口 ]sekn 2 7, НЕ 

К‘ек 
[ЖЗ] кекл( = кекп) seua (#1) 
# ПЕ: ИН | ERREF, $ 
паі 
[#] кек (Ж кек) КЁ, ВЕ: Я 
Ж AE {ИН навик, вий 


出 | НДИ: “Н.Я, 
母 字 , 今 口语 读 如 溪 母 


hek 


[WÉ ]hek tsis 苛刻 待人 ,管制 ,整治 
(МА): ЖЖ — Ям 
【 黑 ] hek” ФЕ: -#1-пР2(Х 


(1 З ЗЕСТ Ў tsek- heki 
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色 ) 黑 暗 :个 天 好 一 | 一 麻 麻 Фюх:и 
ЖЮК E фнятлн: + -| 
头头 碰 着 — жит | 呢 牌 好 一 近来 不 走 
ж 全 秘密 的 ,不 公开 的 :一 市 | 一 货 | ~ 
话 | 一 钱 OR, RE: 01-00% Ө 
板 着 ( 脸 ), 险 沉着 ( 脸 ): 一 起 个 面 | 一 住 
个 面 喇 讲 野 

【 黑 麻 麻 ]hek1 пач тач 形容 天 色 黑 ， 
ИН | ВЯ“ жж heki пил 
may” “ЖЖЖЖ іє miy таз” 

【 黑 古 勒 口 ] hek71 Кил leka kueka ФЮ 
имея ФЕ ан: 
# вани НН; R HAREA 
Я 

[ 黑 古 勒 特 ] hek1 Кол leka teku ВЖ 
Ам ё, 6188 

[Ж Ж)векъл теіа НИЙ: В — 

[58 8991] пекъ kaus ts‘euJr ВЯ, 3 
网 ,黑色 无 花纹 

[8 5 ] һекл teuJr 豆子 的 一 种 ,可 般 作 
17 96 || 00“ 617 ич teur” 

[Мо] hek1 heua heka mina Ж 
容 人 脸色 铁 青 , ВЕЕР | 也 说 “户口 
Б ич heua ич тіпа” 

($ 134] һекл mina таит 比喻 脸 上 有 
很 多 污垢 者 | ER БОШ ич min 
пашл” 

| Е Е | некъ meny megy 形容 黑暗 ， 
ЖЕН | №, ЖЕНЯ: “м 
Ж, МУНА” 

(2880 89] накл ол вит 形容 物体 黑 
|| EA 5 89 ич tset1 цял”. №, 
НЯНИ: “м.” вв, 5 
口语 读 如 精 母 
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ek 


рек 
(река НЕ: яК FRA 
НЕК Т ж | RK ТЕ 
ЕЕЕ AA FRIKI 6:282 
韵 必 益 切 :“ 亦 除 也 。 古 帮 母 字 , 今 读 
пъ 
[2] река sya WB, ZRA: RSIK 
ЯЛЖ ~ | Ж ЛК & ЖК ДЕ ~ A 
(8#]рекч (НЛ) ЕН: - | ЖЕ 
~ BHAE | — t | ЖИ РД— [ИРИ Ж Я 
А ва - КАЖЕ, ХА p'ekn 
[#38 Ж] река nena tsokJr Ж Лао 
ЛЖ. Жак, 连 雷 公 想 臂 杀 他 也 
怕 污 了 武器 | И, Ж ВЕВЕЖИ: 
“ви, аи" 
(3 река #3, ЕЖ: Ш, ВЕЩ | 
俗 借 字 


tek 


[#]ек- ©, 2:0 pl ~ a Д | 
唔 知 伍 一 咏 去 边 不 | 一 得 好 快 | 走 走 一 
一 още: женш | иван 
ФЕН] “ЕЯ Чан = 

[#2] teka louJ4r 逃走 | 也 说 “走路 
tseu1 louar” 或“ 趣 更 ” 

[Ж ек Кауч 逃走 : 伍 超 咏 更 咯 
[ЖК meia ЯЖЮЖ | 现在 说 


“Е Ж mai4 meia” 


Мек 
[3] ска in4r У ЕЯ" 
{ал inar” 
[8] сека tsoek4 Кока 所 过 到 的 ， 
所 碰 到 之 不 :一 你 都 喇 吵 什 么 都 不 合 你 意 | 
一 都 傈 好 咀 碰 到 什么 都 是 好 的 


lek 


(Е екл ВЕ, НН, ЖЕ: 4 — R 
МЕЗА ЖК БЕЗЕ — H- mael #1 
一 女 | 你 个 仔 钢 一 喇 | 认 一 自 以 为 了 不 起 
| ЖЯ ВОВЕ У: Е, ВА 59” 

[Ж ЯК leka maJr 做 事 快 当 , 精明 能 
ФК — | 也 说 “麻利 mas leia” 
或 “ 超 赵 така leka” 

(ВЕ те ]1єкл mJ ts'it+ 形容 人 高 做 、 
A Ж : 瞳 伍 好 似 一 品 看 他 好 像 多 记 了 不 起 似 
的 

(ВАР ] leka взел Ө Ж ВЯ ВЕ А ЛК 
ТБЖ и Өл, # ЕН 
Вент Т ВЕЛЕЛА ВЯ — 

(#0 Пекл toua men+ 能 干 到 家 了 ， 
8 т, НМ 

(век. 用 刀 划 并 ( 不 割断 ): 一 开 片 | 
~ | ЮЖ BHAE, ВИЕ E 
ЙЧ 集 韵 锡 韵 狼 狄 切 :“ 荐 也” 


tsek 


【 焦 手 焦 脚 ]tsek4 звал tsek-4 Кока # 
手 独 拳 ,无 人 帮忙 :我 一 ,做 得 世 野 啊 ? 


(ХА) века кои ӨЯ Ж:{Е РЕР - 
OHA, Я, 挖苦: 伍 好 会 一 人 最 | 一 
Тм 

| сек: @ 量 词 。A) 用 於 某 些 成 对 的 
东西 :一 一 手套 | 两 一 眼 B) 用 於 动 物 : 
— — = Ж – ОМ На 
雨 个 家 伙 C) 用 於 某 些 器 具 : 一 一 皮 箱 | 
三 一 碗 | 一 一 筷子 D) 用 於 船 : 一 一 船 | 
两 一 渡 | 三 一 艇 E) 用 於 歌舞 或 某 些 玩 
мя яя ожжя ен, 
S. ЯНКИ ЗЕ: Е 
8 | Нам — | дя 
ҖЕН ЖЕ ЛЕП 

(е № Изска naia века 9 АС: РА 
КИН, -uem | №, ВЕТ 

(5 Ж изека тау ЖЖ ЖЕ 19 Я #8 | 
я, ЖЕ Е: “ЕН,” 

[№] века 草 、 竹 等 编 的 片 状 物 , 用 以 铺 
С ае а —|17-— |%Ж 
竹 一 | 一 袋 

(ЛЕ КЕЛЕ Изека sipa teia ЖРЕТ 
ЕТ: ЖЕ | № В 
ВЫ: ВЕ, ЛУ” 


ts‘ek 


(2 ]15'єкч( 2 іѕекч) @( 米 类 ) 红 色 而 
нож жа, хаа ӨНЕ: п 
大 一 肋 光 着 上 身 | 大 一 脚 天 足 | 打 一 脚 赤足 
| 除 大 一 脚 赤 足 

ОКЖИвека meia 加 工程 度 不 狗 精 细 
的 粗 米 (和 与 “ 红 米 "不 同 ) 
(0 Ж ЕК semy (века kony Ё. 
心 真意 :我 一 对 你 唆 我 是 真心 实意 对 你 的 啊 
【赤红 猛 热 ]ts'ek4 пор пада йч 猛烈 
的 太阳 :一 你 都 唔 担 遮 打 拿 出 街 ? 


КЕЯ ИА 1 tsek -sek 
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【 赤 肋 jts‘ek4 laka 光 背 : 打 大 一 赤膊 ,不 
FEK 

(ВХ изска 僵硬 ,疼痛 : 头 一 | 腰 骨 一 | 眼 
~| RIF- 1 | ОР ~ я, ян 
子女 | Ж#Н Н ЕЛ: і” 

[Ek ЕЁ И Иизска seu1 ts‘ek- Коека F 
И ЕЕ: КА — ШЕ) 


sek 


(а века O£, AEE- EHAK, 
WESE- 2|- шю] — ЖЕН | 
关 和 人 唔 一 人 | 一 晒 你 最 疼 你 | — ЕН, 
喇 肯 行 烽 路 Фи, Ш: Е Живо 
п | РЯ, ЖЖ екл 

【 惜 荷包 】sek4 Но paui Я, 对 
自己 也 拾 不 得 花 钱 

【 惜 手 惜 脚 ]sek-4 seua seka Кока ЖИ 
多 干事 , нем | 也 说 “ 惜 力 seka 
тека” 

(Е Васка ѕепл ФНЯ ЕН - ВЕ © 
会 养生 ,懂得 养生 之 道 : 伍 食 野 好 挟 摆 
ВЕ, 好 会 一 吸 

(а Ж] зеК4 зи 水 泥 、 碎 石子 混合 的 建 
材 : 一 楼 | 红 毛 泥 一 楼 | 打 一 楼 
(АЖЯ ] єк ѕіл "виз noua ЗА 
化 ,项 固 

【石灰 ]sekJ4 fuis АЖК, ЖЕНЫ | 
也 “白灰 рака fuiy ”或 “ 蝎 灰 hina 
fuiY” 

[Е Ж #]5єка иа lou 指 品 行 不 良 者 ， 
到 上 处 留 下 污点 | 也 说 “白灰 入 ракі 
Аз 124” 

【石榴 ] sek4 leur @ 观 赏 用 的 种 在 大 
м Фа” 
(а Ш век. sann ФЛЕШ @ 人 工 
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造 的 假山 ,盆景 圳 的 小 石山 野 就 二 | ВЯ Пал heu logu” 
(А Æ века їз'өпл 卵石 (ОЈкекч ӨЕ 909 Ө 31 
用 的 针 法 
‹ 
К ek [Жека 木板 拖鞋 : 一 皮 | 一 钉 | 一 板 


()кек. 全 刺激 ,使 感到 不 送 : 食 得 过 | | ERKE тока keka” 

Ни м-в е“, я: | [ЕЯ Я] keki tep соул» ТЖ № 
一 脚 不 顺心 | 古 见 母 字 , 今 口语 让 如 溪 | 的 小 锤子 | НШ “ЯН озвучки 
母 tsei1 或 “ 手 锤 seua ts'eyJr 

[ЖЖ] к‘еК- heus WRF: R E wh ig 





5 


Ба 


ЗД жечь 


х 








в, 


= 


за 


- 
„ хе 
ы 
ч. 
* 
E 
Е! 
Кі + 
ы 
. 
ї 
а 
所 
НИ 
мо р 
Ж. 
* 


г. 
pi 
= s - -. 
ye 
- 
„з „2 
bi 1 
А 
> 
> 
М ‚ 
5 є. . 
+ 
要 
>. Г 
а 
и ж а 
? 
1 А А 
. 
м 
1 
* 
р 
‚ А - 
a 


p 


pm 
. 


т 


"+ 
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ек 


рек 
(58 #4 ] рекл lita Е ЕК Ж Я д ЖЕ 
5: — 429 | ЖЖ ма || ла, ав 
ШЕ 7528 5] : “УЕ” 
С) рекъл Ө жа, жа: - | - ЖЕЛ 
п @( 因 人 多 ) 氛 挤 : 喇 好 人 去 咯 ,里 便 
好 一 | 架 车 ~ 到 死 | 挤 一 | 一 狂 | 一 窗 Ө 
强行 挤 人 :一 车 | 一 巴士 撞 公共 汽车 | 一 甩 
粒 纽 挤 掉 一 粒 纽扣 ORR, ЖЖ:НЕЖ 
ЯҢ, ЖЯ ис — Й 
DE ри 4] рекл seny mJ іѕупч #19 
转 不 过 喘 : 唔 好 去 趁 墟 咯 , ЕЛ, 
(14 Л] рекл 1вп Ж: Е Е П ~ 
Пер 
[E k] peka пра 窑 小 而 拥挤 :街市 好 
(А ЗЕ ) рекл іѕакч ЖЖ: #88 - | № 
方 好 一 | В ЖЖ река kipa” 
(а НЕ ТЯ) peki paka tooJr 竹简 做 的 
хи, ЖЖЖИ Е ЯН, ЖЖ 
СИЕ: ар S 77 5]: “№.” 
жк ЖИ 1- 
(#4) рекл 猛火 久 煮 :一 乾 伍 | 加 猛火 一 
ВЕ! ~ E не! 一 脸 哟 牛肉 | #8 
ВЕНУ ТЕН D “К РЫ" 
(5 4] рекл коз. 8 


рек 


[#] рек Ө #19, #19, 挑 去 , A 
ЖЕНИЯ, - НЕК 


Кими мы, 一 但 出 来 OR 
№: ж П а И: "Я 
也 。 古 玫 母 字 , ЗА 


fek 


[Hi] feka AF h. ЕҢ Е 8р: = 
+ ЯЛлянЕл | t A - | Ж 
BESZARI: RR,” EA RA 


tek 


[7] tekn 提起 ( 重 物 ), 限 於 短暂 的 动 
VE :将 个 皮 箱 一 上 膊 头 | 将 个 笈 ЕН 
| 广 韵 锡 韵 都 爵 切 :“ 引 也 ” 

(9) Æ Ò ДЕ] teka Нел sema koni 发 
E, 决心 :一 去 做 人 | 一 做 起 伍 至 得 决心 
把 它 做 完 

[的 胸 ]tekn hons 胸部 隆起 : 伍 傈 一 | 我 
ж-м 

[#78 Пекл soyar ВНЕ: 8 - | ~ 
Жи» кй | #0, Е #1 9 T ЖИ: 

[#9 Е Цекл sia 出 租 小 汽车 | 英文 taxi 
的 音译 

[№ екл topa (做 事 ) 得 当 

[екл 物品 上 类 似 莲子 的 东西 , ЕТ 
жа: лд | RE KEEN 
Же Рн ПТ АЕ 
切 :“ 芙 药 中 子 ” 

【 药 式 jtekn sekn ФЛ, ЖЖ: 
得 哇 一 言 其 少 | 呢 件 野 好 一 好 小 巧 ФЖ 
得 不 稳 , 位 置 有 危险 : 焦 碗 放 得 好 一 咀 


ЎТИБ ЕП НАК В tekl 一 tsekJ 


这 碗 放 不 稳 , 易 跌落 | 1ЧИ 一 站 的 地 方 有 危 
в 

(82 teki заел 极 少 ,一 丁点 儿 : 一 都 
唔 界 伍 | 食 一 野 喇 | 多 ,本 音 точ, АЖ 
ЗА, ВР. “ЯН teki 
Кет- tæl” 

(ИЖ Некл tekn 一 点 点 : 落 一 糖 落 去 放 
一 点 儿 糖 进去 


Гек 
[#]]сек- ФЗ, ж: РЖ М 
ЖЕ KO RHAN, Е: ПА 
一 打 个 钩 儿 


(5056 # | “екл seu1 рол 汉字 偏旁 , 提 
手 旁 


nek 


【起 ] пекл @ 想 得 人 迷 : 个 细 路 哥 见 到 
CERF, > Ш 全 放心 不 下 , Ж 
Жай b: ЕЕ OA — М | Ж НЯ 
奴 历 切 :“ 心 之 饥 也 , ЕВ, ни" 

(За) пек 提 , 拿 : 伍 一 起 皮 箱 就 走 咏 | 
一 来 | 一 高 哟 | 一 返 界 我 | 一 住 桶 水 | 
也 说 “ 擒 legy’ AHAB АИ: 
也 ” 


lek 


[Е ЕН: екл leka lakı lakı ШЖ 
音 来 形容 人 地 位 显赫, 有 权力 :人 地 有 
нн», — | Ш AKARE: “А 
оп EBES: 1 Ж” 


tsek 


【即时 ]tsek1 ѕі 马上 ,立时 :你 一 想 做 
ЩЕ? | 叫 伍 一 来 呀 上 外 也 说 “即刻 
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tsek Бекл” 

【即使 间 】tsekn seia kano 即使 ,即便 | 
也 说 “即使 ” 

[2748] 1зекл heis ЖЕ: Е ЩИ 
е — МЕ ИН Ка ТАНИ EK 
(80% ] зекл тапа 当天 晚上 , 加 重 语 
气 , 肯定 :我 一 就 返 去 

【 即 管 ]tsekn kuna E : КОИ E 
| —— А ГМ, жд, м? 

【 迹 ]tsekn ФЕТА, 1538: - | 
笔 一 | 汗 ~| 血 一 | 油 ~ ФИЛЕ 
事物 : 古 一 | 事 一 

(А зека ФЖЖ: ~ Emek] 一 少 成 多 
| 01—89 Ө: ERER 
тж -&|-Ж 全 中 医 指 小 孩 消 
化 不 良 的 病 : 食 一 | 生 一 Фи: Ж- | 
R~ 

[BE ]tseki івтч Корч 积德 , 积 福 : 
你 好 心 积 下 险 功 喇 | 也 说 “ 积 险 德 
tsek1 iemy teki” “А № tsekn 
iemy tset71” 

[ЖЖ | цекл пра R: Ж — Ята 
ЕЯ, МЕЖ 

[ЖИЕ | цекл tsek1 та та 积 
WR, 紧 计 起 来 。 强 调 积 枢 有 多 时 了 : 伍 
一 有 二 百 个 | 也 说 “ 积 埋 积 埋 tsekn 
та tsek па!” 

[882 ]1зект зат ВЕ: -|- 8 
(НЕЯ) века виз ФН: & - ЕК 
м E EB LE | И — НЕМ - 揭 
Е ФИН, <>, #К: RA RERE 
[| 呢 件 事 一 傈 你 喇 对 

【直板 tsek- pana Ж], 不 疲软 :新 银 
ЖИ, -Жаифж, кая 

【 直 情 ] века зе @ 根 本 ,确实 : 喇 使 
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НМ, 一 傈 你 | 一 傈 喇 样 | 老实 讲 , - 18 
得 | 一 唔 理 伍 ФН&: Ц EE a | 
~ ЖЕ | Е 
[Á Át Изека ts‘oenJ tsek4 (‘оџа 性 
Нин 
【 直 笔 甩 jtsek4 рел letn ФН:- 5, 
ПЕР #4 © | 51у В | #8 | — 
全 直接 :我 一 去 到 你 处 Фнж: Е 
Ef — М | 
(ИВ Изекц ракі 直截了当 :有 野 就 一 
讲 出 来 喇 

ts‘ek 
(Ж Н Изекл рака 看 破 人 的 心思 , 揭 
БЕ, 说 破 : 你 估 我 唔 知 , 等 我 来 一 你 至 
得 | 一 伍 几 名 
[#1 ект EA EIT ЯЯ: 17 — — 
下 | 行路 一 下 一 下 走路 一 痪 一 病 地 | EE 
ВИЛИ: Ен” 
(9 Изекл fata ЖЯ ВВ | Шо 
“Ж А ріпч Һеіч fata” 2“ 21 HE BR 
зал рал Һеіч” 
(Ф Изекл Гал loua 俗 指 会 妖 术 
者 ,可 将 物件 摄 去 
[9 века Ө — 9 9), л]. Е 84 А ВЕ 8) 
都 可 用 :眼皮 一 一 一 图 坚 立 :一 起 幢 
眼眉 OH: ER | HR | 一 起 
ЕМЕ ӨН: ВНИИ | ~ РР 
出 去 | 一 开张 棒 | 集 韵 背 韵 七 役 切 : 
“НІША, АЛ” 


sek 


[E века іѕвіл 色 子 ,赌博 用 具 
(&Ж]зекл sey1 ФЕ: КАНЕ, 
E? Ет OZH KEH 


іѕекч -seka ЖЖ а Вр a 


ЕКЕТ Е Кі, НИШ 
~E! 

[8 пвекл heua 利率 

【 息 心 jsek1n semy 不 要 想 ,不 再 想 : 息 下 
{> | ДАИ > җа т | АТ Ожежет 

[S F | векл hepi MBE, 红色 , AF 
味 , E ЕН K), E 7] {Ж E 

[№1] зекъ kuir OHA 全 商店 中 
BR JI F H AI TF RE 

(18 8] seki jam ONF, SÑ: КН 
鞋 一 我 着 | 件 衫 一 伍 着 图 刚才 : 伍 一 走 
с | ~ ЖИ ШЖ!) 

(и зекъ Фи: ЛЕ |9 96 | ~ 
KER? | ЗЕ 全 全 ,能 :你 一 去 打 
电报 唔 呢 ? | 一 得 盾 车 全 开车 | 一 唔 一 做 
H? | м ORZ, mal~ F| E 
ок, ЯН: Я | - | 一 货 | 一 
大 体 | 一 路 数 仅 门 径 | 一 水 性 ORA, я 
识 :学 一 | 常 一 ФЕ, НЕ: 
爱 打扮 , 爱 漆 训 | 一 饮 一 食 | 一 着 讲究 衣着 
(26 950+] ѕекл ро 181 tam4 指 读 错 
字 

【 识 哟 唔 识 哟 ]sekn ил mJ зекл Ил 一 
知 半 解 ,又 会 又 不 会 

[2] seka уч (学 生 ) 会 功课 : 唔 一 好 
Елит 

【 识 做 ] sek71 зо: ӨВ: КЕ # 4% — 
4 ӨЙНЕ СОН): — R 
дин | FR ~ ЕНЕЛ 
(ЖЖ) ѕекл 1зтл seka seku Ф 84 
吃 会 喝 , 精 於 此 道 ORARE, нм 
懒 做 

[БЕ] seka tepa 认识 路 线 及 目的 地 : 
我 都 唔 一 , 唔 去 得 | №, НУ, 地 方 。 
也 说 “ 知 古 tsiy tega” 
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[ЖЕ] seka 5егч 懂事 ,有 出 息 。 多 用 
於 小 孩 .年 轻 人 

【 识 得 ]sekn tekn OR: RE AE E 
一 人 多 | 我 一 人 少 | 我 一 字 好 少 фа 
得 , 懂得 ( 事 . ЖЕ): ЕДЖ, н 
一 野 呢 ? 

(8 ]ѕека Фи: – 05 | ~ б | ~ 1 ~ 9 
ФУМ: |Ж am | ~ Ak 
ФН( ие): i EE Өн, 
х: в Н|-—пжж 03), ==: 
一 季 圈 得 到 赞赏 | BEHEA 
(ВВ ЕЙ века рач пор fanı EMA 
п В. ЛУЧ 8 

[& + века тач hynn M ZERA, 
教师 在 字 旁 书 色 图 ,表示 字 写 得 好 

(8 Ж века tsas WR, МИ: ИАЛ 
病 重 未 好 , 重 食 察 茶 蘑 人 的 病 逮 没 好 , Жи 
жж | ЖК 

|Е Ж]зека каз 美食 家 , 讲究 吃 的 人 : 
E ~ KA| RIFLER, 益 一 便宜 了 
讲 吃 的 人 

[ВЕ Я И века ач ieu fan4 吃饭 不 要 
钱 , 白 吃 公家 人 饭 :五 八 年 就 傈 一 咯 

[R E H H И | века iea ta1 puis 
века loka ЖЕ. М 918 АРНЕ, 
минен. Уу ЫН R 
下 去 ” 

[ВЖЕ] века to haiJr fanı 指 男 
人 不 做 事 , ТЕ Ж Ж ЖЕ ЕТЕ 

【 食 咏 草 Н] sekJ 1524 ts‘ou1 loguar tE 
险 人 高 兴起 来 不 停 嘴 地 说 。 草 龙 是 侗 
БЕ А, 岛 吃 了 唱 得 欢 :你 今日 一 啊 ? 
|(ВИЛЖ века 1524 ienJ ts‘aJ 1914 
@@ 俗 指 女子 定 婚 , 接受 了 婚 聘 Өм 
过 别人 的 恩惠 | & DER FRW 


зви 1 ts‘aJ 1814” 

(818 0 #6] века ku24 iea tsoko 指 学 
过 武术 , 有 两 下 子 。 因 从 前 练武 术 在 
ВЕН Ж, ЖУН ВСЕ — Е, Е Л\ 
Е 

[К Ж 5 5 Ж] века kuo4 fany ts‘emJ 
mei- В А0, п 8 

[В ЖЕ] зек4 sia оч ғап Ж Ад 
Еж, КИЛА, 没 良心 

(6 Я ]5ека uur 麻将 术语 。 和 牌 了 , ВП 
手中 的 牌 韦 到 要 求 ,可 以 赢 钱 

(608 Е seku mJ а 会 指 人 不 近 情 
A, 项 固 不 化 Фан жи 

(R века за @ 吃 素 ( 和 与“ 食 杂 ” 相 
对 ): 今 日 我 ~ ФЕЯ ЕН: ЕЕ ~ 
咀嚼 

[6 #0] ѕек 1314 @ 吃 多 了 ,消化 不 良 : 
REME ~E | ~ лони 
Ө КТ 

(8 # Ж]зек-л kuei4 газа RAWH, 
光 吃 不 干 活 多 ,把 米 都 吃 贵 了 

[8%] ѕек пеш ЖИ: ЕЯ ~ 
И |ЖЖ — A 

[8753 века зел мал 比喻 受 冤枉 、 
委 届 , 吃 了 哑巴 及 ,不 敢 声 张 

【 食 猫 上 类]sek mau пп пи Ж-Ж 
№, 丢脸, НИВИ 
【 食 头 】sek t'eus t HA: hR ЛТ, — 
Ж | E ER Кт, — ЩЩ! 
(КЕМ 8 ] sek mouu 15‘ед4 кол Ж 
ме | 
(ЕЪ | ѕек соил legu yur ЖЕ 
НЕЛЖЕНЛНЕ 

[® Ж] века ѕоул 船 身 人 水 的 深度 : 焦 
Ят — Ж? 
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[Е ЖЛ ] sek- Брат. sgy1 ЕН 5 
(ВЕ еко апа EFA | “ВН 
век an4 45814” 

【 食 粉 }sek4 fena ЖАН КОЖИ 8) 
(RARA |века 1вп mJ Поеч kusta 
吃 人 不 吐 骨 头 , ВЕЛИК, KKA 
利害 IR, +, 

[б ЛОХ К] века iesnu heua sey1 
тепл QRAF, Ли Фил 
家 剩 人 饭菜 | 蚊 , 同 音字 

[REF века linJ tsia kega 指 被 枪 
浆 : 阿 世 就 要 一 咯 

(ЕК века упа fanı 指 男 人 不 会 干 
їй 50, Л ЇЕ 

[1% + ВЖ века sany ts'oid 比喻 容易 : 重 
PA ~ |I R ema p, RoE R Nh 

【 食 井 水 ] sek4 15=04 søya ЕН Е 
妓女 嫁 到 岸上 : 伍 而 家 一 嘲 ‖ 也 说 “ 埋 
街 таш Кач” 

【 食 长 粮 ]sekJ tsæg læn 有 退休 金 卷 
Е: ИЖЕ — Мм 

(а жи) века цор Кач fanı 48 Æ 
Æ 

【 食 黄 泥 ]sek4 пода пе МГ: 

【 食 枉 米 ]sek4 порт meia ЖАН, 
不 做 事 , 浪费 米 

[R Ж\]зека fop 受 风力 而 前 进 :使 起 
їй — Ж | ПАЯК КВ — Пе, УЕ 
(ЕА) sekJ Гора løtur 用 一 个 手指 
МАЛКО: ВИА Е 


H): НЕ ЖЯНЯ, R~ 

(ЕА века карч neka 形容 人 贪心 
ха, жит ж 

【食物 馆 ] sek4 met4 kuna ЛУК #8 А 84 
称 ,包括 现在 的 小 吃 店 , 均 粥 、 粉 .类 等 
的 小 店 

(ЕЕ века kak- lamur KER HÉ 
多 层 的 食 盒 , 盛 食物 , 送 饭 用 

【 食 北 风 ]】sek4 peki fop 指 全 无 收入 ， 
生活 没 着 落 | 上 也 说 “ 食 西北 风 века 
ѕвіч рекл Гора" 

(В Æ X века seka meid ник, ЖЛ 
па, кво ди. EARD, 长 
不 大 | 也 说 “ 食 塞 心肝 seka seka 
semy Копя” 

[Века koka 13004 0,6 А S, FI 
了 绝路 ,生计 全 无 : 伍 而 家 一 咯 


kek 


【 激 }#kekn 使 人 生气 :一 到 跳 起 | 一 所 | 界 
E~ ат | 一死 | 一 到 眼 火 爆 
(ЗА) кекл кат 使 人 生气 :他 个 仔 好 一 
МО) + “МОЯ keki hei” 
(е | кекл пе M, ЖИ: ЖЕ 
一 我 

(82 | кек tsis 副词 。 非 常 ,极为 : 呢 单 
野 ян 


Кек 


(9 )кекъ Е, : ЕН 
(9 И] кек kæk М, 交通 不 便 ,路 


【 食 杂 | сек tsap3 к (“В а: 不 顺 
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1ек 


. ВИ жент | 一 下 街坊 给 街坊 点 儿 好 处 
iek @ 利 益 , и: 
【抑或 ]iek чака 连词 。 或 是 ,或 者 :你 | EWRO 
想 食 , 一 唔 想 食 呢 ?| 你 坐车 去 , 一 行路 | [ЩЙ ]їекл naia ЛЯ 
E? | ERER teg4 Без” (1 ек 副词 。 也 :一 傈 | 一 得 | Не 
[2] ек- ФЕН, 给 好 处 :一 人 | 一 己 喇 | | 一 好 | 我 一 都 喇 肯 
一 人 自私 自 利 | 一 咏 你 | 一 人 唔 一 自己 | 一 
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чек 


ck 韵 职 韵 忽 域 切 :" 裂 声 ” 
u [ВХ] чека ол Ж ERK 
[Ж] чек 挥动 :一 下 枝 旗 仔 | 一 下 手巾 | 休 : 细 路 哥 一 玩 

FI- FEIRER LFE? [| Ж 


ARE taek- -tsoek4 487 


сек 


tæk 
(нека AJE ЕЕ: ~ В| — 41 В 
НН | l ПАЙ 

loek 


(и Поека кек, 略微 :我 一 知道 | 一 
界 哟 胡椒 粉 放 一 点 点 胡椒 末 | Н 128 
昨日 


tsoek 


【省 jtsoek+ БН: — | — 8 | — Ra 
ж1— Ж 

(2 38 ] 1секч muur Л ЮФ АВ, 用 
以 诱捕 其 同类 | В, ЖЕ ЖЕ ДК: 
“ARRA” 

[ В ]tsæk зекли Бу НР R A К 
ЮЕ ЯЛ 

【着 jtsoek:+ FKR. EF): —– 32 | — | 
-# 

【着 瓦 靳 ]tsoek-4 паа Бет WAFAT 
面子 , 难堪 : 伍 着 咏 瓦 靴 返 来 | 今日 我 都 
【着 孝 ] tsoek4 ваша FÆ | 也 叫 “ 着 服 
tsoek- fok” 

【着 人 葡 鞋 ]tsoek- ien4 keu Ва Ж 
指 刻 再 婚 女人 

【着 路 足 鞋 ]tsoek-4 t'at tsap haiu 38 B 
居 在 家 ,无所事事 :二 世祖 就 一 , 坐 住 来 
| ай “ФУУ ЖЕ пил гач tsap 
hai 


[Æ ]tsæk 全 正确 ,对 :你 讲 得 好 一 | 一 过 
头 太 对 了 | 你 讲 呢 响 说 话 一 唔 一 呢 ? ФЕ 
H, CEH): 6 k | В 
—# ФЕН, то ЯН 
КН Ж.-Ж Е 
®- ӨКК жщ —– ж: — 
-Вви--|Ф3 1 л-,„#нЕ- 
ORZ, 21: | 81| 
Ж 国 使 接触 别 的 事物 :一 手 | 一 眼 | 一 
色 @@ 逐 一 ,一 个 一 个 地 :将 哟 生 果 一 个 
洗 赣 将 | 将 哟 银 纸 一 张 一 张 数 过 | 食 饭 
Мике ӨЗ, 18185: Ш 
ШВ ЕЕ — A (сека Е, X 
FLR ФЕ: Л вли 

[# Жөөк іч Eè, НЕ:В,- Е! 
{Е ЖЯ 17 Ж В ЖЕ — ШЕК 
【着 数 ]tsoek4 sou 占便宜 ,上 算 : 扎 一 找 
人 便宜 | 唔 一 | 有 一 有 便宜 可 占 | 你 真 傈 一 你 
АЙТ 

[Жека kenn ФЕЯ. ЛЖ: 30) 88 
№, — 00171 МЕИ, ЕЖУ Ж E h 
ФЕ нн: Е фжа: ки 
咏 伍 封 信 ,等 伍 一 下 

【着 升 喇 着 斗 】]tsoek4 ѕерч mJ tsæk4 
teu1 Мая. ЖА, АЯ, я 
R A Ñ : ВНЕ, 36 
傈 一 呀 
【着 用 】tsoek4 е ФЕЯ: SHAK 
气 , 呢 件 衫 一 唔 一 呢 ? |S НЕЕ 
иж ӨЛ: пющиня, ПЕ 
~ 8! 
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В] екі за: 人 实在 ,老实 ,不 浮 
访 : 伍 做 事 好 一 | 讲 野 好 一 
【着 力 ]tsoek4 leka 副词 。 下 力 , 加 一 把 
力 : 一 去 做 | 你 一 哟 攻 下 伍 | Ваал 
lək- leka” 

(Е Изоека loka ФК Ж 
源 :生活 有 一 图 停留 的 地 方 :个 人 在 一 
| 也 说 “ 落 着 ” 


1 сек 
[ок ФЕЯ, ЛЕТЕН: — 
性 | 一 一 一 伍 ФЕН, ЕН: Е 4 


~ 下 伍 喇 | 一 伍 讲 ORAIH: ~ F 
&+Ж| + — ЖЖЖ | ЕЖ F~ 
тяжа | ЛИ: 0 
也 ” 

[Жї ]5‹сека 用 开水 略 滥 片 刻 ,多 用 於 菜 
类 :将 哟 菜 心 一 一 一 个 | 一 沙河 粉 

[#1 за заека mokar 做 事 粗心 .鲁莽 (与 
“ 知 慎 " 相 对 ): 伍 做 事 好 一 

|ЖИзака @@ 刺 :一 穿 伍 揭 发 他 ONM, 
Ми: 

[ЖК ]15'сек- heus МИ: — 


soek . 


【 潮 ]soek+ ӨС), 稀薄;( 半 固体 
物 ) 太 软 ,水 分 多 : 呢 集 布 好 薄 一 | 哟 煞 
好 一 | 一 屎 | 响 类 所 得 一 ,要 加 响 粉 落 去 
[一 糕 ФА) КИ, КаК Юн: Е 
唔 欢喜 运动 , Найн | 5-9 
ФУ): RE ET EE ~ 
физик: ня - [| ЖЖ 
fA H:A, ит" 

【 浏 野 ] soek-+ са @ 身 体 虚 弱 OTER 
懂 , 无 本 事 , жен ORAE ЗЕ 


Е] ѕоекч ѕіл kun RRRA W 
本 事 的 有 钱 子 弟 

[ 淹 仔 ] scek- tsei1 ЕР БЫЧ ЖШ, 油 
ЕЩ Ж ПП. жена в те | во 
“ЛК ѕсекч kuan” 


koek 


【 肢 ]kocek4 QA E:F~|I~ ӨЛЯ) 
ВЕ: R~ EIE- FR Ө ИП) 
M:S AR OHN 
最 靠 下 相当 於 足 的 部 分 : 碗 一 | 碟 一 | 冬 
菇 一 @ 容 器 中 剩 下 的 ( 吃 剩 或 用 剩 ) 东 
西 : 饭 一 | 菜 一 | 渴 一 | 茶 ~| 酒 一 [| 油 一 | 
花生 一 将 痛 的 花生 ӨЗА, 
有 运费 :车 一 | 船 一 | 艇 一 | 水 一 | 贷 一 Ө 
人 手 (打牌 时 ): 钢 一 | 搜集 一 喇 打 得 成 | 
HA~ RER- ngre- eF ӨЗ 
AHAB н-|#- 图 衣服 的 末 
WETE 图 某 些 物体 的 靠 下 
部 分 :将 ~ | 塔 一 | 桥 一 | 山 一 | 和 雪 一 | 项 
ют кш Ө ЖЕ E ЕН Ж: 
八字 一 | 内 八字 一 

【 脚 瓜 ]koek+4 kuan 小 腿 

[ЖЛ Ж#]ксек- kuan поріг 小 腿 肚子 || 
оц" 

[ Ж] kæk кое 腿脚 不 能 动 , (暂时 
的 ) 僵 硬 : 冷 到 一 | 抽筋 抽 到 脚 都 痪 晒 抽 
ура това ККЕ Т 

[ АЕ] кока tsia 脚趾 头 : 一 公 大 脚趾 头 | 
~ Ё [еі] лов | ~ P 

[WA ]kæk tair Ж ЯЖ 

(8 | кока kaun ФЕИ Ө ЖТ 

[W ]kæk au 脚 腕 子 

[Ж] kæk louar Е A ЕО ЗЕ И 
F | ВИЕ koek4 sen” 


В кока 489 





(004) кока kius ЛЕН ЖЕ Ж: 86 | поет” 


Baret — ММ [188] кек- popa 88 ВЕ, 缠 腿 用 的 布 带 
【脚板 底 】koek- рапа ївіл 脚掌 子 ,军队 多 用 

【脚板 堂 ] koek- рапа Гора 脚心 (ВВ | коекч Кара ЕЕ | “Я 
【 脚 眼 ] кекч папа 踩 子 骨 ЕН kæk4 tsia Карч” 

(ВЕР) коекч tsap 脚后跟 [ | коекч век ФЕК НАЯВЕ: 
[ЮЖ] ксек- еу 大 脚趾 下 方 突出 的 骨 | 伍 傈 秀才 一 | 大 一 有 地 位 的 人 ORN, ж 
ЯА, а“ 9039” КЕЕ — ВЕСА ТУ ~, Ti 


[Ж] кока hep 敬 神 用 的 普通 的 粗 | Витек, BAEN 
MECR SE MH) | ВЕ sin 


490 іскч – ioek4 К 


1сеК 
"сек (Ж ]=ек- ФЖЯ: И |5 |2 ~ | 
1 П В а ж 


【 约 jioek+ @ 提 出 , 商量 (共同 遵守 的 | тж ФЕЕЯЕЕРВННИЯЕ: К | 
事 ): 预 一 | 一 定 全 邀请 : 伍 一 我 去 旅行 | #- 


ФМ: -|- (95 Е) кк. pou ӨРХ Н А 0 8 
[47 ]iœk mokar ВИ. ЖА, ХЖ | 全 了 哈 久 病 之 人 | ОБщ“"ЖЯ ван 
也 说 “约略 ісекч lækur” poun” 


(& ж] iœk киот Ж, ШЖ | E | 【更 水 枫 ]ioek4 sey1 kan # g 
“ШЖ ул kun” 或“ 若 然 ioek4 ing” 


РИМАН Е poka- рока 491 


ok 


pok 
【 操 ] рока @ЯЖЖЯ: -В-Е|- 4 
ж 国 形 容声 音 : 一 一 声 | 一 刍 木 急 | 一 一 
Жнъ ‖ 集 前 臂章 北角 切 :“ 击 也 ” 
[ 操 帽 ] рокл mouJr 瓜 皮 帽 , 清 代 男人 的 


便 帽 , 瓜 皮 形 。 分 两 种 , НЕЯ, 一 种 | 


不 能 拉 | 操 , 同音 字 

(НЕ НЕ Е рокл poka їзаїл Ж #0 Ж. 
因 私 垫 先 生 常 用 戒 尺 痪 打 , 故 名 症 也 叫 
сж" 

(рока ЕЖ: – нф | ~ Же, 
нх | 同音 字 

[4242] рокл loua 乡下 人 ,乡巴佬 (男性 ) 
(01 Ө] рокл poka ts'ey+ 形容 很 脆 : 响 
薄 脆 炸 到 一 | E, ЖЕНЕВЫ: “= 
ВАЗЕ: Е 5 НЯ ЕЕ 
pki гркъ 15‘ву+” 

[+# Ж] рока leun Н 2 Ж | #9, м 
НЫ]: “Я” 

【 博 ] рока МОЖ: 一 一 下 就 一 试 | 一 下 
运气 | 一 彩 财运 氟 

【 博 手 ] pok- suua 交手 打架 

[HIAL] рокч туп #8 — E, #2 7: 
АН ~eg? | 

【 博 情 ] рока mo №25 7, МЛ 

【 搏 ]pok- 拼搏 :一 过 较量 | 一 门 | 一 命 | 一 
неет | яе 

【 搏 命 ] рок mep 拼命 : 搏 埋 老 命 都 喇 
搞 喀 拼 上 老 命 也 不 成 的 呀 

【 膊 ] pok:+ 肩 :起 一 上 肩 | 一 头 | 换 ~ 116 


1619, Ше 

[85] рока teu 8 8: В – АА 
лк а Вид 

(999 № Н] рока Евиол kous Коиоч 14 
ЖЕ. ERAR., ВНЖ 

[1] рока kens 背 物 时 垫 在 背 上 的 布 
巾 || 也 叫 “ 搭 膊 巾 харч рока Кепч” 
[81] рокч ӨЕ: НН | Ш ПА-|-— 
ЕЕ | ~ #142413 | ~ | ~ A | 1E W 
说 话 唔 值得 一 ~ OER, 01: t | 
一 通 句 话 | 一 货 | 一 火 交火 , 接 火 | Жш, 
иж! 一 线 | 一 骨 接 骨 

(8 +] рока эвол ФЖЕ:Ж НЕ, Е 
一 添 OLF ФЕ: КТР, 
ЖЕ ЇЙ БЕ 60 ЁК зен Е 

(5 о Јрокч heua 全 两 样 东 西 接头 之 处 
全 接口 , 接 住 话 头 说 :他 又 一 埋 来 讲 | 你 
都 一 讲 下 

(ЕХ 0 ] рока 1звул В, 强 嘴 :人 地 讲 一 
п], В % ~ я | 也 说 “应 嘴 ен 
tsey1 

[2 Ж] рокч зуп) ФЕЯ НИ ЖЖ, R 
期 停泊 的 ФЕЯ Ж ЛЯ Е 
й: 

(СМЕ | рока tepa 用 做 跳板 的 艇 ,乘客 由 
大 船上 岸 时 乘坐 

【 陪 秤 ] pok- ts‘e9+4 顾客 发 现 商 品 不 足 秤 
时 , 回来 找 售货员 复 秤 

[2 Бе) рока іѕ‘сер: 接续 使 长 些 : ~ kH 
| Ж в ИЕ 

[Ж {A 48] рокч kcek- їзеүч евра Ж 
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ЕРА ВАА РА ВЕ 27, 帮助 钉 梢 的 人 | 也 
ПАСВА рокч kæk іѕерч t'ama” 
(рока 一 段 时 间 , 一 段 日 子 : 呢 一 一 
我 都 有 去 过 | ВЖЕ: “Я 
也 。"《 康 照 字典 ) 引 博雅 :“ 曝 也 ” 

[WE] рка реши REW, ЖЯ, 容易 
激动 :个 女 好 一 虽 , 唔 好 讲 伍 啊 

【 薄 面 】pok4 minar #№. ПР, 情 面 : 
留 运 响 一 都 好 嘲 | 界 响 一 我 喇 

(90 8] рока tsap 一 种 薄饼 ,用 精米 粉 
имал, ЖЕН, 花生 、 脂 

. 麻 , 接 而 食 之 

[№ ЖЖ] рока іерч іерч 薄 薄 的 | 也 说 
“929 рока iekn iek?” 

(## UH] рока ts'it4r ts'itdr 形容 物 很 
8 

【 薄 浏 】 рока sæk Ж) Ж, АЖ 
结实 (和 与 “ 厚 浪 "相对 ): 呢 焦 布 好 一 , 喇 
АЕ 

рок 

[Až] poka 小 包 儿 , 泡 : 手 指 起 咏 个 一 | 撞 
REKE- IHREM- жт аа 
Я — | АЕ ЫЈ: "ВДЕ" 

[+] рок- @ 拍 打 , 拍 : 担 响 爽身 粉 一 下 
E~ BAKE 二 用 力 向 前 冲 , 伏 在 别 
ПЖ Е: ЖЖ KIEF OF EÉ 
Зи: Rrall 一 位 找 座位 | 一 料 | Ка 
ив! 一空 OAH, нЕ: ~K EIN 
АН — | Ч К — ЕМИ. 
角 切 :“ 博 雅 击 也 ” 

Е К]рокч гул ӨЕ: 16 ~ | Ж 
都 要 去 一 投 水 喇 фев ЯК 
[№] poki @@ 纸 . 布 数 层 粘 成 的 硬 片 : 纸 
一 | 布 一 做 鞋 用 的 | 马尾 一 最 好 的 麻 岗 | R 一 


каша ФЕ, 使 硬挺 : 一 硬 但 | ~ 
Же ФЕН, Н.Ю. 
脚 剩 下 的 部 分 :网 一 | 鸭 一 上 ЕЯ 
匹 角 切 :“ 说 文 木 皮 也 ” 


mək 


【 间 花 生 ] покл fay sey 介绍 人 来 在 一 
对 情侣 之 中 , 夭 赣 花生 回避 ,你 谈 你 的 ， 
RHR 

[#1] токл реч geuJ 橡皮 和 急 , 学 名 
“БАШ, ХАНИЯ", ЖЕНЕ 
Д 9] 0, 

ОНЯ пока kugi ул OR- # 
с: ФУН: ЕНЕ 
界 人 一 | 所 棋 下 棋 界 人 一 棋子 被 吃 光 


tok 


【 度 ]tok34( 或 tou) ФА (Е #7): - FH 
布 有 几 长 | 一 高 | 一 你 吸 衫 度 界 过 我 喇 | 
ЕЕК иж. ын таз Ө 
琢磨 , 揣 度 :一 下 呢 句 话 世 野 意思 | 我 一 
ESHE KAITI -~ 1| 猜 一 | 你 喇 样 一 
人 ,人 就 喇 样 一 你 

【 度 度 ]tokJ4 tour 量 尺 寸 : 度 鞋 度 | 你 度 
个 衫 度 衣 服 的 尺寸 界 过 我 喇 

[2%] ока kiur RAHN, ERR: 
ДЕ IB ЙОН жон — пана 

【 度 身 jtok4 senn 量 身 , 量 尺寸 ,做 衣服 : 
同 我 一 做 件 面 衫 喇 

[ЕВ ок sokn ЖАВ ЮА | ВИ“ 
ÆI кич honu рока” 


Кок 


[Ж ок ФЕЯ ЖИ: -E OMA 
ЖУ, п: — ЖЕ | 1—3 | Е 


ВА 

[ЕЯ] ежа tai іѕатч ИЯ, ВЕ 
指 被 老师 用 红 笔 在 作业 本 上 打 一 坚 杠 ， 
表示 不 好 或 有 问题 

【 托 大 脚 jt‘sk-4 tain Ккоека НЕ 
(Е) кк звал {зал фи“ 8. 
借 物 给 别人 :今日 我 界 伍 托 咏 手足 | 我 
ЕЕ ЖЕ, НИЛ © 
$E 4f ak HE Ba УП А. ЖК 


lək 


(Æ]ok WHA, EROR): H ~ ВЕ 
СИВ Ме 2 окл bki sy OANT, Е 
эн :1Е ТИЙЕ Ф: | 
И, ЖЯ ЖЕН AH: “В, А1" 

【 络 ]isk4 AAA ТЕ: НЯ 9 
AR| {Ж тш 

(#1рока 网 多 及 类 似 之 物 : 线 一 | 芯 一 
ЖЕНЯ, ВЖИВУ 

[žok 全 物件 失去 支持 而 下 来 , ( 雨 、 
ща) TF Е — -т|-т|- 
®|-Ж® Oh BESKE, РЕ: H | 
п | — ж | – 91701 К | – 
В-ка Ш ЈО ~ # 
ӨСКЕ 7): -Pt WERI ~ E 
OIERA, ERE: ~ F | EA 
ӨЖТ: 1 -l~ 
ети PIR 图 (做 饭 、 菜 时 ) 放 
д: Жи? | 一 油 | 一 糖 | 一 
ZHAI 一 少 少 醋 | 一 料 ФЖЕ, КТ: 
一 种 | 一 肥料 | 一 网 捉 鱼 | 一 炸弹 е 
和 ,用 :一 力 | 一 本 钱 | 一 注 下 赌注 | 一 心机 
|--вймазва | -Mmm ӨЕ, 到 
(处 所 ): 一 乡 | 一 街 | 一 香港 | 一 南洋 Ө 
陷入 :一 网 | 一 的 | 一 河 ФЕ, Ж Г: 


В tok4 一 19k4 493 
戏子 一 装 务 上 里 | 新 娘 一 妆 | 一 膊 ФЛ 
(вт) ЕС): – 1 ЛЕ | ~ м 
Ф (о), 登 ( 艇 ): 一 船 | 一 艇 ФӘ 
定时 间 结 束 日 常 工作 或 学 习 : 一 班 |~ 
ити 图 付 给 , 送 交 ( 钱 \、 物 ): 一 定 付 定金 
|- | 一 文 定 男方 送 女 方 定 婚礼 物 ФИШ 
ЕЯ: #1 1 -Л|-=|-& +: 
ФУ, БЕ: ЖИ] - м-н 
Фе КИ Е: Шика ФЕН, Н 
Е:-#1|-#!-в ФеЕНЮИЛ: Е 
一 | 着 一 ФиНЕ#а: ~ 61-1 | ~ 
21-6 ФБ: = ФЕ, #7: 
衰 一 | 破 一 | 渝 一 ӨНЕ, 表示 
由 高 不 到 低 契 : 坐 一 来 | 行 一 去 | 淹 一 亲 
| 一 棍 打 ~ 来 | 跌 一 水 | 吞 一 肚 | 罚 一 地 
下 ФА нЕ, 表示 脱落 :大风 吹 一 
FERIR- GERKE O MESE, 
Жл 25 |81, ERA: А15 — 10018 — | 
щн, = {Йй А. ЮЕ ~ OMER 
动词 后 , 表示 略 有 持续 :上 晓 一 都 作 好 叫 看 
жжения В 一 伺 都 唔 算 好 矮 嗜 看 
上 去 他 也 不 算 很 矮 呀 | 惩 [nem4] ~ X ЖЕН 
细 想 想 也 对 @ AEE p 2 (6, 表示 
Е, НИ“ т”: ШЕИ 
| 剩 一 三 文 [men71j 剩 下 三 元 

(ЕР Покаг gas kaua МОЖЕ 
Ж, iE Ж, ЖА: Е ПН T Жж, 落伍 政通 
至 得 | “Ў ДЯ Я lokar pag дач”. 
кант 

(ЕК) сока fo НЕ, 4E f = Я 
ЕЖЕЖ || ЯН єз ч” 

【 落 河 ] ок hou ЖЕН, И 
去 妓女 多 在 岸 超 船 上 

(АТ ок уд ыл sep1 Е: 
一 唔 好 出 街 咯 上 也 说 “ 落 雨 滥 滥 ок. 
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уа зврп sep” 

【 落 晒 形 ] оказан пе 瘦 得 全 变 了 样 : 
唔 见 咏 伍 十 零 日 ,就 一 , 瘦 到 剩 返 一 把 
ВІНА, RAA ~ 

(+17 =] жд звал іал samy Карч 
熟 语 。 一 下 手 就 办 坏 了 (事情 ) | EÑ 
“落笔 打 三 更 рока рел {ал samy 
Кач" 

【 落 手 落脚 ] lok4 звал Ка Кек- ФИ 
A SF EEH L E k, НИ ЯА 
нм, мо ФЕИ, ТЕК 

(#9 ока sem 插 身 (其 中 ): 我 落 埋 个 
身 人 去 

【 落 面 ]lok4 minr 使 出 柄 ,使 丢脸 : 落 我 
вм 

[4 ]lok ѕоеуч НВ НЕ ВЕ ЖИЙ 
HEE, Ж ЖЩ | 也 说 “ 拉 箱 laix 
з0ет) 4” 

(ок коч “вол ЖЕ Р 
上 也 叫 “ 落 降 lok4 Кода” 

[ЖЖЖ] ока он @@ 将 嫁妆 衣物 装 箱 Ө 
把 烧 给 死者 的 纸 衣 杂 物 装 人 纸箱 中 , Ж 
кан 

【 落 帖 ] ok tipar ВЕР к ЛЯВ 
帖 ,表示 定 了 婚 | 

【落笔 之 初 ] ока peta tsis ts'oy 副词 。 
起 初 ,开头 :你 一 就 应 该 去 

(Кока как Ө АЛ + АЯ В 
Ж жик OR FH H:i 
ЛЕ, ЕКЕЛИВ, ЖЛ А N И 
返 出 来 

【 落 膊 ] ужа рока 把 肩 上 的 东西 放下 | 
{Бай Ж бєз рок” 

【 落 力 ] lok4 leka & ЛЖ: ЖЕ — 19 
一 做 工夫 | 一 拍 演变 力 合作 | EK ЖЛ 


tsoek leku” 


tsok 


【 作 )]tsok-4 ФБ: ~ 2 | ~ #14 | – 
н ФЕ: Х-12- @ 假 装 出 ( 某 种 
模样 ) :一 状 | 整 古 一 怪 | 做 一 | 一 威 一 福 
| 装 模 一 样 全 从 事 某 种 活动 :一 饮 一 食 
|-К-#1в-н21!-й1-# Ө 
当做 ,作为 :过 期 一 麻 | 一 最 | 你 讲话 一 
淮 说 话 算 话 唔 一 准 啊 ” ФЕН: м 一 
网 恶心 @@ 充 当 : 请 你 一 保 | 一 伴 ФП 
П-ВЕ | + Ж RE~ И Ж | 
16 — Жан ж 合用 计谋 , 暗 打 主意 

(РЕВЕ сока ред 拉倒 , 算 了 :你 唔 应 承 
就 一 

【作家 】tsok4 kan 全 有 成 就 的 文学 创作 
者 ФЕН: ЕН ~E, ЙН A 
作 饮 作 食 ӨҤ (ТЕ ваш 
等 ) 者 : 伍 傈 一 来 吸 , 梗 傈 多 古董 喇 

(Еж tsis @@ 下 工夫 精心 身 作 : 伍 
今日 请 客 都 好 一 喀 | 间 屋 踊 陈设 好 一 
Oki, ЕЯ 暗算 : 某 某 人 今日 领 吃 钱 
№, = ГЕ, ЗН ӨН 
Ж: A 1, — №, иж ЕМ 

【 作 雨 ]tsok4 уд 天 险 欲 雨 :个 天 一 

【作怪 ]tsok- коан ФА АЕ — 
© X E ЛЕ РЕ Эт (ҖИ Ж Б з): РАЯ 
路 好 一 咯 Фи. ЖОЖ Л: ИН 
AELA | О РЕ tsou 
Киа!” 

【 作 死 ]tsok- зам 7, ЛЕМ, #4 
$: Маями 

【作对 ]tsok-4 toya HZ, УНР 
= АК, 专 同 老师 — 

【 作 反 ]tsok4 fana 造反 : - ная? 


ERRERA tsok- kok3 


| 也 说 “造反 tsou fana” 
(ЕЖЕ В ]tsok4 івпл tsok-4 зек4 弄 吃 
弄 喝 :但 成 日 噶 得 并, 吃 屋 企 一 | 你 成 日 
都 一 说 小 孩 老 是 要 东西 吃 
【 作 淮 ]tsok4 tsona 准确 ,当真 :你 讲话 一 
唔 一 啊 ? | 也 说 “ 作 数 tsok4 sou” 
(РЕВЕ ]tsok tsin4 糟 跤 ,虐待 :一 个 妹 仔 
вА ~ 
(РЕЖ Изока seo 02, ЖЕ: ЖИМ 
RFH 
[HHR] tsok tsaga 装模作样 : 影 相 就 喇 
好 一 喇 | 也 说 “ 整 色 水 tep seka 
sey1 
【 作 动 ]tsok4 Бора 产妇 开始 阵痛 
[Е Изока fok Ж па ЖК НЕВЕ 
А+: —, ЕЖА 


{$ ЭК 


(Кока (в 1‘секч) ФА ЛМ: 
洗 菜 时 要 一 下 但 | 洗 衫 时 要 一 下 件 衫 
@@ 用 力 的 动 : ~ Rk = R 


sək 


[#7] sokn 用 一 把 (两 休 以 上 ) 竹 枝 等 打 
人 :用 筷子 一 伍 | 用 纸 扇 一 伍 | АНЕ 
韵 所 角 切 ;说 文 日 以 竿 击 人 ” 

[Ж зока НТА, НЕ: Ж 
п |E H ЕИ нея 
— Пао | РЕНА: ХЕ" 
[RA эк- tair Н (А ЯК # ЯК В 
Н): — Ж 

(4 98 17 40] ѕокч kena hos paun № # 
в, ЖАН 

[Ж]зк- Ө, i: | kk | ~ k 
| РВЕ -kI EAEg РӨ Я: 
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HE, 你 都 一 唔 到 | 用 鼻 一 一 一 所 || м 
ВУ ВВТ и: ФН" 

(А кч hei Ө, 吃力 : 走 到 一 跑 
得 气喘 | 做 到 — тшй ФХУ ZEAE 
呼吸 


| ]sok тв ФИ: Еф = 


Өн, 占便宜 | Ош а“ Е sok 
ie4” 

[18 ]5окч ЛВ: 41 КЖ |8 — 
БЕ | ЖЕ ажлай | 变 读 音 ， 
本 音 зокл 


Кок 


[4 ЖЖ] кока зекл кеі seko ЖЖ 
什么 就 做 什么 

【各 有 各 ] кокч вил koka 副词 。 各自: 
你 地 一 去 喇 | 一 食 分 家 各 吃 | 一 住 分 明 住 | 
一 路 各 有 门路 

[5 =] кокч каки 不 同 曾 祖 的 ,同族 不 
EZR: RAWH EA 

(A]kk @@ 特 角 : 牛 一 | 羊 一 | 头 上 出 一 
[| 犀 一 | 羚羊 ~ ӨЮ 
处: 姜 一 | 栓 一 | 箱 一 | 屋 一 ФЕЯ 
的 东西 : 凌 一 | 螺 一 | 眼 ~ ФЕЯ 
的 角 : 直 一 | 三 一 形 

(а)юка ORAHA m: H I~ 
| 1% _18=_— Фляги: 
一 三 角形 纸 席 

【 角 仔 ]kok- іѕвіл 一 种 小 饺子 ,类 粉 或 米 
粉 做 皮 , НЕЕ ЛЕ ЖАН, В ХЕ [| 也 
ПЧ“ 8 ieu kokar” 

[+3228] кокч loka Квик 角落 

(ВЕ) кока tsei4 一 楼 和 二 楼 之 间 的 一 
屠 小 房间 ,四周 是 走马 楼 形式 , ВПГ 
有 房间 , 中间 空 : 搭 一 个 一 
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[H кока іч 留意 ,留心 :我 唔 一 踩 到 
ERAT REMER? —— RH 2 ~ 1 
[ЖЕ ] кока папа QEA, ВК: MAT 
见 到 我 本 书 呀 ? Hg- OER, 
WIER : WE F EF Н ЖЕ — № 
[FER] кока зерт 自沉 ,明白 : 伍 都 喇 一 
и, Н ЖЕЕ НЯ G 

Кок 
[№] кок- OAP, Ат: | — 8 
ки ФЕ: ЖЕТ 
角 切 机 也 ” 
(кок 用 手指 节 打 头 : 一 头 壳 | 一 你 
ЕПЛ ЕВУ А И: А, ТОД” 
8] кока Ө: RIO ~ 
Өт: |А 


yok 
【岳父 ] ка аак 妻 之 父 ( 背 称 ) | ER 
Ж КЕШЕ ЇН pki tsoe94r” ,也 称 “ 外 
50 ра fuar” 
(6 ВЕ) ока moar #2 (Я). # 
式 家 庭 当面 也 叫 |‖ 也 称 "外 母 пыз 
mouar” 
[HESUS В ] ока t'eus ока noua AIA 
{95 ВЕ 
Е ЕЕ] gok4 pk təka рока RL, 
НЯ | Е EBRE EEU: E, 
一 日 企 也 ” | 
[Е] рока МН, За: — ВАА — ~ 
hi | 广 韵 器 韵 五 角 切 :说 文 云 面 前 岳 匡 
ш” 
(ВЕЩ ока ул t'eus НА 5028 0 





рок 


(5 ]һока Фин: Жж | - | 
一 | 蚌 一 | 晶 一 | 龟 一 | 花生 一 | 瓜子 一 | 
椰 一 | 绿豆 一 | 子弹 一 四 台子 ,久子 : 例 
一 | 粥 一 | 水 一 | 铜 一 | 铁 一 | 油 一 Ф 
些 动物 的 盘 裔 , 指 宰杀 后 去 掉 内 腑 、 头 、 
50 АО: в -в-1Е- 

[45] ьж- 乾 炒 、 不 放 油 ,为 的 是 去 掉 水 
分 :一 花生 | 一 豆 | 将 羊肉 一 乾 但 ,再 炒 
| Я ремемшай: “а 
8 о” В: “В” 

(в ок. @ 学 校 : 返 一 | 放 一 | 闪 一 | 小 
~ 全 学 ,学 习 : 一 野 | 一 裁缝 | 一 师 | 一 
{т лж» | 一 壤 吃 | 一 好 Ө, Ц: ЖЯ 
Е И ЕЗБЕ 
ФО: ЛИ! - ЛЕ 1-0 ~ т 
1 有 样 一 样 

【学 师 仔 jhok4 si іѕвіл $ Rp th РА ЛА ОК Е 
坊 中 的 小 徒弟 

【学 是 非 ]hok за fei ӨЛ n EE 
匠 来 的 话 转告 别人 ): 哇 细 焦 野 就 会 一 
№! ФН, ИЖЕ | 也 说 “ 造 是 
ЗЕ tsou4 за Гей” 

【学 行车 ] hok4 hapı tsen Лу ба Ку ВЕ 5 
车 ,下 有 轮子 ,支架 上 面 有 两 个 圈 , 吊 住 
一 个 座 儿 

(а е ]һәка ерик 仿照 着 别人 做 :有 样 
一 | 大 牛 过 河 , 小 牛 一 热 语 

【学 堂 ]hok4 (ое ЖЖ: — 
生 

(ВЖ | пока tsey1 tsou RIAS | 也 叫 
“НК кал tsey1 ts'oJ” 

ОВ) пәк ю ВЖ ВВ: | ~ 
枕头 
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К 人 E, MRF 
ә [ЖЖ 88] ока sein lepa тшу HIRM 
(рока Ө и: 9 -18-|--| | зюжищжи:“ие, ни." 


佬 | 一 声 一 气 | 一 到 贴 地 | 一 到 出 骨 | 一 | в И: лии" 
Яна! 一 到 死 ФЕ. М, ЖЯ: МИ | ЕЯ] ока tou- teta 总 得 很 : 伍 个 老 
事 真 一 做 | 一 开口 | 一 抵 奴 以 忍受 | Я | Е- 

м | —44 Вав | -Menia В | |ЕЖЕЖока lem ока пан ARR 


行 | 一 相处 | 一 相 与 内 交往 | Жен (Е ока sem 反胃 , 想 吐 :但 一 食肉 
(Е #8] әкч ки OAF, XEF- ВЕ | 就 一 | 
ФЕН: ВЕ-Й ЕВ Я ж] кч men ts'eu- Һеіч 语 重 


(Е |ока рочк tæp ЖЕЖ ЛА | #6, ТАЛИН ~ F, И! 


498 коока- покі ВЖ 





шок 
(ЗЕЛЕ ]чок tein кетл тїп: #9 
kuok 的 脸色 , каже IER RORE 
【国字 口 面 ] kuosk4 1814 heua mina ИЖ | heka heua heka тіп” 
脸 ,相貌 端正 (В) оока hein КЕ, КЕ: 
#1939 —| 171-009 
чок (ЕВА) оока teus KRA 
(шока @:Ж%—%—|&@—|——Ж#— | [88] оок lou ЕАК, ЖЖ 


низ | — — Жи | НК 一 做 大 锅 饭 ,表示 | |(#9# око tsan 炒菜 用 的 鱼子 
人 多 | 一 耳 


МАВИМИВЖ рокл – пок 499 





OK 


рок 
[ К 9] рока ts‘euJr 做 衣服 豆子 用 的 薄 
AT, MESRA RK 80 | ВЕ 
щ“ КҖ] poki уч ts‘euJr” 
【 伏 ] pok4 ФЖ: EE @ 打 埋伏 :有 人 
一 我 有 人 打 我 埋伏 | 广 韵 屋 韵 房 六 切 ; Е 
藏 也 , 伺 也 。” 古 奉 母 字 , 今 口语 读 如 于 
ЕВ. ЙА гок 
(КЕЕ Е] рока пел пал ЛУ И; — Л 
伏 着 ,别人 藏 起 来 , 然后 伏 者 去 录 | Е, 
IAZ, 读书 音 nekis Œ H “ie EE 
tsok4 пел nein” 
(#0) рока АР: ~ RH E | — | Ж 
Е | + ней# KH: МЕ” 

рок 
【 仆 ] p'okn 摔 倒 ,向 前 倒 : 踢 着 脚 就 一 倒 | 
一 吃 度 便 在 这 圳 | 一 一 一 辐 连 滚 带 航 
ИМЕ) рокл кал № Л. ВЕНЕ: 
你 一 死 呀 
(рок @Н ИЯ: 一 转 焦 碗 | 将 茶杯 
ш ӨН) ЕЕ: И ~ E 
ЕПЛ ВУ ОУ Е: ВЫ" 
я ЖЕ, 今 口语 读 如 谤 母 , 保留 古 重 
вв. Йен foki 
(ЕНИ) рока зупа pina OHAK, Ж 
я Е: #Нажин- Өй ә»: тИ ~ i 
(ИМЕ М] рокл tsyn- һомуч lous RA 
йй МЕЖ 


mok 


[22] люк АШ: R ЕЯ | E 
Роже | ЖЕНЯ К: Я” 

[22 #0] покл sou. 猜 , 估 ( 事 情 ): 我 界 休 
数 你 殿下 | 等 我 墨 下 数 估 计 一 下 
【木瓜 ] mok4 kuan 番 木 瓜 , 一 种 水 果 : 酸 
一 | 糖 一 | 一 公 不 结果 的 木瓜 树 
(Ж #] пока рч 12: 一 种 果子 ,生长 
ЕЖЕ, 果实 大 如 西瓜 , 味 甜 | 口语 
gu Ж ро lbu mt”, 又 名 “大 
НИЕ taii sya роч 10.” 
【木耳 ] люка а 特 指 一 种 粗 厚 的 木耳 ， 
比 “ 云 耳 ”( 一 般 的 木耳 ) 质 次 ,不 好 吃 
[ЖЖ] пока ул sya 葵 时 的 一 种 民间 
唱 本 ,有 故事 情节 , 中 秋季 有 人 大 量 叫 
я 

【木头 公仔 ] тока t‘euJ Корт tsia @1/ 
线 木 偶 Өш ЖЕН +2 А | Oty 
“ 扯 线 公仔 ts‘e1 sinq Корт tsei1” 
【木棉 тока minJ 木棉 树 上 产 的 棉 加 || 
木棉 树 是 诉 南 特有 的 大 树 之 一 

【 木 糠 ] mok4 hop 锯末 ,木屑 : 哟 板 傈 一 
жи 

[№] показал ЯВ: -#яая| —Ж 
пат 

[ЖЖ] оока tok: 全 表情 呆板 、 麻 木 ,不 
言 不 语 ФЕЙЖИК, НЫК: 
АН — Ж, ЕЕ 


500 


fok 


(#4 гокл Ш. OR, Н Л ER, 
阅 进 等 :一 一 被 衷 | 一 一 被 面 | 一 一 网 | 
一 一 布 | 一 一 考 @@ 块 , 片 :一 一 内 Ө 
片 ,用 於 较 大 的 东西 , 比如 田地 等 :一 一 
田 | 一 一 菜 地 | 一 一 精 
(Жокъ В, ВЕ: #2655 | 
ЯНВ ЛЕ — ЕАН ЖИ ма | 一 埋 块 布 | 一 
ДЕ Е КЕН Еж 
【 福 心 ]fokn sems 修好 ,积德 : 伍 个 老母 
И-И-И, КИ ЕЛ йй, м 
救 人 吧 
【 服 ]fok ФИА, ВЖ: п — 1.8 - АЕ 
一 某 人 管 , 唔 一 我 管 | 唔 一 你 | 佩 一 © 
孝 服 :着 一 | 脱 ~ 图 量词 。 剂 ,用 於 中 
此 :一 一 此 Ө(8):п -|А- Фи 
Ж-Ж @Ж®:—Ж|—ЯЁ 
【服输 】fok- ѕуч 服气 ,认输 : 伍 点 都 唔 一 
|| 也 说 “认输 iej зум” 


tok 


【 涿 ]tokn 量词 。 泡 ,多 用 於 排泄 物 : 一 一 
ж--а#1--0пжЖж!--юж| вв 
Је ИЖ: РЙ” 

(Рока зал 拱 卒 ,本 为 象棋 术语 ， 
引申 为 偷渡 去 香港 

(8 окт ФИ), 1й, М: ~ Fk 
纸 | 一 烽 件 衫 咯 | 一 关 肉 | 一 放手 | 一 
FERRE 四 指 :一 口 一 鼻 指 着 鼻子 霹 
ок, (ЕЛ): ВМ 
ке ЖӨ ҖЫ К E И: “Я 
Вт, ИЖЕ, 保留 古 重 层 音 
[1877 # сока pui заека 在 背后 说 壤 
пя, ЗЕ Е па ВОН ВЕ РР” ЕЛ —ЩЩ 


foka – “окт 幅 复 福 服 涿 督 揭 尿 独 读 无 


[ 尿 ]tokn ФЕ, ЗИМЕ: — вини 

АП ERRE kA Ee | И - | 

盆 一 | 红 一 | 沙 煲 一 | 桶 一 Фъйщ:Е- 

| 村 一 | 埠 一 | 届 一 埠 死 胡同 | 行 到 一 就 到 

АКИ: "ЕВ" 

[Ж Покл тїз ЖЖЖ, 最 底下 , 尽头 处 

【独家 村 】tok4 Кач ts‘yn71 Жа ЛЖ: 

ВОИН | ИЯ ЕН, Н АН 

与 结交 下 人 

【 独 市 生意 tok4 за зам id ЖЖЕЯ: 

ЧЕК — М 

(9 5: пока іа рол ЕНЕН) 

或 穿 有 耳 筷 的 男孩 

[AIE ока t'eus рол MEEF 

【 独 头 公 ]tok4 вал Кот MEF 

О У кок teus meta 唯一 的 东西 或 

货物 

2 8 в ]tok seyJr @ ДА Ж:ЖХ – |4 ~ 

| 买 张 ~ OH AEE JK: ТЯ 

1 К 066 

【独眼 龙 ]tok4 папа logu 独眼 者 

【 独 食 jtok4 ек ИЖЕ: ВИН- | 

一 仔 

[ҖЕ H ]tok seka аут ЖЗ, БУШ 

Саше” 

(44 01 黄 ]tok4 heua upr 只 会 背书 而 

不 明 其 义 , 不 知 所 云 : 教 但 一 嗜 , 字 都 未 

识 | 也 说 “ 念 口 黄 пита heua иык” 

[АЕ ока пори ѕуч 说 人 不 明道 理 ， 
Кок 

[ЕН] ока сви 副词 。 只 , 仅 : 今 晚 电 


视 , — ЖАН: | УЕ ЕР — ЖЕ, 11 
其 他 野 


ЖЕПК АР ЗЕ РТ ока -tsokn 


[ЕЕ] кок юкъ В]. OF R F h 
衣 , 不 穿 内 衣 : 你 点 解 一 着 一 件 衫 ? | 你 
НЕЕ! | 禄 就 着 一 一 条 
ФН: ~ НИЯ | Шй Ж 
ВЕ Киопч Кокл loka” 


nok 


(80 ] пок: ЖАШЕ, #8: ЕШЖ!|- 
Важна ЕВЕ — Е БФБ ЕУ ЕТ 
| 集 韵 屋 韵 女 六 切忌 行 也 ” 


lok 


(ок ФАННИ: ~ |Ж я ~ 
@ 量 词 。 用 於 长 条 的 东西 ,相当 於 “ 段 、 
根 ” :一 一 芒 | 一 一 杉 | 一 一 昔 | 一 一 木 
(8 окл isur ФН ТР, НН. ž 
РЕН НИЯ @ 指 人 的 屁股 、 恬 
部 

(вокал (В): Мф |18 ~ -|- 
EHR | 广 韵 屋 韵 夫 谷 切 :视盘 

(#1 ок Фа, Нм: = ФЕ 
КВК ния OR, 4L: 
界 车 一 闹 脚 | 一 死人 

(Е а Ж Покл качи ts'o0.4 ЖЖ 
(Е №? ока tein зал 睡 在 地 上 | 也 说 
“В loka teiar” 

(+ ока yeuJr 小 儿 游 戏 , 9—8 
Е, ПВА ЕКТ, АЯ, Иж 
者 括 近 者 , Же | #1“ lok 
ts'inJr 

(СЕН Е окл tsyn4 рог #5: МТ 
就 一 睡 着 睡 着 就 翻 个 个 儿 

(ВЖ Е ]1окл loka Һаі ЕТ F 
船形 底 的 鞋 

(8 8 ] loka ueis ив. 划 拳 用 语 。 代 
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表 六 

【陆军 装 】lok4 Кизпч 130071 # Я F 5 
式 , 留 一 厘米 头 连 , M E gA (А 
“平头 装 "“ 西 装 "“ 相 对 ) 

【绿豆 沙 ] ока teu зал 常见 的 一 种 甜 
食 , © Жл Ж ЛА, 3766, 加 糖 做 
成 

(ок @ 用 液体 泌 : 界 沉 一 亲手 | 滚水 
一 脚 喻 跑 得 快 | 一 熟 | 一 下 筷子 消毒 Өн 
者 开 , НЕК я: А ЖЖ 
121 мани! 一 生菜 OR, МИ 
长 :一 鱼 球 余 鱼肉 丸子 | ЖЯ е НУ ЖАЛ: 
“щи” 

[489 ок tsoko 把 生 急 片 或 其 他 原料 
放 入 滚 并 的 粥 中 漫 熟 ,做 成 各 种 肉 粥 


tsok 


(ЗЕ БА Изокл Газ teur 汉字 偏旁 ,人 竹 
FJA | 也 叫 “ 竹 字 头 tsok7 аа вич” 
【 竹 纱 ]tsokn зач 萝 时 的 一 种 细 棉 布 ,类 
ВИЕ 

(ЕР сока tse4 一 种 小 甘蔗 , № ЖЖ, 汗 
ЖАН, ЖЖ К, E — Ж ЙК ЁК Б: Ж 
根 一 水 

【 竹 纸 jtsokn tsia 练习 毛笔 字 用 的 一 种 
白 纸 , 薄 而 有 韧性 ,吸水 性 能 好 | 俗称 
“FK 1511 pouar tsia” 

[1r 6 #8 ] tsoko зіч Кел 一 种 白 毛 网 ， 
ЖА Нее, ПЕН. 15.892 
为 正品 ,有 滋补 作用 。 养 在 竹 树 下 的 最 
佳 。 清 乾隆 赐 名 “武山 册 ” 

【 竹 树 ]tsokn sya 竹子 的 统称 

【 竹 茹 ]tsokn уз МАЯ РЖИ 
丝 , 可 用 来 擦洗 器 辐 , 也 可 人 本 

【 竹 篇 精 ]tsok] koun tseo 喻 高 个 子 : 伍 


502 tsok71 一 tsok4 МЕЖ 
Д ~ 

【 竹 心 jtsokn sema (尚未 伸展 天 的) 针 状 
Кт | 俗名 也 叫 " 人 竹 漂 tsok7 рил” 
[ТӘ] + | вокал soen1 кан Ө 9 Шея 
ЕЕ Ж, СР фнештн 
НИЕ RF 

【 竹 青 jtsokn tse 国人 竹子 外 层 部 分 , 编 
НУ А: -RERET ФТ 
БТЕ йж: — E, НИНЕ 
[ТТ Я ]їзокл sey 用 整 段 粗毛 竹 做 的 竹 
杠 | 上原 叫 “ 竹 杠 ”, 杠 与 降 同 音 , 不 吉利 ， 
改 为 “ 升 ” 

(078 ]tsoki Коды oka 以 前 民间 的 一 
种 房屋 ,单间 数 进 ,又 罕 又 深 , 形 如 竹简 
(07 9 ]1зокт hapa Н/Ж ЕН Я, 
Шия 

[Prii ]tsoka tata ФОРТ Л А, EA 
ЖЕНИХ Өтя юх 
Е, FA LA BA т 

[PrE ]tsoka рил 尚未 展开 的 针 状 嫩 竹 


ҖЕ, 者 水 喝 可 清 内 热 | 也 叫 " 人 竹 心 tsokn . 


sem”. 1, EF 

(7 ]1ѕокл lita Рб 

【 竹 白 ]tsokn pakur РР Ва Ж АЈ — 4, Я 
较 软 , пл ЛЕ, АСВ и 

[РУО зокл laka ЕЁ, ХММ, 
木 盆 等 用 

(77988 ] 1зок- tsekn1 apar 蛤 没有 真心 
的 人 :一 ,有 心肝 歇后语 

【 竹 裔 ]tsok7n hoka 人 竹 的 , И РТА #6 
中 脱 下 的 一 片 片 弧 形 硬 皮 

【 足 晒 用 神 jtsokn ѕаіч 1001 senJ 2A 8 
注 , 用 心 盯 住 ,一 心 一 意 打 算 做 某 事 : 伍 
ЕН М, фм | 也 说 “* 足 硬 用 
神 іѕокл пара ioo4 senJ” 


[Е ЖИзокл sey1 形容 人 满 以 为 可 以 得 
{& ЕТ ЕД, {Н ЧЁ АЕ ШП :ПЕ Ж ~, ТЖ 
(2 Ж]цзокл menu 副词 。 足 足 : 一 讲 咏 
— A A 

[8 А Изокл keny ДЕ 9) — Е 25 Е: 一 
月 饼 四 个 一 斤 的 月 饼 

(ок 大 米 者 成 的 稀饭: 明火 白 一 | 
红豆 一 | 及 第 一 | 旬 生 一 | 称 一 

(ВК Изокл teia 做 各 种 肉 党 时 , 先 下 配 
料 ( 如 猪 骨 大 地 急 等 ) 和 米 一 起 煮 , Ш 
做 “ 粥 底 ”"。 者 好 后 再 下 主 料 (如 人 鱼 、 肉 
等 ) 

【 粥 酷 jtsokn meiJr 98 А, ЖП Е ВЕ Н) 
— 918 86 

(98 Ж Изокл sey1 # "Н ЕК: Ям 
Е — ЯК ЯН Й 

[iE ]‹ѕокч НЯ: | Ма 
вън! - 1-1 Ж 

[iE F Изока tsis зел ШУМ, И 
字 , 引 申 为 找 别 人 的 漏洞 

【 捉 伊 人 ]tsok п ienJr 全 捉迷藏 ,一 人 
蒙 着 眼睛 捉 其 他 人 的 游戏 O RA EH 
ВЕН Я, 

(2 #8 И | зока kein kæk- ФЕВ ӨЕ 
ИЕ РЕЛЕ 

(12 Е Е] ока nein nein 捉迷藏 的 一 
种 ,一 人 伏 着 , 其 余 的 人 四 散 藏 起 ,由 伏 
者 去 搜索 ,被 县 到 者 再 伏 着 , 输 流 玩 下 
= | Ви “ЛЕВ рока пал nein”, 
Е, ЛАТ 

【 捉 棋 ]tsok4 кеше РЖ |1 Я, ЧЕХ 
“着 "的 变 读 

[122 #8 ]1ѕокч loua tseni AKH, МЕ 
КЕЛ: ал ЕЕ | наще 


Ё uena loua іѕ*епч” 


АИ ВСЕ ЗЕ ЯН tsok- — sokn 


12 В В) 1ѕокч mapu пари 捉迷藏 | 
ER Е В зал map таг” 或 “ 摸 
ЕЕ пот тар: magur” 

(2 М кока иж Кока Кел 捉奸 
(12 8 А В В] кока ts‘ogJ iepa sia feta 
ЖЕ. МНОЖЖА, А 

[$2 9 # ]їзоК- 1001 senu 猜测 别人 的 意 
я, 然后 去 迎合 他 。 原 是 占 卦 的 术语 : 
我 捉 但 用 神 | 呢 个 人 专 一 购 | 提 错 用 神 
【 俗 例 jtsok4 lei 风俗 , 习惯 :你 呢 处 过 
ER~ РЕ? 

【 俗 品 jtsok4 pena 俗气 

【 俗 骨 】tsok4 kusta 粗俗 :你 讲 响 话 呀 一 
СИ Ва 

【号 ]tsok4 哈 ( 嗓 子 ): 一 喉 | – иат | 
Ф ЗЕ BRA H : ЮКЕ ЇН,” 

(НК Изока heus (食物 进入 气管 而 ) 喻 
嗓子 | 也 说 “ 知 错 喉 t‘eny tss heus” 
(сок: Ө (8): ЖЕЛЕ, Я 
一 文 , EMET 合用 财物 换 回 抵押 
品 : 一 身 | 一 返 间 屋 | ОЖ: 4% tsau1” 


{5 ОК 
(А )ъзокл ЖЖ Е: — БЛ | 
44 —-— — LRR | ВЕЗЕЛИ: 


“说 文 踊 也 ” 

(сок ФЕЙ: ЕВО ВИ НЕ ~ 
ЖЕ 1Е ВК | — ЁРЕ ФЕ, 回忆 起 :我 
ОРАН, 5 Н ~ Е 


sok 
[5 зок- @@ 父 之 弟 : 伍 傈 我 阿 一 | 二 一 | 
Z~ @@ 大 上 披 , 对 一 般 男性 长 理 的 尊称 : 


刘 一 | 何 一 | 二 一 特 指 姓 陈 的 | 强 一 以 名 打 藉 
的 尊称 
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[$] зокл ро: 祖父 之 弟 妻 ,外 祖父 之 
Жэ Ж 

[+] зокл tsia 丈夫 之 弟 ( 背 称 ) 

| КО вокал кол 祖父 之 弟 , 外 祖父 之 弟 
【 宿 ]sokn ФЕ: - 21-Х ONH, F 
臭 味 : 酸 酸 一 一 | 一 臭 | 汗 一 | 一 包 汗 臭 很 
重 的 人 | — 8 

(а ЖЖ ]зокл tain каша К Ж | 也 说 
“КН”. В, НАЙ sok 

(Та #4 ЖА зокл пвгач Бегач ЖЖ, 
指出 儿 的 气味 也 说 “ 宿 享 享 soki 
hegy Бан”, В, ЖКА: 
Е" 

(3 Ж]зокл miar ЕЖ:-Ж|-М|- 
心 | 一 油 | 一 粉 

(ЗЕ ]зокл іѕвіл 小 米 , 比 北 方 的 小 米 小 
些 , 多 用 做 局 饲料 

[98] ѕокл @@ 退 缩 : 一 手 一 脚 | 内 内 一 一 
ФЕН, ЖАН: | ВР 
全 挪 :一 开 响 喇 挪 虹 上 贴吧 OHAK, h 
Еж, 收缩 :一 短 | 哟 布 一 水 吸 

[9 #0 ]ѕокл зал KAREE ЯН ЧЕН А, 
而 家 又 一 咯 

[9 Я 98] окт ‘виз kusin МЛН, 
软弱 无 能 的 人 

[98 #] ок soua 为 自己 打算 ,算计 : 呢 
个 人 好 一 咀 

【缩水 ] sok” sey1 ФА 1/ 水 之 后 缩短 : 
缩 下 水 先 | 呢 种 布 好 一 咀 | 哟 布 缩 咏 水 
Шастак Ф(КК) Кн: RE~ 
| 荷包 一 | ОН“ ОК sita зоул” 
(96 9 |зокл кит O RHR R, ARE 
意 ,暗中 占 小 便宜 :但 个 野 好 一 喉 Өй 
话 俏皮 带 议 刘 但 不 露 妖 芒 

(98 А Е сока kusta tse1 WAE 


504 sok- Кока: ЖЕН 


【 热 ] ок: @ 植 物 的 果实 完全 长 成 (与 
“ 生 " 相 对 ): 荔 枝 一 咯 | 一 透 ORK) 
加 热 到 可 食用 的 程度 :一 食 | 一 肉 | 一 油 
和 @@ 加 工 奥 造 或 锻炼 过 的 :一 外 | 一 皮 | 一 
ж-Жж-#1-#2 Ф: Л | 
一 客 | 一 朋友 | 一 路 фигна, ви 
1+: Е | —- Җ-К Фа 
#ж:- + 

【 熟 口 熟 面 】sok4 heua sok4 mina 非常 
熟识 , 老 相识 

[ЖА ВЕ] сока nemu tep 形容 果子 熟 
Ж, Е В Г: ЮВЕ | 
ERR ЖАЯ soka toua пет”. ВЕ А 
+, 柄 

(34 ва бокал pena 老生 常 谈 的 , 司空见惯 
的 :你 讲 哟 说 话 都 一 咯 , 唔 讲 我 都 知 咯 

[АЛК] зоКк4 ienJ soku siur 交情 深 
ка Л:-, пътния 

【 熟 面 口 ]sok4 mina heua WFLA, 81: 
МА Л — 08 

(4 вока sega ӨЛ: ИЖЕ 
Oiz al A KER i: - ЕЙ 

[#447] soka Һәр: 懂行 ,内 行 : 伍 都 唔 一 
|: 

[АИ] зок- nata nat4 形容 人 与 人 很 
Жан, RETF, R 

[ЖЭ 8 сока haka tsei1 AE, ZER 

【熟食 ]sok- ѕек (ЕАМ ЕН) ЖА 
的 各 种 肉食 

[#7] зок4 loka @@ 人 的 关 傈 很 熟 , м 
ж=:Ж ЛЕШ № Фин пляж 
Ж :1Е ЖЕНЕ ЖЕ — A 

[А] soku юк4 险 受 压迫 者 、 软 弱者 : 
{Ж ЖЕ һачжА 

[942] сока sem НА, 816 а Ж 


BERKAH 


kok 


[#8] коку ЖЖ, KR: E ниити 
ЕЕ Меж жи | ЕНЕШАЛ 
H:A, А, Ep” 
[9] кок. ЖЖ 

[ЖЕ] кокл usis ЖЯ, 用 竹编 织 
的 长 休 席 转 成 : 软 一 | 硬 一 

(ЕА кокъ hein 人 竹 织 的 长 简 , 插 在 粮食 
堆 中 用 来 透气 

[RUR ] коку feuar ЖЕНЯ Е ВСЕ Я 
的 机 构 , НИ “НА” :1Е ЖИК 8 
(9 ] кока geuJr 粮食 中 的 黑色 尖 嘴 
уж, ма | Ви “Ж 4+ meia 
ви.” 

[2{#]кокл tsæp HRE KEH I, 
ЕВИ: Ae” 

(Ва) кок) ФЕ): — ДЕ 
网 | 一 肥 焦 猪 фрпек: - ЛЕВ | 
Жж АЕ вв ФЖ, AA): - Е 
道 气 | 一 下 伍 喇 给 他 鼓 鼓 动 儿 吧 | (ж) 
居 六 切 :“ 身 也 ,又 肥 也 ” 

(Ва А) кокл naia ӨЯ. 5 OCR Æt) 
ED, FT: RaT R, ИЯ 
来 一 吓 

[8] кок- Ө: ~ER OE HE 
ЖЕ —1Е | ШЕЕ 
И: ЖЕ ТӨЧЕ Л, 

[局 ] кок @ 形 势 , 情 况 :一 面 | 一 势 | 结 
一 | 定 一 OUE: OHK: -~R | 
一 缩 人 @ 部 分 :一 部 暗中 作弄 人 ,使 
他 出 鳃 :一 伍 请 食 野 | 一 伍 出 钱 

[В] кокк @ 某 些 办 理 业 务 的 机 构 : 本 
生 一 | 邮 一 | 电话 ~ @ 某 些 商 店 的 名 


HEj кока-окъ 505 





в: #- 

【局 缩 ] kok4 sok ӨТЕ И, ЖЕН 
EMAR- E ФЛ), # 
挤 : 住 得 好 一 | 地 方 好 一 

(Ай Ж] коку soka веч Я ЖЖ: —Н 
(51 кок. ФЕ, 空气 不 流通 :房间 布 
开 窗 ,好 一 | 一 到 死 Өх К 
ЖЖ: м-в RIA 
E ФА): -AIEN 
| И — l 俗 字 

[39 3] koka зул 中 里 上 也 说 “ 感 冉 
кетл sy1 В sya ts‘eny” 

(Жо) кок- ул 天 气 冉 热 欲 雨 :个 天 一 


[09] кока lou В, ЖЕНИ: Ж 


— 


[551] кока tses РОВ, ZR | ER 
"8 sya ts‘eny” 

(893 =] кока попа Ж, В: Е ИВА 
ста 

(955 Ж] кок sæi fogs ЖЖ“ 
伤风 "相对 ) 

[® 8] кока 130071 АНЖИ, КЕЯ 
碟子 托 着 ,北京 叫 “ 鞭 碗 儿 ”| 也 叫 " 茶 
На ts'aJ 13007” 


(59 0] кока kæk 括 脚 , 脚 汗 不 能 散发 
НЕВЕ 


рок 


(Е )пока 热气 蒸 灼 :一 亲手 灼伤 了 手 | 响 
Д Н АД ЕНЕ 
4 ж җ ЕИ | ЛЕК Я К И: "90 
也 ， 

ok 
(ок 0# ИЯ: Ж- 1-19 
一 | 吉 一 空房 子 | 一 间 一 一 所 房子 | 网 ва 
| 一 租 | 一 契 | 一 主 | 同一 住 同一 座 房 子 的 部 
в @@ 家 : 搬 一 | 一 企 OFAR M KmA 
店 :类 包 一 | 精品 一 | 肥 人 一 专 寞 胖 人 衣服 
的 店 
[2] окл кеіл 家 : 返 一 | 我 一 有 三 口 
人 | 一 人 家 着 
(а ]окл iemJ Б 8 | 6 Ш“А gaa 
iemJ”。iemJ, 口 语音 , 文 读 imJ 
[2 {Р ]окл века 5 || ЩА. даа 
tsek- 
【 屋 屎 】okn toka 房子 的 后 部 最 深 不 :我 
[] е № — К 5 


506 юкъ- iok4 РЕЈ 


iok 


iok 
(#6 пока 0:0 — — lkal 一 多 两 一 
ЯКАЯ — | 树 头 未 动 , 树 尾 先 一 | 
集 韵 屋 前 乙 六 切 :“ 心 动 ” 
(ЗЕ юкл seua 动手 ,开始 做 : 伍 都 未 
曾 一 做 
[16 F tt И) ioka звал ioka koek- 动手 
动 脚 
【 情 身 情势 ]iokn sen1 iokn ѕвіч 老 是 动 
来 动 去 ,形容 人 坐 得 不 斯 文 
[#6 80] ioka 1004 活动 ,移动 :我 都 唔 想 
[## ок tsn В, В: ~ | 
我 成 日 上 晓 住 个 细 路 哥 , 点 情 得 座 呀 ? | 
к — Н #776 ж 
(А НОВ окт ioka коуч 动 来 动 去 , 坐 立 
不 安 
(око @ 人 或 动物 体内 接近 皮 的 部 分 
的 柔 利 物质 : 猪 一 @ 某 些 果 实 的 仁 , 某 
些 瓜 果 可 吃 的 部 分 :花生 一 | 姜 角 一 | 瓜 
子 一 | 合 桃 一 | 忒 一 | 龙眼 ~ @ 肉 多 的 ， 
ЕЕ: — | — Ж | — | H 
[А] юкь ФА ЕЖА): НМ 
R KRWI aena ФИН 
HORR: Sk — ими Ия — | № 
- вина ва 
[2948] ока заека 揪心 ,心疼 | НО ВИР 


ж" 
[9%] ioka haia 一 种 肉 多 的 螃蟹 (和 与 
“RR ЯН) | 
[М Ж)ока зел 皮 庚 :一 好 粗 | 一 好 幼 
КЕМ 
(А око san san KRAMAN, 
ПЖ: 919 — Е На | R, 6 
НШ Ши: “Вы” 
[АЖ] ока kena @ KIK, ЖК: { 
一 图 (为 某 人 或 某 事 而 ) 揪 心 : 真 一 伍 
WE 
【 肉 酸 ]iok4 syny OK RA ПЕН 
Пзил) и Kí RH ~ OHRA, W, EA 
ЯК: F ~ 
[М] ioka hogs (夹杂 碎 米 的 ) 细 米糠 
| ВОН“ ВЕ iegu4 Һәрҹ” 
(Вж 9 ]іок пори реди 用 肥 和 猪肉 丁 做 
М,Н ЮО, А іН Н 
RF JH LI 8 
【 肉 痛 ] iok гон 加 心疼 (钱财 、 爱 物 ) 
ӨК ЛАЯ) | ER A” 
[М] ioka uatJr 加 调味 料 拌 好 的 肉 
末 , 是 供出 售 的 半成品 ,可 做 肉 丸 、 蒸 肉 
饼 等 
[АА] ioka уак 肉 饮 月 饼 的 简称 (与 
“ 素 月 "相对 ) 
(Е) око AF: Beak 


ГИРИ-Е ЕА 


кар ВЖ 
(右边 的 号 码 指 索引 正文 的 页 码 ) 
$ ХХ 509 (2) БЖ 516 
(1) 日 月. 星 509 (3) RM 516 
(2) ЩЖ. Е.Р 509 (4) RIEM 516 
(3) Ж... 509 | # BE 517 
(4) ЖЕ 509 (1) 房子 517 
A ”地理 509 (2) 房屋 结构 517 
(1) 地 509 (3) 其 他 设施 518 
(2) Ш 509 | # #ҢИї | 518 
(3) Ў, ў... 509 (1) 一 般 家 具 518 
(4) AW tH В 510 (2) 卧室 用 具 519 
(5) 城乡 不 所 510 (3) 炊事 用 具 519 
E кю | 510 (4) TERR 520 
(1) #8 510 (5) 其 他 生活 用 品 520 
(2) ЮН 510| Ж 称谓 523 
(3) 年 510 (1) 一 般 称谓 523 
(4) H 510 (2) 职业 称谓 528 
(5) 日、 时 510 | в 亲属 528 
(6) 其 他 时 间 概 念 511 (1) Еж 528 
в ВЖ | 511 (2) УЖ 529 
(1) + 511 (3) КЕ 529 
(2) 农具 511 (4) 其 他 529 
в 植物 51 | 拾 壹 身体 530 
(1) 农作物 511 (1) Е 530 
(2) ЩЖ. ЖЖ 512 (2) F.W H 72 531 
(3) 树木 513 (3) 其 他 531 
(4) ДЖ 513 | ВК 疾病、 医疗 532 
(5) 花草 、 菌 类 514 (1) 一 般 用 语 532 
в ”动物 | 514 (2) АВ 533 


(1) 牲畜 514 (3) 外 科 533 


508 ”广州 方言 义 类 索引 


(4) 
1а 2 
(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
ве 
(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
за 
(1) 
(2) 
(3) 
ав 
(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
拾 类 
за 
АХ 


残疾 等 
衣服 穿戴 
服装 

HEH 
装饰 品 

其 他 穿戴 用 品 
饮食 

伙食 

米 食 

не 
肉 、 蛋 等 
菜 

НЗ Е 
红 白 大 事 
婚姻 、 生 育 
ик ша 
宗教 等 
日 常生 活 


ВЯ 


讼 事 


商业 、 交 通 


533 
533 
533 
534 
535 
535 
535 
535 
535 
535 
536 
537 
537 
538 
539 
539 
540 


541 
541 
542 
543 
545 
545 
545 
548 


(1) 经 商行 业 

(2) 经 营 、 交 易 

(3) Н.Н 

(4) 交通 
ка ”文化 教育 

(1) 学 校 

(2) 教室 文具 

(3) 读书 识字 

(4) BRF 
Дт 文体 活动 

(1) 游戏 玩具 赌博 

(2) 体育 

(3) КЖ. 

(4) Ж] 
ЖАА 动作 

(1) 一 般 动作 

(2) 心理 活动 

(3) 语言 动作 
Rhe Уя 
КАЕ Каз 
АЕ 形容词 
ква 副词、 介词 等 
Жак 量词 
кея ”附加 成 分 等 
起 拾 玖 ”数字 等 
参 拾 ”其 他 


348 
549 
550 


552 
552 
552 
553 
553 
553 


555 
555 


555 
555 
567 
568 
569 
569 
570 
586 
589 
590 
590 
591 


1 天 文 
(1) 日 月 . 星 
ам 461 
赤红 猛 热 477 
ме 123 
西 斜 热 123 
红 猛 热 418 
收 热 头 199 
白 日 流 流 466 
月 464 
月 光 464 
JAH 46 
星 376 
(2) 风 、 云 、 雷 、 雨 
Ж 410 
Ж Ж 410 
Ж Ж 410 
风色 410 
翻 风 308 
扯 风 26 
ПА 7 
пай 7 
打 旋风 6 
鬼 旋 风 133 
雷公 267 
ня 365 
ж 435 
нЕ 304 
а 304 
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索引 正文 
( 词 休 右 址 的 号 码 指 词典 正文 的 页 码 ) 
雨 79 | ВХ 299 
С. 79 | АЖ 341 
雨 激 激 79 | ЖЫ 273 
ТЕШ 494 | 唔 好 天 84 
Жш 212 | Ж _ 154 
ат 505 
йш 33 №№ 
ват 393 (1) 地 
过 云雨 50 | 地 144 
ват 466 | 土地 233 
ЖЕ АТА 493 | Ж 289 
ви 187 | ЖЖ 114 
жи 345 | 白地 466 
ВЕ 413 | Ж 106 
热 腥 461 | ВЖ 143 
Ж 458 | 地 脚 145 
вж 144 
(З)Ж. E я. њай 145 
雪 463 | ## 244 
雪 珠 463 | ЖЕ 273 
= Ж 464 | ЖЕ 51 
REE 79 | 浮 田 185 
# 229 | FEX HA 418 
ЖЖ 229 | МН 260 
же |77 298 
基 149 
天 344 | ÆHF 149 
天 344 | НВ 135 
天 时 ”344 | 圩 田 135 
天 口 344 | ЖЕ 119 
好 天 251 | HM 12 


灰 砂 地 塘 168 
(2) 山 
山 314 
ШЕ 314 
WER 314 
石山 477 
假 石 山 14 
杉 山 282 
柴 山 105 
图 404 
Е 26 
(3) 江 、 河 、 湖 、 
海水 
河 46 
м 319 
w 414 
не 414 
圳 | 326 
Ж 187 
泡 223 
B 137 
HR 365 
MR 205 
Же 401 
Е Ж 119 
井 花 水 375 
к 180 
海 164 
海口 164 
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海 皮 
水 
水 坑 
жи 
ЖК 
ЖЖ 
ЖЖ 
Ж 
жи 
ЖЖ 
水 积 
Жі 
水 落 
ЖИ 
Ж#, 
水 退 
水 泡 
Жї 
ЖЖ 
i 
龙舟 水 
K ŽRK 
倒 汗 水 
梳 打 水 
Еж 
ЖК 
自来水 
淡水 
西 水 
肥水 


жж 
米 水 


164 
271 
274 
272 
273 
272 
272 
274 
274 
273 
274 
274 
275 
274 
273 
273 
272 
273 
273 
115 
413 
101 
232 

44 

16 
411 

58 
279 
123 
144 
178 
178 
113 


(4) 石 沙土 块 、 
矿物 
石 春 478 
石灰 477 
石 屎 477 
р.а] 435 
Е = 335 
ВЕН 46 
пи 218 
浮 泥 184 
кума 119 
ЕМ 119 
VAII 119 
红 毛 泥 417 
m 310 
MH 311 
№ 2 306 
+ 294 
# 330 
а 116 
же 459 
же 459 
же 459 
ща 459 
煤 167 
Ж 167 
煤 灰 168 
煤 粉 168 
#35 184 
玻璃 33 
明 瓦 379 
电 油 344 
5 E 349 


mz 


($5) 城乡 处 所 
市 62 
Ж 78 
里 146 
# 406 
# 406 
镇 头 326 
iR 185 
На НА 185 
ж! 160 
tT IR 44 
地 144 
地 头 145 
界 108 
世界 125 
省 城 363 
Е: 319 
随 街 270 
地 盘 _ 145 
хи 100 
广 府 407 
ЖЕ В 344 
2 时 令 、 时 间 
(1) 季 季 
四 季 148 
倒春寒 232 
梅雨 天 167 
雨水 天 79 
热天 461 
жи 196 
秋 老 虎 196 
Ах + 410 


212 


Ж 212 


回 南 169 
天 344 
(2) #8 H 
ЖЕ Е 388 
过 和 节 51 
过 冬 51 
ЕЕ 354 
年 晚 345 
年 州 晚 345 
初 一 能 能 43 
初 一 流 流 43 
八 月 十 五 436 
(3) 年 
今年 294 
ж % 205 
新 年 头 328 
育 年 360 
出 年 455 
(4) 月 
月 464 
今 个 月 294 
一 头 半 个 月 450 
(5) А.в 
今日 294 
Н 381 
ан 292 
зна 292 
ЕН 211 
АН 281 
НЕҢ 451 
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Н Ж 5 55 451 天 光 早 345 | ВНЖ 118 
一 个 对 449 | (ЮНИИ ее 345 узд 

朝 259 | 时 候 61 | Ё Ж 409 

今 294 ВЕ 120 | ЖЕ 423 | Æ 35 
朝 头 259 | 埋 年 92 | + 251 | 磨 心 35 
朝 头 早 259 | 时 年 61 | R 326 | В 35 
朝 晚 259 | ПК 225 | ВУ 398 | № 265 
朝 头 晚 夜 259 | 网 时 125 | 278 323 | ЖЖ 265 
ва 329 | ЖЕ 347 | 长 流 流 392 | Ж 260 
ТЕ 17 | ЖЕ 205 | ЕЖЖ 392 | # 278 
Ей 395 | ВЕ 205 | 大 和 节 流 流 101 | #9 278 
下 者 17 | #Н 205 | 大 年 初 一 流 流 99 ЯВ 278 
RA 318 | 五 更 八 早 87 | = 283 | Ё 298 
E ДА 318 | 五 黄 六 月 87 | 早晨 流 流 240 | 水 斗 272 
= ЖЫ 318 | 转眼 356 | 先头 347 | + 67 
夜 28 | 踏 转 421 | Ж 347 | ХМ 300 
夜晚 29 | ВЕ 421 | ЛЯ ҖЕ 226 | Ж# 51 
ЕП, 481 | 得 并 474 | ZAX 66 | ЖЖ 51 
晚 307 | 一 世人 449 | -# 450 | ЖЖ 51 
晚 头 黑 307 | 一 牌 449 | Ч ЕЕ? 217 | ЖЖ 51 
晚 头 夜 307 | 先 一 牌 347 | КНК 180 | ЖЖ 468 
ки 109 ВЖ 474 | № 492 | = ЖЖ 468 
今 294 | 家 下 14 Я 18 504 
ди 292 | ЖЕ 14 а ЖЖ 504 
FKE 292 | ЯЖ 188 ди 410 
ДЕ 122 | 6% 196 | Ж 63 | ЯД 43 
йй ЭС 281 | 大 造 98 | ЖЖ 428 | Б 496 
ж 351 | KẸ 98 | № 248 | Ж 61 
ак 192 | ЩЕ 198 | 看 牛 341 | #8 2 
Ра 381 | ИН 9 | 使 牛 124 | %Л 303 
мая 381 | W% 440 | 晚 造 307 | # АЖ 307 
Жж 413 | МВР 316 | #4 340 

жи 413 | 散播 315 | 5 341 ани 

点 把 鲁 301 | ЖЕ 382 | Ж 199 


天 光 345 | НМ 345 | # 254 
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Ж 
яж 
№ Ж 
Ж 
ЖЗ 
RE 
不 造 
PA 

Ж 
EOK) 
Кж 
小 精 
小 造 
早 造 米 
ЖЖ 
西 米 
ЖЖ 
ЖЕЖ 
н Ж 
当 占 
油 占 米 
А ЩЕ 
АЯ 
ЖЖ 
жа 
жи 
米 办 
Ж JA 
KIF 
Ж 
3 
EE 
脂 麻 


KU 


51 
240 
307 

51 

51 

51 

51 
275 
113 

39 

95 
261 
261 
240 
477 
123 

65 

61 
303 
464 
214 
130 

78 
113 
113 
113 
113 
122 
503 
503 
171 
247 

55 
504 
504 


Ви 405 
Кй 100 
р Ж; 468 
幼 糠 218 
Ж 239 
类 粉 343 
= 306 
大 米 96 
я 77 
& 8 307 
28 293 
има 47 
Ата 74 
ЗЕМ 2 120 
Фиш 363 
ZAX 284 
й 406 
и. 406 
(2) 豆 类 、 菜 蔬 
豆 186 
豆 186 
白 豆 466 
黑豆 475 
но 140 
毛豆 223 
ля 230 
Жу 468 
红豆 417 
青豆 375 
но 343 
Жо 282 
во 70 
白 豆 角 466 
荷兰豆 47 


#1 Л 
珠 仔 豆 
ян 
豆沙 
T Rh 
77 0 
豆 仁 
豆 衣 
ХЕ 
ФЕ 


珠 豆花 生 


花生 肢 


DEJ 
尾 水 
ж 
菜 心 
За 
菜 仁 
Жж 
白菜 
KAŽ 


江门 白菜 


ЖН 
ЖК 
水 瓜 
WJ 
苦瓜 
ваш 
ВЛ 
Яп ЛА 
Л 
白瓜 
ЛА 
Л 


73 
186 
186 
186 
186 
186 
186 
101 


73 


158 


159 


丝瓜 
丝瓜 络 
Aji Ж 
龟头 
ва Ж 
HERK 
HE H Ж 
金针 
银 针 菜 
西洋 菜 
Ж Ж 


-t 


ях. 


大 豆芽 菜 
细 豆 芽 菜 


т 
Ж 
Е 
йк Ж 
生菜 


ЖЩ 
Ж 
ЖХ 
马蹄 
ЗЕ 
+ 
РЕВ 
ЗЕ Ж 
PF 
HRF 
ЇН F 
ЭЛ 
КЗД 
УЕ 
Ра 


60 
60 
71 
262 
262 


413 
294 
331 
123 

67 
186 

97 
125 
255 
262 
262 
418 
362 
208 
345 
208 
208 


72 
72 
72 
72 
240 
321 
121 
203 
417 
331 
121 
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#1 77 | Ж 425 | ЖЪ 458 | # 361 
Н 395| 青 375 | # 474 | М 192 
Ра 56 | Ж 63 | #Ж 474 | 木瓜 499 
К 36 | № 370 | ДАН 410 | # 33 
ДА 357 | 仁 330 | HEE 33 | # Я 33 
蒜头 357 大 红 酸 枝 100 | ЖЕ 499 
#) 338 ЖЖ 木棉 499 | Ж 28 
番茄 307 | НЕ 78 | Ж 135 | ЖЕ 28 
КЎН 196 | ЖЖ 78 | #8 135 | ЖН 28 
Tr (0 hi 47 | Ж 78 | # 126 | Ж 28 
ка 40 | ВЕ 78 | 榆 钱 79 | ЖИ 28 
ОН 4 | Я 78 | 酸 枝 357 | ЮЖ 28 
西 芹 123 | #5 78 EK 28 
Ё 123 | #1 - 78 ола Г: 24 
菜花 158 | ЖЕ 78 | 生 果 362 | ЖЖ 49 
НЕ ЗЕ 28 | ЧТ 78 | 五 时 果 87 | МЕ 501 
椰 菜花 28 | # 282 | ЖЖ 49 | ВЖ 465 
вж 73 | № 192 | ДЖ 21 | RA 459 
їн ЖЖ 214 | ШЕ 192 | ЮЖ 230 | @ Ж 270 
抱 子 金兰 223 | #М 175 | ЛЕ 21 | ÆR 24 
EA 295 | 篇 竹 146 | MFA 21| ЖЖ . 24 
5 #) 178 | 油 竹 214 | & 59 | Е 24 
жя 208 | #717 258 | ЖЖ 272 | 妃子 笑 142 
指 天 椒 56 | ЖЕМ 11 | ЕЖЕ 100 | ЖЖЖ 19 39 
Еж 369 | H 502 | В 127 | Ж 259 
芥菜 108 | МА 502 | 4 > 207 | ХЖ 98 
ж 108 | и 501 | Ж 294 | ВЯ 69 
芥 蓝 藉 108 | {ТЖ 502 | ЖШ 259 | ЖЖЖ 39 
芥 蓝 108 | МЯ 502 | 潮州 柑 260 | +7 206 
大 芥菜 96 | МЕ 502 | 村 447 | ЖЯЖ 396 
KAK 97 | R 502 | #Ж 447 | ЖЕ 259 
海带 164 | МН! 501 | КЕР 73 | # 22 
淮山 111 | 竹 心 502 | ДЖ 148 | 过 山 香 50 
жи 59 | МН 502 | ЖЖ 236 | 145 


вв 401 | # 458 | М 295 | ВЯ 425 
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桃 
合 桃 
羊 桃 
ТЕ ВЕ 
Е 
кани 
жи 
口 果 
长 生 果 
ЩЖ 
开心 果 
В 
В 
枇杷 果 
Ж 
桂 味 
桂林 椎 
B A 
tE B A 
龙眼 
荔 校 
荔枝 乾 
Föt 
葡 提 子 
葡 提 子 辊 
西瓜 
иди 
西瓜 白 


陈皮 梅 
南华 李 


槐 村 
来 泥 


233 
431 
397 


123 


ВЕН 
降 柚 
К 
E Н 
ва 

A 8 
核 

НЕ ВК 
芒果 
石榴 
结子 石榴 
ЖАН 


Е ій 
е, 
ня 
| Ди 
ива 
Кій 
ЖК Ж 


ак 
AR 
F 


人 面子 
Вт 
图 检 

ЗЕ И Е 
吕 宋 芒 
女人 狗肉 
яя 
ЖЖ 


501 
405 


294 
219 
219 
453 
382 
398 
477 
460 
308 
281 
466 

70 
281 
281 
281 
273 

40 


408 
410 
321 
303 
283 
332 
302 
404 
443 
267 
267 
404 
345 


(SEH AM 
ЕЖ 3 
海棠 165 
梅花 167 
玫瑰 167 
М 46 32 
ЖЖ 246 
НЯ 464 
月 月 红 464 
ЖШ 410 
ЕТ 432 
ВЕ 127 
@ Е 369 
ПЪТ 1 
ЖНМ 113 
ЖЖ 273 
九里 香 203 
# 112 
草 244 
水 草 273 
ЖЖ 286 
+ ай 294 
带 草 94 
яя 197 
я 454 
酸 迷 草 357 
її) А 390 
HAA 368 
У 244 
草皮 244 
FAR 175 
爆 芽 172 
ан 78 
|: 369 


Ми 
2 1E 
黄瓜 子 
жак 
FRF 
Ж 
РЕЖ 
EE 


西洋 参 
枸杞 
杞 子 
香草 
ха 
В 


Ж 
fi fa ii 
荔枝 菌 
н Ж 

M E 
木耳 

FH 

НЫ 
Ж КЁ 
хвй 


№ 动物 
(DHR 


马 仔 


牛仔 


309 
135 
135 
274 
253 
335 
222 
190 
292 
123 
203 
149 
396 
411 
244 
289 
244 
172 
121 
244 

59 
499 
463 
335 
408 
127 

36 
277 


267 
206 
206 


牛 公 
牛皮 
牛 膀 
+E 
牛 机 
牛 草 结 
+ЯЖ 
w$ 
ЗЕ 
+ 5 
я 
ря 
猪 郎 
мА 
ят 
я 
жи 
я 
猪 心 棕 
5 DR В+ 
ж 8 
ДЕЦА 
жи6 
Z FT i 
яви 
猪 花 
ми 
ят 
як 
FA Ж 
ня 
мчк 
Ята 
ЯМ 


207 
207 
207 
207 
208 
207 
207 
245 
397 
362 
79 
244 
75 
75 
73 
73 
73 
75 
74 
74 
74 
75 
75 
75 
73 
73 


75 
75 
74 
74 
74 
75 
74 
234 


腰 
尾 
ЕЛ 
龙骨 
жп 
Ж 


А 


KA 
和 后脚 
起 后 脚 
起 水 
ЖЖ 
пя 
р 
Ж 
вж 
FY 
ER 


£ #8 

Е 

野鸡 

+8 
ами 
ВВ 
т 
я 
жив 
童子 网 
= #8 
РЯ 
Æ T 
жи 


264 
141 
173 
413 
275 
257 
419 
506 
495 


362 


348 


缴 生 


вл 
ми 
вт 
S 
BHA 
вл 
ВЕ 
вх 
ЊЕ 
28 eš 
ме 
25 i 
E 
ВИ 
Ж 
ма 
зае 
网 起 记 
КАЖИ 
БЕЙ 
BAE 
ЖЖЕ 
HER 
Ый 
мая 
Да 
Ж 
Же 
виж 
Ж 
Е 
Е 
FERA 
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348 
126 
128 
126 
127 
127 
126 
128 
126 
128 
128 
126 
128 
128 
127 
127 
127 
128 
126 
128 
127 
128 
127 
127 
126 
126 
127 
127 
128 
128 
127 
127 
194 
362 
362 


РЕЯ ЖЛ 
ИВ 
яв 
же 
РКВ 
НЕ ЕН 
HE 
E 
5 
В 
кат! 
t 
99 
й 
#0) 
88 
нА 
ма 
Ы 
на 
5i 
+ 
野猫 
果子 狸 
ЗА 94 
а 
ЗН E 
ми 
叫 花 


狗 特 
狗 女 
狗仔 
кея 
FHE 


515 


2 
453 
349 
274 

28 
425 
425 
425 

46 

61 

46 

46 


186 
186 
174 


174 


182 
262 
203 
203 
203 
203 
145 
427 


516 ”广州 方言 义 类 索引 


пи 


狗 咬 狗 骨 


毛 
免 
f 
ми 
EE 
НЯН 


(2) 5 ВК 


& 
ж 
Ж & 
REE 
ПА ПР Е 
省 网 
ЕЯ 
Ер: 
ЕА 
Каз 
ва 
5 ЕВ 
в 
ни 
Ж 
кн 
#45 
№ 
Я № 


ДЖ 


пад. 
钓鱼 郎 


жю 


203 
203 
223 
234 
222 
222 
420 

92 


487 
403 


51 
69 
487 
487 
283 
465 
22 
154 
358 


298 
466 

79 
257 
237 


108 
174 

29 
256 
175 


网 
毛 水 
E 
ЕЛЕН 
Ж 
же 


ка 


阿 三 
狼 

狮子 
КА 
КЕЛ 
KER 


(3) #4 ЖА 


AE 
хе 
Ek i 
FE tE і 
КЕ 
豆角 金 
时 
M bi 
р: 
ж 
ни 
Ва ВЕ 
X#+ 
RF 
ЕЯ 
я 
黄蜂 
ИМ 
дек 
Ж 


168 


418 


465 
233 
196 
134 
304 
186 
361 
245 
128 

51 
467 
245 
113 
504 
233 
197 
408 
408 
408 
443 


蝴蝶 
朋 砂 
ВЖ 
塘 尾 


ЖЕ Ж 


Ма 
Р 
ма 
Н 
В ЕН А 
пе 
ва е 


ПЕЛЕ 


Сря 
S 
ЕГ] 
ЕК 08 
水 律 


Е 
жа 
ы Ж 


sea 


Ai 


Фа 
+98 
жа 
ВЕ 
油 由 甲 
Jk F H 


273 
282 
282 
282 
282 
321 
322 
409 
375 
129 
268 
207 
207 
499 
413 
214 
274 


ЖК #97 
па 
yj E т 
ЖУТ ё 
Ж ж 
vb DE kh 
ва Бр hh 
ТНУ dh 
го ДВА 
i 
К&% 
ам 
Е 
蛇 

в ке 
三 蛇 
Же 
SAHE 
过 树 榕 
Ж 16 
过 山峰 
жит 
三 索 线 
金 脚 带 
银 脚 带 
ЯЗ 
(Жол 
Е 9 
鼠 
Ж 
5 B 
91 


(4) аи 


я 


272 
203 
203 
62 
321 
12 
138 
29 
255 
54 
272 
431 
149 
26 
280 
283 
305 
71 
49 
50 
50 
309 
284 
295 
331 
26 
26 
26 
78 
143 
135 
245 


78 


ха 
Ги: 
на 
ен 
во Е 
Ба 
ма 
ж 
ка 
山 瑞 
ма 
ма 
ма 
сщ 
大 项 
UE Ай 
Вж R 
ЕП 
狮子 急 
БЖ 
књ 
ЁШ 
пй 
шина 
ZRA 
пия 
вжа 
Ж НЕ #0 
ТИВ 89 
ва 
НЕ 
ан 
ША 
17 i 
t 


95 
174 


105 
172 

70 
214 
362 
272 
314 
304 
342 
342 
320 

97 
119 
401 

41 

61 


96 
233 
219 
127 
283 
438 
466 


417 
78 
78 
79 
79 
79 
16 


ўе B 
ВА ё 
HAIR tE 
К 
кая 
къ 
ки 
р 
ма 
ва b 
А 5 


Ж] 
вж 
Ж 
АЖ 
ЖЖ 
ели 
Z 06% 
Жж 
ЕВ 
KE 
E № 
Жш 
ЖЖ 
白蛇 
423 
ушт 
泥鳅 
на 


田螺 

{i R В 
же 
东风 螺 


431 


109 
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田螺 摩 345 
“Ж 40 
и 61 
$ 132 
ва 70 
я |] 244 
НОЕ 315 
нм 376 
#142 417 
И ЗЕЕ 404 
НЯ 405 
ия 111 
Ba E 27 
#85) Ғ 120 
мек 236 
вы. 233 
за Ле 296 
ра 297 
带子 94 
蝎 349 
ия 349 
№ 305 
КН 119 
i% 248 
iy 4 347 
‚3: 248 
ши 248 
я 206 
№ = 
(1) f 
楼 192 
RF 192 
楼花 192 
на 310 


517 
房 399 
屋 505 
VAES 119 
吉 447 
起 屋 154 
НЕ 23 
竹简 屋 502 
察 258 
Ж 174 
ў 104 
居 275 
进深 337 
АА [п] 42 
(2) 房 屋 结构 
格局 469 
ЕИ 189 
Е 384 
хм 99 
т 263 
таш 7 
房 399 
头 房 189 
二 房 66 
书房 77 
睡 房 275 
д 324 
ВЕ 270 
ЕМ 395 
ТН 17 
书 偏 77 
大 便 99 
细 便 125 
P 352 
ЕЕ 129 
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横 门 367 
НР 464 
ЛУЧ 21 
Bar 358 
PJE} 352 
НЕШ 352 
回 字 门 口 169 
[К] 402 
冷 361 
ВЕ 361 
ви 299 
梯 屋 115 
си 411 
ВЛ 447 
+М 56 
ме 495 
а НЕ 401 
т 365 
е в 505 
2 505 
вж 505 
Я 392 
ям 401 
мек 392 
МЕ 392 
ми 392 
窗 花 392 
ЗА НК Т 174 
满洲 窗 353 
AEA 207 
же 25 
地 牢 145 
(3) 其 他 设施 
模 244 


ie 
КЁ 
ЖОЙ 
КЖ 
水 喉 铁 
ВЕНД 
台 

W 
吊 渠 
ВЕ 
п 
E 
ЖК 
їй 
# Н. 
ЕЖ 
瓦 公 仔 
#1 
ВЕ. 
ЕЕ 
花 墩 
花 基 
柱 墩 
ЖУ, 
H 
照壁 
牌楼 
ый: 
мия 
走马 楼 
沙井 
排 山 
аи 
а 
楼 阵 


244 
273 
272 
273 


273 


412 


337 


260 
90 
27 
27 

193 
13 
90 

152 

151 

192 


楼 口 板 
楼 梯 横 
ВИ 
梯 横 
梯级 
步 级 
扶手 
升降 机 
ХЮ 
х 
天 棚 


屏 门 
门 成 
ж 
РА На + 
HE 
FIE 
Ж 
Г + 


Жї 
да 
ма 
板 障 
渗 井 
М 
W 
春 精 


т 
МЕТА 
金字 架 
+ 
TE 


192 
192 
115 
115 
115 
221 

67 
386 
344 
344 
345 
455 
379 
352 
352 
352 
352 
352 
352 
352 
399 
311 
410 
349 
306 
293 
390 
327 
414 
381 
349 
357 
294 
294 
294 


玻璃 瓦 33 
8 355 
ўе Е 119 
ЯДЕ 356 
ЖЕ 168 
К 272 
水 浮石 272 
ЁК 245 
$ 器 具 用 品 
(1) 一 般 家 只 
家 私 14 
架 生 14 
Да 156 
ники 156 
а 77 
ЯН 26 
ИАН 123 
МЕ 132 
ЛКН 44 
ЛА 436 
алш 432 
вен 128 
ат 156 
А 157 
АМ 157 
Л, 405 
ха 96 
аа 77 
Жі 63 
HE ЛЕ 480 
ШК 149 
ЖЖ 87 
Ж 280 
照 身 要 260 


ў 64 
19 Ж 435 
ВЕ і 275 
交椅 178 
螺旋 椅 40 
ИМА 44 
ИН 22 
ж ті 102 
КЕЯ 109 
АЛАН 416 
ВК За Ку 269 
нея 312 
ЖЯ = 310 
въ 64 
棒 手 64 
棒 横 65 
椅 披 64 
нЕ 65 
ет 65 
ня 65 
ки 256 
ям 263 
8 ЗЕТ 130 
№ 3 
Б 3 
横 367 
9 373 
В 488 
к 134 
НЕ НА 134 
Ая 136 
屏风 379 
(2) 卧 室 用 有 具 
Ж 403 


条 铺 被 席 


ЖЖ 
ЖЖ 
Ж 
梳 化 亲 
жж 
ЖЕ 
Е 
мэм 
СШ; 
Дш; 
睡 铺 
мн 
铺盖 


珠 被 
жи 
被 面 
棉 胎 
被 胎 
Ж 
被 套 
ка 
被 单 
И 
被 头 
被 尾 
被 架 
被 头巾 


Wk 
枕头 


枕头 袋 
Е Ж. 


403 
403 
403 
306 

44 
134 

40 
501 
310 
125 
405 
275 
500 
222 
140 

73 
140 
140 
343 
140 
140 
140 
140 
140 
140 
140 
140 
140 
140 
506 
403 
291 
291 
291 
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ЖЖ 405 
В Ж 354 
席 477 
马 臣 席 3 
佳 纹 席 107 
жане 407 
m ik 255 
蚊帐 322 
жи 322 
Жу 420 
(3) 炊 事 用 具 
и 241 
ы. 241 
ин 241 
жи 241 
ки 241 
Ж 236 
хм 36 
да 410 
ЖЖ 168 
#5 | 505 
мн 236 
ме 236 
жк 236 
же 168 
KH 36 
火 棒 36 
煤气 167 
Жж 167 
煤气 口 167 
ї Эё 47 
图 柴 404 
KMA 274 
КЁ 274 


KR 
кю 
® 
RF 
5 № 
ўр 
Е. 
水 煲 
2 
ня 
В 
街 身 煲 
Г. 
ЕН 
жи 
жи 
хе 
kb 1 
ЕДЕ. 
61 
ЖЖ) 
жи 
#5 Ж 
кая 
#5 # 
人 饭 格 
饭 隔 
Л 
ЖЛ 
# 
策 篇 
Ж 
йй 
жи 
ан 


519 


275 
272 
220 
220 
309 
12 
15 
273 
116 
342 
247 
151 
498 
498 
498 
498 
101 
177 
309 
268 
342 
309 
309 
309 
309 
309 
309 
230 
314 
314 
176 


15 
462 
459 
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жи 383 
Ж ЖЖ 44 
i E 4 412 
砧板 291 
案板 341 
ме 343 
жи 373 
я 51 
|: 235 
Ж 496 
# 352 
Wi 353 
% 370 
ХЕ 36 59 
ще 105 
ще ЩЕ 105 
312 105 
(4) 工 匠 用 只 
Я 32 
ж Т 32 
$ 173 
Ж 270 
ДЕ ST 478 
й #5 438 
9 7] 282 
мк 103 
周 通 尺 193 
师傅 尺 60 
nk SH 208 
n ВЕ 209 
жи 168 
灰 斗 168 
кж 169 
$K fi 168 


к ж 169 
漆 油 446 
桐油 灰 412 
Жж 499 
#537 3 
猪 料 74 
字 粒 58 
АЯ 51 
HR 40 
мн 61 
ал 118 
推 前 266 
洋 剪 397 
钳 304 
#85 310 
K 84 63 
НА 348 
网 398 
ея 62 
螺 帽 40 
螺丝 批 40 
УТ 40 
Яа 40 
Ж 351 
Жп 351 
Епа 67 
R 288 
KR 273 
(5) 其 他 生活 用 品 
в 139 
ще 188 
梳 44 
mi E 44 
梳 刷 44 


А Ж 
Н 
Яң 
指甲 钳 
指甲 水 
ван 
Hik 
F ik 
К & 


8 м Ж 
ЭФ ® ж Е 


ваха и 


141 
348 
190 
56 
56 
46 
324 
316 
44 
246 
24 
24 
71 
40 
40 
77 
70 
60 
28 
45 
58 
73 
47 
45 
45 
45 
465 
24 
24 
24 
60 
42 
94 
178 
159 


刀片 
JI R 
刀口 
刀 嘴 


$k m 
Sk ВЕ 
Sk Rj 
ЖИ 
ЗК 
$k ВЕ 


老鼠 箱 
柳条 箱 


所 把 
K HE fi 
кем 
жит 
地 拖 
菜 篇 


230 
230 
230 
230 
192 
176 
253 
253 
253 
253 
253 
253 
253 
253 

39 
206 
126 
394 
435 
140 
370 
370 
139 
140 
237 
192 
115 
211 
246 


51 
127 
135 
144 
159 
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油 213 | # 268 | 油 布 衫 213 | йй 194 
包 171 | 车 线 25 | ИЖЕ 213 | 酒 漏 194 
$ 111 | #97 180 | Е 3] Ж 413 
ЗЫ 111 | RF 44 | * 159 | Ш 505 
я 123 | ж 282 | 风扇 410 | ШЕ 298 
Ж 166 | ЖЖ 15 | 座 地 风扇 42 | па 210 
ЖЕ 166 | ЕЕ 65 | ВЖ 135 | ЖШ 11 
杯 耳 166 | #8 67 | ВО 135 | #4 325 
刀 仔 230 | ВЖ 223 | АВ 156 | К 142 
Е 246 | 拜 垫 89 | ЖЕ 157 | 筷子 94 
篇 145 | # 346 | #8 156 | T 94 
模 224 | EH 223 | №№ 156 | ЕР 94 
# 122 | ## 89 | ВЕ 135 | #8 77 
УЖ 122 | Ж 156 | УЖЕ 168 | ЖИ 77 
$ 275 | КВ 36 | ЖЖ 42 | ЗЕЖ 142 
ЖЕ + 40 | KE ” 36 | ХХ 100 | %Я 256 
$ 156 | ЖЖ — 36 | #3 369 | ЖЖ 189 
+ 200 | ХЖ 36 | М 369 | Ж 145 
wE 26 | 火柴 35 | EHM 344 | ЖЕ 158 
Фа 30 | KAF 35 | 电 心 344 | R 11 
ам 78 | Ж 282 | 光 管 407 | ЖЕ 113 
Sk 156 | KÆ 63 | EHR 171 | #2! 146 
荷包 47 | ЖШ 63 #8 145 | 8% 423 
银 包 331 | ЖЕ 63 | Мы 233 | Я 405 
@Ж# 33 | ЖЖ 63 | М 175 | ЖЖ 274 
СЕ: 177 | Же 63 | МЕ 175 | № 473 
ми 33 | 花鼓 3 | 电 简 344 | 缘 瓜 刨 60 
Ж 374 | Ж& 63 | FH 200 | #45 16 
第 185 | ЖЖ 44 | FH 200 | ВВ 59 
@ 280 | Ва 51 | 手巾 仔 200 | 纸 媒 57 
вж 255 | ЖЖ 40 | FF 200 | KE 57 
Ен 280 ВЖ . 44 | А 195 | ЖА 57 
针 290 | 82 79 | 195 | 纸 朴 57 
包 针 171 | Ж 79 | Ши 195 | 纸 角 57 


па 206 | Ж 79 | ЖЖ 194 | 纸 通 57 
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жж 
Яж 
麻 经 
R 
59 
ма 
梳 打 
耳机 
牛皮 腾 
Бтв 
ше 
Ви 
2423 
ма 
街 桶 
ня 
#6 
Ж 27 
刨 花 
臂章 
а 
ви 
老 荷 
Ва Ре 
油 漏 
нй 
奶 泵 
фа 
Я 
Ж.Ж. 
ял, 
яж 
Ж т 
ЖЕ 
жи 


57 
57 
2 
79 
71 
13 
44 
65 
207 


246 
178 
178 
103 
152 
190 
134 
108 
173 
138 
136 
136 
237 
245 
213 
213 
102 
102 
102 
155 
197 
197 
257 
257 
257 


街 身 
8 
学 行车 
络 
н 
тн 
жа 
мм 
脚 绑 
ЯЕ 
药水 杭 
通 书 
月 份 牌 
9: 
挽 手 


水 粉 


Ўл 38 
ща 
PE S 
PE ЖТ 
ERA 
FF Ле SA 
k ХЕ 


ЖИ. 
水 泡 
ЖЮ 
救命 图 
на 
жи 
ЗЕ ЕГ 


151 
247 
496 
493 
438 
502 
359 
488 
489 
503 
490 
411 
464 
279 
320 
413 
273 
421 
412 
295 
344 

42 

42 
344 

61 
354 
421 


273 
272 
204 
395 
311 
418 
385 


НЕЕ А УЛ 
Е ЖЖ Е 


EF 
ВО Е 
蚊香 
ER 
г. к 


иж 
ин 
пя 
й = 
А. 
а 


іа БЕ 
а ЖШ 
刷 
饮 简 


пя 
#4 


Ж ж ж 


网 络 
жи 


Ж 9 


Я 


385 
134 
396 
396 
322 
322 
396 
396 
377 
377 
377 
377 
337 
337 
404 
404 
439 
344 
386 
267 
267 
439 
300 
402 
402 
401 
434 
341 
398 
398 
315 
365 
327 
315 
316 


Ж 
FR 
模 核 并 
三 夹板 
研 船 
#& 
RR 
春色 
Etr 
на 


жа 

НО 

А5 

洗 衫 板 
жеж 
JHR 
五 味 架 
古玩 座 
Ш 
щат 
раци 
шгп ж 
刨花板 
w^ 


洗 粉 
$242 i 
照 身 镜 
{131 34 
8135 94 
ЖЕ 
K 11 
х 
НЕЯ Л 


e Ж її 


308 
396 
281 


316 
490 
382 
414 
414 
414 
428 
424 
502 
467 
124 
106 
185 

87 

69 
172 
172 
112 
173 
173 
214 
247 
124 
124 
260 
232 
232 
172 
100 

96 

90 


СЕТ. 40 
као 40 
骑马 带 27 
КЕ 101 
KFK 95 
№ 346 
1 346 
зи 347 
я 351 
Г. 353 
梭 心 44 
线 络 348 
ВХ к 348 
Ка 345 
ван 345 
аа 341 
А 称谓 
(1) 一 般 称谓 
安 人 341 
奶 102 
2% 65 
少 奶 262 
奶妈 102 
太 102 
太太 102 
妹 168 
妹 仔 168 
妹 仔 丁 168 
佬 236 
AE 98 
细 佬 125 
НЕ 21 
土 佬 233 
it E 26 


ЖЕ 


#Ҥ 


313 
147 
491 
462 
482 


198 
404 
160 


169 
192 


‚151 


279 
427 
236 
245 
245 


188 
214 
121 
214 
476 
470 
439 
416 
267 
142 
208 
206 
202 
132 
170 
235 


R 
пе 
XF 
IF 
哥 仔 
阿 仔 
野 仔 
ЖН 
马 仔 
散 仔 
Ый 
МЕ 


官 仔 

я 

猪 仔 兵 
猪 仔 客 
ЖК 
硬 口 仔 
黄 泡 仔 
承继 仔 
家 伙 仔 
白板 仔 
Б: 
姑娘 仔 
НЕ 
ЯЖ 
Hi Be 
青年 仔 
ЕМ 
荷包 仔 
打工 仔 
ЖЖ 
花 等 仔 
街市 仔 
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市 头 仔 
唔 好 仔 
ЕМИН 
手 作 仔 
ЕЕ 
Ж/Е 
世界 仔 
反 骨 仔 
п 
杂种 仔 
学 师 仔 
ЖЖ 
住 年 仔 
FF f + 
в 

少 
初 哥 
二 房 
二 房东 
阿 大 
що 
阿 天 
阿 擦 
阿 隔 
阿 声 
рау 
po SA 
ЧЕ. 
ау ЯВ 
poj 2 
ВЯ К 
阿斗 官 
阿 官 仔 
阿 泡 
阿 管 


523 


62 
84 
198 
201 
140 
214 
125 
309 
468 
423 
496 
504 
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阿 丁 
阿 传 
А iE 
а 58 
阿 初 
阿 又 
阿 瓜 
阿 肥 
paj 3% 
阿 哑 
ВЕ 
ЫШ 
ШЕ: 
阿公 
傻瓜 
ха 
阿 姑 
叉 哥 
ХЕ 
Е 
ЕЯ 
大 姑 
KIR 
ХЕ 
ХР 
хи 
阿 哥 
阿 姐 
小 姐 
ср 
大 姐 
大 姐 仔 
жи 
摩 姐 
ХЕ 


19 
18 
17 
18 
18 
17 
18 
18 
19 


104 
104 


95 


34 
95 


5 
老婆 
жщ 
Е 
Е 

Ж Ж 
АБА 
EEE 
ZA 
Ж.Ж 
=й 
ЛА 
师 传 
徒弟 
师父 
师 公 
师 第 
师 奶 
ШЕЛ 
师弟 


А 


太子 第 


ЖА 
ни 
ЖА 
ЕЕ 
х 
УЕ 
伯父 
伯母 
не 
FEM 
姑娘 
大 姑娘 
牌 友 


33 
237 
34 
34 
125 
132 
62 
62 


21 
66 
184 
60 
233 
60 
60 
60 
60 
60 
60 


102 
21 
21 


14 
56 
465 
465 
465 
62 
68 
95 
90 


вж 
вж 
拖 友 
野猫 
家 持 
大 家 
KI 
KH 
大 信 
大 相 
KE 
古人 
瓜 四 
七 姐 
ВЕЖ 
夜 鬼 
## 
БЕЛ 
BUR 
Кдй 
аа: 
жй 
2:8 
нн 
知客 
太 座 
口 [piJ] 口 
АН 
二 婚 
二 手 

: 
野味 
蛇王 
奸 太 陋 
ха 


100 


102 
53 
77 
66 


78 
28 
26 
315 
98 


肥 参 
跳板 
内 行 

Е Ж 
Ж 
+ 

和 后生 女 

{k E JA 
ЖЕ 
ЖЕНЯ 
ЖЕН 
心肝 棕 
心肝 命 棕 
对 头 

女 

女人 
ЛЕ 
еж 
女 仔 之 家 
一 哥 
白 撞 

Е Я 
HRA 
墨 七 
作家 
水 客 
水 网 
но 
Кж 
ЛЕ 
喊 包 
红 毛 

Ha RE 

рс 5 
же 


233 


466 


467 
473 
494 
274 
272 
280 
300 
430 
286 
417 
231 


435 


杂 差 
гл 
ЖЕН 
ш 
FU 
EUF 
БЖЖ 
нм 
RAE 
ИЕ 
Ру 15 
FUC $ 
на 
醉酒 佬 
RF 
RP 
RFE 
RFE 
表 少 
па 
小 手 
йт. 
炒 友 
炒家 
#8 № 
МЕ 
НА 
小 人 
牛 王 
За Е 
瘦 贷 
RFF {Ш 
Е М 
ях 


423 
448 
271 
271 
271 


477 
452 
462 
439 
501 
502 
380 
269 
269 
128 
129 
128 
128 
253 
128 
261 
119 
177 
177 


158 
123 
261 


174 
201 
202 
123 
235 


捞 女 
泡 哥 
RF 
Hi A 
地 及 
酒 使 
会 尾 
ER 
ФЕ} 
ти 
йж 
ал 
жк 
ж: 
жж 
#6 РА 
地 水 


地 水 先生 


рз 
会 项 
A A T 
AH 
B H 
MAH 
о Y Si 
高 图 
梅香 
西 家 
ВЕР 
ЛЕ Ж 
鬼 妹 
ме 
ЖАД 
ЖТТ 


235 
173 
179 
180 
145 
194 
170 
237 
237 
179 
179 
132 
132 
132 
132 
144 
145 


245 
170 
170 


167 
247 
247 
247 
167 
123 
172 
158 
143 
133 
133 
133 
133 


ж ж 
使 娘 
道 友 
害 神 
宁 家 
来 人 
老大 
替身 
K IN 
车 贷 
ЗА 
猪 八 怪 
А 
姑娘 
自 梳 女 
自 梳 妹 
ЖОЖ 
打工 妹 
р 
陪嫁 妹 
Ri 
МОШЕ ir 
外 嫁 女 
返 生 女 
и 
Я 6 
1 6 
梳头 娘 
А 
ЧЕ 
iil 
ji 
ЕДЕ g 
ДЕЕ 
РР #5 
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151 
124 
‚ 232 
165 
112 
157 
237 
119 
157 
25 
75 
75 
2 
68 
57 
57 
403 
7 
263 
167 
142 
233 
160 
308 
407 
15 
4 
44 
105 
105 
104 
38 

1 
59 
208 


ХЛА 
KAZ 
NEE- 
Киш 
ЕН 
неж 
аі 
# 18 
ВУ Ж 
EA 
ЕЕ СІ і 
ЖК 
老 姑婆 
вани 
ЖОМЕ 
Eng 
ру НВ і 
жки 
ЕКШ 
ЛЕ 
дни 
ЕЛА 
ЕЛЕ 
{ЕА #& 
#5 - 
{ИЕ 
ЈК Ў іё 
磨 穿 席 
n ДЕН ЕТ 
HR 
HAR 
Бп 
H FE 
ЖЮ 
大 乡里 
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99 
99 
436 
139 
198 
220 
251 
239 
182 
280 
286 
237 
237 
171 
139 
239 
148 
211 
237 
167 
98 
76 
76 
77 
76 
109 
308 
35 
109 
104 
69 
30 
111 
40 
100 
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KER 
大 粒 野 
К 
Хит 
KER 
KHE 
大 耳 牛 
KRK 
ХЕМ 
大 花 面 
KIA 
大 心肝 
大 骨头 
кй 
КА 
К ўв 
大 阿 官 
Кж 
КИ 
大 简 妆 
KEA 
K RE 
KRAH 
大 冬瓜 
KRE 
ке (& 
大 头 佛 
KEX 
大 天 二 
大 喊 十 
КЕ 
大 快活 
к #6 #5 
Хоф 
大 小 姐 


98 
100 
100 

98 

98 

95 

95 

96 

95 

95 

97 

98 


大 少 奶 
大 脚 式 
大 脚色 
EFR 
Ети 
自己 工 
自己 友 
АН ЖЖ 
RRE 
ХВ 
та 
45 
CEK 
Е + % 
住 年 妹 
何 老大 
BRKE 16 
ЁЁ А ЫҢ 
ЖЭТ 
马 和 后 跳 
Өй 
二 分 四 
二 世祖 
IRR 
RAR 
马龙 王 
诸 事 理 
败家 精 
MEF 
四 方 木 
№ 9 

老 西 

ZR 

老 柴 


98 
101 
101 

63 

63 

37 

57 

71 

51 

36 


15 
38 
76 
76 
46 
106 
40 


71 
66 
65 
65 
68 
71 
76 
89 
68 
149 
237 
237 
237 
237 
240 


老 千 
老 坑 
ZE 
老 更 
老 太 
老 信 
老母 
ZW 
№, У. 
老 表 
老 举 
老乡 
老 友 
618 

Ж Ё 

ж + 
老头 
老板 
老手 

ж АА -. 
老 襟 
老伯 

6 8 
老外 
4 Ту. 
老 一 脱 
老 茶 骨 
ЖЕ 
老 牛 精 
老虎 此 
老 蚊 公 
老大 公 
老 行 尊 
EKR 
ZERAN 


239 
239 
238 
239 
237 
239 
238 
238 
239 
238 
238 
239 
238 
238 
239 
238 
238 
238 
238 
239 
238 
240 
238 
238 
237 
239 
237 
239 
238 
237 
238 
237 
239 


239 


Жан + 
пея 
HIE 
鬼 马 订 
ВА 
НЕК 
吊 门 村 
ЛИ 
УЕ Л} 
E E iE 
询 友 

傍 友 

EHA 
西装 友 
REE 
口 痕 友 
黄牛 党 
пра 
а 
有 天 装 
шр ХА 
PANE.: 
ВН ME Аа 
DEE 
媒人 想 
媒人 公 
死 女 包 
HEIR TL 
九 横 梯 
#6 36 08 
Ы 
HE DE HE 
死 仔 包 
猫 史 毛 
死 仔 乾 


240 
228 
244 
132 
136 
136 
255 
147 
147 
147 
334 
398 
386 
123 
143 
210 
408 
138 
145 
228 
148 
171 
164 
255 
167 
167 
147 
261 
203 
211 
246 
179 
147 
174 
147 


走 水 客 
偷渡 客 
HEZA 
2324: 
к 

жак 
细 路 哥 
їй ХЕ Ж 
+ 8 
WR PG 
水 老鼠 
[Ж 
KAA 
ЖР 
1Н 5 26 
有 皮 柴 
横 纹 柴 
水 流 柴 
К Бо 
= 
УЕ 

НЕД А: 
УЕ ЖЗ] 
男 仔 

ЗУ 
wk ti F% 
堂 客 

МАР 

ЕЖЕ 
= М 
ТЯ 
ШЕЛ 
IR E 

WZ 

Ж] & 


194 
187 
202 
160 
379 
353 
125 
213 
233 
205 
273 
163 
142 
222 
190 
226 
367 


168 
283 
147 
169 
147 
279 
279 
285 
401 
375 


284 
376 
376 
469 
469 
469 


НЕВЕ 
男人 
男人 公公 
Ж 
ПД. 
ЖАР? 
南洋 伯 
金山 伯 
金山 丁 
南 风 窗 
дай 
вещ 
同 屋 住 
|а] ВЕ Ж 
@ 1 Ж 
=з] 
АЕ 
Ею 
ОҢ 
вж 
SER 
Ñ E 
ЖА 
и: 
独 耳 煲 
ҖЫ Ж 
ЖА 
W AF 
裙 脚 妹 
Аве 
а! 
ARIS 
王 老 五 
潮 仔 
新 仔 


280 
280 
419 
291 
412 
280 
294 
294 
280 
462 
496 
412 
412 
294 
283 
391 
299 
391 
483 
492 
488 


500 
500 
500 
500 
334 
335 
393 
335 
407 
407 
488 
328 


АЕ AR 
жаш 
新 发 家 
же # 
Я АЕ 
新 奶奶 
иж 
行 尊 
高 脚 七 
НЕЖ 
Я Е ЖАН 
红 船 中 人 
趋 手 伙计 
大 人 大 者 
ЖЖЖ А 
十 三 点 钾 
ЯГУ Кт 
通 堂 老 信 
ПЕРЕ 
女人 之 家 
把 家 姑婆 
老婆 皇帝 
ЖК т 
НР ям 
М ЛЕ ще 
КЖ 
败 水 阿 官 
№ ЖМ № 
#5 № № 
НЕН 
ЖАН 
男人 佬 者 
黄 六 医生 
чз 
ЕЛ 
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328 
328 
328 
328 
328 
328 
311 
406 
247 
191 
191 
417 
467 
101 
446 
430 
417 
412 
387 
267 


237 
89 


98 

89 
238 
238 
125 
238 
280 
408 
310 
283 


ЯН С № 
E fE E AR 
TEKE 
H at В #6 
F Ш ЕТИ 
Амет 
扭 计 祖宗 
+ Ke KE 
11 ЇЙЇ НЕ ЯЯ 
Л 
HMI 
倒 米 南星 
НЯ 
MHRA 
BATRA 
RK A 
HEKA dh 
KKA 
Ж 
Па К 
脂粉 大 相 
И: $ 
搬 屎 阿 瓜 
ля 
ЖЕ 
新 出 菲 类 
乡里 鬼 鬼 
FRC 
本 地 老 番 
ТРИ 

НА 
ТЕ 1 5 
РА ЗА 
猛 野 

ЖА 


527 


327 
282 
226 
190 
174 


190 
207 
227 
226 


230 
225 
225 
127 
143 
76 
57 
56 
47 
55 


104 


360 


528 


育 妹 
НАЙ 
生意 骨 
山中 
艇 心 
шт 
ЕТ 
$} Ж ВБ 
M EINT 
ня 
&+ Л 
山 狗 
же 
ҖЫ 
ДЕ ЖЕК 
跟 尾 狗 
ВК ВЕНЕ 
КЖК 
пан 
ЛИ 
人 蛇 
А5 
Ж 
мы 
ды 
{Н 
КЕ 
ЖЖ 
Ж 
МЕ 
МЕ 
陈 村 种 
横 手 

F 8 
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360 
360 
362 
314 
374 
314 
314 
327 
357 
357 
383 
314 
355 
313 
497 
459 
329 
359 
359 
401 
332 
332 
332 
390 
330 
330 
401 
400 
327 
386 
398 
398 
327 
367 
396 


乡里 396 
FA 307 
же 407 
мне 348 
官 太 353 
半路 吹 351 
TRS 353 
门口 狗 352 
半 男 女 351 
半 休 命 351 
+ 352 
反 斗 星 308 
Й BB 340 
顺风 族 338 
乾 腰 340 
а 349 
(2) Жи! 
医生 64 
A 341 
阿 督 19 
AN 76 
ща 189 
ка 211 
伙 夫 36 
{КОЙ 37 
КИН 37 
作 作 87 
司 理 60 
大 车 95 
二 车 65 
ША! 65 
侍 仔 63 
ЕЛ 105 
伙计 36 


HF 
ИЗ 
蛇 仔 
花王 
Ef EG 
荷 信 
带 水 
带 水 佬 
вж 
АЖ 
УРА 
{а HE 
女 伶 
老 二 
++ 
ш 
її Ж 
跑 街 
走 街 
#2 
ки 
Р 
вт 
老师 
先生 
会 计 
НА 
м 
{26 
在 事 
АУ 
喃 无 佬 
ВЕРЕ 
Из 
Ане 


92 
93 
26 


28 

47 

94 

94 
118 
157 
160 
151 
267 
237 
157 
134 
246 
173 
193 
214 
158 
188 
192 
237 
347 
169 
177 
254 
152 
158 
134 
280 
270 
263 
156 


ване 
报纸 化 
ЖОЕ 
泥水 化 
пи 
ЕП 
战 仔 

ЖЕ 
ТЕЕ В 
汽车 化 
КЕ 
ПАН 
拉客 仔 
摩 顶 友 
ВЕЩ У 


ЖОЙ ЇЧ 
ит AR 
ие 
ЖЖ 


же 


іб Ям 
(I) в 


太公 
Км 
KER 
太 奶 奶 
外 太公 
ЖЖЖ 
外 公 
Уһ 
阿公 
第 第 
奶奶 


149 
221 
180 
119 
258 
258 
155 
155 
353 
154 
100 


103 
34 
34 

242 

162 

491 
58 

338 

338 


102 


102 
102 
160 
160 
160 
160 

19 

28 
102 


阿 第 
и 
і 
ШЕ. 
кж 
ШЕН 
ЕЕ 
и 
Е] 3 
阿 母 
paj & 
阿 5 
大 母 
外 父 
外 母 
岳父 
岳母 
tAE 
Ж Лі 
ARA 
АЯ 
на 
{А #& 
伯父 
伯母 
伯 
但 第 
伯 女 
274 
АД 
paj $ 
阿 伯 


х 
5) 5 


102 


Хх 
ян 
HER 
男 奶奶 
НА 
ни 
姑 姐 
姑 太 
姑妈 
ih Ж 
姑 奶 
姑 奶 奶 
#5 
Ба 
35 
х 


© ИШ 


5 
BA 
KBA 
Ж 
К & 
老 豆 
KR 
阿 奶 
阿姨 
家 公 
жи 
ха 


(2) # 


兄弟 
襟 兄弟 


205 
205 
206 
205 
206 
205 
68 
68 
68 
68 
68 
68 
68 
64 
64 
95 
64 


297 
297 
98 
297 
98 
238 
102 
18 
18 
14 
14 
101 


387 


45 


哥哥 
ха 
шр 
姊妹 
K $h 
大 姐 
阿 姐 
姐姐 
姐夫 
弟弟 
вт 


阿 妹 
妹妹 
妹夫 
KE 
大 姑 
ха 
姨 仔 
Шр 
paj 53 
ИЕ 
ЫЛ 
阿 家 
大 伯 
Б} 
ЛАН 
ня 
男 第 仔 


17 
Е 
жи 
内 人 
老公 
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45 
98 
19 
56 
95 
95 
18 
24 
24 
115 
115 
168 
18 
168 
168 
98 
95 
95 
64 
19 
18 
205 
206 
17 
101 
293 
503 
205 
205 
125 
125 


14 
157 
239 


529 
(3) № ж 
Уһ 160 
外 琢 女 160 
Жі 356 
阿 女 19 
外 物 160 
外 物 女 160 
ЕН 445 
侄女 445 
Ен 445 
#8 396 
Овек-) 475 
ОГ лека) 474 
ДА ч 68 
Ў 266 
(4) Е 
内 326 
ях 327 
亲家 奶奶 327 
六 家 老 第 327 
亲戚 鬼 鬼 327 
# 166 
ERER 410 
и 400 
各 宅 495 
长 房 391 
太公 102 
ХА 102 
иж 64 
tik 68 
ки 503 
НА 391 
= 391 
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НА 390 
M ШЕ РА 391 
ЮН R 391 
мне 391 
LS ан 
(1) 五 官 
НИ 395 
皮 相 139 
破 相 34 
КЕ 353 
身子 327 
身 架 327 
个 头 46 
ЕД 187 
头皮 188 
НИЯ 189 
头 路 188 
АЖ 189 
НЕ А-Я 28 
ЛА 234 
ДАР 234 
脑筋 234 
34 377 
HA 377 
_ SHIK 377 
额头 470 
凸 额 444 
пъ 343 
面 毛 343 
面 珠 343 
面 坏 343 
面 口 343 
пм 210 


wrom 345 


ЖУНПШ 
黑 面 猫 
нат 
хижа 
大 花 面 
大 口 大 面 
国字 口 面 
瓜子 口 面 
жп 
魂 精 

耳 

耳 仔 
HP 
HE 
HE 
耳 背 
耳 珠 
ня 
H 
Е 
Н 

Н Н 
SH 
钨 风 耳 
嘴 

Ж, 

а 

аў 
пж f 
口水 
口水 尾 
KF 
乳牙 
哨 牙 
а 


345 
475 
375 
358 
95 
97 
498 
21 
46 
335 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
360 
213 
405 
185 
268 
234 
209 
210 
209 
209 
210 
95 
79 
178 
253 


„Б 
地 包 天 
НЕЯ 
яж 
Ки: 
да 
BAJ 
ва 
НЕ 
Ва 
В 
5 16 
те 
ЗЕ РЕ 


RFF 
RIFE 


ки 
Hk t% 
Hk 
HK Hi 
Клик 
豆沙 叭 
ЖК 
А] 
ки 


鼻 哥 
Ати 
В 
аж 
ей 
眉头 
鼻梁 
鼻涕 


172 
144 
232 

15 

15 
195 
146 
146 
146 
159 
159 
288 

17 
185 
179 
261 
208 
208 
208 
208 
208 

46 
186 
376 
447 
488 
138 
138 
138 
138 
138 
138 
140 
138 
138 


ВЖ 
яж 
ан 
НА 
ща 
я 
ка 
通关 名 
А S 
Ама 
ша ври 


ова 


眼 
ВАН 
ВД 
眼 白 
Н ж 
眼皮 
眼袋 
IR Ж 
眼眉 
HR ЕЕ 
HR HE 
ВЖ 
眼屎 
眼 虹 
IR Е 
IR JE E 
ЇЙ ТТ 
眼 甘 甘 
HR НА В 
Вици 
眼眉 跳 
凸 眼 
КАН НЕ 


ав 232 
单眼 310 
В 309 
豆 残 眼 186 
КНН 96 
老 花 眼 236 
|136 IR 185 
斜 哩 眼 25 
М 6 141 
Ма, 141 
-F 449 
倒 吊 眼 居 232 
鱼尾纹 78 
AE 408 
22 И 438 
PE SE № 429 
22 246 
“Ж 246 
Ка ЗА 71 
Я ЖЕ ЗД 71 
[її ЯЁ ЗА 60 
Е 391 
ZW 66 
(2)ӣ Ғ.М... 
SE 270 
+ 199 
FiK 200 
ЕЛ 199 
Ғ ЛЯ 199 
手指 199 
手指 尾 200 
手指 网 200 
手指 模 200 
+15 9 200 


手指 公 
FHA 
+ 

FPR 
手板 

手板 堂 
手板 纹 


手 踊 
РИ. 


иди 
ма! 
脚 甲 
пя 
ЙК 
пи 
脚 眼 
ме 
ий 
脚板 底 
脚板 堂 
ЕЛ.) 
ЖИ 


200 
199 


201 
200 
200 
200 
361 
201 
201 
200 
200 
200 
414 

65 

39 
173 
153 
153 
488 
488 
488 
488 
488 
489 
488 
488 
489 
489 
489 
489 
489 
489 


447 


жал 
EA R 
内 八字 脚 
大 脚 式 
В bE 07 
ЕД 
ДЖ 
ЖЕ Ж 
Кі 


H 
1 65 


膊 藉 
#8 


2: 


的 胸 
ЯЕ ЛЕ ЖЕЛ 


心口 


心肝 


НК 


肠 肚 
5% 5 До 


ия. 
Еж 
肚 耽 
ВЕЛ 
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303 | 小 肚 261 
396 | 收 肚 198 
157 | 蜂 肚 410 
101 | НЯ 26 
425 | АМ 141 
446 | REF 370 
446 | НЕ 166 

33 | 背 花 166 

96 | ## 166 
137 | HEF 166 
137 
137 (3) 其 他 
491 | В 31 
491 | Ж 8 

12 | Е 57 
282 | НЕ 156 
345 | ВЖ 156 
350 | E 156 
480 | Æ 139 
350 | ЕЖ 127 
102 | Е 223 
292 | 毛管 223 
278 | 毛管 成 223 
293 | 汗毛 341 
329 | 寒 背 341 
136 | ЖЖ 113 
136 | 脾胃 140 
393 | № 264 
393 | ЖЕ 264 
367 | ЖЕ 271 
234 | Е 129 
234 | НЯ 231 
234 | № 203 
234 | МЕ 203 
234 | ВВ 69 
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小 便 
BE 
жи 

ж ВЕ 
ж 
Ж ЭН 
ЖЕ 
ЕН 
£H 
ВР 
肉 
肉 地 
#5 

总 
i% 

Æ Ж 
8 
Ей 
Ха № 
55 
рф 
Ah Wk 
ДВ Ah ЛЕ 


Ge] 
HA 
ня 
ЕВА 
后 尾 烦 
на 
АН 
RH E 
HRE 
RRE 
老 泥 


261 
255 

62 

62 

62 

62 

62 

39 

37 

46 
506 
506 
370 
473 
464 
473 
298 

96 
187 
187 
367 
474 
469 
452 
452 
145 
373 
141 
211 
480 
368 
368 
500 
136 
237 


яд 197 
нъ 245 
性 带 202 
РЖ 202 
ЛЮ 261 
ФА 237 
ви 疾病 ня 
(1) 一 般 用 语 
医院 64 
ВЕН 64 
же 155 
血色 464 
НК Ура 112 
起 病 154 
时 路 病 61 
Ве + 116 
ВЕ 病 118 
ВВ ЛЕ 118 
ВЕ ВК 118 
ЗА 298 
Е 301 
ЖК 279 
жа 279 
HE 191 
陪 住 167 
药 490 
执 药 429 
жи 220 
жак 300 
汤药 400 
煲 针 220 
针 口 291 
针 嘴 291 
K - 36 


R K i 
ЖЖ 
Ё ЗЕК 
街头 病 


街头 暗 病 


ш 
ЖЕРЕ 


ве 


制 火 
ЕХ 
去 小 
нм 
ми 
热气 
ЯН 
发 冷 
вю 
眼 挑 针 
ВЯ 2 
心气 痛 
发 哑 冶 
Ж» 
ха 
га а 
AF Hk W 
发 神经 
发 青 光 
Е 
Ж) 81 
© 
па 
Ў 
Ж 
„Бу 


431 
418 
280 
151 
151 
335 
335 
335 
121 
269 
276 
260 


461 


438 


437 
483 


324 
292 
437 
313 
440 
376 
376 
437 
437 
437 
437 
505 
505 
505 
438 
344 
344 


癫狂 院 
на 
НН 


从 


明 功 
Д2 
ма 
ЖЖ 
鱼油 
败 血 
好 清 
8 Ж 
眼 热 
кат 
发 散 
ай 
жи 
© 
aR 
慢 篇 
же 
РД Ж 
ЗЕ 


潮 野 
хі 


EMÈ 


食 茶 
Е 
神经 
17У 


蚊 口 
蚊 暴 


344 
385 


428 
379 
354 
309 

73 

79 

90 
251 
266 
318 
383 
437 
466 
349 
361 
430 
307 
406 
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(2) 内 科 


伤风 
RA 
B 
ат 
еж 
咳 
97 
FR 
Је Ўй 
8 Ж 
ЈЕ 
Fai Bt 
Жз BE 
HE 
Ht 
В 6 
Я 
Л Ж 
Ў 
出 痘 
破 金 
生 积 
Шр, 
RE 
Ам 
内 伤 
A 85 5 
ХД д9 
(9 #5 
ў #5 
BEE 
А 
дан 


394 
295 
437 
78 
454 
448 
114 
327 
48 
48 
48 
48 
48 
25 
368 
69 
179 
261 


454 

34 
363 
122 
138 
138 
157 
157 
100 
187 
278 
189 
189 
188 


HR 
за 
Ха 
пия 
恶心 
MEA 
КЖ 


(3) 外 科 


开刀 

Ж 

Н 

E 

HE ВЕ 
E 
起 泡 
水 泡 
ЖК 
БЕ 
埋 口 
дж 

Н РИ 
ЯН 
Ж 

за 

Ai 
НЯ 
屈 


189 
232 


505 
497 
278 


162 

80 
268 
137 


` 154 


153 
153 
272 
272 
127 

92 
410 
357 
460 
460 
358 
358 
358 
452 
444 
444 
305 
386 
492 
456 
370 


ESA 381 
249 58 444 
ЕЁ ЛД УД 325 
Ж Ж] ЛЕ 40 
呢 呢 粒 粒 53 
大 沙 蹄 95 
ж 96 
АА ЖЖ 42 

(RRE 
р 17 
ЁК 112 
+ 112 
КОЙ 112 
кн 8 
掉 脚 176 
ат 256 
胎生 脚 156 
Fi 199 
驼背 39 
вн 128 
开眼 育 163 
豆 皮 186 
P HE, 448 
И 482 
拾 参 衣服 穿戴 

(1) 服 装 
衣 63 
i 402 
唐装 400 
西装 123 
旗袍 151 
KFR 273 
球衣 205 


ве 
皮草 
夹 宰 
ка 
棉 补 
紧身 
E S-i 
в 
ве 
ЕТ: 
яш 
р 
хе 
ка 
ка 
ни 
пие 
太空 被 
Æ h 
毛巾 恤 
жит 
кът 
Оня И 
恤衫 
# 

# 
波 杉 
ве 
же 
в» 
EK 
TE 
OELE 
ы # 


266 
139 
424 
140 
343 
330 
343 
190 
329 
463 
354 
413 

97 
139 
139 
491 
340 
102 
223 
223 
143 

33 

53 
455 
282 
341 

33 
311 
115 
223 
393 
428 

50 
324 
346 
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斜 襟 衫 
老虎 衫 
洗 水 衫 
体育 衫 
大 襟 衫 
Да 
衫 尾 
2: 
ен 
12 58 
ен 
衫 领 

42 Ш 

12 

12 4 
12 
Ж 
马 留 衣 
не 
ем 
каж 
Е 
Ж 
{6% 
fi R 
ка 
# 
ER 
ВН МЕ Ж 
кИ 
Я ж 
H IFA 
АЖ 
Ня 
жи 


25 
237 
124 
118 

98 
282 
282 
282 
282 
282 
282 
282 
282 
282 
282 
282 

70 

3 
309 
394 
140 
412 
334 

22 
412 
115 

68 
234 
164 
443 
422 
206 
207 


68 


Ж 
жи 
„Фа 
裤头 带 
жп 
ме 
ЖЕ 
РИ 
ше 
х 
ў 

19 9 
领 

袖 
袖口 
袖口 纽 
袖口 贴 
RHE 
HFB 
衣料 
Я 


39 
毛布 
пя 
ж 
水 结 布 
牛仔 布 
ёж 
布 底 
布 朴 
布 碎 
布 办 
布 草 


布 头 布 尾 


115 


68 
68 
68 
68 
68 
495 
252 
95 
422 


374 
195 
195 
195 
195 
156 
423 

63 

25 


346 
223 
206 
424 


207 
223 
221 
221 


221 
221 
221 


ЖЯ 


Я 
912 
| 网 
ла ВЕ ЗА 
PE ШЕ 94 
На 
Pk Е 
抽 纱 
іт 
ЕА 
ЖЕ 
ЖК ЖЕК 


RENAR 
GELE 
猪 肚 棉 
冷 
毛 冷 
羊毛 冷 


皮 简 
皮 板 


(2) $ ФА 


鞋 码 
FEE 
HE 
6 
ЖЕР 
Я 
西 鞋 
i FE 
球鞋 


61 
196 
196 
196 
499 
475 

34 
304 

73 
196 
501 
195 
396 

33 
419 

25 
151 

74 
361 
224 
397 
139 
140 
139 


108 
108 
109 
108 
108 
108 
123 

33 
205 


Ж 

ЗА ЖЕ 
ЕЕЕ 
В ЕЕ 
密 头 鞋 
4}: 
Wi E 


7K #t 


雪 展 
к ЙЕ ЙЕ 
Ви 
拖鞋 
Бе 
斗 零 中 


Ни 
Ж 
хин 
ЖАЛ Ж 


ж 
ба 01 
tR 
817 
ма 
па ён 
波 帆 
Жан 
ин 
мен 
Ин 
SEULE 


272 
174 
247 
309 
443 
501 
312 

32 
271 
478 
464 
247 
178 

38 
139 
185 
443 
443 
443 
100 

74 
229 
229 
229 
229 
229 
229 
435 
463 

33 
491 


203 
174 
466 
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ван 187 | #Ҥ 282 | 大 食 101 | 三 及 第 284 
油光 帽 214 | ЖЖ 462 | AH 483 | RPH 431 
#] Е Ж 203 | ЖЕ 296 MTE 374 
(з), #1 470 (2) 米 食 REW 79 
橡 筋 392 | 米粉 113 | ЖЖЖ 260 
戒指 107 | 橡 筋 籍 392 | 米 通 113 | ЯЖЖ 225 
绒 链 377 | ПЖ 210 | ЖҰ 113 | ЕХЖ 269 
手链 201 жи» 113 | 牛奶 白费 206 
FHH 200 am Мы %Ж 177 | ЖА 309 
耳环 65 炒米 饼 177 | 生冷 杠 363 
Н 65 | 西餐 123 | 炒饭 177 | НМ 16 
头筹 188 | № 390 | #8 177 | ЕН 87 
头面 188 | Ж 314 | 排 粉 90 | ZAR 220 
К Жл 438 | ЖАК ` 314 | #8 47 | # 460 
Еж 373 | © ЩЙ 314 | 沙河 粉 12 | ЖЕ 346 
心口 针 292 | KHER 314 | 河口 毕 47 | YE 145 
ДИ 375 | в 483 | ЖЖ 104 | № 75 
ДА ЗА 144 | ВЕ 484 | ЖЖ 439 | ВЖ 466 
朱 闵 盛 货 73 | 消 夜 260 | 切 粉 459 | ЖЖВ 349 
и | АМ 434 | ВЖ 393 | ВЕ 492 
(4) 其 他 穿戴 用 喇 | и 101 | ВВ 75 | & 414 
Gii 166 | ЖК 353 | ЖАД 221 | 灰 粽 169 
на 234 | ММ 309 | #50 40 | ЖЖ 49 
и 185 | В 309 | ВЕ 127 | ЯЖ 315 
包头 171 | М 309 | 桂花 粉 134 | ЖЖК 315 
Е: 377 | М 309 | 粉 果 323 | ЛЖ 436 
膊 巾 491 | ЯВ 125 | 粉 仔 324 | ЖЖЖ 39 
ЖИ 264 | Ч 125 | 糊 仔 72 | *Ж 172 
手 袜 201 | ВЖ 484 | Р 103 | 肥 仔 米 143 
ит 443 | 清 385 | Ж 502 | 爆 肥 仔 米 172 
脚 带 488 | В 385 | ЖЖ 502 | ВИЖ 412 
眼镜 317 | ABEK 385 | ЖЖ 502 | Е 199 
НАЯ 360 | ZAMA 282 | ЖЕ 502 ма 
文胸 321 | ЖЕ 59 | Ж 501 


и: 352 | #4, 301 | ЖЖ 142 | 8 343 


536 ”广州 方言 六 类 索引 


ЖЛ 
ti Яа 
жи 
水 类 
Е 
СЕ 
мая 
i 


fi ei В 


КЕМ 
ҤНҤ Ж 
ала 
全 和 蛋 类 
Ж 
类 筋 
饺子 
к 
Ri R 
жи 
角 
角 仔 
油 角 
на 
Ци: 
наш 
油 炸 鬼 
大 发 


酥 皮 
E 
IS AT Bf 
ЖӨЕ Ж 


468 
383 
169 
273 
135 
236 
103 
329 
336 

94 
166 

63 
356 
343 
344 
179 
272 
346 
335 
495 
495 
214 
213 
213 
214 
213 
247 
247 
247 
100 
245 
245 
127 
127 
127 


Ж 310 
Ж А 246 
АЯ 506 
ЖИ 260 
ме 344 
西 饼 123 
金钱 饼 295 
НАЙ 506 
АШ д 286 
西 樵 大 饼 123 
Yiz 373 
Св 330 
АА 368 
ZR 411 
糖 不 甩 401 
t 286 
包 镶 171 
包 种 171 
包皮 171 
ж 166 
厅 死 狗 373 
(4) 肉 EF 
肉 506 
ЖА 185 
ЖА 184 
ВЕР 167 
柳 肉 192 
aT A 357 
са да 74 
米 沙 肉 113 
猪头 肉 74 
„Б И 74 
NIR 12 
不 见 天 442 


猪 扒 
猪 杂 
猪 上 杂 
КЖ 
猪 腰 
я 

я 
ЖЛЕ 
猪 小 肚 
猪 大 肚 
яж 
7 £ 9 
猪 粉 肠 
К 
猪手 
猪 脚 

я ШЙ 
猪 脚 酸 
я ИЕ 
猪 天 梯 
P Ж. 
мн 
猪 红 
91 0 
FA M 
猪 笑 面 
ЯН {5 
9 ВА B 
ЛЕ ЗА Вт 
им 
下 水 
ЕЙ 
FE PF 
+% 
НЕ 


排骨 
猪排 骨 
猪头 骨 


НЕВА 
не 
тїй 
ФА Не 
БЛА 
ЛА 
А 
牛 柳 
牛 扒 
Ае 
ж 
ЖА 
ЖЖ Я 
же 
牛 杂 

+ ЕМ 
ЖТЖ 
牛 百 药 
牛 草 肚 
ЕТ 
В 
牛 心 蒂 
AR 
FAR 
Ж 
烧 味 
мн 
ЖЮ 
He (F) А 
мая 
ха 


90 


207 


揪 烧 
АЛ 
野味 
腊味 
I 29 


Ж ЗЕЛА 


ЖД 
火腿 
光 肚 
FN 
В РІ 
图 蹄 
жи 
脆 皮 
Вж 


煤 熟 狗头 


三 六 
鸡蛋 
вн 
Е Ж 
їй Ж 
Ж Ж 
荷包 和 蛋 
蛋 糖水 
КЖ 
2 Ж 
ЖН 
蛋黄 
а 
E hE 
Ж 
ЖЖ 
С 
вм 
+ 


423 
410 

28 
422 
422 
411 
422 

36 
407 
396 
402 
358 
439 
270 
184 
424 
284 
127 
127 

42 

52 
139 

47 
310 
468 
306 
310 
310 
310 
310 
310 
310 
401 
128 


ЖИ 
EK 
ж 
виж 
гр. 
ка 

Аха 
мож 


ДЕЛЕ 


ме 
BET 
тв 
гу С. 
ве 
АД) 
BER 
Е: 
Бие, 
A 
жи 
RE 
RAL 
ав 
Ан 
Ат 
Ан 
RE 
RE 
RA 
鱼肚 
Бан 
RAE 


же 8 


224 
87 
39 

466 

305 
67 

127 

127 

329 

326 

337 

128 

128 
56 
21 

425 

426 

425 


жи 
фи: 
ав 
蝎 芥 
滑 
Ж 


(5) 


西 菜 


wK 
ЯЕ Ж 
ЖИ 
Ж 
Жї 
ЖЩ 
Ж, 


® 
Вж 
酸菜 
梅 菜 
Ж 
СЕ 
街坊 菜 
豆腐 
水 豆腐 
豆腐 花 
豆腐 头 
9 # 
豆腐 泣 
豆腐 煲 
腐 皮 
腐竹 
FA 
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222 
16 
16 

349 

441 

411 


123 
104 
105 


159 


186 


537 
ЗЕ 72 
вй 168 
жи 390 
вм 357 
海 饼 165 
海味 164 
УЖ 459 
冬瓜 忠 411 
春 不 老 337 
ВИ. 126 
има 40 
ЖЕТЕ ЙЕ 40 
Эк і ВА 14 
金 银 泣 295 
ж 145 
豆角 用 186 
粒 粒 428 
呢 粒 54 
枝 竹 55 
柴 把 105 
+ 79 
273 286 
+ 362 
Ж 423 
ЖЛ 11 
老鼠 仔 237 
-老少 平安 238 
Я % #9 188 
渴 400 
渴 底 400 
ЕЮ 395 
老 火 靓 渴 237 

(6) ЕН 

油 213 


538 ”广州 方言 义 类 索引 


生 油 
香油 
ш: 

ш ЕЛ 
i% 
老 抽 
生 抽 
抽 油 
Вн 
мн 
їн 
朱 油 
包 尾 油 
я 
猪 油 
猪 板 油 
猪 水 油 
猪 网 油 
白 油 
AN 
не 
Ён 

Ве ЖЕ 
АН Ва 


ТЕЖ ЯН Ae 


94.5 
Ай 
Aat 
а 
配料 
五 柳 料 


ЖК 


вв 


362 
396 
213 
213 
479 
238 
362 
196 
63 
63 
248 
73 
171 
74 
74 
74 
74 
75 
466 
111 
243 
245 
245 
302 
39 
197 


豆 粉 186 
Ев 362 
35 №) 382 
肉 滑 506 
味 粉 142 
古 月 粉 69 
胡椒 粉 71 
幼 沙 218 
西 汗 123 
二 渴 66 
ЛЖ 21 
腐乳 68 
南 乳 280 
F 396 
八角 436 
ы ӨХ 186 
ми 343 
酸 梅 357 
锦 菜 295 
ХЖ 96 
ми 285 
жи 246 
я 392 
Я 245 
ЕЯ 165 
ВЯ 77 
2+8 108 
芥末 108 
уж 108 
(7) A WE 
у 349 
К 99 
Zj 66 
Хаят 100 


BRE 
Ж 
ЖА 
Ам 
зи 
ЖЕ? 
Ж 9 
Н 
Е 
ЎЗ 19 
公仔 纸 
аі 
五 花茶 
иж 
ж 
Ж 0 
茶 泡 
Н ЖК 


ня 
烧酒 
啤酒 
米酒 
жй 


糯米 甜 酒 


на 
火 酒 
绍 酒 
Жи 
Бит 
Бат 
料 半 
黑 米 
烧 哥 


466 


394 


Fe ВЯ 
浸 酒 
ма 
ИЕ й 
酒 尾 
wi A 
酒 酿 
w Of 
酒 脚 
ЖЕ 
酒 办 
Л) 
ЕЯ 
汽水 
荷兰 水 
RR 
芝士 
TR 
奶 糊 
豆奶 
пу 
夹心 饼 
牛乳 饼 
光 酥 饼 
ЖЖ 
ЖОШ 
BAF 
威 化 
Ип ж 
四 季 仔 


ЖЕЛЕ E 
МЕНЕЕ 
МЕ 


米花 糖 


102 
186 


玫瑰 糖 167 
桂花 糖 134 
朱古力 73 
糖 401 
糖果 401 
в 401 
片 糖 343 
香 口 脖 396 
Жж 345 
FË 464 
绿豆 沙 501 
THM 380 
T 464 
雪糕 463 
її Ж. 390 
ÜK 390 
її ж 390 
拾 伍 红 白 大 事 
(1) 婚 姻 、 生 育 
红 白 事 418 
喜庆 事 154 
Ва 154 
育 酌 154 
на 154 
彩 门 158 
彩 棚 158 
KaK 100 
LA] 158 
де 153 
新 娘 328 
Ўт 328 
Я th 2R 328 
新 郎 哥 328 
ЖЖ 229 


露水 夫妻 
Лк 
ЛК 
送 嫁 娘 
РЖ 
тиха 
Эт Жї ЙЧ 
ян 
5218 


вилжи 


клен 


ш) 


455 


а РЎ 
回 般 
回 盒 
ме 
#18 
TH 
Вж 
担 饼 
явя 
RER 
FR 
EFR 
开 噶 情 
开 新 包 纸 
提 四 和 句 
下 满堂 
ща 
кан 
Паж 
HSR 
ЕЕ 
淘 古 井 
食 井 水 
ЖЕН 
暖 堂 饭 


新 包 纸 利 市 


ДИ 
ви 
ЕЕ 
拜 钱 
#42 е 
йу 42 е 
拉 埋 天 窗 
БЕ | 
5 ВА 
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170 
169 
170 
50 
139 
294 
278 
278 
278 
92 
58 
394 
163 
163 
116 
17 
395 
300 
4 
230 
492 
233 
484 
369 
354 
328 
59 
156 
89 
89 
368 
103 


308 
308 


不 落 家 
на 
案 兄 弟 
反 人 命 
еч 
110 = 
落 帖 
РАТА 
外 家 
外 家 路 
t 
АА IE 
两 大 小 
两 头 大 
ща 
iT 
та 
па 
守 清 
TER 
开局 
не 
ни 
有 咏 肚 
няс 
ж 


НЕ 
ВЕДА ЛА 
作 动 
к 
出 世 
坐 月 
住 月 
ВЯ № 


539 


442 
320 
341 
308 
120 
305 
494 

_ 494 
160 
160 

43 

43 
391 
391 
336 
374 
323 
323 
201 
201 
161 
215 
215 
215 
217 
212 

38 
437 
413 
495 

34 
454 

43 

77 
164 
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ни 466 
Е 362 
ў è 124 
AE 187 
ме 118 
起 名 154 
改名 159 
报 生 221 
Ва 55 504 
и 388 
ЕЙ 485 
校 奶 180 
切 奶 459 
ИЛ 145 
ма 469 
回 奶 169 
Е: 465 
Е E 243 
HA 266 
i 328 
Я F EE 463 
(2) % EF 

牛 一 207 
н# 88 
ях ё 88 
Е 202 
再 屏 202 
же 202 
书包 202 
им 202 
ій 182 
孝 堂 182 
青衣 202 


ки 202 


а 
棺材 

棺 口 柴 
及 

ша 
长 生 板 
四 块 板 
же 


死 直 
过 世 
过 身 
ни 
— 
жи 
Ж 
AFRE 
вин 
Ей 
食 黄 泥 
ARRE 
Е # 
жи 
玩 完 


ди 
да 
дн 
MER 
嫌 米 贵 
拉 柴 
ЗН 
HMS 
ЖЖ. 
ЗЕ Ж 


202 
353 
353 
202 
202 
393 
148 
168 
146 
148 

50 

50 
132 
449 
237 
193 
465 
394 
327 
484 
433 
337 

41 
319 

21 

21 

21 

21 

21 
305 
103 


22 
349 
25 


掉头 
то 
分 梳 
Яж 
Я 
山 填 
生 填 
ЗЕНИТ 
访 领 
ЗАЩ 
№ Ш 
ЖЕ 
后 土 
Æ PA 
МЕ 
47 Ш 
行 清 
出 殖 
出 山 
Вт 
开路 
开路 神 
溪 钱 
нке 
ж 
яж 
烧 过 河 衣 
BARK 
Жж 
ЖЖАН 
виж 
省 元 实 
TRE 
Ж 3 
211% 


256 
374 
323 

93 
150 
314 
362 
147 

72 
323 
117 
279 
211 
229 
112 
365 
365 
455 


163 
162 
162 
128 

92 
261 
260 
260 
260 


ЯН Е 


южен 


пеш 
ве 
洗 金 
AÈ 
ка 
Ж Ае 
ам 
倒 头 经 
# 
Е Во 
[E] 5% 
摸 骨肉 
着 孝 
戴孝 
上 服 
脱 服 
Hi Ж 
做 七 
对 年 
FR 
ВЕ 
拜 清 
F 
拜 新 山 
FAT 


Ж 


282 


122 


230 





广州 方言 闵 类 索引 541 
ЖЖ 43 | 开光 164 | НАЯ 240 | 抄 化 176 
坐 死 夜 43 | 开 线 163 | 拜 祠堂 88 | AW 483 
死人 骨 147 | МР 163 | ЯЖН 89 | ЛЯ 323 
НА ШЕВА 67 | К 260 | 拜 祖先 88 | ЖЕ 152 
a КЕ 260 | ВТ 89 | ЖЕ 383 

ORES и 67 | + 89 | ная 454 
教 180 | Ж 166 | № 118 | #8 269 
KT 180 ЖК. 166 | 2219 118 | ЖЖ 88 
教 门 180 | Я 319 | ВЖ 117 、 
Ж 254 | ЖИ 173 | EME _ 117 пе нш 
жі 298 | М 180 | № ЖЕ 117 
жи 105 | ВЖ 322 | ЖЖ 118 | 时 款 61 
ни 59 | ВЖ 386 | 年 生 345 | 粗 着 244 
5$ РУ 57 | HA 323 | ВЕ 424 | #8 403 
не 26 | В 323 | 起 八字 154 | 度 身 492 
нЕ 328 | 修 签 199 | ЖЕПЖ 403 | АЗ 62 
神 位 328 | ЖЖ 248 | # 373 | 称 身 386 
神 楼 328 | ЖЖ 469 | 命 招 373 | ВЕ 282 
神 棍 329 | #Ж 107 | 命 正 373 | 失 度 446 
神 福 329 | ВВ 107 | ФА 373 | Ж 445 
нн 328 | Ям 88 | АЛ 309 | ЯЖ 291 
# 328 | 祈福 151 | AI 335 | ЖЖ 242 
神主 牌 328 | Я 495 | 魂魄 335 | HÆS 324 
AI h 52 | 8 128 | 茅山 174 | 针眼 291 
道士 232 | W% 321 | 茅山 法 术 174| 针脚 291 
佛 第 443 | ж 196 | 使 茅山 124 | #8 444 
25 222 | Ж 319 | 符 法 67 | Жп 348 
Ж 132 | 散 神 福 315 | 使 法 124 | 线 步 348 
摄 青 鬼 435 | 请 仙 385 ан 429 | Я 190 
ка 241 | #1 346 | ЖЖ 150 | 5528 460 
жали 241 | # 396 | #17 150 | ВЯ 435 
ВАРИ ША 299 | Е 489 | < 400 | #8 465 
土地 233 | 息 香 482 | КЁ 33 | ЖЯ 166 
# E 144 | # 421 | ВЖ 280 | Я 190 
НА 26 | 祖先 位 240 | РЕ 48 | ЯР 190 





542 ”广州 方言 义 类 索引 
纽 公 190 | 经 364 | ЖЖ 326 | Ж 142 
纽 耳 190 | ў 406 | ВЖ 170 | № 268 
挑 纽 耳 256 | #81 406 | ЖЖ 44 | № 172 
开 纽 门 162 | ## 263 | ЖЖ 383 | Ж 181 
锁 纽 站 45 | #881 205 | 冲 菜 145 | Ж 169 
ТТ ÆR 7 | 步 步 抠 221 | ЛЖ 459 | #5 177 
s 146 | MÆ 255 | ЛИ 230 | 焙 166 
жи 268 | 吊 骨 255 | ЖЛ 38 | 炖 325 
жи 327 | 吊 脚 255 | ЖЛ 102 | Я 170 
补 220 | 封 410 | МЕН 71 | М 406 
МА 220 | НЯ 310 | # 220 | # 173 
нЕ 220 | Æj 394 | В 220 | № 397 
贴 434 | АН 462 | ## 220 | 粉 323 
ж 424 | 缩水 503 | ЖШ 358 | Ж 383 
埋 袜 92 | FA 341 | Е 358 | Ж 346 
4t 139 | ŒR 473 | 原 汁 原味 358 | & 370 
# п 139 | ЖЯ 305 | «В 151 | #8 343 
дг 246 | 褪 简 325| ВЖ 483 | Пе.) 24 
Ж 335 | Ям 356 | ВИ 255 | № 471 
Ж 335 | 639 312 | ВЖ 161 | Ж 279 
та 7 (2) на 161 | # 176 
EH 154 开胃 162 | Ж 184 
ЕЕ 10 | ВНЖ 483 | 并 位 162 | # 434 
НХ 162 | ВЕ 171 | Я 162 | Ж 439 
ВН 161 | & Е Е 484 | МЕН 162 | 8 435 
爆 线 172 | #6 356 | #5 161 | ВИ 435 
Жэ 172 | ЕТ 384 | 28 154 | 8 480 
АН 422|ЖҖ 76 | ЖЖ 361 | 8 349 
ав 171 | ЖЕ 76 | ЖЕ 302 | # 423 
钩 骨 206 | ЖЖ 76 | УМ 177 | Т 374 
挑 骨 256 | ЖИ 76 | УМЫ 177 | # 496 
H В) 256 | 淘 米 233 | А 348 | № 313 
挑 花 256 | $ 382 | ЖЮ 302 | % 331 
口 [k'ek3] 478 | EFX 432 | ЖН 362 | Ш 321 
KE 311 | ВЖ 315 | М 240 | М 453 


RUK 
出 水 
56 & 
透 火 
泡 油 
走 油 
RE Eb 
试 味 
校 味 
зи 


Жж 
Жж 
ка 
в 
Жжж е 
人 饮水 他 
饮 清 酒 
25 П 
жп 
но 
pAs 
[К п 
Жо 
Æ Ml 
ЕН 
Еж 
ХЕ е 
起 菜 
Ев 
起 肉 
起 花 
起 茶 


321 
488 
346 
455 
222 
189 
173 
194 
340 


180 
308 
299 
299 
300 
300 
300 
300 
300 
300 
417 
284 
136 
107 
318 
427 
341 
386 
384 
153 
153 
152 
154 
152 
152 


E% 
Де Н 
К 
开 第 
РН 
ВНК 3 
РНН 
Ав 
КЕЖЕ 
打 馆 
打 店 
到 会 
上 高 楼 
ж 
ж 
埋 席 
埋 位 
На а 
埋单 
мн 
вж 
ма 
AFR 
作 饮 作 食 
ЖЕ 


Е К 
HH м 
明火 
8 Ж 
火候 
慢火 
Ж 
а СО 
#00 


153 
163 
164 
163 


162 
136 


395 


441 


# ЖЖ 
НЯ 
HE DLHE АК 
кик 
Sk НЕ S 
жи 
Е 

= ЬЕ 
ми 
АН 

12 ра 
ай ВХ 
请 人 饮 茶 
ай ЖЕ 2 
扣 酒 
ма 
ЕА 

ВЕ НА 

例 牌 菜 
ЖА 

ТЕ 18 
и 

+ Н.К} 


食 人 口水 蚊 


Ем 
СА 
КАК 
6 
照 津 
笔 年 
笔 冬 
ЗА 
ем 
жи 
ЖА 
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441 
441 
108 
9 
303 
439 
445 
445 
172 
380 
441 
376 
376 
376 
206 
313 
177 
434 
120 
286 


312 


闵 类 索引 


H g 
най 
18 #9 #5 
НАЙ 
口水 蚊 
КАЯ 
лк Е 
ЖЕ 
好 人 饮 得 
К 
їй Жу 
扯 风 箱 


(3) 住 


543 


345 
400 
311 
260 
210 
285 
203 
295 
250 
171 
212 

26 


152 
70 
60 
58 


449 
101 

66 
107 
107 
469 

76 


495 
150 
150 
150 
150 
433 
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ВНЖ 
喇 傍 家 
ДАЛЕ Ж 
ВЖ 
开工 
开 角 
开房 
炎 
ЖЖ 
储 
储 钱 
储 钱 
储 埋 
储 水 
私 己 
使 钱 
使 费 
使 用 
ХЕ 
走 单 
ШЖК 
Ен 
包 圳 
利 市 
利 市 钱 
找 金 
Е 2) 
篇 劳 


ЖЕ ЯЛ 
ЖН 
ен 
ЖЕН и: 
夜 工 
夜 学 


85 

85 

43 
164 
164 
164 
164 
157 
157 
245 
245 

77 

77 

77 

60 
124 
124 
124 
193 
194 
170 
170 
171 
146 
146 
176 
252 
252 
276 
276 
276 
327 
327 

29 

29 


ХА 
炒 更 
起 更 
起 身 
更 夜 
暗夜 
大 便 
小 便 

3 

КЕ 
ЖГ] 
Ыт? 
Л 
МОО 
ЛА Во ВЖ 
Ла Æ E R 


жт 
жа 
жін 
ЖАЛ 


Ж 
Ж 
Жж. 
屎 急 急 


Е 
$ 94 
Ў ЯД 
#1 ЕН 
жи 
洗 身 
В 

Б ОЕ! 


177 
153 
153 
363 
116 

99 


48 
48 
48 
48 
48 
48 
48 
48 
61 
62 
62 
61 
61 
257 
257 
257 
257 
257 
140 
119 
119 
118 
119 
112 
124 
189 
189 


HFE 
неж 
发 更 
发 梦话 
发 开口 更 
例假 
洗 地 
на 
Ж 
Ж 
微 汗 
淡 汗 
та 
np и 
吹 波 
же 
Р 
ЖА) 
ТЖ 


EK 
® ж 
ER 
经 济 
返 扯 
5 В 
жи 


АХ 
А B 
ЕА Я 
г 


Ве ЕА 
AF RN 


429 
429 
437 
437 


120 
124 
112 
104 


141 
279 
476 
145 
269 
143 
185 
477 


318 
318 
318 
318 
387 
308 
308 
439 
503 
503 
138 

25 


376 
377 
251 


жы 

НК КА 
КИ 
хм 
пам 
Е ЕС 
КІЗ 

ВЯ 
ИЗА 
В 

ВЖ НК 
БА А АЕ 
К] НЫ, 
кажи 
R&K 
长 西装 
RYA 
REE 
е 

ЕЕ 


长 办 
Hi 
ЕЕ 
Ж 


ве 
ш 
ме Г 
Я № 
[и] ЖЕ 
ии 
RRR 
平头 装 
не 


313 
317 
308 

97 


324 
324 
324 
324 
324 
324 
324 


297 
391 
391 
391 
391 


342 


143 
379 
191 
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LU -一 


留 西装 191 | HHR 335 | #20 108 | F FIA 89 
梳 西 装 44 | ИВ 335 | УЖ 200 | 拜年 89 
Ж 501 | 顺风 顺水 338 | М 281 | ЛЯ 332 
Ж 318 | 浪荡 402 | НЯ 457 | Я 134 
Rt Fi 234 | 游 埠 214 | Вт 167 | 例 规 121 
ЕХ 234 | 游 车 河 214 | #& 51 | #85 120 
ню 234 | МЕ 173 | ЕВ 494 ВИЖ 120 
起 五 更 152 | ВЕК 192 | ЖП 186 | 非礼 142 
Ж 5 180 | ЕН 193 | В 152 | 失礼 446 
元 更 守夜 181 КОА шй 298 | Хм 446 
HR ЯД E RA 303 вж 讼 事 2 504 | + 156 
(4) 行 警 局 387 | 刮 龙 441 | 待 薄 156 

в 284 | 公心 416 | 请 376 

出 街 454 | ЁЙ 284 | ЖЕНЯ 357 | 留 步 191 
行 街 365 | ЕЯ 284 | ЖИВ 427 | 劳 类 236 
行 地 方 365 | #5 284 | ТЕВЕ 166 | ZH 37 
近 路 330 | ВЖ 284 | КЖ{ Ж 484 ЗЕЖ 232 
失 路 446 | & № 284 | Ва 484 | ИЖ 223 
Ag 336 | ЖЕ 43 多 谢 37 
ЛЕ ЭДЕ 452 | А1 0 43 ва 2и 早晨 240 
НИЕ 452 | ЖЕ 184 | я 22 | НМ. 240 
车 脚 25 | ЖЕ 399 | АП 22 | ## 145 
ВЕ В 348 | 放 白 馈 399 | 话 是 22 | 行 探 365 
起 脚 154 | 出 册 455 | ВЯ 22 | ЕЯ 394 
起 行 154 | 差 房 105 | 话 之 但 22 | 器 140 
t 263 | Ж 247 | #1 128 | 土 谈 233 
HK 263 | # 248 | 扭 计 190 | 报应 221 
#90 263 | # 248 | 3% 126 | 起 沙 152 
Л 263 | 告 ; 248 | 势 色 126 | 做 人 242 
ДАЖ 148 | Ж-Ж 247 | Ж 47 | 靠 害 181 
接 船 435 告 187 | ЖЕ 47 | ЖЖ 180 
接 车 435 | 催 个 京 269 | 信 皮 338 | ЖЕ 181 
送 车 145 | ЖЕ 403 | Ай 338 | ЖЖ 181 
жі 216 | М 12 | АН 440 | ЗЕ 181 


REW 335 | 提 堂 116 | ЖЕ 47 | 靠 指 鼻 180 
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派 不 是 


”派头 


来 头 
来 由 
交易 
кң 
нн 
拉线 
扯 线 
打 同 通 
扯皮 休 
拉 相 好 
ва 
Ж И 
tE E5 A 


TE a + 
Ем 
ЕЯ г 


ха 
ЛЕ 2 
ВЕ К 


FER 


大 炮 
车 大 炮 
Жай 
(де 
埋 行 
Pi 
BK #0 
ЛИ Е 
火气 
па Е 
排场 
威 势 
架势 


90 
90 
157 
157 
178 
198 
92 
103 
25 
7 
25 
103 
10 


架 步 
食 猫 天 
食 死 猫 
食 枉 米 
食 塞 米 
食 贵 米 
Вв = 05 
12997677 
贴 错 门神 
搭 错 牌 楼 
借 头 借 路 
也 头 卫 路 
ЕН 
打脚 骨 
多 得 

Ўн 05 
В 
Zi 
人 客 
客 情 
ми 
Ла 
Жи 
Ауто 
Ж АЖА К 
人 结 人 缘 
情 

情 面 
情 分 

F 0 Ж 
老 脾 
脾气 
脾 性 
脾胃 
供 会 


414 
332 
470 
504 
332 
504 
504 
504 
332 
385 
385 
385 


237 
140 
140 
140 
416 


格局 
ха 
VA 
Е 
EE 
串 埋 
熟 性 
滚 得 埋 
+ А 


WE 
风 猛 竹 
А Ж 
ята 
я 
ВЕ В 
АЖ 
№ 
на 
А 
八卦 
图 内 
拜 案 
ЖЮ 


ЖЖ 


я T 
Пя 
HE 
#7 
Ж Ж 
Е 
нз 
该 死 
寄 声 
Ез 


469 
446 
428 
439 
387 
356 
504 
334 
334 
334 
470 
410 
474 
475 
468 
434 
433 
444 
444 
433 
436 
136 

89 
122 
136 
113 


141 

15 
139 
266 
264 
159 
150 
220 


ай 
ши 
Ло 
仇家 
ВИ SA 
36, 
за 
该 燃 
起 意 
На: 
心机 
心地 
路 数 
彩 数 


аю зн 
нн 


+ 
要 面 
口角 
口气 
ож 
Пп 
该 殊 
该 专 
ИЯ ХЕ 
# 5 
ди 
油水 
Зета) 
交手 
并 片 
改过 
改口 
На п 
铺 排 
Буд: 


249 


199 
199 
182 
182 
182 
159 
152 
216 
292 
292 
240 
158 
166 
166 
264 
211 


209 
209 
159 
159 
159 
179 
188 
213 
202 
178 
163 
159 
159 
161 
222 
176 
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ФЖ 176 | 高 下 手 247 | В 83 | МЕНЕ 105 
留 得 191 | №77 149 | ВЕ 82 | НЕ 10 
ЖА 158 | A % 215 | ВНЖ 81 | ЖШ 124 
暴 得 志 222 | НЯ 216 | 唔 该 先 83 | НЯ 35 
фо ж 306 | 有 仇 口 216 | WKE 85 | 党 口角 361 
扭 数 190 | ЖЖЖ 181 | 唔 多 谢 81 | КВ 394 
扭 手 花 190 | 17 28 5 | 唔 过 得 意 81 | 捧场 409 
HAXE 190 | 死 绝种 148 | Ж 88 | 一 拍 两 散 451 
开玩笑 163 | МНЕ 173 | EER 13 | 9% 396 
开眼 界 163 | 咬 耳 仔 181 | ЖЖ 143 | ЗА 376 
Ня 259 | 有 礼 数 215 | РЁ 185 | 局 504 
招 人 仇 口 259 | ЯНЕ 217 | НХ 185 | 局 缩 505 
做 二 架 梁 241 | 死 剩 种 148 | МАЖ 185 | жі 399 
反面 308 | ЕЖЕН 245 | FJJ 185 | жеж 399 
ДИ 241 | НЕК 35 | AnA 185 | Жа 394 
由 得 伺 213 | Ж Ж% 221 | ЛЖ 185 | 线 报 348 
好 衣食 249 | 又 点 话 219 | РУЖ 185 | 换 帖 353 
走后门 193 | ЕЯ 10 | РАЯ 186 | 作怪 494 
КЇТ. 182 | 扒 逆水 2 | АМ 186 | ЖД 322 
受 黑 钱 202 | 坐 稳 船 43 | РИ 93 | 薄 面 492 
УЖ 176 | 坐 称 车 43 | ВЕ 124 | ШИ 70 
受 唔 起 202 | ШЕЕ 94 | ЖК 116 | 讲 古 404 
AR 301 | 戴绿帽 94 | ЖЕ 117 | RÆ 380 
к 310 | REW 94 | 瞳 势 头 116 | Б} 309 
起 字 容 152 | ЖЖ 104 | ВЕРЯ 116 | #1 312 
抠 背 手 187 | НЯ 129 | АЙ 493 | ВЖ 303 
接 背 手 298 | МЕЖ 173 | ЖЖ 278 | +9 362 
吵 交 177 | AEW 93 | ЖЖ 172 | МЕ 499 
М 3 175 | МЕ 132 | 和 事 酒 52 | ЕЕ 494 
ІМ ЖЕТЕ 175 | ВЕ Ж 116 | # ШУ 93 | Жа 380 
KIIRA 175 | HA E 516—8 76 | 搭档 420 
1ч 196 | 打 相 知 7 | жеж 76 | #0 420 
#571 йй 196 | ЗЕ 5 | ХЕ 99 | Жан 420 
916 И 196 | 打 得 埋 7 | ЕЖ 93 | ЖЕ 405 
і & 167 | 使 脾气 124 | Ж ПЕ 93 | 3 o 405 
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讲 三 讲 四 
讲 大 话 
R B 
装 强 马 
НАМ 
控 荷 包 
ври 
RRR 
май 
#00 
Hay 
Я 
独家 村 
品 

я 
撞 板 
撞 面 
ўй 
撞 头 
撞 头 信 
关照 
当 伍 有 来 
жи 
领 当 
ЗАЧ 
FE: 
ak ЛЕА 
整 色 水 
两 骑 牛 
WR 
ёњ 
计 带 
на 
一 次 熟 
界面 


405 
405 
376 
403 
487 
441 
476 
316 
312 
312 
500 
369 
500 
321 
305 
403 
403 
403 
403 
403 
319 
400 
349 
375 
377 
368 
391 
383 
390 
334 
327 
128 
394 
449 
138 


界 雷 臂 138 
нЕ 137 
BË 50 
в 49 
过 意 唔 去 49 
BME 49 
BA 50 
ж Л 49 
ко 308 
кома 308 
зо 313 
пиян 313 
жи 374 
жн 374 
: Кз Р 312 
踢 屁 赵 路 312 
朋友 鬼 鬼 368 
光 面 工夫 407 
据 和 头 酒 88 
飞天 本 事 143 
大 家 好 做 95 
水 鬼 人 情 272 
周年 旺 相 193 
ИМ 499 
въ 商业 ”交通 
(1) 经 商行 业 
号 252 
字号 58 
ки 221 
牌号 90 
ЖЕ 90 
牌 馆 90 
招牌 259 
Е 205 


RE 
ка 
街市 
ПД 
街市 
鬼 市 
Жп 
卡 口 
ди 
ЖН 
ЖЕН 
ЕН 
做 察 口 
大 行 大 当 
照 
км 
铺面 
铺位 
铺 头 


行 口 
行头 
正 行 
好 行 
南北 行 
高 楼 
茶楼 
酒楼 
酒店 
нн 


Ж 


37 
37 
107 
62 
151 
132 
105 


401 
402 
242 
258 
242 
100 
259 
259 
223 
223 
223 
504 
341 
406 
406 
406 
384 
283 


280 
247 

11 
194 
194 
400 
311 

49 


ж 
Ат 
5 Ж 


档 口 
Жр 
地 档 
找 换 档 
大 牌 档 


油 铺 

油 榨 

古玩 铺 
找 换 铺 
酒 米 铺 
Ней 
$k ЕЯ 
杂货 铺 


试 馆 
赌 馆 
赌 档 
赌场 
H 
ЁН 
旅馆 
书信 种 
Хан 
洗衣 馆 
РЕ 
泡 水 馆 
水 车 馆 
Бен 
ви 
ZE 


159 
79 
74 

400 

400 

400 

145 

176 
96 

223 

213 

213 
69 

176 

194 

246 

253 

423 

353 
62 

231 

231 

231 

235 

263 

268 
77 
97 

124 

144 

173 


177 
484 
66 
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ВАН 346 | 格 价 469 | АЯ 170 | PRHA 177 
Ж, 8 Ж 238 | МА 457 | ПА 206 | MEKK 255 
Ж, 9 9 238 | 跌价 458 | ПА 206 | УИ 285 
邮政 局 214 | НН 162 | #5 297 | ВЖ 177 
жи 113 | НМ 162 | Ж 422 | HÈ 177 
PRR 504 | Вт 161 | ZF 431 | + 174 
小 押 261 | 发 市 437 | В 297 | #98 235 
KH 100 | ЕЯ 408 | ЕВ 297 | ВЕ 235 
ha h 203 | ЕТ 408 | ЖОЕ 160 | #8 235 
标 会 253 | ЖП 279 | #198 160 | 捞 到 正 235 
Яя 347 | ЖА 279 | 投标 187 | ЖЕ 191 
ня 392 | ВТ 116 | 租 240 | #8 10 
善 堂 348 | #5 117 | 包租 171 | # 248 
жи 309 | ЕЕ 118 | ЕЯ 153 | ен 93 
糖 察 401 | 脱 市 463 | BR 26 | AFH 93 
偏 门 342 | ЖП 354 | Ям 417 | KHIR 93 
МЕ 47 | її 457 | НЯ 466 | RKE 93 
架 步 14 | ЖП 312 | НЯ 417 | ÄR 93 
№ 349 | 独 市 生意 500 | 货 37 | RRK 93 
# 310 м 158 | Е 37 | AMARE 93 
120 423 | 财气 158 | КЕ 37 | Ж 88 
K Jt HË 345 | 4 141 | 起 货 152 | H 88 
山货 店 314 | 微利 141 | 底 货 115 | #078 88 
нее 121 | НЕЯ 146 | МЕ 78 | # {у 134 

埋 口 .92 | МЕ 422 | Ш 134 
DER XR 埋 关 92 | 面 货 343 | 好 市 249 
生意 362 | + 373 | МЖЕ 286 | 唔 好 市 84 
开盘 163 | Ж 304 | 逆水 货 470 | ПАН 365 
收盘 199 | 赔 167 | Uk f 188 | ЖЕШ 43 
ВН 164 | Ж 135 | НЕА 188 | ЕН 93 
收 档 199 | ЕЁ 135 | 老鼠 货 237 | 壤 神 野 111 
开张 164 | 折 本 460 | 夜 冷 货 29 | ВАЙ 267 
起 价 152 | 跳楼 257 | =%Ң 66 | ЖЕ 305 
开价 161 | т 313 | 二 水 货 66 | 2892ж 185 


开 天 索 价 163 | 回 本 169 | УЖ 177 | ВЕ 425 
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银 头 现 
ЖЕ 
2 ё е 
ако 
行情 光 
杂 架 野 
И 
来 路 野 
ЖЖ 
Же 
生意 米 
— ж 
水 尾 
水 尾 野 
не 
粗野 
#35 
я 
ВОН 
РР 
ЕЕ 
не 
拆 档 
数 口 
讲 数 口 
НЕ Е 
Е 
НЕ 
w 
ШЕ НА 
на 
AF 
项 手 贷 
yE FF 
ЮЖ 


331 
351 
352 

40 
406 
423 
502 
157 
409 
409 
362 
450 
272 
272 


243 
10 


315 
315 
314 
297 
469 
246 
405 
482 
440 


467 
467 
380 
380 
380 
470 
491 


补 秤 头 
FFAN 
® Ж 
И} т, ӨХ ТН 
ЕВА ОШ 
折 水 
七 除 八 拆 
金水 
会 金 
定 银 
转行 
甩 手 
ка 

t F 
丛 份 
жж 
交 吉 

# 
ОПвт+ #5 
招 纸 
喊 冷 
ER 
ха 
地 沙 
RA 
RE 
夜 冷 

B 
ве 
га а 

2 

便宜 

Ẹ 

на 
物业 


221 
386 
143 
301 
402 


445 
294 
170 
381 
356 
444 
315 
467 
424 
476 
178 
306 
290 
259 


АНЕ 
ня 
盛 惠 
上 铺 
жа 
停 
抢手 
Е 
АА Ж 


441 
430 
386 
394 
382 
381 
393 
313 
368 


(З)ЖН ‚Е m g 


数 

ка 
数 尾 
银 

银 仔 
银钱 
银 纸 
银色 
西 纸 
港 纸 
大 纸 
散 纸 
碎 纸 
碎 钱 
碎 银 
散 银 
# ж 
HR 
KR 
ШЇ 

ж 

ER 
ЕТ 
еж 


246 
246 


404 


H HE 
К 
大 洋 
ха 
нн 
钱 板 
斗 过 
E 0 А 


三 分 六 银 


三 个 骨 


健 数 
ии 
24 
做 数 
清 数 
жи 
人数 
出 公 数 
ки 
+ ё ЈЕ 
ке 
ка 
ж Ж 


мини 
粉 牌 
水 牌 


Ж 
АК 
牛皮 账 


印 


412 
286 

97 
100 
100 
352 
347 
185 
364 
283 
283 


‚ 438 


438 
107 

26 
242 
385 
198 
433 
455 
176 
176 
176 
176 
220 
472 
472 
323 


392 
313 
104 
207 
128 
333 


fa 
ан 
现 把 
Ж 
生 借 
ва 
预算 
添 实 价 
нам 
择 使 银 


先 使 未 来 钱 


ARS 
RE 
白头 单 
Kt 


л ЕЕ. 


482 


134 
351 
385 
424 
424 
350 
336 
362 

10 

80 
302 
468 
468 
347 
422 
143 
466 
127 
232 
273 
169 
221 
358 
112 
232 
313 
321 
327 
485 
145 


39 
145 


ўз; 


ZF 
重 秤 
HFF 
Я] 
FF 5А 


F EH Рё 
(4) 354 


ВЖ 
行人 路 


Атав 


横 醒 路 
横 街 


Bi Е Я Ж 


桥墩 
AE 
8 
过 海 


路 轨 


火车 
汽车 
货车 
手 车 
БИ 
ва 
单车 
{7 # 
女装 车 
油漆 车 
救火 车 


145 
385 
239 
145 
420 

60 
385 
385 


345 
365 
332 


367 
367 
263 
263 
50 
50 
50 
240 
240 
25 
35 
154 
37 
199 
188 


309 
430 
267 
213 
204 


并 篷车 
摩托 车 
ян 
лн 
大 板 车 
хан 
顺风 车 
EHE 
长 班车 
с 
的 士 

= 
KIR # 
由 甲 仔 


ВЕ 
拖 卡 
КЕ 
卡 位 
飞车 
ВЖ 
车 仔 
+ ҖЕ 
Еа 1 
5% 


ы]... 
ви 


Е 
Жи 
{к 
жи 
打 的 


坐 霸王 车 
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164 
34 


393 


99 


143 
23 
25 
25 
25 

178 

501 
68 

178 

101 
25 

172 

208 

345 


43 


开 晒 车 
驶 车 
塞车 
жи 
пя 
не 
АН 
не 
货 脚 
Ем 
йү 
ЖЕ 
ЖЖ 
铁马 
船 
船 等 
日 Ж 
夜 船 
汽船 
电 船 
拖 船 

B fi 
火 船 
火 船 仔 
жит 
下 水 船 
上 水 船 
Ві 
= 
艇 
艇 仔 

ж А 
Бї А 
快艇 
沙 艇 


551 


161 
124 
475 
138 
27 
27 
493 
27 
37 
37 
325 
325 
143 
459 
357 
357 
451 
29 
154 
344 
38 
491 
36 
36 
143 
17 
395 
315 
283 
374 
374 
361 
491 
94 
13 
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жи 
瓜 皮 艇 
ВЕ Е ДЕ 
紫 洞 艇 
ра 
НЕМ 
行船 
行 水 
ЇН 

Ж 
де 
де 
Ж 
ха 
та 
тя 
са 
ЕТ. 
渡 

TE И 
渡头 
拖 渡 
еї 
ХЕ 
车 渡 
花 尾 渡 
НЕЙ 
横 水 渡 
避风 塘 
埋 街 
埋 岸 
埋头 
驶 埋头 
拖带 
жи 


62 
21 
2 
57 
175 
401 
365 
365 
467 
175 
173 
153 
281 
98 
107 
281 
179 
458 
233 
233 
233 
38 


97 
25 


247 
367 
139 
91 
92 
91 
125 


399 


К Ha 
机 帆 
跳板 
y 
{Е 
Я 
把 航 
硬 吃 航 
抽 行 水 
收 行 水 
食 水 
带 水 
RE 

H 
дЕ Б 
量 浪 


3 Д 
水 步 
КЙ 
卧铺 
SAAR 
ха 
ен 
кш 
西餐 房 
西餐 楼 
唐 餐 楼 


票 尾 


жи 
х 


ДЕЛХИ 


102 


位 136 
载 158 
搬 脚 484 
И ВЕ 482 
到 步 231 
对 并 265 
HI 1 
死 火 146 
软 101 
Г.А 149 
НЫ 163 
康 沙 406 
Ев 395 
5% 374 
# 341 
Е ВЕ 393 
Ri Ўв 444 
жи 454 
摩 打 34 
ше 314 
кв 文化 教育 
(1) 学 校 
学 496 
学 堂 496 
教 馆 180 
ин 108 
ВЕ 491 
Жи 218 
游学 214 
逃学 233 
留 堂 191 
留 班 191 
ОПвга |#Е 290 
告 假 247 


ВЕ 189 
寄宿 150 
考 182 
会 考 170 
分 323 
分 数 323 
通 水 412 
Б 376 
Ж 119 
窗 友 392 
НЗ 454 
най 421 
(2) 教 室 文具 
班房 306 
钢笔 405 
水 笔 274 
де 473 
ЯК 473 
де Ви 473 
老 坑 砚 239 
笔 嘴 442 
笔 套 442 
PH 442 
К 442 
ЕЕ 442 
ра 222 
Г 224 
RFH 417 
九宫 格 203 
纸 56 
竹 纸 501 
иж 195 
FHK 58 
过 底 纸 50 


留 底 纸 191 
га E 280 
ри: 127 
Ж Б; Ж 346 
新 闻 纸 328 
Ж 424 
ATK 307 
RKB 439 
В 178 
вж 324 
HR 316 
HST 296 
(3) 读 书 识 字 
ма 123 
ша 173 
识 书 482 
жа 374 
Ж 374 
ана 374 
ана 500 
读 口 黄 500 
AF 185 
пта 502 
А TA 482 
FE 58 
PE 442 
句 275 
口 数 209 
九 因 歌 203 
白话 465 
省 城 话 363 
西 字 123 
四 屏 148 
№ 22 


图书 
贴 堂 
ВЕ 


HEKE 
RAE 
Мій 
定点 
背 默 
НЫ 
间 格 
念 口 黄 


(4) Ж 


字 格 
字帖 


描 红 
Ка: 
手笔 
好 楷 
MF 
HEF 
RRF 


вили 


ЯР Ж 


18 АЁ 
Не 
PR J Ж 
ЛУ 


233 
434 
483 
472 
493 
411 
411 
381 
166 
301 
316 
303 


58 
58 
176 
26 
254 
290 
201 
249 
104 


349 
301 
438 
458 
206 
481 
151 

65 
120 
230 
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+ 233 
ЖЖ 181 
狗 爪 过 203 
К = № 358 
ЖЕ 263 
АЗ Ж 464 
++ Ж 407 
Е ЯЯ 501 
Aw 244 
М-Н 407 
хня 98 
ЕЖЕ 284 
四 方 框 149 
ЖЕ БА 290 
Л 394 
Ж 302 
对 265 
Ж 423 
点 沦 笔 301 
印 水 船 333 
印 水 纸 333 
印字 格 333 
KEE 文体 活动 
(1) 游 戏 、 玩 具 、 赌 博 
古 69 
古 仔 69 
А 132 
笑话 262 
歌 45 
歌 仔 45 
歌 纸 45 
ЖК 286 
急 口 令 430 
В 257 


E BY 5 
H ЛЕ 94 
HFJ 
DEME Ж 
三 星 公 
跳 飞 机 
跳 大 海 
как 
КЖ Ж 


К ЖБ 


Жн + 
АЕ 
撤 力 落 
же 
HER 
#00 
Ж i 
ЊЕН 
НН 
РЕН 
(ХЕ E 
iE E E 
对 拳拳 
#00 
фа 


JA 85 5 


18 0 
пе 
打 荷 
па 
пе 
打 杠 架 
пей 
пан 


553 


171 
182 
182 
256 
283 
257 
257 
269 
269 
269 
248 
203 
248 
248 
248 
248 
447 

35 
503 

13 
499 
502 
266 
347 

76 
319 
232 


ча мз © л л л оо 


554 ”广州 方言 义 类 索引 





т#л 
НУ 
魔术 
„фа 
ЗЕ № 
TER 
猜 枚 
Е 
fii $È 
估 柑 核 
fii KE až 
fii a A 
НЕН 
М 
жа 
RA 
ВЕ 
采 青 
梅花 
秋色 
же 
游 河 
秧歌 
вж 
РЕНЕ 
ЕБЕ 
ЗА ВЕ ЯТ 
PREA 


АЛЕ 
ОГ карч] 


格 源 
де 
не 
те 
推 牌九 


8 
92 
34 
342 
454 

13 
105 
105 

69 

69 

69 

69 

92 
173 
472 
502 
480 
158 
167 
196 
254 
214 
397 
397 
229 


攻打 四 方 城 


й 
ЕИЗ. 
НЕ 
13. 
НН 
BH AE 
开局 
ВНА 
ЯЕ 
洗 牌 
ЕЙ 
59) ИІ 
对 家 
糊 
食 胡 
юн 
输 东 道 
色 仔 
Ка 
ва 
ЖЛ, 
е За 
一 定 中 
两 家 好 
四 休 休 
六 图 图 
Е 
ЛЕ 
Ж RR 
公仔 
ВАН 


木头 公仔 
类 粉 公仔 
扯 线 公仔 


231 
231 


307 
164 
163 
164 
161 
242 
124 
198 
204 
265 

72 
483 

77 

77 
482 
107 
187 


344 


302 
451 
390 
148 
501 
445 
436 
388 
416 
119 
499 
343 

26 


НАЧ 
醉酒 公仔 
ЕВА 
行头 公仔 
铺 标 
МЕ 

Pi ih 
使 法 
书馆 

ЯК Ка 
四 红 
Па | 
ЖоК 
+ 

р 
ЖЖ 
АЗ 
救 法 

2 1% 

炮 

H tt 

炮 仗 引 
趁 花市 
ў 

# 

棋 

ми 
HER 
Ж 

8 7] 
马后炮 
к 
ЕБИ 


啤 牌 


323 
269 
281 


223 
297 
31 
124 
77 
57 
149 


73 
500 
198 
350 
416 
482 
476 
174 
174 
174 
327 
349 

22 
151 


502 
391 


90 
23 


黄牌 
Ж 
ХА 
ЯН Ж 
Ж ЛШ 
Pe PR 
BE TF 
播 中 指 
іе ЈИ 
醉酒 挤 
най 
тт 
па Ж 
FE 
波 子 
花 简 
西洋 镜 
АЕ 


影 相 
影 相 机 
上 镜头 


相 底 


钢笔 片 


火箭 
ЗЕ Я 
车 也 
+ 
#0 
RH 


408 
434 


125 
290 
382 
369 
304 
256 
269 

35 
435 
435 

58 

33 


123 
394 
388 
388 
388 
395 
395 
395 
343 


431 
455 
36 
135 
25 
501 
40 
143 
23 


m 
号 角 
Жж 
笑 面 
RAT 8 


(2) 88 A 


P 
比 数 
地 波 
кк 
к 
Р ків 
波 场 
波 楼 


球场 
球拍 
球 票 
Ж 
BE ER 
Ве HF Ek 
走 步 
в» 
跳板 
Ва 
游 水 
插 水 
а 
门 走 


杠 架 
龙门 


319 
252 
274 
262 
393 


33 
161 
137 
144 
297 
156 
379 

33 

33 
205 
205 
205 
205 
205 
117 
105 
194 
187 
257 
257 
214 
423 
369 
185 
243 


405 
413 


(3) 武 术 .舞蹈 
功夫 416 
功夫 仔 416 
要 功夫 13 
打 功 夫 7 
+T BH = 6 
HTA 5 
ял 319 
ВЕ 斗 319 
вж 267 
жа 88 
南 拳 280 
散 手 315 
ме 422 
СЕ Ра 422 
[с с 483 
连 消 带 打 345 

(4) Ж 
BR 155 
с 155 
И 155 
АП 155 
ЖШ 155 
BR H 155 
ЖЛЕ 155 
Ж 155 
KR 96 
я 256 
二 黄 66 
К 97 
уж 56 
平 只 379 
子 棚 56 


д 
埋 班 
过 山 班 
八 音 佬 
八 音 班 


行头 
上 箱 
落 箱 
н 


丑 生 
Н 

Н Ж 
大 花 面 
二 花 面 
Sk h 
kok 
Е Е 
НЕВЕ 
吹 打 
二 胡 
ха 
号 简 
ЕЕ 
鼓 皮 
响 打 
测 板 


ка 
жит 
жа #& 
通 堂 老 信 
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157 
92 
50 

436 

436 

350 

306 

365 

395 

494 

238 

362 

197 

197 

466 
95 
65 

468 

502 
59 
59 

269 
65 

101 

252 

209 
69 
53 

475 
40 

245 
40 

499 

412 

488 


555 
АМ; 416 
На 163 
рН 162 
做 手 242 
ж 172 
提 水 116 
пия 5 
ЖИ 201 
№ {78 133 
Ш ER 116 
мия 133 
KHR 97 
私 伙 局 60 
收尾 科 198 
咬 线 181 
а 32 
踩 软 索 106 
Я 106 

KIER 动作 

(1) 一 般 动作 
控 22 
И: 108 
{8 35 
Я 61 
抵 114 
+ 77 
# 108 
提 116 
# 112 
探 279 
и 280 
抱 223 
Е 213 
Ж 176 


яя он нина 
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230 
190 
263 
177 
244 

43 
262 
105 
105 
111 
182 
196 
181 
245 
175 
266 
186 
267 
298 
304 
322 
313 
310 
353 
438 
440 
351 
458 
448 
441 
462 
469 
468 
462 
476 


изя ежа жа 


462 
463 
462 
502 
492 
302 


418 
416 
421 
425 
360 
370 
389 
382 
404 
379 
397 
403 
363 
434 
305 
319 

25 
256 
503 
121 
110 
134 
438 
303 
458 
421 
211 
269 


овен ква пинин ана в ап + т зая янняя 


230 
192 
234 

31 
126 
136 

46 
181 
260 
418 
420 
418 
425 


370 
370 
390 
381 
434 

80 
284 
276 
258 
258 
176 
264 
265 
293 
180 
213 
269 
212 
240 
264 
264 


е жакваинатинвнвиннаававя и зизеванде ЕЕ ни 


241 
287 
173 
173 
270 
253 
254 
178 
271 
288 
300 
254 
178 
222 
290 
232 
298 
190 
171 
256 
270 
222 
169 


234 
291 
263 


206 
234 
206 
284 
233 
157 

25 
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磨 34 | Ж 45 | Æ 185 | 甩 444 
17 135 | № 158 | 8 297 | Z 444 
Е 115 | # 112 | M 175 | Ж] 457 
{Ё 38 | # 105 | 到 231 | 出 454 
г 160 | % 42 | Ш 336 | Z 448 
HE 472 | Ж 43 | 强 310 | Ж 303 
治 58 | Ж 32 | Ж 319 | Ж 475 
砌 122 | & 3 | 点 301 | Ж 480 
为 136 | @ 139 | М 304 | Ж 472 
改 159 | 使 123 | # 346 | 格 469 
R 158 | Ж 90 | # 334 | Ж 469 
Ж 107 | 过 49 | Ж 315 | № 480 
泌 137 | # 73 | 5! 333 | м 481 
№ 241 # 138 | # 306 | № 468 
阻 41 | № 94 | 研 316 | 惜 477 
+ 60 | # 104 | м 310 | Ж 478 
Я 115 | Ж 44 | № 319 | Ж 468 
+ 31 | f 123 | № 315 | # 467 
ж 28 Я 51 | # 303 | 8 476 
Ж 33 | Ж 77 | я 319 | № 476 
BH 161 | # 59 | Ш 316 | 则 474 
洗 124 | 寄 150 | 喷 321 | & 459 
带 94 | # 70 | 线 348 | Ж 460 
起 152 | 就 195 | # 325 | № 474 
я 27 | # 229 | # 325 | № 463 
Си 106 | в 268 | # 304 | #8 481 
摩 34 | R 268 | {h 327 | № 472 
车 25 | # 291 | #| 439 | Щ 463 
x 128 | ® 260 | # 352 | Ж 499 
R 142 | ## 180 | Ж 349 | 8 499 
ШЕ 35 | & 198 | Я 348 | 着 487 
Ж 43 | F 185 | 4 438 | Ж 488 
Ж 155 | # 232 | М 439 | # 493 
糊 72 | % 257 | № 452 | Ж 503 
埋 90 | м 253 | #] 441 | & 503 


wo # кш ЖШ ван аи ве вт инак 23 шо юш о ш шэ ка 
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495 
487 
490 
413 
352 
412 
412 
414 
373 
424 
416 
145 
422 
414 
414 
414 
421 
409 
427 
429 
354 
431 
431 
347 
392 
372 
392 
357 
391 
356 
390 
355 
355 
435 
434 


ве аа Ж шо ева RENAR SAANANE ASASEN 8 ж 


381 
395 


436 
394 
379 
405 
380 
373 
402 
398 
434 
398 
386 
402 
367 
399 
374 
400 
323 
314 
308 
322 
338 
305 
321 
314 
344 


336 
346 
302 
346 
106 


пй жыш у» ое д И 


О(е.) 
Обол] 
си 

21] 

#3 

Я 

口 [loe1] 地 
Ж 

& 

® 

я 

# 

口 [sceJ] 


с м вла 


W 


9 | Ж 


102 


О Кксезч] 


[][1ет-з] 


ч 


sauJ] 


то зе св Ж ж Шоо ЖОШО АШ йо до ШОО Пя м жре иненмщ 


32 
111 
222 
248 
290 
263 
173 
290 
297 
172 
178 
281 
253 
297 
208 
177 
263 
299 
282 
288 
278 
297 


176 
233 
288 
281 
267 
267 
289 
297 
267 
168 
184 
197 
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Ж 64 | Ж 439 | М 313 | 8 496 
кв 39 | # 373 | $ 347 | # 501 
|: 413 | В 191 | Ж 303 | # 484 
# 414 | @ Ж 191 | Ж 438 | М 500 
Ўй 419 | # 386 | BÈ 438 | М 500 
Ж 436 | ЕТ 373 | # 440 | % 501 
K 424 | # 386 | 择 442 | & 504 
1й 416 | Ñ 402 | # 448 | # 9 
(| 421 | # 366 | Ж 445 | #8 10 
ЯМ 421 | # 403 | #1 447 | #Ж 10 
Я 421 | Ш 402 | ## 443 | ВЖ 10 
加 421 | 8 401 | Ж 454 | # 9 
jë 145 | О (карч) 364 | М 445 | Ш: 10 
Ж 421 | М 363 | @ 453 | Ж 105 
& 409 | Ж 400 | # 475 | 踩 错 脚 106 
й] 422 | Ё 400 | # 459 | Ж 120 
原 426 | М 311 | 的 480 | КЪМ 120 
容 431 | #1 304 | $ 468 | ВЕ 120 
|. 427 | #8 304 | #9 464 | 带头 94 
| 431 | № 337 | #8 459 | 带路 94 
报 371 | 机 303 | Ж 458 | 29% 94 
і& 371 | Ж 345 | 8 482 | 48 156 
А! 358 | Ж 326 | #4 472 ай 156 
# 368 | Ж 322 | # 474 | 制 搞 121 
Я 360 | $ë 346 | М 472 | #8 121 
B} 360 | 48 336 | Ё 495 | В 137 
£ 368 | # 337 | ® 505 | #28 137 
Оупи) 355 | Ж 346 | А 504 | # 107 
gI 370 | # 306 | Ж 496 | ЖЖ 107 
接 370 | #8 336 | № 496 | $ ` 121 
№ _ 435 | М 324 | № 501 | 抵制 114 
Я 369 | {# 306 | 个 499 | ЖЕ 114 
19 369 | @ 335 | R 495 | Ж 11 
# 387 | М 312 | Ж 492 | HAL 11 
ik 361 | % 316 | % 488 | В 67 
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F 
E 

E + 
їй Ж 
шев 
йт 
їй Ж Ё 
Ш Ж 
Ж 

ВЖ НЕ IR 
落 
落 力 
ЕЯ 
ей 
ЖЕ Е 
ЁЛ 

忠 架 步 
ik 

aR #1 
误 人 误 物 
并 
ВАН РА В 
抵死 
抵 得 
抵 冷 
抵 论 
же 
抵 力 
1619 24 
抵 得 汶 
HE EI) 
HES Е 
知 死 
知 机 
知 微 


67 
145 
145 
336 
336 
336 
336 
336 
140 
140 
493 
494 
493 

12 

12 
102 
102 

16 

16 

16 

15 

15 
114 
114 
114 
114 
114 
115 
115 
114 
114 
114 


К 
ЗЕ 
па 
т 
知 冷 知 热 


я ПЕ АП 
知 头 喇 知 尾 


会 使 
会 饮 会 食 
АЖ 
过 便 
ан 
а ж 
过 造 
вх 
АНЕ 
8 Ж 
ак № 
в 
НХ 


жи 
жи 


知 到 


没 水 


я 
WE 
# ж 
Ўн 
ви 
#0 
ВЕТ Е 


52 
55 
55 
55 
55 
55 
55 
170 
170 
50 
50 
51 
51 
50 
49 
51 
50 
51 
49 
50 
104 
104 
104 
55 
55 
142 
142 
179 
179 
179 
179 
179 
179 
179 
179 


R 

Ват 
НЕ 

#198 

ЖЕ ИЖ 
ваня 
ТЕЖ 
#- на 
вадят 
Ван 


#1190 
Ж E ти БУ ТЕ УК 
ЖК 


洗手 
洗 肚 
AR 
Æ 

走 超 
走 人 
ER 
ХЕ НА 
走路 
EIR 
Ж НО 
EA 
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РЕЖ ЗА 18 11 | 外 出 160 | Æ+ 322 | ЖИ 54 
КЕШ F № 11 | ЯМ 160 | МН 409 | №5] 54 
RER ЕЕЕ 11 | 外 间 160 | НЕВЩЕ 259 | ЖЖ 54 
外 低 160 ПЕ 53 

ква 位 置 地 下 144 ки 代词 等 呢 便 54 

西 122 | 地 底 144 | 我 46 | ЖЛ 53 
Е 384 | 背后 166 | RE 46 | 呢 一 牌 54 
场 393 | 背 角 166 | 我 地 46 | №—№ 54 
ВЕ 374 | НЕ 166 | ЖЖ 46 | ВЕ 54 
Я 401 | ЖЕ 129 | 你 145 | 呢 阵 时 54 
И 373 | KE 129 | 你 地 145 | ЖЕ 150 
面 343 | № 322 | № 45 | ҖЕН 150 
Ж 268 | ЖЕ 322 | МЕ 46 | ## 150 
ЖД 268 | ШЯ 38 | М 45 | № 150 
жк 268 | # f5 360 | МЕ 45:| ВЖ 153 
底 115 | ВЕЩ 495 | МЕ 45 | ЕН 153 
底面 115 | Жо 403 | Щй 45 | 而 家 64 
尾 141 | ЖЕЖ 403 | МЕ 45 | ХЖ 95 
ЕЖ 141 | ЖЕ 477 | МН 46 | 自己 57 
Е 141 | ЖЕ 500 | М 45 | #0 121 
尾 底 141 | @Ж 353 | МУ 45 | FIR 121 
BRZ с 141 | # 342 | ЖЖЖ 45 | НХ 121 
Е 5 141 | 左手 便 41 | ШЕ 46 | FR 121 
RER 141 | 右手 便 219 | МЕЖ 45 | Ш 295 
出 便 455 | 大 门口 99 | МЕ 45 | НЕ 295 
A {E 433 | ЧАЈ 352 | Ж 298 | ЩЖ 295 
后 便 211 | 楼 底 192 | RO 298 | ЖЕНИ 295 
对 上 266 | 左近 41 | 4E 276 | 也 442 
对 落 266 | 就 近 195 | Еж 276 | НЕ 442 
HERI 162 | 上 高 395 | ЖЖ 188 | 68 442 
ВНЕ 163 | Е 17 | Я 189 | URR 442 
开 底 162 | Ж 475 | НЕ 201 | 也 也 物 物 443 
四 方 149 | Ж 469 | % Æ 211 | МЕЛ 19 
8 148 | 向 处 396 | ЖЕ 211 | 2 342 


四 便 148 | ВВ 327 | № 53 | 边 个 342 
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Вж 342 
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好 眼界 251 
好 唱 口 251 
好 相 就 251 
На 251 
там 249 
好 心机 250 
好 心事 250 
好 气色 250 
好 用 神 251 
好 意 头 249 
там 251 
好 世界 249 
好 脚 头 252 
好 好 声 250 
好 招牌 250 
好 手脚 250 
好 面 光 252 
好 手势 250 
好 色 水 252 
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жж 430 | ПЕ 209 | # 375 | RW 408 
ним 430 | ППаЖ 210 | FR 376 | ЖЖ 408 
留 口 192 | пи» 211 | ИЖ 375 | МЕН 408 
留 口 留 舌 192 | ПЕНЯ 211 | 青 活 活 376 | ЖЇК 408 
п 31 209 | ПН 209 ВЕ 71 | киха 408 
пй 209 | 口水 多 过 茶 209 | ВЕ 71 | 未 人 者 142 
п 209 | 口 甜 舌 滑 210 | ЗЕМ 71 | ЖЗ Н 142 
пя 209 | 心照 293 | ВЕ 71 | RAP 142 
口 痕 210 | 心 躁 293 | БЖЖ 71 | ЖАН 142 
口 硬 210 | 心 多 292 | БЖЖ 71 | 未 知 死 142 
口 轻 210 | 心 灰 292 | БИМ 71 | RAM 142 
пе 210 | {>й 293 | ЖЖ 71 | AK 399 
иж 210 | 心痛 293 | ВЕ# 70 | а 400 
п 空 210 | C$ 292 | аз 71 | Ж 400 
ow 210 | 心 没 292 | SAK 71 | 当红 400 
口 滑 210 | 心 息 293 | НШ  70| 当 黑 400 
口 密 210 | 心 足 293 | ПБА 70 | 当时 得 令 399 
口吃 210 | > 293 | БЕЛ 70 | 当年 后 生 400 
口 拙 211 | 心 多 多 292 | $ 280 | ХЯ 36 
口 毒 211 | CHR 293 | ВЖ 467 | 火爆 35 
口 多 多 209 | 心 火 盛 292 | 白 口 口 466 | АЁ 36 
口 花花 209 | 心头 高 292 | 白雪 雪 466 | ХЕ 35 
п 210 | 心 水 清 293 | НМ 466 | ЛЕН 36 
ЖЖ 210 | 心 知 肚 明 292 | НЕ 466 | КЯ КЖ 36 
Пп nE 210 | 2048 293 | НА 466 | HK 172 
ПЕ 210 | 心 懂 面 精 293 | 红 417 | 爆棚 172 
П #& # 210 | 心 大 心细 292 | 红 口 口 418 | 爆满 172 
пее 211 | ЖИ 293 | ЯК 418 | RE 172 
BEE 209| Ж 475 | MM 417 | ЖЖ 172 
п АЖ 210 | ЖЕ 475 | & Ж # 418 | ЖА 172. 
口 牙 夹 夹 209 | МЕ 475 | 红粉 绯 绯 417 | AP 172 
п F #8 209 | ЖЖЖ 475 | Ж 477 | Ж 174 
Пп КК 210 | #680) 475 | 赤 心 赤 肝 477 | ЖЖ 269 
口 唔 对 心 209 | 黑 古 勒 特 475 | МЕ 408 | 吹 爆 269 
口 口 舌 届 209 | 黑 口 黑 面 475 | 黄 六 408 | ЖЕ 269 
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393 


358 
358 
358 
358 
95 
97 
96 
95 
95 
95 
97 
97 
99 
97 
96 
99 
100 
100 
99 
100 
261 


261 
261 


多 事 

多 和 人 少 
Я 
EEREN 


Е № 
生 外 
生 水 
生 暴 
生猛 
НЕ 

H tE 

+ 272) 
Ж н 
生 安 白 造 


Е ЛЯ 


жп 


熟 品 
ЖЕ 
熟 口 熟 面 
йг 6 #5 
流 流 长 
жив 
пинин 
ни 

ВЕ НЕ КЕ 
Ям 
№ Ў 
Ж 
815 Ж 
Ве Ел 
жар в 
ШЕ З 16 
НН 


37 
37 


37 
362 
362 


` 362 


362 
362 


363 


363 
363 
362 
363 
363 
362 


504 


118 


118 


BS JR B ТЧ 
ВЕ ТА А НЕ 
ВВ та А 5 
缩 沙 
Ян 

ЯН НА ЗА 
Ж 
ми 

+ 

Fik 
EE 
БЕ 
ЕЗЙ 
衰 到 贴 地 . 
FERR 


ЕР) ПИ К 


光 身 
жи 
У 76 6% 
光 脱 脱 
光 拇 脱 
光 报 报 
Я 

жй 
ж 

Ж ЖЕ 
ЯМ A 
мен 
мен 
Ж 
ЖГ 
мене 
带 眼 

带 眼 识 人 
Кж 


118 
116 


503 
503 
503 
104 
104 
271 


271 


271 


271 
271 
271 
271 


407 
407 
407 
407 
407 
312 
313 
313 
312 
312 
313 
313 
313 
312 


94 
94 
273 


Ж% 
水 皮 
水 汪 

水 汪汪 
JK їй 
水 知 油 
ЖЖ 
жава 
ЖЁТЖ 
KRAT 
EE 
者 水 
Е 
E% 
ЖАА 
ШЕ: 
顺 野 
顺 头 顺路 
ЛА РЕ 08 
ка 
ЖЕН 
РОК 
кан 
ЖИ 
РК 
#77 
ті ВЕ 
苦口 苦 面 
苦瓜 喇 面 
扭 纹 
+96 
НН 
55 66 


受 唔 得 


273 
272 
274 
274 
272 


274 
272 
272 
272 
382 
382 
382 
382 
374 
382 


° 338 


338 
338 
338 
359 
359 
359 
359 
359 
359 

67 

67 

67 

67 
190 
190 
190 
202 
202 


受 软 喇 受 硬 
受 人 二 分 四 


周至 
Ж] Ж 
HEL 
周身 屎 
HES.. 
АЯЛЖ 
周身 菲 类 
ЯН 
Ж] Ж & Н 
кая 
Ж 
足 水 
足 斤 
足 晒 用 神 
HEM 


палжи 


着 

着 实 
着 用 
着 数 
着 意 

Ж Ж 
#7 
和 过 
пя 

їл, 

沉 底 
沉 实 
沉沉 践 践 
8 #9 
阻 事 
阻 头 阻 路 
М 
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№ — 132 
мм 132 
俗 品 503 
俗 骨 503 
食 生 菜 484 
食 唔 化 483 
ван 484 
ва 484 
ВЛВЖН 484 
ВЕРУ Е 483 
ЖЕ 497 
ER 497 
ЗЕ 3) 3 497 
ЕЯ 497 
ЕКЕ Й 497 
硬朗 364 
硬 直 .364 
EA . 364 
硬 板 364 
硬 身 364 
HE SA 364 
Ер 364 
#е 364 
БЕ 364 
E ЯЙ ЯЙ 364 
硬 瓜 瓜 364 
пин. 364 
硬 骨 硬 杜 364 
Ба 54 
П ДЕ 54 
П 54 
就 假 195 
就 话 195 
就 手 195 
就 算 196 


w 0 
w ig 
ЎН ы 
油嘴 
ЖП 
н 5 16 
m 
ШЕ 
吊 起 名 
гр (>) 
RZ El 
咸 野蛮 便 


ве 


ЖЕ 
Ж 
直板 
HA 
И ЖЖ 
直肠 直 肚 
废物 
В 
Л 
ки 
З 
时 派 
Бр 
ВР 
на 
搏 命 
на 
薄皮 
薄 潮 
薄 英 英 
薄 切 切 
e 


577 


214 
214 
214 
213 
214 
213 
255 
255 
255 
_ 255 
298 
298 
496 
496 
496 
481 
482 
482 
482 
114 
114 
289 
289 


61 

61 

61 
491 
491 
491 
492 
492 
492 
492 
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пе 
Жо 
ие 
ми 
жее 
ЖИ 
7 
л 
аи 

Ө Ж ЛИЛИ 
Ж 
Кей; 

Ж 
Б. 
ЖД: 
威 

威 水 
威 猛 
深究 

深 睛 凸 额 
ма 
9% 
厚 浪 
кая 
ЖЕ 
ЖН 
Ж 
RARD 
ня 
开心 

БА за. 

РН > АА 
ВНЖ ВСЕ 
RHRE 
кака 


134 
145 
145 
103 
104 
104 
184 
184 
184 
184 
184 
184 
169 
169 
169 
135 
135 
135 
293 
293 
211 
211 
211 
211 
268 
268 
268 
268 
164 
163 
162 
163 
161 
109 
109 


挨家 过 主 
挨 年 近 晚 
话 中 

话 三 话 四 
ай БА ВЕ РЕ 
пя tL пй 0 
ня БА Пе ВЕ ЈЕ 
жи 
KEKE 
HAREK 
AK L ВЕЕР ж 
ЖР fE a 
ЖОЖ Н 
2) 
积 积 埋 埋 
RE 

离奇 

АЕ 20 

ER 
Ж Ж 

REE RE i ОН 
REIT REI 
КЛ 
知 慎 

知 微 麻利 
ха 

庆 横 折 曲 
狼 胎 

ни 

IR tE: 

狼 毒 

断 打 

Wis 

断 

ки 


宽厚 
ЛЕ 
Ле 
AMAK 
AATA 
25 
TEF 
25 HE HE 
25 ВА ВА 
空 身 伶俐 


空手 掉 空 辟 


落 晒 形 
Вж 
ва 
起 份 
起 市 
趣 致 
趣 怪 
# аА 
Pi АШ 
Ж 
ЖЫЙ 
RFI 
МЕНА 
пя 


Жр 9 


АЕ ЗА 
牛 精 
мия 
Сф: 
лж 
JX 
78% 
лан 


353 
332 
332 
332 
332 
417 
417 
417 
417 
417 
417 
494 
178 
178 
153 
152 
270 
270 


142 
143 
143 
143 
203 
203 
207 
207 
267 
267 
254 
254 
254 
254 
503 


НХ 

#3 

Ма 
№. 
іх 
ЩЕ 

МА Ме Йо 
ВИИ 
Бъни 
АЖ 
АЖ 

百 宗 经 
А 
百 中 无 一 
щ 


жи 


ЖЕ 
же 
ана 
ій Ж 
ИЖ ИЛ 
撞 手 神 
撞 死 马 
А 
讲话 有 人 骨 
讲 过 算数 
1818 0% 


中 意 
中 停 
中 中 地 
Е 
ER 
5 
RA 


503 
505 
505 
448 
448 


491 
496 
496 
465 


465 
465 
465 
405 
405 
405 
405 
405 
403 
403 
403 
403 
405 
404 
404 
405 
414 
413 
413 
413 
255 


254 
134 
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HA 134 | ZKM n 4E 靓 375 | 酸 356 
ҢАН 134 467 | #8 375 | 酸 微微 357 
8 480 | & 460 | ИЖ 375 | 酸软 357 
BF 480 | 结实 460 | 正 375 | 00 357 
通 狭 480 | Кай 469 | Е 384 | RIE 357 
ВЛ 480 | МФ 470 | 正经 384 | #Н 302 
8 918 480 | Л 460 | ЕФ 384 | 甜头 302 
服 500 | ЛЕ 460 | 正牌 375 | 甜 竹 302 
服输 500 | Е 459 | 1Е 375 | #11 302 
作对 494 | ХЕ 460 | Е 375 | ЯН 302 
УЕ 494 | 慌 死 399 | ШЖ 377 | Ж 381 
УЖ 495 | ЖКХ 399 | 醒 神 386 | 定性 381 
Е 495 | + 379 | ЖЕ 386 | ЖМ 381 
得 473 | 平手 379 | ЕН 386 | 定 人 条 381 
得 意 473 | вв 379 | # 385 | Æ I É 381 
ве 474 | ВЕ ЩЕ 379 | 清光 385 | 定 过 抬 油 381 
{9 474 | Ж 377 | 清 景 385 | МЕ 380 
得 食 474 | ЖЕ 377 | 清静 385 | ЖА 381 
得 于 474 | ЖЯ 377 | 清 甜 385 | НАМ 380 
48%: 473 | ДЖ 377 | Е 385 | 顶头 阵 380 
得 米 473 | Ж 377 | ЖЕН 385 | 顶 喇 顺 380 
得 个 473 | AK TH 398 | 上 395 | HER 380 
вто 473 | ВЕ 398 | ЕЖ 395 | ШО 380 
виж 474 | 8 175 | ЕВ 395 | # 370 
识 482 | Ж 175 | Е 395 | 梗 板 370 
识 性 483 | МЕ 175 | # 384 | 梗 傈 370 
识 做 482 | МЫ 175 | 静水 384 | #34 370 
识 人 饮 识 食 482 | Ш 175 | ЖЕ 384 | Ж 234 
ПЕ ЩИ 482 | МНМА 175 | 荷包 暗 答 47 | ВЖ 234 
t M 477 | WH 12 | 荷包 倒 吊 47 | НХ 234 
焦 手 集 肢 476 | БЕ 12 | 荷包 乱 拘 47 | Hi 259 
ЕЖЕ 472 | РЕН 12 | ЕЕ 47 ШЖ 259 
Ж#Н 472 | ШЕ 376 | № 355 | MA 253 
壁 大 眼 濑 尿 467 | 376 | МИ 355 | ЖЖ 253 

ВЕ АА 376 | мм 355 | А 253 
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жп 258 
же 258 
Rk Е 288 
КТ. 288 
ЖЕНУ 288 
Бу. 114 
Бл 114 
ня 106 
вж 106 
ў 5 106 
搬 心 机 106 
за 59 
АЛЛ 59 
жи 129 
каш 129 
ЖЕ 211 
后 烦 薄 211 
5 5 289 
BRIR 289 
ЖЖ 285 
й 285 
t 477 
ве 477 
惜 手 惜 脚 477 
惜 荷包 477 
# 460 
ит 460 
用 476 
WE k 476 
ESO 476 
НЕЕ 476 
AER 181 
ЛЕМ 181 
摩登 34 
ЖЕ РЕ 34 


ÆC] 

摩 身 摩 势 
ЖЕ ЖЕ [Г] 
НЕ PE НА НА 
fA HE B R 


визи 


修 修 散 


修 修 悠悠 


вт 
又 呢 又 口 
又 也 又 物 


XEXE 


REM 
ТЖ 
EE 
ER 
在 行 
在 生 
犀利 
监生 
KEK 
EKE 
ща 
孤独 
пин 
мат 
мин 
в 

浮 浮 泛 
вен 
в. 
为 得 过 
ня 
ню 
тапи 


260 
260 
128 


SHE 
ХЕ И 
36 F ч 
РИ 
38 695 1 
ЖЕ |5] 95 28 
НЕЮ 
格 仔 
格 眼 
发 过 
发 心 
关口 扒 扒 
Е E 
并 手段 


Ж Е Е 
ЖЖ = 


вж 
出 样 
出 第 
ВЕ. 
мин 
ко 
咬 唔 人 
ИЖ 
62 
р 
花心 
РЕЖ 


ЖЕ ЖУН 


碰 着 黑 
磁 到 和 疝 
B 

B tA 
REA 
# 


126 


455 
461 
181 
181 
181 
129 
129 


409 
409 
409 
409 
409 
409 


жі 
HF e ЕЕ 
ВРА PA 


R E R R 
Дед 
RRR 
Е ЖЖ 
жк 
рН 
Е ЕЩЕ 
Е Е 
ЖЖЖ 
АЖ 
{Ата 
丛 手 
Аж 
ӨЙ С 
ваш 
RE РЕ 
те 

RE RE P% 
HAL 
Е AL 
Hl fE 
Gia 
ха 

ж 5: 00 
х ж 

К Е 
失真 
失 拖 

失 魂 倒 户 
Ж, 5 
AA 


410 
410 
410 
409 
409 
177 
62 
62 
61 
62 
61 
61 
61 


424 
424 
424 
427 
427 
429 
430 
430 
428 
428 
422 
422 
446 
446 
446 
446 
446 
446 


358 
358 


Г 510 


EH 
ИДА 
nE па ДА ЗА 
ERR 
ЖРБ 


е ш 


18 А Я 
& 

5109 
ЯЖ 


嫩 微 微 
кїї 
Жо 

嫩 粒 粒 
整 便 
жал 
整定 
整 鬼 整 马 
ё Е 
ей (9 
жп 
Ж А.Ж 
EWE 
毛 星 沙 数 
же 
жав 
没 屎 硒 
КРЛ 
下 作 
FKA 


358 


371 
371 
370 
392 
392 
358 


358 
358 
382 
383 
383 
355 
355 
355 
355 
355 
383 
383 
383 
383 
191 
191 
190 
190 
224 
224 
181 
181 
142 
142 

17 

17 


下 杷 轻 轻 
出 机 器 
H У 
кит 
#00 
趋 档 

趋 得 住 
急 
急 计 
то. да. И) 
滑 
HIS 
滑脱 脱 
届 
МИ 
нЕ 
届 情 
ню 
НЕТ 
нае 


ят 
逆 意 
逆 情 
滴 多 
滴 滴 
甩 青 
甩 底 
ЛА Ж 
RERA 
ш 
ЖР 

# п 
密实 
КЕ Е 


17 
454 
454 
460 
460 
467 
467 
430 
430 
424 
441 
441 
441 
452 
452 
453 
452 
452 


_ 452 


452 
474 
474 
470 
470 
481 
481 
444 
444 
444 
444 
443 
443 
443 
443 
443 


监 黑 
ен 
河流 
河 河流 流 
Ба. 
хита 
хх 
支 支 坐 坐 
悠游 
«хин 


ване. 


В 
А 
СЕ 
п; 
Е 
RR 
СЕ: 

нЕ 

毛 草 
毛毛 草草 
ян 
Е. 
ня 
р. фы 
ВНЖ 
т 07 ® 


倒 吊 荷包 


尖 
尖 利 
Ж 
KE 
RF 
Я 
пан 
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285 
285 
47 
47 


54 


54 
54 
54 
213 
213 
155 
155 
182 
182 
53 
53 
258 
258 
257 
223 
223 
232 
230 
230 
230 
230 
232 
232 
303 
303 
329 
`330 
330 
416 
417 


通 
通 心 
通 透 
通气 
通货 
FA 
弄 险 
В 
Ё АТ 
Я 
AFR 


混沌 


вм 
混 桔 
же 
2 9 
TERE 
R 
НА Ва 
Ж Si 


wR 


i 
# г. 
Фл 


翻天 


先 该 
ЗЕ ВА 
ЗЕ йт 
Е 
单 料 
懒 慢 
Ж 
ЫБ 
[1 Жї 
间 行 


411 
412 
411 
411 
412 
413 
413 
368 
368 
361 
361 
336 


_ 336 


336 


327 
336 
303 
322 
306 
307 
307 
310 
330 
308 
347 
304 


312 
309 
312 
321 


316 
316 
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间 休 316 | WA 453 | Е 468 | 奔波 321 
新 出 328 | Ш 437 | 8 480 | ЖЕ 304 
Ш 313 | M 432 | #1 468 | № 329 
Ж 313 | Ш 430 | ЖАХ 458 | ЖЖ 341 
频密 321 | ЖИ 445 | RA 477 | Ж 341 
“+ 145 | №8 439 | WF 475 | WR 311 
же 353 | ай 431 | Ж 468 | 难受 311 
古人 348 | 摆 日 468 | МИ 487 | #Ж 311 
Я 306 | ЖЖ. 440 | #19 495 | ЖЖ 345 
返 生 308 | 人 心 433 | 福 心 500 | 3 305 
RE 348 | АЖ 433 | жи 488 | 分 心 323 
ВЕН 347 | АЛ, 436 | RHA 448 | ЖЕ 326 
же 416 | 帖 服 434 | гл 448 | Я 304 
ХЕ 416 | Я 441 | ## 363 | Æ% 307 
款 头 353 | RA 442 | ЖЖ 341 | № 307 
ПЕР Да 425 | 核 突 453 | ЖЕ 305 | ВЖ 337 
В НВ 423 | Вн 432 | # 322 | Ж $t 338 
Жш 419 | 署 味 432 | 份 老 324 | Ми 338 
用 神 419 | 扎实 439 | Ве 311 | ЖЯ 310 
ай Ж, 423 | AF 452 | EA 319 | 97 313 
МЕ 422 | Йй 452 | ЖЖ 321 | 并 得 322 
Ж 422 | ВВ 431 | ВЕ 307 | Я 329 
垃 杂 421 | М 462 | X 318 | *Х 305 
жи 424 | = 437 | ВЕ 326 | ЖІ 305 
Эк ЖН 424 | Ж 435 | # 305 | жи 337 
ря 421 | ## 432 | 汗 宿 341 | в 337 
ВЕ Ж 245 | 涉世 435 | Ж 349 | #8 314 
ни 368 | 的 当 480 | Я, 348 | #8 314 
板 洁 306 | 茸 式 480 | 见鬼 348 | Ж Ж 314 
#+ 423 | 息 心 482 | А 349 | 调 悍 312 
粒 声 428 | #Ж 474 | #0 322 | ЖЖ 311 
ме 428 жи 478 | а 329 | 笨拙 321 
者 名 421 | ВЕ 459 | #ЖҖ 315 | #0 321 
Е 429 | RETA 474 | #9 341 | ЖҖ 321 


А 453 | ЖП 458 | 神殿 329 | 本 心 351 


亲手 
Жп 
ЕЁ 
ШЙ! 
ям 
单薄 
演 野 
BRF 
新 样 
RIR 
神化 
ан 
A mt 
HA 
反 斗 
ща 
RET 
忍 手 
见得 
均 真 
фа 
+ 
Б. НВ 
ЕЕ 
Е 
ва 
ша 
的 骗 
Ж?Н 
真 个 
显眼 
Ж? 
ЯП 


326 
326 
338 
344 
348 
310 
350 
326 
328 
303 
328 
335 
335 
325 
308 
335 
303 
333 
333 
348 


306 
346 
308 
327 
304 
347 
347 
334 
322 


326 
349 
336 
321 


敦 款 
жи 
AE 


自然 
KA 
糊涂 
玫 红 
ЖЕ 
风光 
色 水 
на 
мм 
ВЯ 9 
(А | 
恰 心 
ЛЕВА 
Б #5 
В, 
ТЖ 
Т 
伶俐 
№ 
т 
腾 头 
ЖЖ 
RA 
KEF 
га, 
影 衰 
等 使 
918 
я 
ПУ РА 
FN Bh 


337 
382 
155 
70 
58 
69 
72 
167 
70 
410 
482 
408 


407 


407 
405 
404 
403 
402 
402 
368 
382 
382 
369 
369 
369 
387 
388 


354 


388 
388 
369 
355 
370 
370 
391 


两 开 
АЧ 
#1 
ан 
转 声 
ча 
FE 
专 登 
抢眼 
唱 口 
да 
та 
相 就 
算 精 
算数 
Ў & 
名 稀 
名 堂 
明火 
85 
报 眼 
养眼 
丁香 
猛 野 
Ж 
НЕ JA 
轻 秤 
乡里 
iT F 
ER 
成 个 
声 沙 
СА... 
费事 
ВЕ И 
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391 
391 
368 
356 
356 
356 
356 
355 
393 
393 
371 
357 
394 
357 
357 
386 
379 
379 
379 
361 
361 
397 
380 
360 
375 
384 
377 
396 
374 
386 
376 
376 
364 
114 
106 


35 
жи 
ма 
ЖЖ 
єй № 
БЛВ 
м 
Еж 
写 脚 
М 
抱 脚 
Ая 
到 位 
化 水 
Я 
ЛЕН 
Е #0 
ШЕ 
妥当 


琐碎 


化 学 
体面 
阿 口 
家 机 
拾得 
微微 
Кш 
投入 
И 
аб 
地 利 
拖拉 
诸 事 
之 工 
сй. 


130 


435 


52 
160 
285 
288 
286 
214 
255 

12 
223 

59 
231 

4 
175 
140 

78 

39 

39 

45 

4 
118 

47 

14 

26 
141 

89 
187 

64 

69 
144 

38 

76 

54 

22 
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Ан 66 | #9 269 | 来 路 157 | #5 280 
СЪД 39 | ЖЖ 248 | ЖЖ 122 | Жл 290 
外 行 160 | 吐气 234 | Ш — 16 | Ж® 290 
вж 68 | М 236 | #4 8 | же 290 
ЕЕ 135 | 2A 40 | #80) 185 | Ж 289 
假 图 14 | H 24 | $ 175 | ЖЛ 199 
佳 广 107 | ВВ 193 | 88 59 | №№ 288 
苛刻 46 | ЖАН 31 | # 258 | „А 246 
НЕЖ 144 | 9 | ЖЕ 257 | ВВ 267 
家 用 14 | 回 糖 170 | ЖЕ 270 | 邱 底 325 
主 固 76 | 维 皮 136 | ЯМ 264 | 1 208 
жи 56 | ВЖ 140 | Ж 264 | Жа 208 
ме 79 | КН 108 | ЖЕ 262 | 麻 茶 2 
НЕ #8 90 | МЯ 77 | МИ 245 | НЖ 125 
滋味 55 | 要 得 13 ЖК 203 | ME 68 
зи 75 | ÆR 1 | E 279 | 麻 米 2 
ин — 177 | 蹊跷 128 | 脸 善 289 | НЕ 16 
на 56 | ШЕ 104 | 8 248 | 将 就 391 
“в 67 | ЖЕ 129 | Ж 269 | 认真 388 
Жї 482 | 舒展 77 | Ж 263 | 封 相 410 
包 尾 171 | Wg 53 | 潇湘 261 | ВЕ 191 
ОГке 10 149 | #8 187 | 妙 品 254 | М 155 
вж 191 | ÆW 122 | 露骨 240 | ЖЖ 122 
Е 174 | {ЧЁ 187 | ВИ 248 | ЖЛ 122 
Я} ВЕ 27 | #2 182 | ЖЖ 254 | Ж+ 122 
Ж 129 | Eğ 16 | ЕН 260 | Ж 155 
FR 102 | 差 皮 11 | ЯВ 288 | 哩 啦 54 
жи 78 | 企 理 151 | ЖЖ 290 | [ва] 109 
ж 192 | 58 186 | #7 258 | ЖЖ 199 
使 得 124 | WIK 88 | EF 296 | HB) E) 137 
пф 192 | Жо 182 | ВЖ 265 | ЩЕ 32 
Ё 55 135 | 例 牌 120 | 跳 路 257 | Æ% EE 43 
漏 气 192 | ФМ 175 | ЖЕ 289 | ЖЖ 190 
潮气 260 | Ж 112 | # 198 | 5 154 


IA 169 | 2 33 | Ч 240 | ЖЖ 28 
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294 
410 
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311 
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312 
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311 
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REH 
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448 
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30 
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54 
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63 
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64 
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129 
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57 
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-88 
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322 
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302 
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кщ жоош жою Жощр 4>› аша нимә 
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定 381 | 至 好 57 | 就 至 195 | 起 来 152 
18 424 | 至 得 57 | 就 来 195 | 起 上 来 154 
ži 388 | 至 到 57 | 无 请 224 | 一 味 449 
Ж 158 | 至 多 57 | ЖЕ 224 | 一 於 449 
ДА 138 | Ва 57 | 耐 时 157 | 一 路 450 
Л 106 | Ж 129 | 耐 而 157 | -# 449 
K 129 | R 129 | 耐 中 157 | 一 日 451 
И.Д 108 | RE R 129 | 耐 不 耐 157 | 一 实 451 
成 411 | № 113 | 耐 喇 耐 157 | 一 登 450 
ш: 81 | Ж 113 | же 70 | — H 449 
18 3% 84 | ЖЕЙ 113 | 故此 70 | 一 自 449 
ПА ВЕ 84 | ЖА 113 | 惟 是 135 | 一 自 自 449 
唔 得 86 | ЖАН 113 | 惟独 是 135 | 一 唔 傈 449 
唔 理 83 | 再 157 | 死 个 146 | 一 一 二 二 451 
唔 使 82 | 再 … 过 158 | Jen 147 | #Я 216 
唔 只 82 | 再 唔 慌 158 | #8 250 | 有 定 217 
w p 84 | X 218 | 好 似 249 | 有 一 牌 218 
唔 通 85 | ХА 219 | 好 知 249 | #1 215 
唔 到 84 | 比 137 | 好 耐 250 | 得 473 
唔 肯 85 | 比如 137 | 好 在 250 | 得 埋 473 
唔 多 81 | B 136 | 好 过 249 | 得 过 473 
唔 在 83 | 为 也 136 | # ЖЮ 249 | В? 473 
8% 82 | АЙ 136 | 4 251 | 得 人 474 
唔 在 讲 83 | 最 268 | Ж 250 | ПЯ 481 
唔 使 来 82 | Я 268 | 好 好 地 250 | 即时 481 
唔 怪 得 82 | 过 49 | 好 少 何 250 | ПЖ . 481 
唔 使 慌 82 | АЯ 50 | 是 但 63 | 即使 间 481 
BFR с 85 | ЖЖ 49 | 是 必 63 | я 137 
5...0, #0 85 | 之 中 54 | 是 处 63 | SAR 137 
па (07 Ж 82 | 2% 54 | #4 149 | Я 138 
= 31 81 | 之 先 54 | #F 149 | МЕН 133 
唔 使 计 82 | 之 不 过 54 | 1 150 | Я 133 
ЕЯ 85 | 就 195 | Я 150 | ДВЕ 132 
па ВЕ ИК 82 | ЖЕ 196 | #- F 149 | KKI 120 


# 57 | ЖЖ | 195 | 起 152 | 来 得 撤 120 
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107 
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261 
291 
485 
444 
421 


_ 474 


482 
454 
428 
502 
484 
364 
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386 
404 
310 
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394 
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330 
329 
382 


414 
392 
408 
334 
410 
308 
310 
249 
301 
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жа 304 | A 452 | № 42 | & 232 
юн 490 | В 356 | В 187 | # 267 
若 果 490 | 朋 360 | 个 46 | Ж 291 
Ше. 295 | 场 393 | Ш 135 | № 232 
1. 428 | Ж 398 | 家 13 Ж 297 
差 一 皮 11 | 点 301 | 8 77 | 句 275 
九 成 九 203 | № 315 | # 90 | Ж 275 
各 有 各 495 | № 365 | К 156 | # 278 
甚至 无 294 | М 400 | Ж 197 | 对 265 
了 不 得 258 # 375 | + 76 | Ж 270 
叫 起 手 262 | Ж 400 | 里 146 | 水 271 
谁 不 知 271 | @ 401 | 8 156 | № 279 
趣 趣 地 270 | # 376 | ® 185 | Ж 234 
时 不 时 61 | 房 399 | 位 136 | № 256 
首 唔 先 201 | 行 406 | 下 16 | Ж 265 
25...40, 0] 157 | 分 323 | 5 94 | 8 434 
假使 间 14 | Ж 314 | H 209 | Ж 464 
27 т 68 | # 337 | Ж 31 | 幅 500 
{т #4 226 | М 337 | Л 230 | AR 500 
唔 自在 82 | № 352 | М 121 | Я 438 
於是 乎 78 | 封 410 | Ж 55 | М 428 
自 不 然 58 | & 392 Ш . 169 | Ж 428 
死 死 下 147 | # 335 | $ 222 | # 420 
HAAR 150 | Ш 343 | # 223 | & 402 
АВА 203 | # 348 | Ж 108 | Я 33 
断 断 354 | 两 390 | 打 4 | # 196 
Лай 332 | ВВ 316 | 部 _221 | # 11 
Аж 332 | & 348 | 副 67 | 9 204 
起 势 153 | А 343 | № 142 | Я 2 
А 份 324 | 泡 173 | м 280 

и ЕН 焦 477 | Ж 44 | Ж 436 

脱 463 | 8 438 | + 56 | Ж 439 
А 412 | ВЖ 501 | М 354 | Ж 416 
Ж 414 | Ж 500 | К 266 | # 409 
59 356 | # 9 | 组 241 | # 409 
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Ж 403 | 到 死 231 | 一 焦 展 451 | Ем 282 
H? 375 | АВ 85 | —#\ 451 | 三 朝 两 日 283 
捕 386 | 唔 到 84 | —@ р 451 | = ЯЙ 284 
ТА 346 | "Ш 85 | -# М 451 | = ИЩ 283 
R 417 | МЖ 133 | 一 力 的 451 | 三 九 唔 识 七 283 
№ 454 | ЖЯ 295 | 一 把 火 449 | ЕЖЕЛ 283 
й 443 —{#Ж 451 | 三 下 五 落 二 283 
W 421 KEA 数字 等 — Ж 451 | - РЕЖ НИЕ 283 
сИ 411 | 第 115 | 一 枝 公 449 | 四 方 149 
ОИзего+) 291 | % E 115 | Ж 450 | ШЕ 148 
О[к‘акл] 470 | ЖЕ 122 | — 910 449 | MER 148 
Olsak] 469 | ЖЖ 122 | А 450 | ДЕЛЕ 148 
— ЯҢ 449 | 2 374 | — AK 449 | P REE 149 
一 堆 口 450 | 零 382 | — ER # 451 | 四 点 六 企 148 
个 把 46 | ET 382 | 一 次 过 449 | 四 分 五 散 148 
пн 4 | 成 385 | -# 451 | 四 村 八 岸 148 
平方 379 | 成 数 385 | 一 身 腥 450 | 四 四 六 六 148 
细 半 125 | # 149 | 一 身 筋 450 | ПАЛЯХ 148 
件 头 349 | #+ A 150 | - 3 $% 450 | 四 个 金 一 名 148 
头 一 189 | — #— 0) 450 | 五 颜 六 色 87 
кам 附加 成 分 两 390 | 一 岩 一 窒 450 | 五 零星 散 87 
ВЯ 188 | = 283 | -#-# 450 | ЕЖА 445 
т 122 | 三 头 二 十 283 | 一 拍 就 上 451 | ЕЛА 445 
家 13 | 第 九 115 | — 17 451 | Ж НИ. 445 
住 76 | tł 20 | — 450 | 七 个 一 皮 445 
в 46 | T 380 | 一 沉 百 踩 450 | 七 支 火 起 445 
河 46 | 一 响 449 | 一 攀高 大 450 | БҰЛ 445 
过 49 | — Hë 450 ЗМИИ 66 | tÆ 430 
В 121 | -## 451 | 二 打 六 65 | 十 五 十 六 430 
E 27 | ВЕ 449 | 二 花 面 又 65 | 十 拿 九 结 430 
ný 53 | — 2 3 451 | = Ж 284 | ГУД 430 
й: 42 | 一 肚 核 450 | 三 长 两 短 283 | 十 成 着 九 成 430 
й 465  - ША 450 | 三 口 六 面 283 | +E Л 430 
到 231 | -## 450 | = П 283 
到 加 一 231 | —#Җ 450 | 三 群 两 队 283 
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子 口 56 | 流年 191 | ВЖ 299 

ав 其 他 на 217 | 流 坑 柴 191 | ЖЖ 290 

А 169 | ХФ 36 | ЧЕ 25 | ЖЕ 439 
Яң 67 | ХЕ 35 | ЧЕН 25 | ЖЕ 439 
я 9 | 火 灰 36 | ЖШ 172 | Мп 491 
ЕЛ 46 | KÆ 35 | Ж#Н 172 | EF 447 
жи 15 | Дай 62 | 抬头 156 | — 5% 450 
fe 173 | ЖЖ _ 148 | Ж 203 | #4 483 
# 180 | ВЖ 214 | 改 转 159 | HEF E$ 493 
ще 105 | 把 炮 1 | 解 究 107 | 8 495 
李 146 | 写真 26 | ЖЖ 179 | 白头 帖 466 
预 80 | H4 45 | 走 片 194 | 出 尺 455 
Ж 266 | ВЖ 8 | 傍 水 398 | 出 世 纸 454 
я 263 | ЕЖ 17 | #8 64 | ЛЕ 433 
ЙЕ 263 | ХМ 101 | @ Ж 64 | № 480 
桥架 263 | ЕЙ 65 | 8 169 | 额 470 
kg 255 | #Я, 43 | #2 153 | ЖЕ 440 
ka AB 45 255 | 口 [lce4] 地 31 | АЈ 233 | Ж 443 
y 246 | 花 臣 4 | RF 109 | #Ж 443 
ПА 270 | %15 60 | ЕА 93 | Ж 481 
料 258 | КН 34 | 考 起 182 | Е 448 
料 兆 258 | 坐位 43 | 考 眼界 182 | Ж 435 
рй 253 | 事例 62 | Жи 44 | Ж 474 
ме 253 | 底 手 115 | АЙ 279 | ВЕ 459 
埋 牙 91 | 底细 115 | ЁШ 184 | ЖЛЖ 458 
埋 堆 92 | 记 认 150 | 金山 294 | 好 家 伙 249 
Хи. 219 | 周身 193 | ++ 294 | Е Я 284 
KẸ 96 | 比 对 137 | ЖЖЯ 411 | 三 便 过 283 
Ера 43 | ШЇЇ 137 | ДЖЕМ 411 | 天 脚底 345 
错 手 43 | 无 他 224 | 水 印 273 | 震 326 
ж 112 | 交叉 178 | 水 色 274 | МЕ 377 
摸黑 35 | ШЖ 13 | Ж 413 | ЖЯ 338 
替换 119 | 事 干 62 | 好 死 250 | #0 314 
旗 151 | 8+ 59 | 烧 青 261 | ЖЖ 344 


К?Р 151 | ЯМ 126 | Ж 414 | ЕЯ 394 
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373 
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424 
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395 
352 
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314 
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307 
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303 
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350 
369 
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R AL IR 5 
ВТ 
вю 
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保 你 大 
拉 参 
ма 
拉扯 
拉 家 伙 
ВЕ ВД 
起 狗 牙 
"г л 
拖 地 


313 
308 
413 
413 
428 


310 
289 
423 


306 


279 
422 
422 
422 
392 
392 
174 
174 
393 
308 
291 


334 
_ 346 


346 
346 
423 
220 
103 
103 
103 
103 
117 
153 
149 
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38 
23 


170 


208 
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191 
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SRA АА 
头 掏 拘 
ЗА H tE 
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ЯД ДЗ 23 
头头 尾 尾 
ЕЕ 
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Я ЕТА 


ВА ЛЕ 

Hy 
嘴 尖 尖 
Ва ЯК ВХ 
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Яны 


眼红 
眼 利 
IR Ж 
НЕЯ 
НК ВЕ 
眼 热 
BR fiti 
眼界 
НК ЗЕЛЕ 
眼 精 精 
НВ ХЕ Е 
眼光 光 


189 
189 
189 
189 
188 
188 
188 
138 
138 
138 
138 
138 
268 
268 
268 
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UKEWER WA -一 


НЕ Ж 317 | НЕ 163 | МЕ 318 | Дим 62 
0244 317 | Ж 161 | Я 402 | М _ 459 
IR KA 316 | 开销 163 | МЕ 121 | ARH 484 
眼 火 爆 316 | 开标 162 | 制 水 121 | КМ 484 
眼 鬼 转 316 | НЕ 164 | ЖЕ 242 | ВАЛ 484 - 
ВНЕ 317 | ВОВЕ АЕ 164 | 做 冬 242 | ABK 484 
眼角 高 318 | НЕ 162 | ЖЖ 243 | Я 134 
НВ ЕЕ 318 | ИЖ 161 | 做 福 241 | О(кет) 27 
НВ RA ЛЕ Е 318 | #18 116 | 5 188 | (Ж 36 
+# 199 | ЖЕ 116 | 手脚 201 | Ж 165 
Ф ЗЕ 200 | ЕВ 117 | 手 本 201 | № 167 
手 困 200 | 会 170 | 手 震 200 | # 321 
手 痕 200 | ВЖ 170 | 手 信 201 Ж 325 
手软 201 | 埋 会 91 | 手气 200 | #Т 373 
手 长 201 | ВВ 92 | 手 尾 200 | Я 379 
А 201 | АН 51 | FË 200 | 证 384 
FK 201 | 过 线 50 | 手势 200 | # ` 432 
FIK 200 | 过 继 50 | ВЖ 184 | 8 402 
РЖ _ 200 | 置业 57 | В 184 | 4# 348 
+Л 199 | ПТ 7 | 发 身 437 | 经 363 
FEE 199 | 收工 199 | REER 437 | 天 319 
МЫ 201 | #1 59 | #89 437 | #Я 440 
手脚 唔 好 201 | ВЖ 107 | ЕЙ 361 | 超 拖 467 
手 长 脚 长 201 | #2 107 | Вай 366 | 着 落 488 
Фп 201 | #8 107 | ЕЕ 477 | B® 505 
手 做 口 到 200 | 街 招 107 | 摸 酒 杯 底 35 | НМ 188 
PAKEK 200 | 街 关 107 | 摸 茶杯 底 35 | ЖЖ 204 
+ 200 | 18 51 | RERA 483 | ЖШ 138 
Е 199 | ЖЕ 145 | ВМВ 483 | ЖЕ 67 
FER 199 | HF 139 | К 336 | ТЯ 17 
Ежати 200 | 114 | ЖЕ 336 | ҢЖ 92 
包 起 171 | ЯЕ 107 | АЯ 336 | 嗜好 62 
包月 171 | и 37 | АШИ 336 | ЖЕ 54 
追 月 268 | {№ 93 | Нм 336 | ХМ 54 


ВН г 163 | МВ 71 | ПЖЖЯ 3251 Я = 88 
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30 
106 
125 

21 
124 
141 
239 
208 
245 
191 
298 
183 
218 
172 
196 
244 
187 
311 
443 
434 
332 
113 
455 
334 
503 
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355 
417 
346 
346 
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FEA 
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Е Ж ЕЕ 
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担 山 柴 
AE FF 


397 
396 
398 
351 
348 

62 
340 
323 
318 
234 


‚ 93 


367 
340 
489 
337 
493 
89 
89 
89 
308 


325 
357 


380 
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384 
451 
345 
390 
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278 
296 
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ўс Е 
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k K H 
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Ё 
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ШЕ KE 
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F RE 
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反 转 便 
借 水 通 
借 屎 通 
ят 
НН 
打 同 通 
ха 
19 18 
наш 
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ЖЕ В 25 
ARO 
+жа 
过 街 过 埠 


278 
187 
201 
291 
260 
502 
166 
221 
263 
304 
194 
252 
163 
159 

88 

63 
151 
222 
162 
248 
226 
309 

24 

24 

27 

23 


128 
70 
70 

137 
88 
93 

356 
50 


ЖЮ A 
Жэй 
壁 开 眼屎 
НЯ 
A R ар Ж 
ВВ SH Е 
告 顶头 状 
除 大 赤脚 
有 食 有 工 
{т + #® 
T НН 


落 手打 三 更 
AMERY 


若是 若非 
抽身 抽 势 
错 有 错 着 
害 人 害 物 
ОЖ 
如 此 如 彼 
Е КР ЛЕ 
вие 
вана 
Ж ы Е 
жюжа 
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|а] 99 Ге) ® 
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FEJT FF 
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#1 жї 
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нома 


139 
387 
468 
503 
151 
117 
248 
270 
218 
224 
220 
494 
487 

28 
196 

43 
165 

64 

78 

60 
281 
281 
347 
222 
290 
412 
382 
385 
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341 
337 
337 
328 
326 
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身 水 喘 汗 327 | 火烧 眼眉 36 | EFIA 38 | ПШ 262 
а Мек 431 | МРЖ+ 64 | ЯН 168 | ЗЕ ЖЕ 297 
St ВК 291 | ЕЛИ 63 | ЖМЖ 134 | Ti 121 
ЖЗ 41 | ЖЕЕ 119 | 菠菜 豆腐 33 | 冬瓜 豆腐 410 
势 儿 来 狼 126 | З% К 79 | 易 过 借 火 66 | 东 支 西 散 41-1 
ЖИ Я 64 | 驼背 夹 直 39 | 斯 文大 自 60 | жа 41 
勾 三 搬 四 206 | FER Z 60 | 指 手 揭 脚 56 | ЖЕНИ 412 
斯 文俊 定 60 | ЯАЖ 24 | 污 哩 七 精 70 | 龙 精 虎 猛 413 
ИЯ PA 103 | ЕМЕА 27 | ЖАА 52 | E 5 412 
FARA 207 | ЖЖ 69 | 海底 摸 月 164 | НЕМ 401 
Е 1з & 41 | Ам 43 | ОЖ 270 | НЕЕ 369 
Е. 174 | Юй 174 | ЖИ 270 | #ЕНЯ 369 
初 来 暴 到 42 | МЕЖ 72 | Е ЖЖ 270 | ЖЕ 388 
Я Я 71 | КЖ 67 | НЕМ 300 | # 368 
输 到 贴 地 77 | ЯЛЖ+ 174 | ШУ 265 | 零星 落 索 382 
ЕР 177 | 初 头 万 大 42 | Я 300 | #5 #6 Жж 355 
de SA PR IR 26 | ШЖ 46 | 朝 食 晚 洗 259 | МЕ 355 
ДЕ ИЖ 8% 5. 55 | ЧЕЖЕ 103 | ЖЖ 279 | ВАЖИ 370 
т Ж Ж ТЕ 69 | МЕНЕ 133 | НЕЕ 279 | ЗЕМЯ 360 
МЕТ ПК А 32 | ЕЖЕ 119 | ЖМЕМ 270 | Æa FÈ 394 
ЕР 139 | 梅花 间 竹 167 | ЛАЯ 289 | Æ FRA 386 
街 知 巷 关 107 | Æ PAJK 145 | 妙 想 天 开 254 | НЕ 374 
КОЯ 93 | йү 47 | а 254 | BAKKE 376 
бела На A 179 | ВИЖЕ 104 | ЕЛЖЕ 284 | ШЕЕ 305 
RIOR 64 | EHRE 141 | 4 RIE 234 | AKAR 307 
їз Ж Ж 8 70 | 财 不 露 眼 158 | 舞 手 弄 脚 229 | ВАМИ 304 
泥 牛 人 海 119 | ЖШ 76 | 笑 口 吟 吟 262 | 分 柑 同 味 323 
袋 袋 平安 156 | ЯЕЛЖ 9 | ЖЕНЕ 258 | ЖЕНИ 327 
起 沙 撤 数 152 | 指 天 揭 地 56 | МАТА 281 | Я 328 
ЕЯ 28 | 眉头 眼 额 141 | ВХ 278 | 新 年 流 流 328 
ВЯ 85 0 56 | ЖЖЖ 39 | ЖЕН 262 | ЖЖ 305 
АА Ш АЯ 42 | ВЗЕМА 120 | ЖАЯ 262 | 喻 猪头 骨 337 
инна 93 | ЖАП 9 | ЖЕНЯ 300 | 把 口 唔 收 1 
外 父 噶 外 160 | #2 іХ А. 59 | ЖЕЙ 298 | ШЛА 1 

106 | ЖА 124 | КН 297 | Но 323 
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НИВА 
返 炒 牛肉 
见 步行 步 
ПА ДА 
ЖЕН 
АН 
Ж АЯ 
ВИ ЗА К а 
REIR 
К Ж 
91 
и К 
Шз, 
份 下 低 威 
ВУЗ 
因 加 得 波 
НЕ Ж 


323 
308 
348 
344 
305 
335 
334 
347 
303 
334 
320 
325 
327 
324 
327 


‚ 332 


353 


вн М A 353 
ЭХ ЛЕШ 439 
佛 口 蛇 心 443 
的 起 心肝 480 
拍手 无 麻 467 
石 屎 头脑 477 
拆 棚 做 过 469 
в ЯН 495 
ЖЖ 495 
A РЯ H 487 
9а] 498 
Ова 118 348 13 
тъжи 380 
撑 船 就 其 361 
ЖЕК 434 
ВАНН 491 
说 话 多 过 米 464 


322 


КЕКЕ 
ЖЕНЯ 9 
马 死 落地 行 3 
踩 着 西瓜 皮 106 
事 急 马 行 田 63 
ШЕЕ 70 
自己 所 来 死 57 
ЩЕ 32 
РЕЖ 26 
播 咏 一 额 汗 262 
Жи ДД 276 
到 喉 唔 到 肺 231 
УЖ 290 
好 话 唔 好 匠 249 
АЛЕ 56 
На 
246 


ИВА ЗН ABE Г 236 
ЕЕ Н 24 


Ж Ж 51 
唔 多 唔 少 81 
唔 话 得 埋 81 
自 世 来 由 58 
НА 295 
开怀 解 带 162 
开讲 有 话 164 
РАНА ЗЕ Ж 164 
ВНЕ 164 
开口 埋 口 162 
天 口 有 话 162 
[ПЕ ЯШИ 162 
开 埋 井 过 人 食 水 

161 


чан > > > та + + 
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广州 方言 条目 首 字 笔 书 索引 


( 字 右 超 的 号 码 指 词典 正文 页 码 ) 


“说 H 
(一 ) 本 索引 按 词典 正文 条 目 首 字 的 笔画 由 少 到 多 排列 。 


(二 ) 笔 另 相 同 的 字 , 按 前 五 笔 的 横 、 坚 、 撤 ,点 (包括 拱 ). 折 顺序 排列 。 
(三 ) 一 个 字 因 读 音 不 同 而 在 不 同 页 码 出 现 的 ,分 别 注 上 页 码 。 


-# = + 346 227 200 36 
449 | = 282 | Z 448 228 201 | 斗 185 
450 283 | 及 431 229 | В 223 | £ 299 
451 284 | А 203 | R 358 224 | 心 292 

-# 工 416 Y 17 | Ж 102 | Я 386 293 
65 | + 62 | 2 54 | Ж 214 | С 330 | 引 333 
66 | + 233 | 子 56 | 牙 15 | 片 342 | H 197 
380 234 | Ж 266 | 比 137 343 | 巴 1 
430 | 下 16 267 | 切 459 | {К 499 ЕЛ: 
445 17 | 又 11 | & 15 | М 199 | 未 142 
499 | Ж 5| 四书 |! 56 | 化 4 | 打 4 
436 96 | Е 407 | 7 261 | Л 329 5 
332 97 | + 375 262 | М 175 6 
433 98 | 天 344 | 日 451 | 反 308 ще 
203 99 345 | 中 412 309 8 
254 100 | 扎 439 |: 414 | 今 294 | г; 182 
258 101 | 十 20 | 内 157 | 分 323 | к 375 
230 | Ж 392 | Ж 499 | 水 271 | 公 416 384 
102 | 上 394 | 五 87 272 | 月 46+ 1 
518 395 | ж 54 273|Х 304 2 
219 | 小 261| # 12 274 М 205 у цв 
зп 2091ж 442 275 |2] 335 |у 389 
442 210 | + 224 | # 206 | 5 206 | 去 276 
443 211 225 207 | 六 501| 4 ә 

山 314 226 208 | X 321 | 世 
手 199 | 火 35 | 


125 
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古 69 | В 465 | 8 218 | 有 214 | А 501 | Ж 379 
本 351 466 уд; 215 502 | Ж 485 
可 47 467 |: 78 216 | Е 379 | 交 178 
丙 379 | 仔 121 | + 135 217 | Ж 499 | Ж 63 
左 41 | 他 8 я 404 218 | 4E 276 | М 371 
А 477 | Ж 482 | = 57 | 而 64 | 件 348 | Я 414 
478 | И 482 | + 331 | Ж 168 349 | + 397 
右 219 | Ж 21 448 169 | 作 87 | Ж 113 
布 221 | $ 382 | = 447 | 列 438 | 任 300 | + 341 
平 373 383 | 扣 206 | Ж 146 | 份 324 | 污 70 
379 | 用 419] 457 147 | 仰 405 | 江 404 
+ 14 | 甩 444 | 考 182 148 | {К 36 | 12 448 
ИЦ 444 | 印 333 | 托 492 | № 376 37 | Е 398 
463 | 句 275 493 385 | 伊 63 | + 201 
占 303 | 7 175 | #1 326 | 至 57| В 57 | 字 58 
"y 373 | 犯 309 | 老 236 | R 303 58 | Ж 341 
ЕН 327 | 外 160 237 | Ж 407 | Ш 464 | + 2 
H 345 | 冬 410 238 | + 240 | 向 396 | Ж 198 
由 213 411 239 | 吐 234 | 似 60 199 
由 ”440| 包 171 240| 吊 255 По 365| 奸 315 
я 387 | 主 76| 的 480 М 412 406 | 如 78 
叫 262 | 市 62 | 地 144 | 吃 447 | 全 356 | Ш 142 
пр 206 | у 428 145 | 因 332 | 3 431 | # 248 
Ы 427 | Z 358 | 耳 65 | № 431 432 249 
四 148 | 半 351 | Ж 72 | М 431 | + 151 250 
149 | Ш 298 | Ж 416 | 帆 308 | № 474 251 
加 421 | 司 60 | + 398 | Ш 169 | Ж 31 252 
+ 362 | 出 454 | Ж 54 170 | 各 495 | Ж 338 
363 455 | 朴 492 | 肉 506 | # 373 ъ# 
失 446 | Ж 289 | 再 157 | 年 345 379 | # 412 
Ж 51 | #5 102 158 | Ж 72 | 2 31 | Ж 107 
52 | 加 13 | 西 122 73 37 108 
2] 107 | Ж 139 123 | 先 347 | @ 482 | # 325 
К 156 140 | 在 158 | Е 254 | 冲 145 | % 67 
仙 347 | 边 341 | Н 465 255 414 | # 325 
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12 
176 

25 

26 
193 
194 
176 
177 
416 
386 
477 
459 
460 
306 
297 
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334 
297 
298 
173 
187 
182 
485 
322 
365 
288 


190 


108 
306 
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149 
205 

25 
363 
186 


330 | Ж 


373 
374 
424 
435 

15 
221 
166 
373 
341 
348 

42 
146 
160 

54 
101 
470 

20 
279 
280 
502 
177 
356 
208 
267 
323 
297 
269 
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247 
248 

46 
146 


500 
501 
379 
69 
46 
310 
327 
494 
495 
465 
382 
114 
145 
76 
77 
136 
38 
39 
327 
443 
330 
308 
42 
43 
39 
297 
321 
352 
12 
234 
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407 
495 
173 
137 
361 
327 
352 
115 
325 

12 
13 
154 
142 
291 
292 
325 
337 
94 
42 
43 
26 
481 
140 
257 
141 
504 
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159 
150 
151 

17 
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19 
47 
48 
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ЯК 402 
BH 41 
42 
38 
137 
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264 
297 
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232 
234 
333 
157 
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385 
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167 
391 
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462 
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442 
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360 
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302 
196 
111 
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440 
447 
445 

38 
467 
469 
469 
382 
223 
114 
115 
275 
276 
421 
422 
103 
428 

77 
119 
322 
259 
156 
352 
182 
182 
244 

46 

67 
490 
254 
388 

10 
481 
482 

27 
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174 
175 
166 
126 
15 
16 
408 
55 
140 
306 
31 
77 
291 
399 
411 
46 
62 
63 
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425 
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443 
434 
420 
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121 
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271 
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11 
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137 
119 
367 


33 

58 
381 
353 

64 
417 
120 
399 

67 
282 
151 
112 
352 
275 
439 
452 
453 
350 
386 
403 
403 

68 

31 
405 


и җн = ж» н щш шщ А Ж 


в = 


168 
68 
48 
24 


ла 
128 
129 
337 
302 
33 


ван E RSA з > нн 


Ж 


# т Ф 


ИИ 


аа м 


# 


232 
410 
416 
386 
462 
256 

56 
379 
341 
448 

22 
441 
371 

39 
294 
419 
406 
244 
245 

11 

12 
428 

59 
178 

70 

71 
475 
121 
280 
294 

67 

12 
394 
395 
219 


= заза 


назва 


м феи виа 


192 


112 


нЕЕ А: кея заза я ки 


m йй Ж 1 пй 


ха м 


440 
376 
386 
418 
108 

60 
136 
102 
412 
321 
411 
358 

63 


23 


31 
448 
181 


112 
113 


я яз 


114 


卫 


| 


љк ERR 


то ш МОй Шош Ыр БЕ Б 


№ Ш wY 


щщ ж ЖЖ 


220 


211 


444 


пй чув заза 


ячания 


ш & Ш 


广州 方言 条目 首 字 笔 书 索引 


470 
432 
174 
118 
119 
124 

90 
287 
397 

60 
506 
455 
331 
356 
444 
431 
470 
342 
328 
329 
240 


314 
315 
266 
505 
255 
379 

61 

62 
129 
326 
140 
141 
270 


2 Ж їз мне ав на 


ИИИ 


@ К Ж 


Е 3 


64 
182 
8 
14 
142 
143 
157 
214 
386 
417 
418 
490 


+ 
363 
102 
185 
186 

73 
306 
180 
246 
145 
144 
108 

3 
186 
187 
222 
447 
152 
153 
154 
177 
90 
91 


RO НЕ 


жа 


ях азии ана из 


601 


92 
112 
434 
502 
503 
385 
230 
463 
320 
416 
417 

13 
459 
109 
439 
288 
372 
416 

425 

47 
334 
326 
402 
134 
447 
472 
412 
469 
233 
135 
365 
453 
180 
329 
469 





ва я зал=яжаваа таяв ни 


ZARARI т 


602 ЖУАНА ЖЖ 51 


345 
45 
167 
34 
291 
39 
358 
234 
104 
105 
106 
158 
61 
435 
370 
371 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
481 
318 
321 
322 
438 
72 
375 
452 
178 
54 
268 
32 
402 


Ж N ЕЕ 


важен нна 


ниж 


я 


44 
146 
404 
184 
421 
154 
155 
474 
214 
241 
106 
443 
385 
386 
189 
397 
240 
112 
262 
126 
176 

72 

24 

64 
230 
231 
232 
256 

46 
211 
289 
452 
476 
477 
279 


я 


в мож няня е зр 


10 #9 с 


зр й 


197 
198 

70 
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304 
194 
195 
435 
260 
164 
165 


184 
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13 
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341 
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358 

77 
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48 
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23 
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379 
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56 

57 
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21 

22 
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90 
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39 
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265 
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26 
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429 
357 
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352 
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26 
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324 
403 
175 
235 
236 
504 
387 
462 
108 
259 
400 
253 
244 
367 
192 
392 
337 
212 
211 
435 
245 
268 
269 
431 
3 
213 
73 
74 
75 
168 
326 


Я ЕЯ ЖЕ киюниши в 


щ оси жи у ш б тоок ы ы Шо Ж ЖОШО Ж 


607 


166 
258 
394 
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434 
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254 
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78 
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65 
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69 
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78 
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77 
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353 
286 
335 
336 
145 
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278 
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405 
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468 
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分 地 词典 总 序 


李 Ж 


方言 调查 记录 语言 的 现状 ,方言 比较 反映 语言 的 历史 。 方 言词 典 用 

分 条 列举 的 形式 , 表 过 调查 研究 的 初步 成 果 。 读 者 可 以 用 来 查考 方言 词 
语 的 意义 。 语 言 工作 者 可 以 据 此 从 事 专题 研究 。 文 史 方面 的 学 者 , 也 可 

以 取 用 其 中 的 语 料 。 

汉语 方言 的 调查 研究 工作 近年 来 有 所 进展 。 在 这 个 背景 下 , 我 们 计 
书 编 一 部 以 实地 调查 为 主 的 , 综合 的 现代 汉语 方言 词典 。 这 个 计 画 分 两 
步 走 。 第 一 步 是 调查 四 十 不 方言 , 编 四 十 册 分 地 方言 词典 。 第 二 步 是 在 
四 十 册 分 地 方言 词典 的 基础 上 , 补充 一 些 其 他 方言 资料 , 编 一 部 综合 的 江 
语 方言 词典 。 分 地 方言 词典 与 综合 的 汉语 方言 词典 均 由 江苏 教育 出 版 社 
出 版。 

方言 词典 以 方言 调查 为 本 。 调 查 首先 是 物色 发 音 合 作 人 。 发 音 合作 
人 选择 老年 中 年 ,也 不 排斥 青年 。 根 据 前 者 确定 音 系 , 记录 语 料 ;参考 后 
者 补充 词语 , 同时 说 明 音 系 与 前 者 不 同 不 。 

调查 表 有 字 表 与 词 表 两 种 ,前 者 采用 公开 出 版 的 (方言 调查 字 表 》, 和 后 
кдж йи (тавана). пнпакиявитяи 

语 , 凡是 本 方言 能 说 的 , 都 画 可 能 问 清楚 。 这 样 各 地 的 语 料 才能 对 比 机 
я. 这 些 语 料 不 过 是 分 地 词典 的 最 大 公约 数 。 各 地 的 编者 有 充分 的 篇 
幅 , 可 以 广泛 收 区 本 方言 的 字音 与 语 合 。 

分 地 方言 词典 的 要 求 有 两 项 :一 是 为 综合 的 方言 词典 准备 条件 , 二 是 
反映 本 方言 的 特色 。 

分 地 方言 词典 的 内 容 分 为 三 部 分 :主体 是 词典 正文 ,前 有 引 论 , 后 有 
闵 上 类 索引 与 条目 首 字 笔画 索引 。 

引 论 大 致 包括 以 下 八 项 :( 查 ) 本 地 的 沿革、 地 理 与 人 口 。( 址 ) 本 方言 
内 部 的 地 理 差别 与 年 龄 差别 , 本 词典 发 音 合作 人 的 方言 派别 。( 参 ) 本 方 


2 分 地 方言 词典 总 序 


言 的 声韵 调 , 声韵 调 的 连 读 变 化 。 假 如 有 变 音 , 就 说 明 变 化 的 格式 与 功 
Я. (НН, 就 是 反映 字音 构造 的 声韵 调 拼合 表 。 这 种 表 可 以 检 
验 所 定 音 系 是 否 周 到 , 有 没有 什么 音 在 表 圳 不 好 安排 。 老 读 轻 声 的 字 和 与 
超出 一 般 语 音 系统 之 外 的 象声词 , 都 可 以 在 表 前 交代 ,不 列 人 表 内 。 注 意 
[m n 9] 自 成 音 凶 时 的 用 法 。 子 细 询 问 表 于 空格 所 代表 的 音 有 什么 意 
K, 把 有 音义 而 无 通行 写法 的 字 通 通 记 下 来 。 这 是 采集 语 料 的 一 МЖ 
ли. Е.а Е NORR НУ, 可 以 补充 单字 与 词语 
查 之 不 足 。( 伍 ) 本 方言 在 语音 、 语 滞 、 语 法 各 方面 的 特点 。 特 点 指 本 方言 
区 别 於 其 他 方言 ,尤其 是 区 别 於 附近 方言 之 处 。( 陆 ) 凡 例 , 说 明 本 词典 出 
人 条、 注音 、 释 闵 的 方式 , 大 小 字 区 别 , 各 种 符号 的 用 法 ,等 等 。( 米 ) 词 典 例 
ея РЕЖ. (МН. 

词典 正文 按 字音 排列 , ДЖлам а в ва НТ. ТЕН 
方便 ,正文 之 后 有 两 个 索引 。 闵 类 索引 大 致 依据 《方言 调查 词 表 的 分 类 
和 次 序 。 

方言 词典 编写 时 经 常 参考 (现代 汉语 词典 ), 有 些 人 条 目 间 从 中 引用 注 
文 ,不 说 出 不。 引用 其 他 书刊 时 一 般 都 说 出 处。 

我 们 全 体 工 作 人 员 , 只 说 多 少 做 过 一 些 方言 工作 ,在 词典 方面 还 是 初 
学 乍 彝 。 本 计 书 在 一 九 九 一 年 春天 起 步 ,一 九 九 二 年 秋天 起 ,分 地 词典 先 
和 后 交 稿 ,陆续 出 版 。 趁 此 机 会 向 读者 提 个 要 求 ,希望 对 已 经 出 版 的 各 册 多 
提 意 见 , 帮助 我 们 把 以 后 的 工作 做 得 好 一 点 儿 。 是 为 序 。 


一 九 九 三 年 一 月 
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广州 市 简称 穗 ,别称 羊城 。 位 於 广东 省 的 中 南部 ,珠江 三 角 洲 北 缘 , 西 江 、 北 
И .东江 三 江 交 巷 戚 。 广 州 市 是 广东 省 省 会 , 华南 最 大 城市 ,是 全 省 的 政治 、 经 济 、 
文化 和 交通 中 心 。 广 州 对 外 通商 很 早 ,秦汉 以 来 即 为 南方 贸易 港 。 外 港 黄埔 为 广 
东 最 大 海港 ,加 洋 航线 可 过 世界 各 大 洲 。 

广州 秦 时 为 南海 都 治 番 昌 县 。 东 漠 建 安 二 十 二 年 (公元 217 年 ) 为 交州 治 所 。 
三 国 时 与 黄 武 五 年 (公元 226 年 ) 从 交州 分 出 广州 ,广州 之 名 始 於 此 。 明 清 两 代为 
广州 府 治 兼 布 政 使 或 省 会 。 民 国 7 年 (公元 1918 年 ) 设 广州 市 政局 ,成 为 本 省 最 早 
成 立 的 市 。 解 放 和 后 ,广州 市 1954 年 起 为 省 辖 市 。1960 年 开始 辖 县 。 现 在 除 市 区 
ЯК, ЗЕ ИРУ В то | 

广州 市 (城区 及 郊区 ) 现 在 分 八 个 区 :荔湾 、 越 秀 В ЖИВЕЕ, Хм, A 
宏 、 芳 村、 黄埔 为 郊区 。 所 辖 四 个 县 市 为 增城 .番禺 、 花 都 .从 化 。 市 区 和 郊区 绢 面 
МА 1,444 平方 公里 , ВТ ЕЩЙ ШЕ 5,990 平方 公里 。 毛 1996 年 版 (广东 
Ту, ПЕНЖЕЖЛОВЯ 385.3 AA, ЛЕНИШЩЛНВ 261 ЗАЛ. 


ИЮ анланищая!| 


广州 话 是 粤 方 言 (一 般 人 叫 广东 话 ) 的 “标准 语 ”, пинка. ще 
思 闵 ,当然 是 指 广州 城 圳 话 。 近 百年 来 ,广州 的 城区 不 断 扩 展 , 老 城区 的 城 精 早已 
拆 去 。 广 州 话 站 不 覆 瘟 上 述 的 四 个 郊区 和 四 个 县 市 ,因为 那 庄 的 居民 使 用 的 粤语 
与 “标准 语 ” 有 相当 的 距 砍 。 就 拿 番 昌 话 来 说 (从 前 广州 城 一 半 属 番 昌 ,一 半 属 南 
№), 语音 应 该 和 广州 音 很 相近 的 了 ,但 广州 人 往往 笑话 番禺 人 “ 芽 菜 炒 牛肉 ”[aJ 
ts'oi- ts‘au1 ви. iokJ4], 是 说 古 疑 母 字 ( 芽 字 和 和牛 字 ) 失 掉 [0] 声 母 , 读 成 零 声 母 。 
距 市 区 吕 些 的 郊区 和 所 辖 县 市 的 语音 差别 更 大 。 

至 於 广州 老 市 区 的 语音 派别 , 近 数 十 年 来 社会 的 变化 很 大 , 居民 的 流动 , 省 内 
省 外 干部 的 出 人 ,或 多 或 少 都 影响 广州 话 。 尤 其 是 改革 开放 以 来 ,本 省 其 他 县 市 的 
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Anim ERREA пЖЁЕ@ АЖ ЖП, ЕН" в, К, 
№ ЖЖ + Доп = Ж {ЖЕН ЖК ЛЕ ГА] ПУ) КИ AE S Н ЛЕ, ЕТЕ E A MR gE 
说 了 。 一 般 来 说 , 中 老年 人 与 青年 人 在 语音 上 的 差别 大 致 有 以 下 几 点 : 

O 险 平 调 的 读 法 。 中 老年 人 有 两 种 读 法 ,名 词 多 读 高 平 调 [1]$$, Ши, ни 
多 读 高 降 调 [4]53; 青 年 人 则 都 读 成 高 平 调 [1]55, 没有 高 降 调 的 污 法 。 比 如 , 中 老 
Е Л АЖ | това seia], Ж [5914 mei4] 中 的 饰 字 读音 不 同 ,前 者 是 名 词 ,和 后 者 起 
动词 , 而 青年 人 则 混同 了 。 

О 中 老年 人 能 区 分 光 [kuoo4] 和 册 [koo4], 88 [kuoka] M K [koka], 而 青年 人 
则 多 把 光 读 作出 , 郭 读 作 各 。 

O 有 相当 的 一 部 分 的 青年 人 不 分 [n 1Ј Ф 8, 8 ЙИ Патч], к йй 
[øya], ЕДИ [lina], 而 中 老年 人 则 区 分 [n 18, -ЖЖЕЯ. 

除 此 之 外 ,在 古 疑 母 字 和 十 影 母 字 的 读音 上 也 有 两 派 , 一派 人 把 疑 母 字 读 [0] 
声母 (开口 呼 ), 影 母 字 读 堆 声母; 一派 人 把 疑 母 字 ( 开 口 呼 ) 丢 掉 了 [0] 声 母 ,例如 芽 
[au] 、 银 [enJ] 、 硬 [ao4], 跟 影 母 字 只 有 声调 不 同 。 因 为 疑 母 字 配 阳 调 , 影 母 字 配 险 
徽 ,只 有 个 别 字 例外 。 此 外 另 有 一 部 分 人 则 相反 ,往往 喜 坎 把 影 母 字 ( 开 口 呼 ) 也 加 
上 [9] 声 母 ИШ [921+] [geu], Я [geia]. Е gemi], 47 ЛЕЖА 
别 , ЕЯ ЖЕ НЯНШЖЕНИЕ. 


会 广州 方言 的 声韵 调 


О 声母 ”十 六 个 ,包括 零 声母 在 内 : 
pp тё tt nl tstss kk nh 9 

O 韵母 九 十 四 个 ,包括 [i u] 韵 头 的 韵母 在 内 。 韵 母 包 括 的 元 音 分 长 短 两 
类 ,长 元 音 为 [a: є е: 2: i и: у:], Зл В [весо]. ЕЩЕ, Я 
да Жи]. НЕ Г. ТИНЫ, 和 人 声 章 与 相应 的 鼻音 尾 的 排 在 一 起 ， 
中 间 用 斜 线 分 并 。 韵 母 右 上 角 的 数码 表示 排列 顺序 。 词 典 正文 舒 上 声韵 母 按 这 个 次 
序 排 列 。 人 声韵 母 另 起 , 按 顺 序 排列 在 鼻音 尾 韵 之 后 。 下 文 单 字音 表 的 排列 次 序 
变动 较 多 , ПЯТИ, | 


а Е œŒ ә 1 га а! ві 
2 5 11 16 19 
іа іє и iai 181 
3 6 9 12 ‚ 14 17 20 
ча ЧЕ чо у 0 ча! ugi 


25 


я м 5 


iau ieu igy 
am/ p” em/p™ im/p™ ап/ї?? вп/{?° on/t* оп“ ТИГ 
iam/p” iem/p” ien/t”  iønjt? un/t4 
uan/t™ ивп/і“' yn/t” 
аук“ зук" eg k’ eg k“ œp k" əy k” оук® 
аук” ук” iegfk” ісек іоу К? 
чагу k” ивр чеу к” чоу/к°! 
© 上 声调 九 个 ,不 包括 变 音 : 
Ва, 1153,55 险 上 [4]35 ” 队 去 [4]33 上 入 [2]55 ”中 入 [4]33 
阳平 [J]21 阳 上 [4]23 阳 去 [4]22 阳 人 [53]22 


其 中 [2]55、[4]33、[J4]22 都 分 长 短 , 连 入 声 较 短促 , 为 方便 起 见 都 写成 长 调 。 
隆平 调 因 词性 不 同 而 有 两 种 读 法 (53, 55), ИЛ. AIh, НИЖЕ: 
# 8111155 和 高 升 变 音 [4]35, 调 值 分 别 与 队 平 [4]、 险 上 [14] 相同 。 上 除 入 、 中 隆信 
合 称 险 入 ,分 别 简 称 上 入 、 中 入 。 


в 广州 方言 单字 音 表 


广州 方言 单字 音 表 见 下 文 第 7 一 20 页 表 之 一 至 表 之 十 。 

О 表 中 韵母 .声母 的 排列 次 序 与 第 参 节 声母 表 、 韵 母 表 不 同 。 声 母 表 .韵母 表 的 裔 
法 便 於 广州 话 跟 北京 话 比 较 。 单 字音 表 把 广州 方言 韵母 中 的 [i-][u-] 韵 头 属 声 
母 , 男 立 [i ku ku u] 四 个 声母 ,这样 [ia ua іє ue iai чаі] #7 #8 К [а є 
ai] 等 前 。 这 种 分 析 法 更 能 显示 广州 音 系 的 特点 。 

О 广州 方言 的 锚 尾 韵 与 人 声韵 配合 得 十 分 整 蛮 , 所 以 本 表 把 人 声韵 分 别 配 人 鼻 尾 
8 о 

O 表 中 空格 表示 广州 方言 中 没有 这 个 音 , 或 是 口语 中 不 用 这 个 音 。 
这 个 音 有 意义 ,但 无 合适 的 字 可 写 。 

9 表 下 的 注解 ,一 是 对 表 中 圆圈 表示 的 音 加 以 说 明 , 另 一 种 是 对 一 些 特殊 的 字 略 
рия. 

© 表 中 的 险 平 机 [4]53 调 , 也 代表 [7]55 М. 

O 表 下 的 注解 中 有 的 字 的 标 音 除 本 调 外 也 标 出 变 音 , ШЕ" кан), 本 调 是 读 


空心 圆圈 表示 


6 引 м 


书 音 , 变 音 是 口语 音 。 
© 表 中 收 字 的 原则 如 下 : 
Ф 象声词 .语气 词 . 感 哎 词 所 用 到 的 特殊 字 和 音 不 收 。 个 别 字 有 例外 。 
D 形容 词 后 级 用 到 的 特殊 字 或 音 不 收 。 
© 外 来 词 音译 的 口语 词 只 收 最 常用 而 无 适当 汉语 词 可 替代 者 , И [реті]. 
© 口语 词 中 固定 变 音 者 收 ,如 蚊 [menn?]、 茄 [k'ie14]。 莉 时 性 的 变 音 不 收 。 变 音 
后 改变 原 词 的 词义 或 词性 者 收 ,如 妹 [muin1] 、 女 [ney71]。 





广州 方言 单字 音 表 之 一 


te 扬扬 [ue4 ual- ~: 609 
кет ЖЕЖ: 

ел 滚 : 界 饭 一 下 个 钠 | 一 地 

кеч 1:395 — Н — Ш 

кәл Ш[оч] Е Р, АҢ 


p% 
& ра 
打 аал 

打 
@ пач 
@$ пал 
№ lay 
$ 1ал 
Ў lai 


Й 1ѕал 


老 一 莫 人 和 当面 称 父 亲 : 阿 一 
有 的 东西 称 数 时 十 二 个 为 一 


~ Eh i Eh ЖИИ 

HE tE: 86 - 
一 一 声 :快速 

用 手 抓 取 :一 饮 一 食 
缝隙 (口语 音 ) 

次 , 差 , 劣 :一 货 


ЖЕ tsaJ 


Е ts‘a1 
1 ts'al 
#5 кцал 


控 џал 
Щ pel 
ЩЕ реч 
jg ред 
И mex 
世 тел 
ЩЕ {єл 
ЗЕ {єз 
E ter 
МЕ ley 
Ж 1єа 








F [паз] —: #218, РЯ Л 
Е: — 
00 [tsau] — 38 Ж В ВИ 
老式 上 衣 :长 衫 马 一 | 一 外 
用 指甲 抓 : 一 破 面皮 
一 酒 。 来 自 英文 
Ш, Л 2 йй] 
ЖИ 
背负 :一 仔 
Ep: | ВЕ 
[кач] 一 。 来 自 英文 
в: ЛХ 
ЕЕ НИЯ 
~ һеч: KEAT J E 
一 宰 [te1] FERRER 


8 51 м 


H tsesa 斜 : 一 坡 | 一 路 

№ кет 的 :我 一 书 | 红 色 一 布 

$ ієч НМ: ~E 

多 tæn МН: Ш 

Ё кеч 吐 :一 口水 

№ tœ 小 男孩 险 

В ‘ол НЯЖЖЕ:-ЕНЖ 

Не: 向 下 滑 : 一 落 来 | 一 滑梯 

续 коел ОЖ(КЖ) : 件 衫 一 地 嘲 0 
ЯЕ: — ДЕЦ 

№ hæs 一 一 声 : 人 声 鼎 沸 

Ж рог 一 次 [so4]: 树 木 茂 密 


# пэч 
Е 124 

老婆 
# lo- 
їй uo1 
Ж пил 
у tin 
Ё піл 
哩 ил 
Ё kin 
П hil 


~ Ж [пепла]: БА 
Фи, ж :-—{&Е|—{4 ОЖ: – 


焦 糊 的 气味 

QD 壤 :一 和 蛋 OM: RR ~ E 
ЖЕНИ 
Фр: {= 加 呢 一 :这些 
这 :一 个 | 一 焦 

一 啦 [lan1] :不 可 收拾 

~ ЛМ 
一 一 哈哈 


广州 方言 单字 音 表 之 二 


{ 
ft 
n 
l 
В 


Е 


тез к 





Ж mJ 不 :我 一 要 | 一 好 食 Ё зам Ж, ЖИВА 

К гал 领带 ;车 输 内 带 。 来 自 英文 Жан 一 一 岩崎 [keuai1]: 衣 着 不 整 
Ж tai 方向盘: 把 一 Е ѕаіч ВИ, ВЕ 

奶 пал ЖЖ:Р-|--# Жо ka 介词 ,把 :一 我 来 关 一 餐 

Ji naia ( 脚 ) 踩 | 8 keuai1 @ЮПа-]—-—:ЖЖ#Ж®%® 


Ж пач ЖЯ: КА ЙЕ uaia &: Е 
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广州 方言 单字 音 表 之 三 


saus RAE- EREE 

Ж meis ЖАЙ: — 2 
Жоел ЕЖОНВАа-ЛАНш 
仔 tsei1 ПР, ВВТ 

154 Б- В: АЕ 

пет ЖЕ 

heia E: — ЕЖ 

віч 央求 :一 人 

івіа (Л) 2 Аа 

печ (Л. 107) Ж 

Ж neis ПТ. ЖЕН пе 
№ ел 竹编 器 具 : 菜 一 | 一 仔 
ff кач 站 立 : 一 起 身 

В м НР: RA- 

БК ооч ШЛА: И 


ниям 


Ж 5014 


Ж muian 


肝 кол 
Я Кшз 
会 ша 

# pau 
# lauu 


№ tsau 
朱 (5'аиз 


2% Каці 
ВЕ паич 
乐 gau 
Ж hauJ 
ВЕ iaux 





Ж: ЖДЖ Л 


婢女 ;少女 
隆起 :个 肚 一 起 上 来 
疲劳 : 行 得 好 一 


有 人 能力: 我 一 做 


( 牙 效 ) 突 出 :一 牙 

由 水 中 取出 :一 起 响 菜 
Ниш: — № 

Е, #1: l 9 

1% Паи зк 1— #1, Я 
3: О 

ни: кн-вая 
(КЛЕЯ 
抓 , 搜 取 :一 柴 


广州 方言 单字 音 表 之 四 


ЕЮ КЕ ЕЮ 

平平 上 上 去 去 

Y41444 
за я 


ү: 
ж Я 
里 











— y Te | + 3 Uy 


ооч 又 呢 又 一 :又 这 样 又 那样 


# peua во) — : 8 

ПТ рвич №, ВЕ: РЯ ВВ — 
中 meus М: 

Во вит ЖЖ: -Ж|-Я 

Ж neus Z, ÆR: R~ | Е 
ВК пви ( 吃 ) 腻 : 食 到 好 一 

W евич 披 , 穿 ( 衣 ) :一 住 雨衣 

Е leua 呼唤 ,招引 :一 狗 来 食 屎 
Я ts'eu4 扭伤 ( 脚 ) :一 亲 脚 

ШЕ уви: Ж 

№ пвоз НЕ; 

保 роич НИЕ: – | —– 9 


о | море | 


51 #8 11 





В тоол 因 和 考释 而 长 出 的 毛 :发 ~ 
捞 lous 混 ,谋生 :一 世界 

Æ lua 男人 ,汉子 : 肥 一 | 生意 一 
造 tsou 新 一 :地 名 

Ж gous 伸 长 手 去 取 : 一 唔 到 

я piu 用 身体 去 拱 : 一 开 度 门 
В Нил Я 

6 1 - В: АЛВА 

Ж kiu #(8) 

Ж кич RR, 妙计 

# (оул 以 尖 物 捅 、 刺 

К пут 女儿 : 伍 有 三 个 一 

Ж уч ИМ, EA E~ HER 


12 5l 


论 


广州 方言 单字 音 表 之 五 








Івтч 
В пата 


## патч 


Вж: а — и 
腹部 之 肉 : 大 肚 一 | 牛 一 
张 开 手 掌 , 大 拇指 尖 到 中 指 


尖 的 长 度 :两 一 


® парз 
ЁЁ 1ат- 


я 
器 ,六 :一 过 一 人 条 坑 渠 


№ ара 据 视 , 粗 读 :一 一 眼 报 纸 


| ts‘am1 


Ж затл 


Ж зара 


Е ката 


Па патч 
uÈ патч 
Ё пар 
ЙУ папа 


刺 人 肉 中 :一 刺 


撤 ( 粉 末 EA): ~ 
#ЖАЖ: ЯНВ 


~ 

H, ВІЙ, 25 
错 一 :便宜 事 

掖 , 接 ( 衣 物 ): 一 起 衫 袖 
E: Ш НЯ | — № 


险 阳 险 阳 险 阳 上 中 阳 | ВОВЕ | ВВВВЕВЕТВ 
平平 上 上 去 去 人 人 人 | 平平 上 上 去 去 人 人 人 | 平平 上 上 去 去 人 人 人 
залачалаа | заляазалча | J14447144 


Ж pemi 
Я. tema 
ВЕ tem1 
Ё temu 
% tep 
Ё tepJ 
H temy 
Ж tema 
Я t'emu 
{& tep 
№ nemu 
E nema 
Ж nema 


ЯД nepa 





口语 又 音 。 闵 同 前 
ш. ЖА 

用 拳头 打 : 一 全 一 拳 
ТЕ Де -MK 
一 脚 : 顿 足 

Жї, 垂下 :一 低头 | 一 眼皮 
手打 :一 骨 | 一 钉 

--4: иша 

Лек i 
ЕН), №: — ЖЮ 
~ ~ T [hemu]: ЖА 
жил, кк: НА $] — 
思考 , 思 感 

肥胖 : 肥 一 

黏 棚 : 一 手 | п 


Ж етт #Ж—:ЖЁ& 

Ж ова: ЖА, БД: НЕ 

# kemu РЖ: ЕВА 

ВК керг 察 盯 :一 住 个 扒手 

К kema 〈 用 手掌 ) 向 下 打 : 一 伍 两 
巴 

H gemu 了 哺 喃 : 自 一 自 语 | 一 沉 

А пер (Е), 小 声 自 语 
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# ema 用 手 盖 住 : 一 住 个 鼻 

Е ep Ж(Ж):-#|-# 

W имп: Z, НИЯ Ек: 
Ф tip Ло Ё: ~ РЖ 

中 nim- (ERR): ~ EE N 
Я kip ШЕИ: К -IR 
# kima ~K: -ERA 


14 # 


广州 方言 单字 音 表 之 六 
ап/аї 


险 阳 险 阳 险 阳 上 中 
平平 上 上 去 去 人 人 


чча4яаччтпя 


tset ВЕ 

Ж раі #:---Ж---+Ж 

提 man 攀登 , 拉 引 :一 上 去 

提 mat4 5: ТЯ 

W tani ЖУВЮЖ: | В 
健 газ METE: | [Л 
папа АМ ХЕЛ : 0 — 
піч (ЊУ): Ғ 

lany ЛЕ17: ~ d | SJE —– M A 
кал — Н [tsat]: #5 

кал ЕН: 8 — | ~ 
вал $J — 8:17:80 

mena (时 间 、 25 91) 804, 超 绿 :但 
жвн-| ДВ — 

也 пил 什么 :一 野 | 一 人 

邱 tena ЖЖ, 

吊 teta 阿 叱 :一 伍 两 句 


в нов ван 





K В КЕ КЕ 


Л — |8 — 
пя, MA: Ж-Ж 
К len FRKA: ЛЕЯ ~ 
# lens ЖЖ, И 
mh ѕепч Ц, М: ~$- Ж | — #8 
起 kea 走 开 :一 路 | 快 哟 一 
天 gens 
37, 
№, 


Ў nena 
ЗА nena 


矮小 瘦弱 :一 仔 
gena 一 一 脚 : 坐 着 额 动 脚 
get1 -Х:ЖЯ 
HE geta 的 动 :一 一 换 
按 m1 MIRAR: ~HE 
9 løns 哨 : 一 骨 
Ш let1 Ж [їетч]—: Ж 
88 tson4r 红眼 ~ :一 种 食用 急 
іЯ аал (НАУ), Е: НҒ 
ка 


广州 方言 单字 音 表 之 七 


ВЕЕ Е + 
平平 上 上 去 去 人 人 人 


чата 3134 ляач4 


{ 
t“ 

n 
l 


"t 
ип 


АД 
天 田 
人 寻 年 
ш 
FAI 
НЕ 


典 
IR 
ж 
一 一 ан Па = 
1 
- У ВИ ЕЕ ГЁ 
Ж 
ж 
М 
Яд 
КЕ 





Ж тит 判 ,天 :一 皮 | 一 开 个 柑 Æ kin 掀 : 一 开 被 

Ж nim 乳房 , 乳 : 食 一 # р“ипл Ж — 0, Е: и 
$$ шлю 搬 动 (物件 ) :将 书 一 来 一 去 要 | 一 死去 做 

иа 结 ,和 节 : 打 个 一 | 芒 一 ТА muny 24: — П | — В 


Ж кил #:--аЖ 
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广州 方言 单字 音 表 之 八 


ШЕ таро egek 
t 


险 阳 险 阳 险 阳 上 中 阳 | 除 阳 险 阳 除 阳 上 中 阳 | 险 阳 险 阳 险 阳 上 中 阳 
平平 上 上 去 去 人 人 人 | 平平 上 上 去 去 人 人 人 | 平平 上 上 去 去 人 人 人 
молачалча | зазлазалаа | залачзалчяа 
АЯ ЕЕ 
ж № 拍 朋 
$ F i № яш + Вж Mi № 


登 等 У 1 


ч и жи пе 
Яй м 
ПЕНЗА И Ж 





lyna W: AR lapu Л ~ IAI kuaga]: 0 Л@їт 
какч #:—-Ж| — — ВЕ зара 一 健 : 身 和 体 硬朗 
有 уп 肥 一 一 :胖乎乎 ВК tsao4 ЖЖ: Е НЯ 
В сул НЕ: Ж--н-- 报 tsap ЖЖЖН: Яя 
HF tssyna 将 器 物 一 个 套 一 个 :将 两 个 Ж зака 勒索 :一 钱 | 一 饮 一 食 
水 桶 一 住 来 擒 { карч 涉 (水 ): 一 水 过 河 
№ зул НИМ: ~ HK В. ка. 伸 开 (手足 ) :一手 一 脚 
ЯН ул 又 音 。 参 见 ал Жак, 手镯 : 金 一 
代 ра 咸 一 口 [lagJ4]: 全 部 ,统统 Е iao4 Ян, #2: (Е — М 
В pako ~:t, ЕЯ Ж kuaga Ж- 
8 map #@, Я: E] l oR W keuak1 一 算 般 :打算 租 
Ж Я кака НЕЖИН УЕ 
№ такт 商标, 牌子。 来自 英文 Мо пад КИ, Ш: #- e 
# {акч ЖП: ЕН ВА uapa #- СВ РКЮЪМЖ 
ЮФ lag1 毛线。 来自 法 文 № uak1 一 一 声 : 嗓 门 儿 大 ; 爱 吹 牛 


KERR- -~ 
拉 搜 :一 衫 尾 

ЖИ, НЯНИ 
ЛУ ВЕ: е — 

挥 , 甩 : 洗 完 手 唔 好 一 

粘 住 :一 住 个 信封 口 
ЕМ БКВ: а 
— [оч] :瞪眼 

挫 , 奉 :一 埋 个 细 路 哥 去 


~ Я [kski]: ЖАН, ЖЖ 
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| 
ЁТ tseo1 ВЕ поврат? — РН 
В sega 一 鼻涕 


М kegi 能 力 强 : 人 好 一 

2х квк ЯЖ leki” = 

ПЕ зол ВЖ, #8: Е A 
В екл 谎言 骗 人 :你 唔 好 一 我 
Ж коза М: ЖАН 
М ugni -Н: и НА#Е2 


18 5| м 


广州 方言 单字 音 表 之 九 


险 阳 险 阳 险 阳 上 中 阳 | 险 阳 险 阳 除 阳 上 中 阳 | BRER Eg Ет 
平平 上 上 去 去 人 人 人 | 平平 上 上 去 去 人 人 人 | 平平 上 上 去 去 人 人 人 
YJ143434313434 | залазалаа | залачзалад 










же ш; хеш M | АВА Юж 


ра Ж Ва 
隙 
HR k я Ж 


В реал 一 骨 : 肋 骨 {Я Ғерч 25, м: nta 

# река Е: ИМ Я ге ХЕ 

ЁТ єз 水 果 或 糕点 置 於 矮 身 高 足 的 Жо тека 用 力 挥动 :一 手巾 仔 
器 物 中 , 顶端 成 尖 形 叫 一 何 : 一 一 果 令 leya НИЛ: ЕЯ 


на 
= 


r 
Е с 





超 teka WEE- М keki F, ЖМЖ —1# 

Җ lep ЖИМ: ~ M k‘uek1 # [ач] —– SERR 

В leg 漂亮 ,好 看 :一 女 | 一 衫 扔 uep 2% 

Е lepa 块 , 畦 :一 ~ 田 | 两 一 地 Ж tæn 禽类 用 嘴 取 物 : 婴 一 米 
№ leka 聘 明 能 干 :一 仔 ВВ поеду 酒 一 : 江 米 酒 ( 带 酒 的 ) 
М єк- НЛА: А-А 两 ейт 一 斤 有 十 一 

做 кер 和 项 惕 ,提防 :你 要 一 住 伍 Я Кейт ЖЯ: 

Ж кеєкч 一 喉 : 刺 激 嗓 子 A kepr 植物 的 根部 : 根 一 


$ ієкч 油 一 喉 : 油 脂 释 质 的 气味 


广州 方言 单字 音 表 之 十 





рока 
покл 


пә) 


ж 

Ж] 

摸 тәокз 
ж 

宽 Поп 
МЕ 


90 


阳 险 阳 险 阳 上 中 阳 | 险 阳 险 阳 险 阳 上 中 阳 

平 上 上 去 去 人 人 人 | 平平 上 上 去 去 人 人 人 

y 434314444144 чата 3 1144 
Ж h 


口语 音 , 读书 音 pop 
泡 : 手 指 起 一 
口语 音 , ЖЕН poki 
~R 


яж 
Жеко — ЕЕ 


lka 能 说 ,会 说 :一 一 声 

简 soko АБЕУ: И ~ 
Б Е F ~ 1E 

Е ко — №: 


# koki МЛ: М 


iÑ goga 
В gog- 


口语 音 , 读书 音 iœ 
傻 :一 佬 


51 жй 19 





鱼 一 : 龟 的 精囊 ,味美 可 食 
口语 音 , ИВЕ рол 
中 一 一 精 : 一 堵 精 四 一 一 


№ uok1 

ФЕ popa 

Ж рода 
只 :一 股 气味 

一 咏 好 多 靡 : 落 满 雇 土 

Ж moka 猜测 :一 数 

类 поч ВЕЩ: ИЖ-И 


5% p'on 


ЇН пока 光 脚 连续 踩 : 洗 蚊帐 要 一 下 
{E 

Ё lopi #7: ~ 

Ж коуч Ф, 6: — —– | — —– 50 

Ж koy —-—Ж:—ЖЖ АН 

Ж ол 推 , 拱 :一 倒 张 椅 


20 51 м 


伍 ”广州 方言 的 特点 


据 《 中 国语 言 地 图 集 > 汉 语 方言 的 分 区 ,广州 话 属 粤 语 广 府 片 。 下 面 分 语音 .说 
柠 语法 三 个 方面 介绍 广州 方言 的 一 些 特点 。 

О 语音 特点 

D 依 发 音 部 位 说 ,北京 话 有 三 套 塞 擦 音 及 相配 的 擦 音声 母 :[ts 15° slts ts‘ s| 
ве 8] 。 广 州 话 只 有 一 套 [t tf j], 本 书记 作 [ts ts' s]。 例 如 “ 资 知 路 "的 声母 邦 
是 [ts];“ 肉 痴 妻 "的 声母 都 是 [ts'‘];“ 思 诗 西 "的 声母 都 是 [s]。 

© 广州 话 有 一 套 上 略 带 图 居 性 质 的 声母 [ku ко u]。 另 外 有 一 个 [i 声母, 本 此 
局 了 与 北京 语音 对 比方 便 起 见 ,将 [u] 及 [i] 银 入 韵母 ,从 而 泪 少 [ku ku u i] 四 个 
ЖЕ. 

© В БЖИ, 广州 话 的 韵母 较 多 , 包括 带 [i] 韵 头 的 韵母 25 个 , 带 [u] 的 
头 的 韵母 16 个 ,总共 韵 母 94 М. 

© 广州 话 的 韵母 中 , [ej] 系列 韵母 较 其 他 片 的 粤语 为 独特 , 除 [6e] 不 能 单独 成 
为 韵母 外 , [ey] 韵 在 其 他 粤语 区 多 读 [ui] 或 [y]; 广 州 话 的 [en et] 韵母 在 其 他 粤语 
区 多 读 [en etl, 

© 含 [a] 的 韵母 与 含 [e] 的 章 对 立 , 各 有 一 系列 的 韵母 。[e] 不 能 单独 成 为 竟 
母 。 

© 广州 话 的 [eg ek] 系 列 竟 母 和 [so sk] 系 列 韵母 来 自古 醒 报 三 .四 等 , 汗 [en 
”ek] 的 母 的 多 为 读书 音 , 读 [ep ek] 韵 母 的 多 为 口语 音 。 如 领导 [leg4 tou4] 和 衫 领 
[sam leng4] 中 的 “ 领 ”, 韵 母 不 同 。 又 如 可 惜 [ho4 seka] #14 8 века ts‘inJr] 中 的 
“в” 韵母 不 同 。 

D 广州 话 有 两 个 自 成 音 包 的 辅音 韵母 [m] 和 [9], 例 如 唔 [mJ], # (9.1. + 
[ġa]. tE [p]. 

辅音 韵尾 发 过 , SEBEARE DEHAEN., Ц [ат/ар]. [ап/аі]. 
[ao/ak]。 元 音韵 尾 的 [y] 尾 (只 有 [ey iey] 两 个 韵母 带 [y] 尾 ) 较 独特 ,其 他 粤语 
区 少见 。 

@ 广州 话 声 调 较 多 ,共有 九 个 。 险 调 (来 自古 清音 ) 和 阳 调 (来 自古 滴 音 ) 相 配 
ER., F EL .去 声 各 分 险 调 和 阳 调 。 人 声 分 为 三 个 , 险 人 (包括 上 人 和 中 人 ) 和 阳 
人 和 人 。 险 人 的 分 化 是 按照 韵母 的 主要 元 音 长 短 来 分 的 , 长 元 音 配 中 人 , 短 元 音 配 上 
人 和 人。 例如 八 [pat4] 和 笔 [pgt?], 答 [tap4] 和 春 [tep?], 客 [hak4] 和 黑 [hek1]。 但 也 有 
少数 例外 , 如 蛤 [kep34] 、 捉 [tsok4]。 元 音 分 长 短 见 上 文 韵 母 表 , 长 音符 号 一 般 略 去 
不 记 。 
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00 广州 话 的 连 读 变调 不 发 过 ,只 有 一 种 明显 的 连 读 变调 , 即 [4]5S3 调 在 [4]53 
或 [4]55 调 之 前 释 成 [1]55 调 。 

О 广州 话 的 变 音 较为 复杂 。 广 州 话 通常 只 有 两 个 变 音 (都 是 低调 释 为 高 调 )， 
高 升 变 音 [1]35 和 高 平 变 音 [4]55。 前 者 与 险 上 调 相 同 , 和合 者 与 隆平 调 之 一 相同 。 
ЗН ЖЕН, 最 常见 的 是 习惯 性 的 踢 时 释 音 , 兹 不 改变 词义 。 如 有 钱 [ieuz 
ts‘inJr [кет tanar] ИН Пан mouJr]。 另 一 种 变 音 同 时 改变 词 闵 (由 原 
来 词义 衍生 出 来 的 )。 从 寒 毛 [hon4 mouJ]、 眼 眉毛 [0an4 те mouJ] 和 发 毛发 需 
击 长 毛 [fat4 поцог 8 В мала (вал mouJr] 的 比较 , 可 以 看 出 读本 调 是 原 闵 ， 
读 变 音 则 和 原 闵 有 所 不 同 。 有 的 变 音 可 以 改变 词性 , Ш (ко) ВЯ, 而 
НЗ лж Е [тей k‘imJr]、 纽 耳 钳 大 妃子 [neu1 14 k‘imJr]、 老 虎 钳 [lou4 Гил 
кітч ФАН А пај. А НК (рол k‘imJ] 和 后 字 不 变 音 是 例外 。 一 
般 说 来 , 名词 育 坎 变 音 , 单 用 或 不 於 词尾 的 位 置 时 多 读 变 音 。 如 女 女 多 [ney4r ] 、 一 
8 85 [16:7 tsek-4 ара ] #8 [ішч apar | # 8 вол tsek4 hokar ]. А #8 [рак 
hok4r]。 名 词 若 处 於 一 个 词 的 前 头 或 中 间 ( 非 末尾 位 置 ) 时 多 读本 调 。 如 女 仔 女孩 
f 了 [ney4 tsei1]、 女 装 [ney1 45007] #8 В [арч mouu] щим [Вок ionu], 8 
9 #0 Пока teu. зал], Ж Ж [кач {апа koul], ЖАЮЖЕ FEA EDA, 
例如 花 地 [fan teiar], Н #9 (рака Бока 1001. Я A — ВИК E A g 
音 , 我 们 称 之 为 省 略 性 变 音 ,这 囊 从 上 略 。( 可 参看 《方言 )1989 年 114 页 拙 作 《 广 州 
请 中 的 省 略 性 变 音 》。) 

О Жем 

O 保留 古 汉语 词 较 多 , ПНА. М ж (віл) жу [ке]. 
liema], [sek] 、 跻 放置 [tsei4]、 界 给 [pei1]、 着 穿 ( 衣 )[tsoek-4]、 超 跑 [tek4]、 行 走 
Глад . 走 跑 [tseu1] Ш Пек? tE жи (зач ] 、 笔 压 , 迫 [tsak-+] H [К‘втл] Ж 

O 外 来 词 较 多 , 蔡 时 引进 的 一 些 外 来 词 , 有 的 逐渐 消亡 ,有 的 则 保留 下 来 ,被 
广州 话 吸 收 ,成 为 自己 的 方言 词 。 例 如 打 十 二 个 [ta1]、 泵 哪 简 [pem7]、 啤 酒 [ рє 
13811] W me [501 sam71]、 的 士 出 租 小 汽车 [tek1 sia] ВИК КНР ЯК Ї зол Гал i4]、 嘻 
Я кн кан ріпак]. ВЛ 5 [рел рак |. [Каз fen], Ш В — а [Каз 
lein] ЗЕЖв# Пел 1етл]Ж„ Ж А10 Ж пу Е Я E РН ХЕ ТП ЖЕЙ ФА ИН НА 
的 汉语 词 可 代 符 者 酌 收 ,经 常 使 用 的 也 酌 收 。 

О 广州 话 若干 词 序 跟 有 些 方言 不 同 , ШНЖЯ ИМЯ, кан, 58 А 
ки, Ва ня Еме AFRE RE ЖЕ Л& ЖЕЗ. 

Ф 因 忌 说 某 些 字 音 而 用 一 些 代 用 词 (认为 是 吉利 字眼 的 )。 例 如 舌 改称 朋 ( 舌 
和 与 折 本 的 折 [sit4] 同 音 , 俗 字 脱 即 由 利 而 来 ), AFE (Я СЖ ЕЙ), 
空 改 称 吉 ( 空 与 凶 同 音 。 吉 屋 、 吉 手 ), 杠 改称 升 ( 杠 和 与 降 同 音 。 竹 升 . 轿 升 ), вий 
(ЖИШШ Е. Ш) ВИНЫ, ХНАМЕ. Пеле Е 
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利 ), BSu 8 № (ЕН Е] т, ЯМ. енщ, АЧЮЛ). ЯР, 
有 部 分 人 把 黄瓜 叫 青 瓜 , ДЖ, E iE В Е. 

© 广州 话 的 名 词 前 组“ 阿 "[a4] 用 得 很 广泛 ,可 用 在 人 名 或 姓氏 之 前 :一 明 | 一 
生 | 一 陈 | 一 王 。 也 可 用 在 亲属 称谓 或 排行 之 前 :一 妈 | 一 第 | 一 大 | 一 四 。 也 可 用 在 
各 种 特征 .性 格 之 前 :一 起 | 一 踊 | Ава 2 л | — ВЕ — 081 Наыхл| А 
Ша | 一 擦 自 大 之 人 | 一 登 [meuJ] 因 人 。 也 可 用 在 各 种 地 位 、 身 分 职位 之 前 :一 官 仔 
| 一 斗 官 改 家 子 | 一 头头 儿 | 一 督 商店 的 经 理 | — ЛА > | 一 初 新 手 ,初学 者 | - или ] 党 面 
称 尼 姑 | 一 泡 [p'aun1] 扒 手 | шя 

© 广州 话 没 有 北方 话 中 的 儿 化 韵 ,在 表 过 小 称 和 爱 称 时 ,将 “ 仔 "[tsei1] 这 个 
词 放 在 名 词 之 后, 相当 於 北京 疾 的 “小 … 子 "或 “小 … 史 "(但 这 只 是 “ 仔 " 的 用 法 之 
一 )。 例 如 :人 一 小 人 儿 | 狗 一 | 硫 一 | 屋 一 小 房子 | 房 一 小 房间 | 妹 [mui7] 一 小 丫头 ,使 女 | 
Ла | Ж — млм | © — ля. шк | 哥 一 小 青年 | 友 一 小 家 伙 等 。 有 时 变 音 的 作 
用 常常 相当 於 “ 吕 化 ", К [Рл кит кеа. JEH [те като 14 ғ, 比较 
”其 中 的 钳 字 。 米 袋 [mei4 1014]. 2 [sam toiur], НЕЕ. Ж кока 
loJ] Яев [+ lsr], 比较 其 中 的 入 字 。 可 以 看 出 释 音 有 小 称 的 作用 。 

D 形容 词 后 统 很 发 过 , 放 平 大 多 数 形容 词 都 各 有 它 的 和 合 统 ,最 常见 的 有 三 字 
组 和 四 字 组 形式 。 三 字 组 有 АВВ A W: Н [ракі syta syt1]| 黑 麻 麻 [hekn 
тач тач] | Ж Изерл рез реіч]1 #2 7) [ал нич tiuy]| 淡 茂 茂 [tiam4 meu 
тво ] | БИК [15‘се0- laiu 1аі з] | # МР [Коич 1004 1001 [аіл mo4 mo] 
|R FẸ [15*вич hep Нвоз| | FAAL hæg peni penill Eltos 124 10.14 
АВС 式 如 : 直 笔 律 [tsek4 peta leta] | Ж Изпал peta 11] 1 А OO [pak laiu 
saiu] | Ж Æ ВЕ [kupn гокл loka] | RA BH Wi (KÆ k [futa 1204 Гора 1 Я Мин 
ж роба 1003 1901145 ВП ева [тел 1е0 ts‘eg4]| 矮 口 口 (和信) 矮小 [ai4 ил teta] 
等 。 四 字 组 形式 有 AABB 式 如 :哈哈 青青 急 不 可 待 [k‘emJ k‘emJ (ера 15‘е0ч] | 斯 
斯 文 文 [sin sia тепл menJ]| 快 快 趣 趣 快 [faid Таз ts‘gy4 ts'ey34]| 慢 慢 摩 摩 动作 人 慢 
[тапа тапал тәл тәч]„ ABCD A Е тм [tsou hyna рач рвіч] | 
В PAm Е (пеул рач ts'ouJ pei] | № ВК 5 щие е [tsaug гл тач me04] | 黑 
古 勒 特 ( 人 ) 长 得 黑 [hek7 Кил leku teku]| EIRP A ен (ок seia legu 1304] | t % 
精怪 古怪 [ku4 legJ іѕерч Киаіч] ÆSIR [hæg timy віч neia] |48 R ERX R i kl 
# (іла tsimy тал mei4] 等 。 

@ Ан АВВ ЕАН ВЕ, Я ШТ: ЭСЕ е [gana 
kuo0Y kuəpy]| 8 е в | папа 1затл tsam1]| 手 多 多 好 动 东西 [seu1 tos 1941188 61 
КанилекИзеут пил miu4]| 心 思 思 持 念 ,思念 [semn ѕіч siy]| 面 红 红 [min4 hony 
Бора) | Им | ви пера ne0J] 等 。 

© 语气 词 非 常 发 过 ,有 的 语气 词 能 表 过 词句 以 外 的 意思 。 在 北京 新 中 需要 前 
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语 表 过 的 意思 ,广州 话 中 只 用 一 个 (或 两 个 连用 ) 语 气 词 就 解决 了 。 例 如 哮 [tse?] 和 
27 itsin ma4] 的 用 法 : 伍 行 咏 里 把 路 哮 他 只 不 过 走 了 一 里 多 路 晶 了 [k'ey-4 hagy 1507 
lei4 рал юч4 15=71] | ШИНЖА 2 Ж, НЮ Раатинжавт, ERSS? [124 
124 1501 loe04 рипл sya tsia тач, 15004 ton теч]. Х Ё М [ ро) #1 № М Пек 
рэ] AA ЖЕНИЯ Е иҗ л ат ЕЯ [печ t'eni ista ра:+ 
tim1 15007 ішч 30204 Гора рэ+] | ЖЕНЩИНЕ RRA HETH L neia 
høy4 tseu4 mJ seia пол høy4 leka рәч]„ ЗА МА Жп AR A МЕЛ 
和 加 重 语气 的 作用 。 有 的 语气 词 的 意 在 言 外 的 感情 色彩 不 容易 直译 。 常 用 的 语气 
词 可 参看 第 类 和 节 词 典 中 常用 字 注 释 。 

О 语法 特点 | 

Ф 和 后 置 状语 : 放 在 动词 后 面 的 状语 有 多 种 多 样 ,下面 略 举 数 例 。 晒 (借用 同音 
简化 字 ) 的 用 法 很 多 , 最 常见 的 是 与 动词 结合 , 表示 全 部 .完全 \ 太 … 等 基本 含义 。 
例句 : 食 晒 嘲 全 吃 光 了 [sek4 sai4 lak-4]| 做 起 晒 嘲 全 做 完了 [tsou4 Пел зач Іакч] | 4 
上 晒 你 嘲 太 便 官 你 了 [iekn ѕаіч neia lak-4]| 多 谢 晒 太 感谢 了 [to tse4 sai4]。 先 作为 状 
语 多 置 於 动词 之 和 后。 例句 :你 行 先 喇 你 先 走 吧 [nei4 hagu sins la1]| 你 地 坐 住 先 ,我 
马上 就 返 来 [nei4 teit 1804 tsyJ siny, поа таа 50е04 tseud fan leiJ]。 多 和 少 也 
习 仅 放 在 动词 之 后 。 例 句 : 买 多 一 焦 添 喇 再 多 圈 一 介 吧 [mai4 (ол isti іѕєкч tim 
1а111 Е ВШЕ ВЕ Кан, 4 ша жи [0204 teki san {оч уч loua fu1]| 落 
О р ва Пока siu1 Ил әрі], 

@ 量词 (包括 表示 少量 的 “ 响 ”[tin]) 可 以 单独 和 名 词 结 合 , ААЛ В“ —" 
Rimi Е alni] “A” alko]. ИА: АЕА 8 [maii tius уши зека | Ф 
Ж ЖЕЕ дш ЕН ЖЕШ [13еК-4 maua keia 1604 ач] | FE ЊЕ И ЖЕРЕ а е н [1594 
lesuur hou1 kous p214]| 借 响 书 界 我 瞳 借 一 些 青 给 我 看 [tse-4 Ил syY peia оа Уви! 
哟 人 走 咏 未 啊 那 些 人 走 了 没有 啊 ? [ил ienJ tseu1 1501 meis a4]| 哟 萄 枝 唔 好 食 咀 这 
些 荔枝 丰 好 吃 [tin leig 181 mJ hou1 зекл Кєз] 


О 动词 后 若 有 人 双 宝 语 , 指 物 鹤 语 在 前 , 指 人 (或 其 他 ) 宝 语 在 后 。 例 句 : 买 件 衫 
我 给 我 买 一 件 衣 服 там kina samo goa] | 寄 封 信 伍 寄 一 封 信 给 他 [ kei4 fogy ѕөпч 
Коул Пасаж (віч puis tsas 0o4]。 在 两 个 宝 语 之 间 加 上 一 个 动词 
“过 "或 “ 界 ”, 也 是 同样 意思 。 例 名 :里 件 衫 界 我 给 我 买 一 件 衣 服 [ mai4 king sam pei3 
ра ПЖ жя жж [віч puis ts'a4 kuaza а], 

@“ 有 " 字 可 以 用 在 一 般 动词 之 前 , ата ЕСК ЖА. НЕА“ 
[moua] + 动词 ”"。 例 句 : 我 今年 有 来 过 广州 [go4 кетч ninJ івца leis Кио+ kuo01 
tseuY] | 我 今日 有 出 街 我 今天 没 上 过街 [924 кетч ista moua ts'et1 Кач]. 

О 否定 副词 “ 唔 "不 [mJ] 一 般 用 在 动词 和 形容 词 之 前 或 其 他 副词 前 表示 否定 。 
例如 : 唔 去 [mJ hey+4]| 喇 识 不 认 沪 [mJ sek71]| 喇 冷 [mJ laga] 8 АН (њо tiny] | 
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止 噶 多 不 止 是 这 麻 多 [mJ tsia kem to2N]| 喇 好 食 不 好 吃 [mJ hou1 sekalo Е“ 
词 + 得 + 补 语 "的 句 式 时 有 两 种 方式 。 一 是 “动词 + 唔 + 补 语 ", 一 是 “ 唔 + 动词 + 
得 + 补 语 "。 肯 定 句 “ 瞳 得 到 "看 得 见 [t‘ei4 teki touar ТАЕ АА "пси 
[teia mJ touar] “EFE aR [та teia teka tou3r]。 肯 定 句 "“ 食 得 落 " 吃 得 
下 [sek3 teka lk 的 否定 式 为 “ 食 喇 落 " 吃 不 下 [sek4 mJ loka] R АЧК К 
[mJ seku tek1 lokJ]。 

© 广州 话 的 比较 句 不 用 " 比 " 字 而 用 "过 " 字 置 於 所 比 两 项 之 肖 。 例 名 :我 商 迪 
全 我 比 他 高 [0o4 kouY kuo-+ Коул | {РЕ ЕА В Квюлаши | Коул leka mJ kus 
фа ИВ # № #8 6 еннан хай [ал {ол tia syy houa kuo4 hey1 


ел hei4]。 


Е Л 


О 词典 人 条目 按 首 字 的 韵母 .声母 Ям РЕШЕНО. ЖИККЕ АКУ 
参 节 。 声 韵 而 相同 的 按 笔 画 的 多 少 排列 ,笔画 少 的 在 前 ,多 的 在 后 。 有 音 无 字 的 用 
方 框 表 示 , 排 在 同音 的 汉字 之 后 。 首 字 相同 的 条目 排 在 一 起 , 按 第 二 字 顺 序 排 列 。 
前 两 字 相 同 的 按 第 三 字 排 列 , 依 此 类 推 。 

О 用 国际 音标 注音 ,用 五 度 制 调 号 记 字 调 。 

O 一 个 条 日 有 放 个 闵 项 的 ,用 图 图 数码 全 全 @ 表 示 。 公 怪 线 和 后面 的 数码 用 黑 
体 。 

四 多 音字 在 条目 注 音 之 和 后 标 出 又 音 。 

© 例句 中 需要 注解 的 词语 ,在 其 后 用 小 字 说 明 。 释 文 、 例 句 中 需要 注音 的 字 ， 
在 其 后 加 注 国际 音标 , 一 律 加 音标 方 括号 。 双 坚 线 后 面 加 注 的 国际 音标 , 一 律 不 加 
音标 方 括号 。 

@ 各 种 符号 
О 方 框 表示 有 音义 无 合 送 的 字形 。 
~ ， 例句 中 用 一 代替 本 人 条目 。 和 无论 本 人 条 目 有 多 少 字 , 都 只 用 一 个 一 代替 。 

() 图 括号 只 是 一 般 用 法 。 
一 一 例句 中 的 对 话 ( 间 话 和 答 话 ) 之 间 用 横 线 隔 并 。 
о 萎 形 号 表示 其 后 的 意义 是 引申 闵 。 

注解 和 例句 之 间 用 冒号 。 
| 例句 之 间 用 单 坚 线 隔 开 。 
| ”多 坚 线 后 面 是 本 字 考 订 、 特 殊 字 音 说 明 、 同 闵 词 及 注音 、 文 白 恋 以 及 其 他 说 

明 。 
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© 关於 本 书 的 用 字 

© 本 书 全 部 用 繁体 字 , 但 个 别 字 用 简化 字 。 因 词 闵 有 别 , 在 借用 同音 字 时 改 
用 其 简化 字 , 以 资 区 别 。 本 书 只 用 三 个 简化 字 : 晒 关 嘱 ,边关 超 , 点 关 点 。 

D 本 书 人 条 目 中 所 用 特殊 字 的 来 源 , 在 双 坚 线 之 后 都 有 说 明 。 可 以 把 它们 蜗 纳 
ВИТЯЗ ЕВ: ЖОБА ЖЕК АЖЕ Е АИ Н). З. 
司 音字、 方言 俗 字 ( 字 形 不 见 於 字 书 )、 俗 借 字 ( 字 形 见 於 字 书 ,但 音义 不 合 ) 、 本 书 暂 
借 字 ( 字 形 见 於 字 书 , 音 闵 相近 )。 | 


9 词典 中 例句 常用 字 注 释 


例句 中 常用 的 方言 字 ( 词 ) 或 借用 的 同音 字 , 在 此 做 总 的 说 明 , 词 典 中 一 般 不 再 
一 一 加 注 。 | | 

mJ 和 否定 副词 。 不 : 丛 一 食 | 我 一 去 。 

moua 四 无 :我 一 钱 四 副词 。 未 ,没有 :我 一 去 。 

nin( 或 nein) 指示 代词 。 表 近 指 ,相当 於 “* 这 "”: 一 侦 | 一 不。 

кәл 指示 代词 。 表 速 指 ,相当 於 " 那 " :一 焦 和 猪 | 一 处 。 

pinn 反问 代词 。 相 当 於 " 哪 " :一 个 | 一 处 | 一 一 位 啊 ? 

tima БЕН Кто НЕК“. Е К": У — ЖЕ? | Ети? 

meta KHR. ФН: | Л| ЖЖ ФЕ, 为何: 一 你 唔 去 我 处 
玩 啊 ? 

Кетч 指示 代词 (程度 ), 放 在 形容 词 前 ,相当 於 " 这 摩 "或 “ 那 庆 " :一 好 | 件 衫 一 
ЖЕ! 

кетл 指示 代词 (方式 )。@ 放 在 动词 前 ,相当 於 " 这 样 " 或 “那样 :要 一 做 至 得 
要 这 样 做 才 行 @ 放 在 句 末 , 相 和 当 於 " 似 的 ": 肥 到 焦 猪 一 胖 得 像 猪 似 的 。 

køya 第 三 人 称 代 词 №. 

{ез 借用 同音 字 。 相 当 於 “ 们 ”: 我 一 | 你 一 | 伍 一 。 

ил 量词。 表示 少量 ,相当 於 “ 些 点": 一 一 都 有 | 一 急 炙 好 食 这 些 鱼 插 好 吃 。 
heis 中 是 :我 一 广东 人 | 你 话 一 唔 一 啊 ?” @ 就 是 (后头 接 动词 , 表 强 调 语气 ): 
我 一 唔 食 | 伍 一 要 去 。 

hei1 在 :我 本 天 一 你 处 @ 介 词 。 从 : 伍 一 北京 来 到 广州 。 

tso1 Вт. Кё. МАА тлб: КЕ S | ЖШ  Махы 
То 

mei4 和 否定 副词 。 相 当 於 "不 要 、 别 ": 你 一 去 嘲 | 一 阻 住 我 。 

ѕаіч 副词 。 全 部 , 太 : 哟 人 去 一 嘲 人 都 走光 了 | 多谢 一 太 感谢 了 。 


тг Б Ж 9 = 


на жет Я = 


® я 
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№ кеч ММ. MARA” ККК IAHE, КН ЖИВ Винен 
不 行 的 。 
ВЕ kea 助词 “的 ", 带 有 某 种 语气 : 有 错 , 傈 喇 一 没 错 儿 ,是 这 样 的 呀 | 真一 真 的 ? КВ 


т 
а 


野 ка 借用 同音 字 。 中 东西 , 物 : 世 一 何 物 ? | НН ORR, PH: ~ 
| 有 一 啊 没 事 儿 。 

#8 пал DETE, НЮ: 8-18- ОВ, Е(ЛЕНАН): МН - вен | # КЕ - вв. 

仔 tsei1 名 儿子 :全 有 两 个 ~ ORFF ЕН - | жалт ОБЕ 

ЛЛУ #-1т-1А-. 

loua BA, ЖУ: Е ЙИ - таг, 

Кол 人 

ym 中 正确 ,合适 :你 讲 得 好 一 | 呢 间 房 ~ 唔 一 啊 ” Он. Ше: Ае — 

我 着 | Ан, жн 

tou4 借用 同音 字 。 相 和 当 於 "处 ": 呢 一 这 儿 | 咽 一 那儿 | 边 一 哪 多。 

hemu ОКЕАН АНВЕ-пмивви ОО 5 Ш) ЗП, ЕН. 

рел О87: ЗАЩ DORA E-E. 

кея WA: Ж Еа 8 | 4] ~o 

fen4 ВЕ: — | Келн | ~ нн. 

петт 想 ,思量 :一 起 一 件 事 | 呢 件 野 你 再 一 下 这 事 儿 你 再 考虑 一 下 。 

“ва 看 :一 见 | 一 唔 到 | 一 书 。 

әл OR, 5: ЕЖЕ ОП, Е: Я ОК: Е Ок: ERT- 8. 

uem1 寻找 :一 伍 唔 到 找 不 着 他 | 你 一 我 轮 你 找 我 吗 ? 

веч ”放置 ,安放 :将 哟 野 一 好 便 把 这 些 东 西 放 好 。 

tamı НШ. П: — 91 — Е. 

tema ЖУТ, ЛОК Я : К ~ lit [рап] ~ win | ~ Жи 

tsay 伸 开 手指 抓 ,把 :一 住 枝 竹 仔 | 一 稳 鸭 [teai4] 把 稳 方向 般 。 

аіч 四 呼唤 :一 伍 来 ОЩЕ: 一 交 吵 架 | 一 街 乞 儿 叫 街 花 子 。 

tim4 ОВ, HEH- ОЕ: лет 图 顺 当 ,舒服 : 呢 牌 好 一 近来 

很 顺利 | 周身 唔 一 浑身 不 舒服 。 

nemu Я, (ЖИМ: ЯНИЕ. 

iok1 动 : 唔 好 一 别 动 | ~ 手 一 脚 。 

ера #8, 漂亮 :一 衫 | 一 仔 | 一 女 。 

пат 脱落 ,县 并: 一 吃 粒 纽 掉 了 一 个 扣子 | 鞋 带 一 咏 。 

{вуз ҖИ: — БЕ — — ок ва | 9. — | [аі] жж. 

тач ФА: Нет! -H ОЕ], МИНИ: — —/ o 


# жж 


чз шшк шшш жу ШЫ ЖОО Шолу шн Б] и 


Ея 


а ® 


呢 
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теч ЖА: ЯЧиля|- ЕН. 

leka ШЕЯ: ~ К ЕЯ ЕН нЕ. 

teud ЖИ: FERE- Al 1 o 

квич uiado М: (ММА. Ж.А), 
роич (用 沙钢 ) 者 , 炖 :一 人 饭 | 一 猪肉 | 一 渴 。 

кал 肥皂 : 香 一 | 洗 衫 一 | 紫 水 ~ | 一 粉 | 一 片 。 

gens 疫 小 ,矮小 : 伍 生 得 一 一 细 风 | 老 一 茄 指 矮小 但 计谋 多 的 人 。 


МЕДУНИЖНКИИИ( +). 前 者 多 用 在 句 末 ， 后 者 多 用 在 名 前。 

аз REH ЖМЕМ?’ НЕ! 

аз ORECA A): Яя?’ КВА м? Ока 
Св ММ) ЖЖ мии! | 呢 件 事 喇 出奇 一 ! 

аз ЖЕ. КИ. РЯ: ИМЕНИ? 唔 使 想 啊 ! | ИРИ И: 
НЫ? 

la1 ОЖНЕХНЕЯЛНИ, ЖЕ: ИЩХ - хижите | EREE ЕН 
15? TUR ~ mwi T | R E A R? 沙 少 一 略 吃 -点 ORAR. E 
告 : 快 响 食 一 1 你 去 先 一 ,我 等 阵 至 去 名 列举 事物 :去 野餐 带 响 沙 梨 一 ,芒果 
~E~, HEE, k~ 

а: 名 表 肯 定语 气 : 我 食 咏 一 ER- ANARE ES O K Е Ш: ЖЖ, 
点 — лжи? ПЕ 850 — ? 

ne1 Ф Нл ЙЕ: —, ШОЛЕ кл ERS l, ВАКА тиха, вая 
кт ОШ мя PEZA? ИН 7 ОЕА 
АГ ШЕ — к {к м? | 我 件 雨衣 一 ? . 
кач ФЕ CORANA): RK, ti | ЩО 19 l, AR, EN 
ИЖ ORKEN: RK? ERLE Ж ~ a kena eg? 

laka Жл ТЕ ЕНН НА: AER, ЕСА Т A lAN 
一 , 收 衫 喇 。 

tse1 由 表示 只 不 过 … 而 已 ,能 了 :我 蜂 咏 伍 两 句 一 , 伍 就 喊 起 来 我 只 说 了 他 两 句 最 
г 他 就 兴 志 来 | 2 ЖХ [теп1] ~, ДЗЕ плат. АВЕ ОВЕН, ЯНИ 
EZ Е: О, НР ты? | 有 也 野 事 一 有 什么 事 儿 咱 ? 

teki DRRR AA ШТ: ИХ ШЛИ ОЖ, БЕЯ: 
ЯМ — лм КВН Ж — жй л ж о 

21 ORR ARFER ВА: ЛИННЕЯ шин пекат НИ 
去 旅行 啊 ? НН и 加 表 呼唤 或 催促 :来 一 | 开始 一 | 食 饭 一 | 去 
~, 5 ~, w~. 
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№ kuan DER АКЕ НН: Е ЛИК екени кн? ВАЛЕЖ 
一 我 猪 他 会 来 的 吧 四 表示 征求 对 方 意见 , MARA: ЖК Пр —? ПА 
~ 

喝 шол 表示 转述 别人 的 话 或 表示 不 以 为 然 : 阿 妈 叫 你 一 定 来 一 | 你 以 为 你 眠 师 ~ 
ПВА Л в! 

8 па НЕ ЖИЛ?’ | 玩 多 几 日 至 走 好 一 ? 

Яо рч 四 表 叮 虽 或 葵 告 :夜晚 你 唔 好 出 街 一 晚上 你 可 别 上 街 呀 ОМ 肯定 : 作 
关心 你 一 | 唔 关 我 事 一 与 我 可 没 关 保 的 听 ОКМ: имя 
ай AR ЖЕШ — тор ЖЕНИ. 

№ тєл ЖАН: RERA ов лион? | ~ плажна? | ПМ кии 
виги? 


та. 
тая 
Гал 
Газ 
{а- 
tal 
га 
Газ 
пал 
пач 
пал 
lay 
Јал 
1а4 
1а+ 
tsay 
1$а Л 
{5а- 
tsa- 
ts'a] 
ts‘ay 


“ам 


OO OO ю бб © о 9 ь РР РК Ро шу М Вю ке ке ке ме ме ме 


=й | рл р рз р 
— m m= с е © 


һал 
пач 
hay 
һая 
ha- 
ал 
ач 
ал 


а+ 


iaJ 


1а- 


kual 


ja 


ua 


20 
20 


21 


广州 方言 音节 表 


Киач 
Киал 
Киа- 
К‘иач 
К‘иал 
чал 


чач 


рел 
реч 
ре4 
ТЕЧ 
ТЕЛ 
вел 

fe 


tey 


є 

ЕА 

tsel 
15Еч 
15Е. 
15Е1 
tse 
ЕЛ 
1$‘ ЕЧ 
ts‘ey 
ts‘e1 
ки 


SEN 


21 
21 
21 
22 
22 
22 
22 


23 
23 
23 
23 
23 
23 
23 
23 
23 
23 
24 
24 
24 
24 
24 
24 
24 
25 
25 
25 
25 
26 
26 


1ЕЧ 


ieJ 
jie- 


15- 


ЧЕ 


{сел 
{сеч 
{сел 
Гое+ 
10еч 
10ел 
15027 
ts ae1 
SCEJ 
Ксеч 
Ксез 
Кое. 
Коел 


һсел 


ie 


ue 


26 
26 
26 
27 
27 
27 
27 


28 
28 
28 
28 


30 


31 
31 
31 
31 
31 
31 
31 
31 
31 
32 
32 
32 
32 
32 


引 % 29 


һсеч 


Бое.1 


по 
тол 
mə- 
Гол 
Гоа 
#әч 
Тоз 
124 


124 


Гоч 


Кол 
{әл 
поч 
по. 
по 
15ч 
15.1 
104 


19+ 


32 
32 


33 
33 
33 
33 
33 
33 
34 
34 
34 
34 
35 
35 
35 
35 
37 
37 
37 
38 
38 
38 


‚39 


39 
39 
39 
39 
39 
40 
41 


һәч 
həy 
Һәл 
һәч 
эч 


21 
пә 


kuə4 
kuo- 
чәл 
чәч 
UDJ 


чә4 


piy 
пил 


ил 


41 
42 
42 
43 
43 
43 
44 
44 
44 
45 
45 
45 
46 
46 
46 
46 
46 
46 
47 
47 
47 
48 


49 
49 
51 
51 
51 
52 


53 
53 
53 


tiy 
{417 
піл 
Пл 
{517 
tsiy 
151 
{51 
{514 
1514 
1543 
154: 
{$414 
{514 
$14 
Si 
$14 
siJ 
511 
514 
514 


514 


Гиз 
а 
ал 


fu 


53 
53 
53 
54 
54 
54 
56 
56 
57 
57 
58 
59 
59 
60 
60 
61 
61 
61 
61 
62 
62 
62 
63 
63 
64 
64 
65 
65 
65 


67 
67 
67 
67 


Ёма 
Кич 
Ки 
Кил 
Киз 
Кил 
Киз 
ич 
Ч] 
ия 


u- 


їѕуч 
tsy1 
tsy1 
tsy- 
Бут 
уд 
ѕуч 
SyJ 
Sy1 
ѕуч 
зуд 
уч 
уз! 
уя 
уч 
УЧ 


04 


68 
68 
69 
69 
70 
70 
70 
70 
71 
72 


72 


73 
76 
76 
76 
77 
77 
77 
77 
78 
78 
78 
78 
78 
79 
80 
80 


81 


87 


ра! 
раіч 
pai- 
ра- 
р‘а!- 
та!- 
та! 
mai- 
Гай + 
tai- 
га 
Мал 
“аіл 
сг‘аіч 
па! + 
па! 4 
па! 
паі 4 
паіч 
laiq 
Та 
1а1- 
]а1 1 
1а14 
]а1- 
Јаі 
tsail 
tsaiy 
tsai- 
tsai 
{5°аїч 
ts aiJ 


ts‘ai1 


а! 


88 
88 
89 
90 
90 
90 
92 
93 
94 
94 
95 
101 
101 
102 
102 
102 
102 
102 
102 
103 
103 
103 
104 
104 
104 
104 
104 
104 
105 
105 
105 
105 
105 


за! 
за! 4 
ѕаіч 
Каіч 
Каіл 
Ка!- 
Кам 
К'аіч 
паі 
пач 
haiJ 
Ба! 
aiy 


а!- 


iai^ 


Киаіч 
Кчам 
uaiy 
чал 


uai 


реіч 
рвіч 
psi- 
рева 
пе! 
пав! 
meiJ 
твіч 


теі 4 


iai 


uai 


ві 


106 
106 
106 
107 
107 
107 
108 
108 
108 
108 
108 
109 
109 
109 


120 


111 
111 
111 
111 
111 


112 
112 
112 
112 
112 
112 
112 
113 
113 


віч 
віч 
{еч 
teia 
tei- 
1814 
{віч 
{ві 
{віл 
віч 
nei 
leig 
1814 
1814 
їѕвіч 
45811 
tsei- 
1581- 
{5' еч 
{5°вї 1 
1514 
$814 
5811 
$814 
5814 
5814 
sgi- 
kein 
Кеч 
Кел 


Кач 


Кві 
Кеч 


k‘gi4 


114 
114 
114 
114 
115 
115 
115 
116 
116 
118 
119 
119 
120 
120 
121 
121 
121 
122 
122 
122 
122 
122 
123 
123 
123 
125 
126 
126 
126 
128 
128 
128 
128 
128 
128 


geid 
hein 
ћвіл 
hei- 
віч 
віл 


віч 


іві 


іві 4 


из 


kugi 
Кива 
Кое 4 
kuei- 
Кив14 
К‘ивіл 
К“ивіч 
Кива 
ивіч 
ові 
ивіл 
usi- 


ugi- 


pein 
ре! 
реіл 
реіч 
pei- 
р'еіч 
ре 


рем 


el 


129 
129 
129 
129 
129 
129 
130 


131 


132 
132 
132 
134 
134 
134 
134 
135 
135 
135 
136 
136 
136 


137 
137 
137 
137 
138 
139 
139 
140 


p'ei4 
р'еіч 
теч 
meiy 
теі 4 
mei- 
гел 
Гел 
feiu 
гел 
ге 
tei 
печ 
пел 
neii 
1е 1 
1ел 
jei- 
1е1- 
зе! 
зе! + 
keil 
кеч 
кеш 
Кеіл 


Кеіч 


keiJ 


кеш 
кея 
рез 
Бел 


Һеіч 


$514 


ol 


140 
140 
140 
140 
141 
142 
142 
142 
143 
144 
144 
144 
145 
145 
145 
145 
146 
146 
146 
146 
148 
149 
149 
149 
149 
150 
150 
151 
151 
152 
152 
154 


156 


Кол 
{әз 
{214 
по- 
121. 

tsoiy 
15014 


15214 


{5'эїйч - 


{521 
ts'oi1 
ts'oiz 
$914 
Коч 
Кәіл 
koi- 
K'oi- 
piy 
pi- 
Һәіҹ 
Вэл 
Һәї-ї 
214 


214 


рчїл 
puiy 
риїз 
pui- 
ра 
ра 
паша 
mui4 


тиі 


ui 


156 
156 
157 
157 
157 
157 
157 
158 
158 
158 
158 
158 
159 
159 
159 
159 
160 
160 
160 
161 
164 
165 
165 
165 


166 
166 
166 
166 
167 
167 
167 
168 
168 


引 м 


fuiy 
їшїз 
kuil 
Киім 
kui- 
кая 
ич 
uiy 
шя 


ша 


paul 
рачч 
pau1 
pau+ 
pau- 
р'ачл 
рачч 
рам! 
р'ачл 
р'ача 
рач+ 
тачл 
таи 
mau1 
nauJ 
nau- 
lauų 
tsau1 
tsau- 
tsau- 
ts‘aud 
ts‘auJ 


Ys‘au1 


au 


31 


168 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
170 
170 


171 
171 
172 
172 
172 
173 
173 
173 
173 
173 
173 
174 
174 
175 
175 
175 
175 
175 
176 
176 
176 
176 
177 


32 引 


1$‘ ац- 


заи1 
5ацч 
зач. 
ѕацл 
sau- 
Каич 
Каил 
Кач+ 
К‘аи- 
Пашич 
Пач.) 
Пач. 
hauy 
hauyJ 
hau7 
hau1 
aul 
ацл 


ачч 


iauy 


рвч+ 
говия 
meu- 
Теч 
feu 
(вип 
{вич 
(вит 
{вич 


teu- 


lau 


ви 


йе 


177 
177 
177 
178 
178 
178 
178 
178 
180 
180 
181 
181 
181 
181 
182 
182 
182 
182 
182 
182 


183 


184 
184 
184 
185 
185 
185 
185 
185 
186 


{вич 
{еви 
{вил 
{евич 
пвия 
пвия 
ngu 
leun 
1вия 
ви 
1ви4 
1въ+4 
1ви4 
(5вич 
{5ви 1 
(5ви+ 
{580-4 
ts‘euy 
ви. 
вит 
15‘ вид 
15‘ ви- 
бвич 
sgeuJ 
5801 
seu 
sgu- 
Квил 
Квич 
Квит 
Квич 
Кво 
К‘вич 
К‘ ви 


k‘geu4 


187 
187 
189 
189 
190 
190 
190 
190 
190 
191 
192 
192 
192 
193 
193 
195 
195 
196 
196 
197 
197 
197 
198 
199 
199 
201 
202 
203 
203 
203 
203 
204 
205 
205 
205 


Квои+ 
вич 
уви 
ви 
geu- 
heuy 
heu_ 
ћвил 
Пви4 


heu 


вит 


BU 


iguy 
ieuy 
1вч4 
івич 


ieu 


роил 
рочч 
роцл 
рочч 
pou 
роиля 
р“оц.! 
роцт 
роча 
роч+ 
тои 
тоц 4 


mou- 


igu 


ou 


206 
206 
206 
208 
208 
208 
208 
209 
211 
211 
211 
211 
212 


213 
213 
214 
218 
218 


220 
220 
220 
221 
221 
222 
222 
223 
223 
223 
223 
224 
229 


toul 
touy 
Точтл 
{очч 
точ4 
{ои Ј 
Коичт 
{“оця 
Гои+ 
поч 4 
loul 
louy 
Тои: 
Тои 
19014 
роч+ 
1044 
lou- 
tsou™ 
{50и 1 
іѕоц ч 
tsou- 
ts‘ou]l 
ts‘Ouy 
ts‘OuJ 
{5°оц Л 
ts‘ou1 
{5“оиз 
зоил 
SOU 1 
зоил 
soul 
souN 
5001 


ѕоц ч 


230 
230 
230 
231 
232 
233 
233 
234 
234 
234 
235 
235 
236 
236 
236 
240 
240 
240 
240 
240 
241 
241 
243 
243 
244 
244 
245 
245 
245 
245 
245 
246 
246 
246 
246 


Коил 
Коич 
Коич 
nDouy 
DouJ 
hou 
houy 
hou1 
houz 


hou- 


piul 
річч 
риал 
ри- 
p'iuy 
p‘iuy 
р“їиз 
ті 
miu17 
miu- 
Пия 
tiuy 
Нил 
{йиз 
пич 
{чим 
t‘iuy 
{+ 
niuJ 
Пил 
Пия 
liuy 


liu4 


246 
247 
247 
248 
248 
248 
248 
248 
252 
252 


253 
253 
253 
253 
254 
254 
254 
254 


‚254 


254 
254 
255 
255 
255 
255 
256 
256 
256 
257 
257 
257 
258 
258 
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liua 258 | 1өуч 267 | tama 278 | кетч 294 
щил 259 | ул 267 | tama 278 ат кетл 295 
tsiuy 259 | 1ву- 268 | tama 279 | iam4 287 | Кетч 295 
tsiu4 259 | 1зеуч 268 | Гагол 279 kema 295 
и: = 260 | tsøy4 268 | ама 279 em Квач 296 


ts‘iu7 260 | tsøy4 268 | гата 279 | ретл 288 | Квт 296 
ts‘iuy 260 | tsey1 269 | “атл 279 | temy 288 | кетл 297 


siuy 260 | ts‘gy1 269 | пат. 279 | tema 288 | К‘втл 297 
siu1 261 | ts‘gyJ 270 | пата 280 | temd+ ` 288 | пет 297 
siu1 262 | ts'oy1 · 270 | патч 280 | temu 288 | пет. 297 
siuJ 262 | ts‘gy1 270 | lamų 280 | гет. 288 [етл 297 
Кїч 262 | зеуч 271 | Іама 280 | сета 289 | hemz 298 
Кит 262 | зеу- 271 | lam4 281 | “вт 289 | Бату 298 
kiu- 262 | sey1 271 | Лата 281 | пет 289 | етл 298 
kiuJ 263 | søy4 275 | 4затл 281 | nemu 289 | emy 298 
Ки 263 | зеу- 275 | tsam1 281 | lema 289 | втл 298. 
К“ия 263 | дуз 275 | tsam4 281 | lemy 289 | втч 298 
Кчи+ 263 | Коул 275 | ts‘am1 282 | lemJ 290 ‚ 
Мич 264 | куч — 275 | ату 282 | мама 290 rem 
Ния 264 | Коул 275 | ts‘am1 282 | Івтч 290 | 1втч 299 
hiu1 264 | Коуз 275 | ts‘am1 282 | lemu 290 | 1вт- 299 
iun 264 | Коул 275 | ts‘am1 282 | 1звгал 290 | івтл 299 
іч 264 | Коу- 276 | sama 282 | tsem1 291 | iemz 300 
iuy 264 | k‘øy4 276 | затч 282 | {зел 291 | 1впа і 300 
iuz 264 | Һдул 276 | kama 284 | tsem1 291 , 
høyy 276 | kamı 284 | tsem4 291 та 

ФУ Беу+ 276 | kamı 284 | {5'вттч 291 | фітл 301 
toy 265 | катч . 284 | ts‘emJ 292 | їїтз 302 
tey1 265 ву патч 285 | tsem4 292 | tima 302 
toy1 265 | 1вул 277 | кат. 285 | sema . 292 | tima 302 
tøy- 266 | 1вуч 277 | пат. 285 | звтч 292 | t‘imy 302 
Гоуз 266 | iøy4 277 | Һатч 286 | звтл 293 | 1їтл 302 
Гоу 266 Һат 286 | звга+ 293 | t‘im1 302 
noy4 — 266 ат sema 294 | nim 302 


1вуч 267 | tamy 278 Квгол 294 | nimy 302 
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(现代 汉语 方言 大 词典 》 第 一 步 计 再 编 写 四 十 册 耸 地 方言 启 典 。 现 在 已 经 出 版 


的 是 四 十 一 册 。 
苏州 方言 词典 &#&% 
度 门 方言 词典 ARE = 
长 沙 方言 词典 фиш ERE 
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崇明 方言 词典 张 惠 英 
ERDARA ЖЕ BE 
南昌 方言 词典 ВЕ Е 
西宁 方言 词典 张 成 材 
щи а йй Е + 
武汉 方言 词典 朱 建 颂 
太原 方言 词典 X 明 
SAKARA яя 
梅县 方言 词典 黄 雪 真 
南京 方言 词典 аяне 
丹阳 方言 词典 жЕ 
忻州 方言 词典 ВЖЕ О ЖЖ 
柳州 方言 词典 Ня 
黎川 方言 词典 щ Ж 
西安 方言 词典 王 军 虎 
иийй Ett ЖИ 
徐州 方言 词典 ЖЕТ жй 
金华 方言 词典 НЕ 
海口 方言 词典 Ви за 
银川 方言 词典 李 树 假 ” 张 安生 
洛阳 方言 词典 Е ж 
哈尔滨 方言 词典 尹 世 超 
牟平 方言 词典 кан 
上 海 方言 词典 ARE W Ж 
宁波 方言 词典 Биж ШЕ чин 
万 荣 方言 词典 ще ЖЕН 
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